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דיא גאלד גרובּען פון קאליפארניען. 


אַ ראָמאַן 
פריי בעארבייטעט נאכ'ן פראנצויזישען 
פון 
א ט אַנענבוים. 


...6 
4 או, א ט 


אנשטאט אַ פאָררעדע. 


איך און מיין נייער פריינד, דער יעגער, האבּען ארומנעוואנדערט איינינע צייט 
אויף דער גרענעץ צווישען טעקסאס און מעקסיקא. מיינע לעזער זאלען ניט מיינען 
אז צווישען דיא פעראיינינטע שטאאטען און מעקסיקא געפינט זיך אַזא גרענעץ, וויא 
צווישען רוסלאנד און דייטשלאנד, וואו עס לויפען ארום טױזענדער נרענעץ וועכטער 
אויף פערד (אָביעזרטשיקעס) און לאזען ניט דורך אַ פויגעל אהן אַ פּאַספּאָרט. -- 
אין דיא געדיכטע וועלדער פון מעקסיקא, אויף דיא הונדערטער מיילען ווייטע פּרע: 
ריען פון טעקסאס ווייס מען ניט פון קיין גרענעץ און פון קיינע גרענעץ וועכטער. 

דא איז דיא וועלט פריי פאר יעדען, פארן מענשען, ויא פאר דיא וילדע 
טהיערע. יעדער געהט, וואוהין ער װויל און טהוט, וואס ער װויל. מען ווייס ניט פון 
קיין גרענעץ, פון קיין וועכטער, פון קיין צאלל (פּאָשלינע) און פון קיין שמונלען. 

אין דער צייט, ווען אונזערע ערצעהלונג היבּט זיך אן, האבען זאגאַר דיא 

רעגיערונגען אין װאַשיננטאָן און אין מעקסיקא אליין ניט נעוואוסט, וואו עס געפינט 
זיך דיא גרענעץ צווישען ביידע לענדער. הונדערטער אינדיאנער פעלקער פלענען ארומ? 
וואנדערן פריי אין דיעזע געגענדען און פלענען אויפשלאנען זייער לאגער, וואו זי 
האבען געװאָלט ; טױיזענדער יענער, אמעריקאנער און עמינראַנטען, פלענען ארומלוי, 
פען אויף זייערע ווילדע פּערד אין יענע געגענדען, פלענען שיעטען ווילדע טהיערע אוז 
זובען נאלד און דיאמאנטען אין דיא בערג. 
| זייט אייניגע טענ האב איך בעמערקט, אז מיין נייער פריינר, דער יעגער, איז 
עפּעט אונרוהיג. ער זוכט עפּעס, ער האט מורא פאר עפּעס -- ער װויל עפּעס אויס: 
מיירען. 

אין דער צייט פון אונזער ארומוואנדערן האבען מיר עטליכע מאל בעגעגענט 
אינדיאנער, וועלכע האבען בענריסט דעם יענער זעהר פריינדליך. איינינע האבּען 
איהם גערופען דער טינער:טוידטער; אנדערע האבען איהם גערופען דיא 
שטארקע האנדן װיעדער אנדערע האבען איהם בעגריעסט מיטץ נאמען דער 
ווייסער אָדלער. זיין וואהרען נאמען האב איך אלץ ניט נעוואוסט און עס איז 
מיר קיין מאל ניט אויסנעקומען איהם צו פרעגען, ויא ער הייסט. 
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פון צייט צו צייט פלענען מיר אריינפאהרען אין אַ דאָרף אדער אין א שטאָדם 
אזן פלענען קויפען פּראָויאנט, פּולװער און קונעלן. איך האב נעהאט ביי מיר נעלד 
און פלעג פאר אלעס בעצאהלען. מיין פריינד, האט וואהרשיינליך געהאט אַ גרויטען 
קרעדיט. ווייל איך האב קיין מאל ניט נעזעהן, ער זאל בעצאהלען פַאר דיא זאכען 
וואס ער האט געקויפט. איך האב אבער געזעהן, אז אלע, ביי וועמען ער קױפט, 
קענען איהם זעהר נוט און רופען איהם אויך דער טינער-טױדטער אדער דער פראנ- 
צויזישער יענער. 

איין מאל זיינען מיראריינגעפאהרען אין א טיעפען געדיכטען וואלר, איך האב 
צװאַר ניט נעװאָלט פאהרען אין אזא פינסטערן וואלד, מיין פריינד אבער האט זיך 
איינגעשפּארט, מיר זאלען נור פאהרען אין װאַלד אריין, 

דער טאָג איז געווען זעהר א הייסער. אין וואלד איז געווען אלעס שטיל. דיא 
פיינעל זיינען נעזעסען רוהיג אין זייערע נעסטער. דיא ווילדע טהיערע חאבען זיך 
בעהאלטען אין זײערע. לעכער. דער פּראַנצויזישער יענער האט זיך פון צייט צו צייט 
ארומגעקוקט, נלייך ויא ער זוכט עפּעס, אדער ויא אַ מענש, וועלכער האט פערלאָ- 
רען דעם װועג און ווייס ניט, אין װאָס פאר אַ זייט ער זאל יעצט נעהן. 

א גאנצען טאָג האבען מיר אזוי ארומגעשלינדערט אהן א וועג און אחן אַ 
ציעל. נענען אבענד בין איך נעװאָרען אזוי מיעד, אז איך האב אנגעהויבען צו כעטען 
מיין פריינד, מיר זאלען זיך ערגעץ אויסזוכען אן ארט, וואו איבערצונעכטינען. 

-- נעדולד, מיין פריינד  }‏ האט ער מיר נעענטפערט מיט א ווייכער, מילדער 
שטימע. -- מיר וועלען באַלד צוקומען צו אן אָרט, וואו מיר וועלען נעכטינען. 

מיר זיינען אוועקגעפאהרען נאך נענען א האלבע שטונדע און זיינען צוגעקומען 
צו אַ בערגעל אין וואלד. אויף אַ גרויס שטיק פּלאץ אין דערמיט וואלד זיינען דיא 
ביימער פערשוואונדען, װויא דורך אַ צױבער. האט מען זי אויסגעהאקט, אדער 
חאט אַ שטורמווינד זיי אויסגעריסען, -- דאס האב איך ניט נעקענט וויסען. 

דער נאנצער פּלאץ איז געווען בעוואקסען מיט הויכען, גרינעם, זאפטינען נראָז 
און טיט אלערליי זעלטענע בלומען. דאס בערגעל איז געווען גרין,. וויין און אזי 
רייצענד, נלייך ויא ער װאָלט איינגעלאדען, אז מען זאל זיך אוף איהם אפּרוהען. 

-- נעפעלט אייך דיעזער ארט ? האט דער יענער מיך נעפרענט. דא וועלען 
מיר איבערנעבטינען. 

אין זיין שטימע האט װיעדער נעקלוננען יענע ווייכע, מילדע טרויעריגע נאטע, 
וועלכע איך האב בעמערקט אין איהר היינט בי טאָג. עס איז געװען דייטליך, אז 
ער קען דיעזען ארט, אז ער האט איהם נעזוכט א איז יעצט זעהר צופריעדען, וואס 
ער האט איהם נעפּונען. 

מיר זיינען באלד אראָפּנעשפּרונגען פון אונזערע פערד, האבען אראפּגענומען 
פון זי דעם זאטעל און דעם צוים און האבען זי געלאזען ארומנעהן אין גראָז. איך 
בִין געווען זעהר מיעד און האב מיך באלד אויסגעצויגען אין ווייכען נראָז אויפץ בערגעל. 

דיא גענענד ארום איז געווען נראסאַרטינ שעהן. דאס איז ווירקליך נעווען א 
פּאַראַדיז (גוי-עדן). דיא בנומען האבען נעשמעקט מיט זייערע טויזענדער ריחות (פער- 
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פיוטען) דיא פיינעל האבען געזוננען זייערע אבענד ליערער. דיא נאנצע נאמור האט 
זיך געפרעהט און האט נעלעבט. 

-- אך, ויא שעהן ! ויא גראָסאַרטיג שעחן ! האב איך אויסנערופען. ניט 
אומזיסט ציעחן זיך מיליאנען מענשען קיין אמעריקא ; ניט אומזיסט װאַרפען מענשען 
אוועק זייער היים, זייערע פריינד און זייערע בעקאנטע און פאַהרען קיין אמעריקא ; 
ניט אומזיסט ריסקירען מענשען זייער לעבען, פאחרען וואכען לאנג איבער מעערע 
און איבער ווילרע נעגענדען אום צו קומען קיין אמעריקא ! -- עס איז זי ענג אין 
דער אלטער וועלט, וואו יעדעס שטיקעל לאנד איז אפּגעמאסטען און אָפּנעװאױנען ; 
יעדעס וועלדעלע איז ארומנעצוימט און בּעוואכט, יעדעס טייכעלע האט זיין הערר, 
זיין בּעל חבית, וועלכער שטעהט מיט א בייטש און שרייט : דאס געהערט מיר ! 
קום ניט צו, פרעמדער ! 

אך, ויא אנדערש איז עס אין אמעריקא ! אלעס איז פריי פאר יעדען. קום, 
נעה, פאחר, טהו, וואס דוא ווילסט. 

דער יענער האט מיך נעלאזט אויסרעדען און בעוואונדערן דיעזע שעהנע גטי 
נענד. דאן האט ער געזאנט ערנסט. 

-- אמעריקא וואלט ווירקליך געווען דאס נאלדענע לאנד, ויא מען רופט זיא, 
ווען דיא עמינראנטען זאלען זיך ניט פאָרשטעלען הונדערט מאל מעחר, ויא זיא 
איז ; ווען דער עמיגראנש זאל וועלען קומען אין אַ לאנד, וואו ער קען זיך פריי ריה. 
וען, זיך פריי בעזעצען, וואו ער וויל און קען פריי בעארבייטען דיא ערד, וואס ער װעט 
זיך אליין אוױסקלויבען. ווען דיא עמיגראנטען פאהרען אבער קיין אמעריקא, שטעלען 
זי זיך פאר אזא אמעריקא, וועלכע איז גאר אױף דער וועלט ניטא. זי פאהרען ניט 
קיין אמעריקא לעבען, זי פאהרען קיין אמעריקא --- זוכען גאלד. זייער צוועק איז ניט 
צו לעבען שטיל און רוחיג אין אמעריקא -- זי ווילען רייך ווערן. 

-- געוויס { חאב איך אויסגערופען. אין אמעריקא האט מען געפונען מעהר 
נאלד, ויא אין דער גאנצער וועלט, פאר וואס זאלען זי ניט פאהרען זוכען נאלד 
אין אמעריקא ? 

-- זוכען נאלד ? האט דער יענער געענטפערט מיט אַ ביטערן נעלעכטער. 
וייסט איחר, וואס עס הייסט זוכען גאלד ? ווייסט איהר, אז יעדעס שטיקעל נאָלד, 
וואס מען האט געפונען אין אמעריקא, האט געקאסט מעהר, ויא איין מענשענלעבען ? 
ווייסט איחר, אז דיא נענענדען, אין וועלכע מען האט געפונען גאלד, זיינען דורך און 
רורך געװייקט מיט מענשענבלוט ? -- ווייסט איהר, אז אונטער דיעזען שעהנעם 
בערנעל, אויף וועלכען מיר ליענען יעצט, זיינען בעגראָבען מעחר טענשענביינער, ויא 
פיעל בלומען עס וואקסען אויף איהם ? 

אך, װען דיעזע אלטע ביימער וואלטען געהאט צונגע}, ואלטען זי געקענט 
דערצעחלען פיעלע טרויערינע געשיכטען פוױם לעבען פון דיא ערשטע עמיגראנטען, 
וועלע זיינען נעקומען קיין אמעריקא זוכען נאלד. זיי שװיינען אבער, דיעזע אלטע 
ביימער, זיי רוישען און סודן זיך און דערצעהלען איינער דעם אנדערן אויף אַ שפּראַ: 
כע, וועלכע טיר פערשטעהן גים. 
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רער יענער איז געווען אזוי אויפנערעגט און אזוי טרויעריג, אז איך בין געואָ! ען 
איבערראַשט. איך האב יעצט שוין נוט פערשטאנען, אז ער האט אומיסטען אױסי 
געקליעבּען דיעזען בערגעל אלס נאכטלאנער, אז ער איז בעקאנט מיט איהם, אז 
עפּעס האט איהם פּאסירט אויף דיעזען בערגעל ; אז ניט נור דיא ביימער, זאנדערן 
ער אליין קען דערצעהלען זעהר פיעל פון דיעזען בערגעל. איך האב איהם דאהער 
געפרענט + 

-- פון װאַנען ווייסט איהר, אַז אונטער דיעזען בערנעל ליעגען בעגראָבען אזוי 
פיעל מענשענ:ביינער ? 

ער האט אױף מיר געווארפען אַ לאנגען פאָרשענדען בליק, גלייך ויא ער האט 
געוואלט זיך איבערציינען, אוב איך בין ווערטה, ער זאל מיר פערטרויען זיין געהיימ? 
ניס. דאַן האט ער געזאָגט : 

-- עס איז אן אלטע, טרויעריגע געשיכטע. זיא איז שוין לאנג געשעהן, אבער 
יעדעס מאל, װען איך קום אין דיעזע גענענדען, מוז איך קומען און איבערנעכטינען 
דאָ אויפץ בּערגעל, 

איך בין געװאָרען אזוי פעראינטערעסירט, אז איך האב איחם ניט אפּנעלאזען, 
ער זאָל מיר דערצעהלען דיעזע געשיכטע. 

ענדליך האט ער זיא מיר דערצעהלט און איך ניב זיא איבער מיינע לעזער. 


1טעס קאַפּיטעל, 
דער נאָלד מאַרק. 


ווען מען האט דערהערט אין אײיראָפּא, אז מען האט נעפונען אין קאַליפאָרניע 
רייכע נאָלד גרובען, וואו מען נעפינט שטיקער נאלד פון עטליכע פונט גאָר אהן מיה, 
האט זיך אַ לאָז נעטהאן א נאנצער שטראם פון עמינראַנטען קיין אַמעריקא. ניט נור 
בויערן און האנדווערקער זיינען געפאהרען קיין אמעריקא זוכען גאלר, עס זיינען געד 
פאהרען באַראָנען, גראפען, געלערנטע, זאגאַר פּראָפֿעסאָרען פון אוניווערזיטעטען 
האבען אװעקגעװאָרפען זייערע סטודענטען און זיינען נעפאהרען קיין אמעריקא רייך 
ווערן, גליקליך װערן -- געפינען א שטיק נאָלד פון עטליכע פונט און װערן מיט 
אמאל רייך. 

דיא רייזע פון איראָפּא קיין קאליפאָרניען האט געדויערט זעהר לאנג אין יע 
נער צייט. בי אַ גליקליכע רייזע האט זיא געדויערט דריי --- פיער מאָנאַטען. ניט 
אלע שיפען זיינען אבער נעווען אזוי נליקליך אנצוקומען אין דריי -- פיער מאנאטען. 
פיעלע עמיגראנטען האבען געמוזט בלייבען אין טשילי, אין פּערו, אין מעקסיקא און אין 
אנדערע לענדער. פיעלע עמינראַנטען האבען ניט דערלעבט צו קומען קיין קאַליפֿאָרניען, 
פיעלע שיפען זיינען ניט געווען אזוי גליקליך צו קומען קיין קאַליפּאָרניען. 

אזוי ויא אין דער זעלבער צייט, וואס מען האט נעפונען גאלד אין קאליפאָר. 
ניען, האט מען געפונען גאָלד אויך אין דעם טחייל פון מעקסיקא, וועלכער נעפּינט 
זיך לעבען קאַליפּאָרניען, זיינען זעהר פיעל עמיגראנטען געבליעבען אין נװאַימאַס, אַ 
קליין שטעדטעל אין מעקסיקא. 
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גאַוואַימאס איז דאמאלס געווען אזוי קליין, אז עס איז אין איחר ניט געווען 
ניט קיין קירכע און ניט קיין האטעל. עס איז געווען אן איינפאך דערפעל, וואו יעדעס 
הויז אין געווען א שענק אדער א ביער סאַלון. 

אין דעם טאנ, װען אונזער ערצעהלונג הייבט זיך אן, איז אין דעם קליינעם 
שטעדמעל געװוען בעזאָנדערם פרעחליך. ארום יעדעס הױן זינען געשטאנען 
רעדליך מענשען, האבען גערעדט, געשׂריען, געליארעמט, זיך געקריעגט, זיך געשלאָגען, 
זיך געשאָסען, זיך געשטאכען און קיינעם האט עס ניט געהארט, קיינער האט זיך ניט 
אומגעקוקט. יעדער איז געווען בעשעפטיגט מיט זיך און האט זִיך ניט געקימערט, 
וואס דער אנדערער טהוט. 

דער טאג איז געווען אַ שרעקלין' הייסער. דיא זון האט געברענט, וויא מיט 
פייער. דאס זאמד אונטער דיא פיס איז נעווען אזוי חייס, אז עס האט פערברענט 
דיא שטיוועל אויף דיא פיס. אין אזא הייסען טאג בעהאלטען זיך דיא מענשען גע. 
וועהנליך אין שאטען פון זייערע הייזער און שטעחן ניט אױף דער נאַס. 

וואס איז אזעלכעס נעשעהן אין דיעזען ארימען, שמוצינען שטעדטעל, וואס 
אלע מענשען שטעהן אויף דער נאס פאר דיא הייזער און זיינען אזוי אונרוהיג ? איז 
אויסגעבראכען א רעװאָלוציאן אי מעקסיקא ? האט מען ערהאלטען א נאכריכט, אז 
דיא אינדיאנער האבען זיך פערזאמעלט און האבען ערקלערט קריעג דיא בלייכע 
נעזיכטער? פאר וואס שטעהן אזוי פיעל מענשען אוף דער נאס און ברענען זיך פון 
דער זון? פאר וואס זיינען זי אזוי אונרוהינ? 

היינט איז דער נאלד מארק. פיעלע בירגער האבּען געבעטען דעם נובערנאַטאו 
פון דער נענענד, ער זאל זי ערלויבען צו האלטען א גאלד מארק און ער האט ער. 
לויבט א נאלד מאַרק אויף גאנצע פינף טעג. 

אונזערע לעזער ווייסען געוויס ניט, וואס א גאלד מארק איז. מיר מוזען עס 
עויקלערן, , 

דיא מענשען, וואס זוכען גאלד, געהן ארום אין דיא װילרעסטע געגענדען אין 
דיא בערג מיט האמערס, מיט העק און מיט ברעכ:אייזענס (לאָם). דארט גראבען 
זי דיא ערד, צושלאָנען דיא שטיינער און זוכען אזוי לאנג, ביז זי נעפינען גאלד. 
ווער עס איז נליקליך, געפינט א גרויס שטיק נאלד מיט אמאל. דאס איז אבער זעל. 
טען. מייסטענס געפינט מען נאנץ קליינע שטיקעלעף אדער נור גאלד שטויב. יעדער 
גאלד גרעבער טראנט ביי זיך ארום גארטעל א לעדערנעם בייטעל, וואו ער לענט 
אריין דאס נאלד, וואס ער האט אויסגעגראבען. 

אבער גאלד קען מען נאך ניט עסען. דער גאָלד גרעבער מוז דאך האבען 
פּראָויאנט און אנדערע נעטהינע זאכען. ער מוז פערקויפען דאס נאָלד, וואס ער 
האט אנגעגראבען און זיך קויפען עסען און קליידער. וואו זאל ער פערקויפען דאס 
נאלד ? װען עס זאל נור זײן איין מענש, וואלט ער עס שוין געקענט פערקויפען 
אדער פערבייטען דאס נאלד פאר עסען און קליידער. אין יענער צייט אבער פלענען 
טויזטנדער מענשען זיך בעשעפטינען מיפ גאלד גראבען. וואו קענען טויזענדער מענשען 
פערקויפען אזוי פיעל גאלר ? 
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צו דיעזעם צוועק פלענט מען פון צייט צו צייט מאכען א גאלד מארק, װאו 
עס פלענען זיך צוזאמען פאהרען קויפלייטע פון ווייט ארום מיט אלערליי סחורות און 
נאלד גרעבער מיט זייער גאָלד. פיעלע פלענען קומען ווירקליך נור אום צו האנדלען, 
פיעל מעחר אבער פלענען קומען אום צו שפּיעלען. אין דער צייט פו'ם גאלד מארק 
זיינען געווען ערלויבט אלע מעגליכע שפּיעלע: קאַרטען, ווירפעל, ביליאָר, לאטערעע 
און אלע אנדערע שפּיעלע, וואו מען קען אין אַ פיערטעל שטונדע געװוינען א פער: 
מעגען און פערשפּיעלען א פערמענען. 

היינט איז דער ערשטער טאג פו'ים נאלד מארק. פאר יעדעס חוין שטעהט 
א נרויסער טיש, בעדעקט מיט א נרינעם טוף, אױף וועלכען עס ליעגען חויפענס 
גאלד, שטיקער אדער שוין אויסגעשלאנענע מעקסיקאנישע אָנצאַס און דאָפּעל אָנצאָס. 
אן אָנצאַ אין אַן אונץ גאָלד, אמעריקאנישע צעהן דאללאר. אױף יעדען טיש 
ליענען קאַרטען, ווירפעל און אנדערע אינסטרומענטען צום שפּיעלען. מען האנרעלט, 
מען קויפט און מען פערקויפט, מייסטענס אבער שפּיעלט מען. 

מען פערשפּיעלט, וואס מען האט אנגענראָבען אין א לאַנגע צייט מיט שווערע 
מיה. א נאלד גרעבער קען אמאל אוועקזוכען וואכען לאנג, ליידען הונגער, דורשט, 
היץ און קעלט, ביז ער געפינט אויס איינינע אונצען נאָלד. דאן קומט ער אויפין נאלר 
מארק און פערשפּיעלט זיי מיט אמאָל, ער בלייבט װיעדער נאַקעט, ארים און הונ-. 
געריג און נעהט װיעדער אין דיא בערג זוכען גאָלד, אום עס װיעדער צו פערשפּיעלען. 

אױף אזא נאָלד מארק אין דער מענש, ויא אין אַ פיעבער. ער ווייס ניט, 
וואס עס טהוט זיך מיט איהם. ער עסט מעהר, ויא ער דארף, טרינקט צופיעל 
און -- שפּיעלט. ער שפּיעלט אזוי לאנג, ביז ער פערשפּיעלט דאס לעצטע העמר פון זיך, 
ראן נעהט ער װיעדער זוכען נאלד אדער ער שיעסט זיף. 

אין א געוועהנליכער צייט איז אזא געפעהרליכעס שפּיעלען ניט ערלויבט. אין 
דער צייט אבער פו'ם נאלד מארק איז אלעס ערלויבט. 

דאס איז דיא אורזאכע, וואס עס קאכט זיף היינט אזוי אין גװאַימאס. 

אין אַ זייט, אביסעל ווייטער פון אלע הייזער, שטעהט אַ גאנץ שעהנעס הױז. 
מען ואלט געקענט מיינען, אז דארט וואוינט עפּעס אן ערעלמאן, וועלבער האלט 
זיך פון דער ווייטען פון דיעזעס שרעקליכע, אונמענשליך ווילדעס שפּיעלען ווען מען 
נעהט אבער צו נעהענטער, זעהט מען, אז פארן הויז שטעהט אויך א גרויסער טייש, 
בעדעקט מיט נרינעם טוך און אױף איהם ליענט א נאנצער הויפען פריש אויסנע, 
שלאנענע, גלאנצענדינע אָנצאָס. לעבען זי ליענט א נייע טאליע קאָרטען. 

לעבען טיש שטעהט א הױכער, קרעפטינער מאן פון א יאהר דרייסיג און 
שפּיעלט זיך מיט דיא נאלדענע מטבעות. ער לאדעט איין יערען, וואס קומט צו צום 
טיש, ער זאל פּראבירען זיין נליק. קיינער אבער וויל ניט שפּיעלען מיט איהם. 

-- שפּיעלט, מיינע העררען, שפּיעלט ! רופט דער מאן מיט א זיעטער שטימע. 
איך האב ניט געמאכט קיין קאָנטראַקט מיטץ גליק, איך געווין ניט בעשטענדיג. 
איך קען אויך פערשפּיעלען. -- חונדערט אָנצאַס! װער וויל איינשטעלען הונדערט 
אָנצאָס ? איהר מענט אייך אויסקלייבען, וואס פאר א קארט איהר ווילט. איך שטעל 
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איין הונדערט אָנצאס. װוער װויל מיר ענטגענען שטעלען חונדערט אָנצאַס ? 

קיינער האט זיף ניט אפּנערופּען, דעם מאן האט עס פערדראסען, וואס קיי- 
נער יל ניט שפּיעלען. ער האט אנגעהויבען צו קלינגען מיט דיא שפּאָנעל נייע 
מטבעות, האט זיי אומגעווארפען איבערן טיש, האט זיך נעשפּיעלט מיט זי און האט 
װיעדער אויסגערופען: 

-- מיינע העררען! ער וויל געווינען הונדערט אנצאַס ? הונדערט אָנצאַס איז 
א שעהנע סומע נעלד 1 װער וויל זי געווינען ? 

-- איך וואלט נעשפּיעלט מיט דיר, לוקאָס, האט זיך אפּגערופען איינער 
פו; דער מעננע, איך האב אבער קיין געלד. דוא האסט שוין ביי מיר געוואונען דאָס 
לעצטע ביסעל נאלד שטויב, וואס איך האב געהאט אין בייטעל. 

-- עס טהוט מיר לייד, סעניאר קאַסאַרעס, וואס דאס נליק איז געווען גענען 
אייך, האט לוקאס נעענטפערט מיט אַ פריינדליכען שמייכעל. ואס זאל איך 
אבער טהאן? עס איז דאך אַ שפּיעל, ווען איהר װילט, װעל איף אייך אױסלייען 
אן אָנצאַ. 

-- איהר שפּאַסט, הערר לוקאָס ! האט קאַסאַרעס נעענטפערט. איך דארף 
ניט איער נאלד. ווען איך דארף גאָלד, ווייס איך שוין, וואו עס צו בעקומען. -- 
רענאך דאנק איך אייך זעהר פאר אייער נוט הערץ. 

מיט דיעזע װוערטער האט קאַסאַרעס איהם אױסנעשטרעקט דיא האנד איבערן 
טיש. לוקאס האט אנגענומען זיין האנד און האט זיא פריינדליך געדריקט. קאַסאַרעס 
האט עס נעמאכט אזוי געשיקט און אזוי קינסטליך, אז ווען לוקאס האט אפּנעלאָזען 
זיין האנד, איז זיא אויסנעקומען אויפץ הויפען נאלד. קאסארעס האט דערוייל 
אריינגעחאפּט עטליכע גאלדענע מטבעות פוים טיש און האט זי געשוינד אריינ: 
נעשטעקט אין זיין ביי גארטעל. 

אלע, װאָס זיינען געשטאַנען דערביי, האבּען געזעהן, ויא קאסארעס האט 
אראפּנעשלעפּט עטליכע אנצאס נאלד. זיי זיינען געווען זיכער, אז לוקאס האט עם 
אויך געזעהן און עס װעט באלד וװוערן אַ נעשלענ, װאו איינער פון ביידען װעט געוויס 
בלייבען טױדט אויפץ ארט. אזעלכע סצענען זיינען צוואר ניט געווען קיין נייעס אויף 
א נאָלד מאַרק, דענאך זיינען דיא צושױער געווען נייניעריג צו זעהן, ואס דא 
װועט זיין. 

קאַסאַרעם איז געווען דער ערשטער, װאָס האט אנגעהױיבּען צו רעדען. 

-- וואס איז מיט מיר ? האט ער פּלוצלונג אויסגערופען. בין איך פון זינען ? 

-- וואס איז אַזעלכעס ? האט לוקאָס נעפרענט נלייכנילטינ. האט איהר עפּעס 
פּערלאָרען ? 

| - פיין. איך האב אייך פריחער נעזאגט, אז איך חאב שוין אלעס פערשפּיעלט, 

-- געוויס, האט איהר עס מיר נעזאגט, איך גלױב אבער ניט, אז מען פער. 
שמילעט, זאל מען אראפ פון זינען, האט לוקאס געלאכט. 

-- ניין { ניט דאס חאב איך נעװאָלט זאנען, האט קאַסאַרעָס ווייטער אוֹיס. 
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גערופען. איך חאי!' ניד ואס געזאגט, אז איך האב פערשפּיעלט דעם לעצטען סענט, 
יעצט האב איך נײ/' זערפאנט, אז איך האב נאך ביי מיר נעלד, 

-- דאס קען ניט זיין ! האט לוקאס אויסנערופען. איך קען עס ניט גלייבען ! 

קאַסאַרעס האט ארוימנענומען פון זיין ביינארטעל דיא עטליכע נאלר שטיקעו 
וועלכע ער האט נור וואס אזױ ועשיקט אראפּנעשלעפּט פוים טיש, און האט זי 
איהם געוויעזען. | 

-- דאס איז ווירקליך אַ וואונ: עֶר 1 איך קען עס נאר ניט גלויבען, אז סעניאר 
קאַסאַרעס זאל אזוי לייכט פערגעסען, אז ער האט נאך נעלד אין זיין ביינארטעל. 

-- איהר זעהט דאך, סעניאָר לוקאָס, אז איך האב דאך פערגעסען. -- אלענ. 
פאלס, דאס מאכט נאר ניט אוס. יעצט. אז איך האב מיך דערמאנט, אז איך 
האב נאף געלד, קענען מיר ווייטער שפּיעלען. 

-- וויאפיעל געלד האט איהר דען, סעניו. ' קאַסאַרעס * האט לוקאָס געפרעגט. 

-- איך האב צװאַנציג אָנצאס. 

-- דאס איז וועניג. איך האב שוין ערקלעו'ש, אז איך שטעל איין הונדערט 
אָנצאַס און קען מיין װאָרט ניט ענדערן. ווענינער, ‏ ח'א אױיף הונדערט אָנצאַס ויל 
איך ניט שפּיעלען. 

-- אי האב אבער ניט מעהר, ויא צוואנציג ! השט געזאגט קאַסאַרעס מיט 
אַ ציטערנדער שטימע. 

-- ווען איהר זאלט האבען א יין סענט ועניגער פין הונדערט אָנצאַס, וויל 
איך מיט אייך ניט שפּיעלען, האט לוקאס געזאנט מיט אַ געלעכטער, 

א פינסטערער וואלקען האט זיך געוויעזען אויף קאַסאַרטס געזיכט. אויף זיין 
שטערן חאבען זיך אויסנעלעגט טיעפע קנייטשען, זיינע ברעמען האבען זיך צוזאמען 
געצויגען און זיינע הענד האבען זיך געחאפּט צו גארטעל, וואו עס האט געשטעקט 
אַ לאנגעס מעסער. 

-- איהר װילט מיך בעליידיגען פאר מענשען, סעניאר לוקאַס, האם עֶר ארויס, 
געזאנט מיט אַ שארפער, שניידענדער שטימע. 

לוקאס האט געוואלט עפּעס ענטפערן. מיט אַ פּאָר מינוט פריהער אבער איז 
אנגעלאפען אַ יוננער מאן פון אַ יאֶהר דרייסיג אויף אַ פאָרטרעפליכעס, װילדעס 
פערד און איז געבליעבען שטעהן פארץ שפּיעל טיש. ער האט גערויכט אַ ציגאַרע 
און האט זיך צוגעהערט צום דעם, וואס מען האט נערעדט ביים טיש. 

-- גוט ! שפּיעלט אױף הונדערט אנצאס ! האט דער רייטער אויסנערופען 
און האט אַ װאָרף געטהאן אויפץ טיש אַ בייטעל מיט גאלר. 

קאַסאַרעס און לוקאַס האבען אויפנעהויבען דיא קעפּ. זיי האבען געװאָלט 
ועהן דעם נייעם שפּיעלער, וועלכער איז אזוי פּלוצלונג נעקומען אויסהעלפען דעם 
פערשפיעלטען קאַסארעס. דער רייטער איז געבליעבען גאנץ רוהיג זיצען אוף זיין 
פערד און האט ווייטער גערויכט זיין ציגאררע, 

-- אט זיינען דיא קאַרטען, האט לוקאס געזאנט. אױף וואס פאר אַ קארט 
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ווילט איהר שפּיעלען, סעניאר קאַסאַרעס ? איהר האט דאס רעכט אויסצומישען 
דיא קאַרטען. 

קאַסאַרעס האט פערצויגען מיט דיא אקסלען. ער האט ניט געװאָלט שפּיעלען. 

-- דער טיגער-טױדטער ! האט ער געמורמעלט צווישען דיא צעהנער. ער איז 
געוויס געקומען צו אניטאַ. -- דאס מוז איך וויסען. דאס איז זעהר וויכטיג. 

מיט דיעזע ווערטער איז ער צונעגאנגען צום רייטער, גלייך וויא ער האט 
איהם געװאָלט בעסער בעטראכטען. עס איז ווירקליך ווערטח געווען צו בעטראכטען 
דעם רייטער. ער איז געווען אנגעטהאן, ויא אן עכטער מעקסיקאנער, אבער זעהר 
רייף. דיא קנעפּ פון זיין העמד זיינען געווען גרויסע בריליאנטען. אין זיין גרויסען 
רויטען זיידענעם האלזדבאנד האט געפונקעלט אַ בריליאנט, וועלבער האט פערבלענ: 
דעט דיא אוינען, 

איבער זיין שעהנעס, רייכעס זיידענעס העמד, האט ער געטראנען אַ ברייטען 
זיידענעם נארטעל, פון וועלכען עס זיינען אראפּנעהאנגען פרענז פון ריינעם 
גאלד. ער האט נעטראנען קורצע לעדערנע שטיוועל, פון וועלכע מען האט ארויס. 
נעזעחן זיידענע זאקען און זאָקענבענדלעך בעזעעט מיט בריליאַנטען. ואו מען האט 
זיך צונעקוקט צו איהם, האט מען געזעהן נור גאלד און בריליאַנטען. זאנאַר דער 
זאטעל פון זיין פערד איז געווען בעשלאנען מיט גאָלדענע נעגעל. 

אזוי ויא סעניאר קאַסאַרעס האט ניט געװאָלט שפּיעלען, איז דער פרעמדער 
אראפּנעשפּרונגען פון זיין פערד, האט זיך לייכט פערניינט פאַר סעניאר לוקאַס און 
האט גענומען דיא טאַליע קארטען אין דיא הענד. אין דיעזע מינוט איז קאַסאַרעס 
צו איהם צונעקומען. דער פרעמדער האט אוועקגעלענט דיא קארטען און האט געזאָנט: 

--- אה ! איהר זייט עס, קאסאַרעס ? 
-- צו דיענען, דאן מארטין, האט קאַסאַרעס געענטפערט און האט זיך טיעף 
פערניינט. | 

-- טהוט מיר אַ נעפעלינקייט, סעניאר קאַסאַרעס, האט דער פרעמדער 
געזאנט, מישט אויס פאר מיר דיא קארטען. איך װעל דערווייל פעררויכען אן אנדערע 
ציגאררע. איהר מענט שפּיעלען פאר מיר אויך, 

-- מיט פערננינען ! האט קאַסאַרעס געענטפערט און האט אנגעהויבען צו 
מיישען דיא קארטען. 

דער טיגער-טוידטער, אדער דאן מארטין, ויא קאַסאַרעס האט איהם גערופען 
האט ארויסגענומען פון בוזעם אַ נאָלדענע צינאַררען שאַכטעל,, האט ארויסנענומען 
אַ צינאַררע, האט אויסגעשלאנען פייער און האט זיא לאנגזאם פעררויכערט, 

-- דאן מארטין ! האט קאסארעס אויסגערופען טרויערינ. 

-- וואס איז? 

-- אוהר האט פערשפּיעלט. 

-- נו, צעהלט אפּ הונדערט אנצאס פו'ם בייטעל, וואס איך האב אניערער, 
געלענט אויפין טיש און בעצאהלט דעם פעניאר לוקאס, האט דאן מארטין נעענט. 
פערט נלייבנילטינ. 
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קאַסארעס האט נעעפּענט דעם שווערן לעדערנעם בייטעל, חאט ארויפנענומען 
הונדערט אָנצאָס און האט בעצאָהלט דעם באַנק חאלטער. 

-- ווילט איהר נאך שפּיעלען, דאן מאַרטין ? האט לוקאַס נעפרעגט. 

-- נעוויס { האט דער טיגער:טױדטער געענטפערט, אבער ניט אױף אזא 
קלייניגקייט. 

-- לאָז דאן מארטין זאגען, אוף וואס פאר אַ סומע ער װויל שפּיעלען, איך 
װועל זיא דעקען, האט לוקאָס געזאנט רוהיג. 

-- װילט איחר ווירקליך דעקען יעדע סומע, וואס איך װעל איינשטעלען ? האט 
דאן מאַרטין געפרענט. 

-- יא, יעדע סומע, וואס איהר װועט איינשטעלען, װעל איך איינשטעלען אזא 
סומע ענטגענען, 

-- און ווען איך װעל איינשטעלען טויזענד אנצאס ? האט דער טינער-טוירי 
טער געפרעגט. 

-- על איך דעקען טויזענד אנצאַס. 

-- און ווען איך זאל איינשטעלען צוויי טויזענד ? 

-- װעל איך דעקען צוויי טויזענד, 

-- גוט! האט דער טינערײטױדטער געזאנט. אלזאָ, שטעל איך איין צוויי 

ויזענד אנצאס. 

-- איך דעק זיי, האט לוקאס נעענטפערט. 

-- מעג איך אויסמישען דיא קאַרטען? האט קאַסאַרעס געפרענט. 

-- פאַר וואס ניט ? האט דער טינער:טוידטער נעענטפערט נלייבנילטיג. 

קאַסאַרעס האט אנגעהויבען צו מישען דיא קאָרטען. אין דיעזע מינוט האט 
זיך נעעפענט אַ פענסטעריל אין אויבער שטיבעל פו'ם הויז, פאר וועלכען לוקאַס 
האט אויפנעשטעלט זיין שפּיעל טיש און אַ שעהנעס יוננעס מעדכען האט ארוים. 
נעשטעקט דעם קאפּ פוים פענסטער. דער טיגער-טױדטער אדער דאן מאַרטין, 
האט באלד אראפּגעהאפּט זיין הוט פו'ם קאפ, האט מיט איהם נעפאכט אין דער 
יופט און האט געזאגט אין דער הויך . 

-- איף גריס דיא שעהנע און ליעבענסויירדינע אניטא ! 

דאט יונגע מעדכען איז רוט געװאָרעי האט געווארפען אויף איהם אַ לאנגען 
אוּן קלוגען בּליק און האט גאר ניט געענטפערט. 

-- איהר האט פערשפּיעלט, דאן מארטין, האט קאַסאָרעס געזאָגט טרויעריג. 

-- נאנץ נוט! האט דער רייטער געענטפערט און האט זיך זאנאַר ניט אומ, 
נעקוקט צו איהם. 

ער האט זיך ניט געקענט אָפּרייסען פו'ם שעחנעם מעדכען, וועלבעט איז 
נאך אלס געשטאַנען אין פּענסטער. 

== ווילט איהר שוין מעהר ניט שפּיעלען + האט לוקאָס געפרעגט. 

-- װוער זאנט עס ?-- איך שטעל יעצט אין צוויי מאל אזוי פיעל ! 
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-- װאָס רעדט איחר ‏ פיער טויזענד אָנצאס? האט אויסנערופען לוקאס און 
איז אפּנעטרעטען אויף אַ שריט פו'ם שפּיעל:טיש. 

-- איך האב אנדערש געמיינט, סעניאר לוקאס, האט דער פרעמדער געזאגט 
וויאפיעל געלד האט איהר ביי זיך ? 

-- וויאפיעל געלד איך האב ביי זיך און דא אויפין טיש ? 

-- יא, ארום און ארום. וויאפיעל נעלד קענט איהר איינשטעלען ? 

-- ביז זיעכען טויזענד אנצאס, האט לוקאָס נעענטפערט אונרוהיג, 

-- ניט מעהר? האט דער פרעמדער געלאכט. -- דאס איז וועניג! 

אלע אנוועזענדע זיינען נעבליעבען שטעחן, ויא פערשטיינערט. וואס איז דאס 
פאַר אַ מענש, וועלכער שפּיעלט אזוי גלייכגילטיג אויף זיעבען טויזענד אנצאס ?-- 
דאס איז דאך א רייכטחום ! איינער קען דאך הייסען אַ מיליאנער, ווען ער האט 
אזוי פיעל געלד ! אלע זיינען צונעגאנגען נעהנטער צום טיש זעהן, וואס דא װעט 
ווערן. זיעבען טויזענד אנצאס גאלד קען קיין מענש ביי זיך ניט טראָנען. ער װעט 
געוויס איינשטעלען דיא בריליאנטען, וועלכע ער טראָנט אין העמר, 

דאס יונגע מערכען איז נאך אלץ געשטאנען אין פענסטער, האט נעזעחן און 
נעהערט אלעס, װאָס דא איז פאָרגעקומען. זיא איז געװאָרען בלייך, ווען זיא האט 
דערהערט, אז דער רייטער װויל שפּיעלען אויף זיעבען טויזענד אָנצאַס. 

-- שפּיעלט ניט מעהר ! האט זיא געבעטען מיט א ציטערענדער שטימע. 

-- איך דאנק דיר, אניטא ! האט דער פרעמדער געענטפערט. דיינע שעחנע 
אוינען וועלען מיר ברענגען גליק. איך װאָלט אוועקגענעבען דאס גאנצע נאָלד, װאָס 
ליענט אויפין טיש פאר דער שעהנער ראזע, ואס דוא האסט איינגעשטעקט אין 
דיינע האר, 

-- איך בעט דיך, דאן מארטין ! שפּיעל ניט מעהר ! חאט געזאנט דאס 
שעהנע מעדכען און האט פערמאַכט דאס פענסטער, 

עס איז שווער צו זאנען, אוב עס איז געווען אַ צופאל, אדער אניטא האט 
עס אומיסטען נעטהאן, אבער אין דער צייט, װאָס זיא האט צונעמאכט דאס פענ: 
סטער, איז דיא ראזע ארויסגעפאלען אין גראָז. 

דער רייטער איז צונעשפּרונגען צו דעם ארט, האט אויפגעהויבען דיא ראָזע 
און האט זיא איינגעשטעקט צו זיך אין בוזעם אונטער אַ בריליאנטענעם קנעפּעל 
פון זיין זיידענעס העמד. 

-- קאַסאַרעס ! האט ער אויסגערופען. חייב נור אױף א קאָרט. 

קאַסאַרעס האט אויסנעמישט דיא טאליע קארטען און האט אויפנעהויבען אַ 
קאָרט. -- עס איז געווען דיא טויז הערצען, 

-- גוט { האט אױיסנערופען דער פרעמדער. דיעזע קארט װעט נעווינען. -- 
סעניאָר לוקאָס, איך שפּיעל מיט אייך אויף דאָס נאַנצע געלד, װאָס איהר האט ביי 
זיך און וואס עס ליעגט אויפן טיש ! 

לוקאָס איז געווארען בלייך.. אויף אזא סומע געלד. האט ער נאף קיין מאל 
ניט געשפּיעלט. ער האט זיך אבער באלד איבערלענט און האט געזאנט גאנין שטיל! 
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-- ער קען דאך ניט געווינען ! איך מעג שפּיעלען. 

דאן האט ער געזאנט אין דער הויך, אז אלע זאלען הערן : 

-- נוט, דאן מאַרטין ! איך שטעל איין דאס גאנצע נעלד, וואס איך פערמעג. 

-- צעהלט איבער, וויאפיעל נעלד האט איאר ארום און ארום, האט דער 
רייטער געפּאָרדערט, 

-- עס איז ניט נעטהיג, דאן מארטין, האט לוקאָס געענטפערט. איך ווייס 
נאנץ גוט, וויאפיעל געלד איך האב. אין גאנצען האב איך ניין טויזענד פיער הונרערט 
און פופצינ גאָלד אנצאַט. 

-- אה ! האבען אויסגערופען אלע אנוועזענדע. 

ניין טויזענד אנצאס איז אַ סומע פון ניינציג טויזענד דאָללאַר. דאס איז אַ 
רייכטהום | 

-- איך חאב נעמיינט, אז איהר זייט רייכער, האט געזאנט דער רייטער גלייב: 
נילטיג, אבער אזוי ויא איהר האט ניט מעהר, וועלען מיר שפּיעלען, אוף וויאפיעל 
איהר האט. 

-- ווילט איהר דאס מאל אליין מישען דיא קארטען ? האט לוקאס געפרענט. 

-- ניין, | איך בין זיכער, אז איך װעל געווינען און װיל ניט, אז איהר זאלט 
זאנען, אז איך האב נעמאכט עפּעס אַ פאלשקייט, װען איך האב געמישט דיא 
קארטען. דאס מאל װיל איך, אז איהר אליין זאלט נוט אויסמישען דיא קאַרטען. 

דיא צושויער חאבען נעזעחן מיט שטוינען און מיט פערגניגען, ויא עהרליך 
און ויא גראסמוטהיג דער פרעמדער האנדעלט גענען דעם באנק האלטער. אַ נרויסע 
מענגע מענשען האט זיך פערזאמעלט ארום טיש. ויא גרויס אבער דיא מעננע איז 
געווען,. האט דאך געהערשט אַ שטילקייט, ויא אין אַ טױדטען הויז. יעדער איז 
געווען נייגיעריג צו זעחן, ויא אזוי דאס שפּיעל װעט זיך ענדינען ; יעדער האט נע: 
וואלט זעהן, וויא אזוי מען וועט אפּצעהלען ניין טויזענד אנצאָס } יעדער האט געוואלט 
וויסען, וואס עס װעט טהאן דער, וואס עס װעט פערשפּיעלען אזא סומע נאלד. 

נאך אזא שפּיעלען װערט געוועהנליך א געשלעג אדער איינער שיעסט זיף. 
ריא מענגע איז געװאָרען אלץ גרעסער און גרעסער. לוקאָס, דער באנק האלטער, 
האט געמישט דיא קארטען. זיינע הענד האבען נעציטערט, אויף זיין נעזיכט זיינען 
געשטאנען גרויסע טראָפּען שווייס. 

-- מאכט עס שנעלער, פעניאר לוקאס ! האט קאַסאַרעס געשריען. 

ער האט ענדליך אויסגעמישט דיא קארטען און האט אננעהויבען זי צו 
ווארפען, איין קארט זיך און דיא אנדערע קארט זיין נעננער. -- דיא צווייטע קאַרט 
איז געווען -- דיא טױז הערצען. 

לוקאס איז געווארען בלייך, ויא קאלך. ער האט קוים אניעדער געלענט דיא 
קארט אויפן טיש, גלייך װיא זיא װאָלט געוואוינען דריי הונדערט פונט. קאַטאַרעס 
איז נעווען דער ערשטער, וואס האט דערזעהן, אז דאס איז דיא טויז הערצען. 

-- צום טייפּעל מיט דיר, לוקאָס 1 האט אויסנערופען קאַסאַרעס. 

-- איך האב פּערלאָרען | האט געזאגט לוקאָס מיט אַ חייזערינער שטימע. 
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-- איך האב נעוואוסט, אַז איך װעל יעצט געווינען, האט געזאגט דער רייטער 
גליי גגילטיג, 

ער איז נעבליעבען שטיל און רוהיג, נלייך ויא עס וואלט נאר ניט נעשעהן. 
לוקאַט האט אנגעהויבען אויסצושיטען דאס נאלד אויפץ טיש. 

-- קאַפאַרעס! האט דער טינער:טױדטער געזאגט מיט אַ בעפעחלענדער / 
שטימע. -- קאַסאַרעס ! נעהם דעם טיש מיט'ן נעלד און טראג איהם אריין צו דאניא 
אַניטאַ אין צימער. -- היינט אויף דער נאכט װעל איך אייך ערװאַרטען. איהר ווייסט 
שוין, ואו איהר װועט מיך טרעפען. 

קאַסאַרעס און נאך צוויי הויכע, שטארקע יונגען האבען גענומען דעם טיש 
מיט דיא הויפענס גאלד אױיף איהם און האבען איהם ארײנגעטראָגען אין תויז, פון 
וואנען דאס שעהנע מעדכען האט זיך פריהער געוויעזען. 

לוקאם איז איינינע מינוטען נעשטאנען, ויא א דערשלאָנענער. באלד אבער 
איז ער געקומען צו זיך, האט פערדרעהט אַ צינאררע, האט זיא פעררויכט און האט 
זיך אפּגעװישט דעם שווייס פו'ם שטערן. 

-- איך האב פערשפּיעלט, האט ער געזאגט, איך האב אבער פערשפּיעלט 
געגען אַ שטאַרקון שפּיעלער. מיט אזא מענישען איז ווערטה צו שפּיעלען. מען ווערט 
רייך אין אַ מינוש אדער מען װערט ארים אין א מינוט. --עס מאכט ניט אױס, 
וואס איך האב פערשפּיעלט. איך װעל מיך אמאל מיט איהם אפּרעבענען. 


9טעס קאַפּיטעל, 
דאן סילווא דע טאָרעס. 


וויא מיר האב?ן שוין דערצעהלט אין פאָרינען קאפּיטעל, איז נװואימאַס דאַ. 
מאלס געווען נאך א זערפעל. עס זיינען נאך ניט געווען קיין נאסען אין שטעדטעל. 
דיא הייזער זיינען נעווע) צו ווארפען און האבען געהאט נור איין שטאק, 

דאס הויז, פאר אעלכען עס איז פאָרגעקומען דיא סצענע, װאָס מיר האבּען 
נור וואס בעשריעבען, איז געשטאנען נאר אן אַ זייט, עס איז געווען שעהנער פון 
אלע איבעריגע הייזער אין שטעדטעל און האט געהאט פון אויבען ניט קיין צווייטען 
עטאזש, זאנדערן אן אױיבער:שטיבעל, ויא מען זעהט עס אפט אין דיא דייטשע 
דערפער. 

דיעזעס הויז האט געהערט צו א זעהר רייבען מאן מיטץ נאמען דאן סילוואַ 
דע טאָררעס. ער האט געהשט עטליכע איינענע גאלד פעלדער, דאס הייסט, גאנצע 
שטיקער לאנד, וואו מען פלעגט נעפינען נאלד. אין אַ פּאָר ערטער האט מען נעפו 
נען רייכע זילבער גרובען. דאן סילוואַ האט גוט אפּנעהיט זיינע גאָלד פעלדער, זיינע 
זילבער גרובען האט ער בעאַרבײט. ער פלענט דיננען מענשען, וואס פלענען זיי 
בעארבייטען. 

ויא רייך איז נעווען דאן סילואַ דע טאָררעס ? דאס האט קיינער ניט געקענט 
זאנען. ער אליין האט געוויס אויך ניט נעוואוסט, וויאפיעל ער פערמענט. מען קען 
נאך היינט געפינען מענשען אין סאַליפאָרניען, וועלכע קענען ניט זאנטז יענוי, ווא 
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נרויס זייער פערמענען איז. אין יענע צייטען, ווען מען האט נור וואס אנגעהױבען צו 
נעפינען גאלד, האט קיין מעקסיקאַנער, וועלכער האט געהאט לאנד אין יענע גענענ, 
דען, ניט געקענט יָאנען, ויא רייך ער איז. 

דאָן סילוואַ פלענט זעלטען קומען קיין גװאַיימאַס. ער האט געהאט פאַרמס 
און הייזער אין פערשיעדענע אנדערע גענענדען. ווען ער פלענט אמאל שוין יא קומען 
קיין נואַימאס, פלענט ער קומען איינער אליין, פלעגט זיך פערזאמען אַ פּאר טעג . 
און פלעגט באלד אוועקפאהרען. 

דאָס מאל איז עפּעס נעשעהן אַ וואונדער. דאָן סילוואַ האט מיט זיך מיטנע- 
בראכט זיין טאָכטער דאָניא אַניטאַ. ער איז שוין אין גװאַימאַס זייט עטליכע טענ. 
ער געהט ניט צו קיינעם, רעדט ניט מיט קיינעס און קימערט זיך וועניג, וואס עס 
קומט פּאָר אין שטעדטעל. זיין הויז בלייבט פערשלאסען, נור איינינע געצעהלטע 
מענשען קומען צו איהם. 

אין יענע צייטען האבען דיא מעקסיקאנער אנדערש געלעבט, ויא זי לעבען 
היינט. יעדער מעקסיקאנער איז ניט געווען זיכער מיט זיין לעבען. ער האט געמענט 
זיין, ויא רייך, האט ער געואױינט זעהר איינפאך. ער האט ניט געוואוסט פון קיין 
טהייער מעבעל, פון קיין טעפּיכע (קאַרפּעט) און פון אַ שעהנע איינריכטונג אין הויז. 
הילצערנע ווענט, הילצערנע בענק, הילצערנע טישען און פיער פלעקער ארייננעשלאָ: 
נען אין דער ערד, אױף וועלכע עס איז געווען אױסנעצוינען אַ פעל פון אַן אָקסו 
האט געדיענטאלס אַ בעט. דאס איז געווען דיא נאַנצע איינריכטונג פון דיא רייכסטע 
מעקסיקאנער. זייער נאַנצעס רייכקייט איז בעשטאנען אין נאָלד און דיאַמאַנטען, 
וועלכע זי פלענען געוועהנליך האלטען בעגראבען ערנעץ אין דער ערד, וואו קיינער 
האט עס ניט געקענט געפינען. 

ווען מיר לעזען יעצט, װיא דיא מענשען האבּען דאמאלס נעלעבט, וואונדען 
מיר זיך און קענען עס ניט פערשטעהן. דאמאלס -- אין 1880--1890 -- איז עס קיין 
וואונדער ניט נעווען. אין לאנד פלענען ארומוואנדערן גאנצע פעלקער אינדיאנער, 
וועלכע פלענען זעהר אָפּט אנפאלען אוף דערפער און שטעדט, פלענען טױידטען דיא 
ווייסע מענשען און צונעהמען אלעס, וואס זיי האבען נעפונען. 

פון אײיראָפּא פלענען אויך אנקומען נאנצע באַנדען מערדער און רויבער, וועלכע 
פלענען זיין ניט בעסער פון דיא אינדיאנער, זאגאר נאך פיעל ערגער. ווען מיר לעזען 
דיא נעשיכטע פון אמעריקא פון יענער צייט, געפינען מיר, אז רױבער און מערדער 
פון אייראָפּא האבען גערױיבּט אוּן אויסנעהרנעט דיא איינוואוינער פון אזעלבע גרויסע 
שטעדט, ויא פּאַנאַמאַ, גװאַיאַקװיל און קאַראַקאַס. 

דאס איז דיא אורזאכע, וואס אין יענער צייט האט דער רייכסטער מענש גע- 
לעבט אזוי איינפאַך. ויא רייך דאָן סילװאַ דע טאַררעס איז נעווען, איז ביי איהם 
אין שטוב אלעס געוען אזוי איינפאך, אז ווען מען פלענט ברעננען דיא פערד פון 
וואסער, וואו מען האט זי געבאדען, פלענט מען זי דורכפיהרען דורכּץ זאל. ראס 
הוין איז געווען א קליינע פעסטונג און דיא שטאלען פּאר דיא פערד זיינען אויסנע. 
קומען לעבען הייז אזוי, אַז מען האט נעמוזט דורכפיהרען דיא פערד דורכ'ן הויז. 
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מיר ווילען אריינפיהרעי אונזערע לעזער אין דיעזעס הויז פוז'ם רייכען דאָן סילװאַ. 
מיר האבען געטראפען דיא בעסטע צייט. אין שטוב איז יעצט קיינער ניטא, אויסער 
דאָן סילווא און זיין טאכטער אַניטא. 

דאָן סילװאַ איז אַ מאן פון א יאהר עטליכע און פופצינ. ער ווייזט אויס סוים 
פערצינ. ער איז הויך, דין און קרעפטיג. אן זיין ברוינעס געזיבט קען מען לייכט דער. 
קענען, אז ער שטאמט אָפּ פון אַ פּאָטער א שפּאַניער און א מוטער אן אינדיאנערין. 
אין יענער צייט און זאגאר היינט קומט פאר זעהר אפט, אז אַ שפּאַניער נעהמט אַן 
אינדיאַנערין פאר א פרוי און פערקעהרט, אַ שפּאניער פרוי הייראטהעט אן אינר, 
יאַנער. פון אזא הייראטה קומען הערויס דיא קרעאָלען. דיא קינדער פון אזא פּאָר, 
פאָלק זיינען געוועהנליך ברוין, ניט רױט, ויא קופּער, ויא דיא אינדיאנער זיינע, 
זאנדערן ברוין, ויא דיא פארב פון ציגעל. אזעלכע מענשען הייסען קרעאָלען. 

זי זיינען געוועהנליך שטארק, פלינק און געשיקט, ויא דיא אינדיאנער און 
פיין, עדעל און געבילדעט, וויא דיא אײראָפּעער, 

דאָניאַ אַניטא איז אן עכטע קרעאָלין, יל איהר מוטער איז אויך געווען אן 
אינדיאנערין. זיא איז ווירקליך זעהר שעהן און אויף יעדע פון איהרע בעווענונגען 
ליעגט אַ בעזאָנדערער חן (אנמוטה) און ליעבליכקייט. 

אזוי ויא אין דרויסען איז זעהר הייס, נעהט זיא היינט גאנץ לייכט געקליידעט, 
אַ לייכטעס, פיינעס זיידענעס העמד און א זיידען קליידעל. אין קאפּ עטליכע פריש 
אבגעריסענע ראָזען מאכען אויס איהר נאנצען טואַלעט. ויא עס ווייזט אױס, ער, 
ווארטען זי היינט קיינעם ניט. 

-- דוא ביסט וואהנזיניג, אַניטאַ! האט געזאָנט דאָן סילווא בייז. דוא האסט 
זיך אויפנעפיהרט זעהר שלעכט. 

אַניטא האט אנגעבלאזען איהרע פרישע, רויטע בעקעלעף און האט נאר ניט 
געענטפערט. 

-- איך פערשטעה ניט, װיא אזוי האסט דוא געקענט זיך אזוי אויפפיהרען? 
האט דאָן סילווא ווייטער געזאגט פינסטער און ערנסט. -- דוא פערנעסט, אז דוא 
האסט דאס ניט געדארפט טהאן שוין צוליעב דעם גראף לעאָרעלאַס. --- 

ביי דיא לעצטע װערטער איז אַניטא אפּגעשפּױוננען פון איהר פאטער, גלייך 
ויא א שלאנג וואלט איהר א ביס נעטהאן. 

-- איך פערשטעה אייך ניט, פאטער } האט זיא געזאנט. 

-- דוא פערשטעהסט מיך ניט? האט דאן סילווא געפרעגט שטרענג.-- 
איך האב דיר שון איין מאל געזאגט, אז איך האב פערשפּראכען דיין האנר דעם 
נראף לעאָרעלאס. איךף האב שוין עס עפענטליך ערקלערט. דוא מוזט איהם היי. 
ראטהעו. 

-- ווען איך ליעב איהם אבער ניט, פאטער? האט אויסנערופען אַניטא מיט 
פערצווייפלונג אין איהר שטימע. : 

-- דוא ליעבסט איהם ניט, ווייל דוא ביסט נאך יונג, מיין קינד. דוא ווייסט 
גאך נאר ניט, וואס ליעבע איז. ווען דוא וועסט הייראמהען מיטין נראף און װעסט 
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איהם בעסער קענען, װעסט דוא דאנקען דיין פאטער, וואס ער האט אױיסנעזוכט 
פאר דיר אזא עדעלען מענשען פאר א מאן. 

-- פאטער ! האט אויסגערופען דאס יוננע מעדכען אין פערצווייפלונג. פא: 
טער! דוא ווייסט דאך אז איך ליעב אנאַנדערן. דוא ווייסט דאך, וועמען איך ליעב. 

-- איך וייס עס, דאניא. אַניטא דע טאַררעס, האט געענטפערט דאָן סילווא 
און האט אױסגעצוינען יעדעס ווארט, גלייך ויא יעדעס ווארט וואלט געהאט אנאנ: 
דערע בעדייטונג. -- איך וייס, וועמען דוא ליעבסט. ער איז ניט ווירדיג צו זיין דיין 
מאן. איך שטאם אפּ פון אַ נרויסע פאמיליע אין שפּאניען. מיין עלטער:עלטער פא" 
טער איז געווען אן אפיציער ביי קארטעס, ווען ער האט ענטדעקט און אפּנענומען 
מעקסיקא. עס איז וואהר, אז ער האט געחייראטהעט א מעקסיקאנישע פּרינצעסין. 
איך אליין האב געהייראטהעט דיא טאכטער פון אן אינדיאנער פירסט. איך וויל 
אבער, אז דוא זאלסט הייראטהען א נראף, אן עדעלמאן. איך ויל, אז מין 
איינצינע טאכטער זאל אמאל קענען שטאלצירען צווישען דיא גרעסטע לייט אי 
מעקסיקא. 

-- פאטער ! חאט אויסנערופען דאס אויפגערעגטע מעדכען, מיר זיינען דאן 
אלע נלייך און פריי אין מעקסיקא. זייט אין מעקסיקא איז געווארען א רעפּובליק, 
האט מען דאך אבנעשאפט אלע טיטולען. וואס טוג מיר דער טיטול גרעפין, ווען 
איך קען איהם ניט געברויכען ? 

-- דוא ביסט נאך יונג, מיין קינד, און פערשטעהסט נאך זעהר ועניג. מען 
קען גאר ניט וויסען, וואס מארנען װועט זיין. היינט איז מעקפיקא א רעפּובליק און 
אלע מענשען זיינען גלייך. דער י ע ג ע ר איז גלייך מיטין גראף. מארנען קען אנדערש 
װערן. דער יעגער װעט בלייבען א יענער או דער נראף קען ווערן א קעניג. 

יעדעס מאל, ווען ער האט ארויסנעזאנט דאס ווארט איעגער", האט ער עס 
אויסנעצויגען און האט עס ארויסנעזאגט מיט א זאנדערבארען טאן. 

-- איך בין נור א מעדכען, האט אַניטא געענטפערט. איך ווייס ניט פון פּאָ: 
ליטיק און װויל ניט וויסען פון איהר. 

-- אך, ניין, טאכטער { קיינער קען ניט װויסען, וואס מארגען װעט זיין. איך 
װויל ניט, אז א פערמענען, וועלכען מיינע עלטערן האבען אנגעזאמעלט און איך האב 
נאך פערגרעסערט, זאל צװזעעט און צושפּרײט װערן אױף אלע ווינטען. איך װיל, 
אז דיא ניטער און דיא לענדער, וועלכע געהערן צו דער פאמיליע דע טאָררעס, זאלען 
בלייבען אין איינע הענד. דער נראף לעאָרעלאַס איז א פראנצויז. זיין רעגיערונג איז 
שטארק און װועט זיין אים שטאנד איהם צו פערטהיידיגען און אפּצוהיטען זיין פער- 
מענען. בי אנאנדער מענשען אין דיא הענד איז מיין פערמעגען ניט זיכער. דוא 
ווייסט עס, מיין קינד, דערפאר האב איך פערשפּראכען דיין האנד דעם גראף לעאָ. 
רעלאַס. 

-- איך ליעב איהם אבער ניט, פאטער! האט דאש יונגע מעדכען פּראָ- 
טעסטירט. 

-- נאררישקייטען, קינד ! --- ווייסט דוא וואס? איך װעל פערגעסען רײן 
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שלעכוי = אויפפיהרונג מיט אייניג מינוטען פריהער און דוא פערגעס ריעזען. .. 

-- פערנעסען מיין נעליעבטען ? -- אויף אייבינ | 

-- אייבינ 4 האט דאָן סילוואַ איבערגעפרענט. אייביג איז זעהר א לאנגע 
צייט. איבערלעג דיך, מיין קינד, װער איז דער מאַן, וועמען דוא ליעבסט ? פון 
װאַנען איז ער? וואס איז ער -- קיינער ווייס ניט. מען רופט איהם, אדער ריב- 
טיגער געזאָגט, ער הייסט זיך רופען דאָן מאַרטין על טינרעראָ. על טיגרעראָ איז קיין 
פאמיליען נאמען. על מיגרעראָ הייסט: דער טיגער טױדטער -- אַ יעגער, וועלכער 
יאָנט זיך נאך נאכן יאַנואַר, דעם אמעריקאַנישען טינער. איז דאָם אַ נאמען, וואס 
פּאסט פאר מיין טאָכטער? -- איך ווייס, אז ער האט דיר אמאל נערעטעט דאס 
לעבען. דוא ביסט ארויסגעפאהרען אױף א ווילר פערד. עס האט זיך עפּעס דער, 
שראקען און איז שיער ניט אראפּנעפאלען פון אַ הױיכען בארג. ער איז אנגעלאפען 
האט איינגעהאלטען דאס פערד און האט דיך נערעטעט. -- איך האב איהם געוואלט 
כעלוינען אזוי ‏ רייך, אז אַ פירסט וואלט זיך ניט נעמעגט שעהמען עס אנצונעהמען. 
ער האט ניט געוואלט הערן פון קיין בעלוינען, דער נאַרר ! -- דאס איז אלעס, 

-- איך ליעב איהם אבער, פאָטער { -- האט דאס יונגע מעדכען אויסגערופען 
ערנסט. 

-- מאַך מיך ניט בייז, אַניטאַ. איך האב גענוג אנדערע זארנען. װעגען דיר 
האב איך שוין איינמאל בעשלאסען, אז דוא זאלסט הײיראַטהען דעם גראף לעאָרע. 
לאָס און דוא װעסט איהם הייראטהען ! 

דאָן סילווא האט ארויסגעזאנט דיא לעצטע װערטער אזוי שארף און אזױ 
שטרעננ, אז דאס יוננע מעדכען האט נעמוזט שוויינען. 

אין דיעזע מינוט האט זיך געעפענט דיא טהיר און א דיענער האט אריינגע. 
שטעקט דעם קאפּ. 

-- וואס דארפסט דוא ? האט דאָן סילווא נעפרענט בייז. 

-- פיער מענשען האבען געבראכט א טיש מיט נאלדענע מטבעות. זי ווילען 
זעחן דאָניאַ אַניטאַ, האט דער דיענער ערקלערט. 

דאָן סילווא האט געווארפען א ביזען און ווילדען בליק אויף זיין טאכטער. 
דאס ארימע מעדכען האט אראפּגעלאזען דיא אױינען צו דער ערד און האט געשוויע- 
נען. -- דער דיענער האט נעווארט אויף ענטפער. 

-- לאזען זי אריינקומען ! האט דאָן סילווא בעפאחלען. 

דער דיענער איז ארויסנעגאנגען. אין אַ פּאר מינוטען ארום איז אריינגעקומען 
אין צימער קאַסאָרעס מיט נאך פיער מענשען, וועלכע האבען געטראנען דעם שווערן 
טיש מיט דיא ניין טויזענד פיער הונרערט גאלד אָנצאַס. 

קאַסאַרעס האט העפליך אראפּנענומען זיין הוט פארן רייכען דאָן סילווא און 
האט נעהייסען דיא פיער מענשען אניעדערשטעלען דעם טיש אין דער מיט צימער, 
ווען זי האכען אניעדערגעשטעלט דעם טיש פארן פאטער און טאכטער, האט ער 
יד געװוענדעט צום יוננען מעדכען. 
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-- דאָניאַ אניטא! ‏ דאן מאַרטין האלט זיין װאָרט און בעט אייך, איהר זאלט 
אננעהמען דאס געלד, וואס ער האט געוואונען, װוייל ער האט עס איינגעשטעלט 
אויף איער גליק. 

-- חונט{ טױגעניכטס! חאט געשריען דאָן פילווא. צו וועמען רעדסט דוא 
עס? דוא פערגעסט, װער איך בין | 

-- איך פערנעס נאר ניט, האט קאַסאַרעט געענטפערט רוחיג. איך ווייס, אז 
איך שטעה יעצט פארן רייכען דאָן סילווא דע טאררעס און פאר זיין טאכטער, 
דאָניאַ אַניטא. שטראף מיך נאט! איך האב אייך ניט בעליירינט. 

-- אַרױס פון מיין שטוב ! האט זיך געהיצט דאן סילוואַ. -- נעהם מיט דיעזעס 
גאָלד מיין טאכטער ווייס נארניט פון דיעזעס גאלר. 

-- דאָן סילואַ, עס טהוט מיר לייד, וואס איך קען אייך ניט פאלגען, חאט 
קאַסאַרעס געענטפערט רוהינ. איך האב ערהאלטען א בעפעהל, איך זאל ברענגען 
דיעזעס נאלד אהער. איך מוז אויספיהרען מיין בעפעחל. דאָן מאַרטוּן האט פיינט 
צו שפּאַסען. איך האב פאר איהם מורא. | 

-- איך קען ניט און ווייס ניט דעם מאן וועלכען דוא רופסט דאן מארטין ! 
האט זיך דאן סילווא נאך מעחר געהיצט. 

-- עס קען זעהר זיין, אז איהר קענט ניט און ווייסט ניט, װוער דאן מארטין 
איז, האט קאַסאַרעט געענטפּערט געלאסען,. דאס געהט מיך אבער ניט אן. איהר 
מעגט אייך ערקלערן און דורכרעדען מיט איהם אליין, ווען איהר װוילט -- אַריע ! 

קאַסאַרעס האט זיך פערניינט זעהר העפליך פארן פאטער און פאר דער 
טאכטער און איז זיך נאַנץ רוחיג ארױסגעגאַנגען מיט זיינע פיער קאָמעראַדען. 

איינינע מינוטען האבען פאטער און טאכטער נגעשוויעגען. 

-- נו? זעהסט דוא טאכטער, צו וואס דיינע נארישקייטען פיהרען ? האט 
ענדליך געזאגט דאן סילווא מיט א ביטערן פארוואורף. דורך דיר בין איִך בעליידיגט 
געווארען. 

-- בעליידינט, פאָטער ? וואס רעדסט דוא ? װער האט דיך בעליידינט? 

-- דער, ואס האט מיר געשיקט דאס נאלד, האט דאן סילווא געענטפערט 
מיט פערדרוס. דוא ווייסט, טאכטער, אז איך בין גענוג רייך און דארף דאס גאלד ניט. 

-- איך זעה דא נאר קיין בעליידיגונג ניט, האט אניטא נעענטפערט. דאן 
מאַרטין האט איינגעשטעלט געלד אוף מיין נאמען. ער האט געוואונען און ער וויל 
ניט נעהמען דאס געלד, וואס ער האט נעוואונען אין מיין נאמען. 

-- אַזױ זאגסט דוא ? האט געשריען דאן סילווא אויסער זיך. -- דוא ווילסט 
אננעהמען דיעזעס נאלד ? אויף קיין פאַל ! איך װעל דיר ווייזען, וואס מען טהום 
מיט אזא נעלר, 

ער איז צונעלאפען צו דער טהיר און האט אנגעהויבען צו רופען זיינע דיענער, 
כאַלד זיינען זיך צונויפגעלאפען עטליכע דיענער אינדיאנער און ווייסע, 

-- עפענט דאס פענסטער! האט דאן סילווא געברומט. 

דיא דיענער האבען געעפענט דאס פענסטעוי. אין דרויסען איז נאך אלץ נעי 
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שטאנען א נרויסע מענגע מענשען. זי חאבען נעזעהן, ויא מען האט ארייננעטראנען 
דאס נאלד צום רייכען דאן סילווא און האבען געוואלט וויסען, אוב ער װעט עס 
צונעהמען. דיא סצענע, וואס האט זיך נור וואס אבגעשפּיעלט פאר זייערע אױינען 
איז געווען אזוי אינטערעסאַנט, אז קיינער האט ניט געוואלט אוועקגעהן. 

דאן סילווא איז צונעקומען צום אפענעם פּענסטער און האט א מאך געפהאן 
מיט דער האנד, א צייכען, אַז ער װויל עפּעס רעדען און בעט, אז אלע זאלען שווייגען. 

דיא מעננע איז נעווארען שטיל. 

-- מיינע העררען, פריינדע און בעקאנטע ! האט אויסגערופען דאן סילווא מיט 
א הויכער, פעסטער שטימע. -- א מאן, וועלכען איך קען ניט און ווייס ניט, איז נעי 
ווען אזוי אונפערשעהמט אנצוביעטען מיין טאכטער דאס געלד, וואס ער האט נע. 
וואונען ביים שפּיעל טיש. דאניא אַניטאַ פעראכטעט אזעלכע פּרעזענטען. זיא קען 
זיך צו זיי ניט צוריהרען. זיא האט מיך נעבעטען, איך זאל צוטהיילען דיעזעס נאלר 
צווישען אייך, מיינע העררען. -- זיא װיל דערמיט בעווייזען, ויא זיא פעראכטעט 
יעדען מענשען, וועלכער שטעלט זיך אונטער זיא צו בעליידינען אויף אזא ניעדער, 
טרעכטיגער ארט. 

-- הורראה ! בראװאָ! האט נעשריען דיא וילדע מענגע, אין וועלכער עס 
האבען זיך נעפונען נענונ בעטלער און פערשפּיעלטע נאלד גרעבער, וועלכע האבען 
ארויסנעקוקט אױף אזא געלעגענהייט צו האפּען א פּאר גאלד שטיקע. 

אניטאַ איז נעבליעבען זיצען אױף איהר שטוהל, ויא פערשטיינערט. זיא האט 
ניט ערווארט, אז איהר פאטער זאל איהר אזוי בעליידיגען. זיא איז געווארען בלייך 
און איהרע הענד האבען געציטערט. דאן סילווא האט זיך זאנאר ניט אומנעקוקט 
אויף זיין טאכטער. ער האט געהייסען זיינע דיענער ארויסווארפען דאם נאלד אויף 
דער נאס. 

מען קען זיך לייכט פארשטעלען, וואס פאר א ליארם, אַ געדרענג, א נעשטו. 
פּערײ, א געשלענ און א קריענעריי עס איז איז געווארען אויף דער גאס, ווען עס 
האט זיך פּלוצלונג אַ נאָס געטהאן אזא נאלדענער רענען. ויא דיא ווילדע טהיערע 
אויף א פֹּרִּישׁ שטיק פלייש, האבען זיך א ווארף נעטהאן עטליכע חונדערט מענשען, 
אפּגעריסענע, אפּנעשליסענע, פערברענטע, פערשטויבטע, פערוואקסענע, פערווילדעטע, 
אויף דיא נאלדענע מטבעות, ועלכע דיא דיענער האבען נעשאטען הויפענס ויז 
פוים פענסטער. 

מען האט זיך נעקייקעלט אוף דער ערד, מען חאט זיך נעשלאגען, מען האט 
זיך געריסען, מען האט זיך געביסען, מען האט זיך געראננעלט און מען האט נעי 
חאפּט, וואס מען האט געקענט. 

דיעזע זאנדערבארע סצענע האט נעדויערט א גערוימע צייט. ניין טויזענד אנ. 
צאַס נאלד ווארפט מען ניט ארויס אזוי שנעל דורך א פענסטער. עס חאט גערעגענט 
טיט נאלר און עס האט אױסנעויעזען אז דער גאלדענער רענען װעט נאר ניט 
אויפהערן. 

וויט פוּן א בערנעל הינטערן שטעדטעל איז אננעקומען א רייטער אױף א 
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ילדעס פערד. ער האט דערזעהן פון דער ווייטען, אז אַרום דאן סילװאַיס ויז שטעחט 
עפּעס א גרױסע מעננע אוּן איז געװען נייניערינ צו וויסען, וואס דא קומט פאר. 
ער האט געגעבען זיין פערר דיא שפּארען און אין צוגעלאפען אין נאַלאפּ צו דער 
מעננע. פארן הוין האט ער געמוזט בלייבען שטעהן. עס איז געווען אונמענליך דורב: 
צופאהרען דורך דיא מעננע, וואס האט זיך געקייקעלט אױף דער גאס. 

- אָט איז דער נראף לעאָרעלאַס! האט דאן סילווא געזאנט צו זיין טאכטער, 

אין א פּאר מינוטען ארום איזן א שעהנער מאן פון א יאה- דרייסיג אריינגע, 
קומען אין זאל. דאן סילווא האט ניט אפּנענארט זיין טאכטער. דער גראף מאקסים, 
נאַעטאַן דע לעאַלעראַָס איז ווירקליך געווען א שעהנער מענש. ער איז געווען הויך, 
עדעל און פיין. זיינע לאננע בלאנדע האאר זיינען איהם אראפּנעפאלען אױף דער 
פּלײצע, ויא א גאלדענער האלז באנד, 

-- נוט מארגען ! האט דער נראף נעזאנט א האט זיך פערניינט פארץ 
מעקסיקאנער, -- וואס פאר א זאנדערבארער איינפאל איז אייך געקומען אין קאפּ, 
דאן סילוואַ, וואס איהר ווארפט מיליאנען פאר דיא בעטלער אוף דער נאס? דאס 
איז אַ זאנדערבאָרעס צייטפערטרייב ! 

-- אַה! איהר זייט עס נראף ? האט דאן סילווא אויסגערופען. אין א מינוט 
ארום װעל איך קענען מיט אייך רעדען. איך װיל נאך ארויסווארפען דיא לעצטע 
הייפעלעך נאלר. 

-- איילט אייך ניט, דאן סילװאַ! האט דער נראף נעזאנט. װען עס מאכט 
אייך פערננינען, דארף איך אייך ניט שטערן. 

ער האט זיך אוועקגעקעהרט פוויס פאטער און אין צונענאננען צו דער טאכטער. 

-- מאַדעמואַזעל, װועט איהר מיר פיעללייכט ערקלערן, וואס עס איז פּלוצלונג 
אייננעפאלען איער פאטער צו וואופען נאלד אין דיא נאַסען ? איך געשטעח אייף 
אפען, אז פאר מיר איז עס א רעטעניש. 

-- פרענט מיין פאָטער, האט אניטאַ נעענטפערט קאלט. 

דער נראף האט זיך נעמאכט, נלייך ויא ער בעמערקט ניט, ויא קאַלט און 
אונהעפליך אניטא האט איהם געענטפּערט. 

-- איך על װאַרטען, האט ער נעזאנט רוהיג. איך האב צייט. 

דאן סילווא האט זיך שוין יעצט געאיילט און האט שנעל ארױסנעװאָרפען דיא 
לעצטע עטליכע אָנצאס נאלד דורכ'ן פענסטער. דאן האט ער געחייסען ארױסװאַר. 
פען דעם טיש אין דרויסען און פערמאכען דאס פענסטער. ווען דיא דיענער האבען 
אויסנעפיהרט זיינע בעפעהלע, האט ער גענומען אַ שטוהל און האט זיך געזעצט 
לעבען גראַף, 

-- נון, יעצט איז געענדיגט ‏ האט ער אויסגערופען מיט אַ פרעהליבע מינע. 
יעצט שטעה איך אין נאַנצען צו איער דיענסט, הערר גראף. 

-- ערלויבט מיר נור איין װאָרט. -- 
| -- זאנאַר צעהן ווערטער, 
| -- גוט ‏ ואס האט איהר געטהאן, וען איך בין געקוטען ? צו װאָס האט 
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איחר ארױסנעװאָרפען אַ נאַנצעס פערמענען פאר דיעזע בעטלער, פאר דיעזע באַנ. 
דיטען ? --- ווייסט איהר, אז פון אזא רענען קען אױסװאַקסען זעהר שלעכטע גראָזען? 

-- איהר ווייסט דאך, הערר גראַף, אז אזא מענש, ויא איף, בעשעפטינט 
מיף ניט מיט בעניעסען דיא פעלדער, האט דאן סילוואַ נעלאכט. 

-- דאן איז עס נלאט נעווען א קאַפּריז פון אייך ארויסצוווארפען נאלד אין 
דיא נאסען. -- געוויס  !‏ אזא קאפּריז קען זיך ערלויבען נור אזא רייכער מאַן, ויא 
איהר, דאן סילווא, 

-- עס איז ניט אזוי, ויא איהר מיינט, חערר גראַף, 

-- איך האב דאך אבער אליין געזעהן, װיא עס האט גערענענט מיט גאָלדענע 
אָנצאָס ? 

-- דאס איז ריכטינ. עס זיינען אבער ניט געווען מיינע אָנצאַס, 

-- ניט איער געלד ? האט דעד גראַף אויסגערופען. יעצט פערשטעה איך שוין 
נאָר נישט ! ויא אזוי האט איהר עס ארױסגעװאָרפען פרעמד געלד דורכין פענסטער ? 

-- איך װעל עס אייך באלד ערקלערן, 

-- ביטע ! ערקלערט עס מיר. דיא געשיכטע קומט מיר פאר, ויא אַ סצענע 
פון טויזענד און איין נאכט. 

-- יא, הערר גראף, האט דאן סילווא געזאנט ערנסט. דיא געשיכטע פון 
ריעזע נאלד שטיקע האט פאר אייך מעחר אינטערעס, ויא איהר מיינט. 

דאניא אניטא איז געזעסען, ויא אויף שפּיעלקעס. זיא האט געזעהן, אז איהר 
פּאָטער װויל דערצעחלען דעם גראַף אלעס, וואס אין נעשעהן היינט אין דער פריח, 
און האט געפיהלט, אז דא װעט פאָרקומען אַ סצענע, וועלכע װעט זיין פאר איהר 
זעהר אונאנגענעהם. זיא האט זיך א פּאר מינוטען אוטגעדרעהט אויף איהר שטוחל, 

פּלוצלונג האט זיא זיך אויפגעהייבען און האט געזאגט : 

-- מיינע העררען ! איך פיהל מיך עפּעס ניט גוט. ערלויבט מיר, איך זאָל 
מיך צוריקציעהן אויף מיין צימער. | 

דער גראף איז אױפּנעשפּרונגען, נלייך ויא ער װאָלט געווען נעמאכט אויף 
שפּריננ:פעדערן און האט געזאנט, 

-- איך זעה, אז איהר זייט בלייך, ליעבע אַניטאַ. ערלויבט מיר, איך זאל אייך 
צופיהרען צו אייער צימער. 

-- איך דאנק אייד, הערר גראַף, האט אניטא געענטפערט. איך פיחל מיך 
שטארק גענוג, איך זאל אליין געהן. 

-- וויא איחר פערשטעהט, פרייליין, האט דער גראף געענטפערט רוהיג, 
אבוואהל עס האט איהם געקרענקט, וואס אַניטאַ האט איהם אָפּנעזאגט אזוי קאלט. 

דאן סילווא האט געװאָלט הייסען זיין טאָכטער, זיא זאל בלייבען אין זאַל. זיא 
האט אבער געװאָרפען אױף איהם אזא בליק פון פערצווייפלונג, אז ער האט זיך 
צוריקגעהאלטען. ער האט נעפיהלט, אז ער האט זיא שוין צופיעל געקרענקט. 

--- נעה. מיין שא כטער 1 האט ער איהר געזאנט פריינדליך. 
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אניטא האט גענוצט איהר פאטערס ערלויבניס און איז ארױסגעגאַנגען פון 
צימער. 

-- וואס איז היינט מיט איחר דער מעהר ? האט דער נראַף נעפרענט. עפּעס 
איז זיא חיינט ניט אויפגעלענט. 

-- איך ווייס, וואס איחר איז ? האט דאן סילווא נעענטפערט מיט אַ שמיי: 
בעל. -- קאָפּשמערצען, צאָהנשמערצען, נערווען און אנדערע קראנקהייטען, וועלכע 
יונגע מעדכען בענוצען, ווען עס קומט זיי אוס. אזוי זיינען זי שוין. מען װעט זי ניט 
איבערמאכען. אט זיינען זי קראנק, אין אַ מינוט ארום זיינען זי װיעדער נגעזונד. 

-- דעסטאָ בעסער ! איך בִּין ווירקליך געווען אונרוחיג. זיא האט מיר היינט 
אויסגעוויעזען אזוי אויפגערעגט, אזוי ניעדערגעשלאנען, אז איך האב ניט נעוואוסט, 
וואס צו דענקען. -- נון, נוט ! יעצט זיינען מיר אליין און איהר קענט טיר ערקלערן 
דאס רעטעניש, וועלכעס האט מיך אזוי שטאַרק אינטערעסירט. 

-- געוויס, װעל איך עס אייך יעצט ערקלערן, האט דאן סילווא געזאנט. 

-- טהוט עס, ויא אם שנעלסטען, װייל איך האב אויך אייך מיטצוטהיילען 
זעחר וויכטיגע נייעס, וועלכע האבען פאר אייך זעהר פיעל אינטערעס. 


8טעס קאַפּיטעל, 
דיא צוויי יעגער 


איינינע מייל פון דער שטאדט נװאַימאַס געפינט זיך א קליין דערפעל מיטץ 
נאמען סאן האָזע. ווען נװאַימאַס איז אַ שטאָדט, מוז סאן חאָזע זיין אַ דערפעל. 
ווען גװאַימאַס אליין איז אבער ניט מעהר, ויא אַ דאָרף, װאָס פאר אַ נאָמען קען 
מען שוין געבען דיא עטליכע איינגעפאלענע חייזלעף פון סאן חאָזע ? -- דאס ווייס 
איך ניט. דיא מעקסיקאנער אבער רופען עס אַ דאָרף, אָדער פּועבלאָ. 

עטליכע ארימע, שמוציגע, איינגעבוינענע און אייננעהויקערטע לעהמטנע היין; 
לעך זיינען צו װאָרפּען אויף אַ גרויסע שטרעקע לאנד, דצס הייסט סאן האָזע. אין 
דיעזע ארימע הייזלעך וואוינען אינדיאנער און איינינע אונגליקליכע עמיגראַנטען, 
וועלכע זיינען געקומען קיין אמעריקאַ גראָבען נאָלר, האבען אבער אנשטאָט נאָלר 
געפונען הארטע נאקעטע שטיינער. 

מיט וואס אזעלכע מענשען בעשעפטינען זיך אין סאן האָזע, פון װאַנען זי 
לעבען און פאר װאָס זי ליענען דארט? איז שווער צו זאנען. אמעריקא איז אַ וואונ. 
דער לאנד. איינער מאכט אַ גליק און װערט טיט אמאל רייך און טויזענדע ליירען 
דיא שרעקליכסטע נויט. 

דער װעג פון נװואַימאַס קיין סאן חאָזע ציעהט זיך דורך א נאַקעטע און 
מערברענטע װויסטע. דער זאמד איז טיעף איבער דיא קניע. ויא ווייט דאס אױנ 
קען דערנרייכען, זעהט מען קיין ביימעלע, קיין פרישעס גראָז און קיין בלום. נור אין 
ערטער זעהט מען בינטלעך דערנער און קאַקטום ביימלעך. זיי זיינען אבער אזוי 
בעדעקט מיט שטויב און מיט זאמד, אז זי ווייזען אױס, וויא נייסטער, בעזאנדערס 
ביי נאכט. 
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אבענדס נאכץ טאג, וואס מיר האבען בעשריעבען אין פאָרינע קאַפּיטלעך איז 
רייטער נאנץ אליין געפאהרען אויף דיעזען וועג. ער איז געפאהרען פון נװואַיטאַס 
קיין סאן חאָזע. 

דער הימעל איז געווען ריין און קלאָר. ‏ טויזענדער שטערן האבען גענלאנצט 
און געפונקעלט אין ריינטם הימעל. דער מאנד איז נור וואס ארויסגענאננען און 
האט בעלייכטעט דיא גאנצע געגענד מיט זיין זילבער שיין, 

פאהרען אליין אין דיעזער נענענד ביי נאכט איז שטענדיג נעפעחרליך. דער 
רייטער האט עס געוואוסט און האט אונטערנעטריעבען זיין פערד, עס זאל לויפען 
שנעלער. עס איז אבער ניט אזוי לייכט צו לויפען אין טיעפען זאמד. 

ענדליך איז ער דורכגעפאהרען דיא זאמדינע גענענד און האט געװאָלט אריינ- 
פאהרען אין וועלדעל, וועלכער געפּינט זיך פארן דארף סאן האָזע. פּלוצלונג האט 
זיך זיין פערד אװאָרפגעטהאן אן אַ זייט און האט אנגעהויבען צו װאַרפען מיט דיא 
אױערן. דער רייטער האט ארויסגעחאפּט זיינע פּיסטאָלעטען און האט אויפגעצוינען 
רעם האַהן. 

-- האב קיין מורא ניט, פרעמדער, האט געזאנט אַ ווייכע און מילדע שטימע. 
זייט אזוי נוט און פאהרט ארום אביסעל ווייטער. אייך מאכט עס דאך נאָר ניט אויס. 

דער רייטער האט זיך צונעקוקט און האט דערזעהן, ויא א מאן מיט אַ פערר 
ליעגען אויף דער ערד. דער מאן האט נעהאלטען דעם קאפּ פוים פערד אין דיא 
הענד און האט איהם בעטראכט. 

-- װאָס טהוט איהר דא אויף דער ערד ? האט דער רייטער געפרענט. 

-- איהר זעהט דאך, האט דער מאן נגעענטפערט. איך נעהם אבשיעד פון 
מיין טרייען פריינד, מיין פּערד. קען מען דען קריעגען אַ טהייערערן פריינד אין דער 
וויסטע, ויא אַ גוט פערך ? 

-- דאס איז נעוויס וואהר, האט דער רייטער נעזאנט און איז אראפּנעגאננען 
פון זיין פערד. -- איז ער שוין טוידט ? 

-- נאך ניט. ער װעט באַלד קרעפּירען. 

דער רייטער האט זיך אנגעבויגען איבערן פערד און האט איהם בעטראכט. 
דאס פערד איז געלענען אױסנעשטרעקט און האט געציטערט, וויא אין קאָנוואולסיאָנען. 

-- איער פּערד האט בעקומען דעם שלאג, האט דער רייטער געזאנט. לאזט 
מיך נור איהם עפּעס טהאן. 

-- אך, פריינד ! האט דער מאן אױף דער ערד אויסגערופען. קענט איהר 
איהם רעטען ? | 

-- איך האף, אז איך װעל איהם רעטען, האט דער רייטער געענטפּערט. 

-- אך, פריינד ! ווען איהר וועט רעטען מיין ארימעס פערד, װעל איף אייך 
דאנקבאר זיין מיין לעבען לאנג 1 ארימער גענאָראָ ! טהייערער פריינד ! 

דער רייטער האט אנגעהויבען איינצורייבען דיא נאזלעכער פו'ם פערד מיט 
-אָם און מיט װאַסער. אין אַ פּאָר מינוטען ארום איז עס געװאָרען רוהינער ווען 
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ער האט געזעהן, אז דאס פערד האם זיך אַביסעל בערוחינט, האט ער געזאנט צום 
אנדערן : 

-- יעצט האלט איהם צו נאניץ פעסט. 

-- זיי רוחיג, מיין גוטער נעגאָראָ! האט דער מאן געזאנט און האט גענלעט 
זיין פערד. -- מען װיל דיר טהאן ניט קיין שלעכטעס. 

דאס פערד איז געבליעבען ליעגען גאנץ רוהינ, גלייך ויא ער וואלט פער. 
שטאנען, װאָס מען רעדט צו איהם. דער רייטער האט אונטערדעסען אנגעהויבען צו - 
זוכען אין זיין ביינארטעל, ער חאט עפּעס ארויסנענומען און האט װיעדער געזאגט 
צום פרעמדען : 

-- יעצט זייט פאָרזיכטיג און האלט איער פערד גאנץ פעסט. 

-- וואס ווילט איהר טהאן ? האט דער פרעמדער געפרעגט. 

-- איך װויל איהם שלאגען צו דער אדער, 

-- ריכטיג. דאס האט מען געדארפט טהאן, האט דער פרעמדער געזאגט. 
איך קען עס אבער ניט. מען מוז זיין געשיקט. --- מען דארף קענען שלאגען צו דער 
אדער. 

ער חאט צוגעהאלטען דאס פּערד פעסט ביים קאפּ. דער רייטער האט איהם 
מיט אמאל אריינגעשטאָכען דעם שנעפּער אין האלז. דאס פערד האט זיך א װאָרף 
נעטהאן, אבער קיין בלוט איז ניט ארױסגעשפּריצט פון דער וואונד, 

-- האלט איהם פעסט ! האט געשריען דער רייטער. 

ער האט געוואלט איהם שלאגען צו דער אדער אין אנאנדער ארט, ווען פון 
רער ערשטער וואונד האט זיך געוויעזען אַ טראָפּען בלוט. דאן נאך אַ טראָפּען, 
ענדליך האט אַ שפּריץ געטהאן אַ גאַנץ דינער שטראם שווארצעס בלוט. 

-- ער איז גערעטעט ! האט אויסגערופען דער רייטער פול פרייד. ‏ אין אַ 
האלבע שטונדע ארום װעט ער זיך אויפחייבען און מארנען קענט איהר אויף איהם 
פאהרען אין דיא בערג. 

ער האט אפּנעװישט דעם שנעפּער אן דיא לאנגע האר פוים פערדס האלן, 
האט איהם אריינגעלענט צו זיך אין ביינארטעל און חאט זיך געװאָלט אומזעצען 
אויף זיין פּערד. 

-- איך על עס אייך אייביג ניט פערנעסען, האט דער פרעמדער געזאגט.-- 
איהר מענט אייך פערלאזען אױף בעלהימער. וען בּעלהימער זאגט א ווארט, איז 
עס היילינ. איהר האט מיר געצייגט אזא נעפעלינקייט,. װעלבעס מען קען קיין מאל 
ניט פּערגעסען. 

בעלהימער האט אױסנעשטרעקט דעם רייטער זיין האנד. דער רייטער האט 
זיא גענומען און האט זיא נעדריקט.---אזוי ווערט מען בעקאנט אין דער װיסטע. דיעזע 
צוויי מענשען, וועלכע האבען זיך קיין מאָל ניט נעקענט, וועלכע האבען זיך קיין מאָל 
ניט נעזעהן ; דיעזע צוויי מענשען, וועלכע זיינען מיט אַ פערטעל שטונדע צוריק גע- 
װען בערייט צו שיעסען איינער דעם אנדערן, זיינען יעצט געווארען דיא בעסטע פריינך. 

דער רייטער האט זיך נאף אמאל צונעקוקט צום פערד. פריהער איז פון דער 
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וואונד גערונען שװאַרצעס,. פערבאַקענעס בלוט, יעצט חאט דאס בלוט אנגעהויבען 
צוּ װערן שיטער און רױט. דאס פערד האט אנגעהויבען פריי צו אטחעמען. 

-- יעצט דארף מען איינהאלטען דאס בלוט, חאט געזאגט דער נייש פערד 
ראָקטאָר. 

אזוי ויא ער האט ניט געהאט צו דער האנד ניט קיין גאנדאזשען, ניט קיין 
מעדיצין, זאגאר ניט קיין נראז און קיין בלעטער, האט ער גענומען זאמד און האט 
אזוי לאנג נעשיט אויף דער וואונד, פּיז דאס בלוט איז איינגעהאלטען געװאָרען. 

-- נון, וואוהין ווילט איהר יעצט פאהרען ? האט בעלחימער געפרעגט. 

-- איך ווייס ניט, האט דער רייטער געענטפערטי ‏ - 

-- וואוחין זייט איחר נעפאהרען, איידער איהר חאט מיך בענעגענט? 

-- איך בין געפאהרען אין דאָרף סאן חאָזע. 

-- איך פאחר אויך אחין. עס איז שוין נאר ניט ווייט. מיר קענען צוגעחן דיא 
קליינע שטרעקט צו פוס. איך װעל פיחרען איער פערד ביים צוים. 

-- איך דאנק אייך ! האט דער רייטער נעזאגט. 

-- מיינט איחר, אז מיין פערד איז נאך ניט אים שטאנד מיך צו טראָגען ! 

-- איך װייס ניט. מענליך, אז ניט. אלענפאלס טארט איחר ניט ריזקירען. 
אין דיעזע ווילדע געגענדען איז אַ פערד נעטהינער, וויא ברויט. 

-- נוט, איחר װעט מיר ערלויבען זיך אויפצוזעצען אויך אויף איער פערד. - 

-- איהר האט רעכט. -- איך ווייס אבער ניט -- איך האב מורא -- 

-- וואס האט איחר מורא ? זיינען מיר דען ניט פריינד } האט בעלהימער 
געזאנט מיט אַ פאָרוואורף. 

-- איהר האט רעכט. איך נעהם אן אייערע פריינדשאפט, האט דער רייטער 
געענטפערט. 

זיי האבען אויפגעהויבען דאס קראַנקע פערד. ער האט זיך אפּנעשאָקעלט און 
האט פרעחליך אַ חירזע געטהאן. 

דער רייטער איז ארױפנעשפּרונגען אויף זיין פערד. זיין נאסט חאט זיך אױם: 
געזעצט חינטער איחם און אין א פערטעל שטונדע שפּעטער זיינען זי אריינגעפאהרען 
אין דאָרף, אדער אין דיא פּועבלאָ, יא דיא מעקסיקאַנער רופען עס. וען זיי זיינען 
צונעקומען צו דיא ערשטע חייזער, האט בעלהימער נעפרעגט דעם רייטער. 

--- וואוחין זאל איך אייך צופיהרען ? 

-- וואוחין איהר ווילט. מיר איז אלץ איינס. פיהרט מיך, וואוהין איחר פאהרט. 

-- איך פערשטעה אייך ניט.. ווען איהר זייט נעפאהרען אין דארף סאן האָזע, 
זייט איהר דאך געוויס געפאהרען צו וועמען עס איז. וואהרשיינליך האט איהר דא 
א פריינד אדער אַ בעקאַנטען, צו וועמען איחר זייט געפאהרען ? 

-- איהר װעט טּיך באלד פערשטעחן. איך בין אן עמיגראַנט. איך בין ערשט 
נעכטען אנגעקומען קיין מעקסיקא. איך וויל פאהרען אין דיא בערג. איך בין נעפאה, 
רען קיין סאן האָזע, ווייל דאס איז דיא ערשטע סטאציאָן אױף מיין רייזע. 

ּעלהימער האט בעטראכט דעם רייטער אויפמערקזאם. דער מאנד האט 
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געשיינט העל און ער האט געקענט זעהן, אז דאס געזיכט פו'ם פרעמדען איז געווען 
עדעל און פיין. | 

-- אוב אזוי, = װעט איהר אננעהמען פאר ליעב יעדען נאכטלאנער? האט 
בעלהימער נעפרענט. 

-- װאָס איז אַ נאכט? האט דער עמינראַנט געענטפערט. אַ נאכט נעהט 
באלד פאָראיבער, 

-- גוט ! ווען איהר ווילט מיך אננעהמען אכס איער פיחרער, װעט איחר אין 
צעחן מינוטען האבען א נאכטלאנער. 

-- איך װעל אייך זעהר דאנקבאר זיין. 

-- איך קען אייך ניט צוזאנען קיין האטעל, האט בעלחימער ווייטער נעזאגט. 
איך װעל אייך צופיהרען צו אַ שענק, אַ קרעטשמע. איהר װעט דארט געפינען 
אלערליי מענשען. איך קען אייך ניט זאגען, אז זייער נעזעלשאפט װעט אייך זיין 
אנגענעהם, -- אבער.-.. איהר האט דאך אליין נעזאגט : איין נאכט נעהט באַלד 
פאָראיבער, 

-- איך פערלאנג נור, אז מיין פערד זאל האבען, וואו זיך אױסצורוהען. איך 
אליין בין מיט אלעמען צופריעדען. 

ביידע זיינען אראפּגשאננען פון זייער פערד. בעלהימער האט גענומען דיא 
צינעל פון ביידע פערד אין איין האנד, האט ארונטערגעלענט דיא אנדערע האנר 
אונטערן ארים פון זיין נייעם פריינד און האט איהם געפיהרט דורכץ דאָרף. 

ער האט איהם צונעפיהרט צו אן ארט, ואו דיא הייזער זיינען געשטאַנען 
עטװאָס געדיכטער איינס לעבען אנדערן. אין נאנצען דארף איז נעווען פינסטער. עס 
איז שוין געווען שפּעט און אלע איינוואוינער זיינען שוין געשלאפען. נור פון איין הויז 
האט נאך געשיינט אַ ליכט. דיא לאדען זיינען צװאַר געווען געשלאסען, זיי זיינען 
אבער געווען אזוי צובראכען און דיא ברטטלעך זיינען געשטאנען אזוי ווייט איינער 
פון אנדערן, אז גאנצע פּאסען ליכטינקייט זיינען געפאלען אױף דער נאס. 

וואס נעהנטער זיי זיינען צוגעקומען צו דיעזעם הוין, אלס מעהר האבען זי זיך 
איבערצייגט, אז מען שלאפט דא נאך ניט. מען האט געהערט געשרייען, געלעבטער, 
טאנצען און זינגען. ווען זי זיינען צונעקומען נאר נאהענט, האבען זי דערהערט, אז 
אין הוין שפּיעלט מוזיק. 

-- ווילט איהר אריינגעהן דא נעכטינען ? האט בעלהימער געפרענט נאף 
אמאל זיין גאסט. 

-- יא, פאר וואס ניט ? 

-- גוט ! האט בעלהימער געזאגט און איז צונענאננען צו דער טחיר, וואו ער 
האט אננעקלאפּט אױף א זאנדערבארע אַרט. 

אין הויז איז אלעס פּלוצלונג שטיל געװאָרען. עס זיינען פערגאנגען עטליכע 
מינוט, איידער מען האט געענטפערט. ענדליף האט אַ ווילדע שטימע געפרעגמ 

-- װער איז דארט ? 

-- פריטדיליפט. מטנשטן, האט כטלהימער נעטשנטפטרט 
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-- דאס איז נאך אלץ קיין נאמען ניט, חאט דיא ווילדע שטימע פון אינע: 
אעניג געברומט. -- וואס פאַר אַ װועטער איז אין דרויסען ? 

-- איינער פאר אלעמען -- אלע פאר איינעם,, האט בעלחימער געזאנט. דער 
וינ איז אזוי שטארק, אז ער קען אראפּרײיסען דיא הערנער פון אן אקס אויפן 
כערג סיעררא דעל הערופאַנאָ. 

קוים האט ער ארויסנעזאנט דיעזע װוערטער, האט זיך דיא טחיר אליין נע, 
עפענט. ביידע פרעמדע זיינען אריינגענאננען אין שטוב. ויא עס ווייזט אויס, האבען 
אלע אנוועזענדע געקענט דעם מאַן, וועלכער האט זיך גערופען בעלהימער, ווייל קוים 
איז ער אריינגעקומען, האבען זיך אלע אויפגעהויבען און האבען זיך ארום איהם 
ארומנעשטעלט. 

-- מיינע העררען, האט געזאנט בעלהימער און האט געוויעזען אויף זיין נאסט. 
ריעזער הערר איז מיין פריינד, איך בעט אייך, איהר זאלט איהם אױפנעהמען 
פריינדליך. 

--- מיר וועלען איהם אויפנעהמען, וי דיך אליין, בּעלהימער*), האט דער ווירטה 
געענטפערט. איך װעל באלד הייסען אריינפיחרען אייערע פערד אין שטאל און זי 
נעבען פרישעס היי. פאר אייך אליין שטעחט מיין הויז פריי. נעהמט אייך, וואס 
אייך נעפעהלט. 

ביידע פרעמדע האכען זיך דורכגעדרענגט דורך דיא מענגע און האבען זיך 
געזעצט אין א װינקעל לעבען אַ שטיק ברעט, וואס איז געלענען אױף פיער פלעקער 
אריינגעשלאנען אין דער ערד. ביים ווירטה און ביי זיינע נעסט האט דאס געהייסען 
אַ טיש. 

דער ווירטה אליין האט זיך אנגעהויבען צו רעשן. ער האט באלד געבראכט 
פּלעצליך פון מאַאיס (טערקישע ווייץ), א שטיק הארטעס, שווארצעס ברויט, טשיקא, 
ראָם און א פלאש וויין און האט אלעס אניעדערגעשטעלט פאר זיינע נייע צוויי געסט. 

-- וואס איז מיט דיר דער מעהר, הוספּעדא? האט בעלהימער געפּרעגט מיט 
א געלעכטער. עפּעס ביסט דוא מיר היינט זעהר מילד געװאָרען. 

-- זעהט איהר דען ניט, אז ביי מיר אין שטוב איז דא א לייכע 1 האט דעו 
ווירטה געענטפערט און איז געווארען ערנסט. 

-- װוער איז  ?‏ װער איז עס נעשטארבען ? האט בעלהימער נעפרענט ערנסט 

-- מיין זוחן פּעדרא איז געשטארבען. 

-- ווען? 

--- היינט. איך מאך היינט א מאהלצייט פאר אלע מיינע בעקאנטע, זיי זאלען 
איהם ווינשען, ער זאל באַלד קומען אין הימעל. 

-- דאן האסט דוא רעכט, האט בעלהימער געזאנט. 

אין זיין טאן האט מען געקענט הערן א שפּאט אדער אַ שפּאט, װאָס האט 


*) בעלהימער איז קיין נאָמען, דאם איז אַ צונאמען. אין פּראַנצויזישען װערשט עס 
געשיייבען זטסמזאו861, דאָס חייסט שטענדיג לוסטיג זיין, אַ מענש וועלכער איז שטענדיג לוסטיג 
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זעחר וועניג געפּאַסט צו דער טרויערינער לאנע, אין וועלכע דער ווירטה האט זיך 
געפונען. | 

דער װירטה האט אױיסגעטרונקען א גרויסע גלאז ראם און איז אוועקגענאנגען 
צו זיינע איבערינע געסט. דיא צוויי פרעמדע האבען גענעסען און נעטרונקען, וויא 
פיעל זי האבען אליין געוואלט. נאכץ עסען, ווען זי זיינען אביסעל צוגעוואוינט נע. 
ווארען צום רויך און דיא האלב דונקעלהייט פון'ם צימער, האבען זי זיך אננעחויבען 


צו צוקוקען, וואס אין צימער איז פארגעקומען. 
אין דער מיט צימער איז נעשטאנען אַ נרויסער טיש. ארום איהם זיינען גע. 


שטאַנען צעהן---פופצעהן אפּגעריסענע,, פערשמיערטע, פערברענטע, פערווילדערטע 
מענשען און האבען געשפּיעלט אין קארטען. יעדער פון דיא שפּיעלער איז געווען 
בעװאַפּענט פון קאָפּ ביז דיא פיס. אין נארטעל האבען געשטעקט פּיסטאלעטען. פון 
ביידע זייטען גאַרטעל זיינען געהאננען לאַנגע, שאַרפע מעסערס. 

פאר דעם באַנק האלטער איז א לאַננעס מעסער נעווען אָננעשטעקט אין טיש 
און א פּאֶר שאַרף געלאָדענע פּיסטאלעטען זיינען נעליענען לעבּען א נאנץ קליינע 
הייפעלע געלד. קיינער פון דיא שפּיעלער האט זיך ניט אומנעקוקט דארויף און עס 
האט איהם נארניט געהארט, נלייך ויא זי וואלטען אפּנערעדט, עס זאל אזוי זיין. 

איינינע שריט ווייטער האבען עטליכע בעטרונקענע מענער און פרויען נעזונגען 
און נעטאנצט. זיי האבען זיך וועניג געקימערט, וואס עס טהוט זיך ארום זיי. 

וייטער אין א װינקעל זיינען עטליכע מענער און פרויען געזעסען אויף לאַנגע, 
חילצערנע בענק אין א האלב קרייז. אין דער מיט איז געשטאנען א הויכער, געפלאכ- 
טענע קינדער שטוהל, אויף וועלכען עס איז געזעסען א קינד פון א יאהר פיער---פינף 
אנגעטהאן אין זיינע בעסטע און פיינסטע קליידער. אויף זיין קאפ איז געווען א 
קראנץ פון בּלומען און אויפן שטוהל לעבען איהם זיינען געלענען בינטלעך פרישע, 
שמעקעויגע בלומען. עס האט זיך אויסגעוויעזען, אז דיעזעס קינד בעהעררשט דיא 
גאַנצע פערזאמלונג, 

ווען מען האט זיך אבער צונעקוקט צום קינד, האט מען נעזעהן, אז זיינע 
באַקען זיינען נעל, וויא װאַקס; זיינע אױגען זיינען געשלאסען. דאס קליינע קערפּעריל 
איז נעווען פערגליווערט און קאלט, יא אייז. -- עס איז געווען טוירט. 

דאָס איז געווען פּעדראַ, דעם ווירטהס זוהן, וועלכער איז היינט געשטארבען. 
דיא מוטער פוים קינד האט נעװיינט, געקלאנט, געיאָמערט און זיך נעריסען צום 
קינד. מען האט זיא נעמוזט צוריקהאלטען מיט געוואלט. 

דיא סצענע איז נעווען אַ שרעקליך טרויערינע. עס האט געריסען דאס הערץ 
קוקענדיג אויף דיא אונגליקליכע מוטער. -- און אין דעמועלבען צימער האט מען גי 
טאנצט, געזונגען און געשפּיעלט אין קארטען. 

-- דאָס איז שרעקליך ! אָבשײיליך ! אונמענשליך! האט דער פרעמרעי 
דייטער נעמורמעלט צווישען דיא צייחנער. 

-- לאָמיר ניט קוקען אויף זיי, האט בעלהימער נעזאגט. עס איז נוט, וואס זי 
זיינען אלע פעסט פערטיעפט אין זייערע בעשעפטינונגען און קוקען זיך אויף אוט ניט 
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אום. -- לאָזען זיי טהאן, וואס זי ווילען. מיר וועלען דערווייל אביסעל פּלױדערן. 

-- מיט פערגנינען ! האט געזאנט דער פרעמדער, פון וואס אבּער קענען מיר 
רעדען 4 מיר קענען דאך נאך איינער דעם אנדערן ניט } 

-- ווער ווייס? פיעללייכט וועלען מיר געפינען איבער עפּעס צו רערען, האט דעו 
אנדערער געענטפערט. פאר אַלעם דאַרפען מיר זיך בעקענען. לאמיר וויסען, ויא 
יערער פון אונז הייסט און װער ער איז. 

-- אוהר האט פאָלקאָמען רעכט. 

-- איהר זייט איינפערשטאנדען מיט מיר ? האט בעלחימער אויסגערופען.--- 
גון, נוט ! איך װעל אייך ווייזען צוערשט, אז איך האב צו אייך מיין פאלעס צר 
טרויען און װעל אייך צוערשט דערצעחלען, װער איף בין. -- 

-- דאַן װעל איך אייך זאנען, ויא א יך חייס און װער איך בּין, האט דער 
אנדערער געענטפערט. 

-- איך בין פון קענעדע. איך חייס בעלהימער. פון מיין נאמען קענט איהר 
זעהן, אז איף בין א פראנצויז. איך בין געקומען קיין מעקסיקא, ווען איך בין נאך 
געווען גאר א קינד. ויא אזוי איך בין נעקומען אהער ? פאר וואס איך בין געקומען 
אהער ? -- קען איך אייך יעצט ניט דערצעהלען. עס איז צו לאנג, איך זאל עס יעצט 
דערצעהלען. ווען מיר װעלען זיין בעסער בעקאנט און אין אן אנדער אָרט, װעל איך 
אייך אלעס דערצעהלען. 

זייט צוואנציג יאהר בין איך אין דיעזע נענענדען. איך האב שוֹין דורכגעוואנ: 
דערט אמעריקא אין דער לענג און אין דער ברייט. איך קען שוין אלע וועלדער, אלע . 
פּרעריען און אלע בערג אין דיעזע נענענדען. אן אינדיאנער פירסט האט מיך איינ: 
געלאדען,. איך זאל קומען צו איהם. ער איז דער פירסט פון א גרויס פאלס מיטץ 
נאמען פאַאוני'ס און מאכט יעצט א רייזע צו אנאנדער פירסט. ער איז מיין פריינד 
און איך מאך מיט איהם דיא רייזע. איך האב ביי מיר אלעס, וואס א גוטער יענער 
דארף האבען : א נוטע ביקס, נוטע פּיסטאלעטען, פּולװער און קונעלן און א פאר- 
טרעפליכעס פערד, וועלכעם איחר האט היינט ביי נאכט גערעטעט. 

דאס איז אלעס, וואס איך קען אייך דערצעהלען פון מיר. איך לעב, ויא אַ 
יענער, לוסטיג און פרעהליך, איך פאהר ארום אין דיא פרישע, גרינע וועלדער, שיעס 
ווילדע טהיערע און נעניס דאס לעבען מיטן פולען מױל. איך זארג מיך ניט פאר 
קיינעם און קיינער זארנט זיך ניט פאר מיר. איך װיל ניט וויסען פון דיא גרויפע 
שטעדט מיט דיא ענגע נאסען און נאך ענגערע הייזער. איך לעב אויף דער הרייטר 
לופּט וויא א פרייער פּױינעל. | 

יעצט קענט איחר מיך, נלייך װיא איהר וואלט מיט מיר צוזאַמען אויפנעי 
וואקסען געווארען. 

דער פרעמדער האט איהם אױיסנעהערט זעהר אויפמערקזאם און האט נעי 
שוויענען אייניגע מינוט, נלייך װיא ער ואלט נעווען פערטיעפט אין שווערע או 
טרויערינע געדאנקען. בעלהימער האט אויך נעשוויענען אוּן בעטראכט זיין נייטם 
פייינד. פּלוצלונג האט דער פרעמדער איהם דערלאננט דיא האנד איבערן טיט אוז 
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האט נגעזאנט מיט א ריינער, שעהנער קלינגענדער פראנצויזישער שפּראכע. 

-- איך דאנק אייך, בעלהימער, פאר איער צוטרויען. מיין לעבענס:נעשיכטע 
איז אוױיך ניט גאנץ לאנג, אבער זעהר, זעהר טרויעריג. ‏ איך װעל זיא אייך באלר 
רערצעהלען אין קורצע ווערטער. 

-- אך ! איהר זייט אויך אַ פראַנצויז? האט בעלהימער אויסנערופען פול פרייר, 

-- נעוויס { איך האב אויך דיא עהרע צו געהערן צו דיעזעס גרויסע פאלק. 

-- עס האט זיך מיר ווירקליך אויסגעוויעזען, אז איהר דארפט זיין אַ פראנצויז, 
האט בעלהימער ווייטער געזאנט פרעהליך. איך האב דערקענט אן איער אױס; 
שפּראַכע, אז איהר זייט ניט קיין נעבארענער שפּאניער. װאָס זאגט איהר דערצו ?-- 
ייט צוויי שטונדען רעדען מיר ביידע זעהר אַ שלעכטעס שפּאַניש אין דער צייט, 
וואס מיר װאָלטען נעקענט רעדען אונזער ליעבע און שעהנע מוטער שפּראַרץ -- 
פראנצויזיש ? 

-- איהר האט פאלקאָמען רעכט, האט דער פרעמדער געזאנט, 

-- אלזא, קיין שפּאניש װאָרט מעחר ! האט אויסנטרופען בעלהימער, 

-- ניין, נור פראנצויזיש, האט דער פרעמדער געענטפערט. 

בעלהימער האט אנגענאסען צוויי גלאז וויין און האט געשטעלט איינס לעבען 
זיך און איינס לעבען זיין לסאנרסמאן, 

-- אויף אייער געזונדחייט ! און אױף אונזער פריינדשאפט ! האט ער אויס- 
גערופען און אויסגעטרונקען זיין גלאָן מיט אמאל. 

דער פרעמדער האט אַ ביסעל אויסגעטרונקען פון זיין נלאָז און האט אויך 
וויעדערהאלט ; 

-- אױף איער געזונדחייט און אױף אונזער פריינדשאפט | 

-- יעצט לאמיך הערן איער געשיכטע, האט בעלהימער געזאגט פריינדליך. 

-- איך האב אייף שׁוֹין איינמאל נעזאנט, אז מיין נעשיבטע איז אַ גאנץ 
קורצע און זעחר אַ טרויערינע. 

-- דאס שאדעט ניט. איך װיל זיא הערן. דערצעהלט ! איך בעט אייך, 

-- איך האב אויך געלעבט אלס יענער אין אמעריקא, האט דער פרעמדער 
אנגעהויבען צו דערצעהלען זיין נעשיכטע. איך האב אויך פּראָבירט ארומצוצואנדערן 
אין דיא וועלדער און אױף דיא פּרעריען פון אמעריקא. 

איך קען אייך יעצט ניט דערצעהלען, ויא אזוי איך בין נעקומען קיין אמעריקא 
און פאר וואס איך בין נעקומען קיין אמעריקא. איך קען אייך נור זאגען, אז איך בין 
נעקומען ניט קיין מעקפיקא, זאנדערן אין אנאנדער לאנד, װײט, וייט פון דאנען. 
איך בין געקומען טיט א פריינד, אַ ברודער. מיר האבען ביידע ארומגעוואנדערט 
אין דיא וועלדער און אין דיא פּרעריען -- און מיר זיינען געווען גליקליך. 

אך ! וואו נעהמט מען צוריק יענע צייט ? -- דאס איז געווען דיא גליקליכסטע 
ציים פון מיין לעבען ! מיין פריינד איז געווען פרעהליך, מונטער, פריינדליך און האט 
טיך נעליעבט מעהר, װיא אַ ברודער קען ליעבען. ער האט מיך ניט איין מאל 
נערעטעט פון דיא נרעסטע געפאהרען ן ניט איין מאל האט ער איינגעשטעלט זי 
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לעבען פאַר מיר; ניט איין מאל האט ער מיר בעוויעזען, ויא נוט און ערעל ער איז. 
-- דאמאלס, אונבעקאַנטער פריינד, האב איף געוואוסט, וואס נלִיק איז ; דאמאלס 
האב איך פערשטאנען, וואס עס הייסט לעבען! 

איינינע מינוט איז ער געבליעבען שטיל. ער האט ניט נעקענט ווייטער רערען: 
דיא טרערין האבען איהם נעװאָרגען. 

בעלהימער האט איהם אױיסנעהערט אויפמערקזאַם און האט איהם נים אוֹני 
טערבראכען. עס איז פּערגאַננען אַ נערוימע צייט, אין וועלכער ביידע פריינד זיינען 
געזעסען איינער לעבען דעם אנדערן און האבען געשוויענען. ענדליך איז דער פרעמדער 
געקומען צו זיך און האט ווייטער דערצעהלט: 

-- איך בין נעווען פערליעבט אין א פרוי. זיא איז געווען שעהן און זעחר רייך. 
איך האב געליטען זעהר פיעל דורך דיעזע ליעבע. ענדליך האב איך זיא דאך נעהיי: 
ראטהעט. איך וואלט נעווען דער גליקליכסטער מענש אין אַמעריקא. קוים אבער 
האט מיין פריינד געזעהן, אז איך בין רייך און נליקליך, איז ער אַװעקגענאַנגען פון 
מיר. דאס איז געווען אַ שרעקליכע שלאג פאר מיר, אַ שלאנ, וועלכען איך װעל קיין 
מאָל ניט פערגעסען. 

איך װוייס ניט, וואס עס האט געצוואונגען מיין פריינד, ער זאל מיך פערלאזען 
גראַדע דאַמאלס, ווען מיין נליק האט אנגעהויבען צו בליהען ; ווען איך האב געלעבט 
אַזױ רוהיג און אזוי צופריעדען מיט דער פרוי, וועלכע איך האב געליעבט מעהר פון 
מיין לעבען. איך ווייס נור אזוי פיעל, אז זייט ער איז אוועק פון מיר, אין מיין נליק, 
מיין פרייד און מיין רוהע אַװעק מיט איהם. 

אַךְ! װאו אין ער יעצט, דיעזער נוטער, עדעלער פריינד ? וואו איז דיעזער 
מוטהינער און טאַפּפּערער ברודער, וועלכער האט איינגעשטעלט זיין לעבען פאר מיר 
אין טויזענדע געפאהרען ? -- איך ווייס ניט! -- ער איז שוין טױרט! 

שטילער און שטילער איז געווארען זיין שטימע. זיא האט אנגעהויבען אלס 
מעהר און מעהר צו ציטערן און ענדליך זיינען זיינע וערטער דערװאָרנען געװאָרען 
אין זיין האלז. -- ער האט זיך אננעבויגען צום טיש און האט אננעהויבען צו וויינען. 

בעלהימער איז געווען געריהרט. ער האט נעזעהן, אז א טיעפער שמערץ פרעסט 
עפּעס זיין נייעם פריינד. ער האט איהם נערריקט דיא האנד און האט איהם גנעד 
וואלט טרייסטען : 

-- מוטה, מיין פריינד ! פערליערט ניט דעם מוטה ! וואס קענט איהר וויסען ? 
מעגליך, אז איער פריינר לעבט נאך. 

-- יא, פריינד! האט דער פרעמדער זיך אפּנערופען, אזוי פלענט מיך טרייס, 
טען מיין פריינד, ווען מיר זיינען געווען אין א נעפאהר. אזוי פלעגט ער מיר איינפליי. 
סען מוטה, אזוי פלענט ער מיר שטארקען, אזוי פלענט ער מיר אױסרעדען. ער איז 
געווען דיא שטארקע האנד, וואס האט מיך אַרומנעפיהרט אין דער וועלט. ---וואו 
איז ער יעצט, מיין ליעבער, טרייער ברודער ? 

| איך האב נעלעבט נליקליך מיט מיין פרו. יא האט סיר נעבארען שעהנע 
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קינדער. מיין פאמיליע איז נעוואקסען. עס האט מיר קיין זאך ניט נעפעהלט צו מיי 
נליק נור מיין פריינד. 

דאס נליק אבער אין אמעריקא איז, װיא דאס װעטער. --עס ענדערט זיך 
יעדע פינוט. איך װיל אייך ניט לאנג אויפהאלטען, איך װעל אייך דערצעהלען אין 
קורצען. 

איין טאג זיינען אנגעפאלען אויף מיין פארם אינדיאנער פוים פאָלק שװאַרצע 
שלענג. זיי האבען ביי מיר אלעס אװועקנערויבט, האבען פערברענט מיין פארם און 
געטױדטעט מיין פרוי און מיינע קינדער. ויא אזוי איך האב מיך נערעטעט, ווייס 
איך ניט. - 

ווען איך בין נעקומען צו זיך, האב איך געזעהן, אז איף ליעג אין א געצעלט 
פון אַן אינדיאַנער. לעבען מיר איז נעלענען דער ווירטה פון'ם נעצעלט, אן אינדיאנער 
הױפּטלינג פון'ם פאלק דער גרויסער האז. ער איז געווען פערוואונדעט און האט נע: 
האלטען בייס שטארבען. 

קוים האב איך נעעפענט דיא אױיגען און האב איהם דערקענט, האב איך 
אנגעהויבען צו וויינען און צו פרענען ביי איהם, װאו איז מיין פרוי מיט מיינע קינ: 
דער 9 -- ער האט מיר קוים געקענט ענטפערן. 

-- געה און זוך אויס דיין ברודער, דעם נרויסען מאַטשי (צויבערער) פון דיא 
בלייכע געזיכטער, האט ער מיר נגעזאנט. אהן איהם קענסט דוא ניט גליקליך זיין. 

איך האב איהם געוואלט אויספרענען, וואס עס הערט זיך, אויב ער ווייסט 
ניט עפּעס פון איהם. דער קראנקער מאן האט אבער שוין ניט נעקענט רעדען. אין 
אַ פּאר שטונדען ארום איז ער נעשטארבען. 

איך בין נעבליעבען נאַנץ אליין אויף דער וועלט. צוריק פאהרען אהיים, קיין 
פראנקרייך, האב איך ניט נעקענט. וואס װעל איך טהאן אין דער היים, ווען איך 
האב איבערגעלאזען אין אמעריקא אלעס, וואס מיר איז ליעבּ און טהייער? איך האב 
צונויפנענומען דאס לעצטע, וואס מיר איז נעבליעבען און בין נעקומען צופאהרען אהער. 

מען האט אויסגעפונען נאלד גרובען אין דיעזע געגענדען. עס קומען זיך צונויף 
אהער מענשען פון דער נאַנצער וועלט, פיעללייכט װעל איך דא עפּעס געוואהר ווערן 
פון מיין פריינד. איף בין נעכטען אַ גאַנצען טאג ארומגענאַנגען אין נװאיטאַס, האב 
נעפרעגט, געזוכט, נעשפּיערט -- איך האב אבער נאר ניט נעפונען, בין גאר ניט גע 
וואהר געווארען, איך האבּ מיך ענטשלאסען צו פאהרען אין דיא פּרעריען פון מעק. 
סיקא און פון טעקסאס, פיעללייכט װעל איך איהם דאָרט נעפינען, אדער וועניי. 
סטענס געוואהר ווערן, וואס פון איהם איז נגעווארען. 

דאס איז מיין גאנצע געשיכטע. 

-- איער נעשיכטע איז ווירקליך זעהר טרויערינ, האט בעלהימער נעזאנט און 
האט געשאָקעלט מיטץ קאפּ. איד מוז אייך זאנען דיא װאַהרהײט, איער אונטער, 
נעהמען קומט מיר פאר זעהר זאנדערבאר. -- געפינען א מענשען אין דיא בערג און 
אין דיא וועלדער פון אמעריקא, איז פיעל שווערער, ויא געפינען א נאדעל אין אַ 
וואנען היי. ויא סען מען אויסזוכען א מענשען אױף אזא אוננעהייערע שטרעקע ? 
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איהר קענט זיין א האלג מייל פון איהם און נים וויסען, אז ער איז אזוי נאהענם 
לעבען אייך. דיא פּרעריע איז נרויס, דיא וועלדער זיינען וילד אוּן פערוואקסען. ויא 
קען מען דא אויסזוכען א מענשען? | 

ער האט זיך פערטראכט א פּאָר מינוטען. פּלוצלונג האט ער אויסנערופען. . 

-- איך װעל אייך עפּעס זאָנען! איך װיל אייך גיבען א ראטח, וואס קען 
אייך נוצען. 

-- איך ווייס, וואס איחר ווילט מיר זאנען, איך דאנק אייך און איך נעחם עס 
אן, האט דער פרעמדער נעענטפערט. 

-- אַלזאָ, אָפּנעמאכט ? 

-- אָפּגעמאַכט ! 

-- איהר פאהרט מיט מיר. -- מיר וועלען פאהרען צוזאמען מיט מיין אינדי 
יאַנער פירסט אין לאַנד פון דיא אַפּאַטשיס ? 

-- יאַ, איך פאר מיט אייך. 

-- אַח ! איך האב ווירקליך גליק ! חאט בעלהימער אויסנערופען. איך האב 
מיך נור וואס צושיידט מיט מיין פריינד, דאָס טרייע הערץ, און איך האב שוין גע: 
פונען אנאנדער פריינד. דאס הייסט גליק ! 

-- װוער איז אס טרייע הערץ ? האט דער פרעמדער געפרעגט. 

-- דאס איז מיינער אַ פריינד. דיא אינדיאנער האבען איהם א נאמען געגע: 
בען דאס טרייע הערץ. מענליך, אז איך װעל אייך אמאָל בעקאנט מאכען מיט איהם. 
ער איז ווערטה, אז מען זאל זיך מיט איהם קענען. 

-- מיט אַ נוטען מענשען איז שטענדינ גום בעקאנט צו ווערן, זאנאר אין 
אמעריקא. 

-- אלאָ, האבען מיר שוין אלעס אפּנערערט, האט בעלהימער געזאגט. קוים 
װעט אנהויבען צו ברעכען אױף טאג, וועלען מיר ארויספאהרען. 

-- בי מיר איז אלעס איינס, איך קען פאהרען, ווען איהר װילט, האט דער 
פרעמדער נעענטפערט. 

-- איך האב אפּנערעדט מיטץ אינדיאנער פירסט, מיר זאלען זיך צונויפקומען 
אין אַ װאַלד א פּאָר טאָג רייזע פון דאנען, האט בעלחימער ווייטער דערצעהלט. 
פון דארט וועלען מיר שוין פאָהרען צוזאמען אין לאנד פון דיא אַפּאַטשײס. 

-- וואס װעט איהר דען טהאן בּיי דיא אפּאַטשיס ? 

-- דאָס ווייס איך ניט, מיין פריינד, דער אינדיאנער פירסט מיט'ן נאמען 
דער אדלער קאָפּ, האט מיך געבעטען, איך זאל מיט איהם פאהרען און איך פאהר 
מיט איהם. ביי מיר איז אַ רענעל, אז איך פרעג קיין טאל ניט, וואס מיינע פריינד 
טהוען. איך װיל ניט וויסען זייערע געהיימניסע. 

-- דאס איז זעהר אַ נוטע רענעל. איך זעה, אז איהר האלט זיך אזוי פעסט 
אן דיעזע רענעל, אז איהר האט זאגאַר ניט געפרעגט, ויא איך חיים. 

-- וואס דארף איך פרענען, װיא איהר הייסט ? האט בעלהימער געלאכט. 
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וואס איז אין אַמעריקא א נאָמען ‏ װער האט דען אין אמעריקא א נאָמען ? -- ווילם 
איהר, װעל איך אייך נעבען אַ נאָמען ! -- דיא אינדיאנער זיינען זעהר קלוג. ביז 
צוועלף יאהר האט ביי זיי דאס קינד גאר קיין נאמען ניט. מען ווייס ניט, װאָס פאר אַ 
נאמען מען זאל איהם נעבען, יל עס איז נאך ניט קיין מענש און ניט קיין טחיער. 
ערשט ווען דאס קינד ווערט צװועלף יאהר אלט און מען זעהט, וואס פאר אַ פעהיג: 
קייטען עס האט, ניט מען איהם אַ נאמען. 

-- איך האב מיך ניט װאָס צו שעמען מיט מיין נאמען, האט דער פּרעמדער 
געזאנט, ויא צו זיך אליין. איך מענ זאגען, ויא טען האט מיך נגערופען אין פּראַנקי 
רייך און ויא מען האט מיך גערופען אין אַמעריקא. 

-- דעסטאָ בעסער ‏ האט בעלהימער אויסנערופען. זאנט מיר אלזאָ, ויא מען 
הּאט אייך נערופען אין פראנקרייך. 

-- אין פראנקרייך פלענט מען מיך רופען גראַף לואיס רע פרעבואַקראַנסעע, 
האט דער פרעמדער נעזאנט. אין אמעריקא הייס איך איינפאך לואיס, דיא שפּאניער 
פּלענען מיך רופען דאן לואיז, 

ביי דיא לעצטע ווערטער איז בעלהימער אױפנעשפּרונגען גלייך, וויא ער װאָלט 
געזעסען אויף אַ שפּרינג פעדער. 

-- ענטשולדיגט מיר, גראַף, וואס איך האב מיט אייך גערעדט אזוי איינפאך 
און אזוי ברידערליך, האט ער אויסגערופען. איך האב ניט געואוסט, אז איך האב 
דיא עהרע צו רעדען מיט אַ פראנצויזישען גראף און בין געווען אזוי פריי צו רעדען 
פיעל נאררישקייטען. 

-- אך, ואס רעדט איהר, בעלהימער ? האט נראַף לואיס געזאגט און האט 
אנגעחאפּט בעלהימערס האנד. װער רעדט דען אין אמעריקא פון א נראף? אין 
אמעריקא ווייס מען ניט פון קיין טיטול. אין אמעריקא זעהט מען פאר זיך נור 
מענשען. מיר האבען געשלאסען פריינדשאפט. מיר האבען אפּנערעדט, מיר זאלען 
פאהרען צוזאמען און דער פּרעריע. מיר זאלען טהיילען צוזאמען פרייד און ליד אויף 
אונזער רייזע. מיר זיינען ביידע גלייף. פערנעסט, אז אין פראנקרייך האנ איך נע: 
הייסען גראף. רופט מיך לואיס. לאמיר זיין איער פריינד. ‏ אי װיל זיין דער יענער 
לואיס, ויא איחר זייט דער יענער בעלהימער. 

דער קאנאדיער יעגער איז געװאָרען פול פּרייד, 

-- מיין ברודער רעדט זעהר נוט { האט ער נאכנעמאכט, ויא דיא אינדיאגער 
רעדען. איך בין נור אן איינפאכער יענער, איך װייס ניט, ויא אזוי צו רעדען צו אַ 
נראַף און ויא אזױ צו האנדלען מיט אַ גראַף. -- זייט מיין נוטער, מיין געטרייער 
לואים ! פון היינט אן בין איך איער פריינד, בעלהימער, אויף לעבען און טוירט. 

-- אזוי האב. איך אייך ליעב האט דאן לואיס נעענטפערט. אזוי דארף עס 
זיין אין אמעריקא. קיינע טיטולען, קיין שטאָלץ. אלע זיינען נלייך. 

-- נעװויס ! האט בעלהימער אויסגערופען -- 

עֶר האט געװאָלט נאך עפּעס זאנען, אין דיעזע מינוט אבער האט זיך דיא 
מעננע אין שענק אנגעהויבען צו ריהרען. אין דער נאס האט מען נעהערט אַ רעש 
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און א געשריי. מען האט געהערט דייטליך דיא שווערע טריט פון פערר און דאס 
קנאַקען פון שווערדען, פון מעטאל גענען מעטאל. 

-- צום טייפעל! זיי שלאנען זיך אוױיף דער גאס ! האט בעלחימער אויסנערופען. 

-- מיר דאכט, אז זיי שלאנען זיך, האט דער ווירמח פוױים שענק געזאגט רוהינ. 

דאס געשריי און דער ליאַרם זיינען נעװאָרען אלע מאָל שטארקער. מען האט 
נעהערט שיעסען מיט פּיסטאָלעטען און קלינגען מיט שוועררען. 

אין צימער זיינען אלע נעבליעבען שטיל און האבען זיך עונעהערט, וואס עס 
קומט פאר אין דרויסען. 

-- עפענט דיא טהיר ! האט פּלוצלונג געשריען אַ ווילדע שטימע, אדער איף 
איך על זיא צושלאנען אויף שטיקלעך ! 

4טעס קאַטּיטעל, 


גראַף דע לעאָלעראַס. 


איידער מיר קענען ערקלערן, ואס עס איז פאָרנעקומען אויף דער נאס פאר 
דער טחיר פוזים שענק, וואו אונזערע צוויי נייע פּערזאנען זיינען נעזעסען, מוזען מיר 
ערצעהלען, װאָס עס איז געשעהן אין אנאנדער ארט מיט עטליכע יאהר צוריק. 

מיט אַ יאָהר דריי צוריק, איידער אונזער געשיכטע הייבט זיך אן, אין אַ נאסען 
און קאַלטען דעצעמבער אבענד זיינען אכט מענשען נעזעסען אין א רייך פערציערטען 
צימער אין האטעל דאַנגלטערר אין פּאַרין, 

אלע אכט מענשען זיינען געווען רייך געקליידעט אוץ מען האט געקענט דער. 
קענען אויפין ערשטען בליק, אז זי נעהערן צו דער נרעסטער אריסטאָקראַטיע פון 
פראנקרייך. זי זיצען ארום אַ רייך נעדעקטען טיש, אױיף וועלכען עס ליענען נאך 
ריא איבעררעסט פון אַ גרויסארטינען מיטאנ. ליידינע פלאשען פון שאמפּאניער, 
טהייערע װאַזען מיט פרוכטען, זילבערנע לעפעל, נאָפּעל און מעסער ליענען | אין אונ: 
ארדנונג אויפץ טיש. 

נאך אזא רייכען און זעלטענעם מיטאג, וואלטען דיא נעסט געראַרפט פרעהליך 
זיין, און דאך ליענט עפּעס אַ בעזאנדערע, בליישווערע טרױיער אויף דער גאנצער 
געזעלשאפט. איינינע האבען זיך צונעשפּארט אויף זייערע ווייכע, סאמעטענע שטוה: 
לען און, עס דאכט זיך, אז זיי שלאפען -- זי שלאפען אבער ניט. אנדערע זיצען 
אזוי דעם קאפּ אראפּנעלאזען און פערטראכט. קיינער רעדט ניט אַ װאָרט. יעדער 
איז בעשעפטינט מיט זיינע ניט נאנץ פרעהליכע געדאַנקען. 

דיא גרויסע און שעהנע אוהר אױף דער וואנד האט אויסגעשלאנען צוועלף. 
צום האטעל איז צונעפאהרען א קאַרעטע. אין אַ פּאֶר מינוטען ארום האט זיך נע: 
עפענט דיא טהיר א אַ רייך געקליידעטער לאקיי איז אריינגעקומען און האט 
נעמעלדעט. 

-- דיא פּאָסט קארעטע, וועלכע דער נראף דע לעאָלעראַס האט בעשטעלט. 
אי אנגעקומען און ווארט אין דרויסען. 

--- שוין רעכט ! האט נעענטפערט איינער פון דיא געסט. 
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דער לאקיי איז ארויסנענאנגען. דיא נעסט האבען זיך אויפגעחייבען און האבען 
אננעקוקט איינער דעם אנדערן, נלייך ויא זי וואלטען ניט גענלויבט, וואס דא איז 
פּאָרגעקומען. איינינע האבען זיך נעווענדעט צו א יונגען מאן פון אַ יאֶחר עטליכע 
און צװאַנציג און האבען איהם נעפרענט : 

-- איז עס וואחר ? פאהרט איהר טאקע אוועק ? 

-- עס איז װאַחר. איך פאהר אוועק, האט דער יונגער מאן נעענטפערט. 

-- וואוהין ? האט מען ווייטער געפרענט. 

דער יוננער מאן האט אַ שמייכעל נעטהאן. אין זיין שמייכעל איז נעלענען 
שטאָלץ, פעראכטונג, פערדרוס און זאנאר פערצווייפלונג. דיעזער יונגער מאן איז - 
געווען דער גראף לעאָלעראַס. ער האט אפנעשטאמט פון אן אלטער אריסטאָקראַ: 
טישער גראפען פאמיליע, איז נעווען שעהן, רייך און זעהר אננעזעהן אין גאנץ פּאַרין. 
יעדער האט זיך געהאלטען פאר אן עהרע אויפצונעהמען אין זיין שטוב דעם יוננען 
נראַף לעאָלעראַס, אלע האבען זיך צונעשמייכעלט צום יונגען און רייכען נראַף לעאָ: 
לעראַס. ער איז נעווען בעליעבש ביי אלעמען און יעדער האט גערעכענט, אז דער 
יונגער גראַף װעט אמאָל ווערן אַ מיניסטער, אַ פּרעזירענט, אדער אַ בעריהמטער 
גענעראַל. 

וויא איבערראשט זיינען דאהער אלע געווען, װען דער יונגער נראַף האט צוי 
נויפנערופען זיינע בעסטע פריינד, האט זיי נענעבען א גראָסאַרטינען מיטאג און האט 
זֵיי געזאגט, אז ער פאחרט אוועק פון פראנקרייף ! 

-- מיינע העררען, איך פערשטעה, אז אייך קומט פאר זעהר זאָנדערבאַר, װאָס 
איך פאהר אַװעק פון פּראַנקרייך, האט דער נראַף געזאגט. איהר האט דאָס רעבט 
צו פאָרדערן פון מיר אן ערקלערונג און איך װעל זיא אייך געבען. איך האב אייך 
אומיסטען אײינגעלאַדען אויף אַ מיטאָנ, אום איך זאל אייך זאנען, אז מארנען פאָהר 
איך ארויס פון פּאַריז און טיט אכט טאנ שפּעטער װעל איך אוועקפאהרען פון 
פראנקרייך אויף אייביג. 

-- אָבּער פאר וואס טהוט איהר עס ? האבען נעפרעגט עטליבע שטימען. 

-- זייט ניט אונגעדולדיג, מיינע העררען. איך װעל אייך באלד אלעס ערקלערן. 
איך האב שפּעקולירט אויף דער בירזע און האב פּערלאָרען מיין גאנצעס פערמענען. 
איך האב געזעהן, ויא איינפאכע קרעמער, פליישער (בוטשערס) און וויינשענקער 
ישפּעקולירען אויף דער בירזע און װוערן רייך אין אַ קורצע צייט. -- פאר וואס זאל 
דער נראף לעאָלעראַס זי ניט נאכטהאן און אויך רייך ווערן ? האב איך מיר געטראכט. 
פערשטעהט ניט דער גראַף דע לעאָלעראַס אזוי פיעל, וויאפיעל דער קרעמער אדער 
דער פליישער ? 

איך האב נעשפּיעלט אויף דער בירזע און האב פערלארען מיין גאַנצעט פער, 
זענען. איך האב נאך אזוי פיעל נעלד צו לעבען א פּאָר װאָכען אין פּאַריז, דאן צו 
קויפען אַ רעוואלווער -- און זיך אריינשיעסען א קויל אין הערצען. דאס איז אַ זעהר 
אונאנגענעמע אויסזיכט ! 

איד האב נאך פערשיעדענע אנדערע אורזאכען, פאר וואס איך קען גיט בליי 
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בען אין פֿראַנקרײף. איך װאָלט אייך אלעס דערצעהלט ; איך ווייס אבער, אז עס 
װעט אייך וועניג אינטערעסירען. 

אלזאָ, מיינע פריינדע ! לאמיר אױיסטרינקען נאך אַ נלאָז שאמפּאַניער אוּן 
לאמיר אבשיעד נעהמען אױף אייביג | 

-- װאַרט אַ מינוט, האט איינער פון דיא נעסט נעבעטען. זאגט אונז פריהער, 
וואוהין פאהרט איהר דען איינענטליך ? 

-- קיין אַמעריקא, חאט נראף דע לעאָלעראַס געענטפערט רוהיג. 

-- קיין אַמעריקא ? פאר וואס נאך אזוי ווייט ? 

-- אין אייראפּאַ מוז מען האבען א גרויסען טיטול אדער זיין דשר גרעסטער 
שווינדלער. אין אמעריקא קען א מענש מיט פערשטאנד און מיט א פּאָר שטארקע 
הענד זיך זעהר לייכט דורכשלאנען. מען מוז נור האבען מוטהח אח וויסען, ויא אזוי 
ארומצוגעהן מיט מענשען, קען מען אין אמעריקא מאכען אַ נליק. -- האט איהר נאף 
עפּעס צו פרענען, באַראָן ? 

דער באַראָן האט געשוויענען איינינע מינוטען. ער האָט געקוקט דעם גראף 
נלייך אין דיא אוינען, גלייך ויא ער האט געוואלט איבערלעזען זיינע נעהיימסטע 
נעדאַנקען. ענדליך האט ער געזאנט. 

-- דענקט איהר ווירקליך צו פאהרען קיין אמעריקא ? 

-- איך ניב אייך מיין עחרען װאָרט, אז איך פּאָהר קיין אמעריקא. 

-- זייט איהר ווירקליך ענטשלאסען צו מאכען זיך א פערמעגען אין אַמעריקא ? 
האט דער באַראָן ווייטער נעפרענט. 

-- נעוויס { איך װיל מיר מאכען דארט א פערמענען. ויא אַזױ ? דאָס װוייס 
איך ניט, אבער אלע מיטעל זיינען נוט, 

-- זעהר שעהן, האט דער באַראָן געזאגט ערנסט. אלזא הערט סיך אױס, 
איך קען אייך געבען דעם בעסטען ראטה, ויא אזוי רייך צו ווערן אין אמעריקא. 

דער באַראָן דע קאקען איז נעווען אַ מאן פון א יאחר עטליכע און פערציג. 
אלע האבען נעוואוסט, אז ער איז אונגעהייער רייך, קיינער אבער האט ניט נעוואוסט 
פון וואנען זיין ריכטהום האט זיך נענומען. קיינער האט ניט געוואוסט, פון וואנען 
ער שטאמט און װער עֶר איז. מען האט נור געוואוסט, אז ער האט ליעב צו לעבען 
און צו פערשווענדען געלד, ויא א קייסער. מען האט דערצעהלט פון איהם, אז ער 
איז געווען עטליכע יאחר אין אמעריקא. קיינער האט עס אבער ניט געקענט זאגען 
פאר זיכער. ' 

מיטן גראף דע לעאָלעראַס איז דער באַראן געווען זעהר פריינדליף. זי פלעגען 
שטענדיג ארומפאהרען צוזאמען און לעבּען צוזאמען. װען דער באַראָן האט געזאנט, 
אז ער קען איהם נעבען אַ ראַטח, ויא אזוי רייך צו װערן אין אַמעריקאַ, איז דער 
גראף געװאָרען אויפמערקזאם. 

-- רעדט, מיין ליעבער באַראָן, האט ער זיך אפּנערופען, ניט מיר אייער ראטה, 
אבער נאנץ קורץ. איך האב קיין צייט ניט. דיא פּאָסט קאַרעטע ווארט אויף מיר. 

דער באראָן האט ניט נעענטפּערט. ער האט גענוטען דאס זילבערנע נלעקעל 
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פנים טיש און האט אנגעחויבען צו קלינגען. א לאקיי איז באלד אריינגעקומען. 

-- זאנ דעם פּאָסטיליאן, אז דער נראַף קען ערשט פאחרען אום דריי אוהר, 
הּאט דער באראָן נעזאנט צום לאקיי. -- געה ! 

דיא געסט און דער גראף זיינען נעווען איבערראַשט, וען זי האבען געזעחן, 
ויא דער באַראָן בעפעהלט אזוי, גלייך ויא ער װאָלט געווען ביי זיך אין שטוב } 
קיינער אבער האט ניט געוואנט צו מאכען אַ בעמערקונג אדער צו רעדען אַ װאָרט. 
אלע זיינען געװאָרען נייניערינ צו זעהן, וואס דא װועט ווייטער זיין, 

-- יעצט, מיינע חעררען, האט דער באראָן געזאגט מיט זיין שאַרפּער שטימע, 
יעצט, אז דער נראַף האט אונז געוויעזען זיין צוטרויען און האט אונז דערצעהלט זיין 
ּעשיכטע, מיין איך, אז מיר דארפען האבען צוטרויען איינער צום אנדערן און יעדער 
פון אונז מענ דערצעהלען זיין לעבענסגעשיכטע. איף בין עלטער פון אייך אלע, איך 
װעל זיין דער ערשטער. איך װעל אייך דערצעהלען, ויא אזוי איך בין נעקומען צו 
מיין רייכטחום. 

דאס װועטער איז זעהר שלעכט, עס רענענט און עס שנעעט. מיר האבען דאָ 
שאַמפּאַניער און נוטע האוואנא ציגאררען. וואס דארפען מיר בעסער ? -- אויסער 
דעם ווייס איך, אז איינינע פון אייך ווילען זעהר וויסען, ויא רייך איך בין. אי קען 
עס אייך זאנען. 

אלע האבען זיף צוגערוקט נעהענטער צום באראן און האבען געקוקט אויף 
איחם זעהר אויפמערקוזאם. | 

-- איך װעל דערצעהלען מיין געשיכטע גאנץ קורץ, ויא דער גראַף האט עס 
געטהאן. ‏ מיינע עלטערן זיינען אמאָל געווען זעע:רויבער. ‏ מיינט ניט, אז זי זיינען 
געווען איינפאכע זעעירויבער. ניין { דער קענינ פון עננלאנד האט מיט זי אפּנע: 
שלאסען אַ קאַָנטראַקט, אז פון אלעס, וואס זי וועלען אנרויבען אויפץ מעער, זאל 
ער האבען נור איין צעחנטעל, -- ניט מעהר. דערפאר האט ער מיין עלטער + עלטער 
זיידען גענעבען דעם טיטול באַראָן און אַ בריעף מיטין קענינליכען זיעגעל, אז ער 
שטעהט אונטער זיין שוץ. ער איז אין אַ קורצער צייט געװאָרען רייך און האט נע: 
לעבט אלס רייכער באַראָן אויף זיינע ניטער אין ענגלאנד. | 

מיין פאָטער איז שוין נעווען ארים. דאס רייכטחום האט ניט דערנרייבט ביז 
צו איהם. איך האב מיך דאהער ענטשלאסען, איך זאל רייך ווערן און איך בין רייך 
געװאָרען. איך האב געמאכט אַ פערמענען פון אַ מיליאָן פונט סטערלינג, וועלכעס 
איך האב דיא עהרע צו פערלעבען מיט אייך, מיינע העררן. 

-- אַ מיליאָן פונט סטערליננ ! האבען אויסנערופען איינינע און האבען אַ 
ציטער געטהאן. 

-- יא, אַ טיליאָן און נאך עטליכע הונדערט טויזענד פונט, האט געזאנט 
נלייכנילטיג דער באַראָן. 

-- דאס איז ווירקליך אַ נרויס פערמענען, האט דער נראף נעזאגט. װואו 
אבער האט איהר געמאכט אזא נרויס פערמענען ? 

-- אין אמעריקא, מיין פריינד, האט דער באראָן נעענטפערט נעלאטען. 
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-- אין אמעריקא װאַלגערט זיך אצּער קיין גאלד אין דיא נאסען ‏ האט דער 
נראף ווייטער געפרענט. ויא אזוי האט איהר געמאכט אַזאַ גרוס פערמענען אין 
אמעריקא ? | 

--- מיין פריינד, װוען איך דערצעהל אייך מיין לעבענסגעשיכטע, װעל איך אייך 
געוויס דערצעהלען, װיא אזוי איך בין רייך נעװאָרען. -- לאמיר אבער ניט זיצען 
לעדיג. לאמיר טרינקען ! 

ער האט אנגעקלוננען. אַ לאקיי איז ארייננעקומען. דער באַראָן האט איחם 
געהייסען ברענגען עטליכע פּלעשער שאמפּאניער און אנניעסען דיא גלעזער, 

-- לאמיר טרינקען אויף דיא נעזונדהייט פוים גראף לעאָלעראַס, האט געזאנט 
דער באַראָן, ווען דער כאקיי האט אנגענאָסען דיא גלעזער, און לאמיר איהם ווינשען 
גליק אויף דיא רייזע. 

אלע האבען געוואונשען גליק דעם גראַף און האבען אויסגעטרונקען זייערע 
גלעזער. דער באַראָן האט גענעבען אַ ווינק דעם לאקיי, ער זאל ארויסנעהן, האט 
פעררויכט אַ האוואנא צינאררע און האט זיך געווענדעט גלייך צום גראַף. 

-- יעצט, מיין פריינד, רעד איך צו אייך, האט ער געזאנט. איהר זייט יונג, 
קרעסטינ, מוטהינ, מיט א שטארקען, אייזערנעם ווילען. װוען איהר װעט ניט שטאַר, 
בען אזוי ניך, אדער איך װיל רעדען, ויא אַ באַראָן דארף רעדען, ווען דער טוידט 
װעט אייך ניט שטערן, קענט איהר זיך דורכשלאנען אין אמעריקא און ווערן אַ ריי: 
כער מענש. 

אמעריקא איז אַ זאנרערבארעס לאנד, אין אמעריקא איז דא נור איין נאט, 
וועלכטר איז הייליג פאר אלעמען. דיעזער גאט הייסט -- נאלד. דער אמעריקאַנער 
איז בערייט צו טהאן אלעס אין דער וועלט אום צו בעקומען זיין נאָט -- גאלד. דער 
אײראָפּעער האט אויף ליעב נעלד, ער יאגט זיף אויך נאך געלד ; ער װיל אבער, 
אז דיא מיטעל, דורך וועלכע ער האט בעקומען דאס נעלד, זאלען זיין פערדעקט מיט 
אַ מאנטעל פון עהרליכקייט. ער װויל, אז אלעס זאל זיין פיין, שעהן און שטיל. דער 
אמעריקאנער ווייס דערפון ניט. 

דער אַמעריקאנער ווייס ניט פון עהרליכקייט, אזוי ויא ער ווייס ניט, וואס 
עס הייסט זיך שעהמען. אלעס איז ביי איהם ערלויבט, ווען ער האט נור קיין מורא 
ניט פאר אַ שטארקערן פון זיך. 

דאס, מיין פריינד, מוזט איהר האבען אין זינן, ווען איהר פאהרט קיין אמע; 
ריקא. אין אמעריקא פרענט מען ניט, װיא אזוי אַ מענש איז נעװאָרש רייך; מען 
פרענט נור, אוב ער איז רייך.. אין אמעריקא זיינען דא טויזענדער געלענענהייטען 
רייך צו ווערן. מען מז נור בענוצען דיא געלענענהייט, ריכטינער נעזאגײ, מען דארף 
קענען בּענוצען דיטזט געלענענהייט. 

אמטריקא האט נאך אין זיך אַ נאנץ אנדערע אייגענשאפט. אין קיין לאנד 
אין דער װעלט האבען דיא מענשען אזוי ניט פערשטאנען, וואס פאר א מאכט עס 
האט פעראיינינונג אחץ ארנאניזאציאז, ויא איו אמעריקא. אין אמעריקא טהוט קיינער 
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ניט א זאך אליין. פאר יעדע קליינינקייט בילרען זיך קאָמפּאַניעס, געזעלשאפטען 
סאָסײטײס, יוניאָניס און דער גלייכען. דאס איז אמעריקא. 

וויא יונג און ויא שטארק איהר זייט, קענט איהר אליין גאר ניט מאכען אין 
אמעריקא. וואס קען טהאן איין מענש אליין אין אַ פרעמד לאנר ? 

-- איהר האט פאָלקאָמען רעכט, האט דער נראף געזאגט ערנסט. איך האב 
שוין דאריבער נעדאכט. איך האב מיר אבער קיין ראטה ניט געקענט געבען. 

-- נעדולד ! הערט מיך אס ! מיינט איהר, אז איך דערצעהל אייך דאס 
אלעס נור אום אייך צו לעגען שטיינער אויפין הארצען ? ווען איך דערצעהל עס אייך, 
ווייס איך, צו װאָס איך טהו עס. 

דער באַראָן האט װיעדער אננעגאָסען אין דיא נלעזער. קיינער אבער האט 
ניט נעטרונקען, יעדער האט נעװאָלט וויסען, וואס פאר א ראטה ער װעט נעבען 
דעם גראַף. 

-- יעצט, מיין פריינד, הערט אייך צו צו יעדעס װאָרט, וואס איף װעל אייך 
זאנען, ווייל יעדעס װאָרט איז וויכטינ. אין יעדען װאָרט ליענט אַ בעזונדערער נע- 
דאנק, א פּערשטעלטער מיין, א בעהאלטענער זינץ. איער נליק אדער אונגליק אין 
אמעריקא העננט אפּ דערפון, ויא אזוי איהר װעט מיף פערשטעהן. 

-- בּיי נאט! האט אויסגערופען דער גראף אונגעדולדיג, רעדט שױין! איך 
הער מיך צו צו יעדעס ווארט. זאנט עס נור ארויס ! | 

-- געדולד 1 איהר װעט אלעס וויסען. הערט מיך נוּר אױס, האט דער באַראָן 
געלאכט 

דאס ערשטע מאל, װען מען האט אנגעהויבען צו פאהרען קיין אמעריקא פון 
אלע לענדער פון אייראפּא, האט זיך אין אמעריקא געבילדעט א געזעלשאפט פון 
שטארקע מענער פון אלע פעלקער און פון אלע לענדער פון דער וועלט. דיעזע מענער 
האבען ניט געקענט ניט קיין געזעץ, ניט קיין גלױבען, ניט קיין מיטלייד, ניט קיין 
ערבארמען. מאכט האט געהייסען ביי זי רעכט, רוב איז געווען זייער בעשעפטיגונג 
און מארד זייער פערגנינען. זיי האבען זיך גערופען דיא ברידער פון מעער:קיסטע 
(פוז'ם ברעג ים) ווייל זי האבען געלעבט נור דערפון, וואס זיי פלענען רויבען אויפץ 
מעער, 

זי האבען אויסגעזוכט אן אינזעל מיטץן נאמען טאָרטאָנאַ, וועלבעס ליענט אין 
דער מיט פווים מעקסיקאַנישען מעער און איז ווייט פון יעדעס לאַנד. דאָרט האבען 
זי אוסנעבויט א פעסטוננ, וואוהין זי פלענען ברעננען אלע טהייערע זאַכען, וואס זי 
פלענען אנרויבען פון דיא שיפען אויפץ מעער. ניט נור קויפמאַניס שיפען פלענען פאר 
זיי ציטערן, זאָנדערן דיא ישיפען פון דער שפּאַנישער רעניערונג האבען פאר זי מורא 
געהאט. ניט איין מאל זיינען זי אנגעפאלען אויף דיא שיפען פון דער שפּאַנישער 
רעגיערונג, וועלכע האבען נעפיהרט גאָלד און זילבער פון אמעריקא קיין שפּאניען און 
האבען זי צונענומען. דיא מאַטראָזען און דעם שיפּסקאַפּיטאַן פלענען זי אויפהעננען 
אויף דיא זעגעלביימער פון דיא שיפען און דיא שיפען אליין מיטן נאָלד פלענען זי 
ברעננען אויף זייער אינזעל טאָרטאָגאַ און פלענען זיך צוטהיילען. 
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ריעזע נע) גלשצפט איז בעקאַנט אין דער וועלטגעשיכטע אונטער דעם נאמעש 
פליבוסטיער. 

דיא געסט האבען געקוקט אויפץן באראן, זי האבען ניט פערשטאנען, צו וואס 
דערצעהלט ער זיי א געשיכטע, וואס האט פּאַסירט מיט צוויי הונדערט יאחר צוריק. 
אלע ווייסען, אז אין פֵיין לאַנד אין דער ועלט זיינען ניט געווען אזוי פיעל מעעו 
רויבער, וויא אין אמערישש. אבער צו וואס דערצעלט עס דער באַראָן ? 

-- דיא פּליבּוסטישר אדער דיא ברידער פון דער מעער קיסטע האבען א 
לאנגע צייט עקסיסטירם אין אמעריקא, האט דער באראן ווייטער דערצעחלט, ביז 
ענגלאַנד, פראַנקרייך און שפּאַניען האבען בעשלאָסען מען זאל זיי פערניבטען. 

-- עס איז שוין שפּעט, הערר באראן ! האט דער גראַף ענדליך אויסגערופען. 
מאַכט איער געשיכטע אביסעל קירצער, 

-- ענטשולדיגט פיר, וואס איך האב אייך דערצעהלט אזא לאנגוויילינע נע: 
שיכטע, האט דער בארשָן געענטפערט נאַנץ רוהינ. איחר װעט באלד זעהן, אז איך 
האב זיא דערצעהלט ניט אומזיסט. 

יעצט זיינען אין אמעריקא שוין קיין מעער רױבער ניטא. אזוי זאנט מען, אזוי 
מיינט מען, עס איז אבער ניט וואהר. דיא רױבער האבען זיך אביסעל ציוויליזירט. 
זי הייסען שוין היינט ניט דיא ברידער פון דער מעער קיסטע, זיי הייסען היינט 
8ק8ס :זט סנע' -- דיא ווייסע קאפּען (דיא ווייסע מאסקעס), זיי זיינען היינט אזוי 
שטאַרק, ויא פריהער. זיי וואוינען אבער שוין היינט ניט אױף א װיסטער אינזעל 
ווייט פון דער גאַנצער וועלט. זיי געפינען זיך היינט אין יעדער שטארט, אין יעדען 
אָרט, וואו עס פערזאמלען זיך פיעל מענשען. | 

עס איז ניט פּאָרגעקומען איין רעװאָלוציאָן אין אמעריקא, ניט איין געשלעג, 
ניט איין נרויסע רויבעריי, אין וועלכע עס זיינען ניט געווען פערמישט דיא ווייסע קאַפּען. 
זי זיינען זעהר שטאַרק און קענען טהאן אלעס, וואס זי ווילען. קיינער קען זיך ניט 
שטעלען גענען זי װען מען קען אריינטרעטען אין זייער געהיים-בונד, קען מען אין 
אמעריקא אלעס טהאן. -- אהן זי קען מען גאר ניט. -- 

-- אין דיעזע מינוט האט מען װיעדער געהערט א נלאָק קליננען פאר דעו 
טחיר פון'ם האָטעל. דיא פּאסט קארעטע אין צוגעפאהרען. דער גראַף לעאָלעראַס 
האט זיך אויפנעהויבען פון זיין שטוהל. עס איז איהם לאַננוייליג געװאָרען צו הערן 
נעשיכטען פון אמעריקא, וועלכע ער האט ניט פּערשטאַנען. 

אלע אנוועזענדע האבען געקוקט אויפץ באַראָן טיט שטוינען. 

-- צו וואס דערצעהלט ער אונז אזעלבכע געשיכטען? האט זיף יעדער נע; 
טראַכט. 

קיינער אבער האט ניט נגעװאַגט צו פרענען דעט באַראָן, פאר וואס ער דער 
צעהלט עס נעראַדע יעצט. דער באראן אליין איז אויך נעבליעבען שטיל. 

-- מיין קארעטע איז אננעקומען, איך וז פאהרען, האט דער נראַף געזאנט. 

-- לאָמיר טרינקען אױף איער נעזונדהייט צום לעצטען מאל אוּן איחר װעמ 
זיד פאהרעו, האט דער באראן נעענטפערט רוחיג. 
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מען האט װיעדער אנגעגאָסען דיא גלעזער און דער גראַף האט גענומען אבשיער 
פון יעדען בעזונדער. ווען ער איז צוגעקומען צום באראן, האט דער באראן צו איהם 
געזאנט גאַנץ שטיל : 

-- איהר װועט מיר ערלויבען, הערר גראַף, איך זאל אייך בעגלייטען ביז צום 
טױער פון דער שטאדט. 

-- מיט פערננינען ! האט דער גראף נעענטפערט. 

מען האט אבשיעד נענומען. דער גראַף איז ארויסגעגאננען. דער באראן איז 
איהם נאכגעגאנגען. זייערע קאמעראדען האבען געעפענט דיא פענסטער פוןים חאָטעל, 
האבען געפאָכט מיט זייערע היטע און מיט זייערע טאַשענטיכער, װען דער גראַף 
מיטץ באראן האבען זיך ארייננעזעצט אין דער פּאָסט קאַרעטע. 

-- אַדיע ! נליק אױף דער רייזע ! האבען געשריען דיא זעקס פריינד פוֹוִם 
פענסטער, 

-- אַדיע ! זייט נעזונד און גליקליך  !‏ האט דער גראַף נעענטפערט פון דער 
קאַרעטע. 

דער פּאָסטיליאָן האט א קנאַק געטהאן מיט דער בייטש. דיא פערד האבען 
געריהרט און דיא רעדער פון דער קאַרעטע האבען גערוישט איבער דיא גע: 
פּלאַסטערטע נאַסען פון פּאַרין. 

איינינע מינוטען זיינען ביידע פריינד געזעסען אין דער קאַרעטע און האבען 
געשוויענען. װען דיא קארעטע איז ארויסגעפאהרען פון דיא נעפּלאַסטערטע גאַסען 
און איז געפאהרען אין דיא שמוצינע געסלעך פון דער פארשטאדט, האט דער באראן 
נעזאנט גאַנץ שטיל 

-- גאַעטאַן, װילסט דוא מיך אויסהערן ? 

-- געוויס { רעדט, באראן ! 

-- איך האב נאך ניט געענדינט מיין געשיכטע איבער אמעריקא. 

-- דאן ענדינט, האט דער גראַף אויסגערופען אונגעדולדיג, 

-- איך װעל זיא יעצט ענדינען. דוא מווט מיר אבער אויסהערן. 

דעם גראַף האט זעהר געוואונדערט, וואס דער באראן האט פּלוצלונג אנגעי 
הויבען צו רעדען צו איהם אדוא". ביז אהער פלענט ער איהם רופען גראַף און פלענט 
צו איהם זאגען ,איזרי. 

- נון, נוט ! איך װעל אייך אויסהערן. דערצעהלט נור שנעל ! 

-- מיין פריינד, װוען דוא ווילסט רייך ווערן אין אמעריקא, מוזט דוא אריינ, 
טרעטען אין דער געהיימער געזעלשאַפט פון דיא ווייסע קאַפּען. 

-- איך קען זי דאָך אבער ניט ? איך װייס זי ניט ? װיא קען איך אריינ: 
טרעטען צו זײ ? האט דער גראַף אויסגערופען מיט פערדרוס, 

-- איך װעל דיר געבען דיא מענליכקייט, וויא אזוי דוא זאָלסט ווערן אַ מיט. 
נליער פון דיעזער שטאַרקער און שרעקליכער געהיימער נעזעלשאַפט. 

-- איהר, באראן? 

-- איך ! -- איד כיז אליין א מיטנליער פון דיא ווייס קאפּען. 
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דער נראַף האט א ציטער נעטהאן. ער איז נעווען א יונגער מאַן, וועלכער 
איז געווען נעוואוינט צו לעבען. עס האט איהם וועניג נעקימערט, װאו ער נעהמט 
נעלד אויף צו לעבען. לייהען און ניט אפּנעבען, ספּעקולירען אויף דער בירזשע, א 
שװוינדעל טהאן איז ביי איחם געווען רעכט, אבער זיין א מיטנליעד פון א באנדע 
רויבער און מערדער איז איהם פארנעקומען עפּעס זאנדערבאר. דערצו איז ער נאך 
ניט געווען געוואוינט. 

דער באראן אבער האט זיך געמאַכט ניט וויסענדיג און האט ווייטער געזאגט: 

-- מיינסט דוא,. אז איך האב גלאַט אזוי אװעקגעפּלױדערט מיט דיר צויי 
שטונדען און האב דיר דערצעחלט נעשיכטען פון אמעריקא צום פערגנינען ? -- אויב 
דוא האָסט אזוי נעמיינט, נאַעטאַן, קענסט דוא מיך ניט. איד חאב ליעב צו לעבען, 
איך האב אבער פיינט צו פּלױדערן. ווען איך זאג עפּעס, ווייס איך, וואס איך זאג, 

דוא האָסט מיר דערצעהלט דיין לעבענסגעשיכטע. דוא האָסט מיר ארויס. 
געזאגט פריי און אָפּענהערציג, אז דוא געפינסט זיך אין א זעהר שלעכטער לאַנע, . 
אז דוא מחזט ערנעץ אוועקפאהרען. דוא האָסט זיךף ענטשלאָסען צו פאהרען קיין 
אמעריקא, איך האב מיך ענטשלאָסען דיר צו העלפען און דיר צו ווייזען דעם װעג, 
וויא אזוי מען ווערט רייך אין אטעריקא. 

-- איך דאַנק אייך, באראן! האט דער גראף געזאנט ערנסט. איך דאנק אייף 
זעחר. איך פיהל, אז פון חיינט אן הייבט זיך אן א קאַמפּף צווישען מיר און דיא 
מענשהייט. -- וואס נעהט עס מיך אן ? -- איך װעל קעמפּפען און װעל זיענען אדער 
| פאַלען. : 

-- ניין, פריינד ! דוא װועסט ניט פאלען, דוא װועסט זיעגען. הער מיך נור 
אויס. איך בין נעווען א מיטגליעד פון דיא ווייסע קאַפּען און איך בין נאך יעצט אַ 
מיטגליעד פון דיעזער שטארקער און געפעהרליכער געחיימער געזעלשאפט. דורך זי 
האב איך נעמאַכט אזא גרויס פערמענען. דורך זי בין איך געװאָרען דאס, וואס איך 
בּין יעצט -- רייך און נעעהרט פון דער נאנצער וועלט, 

ביי דיעזע ווערטער האט ער ארויסגענומען פון בוזעם קעשינע א פּאָרטפעל 
און האט איהר דערלאַנגט דעם גראַף. 

-- נעהם פריינר דיעזען פּאָרטפעל, האט ער איהם נעזאנט. דוא וועסט אין 
איהם נעפינען א נאָלדען קייטעלע מיט א מעדאַליאָן. קוים װועסט דוא זיך אויפזעצען 
אויפן שיף קיין אמעריקא, זאָלסט דוא אנטהאן דאס נאָלדענע קייטעלע אויפץ האַלן. 
דאס קען דיר שוין צוניץ קומען אויפץ שיף. 

אין פּאָרטפעל ליענט אבער נאך א קליינעס נאָטיץ ביכעל. לעז עס דורך און 
בעמיה דיך, דוא זאָלסט עס פערשטעחן. עס װעט דיר צוניץ קומען, אין וואס פאר 
א גרויסער שטאדט אין אמעריקא דוא וועסט קומען. 

דאס איז דער איינציגער פּרעזענט, ואס איך קען דיר געבען אויף דער רייזע 
קיין אמעריקא: וען דוא װעסט היסען, װיא אזוי עס צו.בענוצען, װועסט דוא מיר 
דאנקבאר זיין. 
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-- אף, בּאראָן ! ויא זאל איך אייך דאנקען פאר איער פריינדשאַפט ז האט 
דער גראַף אויסנערופען. 

דער באראן האט נים נעענטפערט. ער האט געהייסען דעם פּאָסטליאָן 
בלייבען שטעהן, האט אליין אויפנעעפענט דאס טהירעל פון דער קאַרעטע און איז 
ארױסגעשפּרונגען. 

-- דא ענדינט זיך שוין פּאַריז, האט ער געזאגט, מיר מוזען אבשיעד נעהמען 
און נעהן יעדער זיין ווענ. 

דער גראַף איז אויך אראפּנעשפּרונגען פון דער קארעטע, האט ארומגענומען 
דעם באראן און האט איהם געװאָלט קושען. דער באראן האט זיך אױסנעדרעהט 
פון איהם, האט איהם גענעבען דיא האנד און האט געזאנט ערנסט : 

-- זיי געזונד, נאַעטאַן ! זי מוטחיג, האב פאר קיין זאך קיין מורא ניט און 
דערמאן זיך א מאל אן מיר. -- מענליך, אז מיר וועלען זיך נאך א מאל זעחן, 

דער באראן האט צונערופען א דראָשקע, האט זיך אויפנעזעצט און איז צוריק 
נעפאהרען קיין פּאַריז. דער גראַף איז אוועקגעפאחרען זיין וועג קיין מארפייל אום 
פון דאָרטען צו זעצען זיך אויף א שיף קיין אמעריקא. 


טעס קאַפּיטעל. 
דיא ווייסע קאפּען. .0808 146מאי סמיף" 


דיא אַלטע װועלט איז פערשוואונדען פון גראַף דע לעאָלעראַס אויגען. מיר 
ווילען ניט בעשרייבען זיין רייזע. זיא האט געדױערט זעחר לאנג, ויא עס פלעגט 
דאמאלס דויערן א רייזע קיין אמעריקא. 

דער גראַף איז אננעקומען קיין אמעריקא. זיין ערשטע סטאַציאָן איז געווען דיא 
שטאדט װאַלפּאַראַיזאָ, א פּאָרט שטאדט אין לאַנד טשילי. ער איז שוין אין װאַל. 
פּאַראַיזאָ זייט א פּאר יאָהר. | 

װאַלפּאַראיזאָ איז זעהר ‏ א וויכטינע שטאדט אין זיד:אמעריקא. זיא האט אַ 
נוטען פּאָרט און אלע שיפען, ואס געהן קיין פּערו, מעקסיקא, קאַליפּאָרניען און 
װאַנקואװער בלייבען שטעחן דאָרט אין פּאָרט. װאַלפּאַראַיזאָ איז דער מיטעלפּונקט 
פון האַנדעל פון נאַנץ זיד:אמעריקא אויפן שטילען וועלט מעער, ויא ניו יאָרק איז 
דער מיטעלפּונקט פון האנדלונג פון נאנץ אמעריקא אויפ'ן אטלאנטישען וועלט:מעער. 

יעצט איז װאַלפּאָראַיזאָ זעחר א שעחנע שטאדט. אין דער צייט אבער, ווען 
דער גראַף דע לעאָלעראַס איז אנגעקומען קיין װאַלפּאַראַיזאָ, איז דיא נאנצע שטאדט 
געווען א הויפען הייזער, צווישען וועלכע עס האבען זיך נעדרעהט קרומע און שמוצינע 
נאַסען. דיא איינוואוינער בעשעפטינען זיך מייסטענס מיט האַנדעל. דאס הייסט זי 
האַלטען ענטװעדער שענקען, ביער הייזער, וויין הייזער, שפּיעל הייזער, ‏ אדער זי 
האַלטען מאַגאַזינען, אין ועלכע זי פערקויפען אלע נעטחיגע ארטיקעל פאר 
מאטראזען. 

מיר דאַרפען דיא לעזער ניט דערצעהלען,. אז אין אזעלכע שענקען טאר פען 
ניט אריינגעהן, ווען מען האט ניט א פַּאר נעלאָדענע פּיסטאָלעטען אין נאַרטעל און 
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נאָך א לאַנגעס, שאַרפעס מעסער דערצו. דיעזע אַרטיקעל קומען זעהר צוניץ אין 
אזעלכע הייזער, וואו עס קומען זיך צונוף מענשען פון דער גאנצער וועלט, מענשען, 
וואס ווייסען ניט פון געזעץ, ניט פון נערעכטיגקייט, ניט פון מיטלייד ; מענשען, 
וועלכע זיינען צו יעדער מינוט בערייט צו בענוצען זייער מעסער און זייערע פּיס: 
טאָלעטען. 

אין איינעם פון דיא שמוציגסטע און פּערװאָרפענע געסלעך פון װאַלפּאַראַיזאָ, 
וועלכע טראגט נאך אױף זיך א שעהנעם נאמען -- װסטראַדאַ דעל מערסעד" : דיא 
נאַס פון גנאַדע, נעפינט זיך א שענק, א האָטעל, א ביער הויז, א ויין הויז און אַ 
שפּיעל הויז צוגלייך. 

דיעזעס הויז הייסט אויך זעהר א שעהנעס נאמען : אלאָקאַנדאַ דעל סאָל", 
דער האָטעל פון דער זון. פארן הויז העננט א גרויסער שילד, אויף וועלכען עס איז 
אױסגעמאָלט א ווילדעס געזיכט מיט שטראַהלען ארום. דאס איז דיא זון. ווען עס 
שטעהט ניט אנגעשריעבען, אז דאס איז דיא זון, װאָלט מען געקענט מיינען, אז 
דאס איז דאס געזיכט פון א בעריהמטען רויבער. | 

דער ווירטה פון דיעזען האָטעל, סעניאָר בעניטאָ דע סאָרעללאָ, איז א מאַן 
פון א יאחר פערציג מיט לאנגע שװאַרצע האר און מיט א ברוינעס געזיכט. עס איז 
שווער צו זאָגען, וואס ער איז : א ווייסער, א נענער אדער אן אינדיאנער. ער האט 
א ברוינעם געזיכט, ויא אן אינדיאַנער. זיינע ליפּען זיינען זעהר גראב און פליישיג, 
זיין נאז איז פּלאַטשיג, ויא ביי א נענער, אין איבערינען וייזט ער אױס, ויא אַ 
ווייסער. וואס איז ער אלזא ? -- אלעס! ער חאט אין זיך אלעס שלעכטע פון דיעזע 
דיעזע דריי פאָרטען מענשען און האט אין זיך ניט איין גוטע מעלה פון אלע דריי. 

אין דעם טאג, ווען אונזערע ערצעהלונג הייבט זיך אן, איז הערר בעניטאָ דע 
סאָרעללאָ געזעסען טרויעריג און פערטראַכט אין זיין שענק. זייט אייניגע צייט אין 
דאס געשעפט גענאננען זעהר שלעכט. עס זיינען ניט געקומען קיין געסט איױם 
האָטעל פון דער זון און הערר בעניטאָ האט נעמאַכט זעחר שלעכטע געשעפמען. 

עס איז פאר נאַכט. דאס װעטער איז זעהר שלעבט. עס גיעסט, ויא פון 
עמעריס. סעניאר בעניטא זיצט אין זיין האָטעל איינער אליין. מען װאָלט שוין נע: 
דאַרפט אנצינדען א ליכט. 

-- צוס טייפעל! האט נעברומט פעניאָר בעניטא. זיי קומען קיינער ניט ! 
איך מוז פערשליעסען מיין געשעפט. 

דענאך האט ער אנגעצונדען א ליכט און האט אנגעהויבען צו זוכען דעם שלאָט, 
ווען עס איז אריינגעקומען א נאסט אין שענק. קױים האט זיך דער נאַסט אומנעקוקט, 
זיינען אריינגעקומען נאך צוויי. קוים האבען זיך דיא צוויי אניעדערגעזעצט, זיינען אריינ: 
נעקומען נאך דריי. דאן זיינען אריינגעקומען פיער, שפּעטער אביסעל זיינען אריינגע- 
קומען פינף -- זעקס -- צעהן. דיא שענק שטוב איז געװאָרען פול טיט מענשען, אז 
זיי האבען שוין קיין פּלאַץ ניט געהאט וואו צו שטעהן. 

אלע געסט זיינען געווען איינגעהילט אין ברייטע שװאַרצע מאַנטלען און האבען 
נעטראנען אויף זייערע קעם גרויע, ווייכע היטע, וועלכע זיי הּאבען אראָפּנערוקט אזו 
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טיעף איבער דיא אױינען, אז עס איז געווען אונמענליך צו זעהן זייערע געזיכטער 
אדער צו דערקענען איינעם פון זיי. 

דיא געסט האבען געוואונקען, אז מען זאל זי נעבען וויין, ביער און שנאַפּס. 
אין איינינע מינוט ארום האבען אלע נעטרונקען און גערויכט. קיינער אבער האט 
קיין איינציגעס װאָרט ניט ארויסגעזאגט. -- ווען א פרעמדער מענש וואלט דאמאלס 
אריינגעקומען אין שענק, װאָלט ער נעמיינט, אז ער געפינט זיך אין א שולע פון 
טויבע און שטומע. אלע זיינען געזעסען שטיל, רוהינ און האבען נעטרונקען און נע- 
רויבט זייערע צינאַרען. 

עס איז געװאָרען שפּעט. דער ווירטה האט זיך נענומען בעדיענען זיינע נעסט, 
ער איז געווען העכסט דערפרעהט, וואס פּלוצלונג זיינען צו איהם נעקומען אזוי פיעל 
נעסט מיט א מאל. 


סעניאר בעניטאָ האט געקענט זעחר גוט רעכענען. אום צעהן אוהר האט ער 
רערזעהן מיט שטוינען, אז אין זיין שענק נעפינען זיך מעהר אלס צוויי הונדערט 
מענשען, וועלכע האבען געגעסען, געטרונקען, גערויכט -- און געשוויעגען. ויא דער; 
פרעהט פעניאר בעניטאָ. אין אנפאנגס נעוען, ואס נאָט האט איהם בעשעערט 
אזוי פיעל געסט, אזוי אונרוהינ איז ער געװאָרען, ווען ער האט דערזעהן, אז עס ווערט 
שפּעט און קיינער פון זיינע געסט ריהרט זיך ניט פון אָרט, גלייך ויא זי װאָלטען 
געווען צוגעשמידט צו זייערע בענק, 


ענדליך, ווען עס איז געװאָרען עלף אוהר און קיינער האט זיך ניט אנגעהויבען 
צו ריחרען פון אָרט, האט דער גנוטער ווירטה שטארק מורא בעקומען. עס איז איהם 
געװאָרען זעהר אונהיימליך צו זיין אליין מיט זיינע זאָנדערבאַרע געסט. ער האט 
פּראָבירט זאגען, אז עס איז שוין שפּעט, ער וויל שוין פערמאַכען דעם שענק; ער 
האט פּראָבירט צוגעהן צו דער טחיר און מאכען זיך, אז ער וויל זיא פערשליעסען. 
ער האט פּראָבירט אויסלעשען א פּאָר ליכט. -- עס האט גאר ניט געהאָלפען. ‏ דיא 
געסט זיינען געבליעבען זיצען רוהיג און האבען זיך ניט געריהרט. 

אין יענער צייט אין נאך געווען דיא מאָדע, אז דיא נאַכט וועכטער פלענען 
ארומנעהן אין דיא גאַסען און פון צייט צו צייט שרייען און אויסרופען, וויפיעל דער 
ייגער האַלט. סעניאָר בעניטאָ האט געהערט, ויא דיא נאַכט וועכטער האבען אויס. 
גערופען : צוועלף אוהר : 

ער האט נעמיינט, אז דיא געסט װעלען דערהערן דאס געשריי פון דיא 
וועכטער, וועלען זיי זיך אויפהויבען און אוועקגעהן. ער האט אבער א טעות געהאט. 
ריא געסט זיינען נעבליעבּען זיצען שטיל און רוהיג, ויא פריהער, גלייך ויא זי 
װאָלטען געווען וואקסענע פינורען. 

| סעניאר בעניטאָ איז געווען פערצווייפעלט. ער האט נעזעהן, אז ער מוז נע- 

ברויכען א שטאַרקערעס מיטעל אום לויז צו װערן פון זיינע זאָנדערבארע נעסט. 

-- מיינע העררען ! עס איז שוין צוועלף אוהר ! האט ער זי געזאגט. דיא 
פערארדנונגען פון דער פּאָליצײ פאררערן, אז אלע שענקען זאלען זיין געשלאסען נאף 
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צוועלף אוהר. איך בעט אייך, איהר זאלט זיך צונעהן. איך מוז פערשליעסען מיין 
לאָקאַנדאַ. 

סעניאָר בעניטא איז געווען זיכער, אז זיינע געסט וועלען זיך איבערשרעקעז 
פאר דער פּאָליצײ און וועלען זיך צונעהן. ויא איבערראַשט איז ער דאהער געווען, 
ווען ער האט נעזעהן, ויא זיינע נעסט האבען אנגעהויבען צו קלאפּען מיט דיא נלע. 
זער און האבען ארויסגעזאנט נור איין װאָרט } 

-- ראָם ! 

סעניאָר בעניטאָ איז אונטערנעשפּרוננען פאר פערדרוס. 

-- אבער מיינע העררען, פערגעסט ניט, אז דיא פּאָליצײ איז זעהר שטרענג 
און ערלויבט ניט, אז שענקען זאלען בלייבען אפען שפּעטער פון צוועלף אוחר ביי 
אבט, 

עס איז געװאָרען נאך אַ גרעסערער ליאַרם. דיא געסט האבען אנגעהויבען צו 
קלאפּען נאך שטארקער מיט זייערע נלעזער און האבען געשריען : 

-- ראָם ! 

סעניאָר בעניטא איז בייז געװאָרען. 

-- איך בין דא הערר ! האט ער שוין געשריען. איך הייס אייך ארויסגעהן ! 
וען איהר געהט ניט ארויס, על איך רופען דיא פּאָליצײ. 

ויא עס וייזט אױס, האבען דיא געסט זעהר גוט געקענט דעם וירטה און 
האבען געוואוסט, אז ער איז קיין גרויסער פריינד פון דער פּאָליצײ. קוים האט ער 
ארויסגעזאנט, אז ער װעט רופען דיא פּאָליציי, האבען זיי אלע מיט אַמאָל ארויסנע, 
נעלאָזען אזא געלעכטער, אז סעניאר בעניטא איז נעבליעבען שטעהן, ויא פערשטיי: 
נערט. דאן האט ער אנגעהויבען צו טאנצען פאר רציחה און האט זיך געלאזט צו 
רער טהיר. 

קוים אבער איז ער ארויסנענאננען פון דער טהיר, איז אנגעקומען אַ נייער 
גאסט, האט איהם אנגעחאפּט ביי דער האנד און האט איהם צוריק אריינגעװאָרפען 
אין שטוב. 

-- וואס איז מיט אייך, סעניאָר בעניטא ? האט דער נייער גאסט נעפרענט, 
זייט איהר װאַהנזיניג ? װאָס לויפט איהר אהן אַ היטעל אין אזא שלעכטעס וועטער? 

סעניאר בעניטאָ. איז נעבליעבען שטעהן, ויא צו מישט. דער נייער נאָסט 
האט איהם אזוי שטאַרק צו טריסּעלט, אז ער האט ניט נעוואוסט, וואס עס טהוט 
זיך מיט איהם. 

אין דער צייט, װאָס סעניאר בעניטא האט אזוי נעטראכט, וואס ער זאל טהאָן, 
האט דער נייער נאסט נעמאכט געוויסע צייכענס צו דיא פריהערינע נעסט. אייניגט 
האבען זיך אויפנעהויבען פון זייערע זיץ, האבען פערמאכט דיא לאדען, פערריעגעלט 
דיא דרויסען טהיר און פּערשלאָסען דיא אינעווענינסטע טהיר. אלעס איז געטהאן 
נעװאָרען אזוי שנעל און אזוי פּינסטליך, אז סעניאר בעניטא אליין האט קיין מאל 
ניט פערשלאסען זיינע טהירען אזוי שטארק און אזוי זיכער. 
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--- נון, יעצט קענען מיר אביסעל רעדען, הערר ווירטה, האט דער נייער גאסט 
געזאגט. ויא עס ווייזט אויס, דערקענט איהר מיך ניט, סעניאָר בעניטאָ. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער ארויףגערוקט זיין וייכען הוט אויפין שטערן. 
מען האט געזעהן אַ שעהנעס, עדעלעס אריסטאָקראַטישעס געזיבט, 

-- אח ! דאָן גאַעטאַן | האט דער ווירט אויסגערופען. 

-- ש.... שאַ ! האט דער פרעמדער געזאנט און האט אװעקגעשלעפּט דעם 
ווירטה אין אַ ווינקעל. 

ער האט איהם צונעפיהרט צום ארט, וואו עס זיינען נעשטאנען דיא פעסער 
מיט שנאפּס און האט איהם געפרענט : 

-- געפינען זיך עפּעס פרעמדע אין הויז ? 

-- זעהט אליין, האט דער ווירטה געזאנט מיט פערדרוס, דיעזע טייפעל זיינען 
אננעפאלען אויף מיין הויז און ווילען זיך ניט ריהרען. עס איז וואהר, זיי גיבען מיר 
צו לעזען. איך קען זי אבער ניט און זיי נעפעלען מיר ניט. 

-- ווען זי טרינקען און בעצאהלען, האסט דוא דאך ניט ואס מורא צו 
האבען פאר זיי. -- אלענפאלס רעד איך ניט פון זיי. ‏ איך פרענ, אב עס נעפינט 
זיך ניט ביי דיר אין הויז עפּעס אנדערע געסט ? 

-- אויסער דיעזע זאנדערבארע געסט געפינט זיך קיינער ניט אין מיין הויז. 
עס װאָלט מיך ניט געהאררט, װאָס זי זיצען ביי מיר, ווען איך זאל קענען זעהן 
זייערע געזיכטער. זיי זיצען אבער א גאַנצען אבענד און עס איז מיר אונמענליך צו 
דערקענען איינעם פון זיי. 

-- איהר זייט אן עזעל, ‏ מיין ליעבער סעניאר בעניטא, האט דער פרעמדער 
נעזאנט. ווייסט איהר דען ניט, אז אלע דיעזע העררען זיינען מיטגליעדער פון דיא 
ווייסע קאַפּען ? 

-- ווירקליך, דאן נאַעטאַן ? האט דער ווירטה נעפרעגט ערשטוינט. פארװאָס 
אלזא ווייזען זי ניט זייערע געזיכטער ? פאר מיר האבען זי דאך ניט וואס מורא 
צו האבען ? 

-- ווען זיי ווייזען ניט זייערע נעיזכטער, וואהרשיינליך ווילען זי ניט ווייזען 
זייערע געזיכטער האט דער פרעמדער נעענטפערט מיט אַ געלעכטער, 

דער ווירטה האט זיך אביסעל. פערטראכט. ער האט אבער קיין צייט ניט 
נעהאט לאנג צו טראכטען, ווייל אין דיעזע מינוט האט דאן נאַעטאַן נעמאכט אַ 
צייכען. צוויי הויכע, שטאַרקע מענער זיינען אויפנעשטאנען, האבען זיך ארױפנעװאָר. 
פען אויפץ װירטה און, איידער דער ארימער סעניאָר בעניטא האמ צייט געהאט 
זיך אומצוקוקען, איז ער שוין נעלעגען אויף דער ערד געבונדען, ויא אַ שעפּס. 

-- האבּ קיין מורא ניט, סעניאר בעניטאָ, האט דער פרעמדער צו איהם 
וגעזאנט. מיר ווילען דיר קיין שלעכטעס ניט טהאן. מיר האבען דא עפּעס צו רעדען. 
דוא האסט א לאנגע צונג און קענסט אמאל אױספּלױדערן, וואס דוא הערסט, דער 
פאר געפינען מיר פאר נעטהיג דיך צו לעגען שלאפען אין אַ בעזונדער צימער. 

ער האט ויעדער אווינק געטהאן. עטליבט שמארפט מעוער האבען גענומטו 
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רעם געבונדענעם בעניטא און האבען איהם ארויפנעטראנען אין צווייטען עטאַזש אין 
א שטיבעל. דארט האבען זי איהם פערשטאפּט דאס מױל, ער זאל ניט שרייען, 
האבען איהם אניעדערגעלעגט אויף אַ בעט, האבען פערשלאסען דיא טהיר און זיינען 
זיך ארויסגענאנגען. 
קוים זיינען דיא ווייסע קאַפּען נעבליעבען אליין אין שטוב, האבען !יי גענומען 

דיא טישען און האבען זי צונעשטעלט צו דיא ווענד. אין דערמיט צימער איז נעײ 
ווארען אַ פרייער פלאץ. דאן האבען זי גענומען דיא בענק און האבען זי אויסגע- 
שטעלט אין א האלב קרייז אין דערמיט צימער. עס איז אזוי אויסגעקומען, אז מען 
האט אויף קיין פאל ניט נעקענט הערן אין דרויסען, וואס מען רעדט אין צימער. 
ווען אלעס איז געווען איינגעריכטעט, האבען זיי זיך אניעדער געזעצט. 

עס איז געווען דייטליך, אז דיא ווייסע קאַפּען זיינען זיך צונויפנעקומען אהער 
ניט צופעליג. זיי האבען פריהער אפּגערעדט, זיי זאלען אפּהאלטען אַ מיטינג אין 
ריעזעס הויז. 

קוים האכען זיך אלע אויסגעזעצט, האט דער מאן, וואס איז נעקומען שפּעטער 
פון אלעמען און וועלכען דער ווירטה האט גערופען דאן גאַעטאן, אויסנעטחאן זיין 
מאנטעל און האט נעגעבען א צייכען, אז אלע זאלען זיך פערהאלטען רוהיג. 

--- מיינע העררען, האט אנגעהויבען דער פרעמדער אין אַ ריינער, קליננענדער 
פראנצויזישער שפּראכע. -- מיינע העררען,, צו ערשט דאנק איך אייך, וואס איהר 
זייט אזוי פּינקטליך געקומען. איך האב אייך מיטצוטהיילען זעהר וויכטינע נייעס. 

אלע האבען זיך אויפגעהויבען פון זייערע זיצע און האבען זיך פערניינט פארץן 
רעדנער. | 
-- איך בין נאך א גאַנץ יונגער מיטנליעד צווישען אייך, האט דער מאן 
ווייטער נע:אנט, איך בין אבער זיכער, אז איהר האט צו מיר פאלעס צוטרויען, ווייל 
דער מאן, װעלכער האט מיך רעקאמענדירט און װעלכער האט מיר אנגעטהאן 
אויפן האלז דיעזע מעדאילע, איז איינער פון איערע בעסטע און טיכטיגסטע מיט. 
נליעדער. 

ביי דיעזע ווערטער האט ער ארויסגענומטן פון בוזעם אַ נאלדען קייטעלע, פון 
וועלכען עס איז אראפּנעהאנגען אַ נאָלדענער מעדאליאָן, און האט איהם נעוויעזען 
אלעמען. 

-- איך װיל אייך אבער ווייזען, אז איך בין ווערטה, איהר זאלט האכען צוי 
טרויען צו מיר. איך בין ערשט ניט לאנג אין לאנד און האב שוין עפּעם אויפנעטהאן 
פאר אונזער נעזעלשאפט. 

בין אהער פלענען מיר זי מװזען בעהאלטען און פערשטעלען. מיר פלענען 
מוען אפּהאלטען אונזערע פערזאמלונגען אין אַ וואל אדער אין אזא שמוצינען 
שענק, וויא דיעזען. דאס טױנ ניט. איך וויל, אז מיר זאלען האבען אן איינען שטיקעל 
לאנד, וואו מיר זאלען קענען אױסבויען אן איינענע שטאָדט און לעבען פריי און 
אפען, זייא העלרען, ניט ויא פערברעכער. 
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אי האפ עס אייך פאָרנעשלאנען מיט איינינער צייט צוריק און איהר האט 
מיר ערלױבט צו טהאן, וואס איך װעל פערשטעחן. איך קען אייך יעצט בעריבטען, 
אז מיין פלאן איז נעלונגען. איך האב מיך געווענדעט צו דער רעגיערונג פון מעקסיקא. 
איך האב מיך פאָרנעשטעלט אלס נראף און אלם פראנצוין. איך האב דערצעהלט 
דעם פּרעזידענט פון דער מעקסיקאנישען רעפּובליק, אז איך װיל גרינדען אַ פראנ: 
צויזישע קאלאניע אין מעקסיקא, 

איך װיל אייך ניט לאננוויילען מיט אן ערצעהלונג, וואס איך האב גערעדט 
מיטץ פּרעזידענט פון דער רעפּובליק און ויא אזוי איך האב איהם איינגערעדט, ער 
זאל מיר צוליעב טהאן מיין ביטע. איך װעל אייך זאנען קורץ. דער פּרעזידענט האט 
מיר נעשענקט דריי טויזענד עקער לאנד אין דער פּראָװוינץ סאנאָראַ און ער האט 
שוין אַרױסגעשיקט אַ פעלד-מעסטער, ער זאל מיר אָפּמעסטען מיין שטיק לאנד. 

איך האב אויסנעקליעבען דיא פּראָװוינץ סאָנאָראַ,. ווייל זיא איז נאהענט פון 
קאליפאָרניען, וואו מען האט ניט לאנג ענטדעקט אַזעלכע רייכע נאָלד:נרובען. דיעזע 
מּראָווינץ איז דער בעסטער פּלאץ פאר אונז. ווען מיר וועלען האבען אַ בעפעסטינטע 
שטאָדט ; ווען מיר וועלען זיין זיכער ביי אונז אין דּער חיים ; ווען מיר וועלען זיך ניט 
דארפען בעהאלטען און פערדעקען, וועלען מיר קענען ארבייטען פרייער און בעטער. 

יעצט, מיינע העררען, האב איך אַ נייעם פּלאַן, אַ גרױסאַרטינען פּלאַן. -- ווען 
ער װעט אונז געלינגען, איז אונזער געזעלשאפט פערזארגט מיט נעלד אויף אַ לאנגע 
צייט. איך מוז אייך צװאַר זאנען, אז עס איז א גרויסער ריסק. עס איז זעהר מעגליך, 
אז איך זאל דערביי פערליערן מיין לעבען. עס איז ווייטער מענליך! אז פיעלע פון 
אייך, וועלכע וועלען געהן מיט מיר, װעלען דערביי אויך פערליערן זייער לעבען. 
דער פּלאן איז אבער אזוי גראָסאַרטיג און מען קען דערביי אזוי פיעל געווינען, אז 
עס איז ווערטה, אז מען זאל אלעס ריסקירען. 

וועט מיין פּלאן געלינגען, װעט יעדער מאַן, װאָס האט מיר נעהאלפען, בעקומען 
אַ קענינליכע בעלוינונג אוּן דערצו נאך אַ הויכע שטעלע אין דער נעזעלשאפט. איך 
קען אייך ניט ערקלערן יעצט מיין פּלאַן. ניט דאָ איז דער ארט דערפון צו רעדען. 
ווענט האבען אויערן און טחירען האכען אוינען", זאגט אן אלטעט שפּריכװאָרט. 
איהר מענט זיך אבער אויף מיר פערלאזען. 

ביי דיעזע ווערטער האט ער װיעדער ארויסגענומען דאס נאלדענע קייטעלע 
מיטץ מעדאליאן און האט זי געוויעזען. 

--- איף האב אייף צונויפגערופען, ווייל איך דארף האבען הונדערט און פופצינ 
שטאַרקע, פעהינע און טרייע מענער, וועלכע זאלען נעהן מיט מיר און זאלען מיר 
העלפען. װוילט איהר מיר געבען דיא הונדערט און פופציג מאן ? 

איינער פון דער מענגע האט זיך אויפגעהויבען, האט אראָפּגענומען זיין הוט 
און האט געזאנט : 

-- נראף נאַעטאַן דע לעאָלעראַס ! מיינע ברידער האבען מיך נעבעטען, איך 
זאל ענטפערן פאר זיי. עס איז וואהר, אז איהר זייט נאך אַ יונגעס מיטגליער פון 
אונזער געזעלשאפט. אייך האט אבער רעקאָמאגדירט אַ מאַן, צו וועלכען מיר האבען 
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פאלעס צוטרויען. איחר אליין האט אין דער קורצער צייט בעויעזען, אז איחר האט 
אַ גוטען קאָפּ און אַ שטארקע האנד. איהר האט בעויעזען, אז אוזער בּרורער, 
וואס האט אייך רעקאָמענדירט, האט רעכט געהאט, אונזער אנפיהרער חאט באַלד 
דערקענט אין אייך א מאן, וועלכער איז ווערטה צו זיין אַ מיטנליער פון אונזער 
נעזעלשאפט, 

מיר זעהן יעצט, אז ער האט רעכט נעהאט. מיר האבען צו אייך דאס זעלבע 
צוטרויען, װאָס מיר האבען געהאט צו דעם, וואס האט אייך רעקאָמענדירט. מיר 
ניבען אייך דיא הונדערט און פופציג מענשען, וואס איהר פערלאננט. פיהרט אונז 
וואוהין איהר װוילט, פיהרט אונז, אױף װאָס פאַר א װועג איהר ווילט. מיר נעחן טיט 
אייך און פרענען ביי אייך נאר נישט. | 

אום אייך צו בעווייזען, וואס פאר אַ גרויסען צוטרויען מיר האבען צו אייך, 
פּערשרייב איך מיך דער ערשטער פון דיא הונדערט פופצינ מאן, וועלכע איהר 
פערלאננט. -- פערשרייבט מיין נאמען, דיענא לעאָן. 

-- מיין נאָמען אויך ! מיין נאמען אויך ! האט מען אננעהויבען צו שרייען 
פון אלע זייטען. 

דער גראַף האט נעגעבען אַ צייכען, אז מען זאל שוויינען. 

-- מיינע ברידער ! איך דאנק אייך פאר אייער צוטרויען. איך האב אכער 
נאף ניט נעענדיגט. -- אונזער הױפּט קװאַרטיר דארף נאך דערווייל בלייבען אין 
װאַלפּאַראַיזאָ. ווען מיר וועלען אויסבויען אונזער איינענע שטאדט אין סאָנאָרא, 
וועלען מיר איהם איבערטראָגען אהין. דערווייל זאל יעדער טהאן, וואס ער האט 
געטהאן ביז אהער. אום אויסצופיחרען מיין פּלאן דארף איף דערווייל נוּר חונדערט 
און פופציג שטארקע, פעהיגע און נגעטרייע מענשען. | 

-- נראף דע לעאָלעראַס ! חאט דיענא לעאָן זיך אפּנערופען. אזוי וויא יעדער 
פון אונז וויל געהן מיט אייך, איז מיין ראטח, מיר זאלען ווארפען נורל. אוף װעמען 
דער נורל װעט פאלען, דער זאל נעחן מיט אייך. 

-- מיינע ברידער ! האט דער גראַף געענטפערט, איך דאנק אייך נאך אמאָל. 
איך פּערזיכער אייך, אז דיא רייהע װעט אנקומען צו יעדען. זייט איך האב מיך 
אביסעל אומנעקוקט אין אמעריקא, חאב איך מיך איבערצייגט, אז אמעריקא איז 
ווירקליך אַ נאָלדענעס לאנד. אין אַמעריקאַ ואלגערט זיך וירקליך גאלד אין דיא 
נאסען, מען דארף נור װיסען, ויא אזוי עס אויפצוהייבען. איך מיין, אז איך ווייס 
עס און איך װעל עס טהאן. איך האב זעהר פיעל פּלענער. איך האף, אז מיט דער 
צייט װעל איף זי אלע אויספיהרען. יעצט דארף איך האבען נור הונדערט און פום. 
ציג מאן טיט מיר. איחר װילט ווארפען נורל. -- װאַרפט גורל! -- דיענא לעאָן, 
פערזארג דוא דאס נורל ווארפען, | 

מען האט נעװאָרפען נורל אױף א זאנדערבאַרע ארט. איינער האט געבראַכט 
פון ערנעץ פּאַסאָלעס (אזא סאָרט באָב) צווישען זי זיינען געווען ווייסע און שװאַר, 
צע. דיעזע פאַסאָלעס האט מען ארײינגעשאָטען אין אַ הוט. װער עס האט ארויס, 
געצוינען אַ ווייסע פאַסאָלע, דער איז גענאננען סיטן גראף; װער עס האט ארױיס, 


-- 84 -- 6. 


געצוינען אַ שװאַרצע פאַסאָלע, דער איז געבּליעבען אין װאַלפּאַראַיזאָ. 

ווען דאס נורל װאַרפען האט זיף געענדיגט, האט זיך דער נראַף װיעדערּ 
געװוענדעט צו אלעמען און האט נעזאגט ; 

-- מיינע ברידער, ערלויבט מיר נאך אַ װאָרט. -- פערגעסט ניט, אז אין 
דריי מאָנאט ארום ערװאַרט איך אייך אין אונזער לאנד אין פאָנאָראַ. דארט וועלען 
מיר אפּהאלטען א װיכטינען מיטינג. דארט ועלען זיין פערזאמעלט ניט נור אונזערע 
ברידער פון דיא שפּאַנישע לענדער אין אמעריקא, זאנדערן אלע אונזערע מיטגליעדער, 
פון קאנאדא, פון ניו יאָרק, פון פילאַדעלפיא, פון טשיקאנאָ, פון װאַשינגטאָן און 
פון סאן פראנציסקא. דאמאלס וועלען מיר ערשט בעשליעסען, וואס מיר זאלען 
װייטער טהאן. | 

יעצט, מיינע ברידער, טרינקט און װוינשט אונז גליק צו אונזער נייעם פּלאן. 

-- לאמיר טרינקען אויף דיא געזונדהייט פון אונזער נייען אנפיהרער | האבען 
אויסגערופען אלע מיט איין קול, - | 

מען האט זיך גענומען צו דיא פעסלעף ראָם און וויין און מען האט געטרונקען 
ביז אין וייסען טאג. גאנץ פריה זיינען דריי ‏ מענשען ארויפגעקומען צום ווירטה, 
סעניאר בעניטאַ, האבען איהם אפּנעבונדען, האבען איהם בעצאהלט און האבען 
איהם אראפּגעפיהרט אין שענק. קיינער איז ניט נגעווען אין שענק. דיא טישען און 
דיא בענק זיינען נעשטאנען אויף זייער ארט. אלעס איז געווען אין ארדנונג, נור דיא 
פּעסלעך ראָם זיינען נעווען לעדיג. 

דער גראַף דע לעאָלעראַס איז באלד געװאָרען בעריהמט און בעקאנט אין 
גאַנץ מעקסיקאַ אלע האבען איהם געשעצט און נעאַכטעט. 

מיט א פּאָר מאָנאַטע שפּעטער נאף דעם מיטינג, וואס מיר האבען בעשריע. 
בען אין דער לאקאנדאא פון סעניאר בעניטא, איז אױסנעבראָכען אַ פייער און דער 
נייער שטאדט סאן פראנציסקא. דיא גאנצע שטאדט איז אפּנעברענט געװאָרען און 
עטליכע מיליאָנען נאלד, וועלכע דיא נאָלד נרעבער האבען דעפּאנירט אין דער באנק 
פון סאן פראנציסקא, זיינען פערשוואונדען געװאָרען, ויא דורך אַ צויבער. 

נאלד װוערט, דאכט זיך, ניט פערברענט. עס װוערט צוזאמענגעשמאלצען. עס 
ווערט דערפון איין שטיק. עס ווערט אבער ניט פערברענט. ויא אזוי איז פער. 
שוואונדען געװאַרען דאס נאלד פון דער באנק פון סאן פראנציסקא ? דאס אין אַ 
געהיימניס, פון וועלכען עס ווייסען נור דיא ווייסע קאַפּען און זייער יונגער אנפיהרער, 
דער גראַף דע לעאָלעראַס. 

אין מעקסיקא איז דער נראַף זעהר בעריהמט. זיין קאָלאניע בליהט. ער האט 
אױסגעבויט אַ שטאדט און האט זיא א נאָמען נעגעבען הערמאָזילאָ. דיא שטאדט 
ליענט אויף אַ בערג און איז שטאַרק בעפעסטינט. דער גראף פאחרט אפט צום 
פּרעזידענטען פון דער רעפובּליק און בעראטה זיך מיט איהם, ויא אזי ער זאל 
בעסער בעפעסטיגען זיין שטאָדט, ווייל ער האט מורא פאר דיא אינדיאנער, וועלבע 
וואוינען אין יענער גענענד. זיי זיינען נאך זעהר ווילד און האסען דיא בלייכע געזיכטער, 

אין דער צייט פון זיינע װיזיטען צום פּרשירענט פון דער סעקסיקאגישען 


א 6 -- 58 -- 


רעניערונג האט זיך דער גראַף בעקענט מיטץ רייכען לאנד.בעזיצער דאן סילווא דע 
טאררעס און מיט זיין שעהנער טאָכטער דאניא אניטא, 

דער רייכער דאן סילווא האט נעזעהן, װאָס פאר אן עחרע מען ניט אפּ אומע. 
דום דעם פראנצויזישען נראַף דע לעאָלעראַס און האט איהם איינגעלאדען צו זיך. 
דער גראַף האט דערזעהן דיא שעהנע אניטא און זיא איז איהם געפעלען. 

יעצט, װען מיר זיינען שוין אַביסעל בעסער בעקאנט מיטן גראף דע לעאָלע: 
ראַס, קענען מיר זיך אומקעהרען צו אונזער ערצעחלונג און צוואר צו יענער צייט, 
ווען אניטא האט געזאנט, אז זיא פיהלט זיך שלעכט און וויל געהן אין איהר צימער. 


6טעס קאפּיטעל. 
אונטערן פענסטער, 


אַניטאַ איז אַרױסגענאנגען און ביידע מענער זיינען געבליעבען אליין, 

-- יעצט קענען מיר רעדען פון געשעפטען, האט דער גראַף געזאנט צו דאן 
סילווא. צוערשט דערצעחלט מיר, פאר וואס האט איהר ארױסגעװאָרפען דאס נאָלר 
דורכ'ן פענסטער. 

-- דאס איז א נאררישע געשיכטע, האט דאן סילווא געענטפערט. ויא איהר 
ווייסט, איז היינט ביי אונז א גאָלד מאַרק. אלע שפּיעלען. מיין טאָכטער האט אויך 
געװאָלט שפּיעלען. זיא האט אייננעשטעלט עטליכע הונדערט אָנצאַס און האט 
געוואונען, אוך האב פיינט דאס שפּיעלען און האב זיא געװאָלט בעשטראָפען. איף 
האב גענומען דאס נעלד, וואס זיא האט געוואונען און האב עס ארױסגעװאָרפען 
דורכן פענטער. | 

-- דאס איז אלעס ? האט דער גראַף געלאַכט, דאס איז דיא אורזאַכע, וואס 
עס איז איהר פּלוצלונג געװאָרען ניט נוט און זיא איז אוועקגעגאנגען אין איהר צימער ? 

-- דאס איז אלעס,. האט דאן סילווא געזאנט ערנסט. איך בין גענוג רייך 
און װיל ניט, אז מיין טאָכטער זאָל שפּיעלען מיט דיעזע וואגאבונדען, מיט דיעזע 


בעטלער, 
-- עס שאדעט אבּער נים, א קינד זאל זיך אביסעל אַמװירען, האט דער 


גראַף בעמערקט. 

-- ווען מיר וואוינען אין מעקסיקא, פיהר איך זיא אויף בעללער און אין טהע: 
אַטערע, האט דאן סילווא נעענטפערט. דא אבער, אין דיעזען דאָרף; צווישען דיעזע 
נראָבע און ווילדע מענשען, דאַרף זיא אין ערנעץ ניט נעהן און מיט קיינעם ניט 
דעדען. 
אייניגע מינוטען האבען ביידע מענער נעשויענען.. ענדליך האט דאן סילווא 
געפרענט : 

-- וואס הערט זיך עפּעס ביי אייך נייעס? 

-- אה, ביי מיר נעהט אלעס זעהר נוט, האט דער נראף געענטפערט. מיין 
נייע קאָלאָניע גליהט. דער פּרעזידענט האט מיר נעשענקט צוויי קאַנאָגען און האט 
טיר ערלױבט צו האַלטען דריי הונדערט סאלראטען ביי טיר אין פעסטונג. 
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-- צו וואס דארפט איהר אזוי פיעל סאלדאמען, נראַף 1 האט דאן סילווא 
נעפרענט. | 

-- דיא אינדיאַנער פו'ם פאָלק אַפּאַטאַשי, זיינען זעהר אונרוהינ, האט זיער 
נראַף געענטפּערט. מיין יונגע קאָלאָניע איז אין נעפאַהר. איך װעל מוזען זי ערקלערן 
קריעג און קעמפּפען מיט זי אזוי לאַנג, ביז איך על זיי פערניכטען. דער פּרעױ: 
דענט איז מיט מיר פאָלקאָמען איינפערשטאנדען. 

-- דאס פרעהט מיך זעהר, האט דאן סילווא אויסנערופען. אונזער פּרעזידענט 
ווייס, יא אזוי מען דאַרף שעצען און עהרען אן עכטען נראַף. אלזא, וואס דענקט 
איהר ווייטער צו טהאן ? | 

-- איך מוז יעצט פאחרען אין מיין קאָלאָניע,. איך בין שוין דאָרט ניט געווען 
זייט פיער װאָכען. איך מוז זעהן, וואס דארט טהוט זיך. װיא איהר װוייסט, דאן 
סילווא. איז מיין נייע קאלאָניע ביי מיר זעהר טהייער, איך האף מיט דער צייט צו 
בילדען א גאנץ נייע פּראָװוינץ פון לױיטער פראנצויזען, מיינע לאַנדסלײט. מיין הױיפּט- 
קװאַרטיר מוז שטענדיג בלייבען אין מיין נייער שטאָדט הערמאָזיללא, | 

-- ווען דענקט איהר צו פאהרען אהין ? 

-- נאף היינט. איהר װוייסט דאָך, װיא טהייער עס איז דיא צייט, וען מען 
גרינדעט א נייע קאַלאָניע. 

-- איהר האט רעכט. מעחר קיין נייעס האט איהר ניט ? 

-- איך האב מיט אייך צו רעדען נאך איבער א וויכטינען פּונקט. 

-- רעדען זיא, הערר נראַף, רעדען זיא ! האט דאן סילווא נעבעטען. 

-- ווען איך בין נעקומען אהער אין לאַנד, פלעג איך צו מאל זיין געענגט אין 
נעלד. איחד זייט געווען אזוי פריינדליך און האט מיר געעפענט א קרעדיט אין דער 
באַנק פון מעקסיקא. איך האב בענוצט איער גוטסקייט און האב אנגענומען הונדערט 
טויזענד פּעזאַס. ביז אהער האב איף ניט נעקענט אייך אפּנעבען דיעזע סומע. יעצט 
בין איך עס אים שטאַנד צו טהאן. איך בין נליקליך, וואס איך קען יעצט בעצאהלען 
מיין שולד. 

ער האט ארויסגענומען פוױ'ם בוזעם א טשעק:בוך און האט געוואלט אנשרייבען 
א טשעק. דאן סילווא האט איהם צוריקנעהאַלטען. 

-- ענטשולדינט מיר, הערר גראַף. וואס װילט איהר טהאן ? מיר פערשטעהן 
איינער דעם אנדערן ניט מעהר? 

- וואס מיינט איהר דער מיט ? 

-- איך מיין דער מיט, אז דאס געלד, וואס איך האב אויסנעליהען א פרעמדען 
מענשען, קען איך ניט צוריק נעהמען פון מיין שוויענערזאהן, האט דאן סילווא גע- 
ענטפערט, 

-- האַנדעלשאַפּט איז ניט קיין ברירערשאַפּט, האט דער נראַף בעמערקט. 

-- וואס רעדט איהר, ליעבער נראַף ? איך בִּין גענוג רייך. ‏ אַניטא איז מיין 
איינצינט טאַכטער,. איך האב אייך פּערשפּראַכען איהר האנד. װיא קעז איר מיך 
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רעכענען מיט מיין שװויענערזאָהן ? וועמען װועט בלייבען מיין נאַנצעס פערמענען, וען 
ניט מיין טאָכטער און מיין שװויענערזאָהן ? 

-- איף בין אבער נאך ניט איער שוויענערזאָהן ! האט דער גראָף אויסגערופען. 
איך האב זאנאר מורא, אז איך װעל עס אויך קיין מאל ניט זיין. 

-- איהר קענט מיך ניט, נראַף. ווען דאן סילווא דע טאררעס ניט זיין װאָרט 
און זיין האַנד, איז עס היילינ. קיינער אין מעקסיקא װעט זיך ניט אונטערשטעלען 
צו צווייפלען אין מיין װאָרט. 

-- דאס ווייס איך, דאן סילווא. איך צווייפלע ניט, אז איער װאָרט איז הייליג, 
אבער דאניא אַניטאַ -- | 

-- ערקלערט אייך, ליעבער נראַף, איך פערשטעה אייף ווירקליך ניט. זאָגט, 
וואס מיינט איהר דער מיט. 

-- אך, נאָט ! עס טהוט מיר ווירקליך לייד, וואס איך האב נאר אנגעהויבען 
מיט אזא נעשפּרעך. יעצט מוז איך מיף שוין ערקלערן. איך ליעבּ דאניא אניטא. 
איך ליעב זיא מיטץ גאנצען פייער, מיט דער נאנצער קראַפּט פון מיין הערצען. איך 
מוז אייך אבער זאנען, אז ווען איך זעה, ויא קאלט און אונפריינדליך דאניא אַניטא 
נעהמט מיך אױיף, װוייס איך אליין ניט וואס צו דענקען פון איהר. 

-- וואס רעדט איהר, נראַף + וואס ווייס אזא קינד, ויא אניטאַ פון ליעבע ? 
זיא איז נאך גאר א קינד און ווייס נאך נאר ניט, ואס זיא ליעבט און וואס זיא 
ליעבט ניט. -- זייט רוהינ, גראַף. איך האבּ אייך פּערשפּראָכען, אז אַניטא װעט זיין 
איער פרוי און זיא װעט זיין איער פרוי. פּערלאָזט זיך אויף מיר. 

-- פיעללייכט ליעבט זיא אבער אן אנדערן ? -- מיר װעט זיין זעהר אונ. 
אנגענעהם. -- 

-- אַניטאַ ליעבט קיינעם ניט ! זיא טאר קיינעם ניט כיעבען ! איך װעל אייך 
באלד בעווייזען, אז איך קען בעפעהלען מיין טאָכטער און זיא װועט מיר פאָלנען. -- 
ווען פאָהרט איהר אין אייער קאָלאָניע ? 

-- היינט פאר נאַכט. 

-- ביטע אנצונרייטען צימער פאר מיר און פאר מיין טאָכטער, אין צוויי טאג 
ארום וועלען מיר דאָרט זיין. 

-- איז עס מענליך ? איז עס װאַהר ? זאט דער נראַף אויסנערופען פול פרייך. 

-- מאָרנען אין דער פריה פאה איך מיט איחר ארויס קיין הערמאזיללא. 

-- דאן װעל איך זיין דער גליקליכסטער מענש אין נאנץ מעקסיקא !-האט 
דער גראַף געזאנט. 

-- און איך װעל זיין גליקליך לעבען אייך. 

ביידע מענער האבען נאך גערעדם איינינע צייט איבּער זייערע געשעפטען. רא 
חאבען זיי נערריקט איינער דעם אנדערן דיא הענד און זיינען זיך צונאנגען. ‏ רער 
גראַף איז אוועקנעפאהרען צו זיינע געשעפטען או דאָן סילווא איז ארויסגענאננען אין 
הויף, האט צונויפנערופען זיינע דיענער און האט זי געהייסען אנגרייטען אלעס אויף 
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דער רייזע. מאָרנען גאַנץ פריה פּאָהרט ער מיט זיין טאָכטער אין דער נייער פראַני 
צויזישער קאָלאָניע. 

ווען ער האט איבערנענעבען זיינע בעפעהלע צו זיינע דיענער, האט ער געשיקט 
זאגען זיין טאָכטער, אז זיא זאל זיך פאָרבערייטען אױף א לאננע רייזע. זיא זאל 
מיטנעהמען איהרע בריליאַנטען און איהרע בעסטע קליידער, 

דאן סילווא איז געווען א שטרעננער מענש. ער האט ליעב נעהאם, אז ווען 
ער ניט א בעפעהל, זאל מען איהם באלד אויספיהרען. 

אַניטאַ איז געווען אױיסער זיך, ווען זיא האט דערהרט איהר פאטעריס בעפעחל. 
זיא איז אניעדער געפאלען אויף איהר שטוהל, װיא א דערהרניעטע, וען מען האט 
איהר איבערנעגעבען איהר פאטעריס בעפעהל, אז זיא זאל זיך פאָרבערייטען אויף אַ 
לאנגע רייזע קיין הערמאזיללא. זיא האט זעהר גוט פערשטאנען, אז איהר פאטער 
יל זיא צושיידען פון'ם מאַן, וועלכען זיא ליעבט, אז ער האט אומיסמען אויסנע. 
טראַכט דיעזע רייזע, אום זיא זאל איהם ניט זעהן און זאל מיט איהם ניט רעדען. 

אַניטאַ איז אזוי געבליעבען זיצען א לאנגע צייט. אין שטאדט איז אונטער, 
דעסען געװאָרען שטילער און שטילער. 

דיא זון איז אונטערגענאננען. עס איז געװאָרען פינסטער. דיא שפּיעלער זיינען 
זיך צונאננען פון דיא נאסען, נור אין דיא שפּיעל הייזער האט מען נאך געשפּיעלט. 

ארום דאן סילוואס הויזן איז אלעס געװאָרען שטיל און פינסטער, אלעס איז 
געשלאפען אדער האט זיך נעמאכט שלאפענדיג, 


ווען אלעס איז געװאָרען נאַנץ שטיל, האבען זיך נעוויעזען צוויי געשטאלטען. 
צוויי מענער אייננעהילט אין ברייטע שװאַרצע מאנטלען האבען זיך געשטעלט נענען 
דאן סילוואס הױן און האבען נעקוקט אויפין פענסטער אין אױבער. שטיבעל. זי 
האבען זיך אזוי שטאַרק צונעקוקט, ויא עס קען עס טהאן נור אַ ליעבענדער אדער 
אַ גנב. 

-- זייט איהר זיכער, אז עס איז אזוי, ויא איהר זאנט, קאַסאַרעס1 האט 
איינער פון זײ געזאנט צום אנדערן. 


-- איך שווער אייך ביי דער היילינער מאנדאלענא, אז איך האב אליין נע; 
זעחן, וויא דער פערדאמטער ענגלענדער. איז געווען אַ לאנגע צייט ביי דאן סילוואַ 
אין ישטוב, האט קאַסאַרעס געטנטפערט. 


דיא איינפאכע מעקסיקאַנער רופען יעדען אויסלענדער אוֹן יעדען, װער עס 
קען ניט קיין שפּאַניש -- אן ענגלענדער. דיא מעקסיקאַנער אלס שפּאַניער זיינען 
אלע קאטויליקען. זי זיינען זעהר פרום און זיינען פעסט איבערציינט, אז עס אין אַ 
מצוה צו טוידטען יעדען, װער עס אין ניט קיין קאטויליק. דיא ענגלענדער זיינען 
בעריהמט אין דער וועלט, אז זי האבען פיינט דיא קאטויליקען און דעם פּאַפּסט. 
זי זיינען אַפּיקורסים, עס איז אַ מצוה זי צו טוידטען. װען זי וילען זאנען עפּעס 
שלעכטעס פון אַ מענשען, זאנען זי : ער איז אן ענגלענדער, 


-- דיעזער מאן האט זיך שוין צוויי מאל מיר געשטעלט אין װענ, האט דער 
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ערשטער געזאנט, ויא צו זיך אליין. לאז ער זיך היטען ! איך שווער ביי מיין נאמען-- 
דער טינער-טוידטער ! אז איך װעל איהם ניט שוויינען. 

-- צום טייפעל ! האט קאַסאַרעס אויסגערופען, דער פאָטער איננאַציוס (אַ 
נייסטליכער) האט ערשט פאָרינען זונטאָג געפּרעדיגט אין דער קירכע, אז יערער, 
װער עס שניידעט דורך דעם האלז פון אן עננגלענדער, דעם פערגיט גאטס מוטער 
אלע זיינע זינר. -- איך האב זעהר פיעל זינד אויף מיר און איך װאָלט געווען זעהר 
צופריעדען,. איך זאל עפּעס טהאן אַ נרויסע מצוה, איך זאל אפּשנײידען דעם קאפּ 
פּון אן עננלענדער און נאטס מוטער זאל מיר מוחל זיין אלע מיינע זינד. 

-- ניין, קאַסאַרעס ! לאז איהם צו רוח! האט דער טינער.טױדטער נעענט. 
פערט. טחו איהם נאָר נישט! | 

-- ווען איהר הייסט ניט, דאן מארטין, װעל איך איהם נאר ניט טהאן, האט 
קאַסאַרעס געענטפערט. איך װעל איהם איבערלאזען פון אייערטווענען, -- דיא דאניא 
האסט איהם. זיא קען איהם ניט אנקוקען. 

-- קענסט דוא עס בעווייזען ? האט דאן מארטין נעפרעגט. 

-- ויא קען איך עס בעווייזען  ?‏ איך ווייס נור, אז ווען ער קומט אריין אין 
שטוב, קעהרט זיא זיך אוועק אדער זיא נעהט ארוים פון שטוב, 

-- ביסט דוא זיכער, אז עס איז אזוי ? -- אך ! איך וואלט נענעבען טויזענד 
גאלד אָנצאַס, איינער זאל עס מיר זאגען פאר נעוויט. 

-- איך מיין, אז איהר אליין קענט זיך באַלד איבערציינען, האט קאַסאַרעס 
געזאנט. עס איז שוין שפּעט, אלע שלאָפען. קיינער װעט אייך ניט שטערן. -- איך 
כין זיכער, אז דאניא אניטא װעט זיין נליקליך, זיא זאל מיט אייך אביסעל רעדען. 

-- אך ! װיא נליקליך װאָלט איך נעווען, איך זאל קענען זיא נאך אמאל 
זעהן און זאל קענען רעדען מיט איהר אונטער פיער אויגען ! 

-- ער ווייס ? -- פיעללייכט שלאפט זיא ניט און ערװאַרטעם אייך, ראן 
מארטין, האט דער פרומער קאַסאַרעס ווייטער געזאגט. 

-- שטום ! דוא טױיגעניכטס ! האט זיך דאן מארטין געבייזערט. 

-- בייזערט אייך ניט, דאן מאַרטין. הערט מיך אויס. איך בעשווער אייך ביי 
רער היילינער מאנדאַלענא ! אוב עס איז וואהר אלעס, וואס איך האב היינט 
נעהערט פון דאן סילוואיס דיענער, מוז דאס ארימע קינד שרעקליף ליירען. 

-- וואס האסט דוא היינט נעהערט פון דאן סילװאַיס דיענער 1 זאג עס 
ארויס | הער מיר אויף צו רעדען פון דיין היילינער מאנדאלענא. דערצעהל ! 

-- דאן פילװאַיס קוטשער האט מיר נעזאנט, אז אין אכט טאָג ארום וועט 
ראניא אניטאַ חייראטהען דעם עננלענדטר דאן נאַעטאַן. 

-- דאס איז אַ ליענען ! דוא טױינעניכטס! זאנ, אז עס איז אַ ליענען, אדער 
איך װעל דיך דערשטעכען אויפץ ארט מיט מיין מעסער. 

-- איהר װעט טהאן זעהר שלעכט, דאן מארטין, װען איהר װועט מיך שטע, 
כען. נאט װעט אייך שטראפען. איך דערצעהל דאך אייך נור, ואס איך האב 
נעהערט. דאס האט מען מיר נעזאנט, דאס ניב איך אייך איבער. 
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-- דוא האסט רעכט, קאַסאַרעס, האט דאן מארטין נעזאנט מילדער. דוא 
האסט רעכט. איך האב מיך אומזיסט נעבייזערט. -- וואס טחוט מען אבער ? ויא 
אזוי פערחינדערט מען דיעזע הייראטה ? דאן סילווא איז א הארטנעקינער מענש 
(אַ גרויסער עקשן) וען ער האט שוין אײינמאָל בעשלאָסען צו פערחייראטהען זיין 
טאכטער, װעט ער אויספיהרען זיין בעשלוס. -- װאָס טחוט מען ? 

-- ביי דער הייליגער מאנדאלענא ! האט זיך קאַסאַרעט ניט נעקענט איינ. 
האלטען. -- טחוט, ויא איך האב אייך נעראטהען ! 

דאן מארטין האט זיך פערקוקט אויפץ פענסטעריל פוױים אויבער:שטיבעל. עס 
וואלט איהם זעהר לייכט געווען ארויפצוקריעכען צום פענסטעריל, אבער.... 

-- װאָס װעט זיא זאנען, ווען זיא װעט דערזעהן, אז איך קום צו איחר דורבץ 
פענסטער ? האט ער נעמורמעלט צווישען דיא צעהנער. 

-- וואס װעט זיא זאגען? פרענט איהר. זיא װעט נאר ניט זאנען. זיא װעט 
אויפשפּרינגען און װעט זאנען : דוא ביסט מיר װילקאָמען, מיין נעליעבטער ! -- 
דאס איז נעוויס. ווייסט איהר ניט, דאן מארטין, אז דיא נעלעגענהייט האט נור 
דריי האר אין קאפּ. ביי דיעזע דריי האר מוז מען זיא אנחאפּען. ענטװעדער מען 
האלט זיא פעסט אױיף אייביג אדער מען פערליערט זיא אױף אייבינ. 

דער טינער-טוידטער איז צוגענאנגען נעהנטער צו זיין פריינר, קאַטאַרעס, און 
האט איהם געוואלט קוקען אין דיא אוינען, זעהן, אױב ער לאכט ניט פון איהם. 
אין דער פינסטער אבער האט ער אויף קיין פאל ניט געקענט זעהן דעם אויסדרוק 
פון זיינע אויגען. 

-- הער נור, קאַסאַרעס, האט ער ענדליף געזאנט. איך נלױיב דיר און װועל 
דיר פּאָלנען. ווייס אבער, אז קױים װעל איך נעוואהר ווערן, אז דוא האסט מיך אפּ. 
גענאררט, װעל איך דיך דערשיעסען, ויא א חונט אוף דער גאס. 

דער טיגער-טוידטער האט ארויסגעזאגט דיא לעצטע ווערטער אזוי שארף און 
מיט אזא שרעקליכען צארן אז קאַסאַרעס האט א ציטער נעטהאן און איז געװאָרען 
בלייך, ויא קאלך. 

-- דאן מארטין ! האט ער אויסגערופען, איהר קענט מיף. איך ביץ אייך 
שטענדיג זעהר נעטריי געווען. פערלאזט זיך אויף מיר. איך בין בערייט צו קריעכען 
פון אייערט ווענען אין פייער און אין װאַסער. זאנט מיר, וואס איך זאל טהאן און 
איך װעל עס טהאן מיט פערננינען, 

-- דוא דארפסט נור שטעחן אױף דער װאַך און קױים וועסט דוא דערהערן 
עפּעס אַ רעש, זאלסט דוא מיך ווארענען, מיר נעבען אַ צייכען. 

-- פערלאזט אייך אויף מיר. איך װעל זיין טויב, שטום און בלינד -- און דאך 
װועל איך האלטען אַ שטרענגע וואך. 

-- גוט ! חאט דער טיגער-טױדטער נעזאנט, 

מיט דיעזע װערטער איז ער אוועקגענאנגען עטליכע שריט, האט אפּגעבונדען 
פו"'ם נארטעל א לאנגע זיידענע שנור, האט געמאכט אַ שלייף און האט זיא א 
וואוף נעטהאן צום באַלקאָן פו'ם אויכער:שטיכעל פון דאן סילוואיס הז דקי 
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שלייף איז ארויפנעפאלען אויף אַ מעשענע קונעל אין באלקאָן און האט זיך פערצוינען. 

-- געדענק, וואס איף האכ דיר אננעזאנט! האט ער זיך געװענדעט צו 
קאַסאַרעסין. | 

-- איך נעדענק אלעס און איך בין פעראנטווארטליך פאר אלעס, האט קאַ- 
פארעס נעענטפערט. 

דער טיגעריטוידטער האט ניט געענטפערט. ער איז צוגעשפּרוננען צו דער 
ויידענער שנור,. האט זיא אנגעחאפּט מיט אַ שטארקער האנד און פלינק, ויא אַ 
קאַץ, איז ער ארויפגעקלעטערט אויפץ באַלקאָן און איז צונענאנגען צום פענסטער. 
איין ציה מיט זיין שטארקער האנד און דאס פענסטער האט זיך געעפענט. 

דאַניא אניטא איז נעזעסען אוף איהר שטוהל. זיא האט אזוי לאנג געוויינט, 
ווען מען האט איהר נעזאנט, אז מארנען מוז זיא פאהרען אין דער נייער קאלאניע 
פווים גראף לעאָלעראַס, אז זיא איז אזוי אנטשלאָפען געװאָרען אויף איהר שטוהל. 
אין צימער האט געבּרענט נור איין וואקסען ליכטעל, וועלכע אַ דיענער האט ארויפ- 
נעבראַכט, ווען עס איז נאכט נעװאָרען, אז דיא דאָניאַ זאל זעהן וויא זיך אויסצוטהאן. 

דאן מארטין האט געזעהן, ויא איהרע אויגען זיינען פערשוואלען פון טרערין. 
ער האט זיא בעטראכט אייניגע מינוט אוּן האט ניט נעוואגט צו צונעחן צו איהר. 
זיא איז נעווען אזוי ריין און אזוי שעהן אין איהר אונרוהינען קינדער שלאף, אז ער 
וואלט אוועקגעגעבען דיא העלפט פון זיין לעבען, ער זאל זיא ניט אויפוועקען. 

איינינע מינוטען איז ער נעשטאנען,. ויא פערשטיינערט און האט בעטראכט - 
דאס שעהנע, ליעבע געשטאלט. ער האט ניט געוואוסט, וואס ער זאל טהאן. ענדליך 
איז ער נעפאלען פאר איהר אויף דיא קניע און האט אנגעריהרט דעם זוים פון 
איהר קלייד. | 

אניטאַ האט זיך אויפנעחאפּט און האט זיך דערשראָקען אומגעקוקט. 

-- אך! האט זיא אויסנערופען, ווען זיא האט דערזעהן דאן מארטין שטעתן 
אויף דיא קניע פאר איהר. 

דאן מארטין איז געבליעבען שטעהן אױיף דיא קניע. ער האט ניט געוואנט 
זיך אויפצוהייבען. פּלוצלונג האט זיך אניטאַ דערמאנט, וואו זיא איז און וואס פאר 
א צייט עס איז. 

-- געהט אייף אוועק ! האט זיא אויסנערופען. וואס טהוט איהר דא{ 

דאן מארטין האט אויפנעהייבען דעם קאָפּ און האט איהר נעקוקט נלייך אין 
דיא אוינען. 

-- אניטא | ליעבע אניטאַ ! האט ער געזאגט מיט א ביטענדער שטימע, -- 
אניטא ! גאט אליין האט מיך אהער געבּראכט. ער האט מיף געפיהרט אהער אין 
א װיכטיגע מינוט. איך װוייס, אז אייך דראהעט אַ געפאהר. -- ענטשולדינט מיר | 
איך װאָלט מיך קיין מאָל ניט אונטערשטעלט אריינצוקומען אין איער צימער אויף 
אזא אַרט. איך האב אבער אנדערש ניט געקענט. איך ווייס, אז איך האב בעגאננען 
אַ גרויסען פעחלער און בעט טויזענד מאל אום ענטשולדיגוננ. איך האב עס אבער 
נעמוזט טהאן. איך ווייס, אז איהר זייט נאנץ אליין,. איהר דארפט האבען היל 
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איחר דאַרפּט האבען אַ שטיצע. איך קען אייך אנבאטען מיין שטאַרקע חאנר. מיין 
הערץ, מיין זעעלע -- אלעס געהערט אייך. בעפעחלט, אניטאַ! זאנט מיר, װאָס איך 
זאל טהאן פון אייערטווענען און איך װעל אלעס טהאן. 

ער האט עס נעזאנט מיט אזא ביטענדער, ציטערענדער שטימע, אז דאס יונגע 
מעדכען איז געווען געריהרט. זיא האט זיך אומנעקוקט אין צימער, גלייך ויא זיא 
זוכט עפּעס, דאן האט זיא ארויפגעלענט איהרע צוויי ווייכע, צאַרטע הענד אויף 
זיינע פּלײצעס, האט זיך אנגעבויגען צו איהם אזוי נאָהענט, אז ער האט נעפיהלט 
איהר פרישען, װאַרעמען אטהעם, און האט געזאגט מיט איחר פריינדליכער, שטילער, 
מילדער שטימע : 

-- אלזא, איז עס וואהר ? דוא ליעבסט מיך } 

-- אך, אניטאַ ! דוא פרענסט נאך 1 איך ליעב דיך ! איך פערגעטער דיף ! 
איך קען ניט לעבען אהן דיר ! 

אניטא חאט זיך צוגעבויגען נאך נעהנטער צו איהם. איהרע האר זיינען ארוים. 
נעפאלען אויף זיין געזיכט און איהרע ליפּען האבען בעריהרט זיין שטערן. 

-- יא, דאן מארטין ‏ האט זיא אויסגערופען. רעטע מיך ! פערטהיידיג מיך ! 
בעשיץ מיך ! איך שווער פאר נאָט, אז איך װעל זיין דיינע 1 איך װעל נעהן, וואוחין 
דוא װועסט געהן ‏ איך װעל לעבען, וואו דוא װעסט לעבען און װעל שטאַרבען, וואו 
דוא וועסט שטאַרבען ! 

דער טיגער טייטער איז אױפגעשפּרוננען. ער האט ארומנענומען דאס יוננע 
מעדכען מיט זיינע ארימס, האט זיא נענומען אויף דיא הענד, וויא א קינד און האט 
זיא צונעטראָנען אין ווינקעל פו'ם צימער, וואו עס איז געהאַנגען א בילד פון נאָטיס 
מוטער אליין. 

-- שטעל זיך אוף דיא קניע, אַניטאַ ! האט ער געזאגט. 

אניטא האט זיך נעשטעלט אויף דיא קניע. דאן מארטין האט זיך געשטעלט 
לעבען איהר אויף דיא קניע און האט גענומען איהר האַנר, 

= היילינעס ביל פון טרויער, שמערצען און ליידען ! האט ער געזאגט מיט 
א פייערליכער שטימע. דוא ביסט דער צייבען פון ליידען און שמערצען, דוא ביסט 
אבער אויך א צייכען פון הילף און שוֹץ. פאר דיר נעהם איך דאניא אַניטאַ דע 
טאררעס אלס מיין פרוי. פאר דיר שווער איך,. איך זאָל זיא בעשיצען און פער. 
טהיידיגען, זאָ לאַנג אין מיר װעט נאך זיין אַ טראָפּען בלוט ; זא לאַנג איך װעל 
נאך קענען ריהרען מיט איין נליעד פון מיין קערפּער. ‏ איך שווער זיא צו ליעבען, צו 
עהרען און צו שעצען מיין לעבען לאַנג. 

ער איז אויפנעשטאנען און האט געזאנט ; 

-- יעצט, אניטאַ, שווער דוא פאר דיעזעס הייליגע בילר. 

אניטא האט געשװאָרען. 

-- היילינעס בילד פון א היילינען נייסט { האט זיא געזאנט. איך שווער פאר 
דיר, אז דאן מארטין און קיין אנדערער װועט זיין מיין מאַן. איך שווער, אז איך על 
איהם ליעבען, שעצען און עהרען מיין לעבען לאַנג. 
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יעצט איז זיא אויך אױפנעשטאַנען. דאן מארטין האט זיא צונעפּרעסט צום 
האַרצען און האט איהר א קוש געטהאן אויף ביידע באַקען. 

-- יעצט נעה, מיין נעליעבטער, מיין ברייטינאַם, מיין מאַן, האט זיא געזאנט. 
דער מאן, וועלכער װויל מיך הייראטהען הייסט גראַף נאַעטאַן דע לעאָלעראַס. מיין 
פאטער צווינגט מיך, איך זאל פאהרען מיט איהם אין דער נייער קאָלאָניע, וועלמע 
דער גראַף האט געגרינדעט. מאָרנען נאַנץ פריה פאהרען מיר ארויס אהין. 

-- איך װעל איהם טױיטען, האט דאן מארטין געזאנט רוהיג, 


-- זיי נעזונד, מיין געליעבטער ! זי געזונד, דאן מארטין ! האט אניטא 1עי 
זאנט. 

-- זיי געזונד, מיין נעליעבטע ! פון היינט אן װאָך א י ך איבער דיר. 

ער האט זיא נאך אטאל ארומנענומען, האט זיא נאך א פּאר מאל נעקושט 
און איז ארויסגעגאנגען אויפץ באלקאן. פון דאָרט האט ער זיך אראָפּגעלאָזען אויפּץ 
שטריק. דאָניא אניטא איז איהם נאכנעגאננען אויפן באלקאן. קוים איז ער געווען 
אויף דער ערד, האט זיא אפּגעבונדען דיא זיידענע שנור און האט זיא איחם אראָפּ: 
געװאָרפען. 

זיא איז נאך נעשטאנען איינינע מינוט אויפץ באלקאן און האט נעזעהן, ויא 
ער איז פערשוואונדען געווארען אין דיא פינסטערע נאַכט. דאן איז זיא אריינננע- 
נאַנגען צו זיך אין צימער, האט זיך נעװאָרפען אויף איחר בעט און האט אנגעהויבען 
צו וויינען, 

-- וואס האב איך געטהאן ? אך { וואו נעהמט מען דעם מוטח עס אלעס 
אוסצוהאַלטען ? איך האב געמיינט, אז איך בין שטאַרק, איך האב גערעפּענט, אז 
איך װעל עס לייכט איבערטראנען. -- אך ! עס איז ניט אזוי לייכט. 

זיא האט זיך אויפנעהויבען פו'ם בעט און האט נעװאָלט צוגעהן צום חיילינען 
בילד בעטען, ווען דיא טהיר האט זיך געעפענט און איהר פאטער איז אריינגעקומען 
אין צימער. 

דאניא אַניטאַ האט גענעבען א שרעקליכען געשריי און איז צוריקגעפאלען 
אויף איחר בּעט. 

-- מיין טאָכטער ! דאניא אניטא ! האט דאן סילווא געזאגט ערנסט און - 
שטרענג. איך האב אלעם געזעהן און אלעס געהערט. 

-- פאטער { האט דאס אונגליקליכע מעדמען קוים ארויסנעזאנט. 

-- שוויינען ! האט געברומט דאן סילווא. יעצט איז דריי אוהר. ווען עס װעט 
אנחויבען צוברעכען אויף טאנ, פאהרען מיר ארויס. אין פיערצעחן טאג ארום ביסט 
ויזא דיא גרעפּין דע לעאָלעראַס. 

ער האט ניט געװאַרט אױף קיין אַנטװאָרט. לאַנזאַם איז ער ארויסגענאננען 
פון צימער און לאננזאם און פּאָרזיכטיג האט ער פערשלאָסען דיא טחיר הינטער זיף. 
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זטעס קאַפּיטעל. 
| אַ דועל. 

דער גראַף דע לעאָלעראַס איז ארױסנעגאַננען פוים הויז פון דאן .סילוא דע 
טאררעס זעהר צופריעדען. אין דער קורצער צייט, וואס ער געפינט זיך אין אמעריקא, 
איז איהם אלעס געלוננען, ער האט געגרינדעט א נייע קאָלאָניע פון דיא מיט: 
גליעדער פון דיא ווייסע קאַפּען; ער האט זעהר פיעל נעלד, מעהר ויא פיעל ער 
האט א מאל געהאט אין זיין לעבען. באלד װעט ער הייראטהען איינע פון דיא 
שעהנסטע פרויען אין מעקסיקא. 

האט ער ווירקליך געליעבט דאניא אַניטאַ ? -- ניין. ער האט זיא ניט נעליעבט. 
זיא איז איהם געפעלען, ווייל זיא איז זעהר שעהן און איהר פאטער איז זעהר רייך 
און אנגעזעהן אין לאַנד. ווען ער װעט נאך האבען דיא רייכטחימער פון דאן סילווא 
דע טאררעס, װעט ער זיין איינער פון דיא גרעסטע מענער אין מעקסיקא. ער װעט 
קענען האָפען צו װוערן פּרעזידענט, פיעלייכט גאר קעניג. -- ווער קען עס וויסען ? אין 
אמעריקא איז אלעס מעגליך. 

ער איז גענאנגען צום הויז, וואו זיין קװאַרטיר איז געווען, האט אריינגעפיהרט 
זיין פערד אין שטאַל און האט איהם אליין אנגעשאָטען האבער, 

אין מעקסיקא האַלט יעדער זיין פּערד אזזי טהייער, אז ער ערלויבט קיינעם 
ניט, ער זאל געבען עסען זיין פערד. א מענש מעג האבען הונדערט דיענער, מוז ער 
אליין געבען עסען זיין פּערד און זעהן, אז דאס פערד זאל האבען אלעס, וואס עס 
דאַרף: 

דער טאג איז געווען זעהר א הייסער. פאהרען אין דער היץ איז זעהר שווער. 
ער האט דאהער בעשלאָסען צו פאהרען ביי נאַכט, ווען עס איז קיהל און דיא לופט 
איז פריש, 

ווען ער האט פערזאָרנט זיין פערד, איז ער אריינגענאננען צו זיך אין צימער. 
קייי האָטעל איז נאך דאמאלס אין נואַימאס ניט געווען, דער גראַף איז אפּנעשטיענען 
ביי א בעקאנטען, וועלכער האט איהם אפּנעטרעטען א צימער ביי זיך אין הויז. 

אזוי ויא ער איז היינט געווען צופריעדען מיט זיין נעשפּרעך מיט דאן סילווא, 
האט ער זיך נעחייסען ברעננען א נוטען מיטאג און א פּאר פלעשער וויין. ער איז 
אין פּאַריז אזוי געוואוינט געווארען גוט צו לעבען, אז ער האט זיך ניט געקענט 
אפּזאגען דערפון אין מעקסיקא, בעזאנדערס אין דער לעצטער צייט, װען אלעס איז 
איהם אזוי פיעל געלונגען, ויא ער האט עס קיין מאל ניט ערװאַרטעט. 

ער האט אייננעלאדען זיין ווירטה, ער זאל עסען מיט איהם צוזאַמען און דער 
מיטאנ האט זיך פערצוינען ביז שפּעט אין דער נאַכט אריין. נאכץ מיטאג האט ער 
זיך נעמוזט צו לענען שלאָפּען. ער האט פאר זיך א װייטען װענ און דאַרף זיך 
אויסרוהען. 

אום איינס אוהר האט איהם דער ווירטה אויפנעװועקט. דער גראַף איז אוים; 
נעשטאַנען, האט אננעצונדען א ליכט, האט זיך פערקעמט און פערפּוצט, ויא אויף 
א באלל, האט בעטראַכט זיינע פּיסטאָלעטען און זיין צוויירעהרינע ביקס, האט זיך 
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פערטיג נעמאַכט אויף דער רייזע און איז גענאנגען אנזאטלען זיין פערד. 

אין איינינע מינוטען ארום איז ער ארויסגעפאהרען פון גװאַימאַס. זיין ערשטע 
סטאַציאָן האט געדארפט זיין אין סאן חאָזע. ער האט קיינע נעשעפטען געהאט אין 
סאן חאָזע, ער האט עס נור געװאָלט דורכפאהרען. ער װאָלט נעקענט עס אויסמיידען, 
עס איז אבער דאָך אנגענעהמער צו פאהרען לעבען ואוינוננען פון מענשען, אלס 
צופאהרען אין א וילדע געגענד גאַנץ אליין און נאך ביי נאַכט. 

עס איז שוין געווען ניט ווייט צו טאנ, ווען ער האט דערזעהן פון דער ווייטען 
דיא ערשטע הייזער פון סאן חאָזע. פּלוצלוננ האט זיך איהם אױסנעוויעזען, אז ער 
הערט דיא שווערע טריט פון פערד, וועלכע לויפען אין נאַלאָפּ הינטער איהם. 

אין אמעריקא, ווען מען בענענענט אן אונבעקאנטען מענשען אויפץ װעג, מוז 
מען איהם בעטראַכטען אלס פיינד און מען מוז זיך פּאָרבערײיטען צו שטעלען זיך 
גענען איהם. מענשענ:לעבען איז זעהר ביליג אין מעקסיקא. 

דער גראַף איז געבליעבען שטעהן און האט זיך צונעהערט. נעהנעטער און 
נעהנטער, דייטליכער און דייטליכער האט ער נעהערט, ויא עטליכע פערד לויפען 
איהם נאך. ער האט זיך ניט איבערגעשראָקען, זאָנדערן ער האט פאָרבערייטעט 
זיינע פּיסטאָלעטען, האט אראפּנענומען זיין צוויירעהריגע ביקס פון דער פּלײצע און 
האט זיא אניערערנעלענט ביי זיך אויפץ זאָטעל. 

ער האט בעטראכט דיא גענענד ארום זיך. -- קיין בוים, קיין בערגעל, וואו 
ער זאל זיך קענען שיטצען. ער האט געטראכט אפּאָר סעקונדען און האט זיך איבער: 
לענט אזוי וויא ער איז שוין ניט װוייט פו'ם דארף, איז דאך אלענפֿאַלס גלייכער 
ער זאל אריין פאָהרען אין דארף. 

ער האט נענעבען זיין פערד דיא שפּאָרען און האט זיך נעלאזט לױפען אין 
דאָרף. קוים אבער האט ער אנגעהויבען צו לויפען, האט ער געהערט דייטליף, אז 
יענע יאנען זיך נאף איהם נאך שטאַרקער. יעצט האט ער שוין געוואוסט פאר נעוויס, 
אז מען יאגט זיך נאך נאך איהם. 

ווען ער איז צו געקומען צו דיא ערשטע הייזער פון סאן חאזע, זיינען אנגעלאָ- 
פען צווייא רייטער פערהילט אין זייערע מאנטלען. 

-- ווער זייט איחר ? האט דער נראָף געפרעגט אין דער הויך. 

דיא צווייא רייטער האבען ניט געענטפערט. | 

--- ווער זייטם איהר? האט דער גראָף גערופען נאך אמאל.--- בלייבט שטעהן 
אויף איער ארט אדער איך שיעס ! 

ביי דיעזע װוערטער האט ער גענומען זיין בּיקס אין דיא הענד. דיא צוייא 
רייטער זיינען געבליעבען שטעהן. דער נראָף האט זי געקענט בעטראַבטען. זי 
זיינען געווען אנגעטאהן, ויא נטוועהנליכע מעקסיקאנער, זײערע נעזיכטער אבער 
זיינען געווען פעדעקט מיט מאסקעס. 

-- וואס הייסט עס, וואס איהר יאנט מיר נאך ? האט דער גראָף געפּרענט. 

-- ווען מיר יאנען דיר נאך, האבען מיר געוויס אן אינטערעס דיך צו האפּען 
האט א נראבע, הייזערינע שטימע נעענטפערמ. 
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-- אלזא, יאנט איהר זיך וירקליך נאך מיר? האט דער נראף װידעו 
נעפרעגט, 

-- יא, אוב דוא ביסט דער פרעמדער, וועלבען מען רופט נראַף דע לעאָלעראַס. 

-- דאס בין איך ! האט דער נראַף געענטפערט שטאלץ. 

-- דאן חאבען מיר מיט אייך עפּעס צו רעדען, האט איינער פון דיא פרעמדע 
נעענטפּערט, מעגליך, אז מיר וועלען זיך דורכרעדען און מיר וועלען דורכקומען. 

-- נוט ! לאָמיר זיך דורכרעדען, האט דער גראָף נעזאָגט. איך מון אייך 
אבער זאנען אין פאראויס, אז אוב איהר ווילט ביי מיר געלד, דארפט איהר מיט 
מיר פיעל ניט רעדען, נאַט אייך אלעס, ויא פיעל נעלד איך האב ביי מיר. 

-- האלט איער נעלד. מיר דארפען ניט איער נעלד, הערר גראף,-- מיר 
ראַרפען אייער לעבען. 

-- נו! מיין לעבען איז א ביסעל צו טהייער פאר אייך, האט דער נראף 
נעלאכט. איך װעל מיך ניט לאזען אזוי טייטען אויפץ וועג, ויא א הונד. 

--- מיר ווילען אייך ניט טייטען, האט איינער פון דיא צווייא געענטפערט. 
מיר ווילען אייד ארויסרופען אויף א דועל. 

-- אױף א דועל? האט דער גראַף נעפרענט ערשטױנט. -- צווייא גענען 
איינעם? 

-- אח, ניין || איינער נענען איינעם.. איך װעל מיך שלאנען מיט אייך אויף 
א רועל און מיין קאמעראד װעט שטעהן פון דער ווייטען, ער װעט זיין אונזער ערות. 

דער נראַף האט זיך פערטראכט. דיא נאנצע נעשיכטע איז איהם פאָרנעקר 
מען זעחר זאנדערבאר. 

-- איך פערשטעה עס ניט, האט ער נעזאגט. נלאָט אזוי, פון העלער הויט 
שלאגען זיך אוף א דועל מיט א מענשען, ועלכען איך קען ניט אוּן ווייס ניט? 

-- ווען איך ויל מיך שלאָנען מיט אייך, װאַהרשײנליך דארף איך מיך 
שלאנען מיט אייך, 

-- איך האב גאר ניט גענען א דועל, האט דער נראַף געזאגט. איך האב 
מיך ניט איין מאל נעשלאנען אויף א דועל אין פראַנקרייך. איף מוז אבער ויסען 
אן אורזאַכע -- פאר וואס-ווילט איהר מיך צווינגען, איך זאל מיך מיט אייך שלאגען? 

-- צו וואס דארפט איהר עס אזוי נעטהיג װיסען! האט דער פרעמדער 
:עשפּאסט. מען רופט אייך ארויס אױף א דועל, לאמיר זיך שלאנען ! 

-- ניין, = מיין הערר מעקסיקאנער ! איך ויל ניט פערברעננען מיין צייט דער 

טיט, וואס איך זאל מיך שלאנען מיט יעדער רויבער און מערדער, 

-- אלזא, קען איף אייך זאָגען, אז איך האס אייף, אז איך פּעראַבשייע אייך. 

-- דאס קען איך שוין פערשטעחן. דאס איז אבער נאף וועניג פאר מיר. 
דער גראף דע לעאָלעראַס װעט זיך ניט שטעלען אין דער גאס שלאגען זיך מיט 
יעדעז טויגעניפטס. + 


- גענוג פטוידערן | האט דער פרעסמדער אױיסנערופען. דיא צֵייט שטעהט 
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מיר האבען שױן גענוג גערערט ענטפערם מיר, נעהמט איהר או מיין דועל 
אדער ניט ? 
-- געוויס נעהם איך איחם אן ! האט דער גראַף אויסנערופען שטאלץ. איך 
װעל אייך ווייזען, איהר מעקסיקאנער באנדיטען, וואס עס הייסט ארויסוופען א 
פּראַנצײזישען גראַף אויף א דועל ! 
ריא דרייא רייטער האבען מעהר ניט נטרעדט. זי זיינען צו נעלאָפען נעהנ: 
מטר איינער צום אנדערן און האָבען אויסגעשאסען זייערע פּיסטאלעטען. איינער פון 
דיא צווייא פרעמדע איז פערשוואונדען געווארען. 
האט איהם געטראפען א קונעל און ער איז אנטלאפען ערגעץ פערבינדען זיין 
ואונד ? האט זיך זיין פערד דערשראקען און איז אנטלאפען ? -- דאס האט מען 
אין דיעזע מינוט ניט געקענט ויסען. אויפץ פּלאַץ זיינען געבליעבען נור צווייא. 
דער גראַף און איינער פון דיא פרעמדע. 
-- לאמיר זיך נעהמען צו אונזערע שווערדען ! האט דער פרטמדער געזאגט. 
אן עחרליכער פראַנצייזישער דועל ווערט געפיחרט נור מיט קאלטע וואפען. 
ביירע חאבען ארויסגעצוינען זיערע שװוערדען און האבען אנגעהויבען צו פעב: 
טען. דער גראף האט באלד איינגעזעהן, אז ער האט פאר זיך א געשיקטען או 
געאיבטען נעגנער. ער אַליין איז געווען א בעריהמטער פעכטער; דאס מאל אבער 
האט ער נעטראפען א מענשען, ביי װועמען ער מעג זיך נאך לערנען. דענאך האט 
ער נעקעטפּפּט מיט אלע קרעפטען און האט נעזוכט אויסצומיידען דיא שפיץ פון זיין 
גענגערס שווערר, 
פּלועלונג אבער האט ער נעפיהלט, ויא א שטריק איז ארויפנעפאלען אויף 
זיין האלז, א שלייף האט צונויפנעצוינען זיין נארנעל. אין א מינוט ארום אין ער 
נעליענען אוף דער ערד. עס איז איהם געווארען פינסטער אין דיא אויגען, דאס 
בלוט איז איהם צו געקומען צום קאפּ און ער האט פערלארען דאס בעוואוסט זיין. 
דער פרעמדער איז באלד אראפּנעשפּרוננען פון זיין פערד, האט זיך געש: 
טעלט לעבען איהם און האט אראָפּנענומען דעם שטריק פון האלדז. דער גראַף 
האט אנגעהויבען צו אטהעמען פרייער און האט באלד נעעפענט דיא אוינען. 
-- דאס הייסט ביי אייך אן עהרליכער דועל ? האט ער געפרענט מיט א 
פארוואורף. 
-- איחר זייט אליין שולדיג אין אלעמען, וואס איז געשעהן. 
-- איך וויים ניט, פאר וואס איך בין שולדינ. 
-- איער לעבען איז אין מיינע הענד, האט דער פרעמדער געזאָנט. איף קען 
אייך יעצט טייטען. איך װיל עס אבער ניט. 
-- וואס דען פערלאננט איהר פון מיר ? 
-- איך װעל אייך געבען א גוטען ראַטה. 
-- איהר זייט וואהנזינינ, מיין הערר מעקסיקאנער, האט דער גראַף געזאָנט 
מיט א ביטערן געלעכטער. 
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-- איהר האט א נרויסען טעות, איך בין בײי מיין געזונדען פערשטאנד או 
ווייס נאנץ גוט, ואס איך טהו.--- הערט מיף אויס אויפמערקזאם און איבערלענט 
יעדעס ווארט, וואס איך װעל אייך זאגען. 

-- איך װעל אייך אויסהערן, איך װעל טאהן, וואס איהר װעט פערלאננען, 
לאמיך נוּר קויז װוערן פון אייך. איהר זייט מיר זעהר אונאנגענעהם. איך האב זעל. 
טען צו טהאן מיט באנדיטען. 

-- נראַף נאַעטאַן דע לעאָלעראַס, האט דער פרעמדער געזאנט, דורך אייך 
זיינען צווייא מענשען אונגליקליף. 

-- איהר שפּאסט, הערר מאקסיקאנער, האט דער גראַף געענטפערט, איך 
האב אין מעקסיקא קיינעם קיין שלעבטעס ניט געטהאן. 

-- דאן סילווא דע טאררעס האט אייך פערשפּראכען דיא האנד פו זיין 
טאכטער, 


-- דאס איז וואהר. דער מיט אבער האב איך נאך קיין שלעכטעס ניט נע: 
טהאן, האט דער נראף נעענטפערט. 


-- דאניא אַניטאַ ליעבט אייך ניט. איחר פאטער ויל זיא צווינגען, זיא זאל 
אייך הייראטהען. 

-- פון וואנען ווייסט איהר עס? 

-- ווען איך זאג עס, וואהרשיינליך ווייס איך עס. איך װײיס נאך מעהר. 
דאניא אַניטא ליעבט אן אנדערן. 

-- דארין בין איך ניט שולדיג. איך ליעב זיא אויך און איהר פאטער האט מיר 
פּערשפּראָכען איהר האנר. 

| -- דאס איז עס, הערר נראַף, וואס איך פאָדער פון אייךז זאָנט אייך אם 

פון דאניא אַניטאַ אדער איהר װעט שטארבען! 

-- דאס גלויב איך ניט, האט דער שטאָלצער גראַף געענטפערט. איך ליעב 
אס מעדכען, איך װעל זיא הײראַטהען און איך בין זיכער, אז זיא װעט מיך אויף 
ליעבען, ווען זיא װעט מיך בעסער קענען. 

דעד פרעמדער האט א ציטער נעטאָהן. זיינע אױנען האבען אנגעהויבען צו 
מינקעלן, זיינע הענד האבען זיך צוזאמעננעלענט אין שרעקליכע פויסטען. 

-- היט אייך, הערר גראַף ! איך האב נעשווארען, איך זאל אייך ווארענען 
אויף אן עהרליכער אַרט. איך האָב אייך געוויעזען, אז איך בין א שרעקליכער 
פיינד און קען אייך פערניכטען. איך קען אייך יעצט טייטען. איך װיל אבער פֿרי. 
הער אייך ווארענען.-- זאָנט אייך אפּ פון דאניא אניטא ! ווען איהר טחוט עס ניט, 
זאנ איך אייך פריהער, אז דאס צווייטע מאל, וואס מיר וועלען זיך בעגעגענען, װועט 
איהר ניט אוועקנעהן לעבעדיגערחייט פון מיר. 

-- איך ווייס ניט, פאר וואס איהר טייטעט מיך ניט יעצט, ווען איך בין אין 
אייערע הענד, האָט דער גראַף געזאָנט ערנסט.. דאס צווייטע מאל ועל איך שון 
זיין פאָרזיכטינער און איהר װעט מיר נאר נישט קענען טהאַן. איך פערזיכער אייך. 
אז איף װעל זייז פארזיכטיג. 
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דער פרעמדער האָט זיך איינגעבוינען צום נראַף, האט איהם אויפנעהויבען פון 
רער ערד און האט איהם נעהייסען זיך זעצען אויף זיין פערד. 

-- גראַף דע לעאָלעראָס! האָט ער איהם געזאַנט. -- איך ווארן אייך צום 
לעצטען מאל. איך בעט אייך: זאָנט זיך אפּ פון דאניא אַניטא ! איהר קענט 
אונז ניט. מיר זיינען געבאָרען פון שפּאניער און אינדיאַנער. אין אונזערע אָדערן 
פליעסט דאס הייסע, קאכענדע בלוט פון דיא אינדיאַנער. מיר ווייסען, ויא אזוי 
צו האַסען און ויא אזיי צו פערניכטען אונזער פיינד, 

אין דיעזע מינוט איז דער אנדערער פרעמדער, ועלכער איז פריהער אזוי 
פּלוצלונג פערשוואונדען, צו נעקומען צו זיי. 


-- דער פרעמדער איז געװאַרנט, האט ער נעזאנט. זיין בלוט װעט יעצט 
פאלען אויף זיין אייגענעם קאָפּ. קיינער איז איהם ניט שולרינ. 

דער ערשטער האט זיך פערנייגט פארן נראַף און האט ארױסנעלאָזען א 
לאננען, אונאנגענעהמען, וואהנזיניגען נעלעכטער, דאן איז ער מיט זיין קאמעראר 
ערגעץ פערשוואונדען נעווארען צווישען דיא הייזער פוױים דאָרף סאן חאזע. 

איינינע מינוטען איז דער נראַף געבליעבען שטעהן, ויא פערשטיינערט. ער 
האט זיף ניט נעקענט ערקלערן דיעזען זאָנדערבארען דועל און פאר וואס דער 
פרעמדער האט נעהאנדעלט גענען איהם אזוי מילד, אזוי עהרליך און אזוי גראס. 
מוטהינ. פּלוצלונג האט ער זיך אפּנעטרײסעלט, גלייך ויא ער האט געוואלט פערט. 
רייבען פון זיך זיינע טרויעריגע געדאנקען, האט נענומען זיין פערד ביי דיא צינעס 
און איז לאנגזאם גענאַנגען מיט איהם אין דאָרף אריין, 


-- ער איז א באַנדיט, דאס איז קלאָר, ויא דער טאָנ, האט ער נעזאָנט צו 
זיך אליין. דאָס האַרט מיך ניט. איך האבּ ווענינ מורא פאר באַנדיטען. ‏ שלעכט 
איז נור, וואס ער קען מיף, און איך קען איהם ניט, איך האב זיין געזיכט ניט גע" 
קענט זעהן. -- נו| איך האבּ אן ערנסטען פיינד| דאס מאַכט אבער ניט אױס. 
ביז אהער איז מיר אַלעס געלונגען, יעצט מוז מען האָבען א ביסעל אונאַננעהמליב: 
קייטען. מען מוז זיין א ביסעל פּאָרזיכטינ. 


מיט דיעזע ווערטער איז ער צונעקומען צום שענק פון סעניאר הוספּעד, ער 
חאָט נעהערט מוזיק און געזאַנג אין שטובּ און איז נעווען איבערצייגט, אז דא זיינען 
פערזאַמעלט פיעל מענשען. ער איז צו געגאנגען צו דער טהיר און האט נעמאכט א 
שרעקליכען ליאַרם מיט זיין שװוערד און מיט זיינע פּיסטאלעטען, גלייך וויא עס 
וואלטען אנגעפאַלען אױף איהם הונדערט רויבער. דער ווירטה האט געעפענט דיא 
טהיר. | 

-- אום נאָטעס ווילען ! האָט דער נראַף געשריען, װיא א פערצווייפעלטער 
ביי אייך אין דארף טייטעט מען דאָך מענשען אין דיא נאַסען ! וואס הייסט דאָסוּ 
וויא אזוי נעהט מען ניט ארויס העלפען, װען מען דערהערט, װויא מען שיעסט אין 
ריא נאַסען ? 

-- אך! האט דער וירטה אויסגערופען. האט מען איינעם דערהרגעט ‏ 
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--- דערווייל האט מען נאך קיינעם ניט דערחרנעט. עס איז אבער געווען נאר 
ניט ווייט דער פון | 

--- טּיין ליעבער הערר, האָט דער װירטה נעענטפערט נאַנץ רוחיג, ווען מיר 
ואלען וועלען זיך צוהערן צו יעדען גערויש, וועלכער קומט פאר ביי נאַכט אויף דער 
נאַס, וואלטען מיר ניט געדארפט שלאָפען דורף דיא נעכט. מיר האבּען קיין צייט 
ניט זיך אומצוקוקען אוף אזעלכע נאררישקייטען. - 

ויא לאנג דער נראף איז שוין געווען אין מעקסיקא, האט ער נאך ניט געקענט 
דיא מעקסיקאנישע נעזעצע. עס אין דא אַ נעזעץ אין מעקסיקא, אז ווען איינער 
נעפינט אַ טױדטען אויף דער גאָס און ער בעמיהט דיא פּאָליצײ, זיא זאל זוכען דעם 
מערדער און דעם ריכטער, ער זאל ארויסזאנען זיין אורטהייל איבערן מערדער, מוז 
ער בעצאהלען דעם ריכטער און דיא פּאָליצײ פאר זייער מיה. קיינער דארף ניט 
ארבייטען אומזיסט. דער ריכטער דארף ניט ארויסזאנען זיין אורטהייל אומזיסט. 
דיא פּאָליצײ דארף ניט ארבייטען אומזיסט. װער עס װיל גערעכטיגקייט, דער דארף 
בעצאחלען -- זעהר נוט בעצאהלען פאר דיא גערעכטינקייט. 

דיא מעקסיקאַנער זיינען אַ זעהר געבילדעטעס פאָלק! מען מעג זיך בּיי זי 
לערנען, וויאפיעל גערעכטיגקייט קאסט. 

דער גראף איז אריינגענאנגען אין שענק. דער ווירטה האט באלד צוריק פער: 
מאכט דיא טהיר און האט געהייסען איינעם, ער זאל זיך זארנען פארן פערד פון'ם 
נייעם נאסט. | 


8ֿטעס קאַפּיטעל. 
אויפן וועג. 


ראן סילווא איז געווען זעהר שטרענג גענען זיינע דיענער און גענען יערען, ווער 
עס האט נעהאט מיט איהם א געשעפט. קוים האט ער געזאגט, אז ער וועט ארויס: - 
פאהרען, ווען עס װעט נור אנהויבען צו ברעכען אויף טאג, האט אלעס נעמוזט זיין 
פּינקטליך אויסגעפיהרט. 

טאַכען א רייזע אין יענער צייט ‏ און אין יענע גענענרען איז אבער געווען קיין 
קליינינקייט. מען האט האט נעמוזט מיטנעהמען אלעס מיט זיך. אויפץ װענ האט 
מען ניט נעקענט ערװאַרטען ניט קיין נאַסטהײזער, ניט קיין דערפער, ניט קיין פאַרט'ס. 
מען האט נעמוזט מיטנעהמען אלעס געטהינע : עסען, טרינקען, געצעלטען, בעטגעװאַנד 
און אלע ארטיקעל, צו וועלכע א מענש איז נעוואוינט געווען אין יענער צייט. אויפן 
וועג חאט מען זי ניט נעקענט קריעגען פאר קיין געלר. 

אויסער דעם האט מען נעמוזט מיטנעהמען מיט זיך עטליבע מענשען, וועלכע 
זאלען זיין בעװאַפענט פּו'ם קאָפּ בּיז אין דיא פיס. דיא ווענען אין מעקסיקא זיינען 
נאף ביז אויף היינטינען טאג ניט זיכער. מען טרעפט זעהר אָפּט דעם יאַנואַר, אדער 
דעם אמעריקאַנישען טינער. שרעקליכער אבער, װילדער און בלוטדורשטיגער אלס 
דער יאַנואַר זיינען דיא אינדיאנער ; נעפעהרליכער נאך פון דיא אינדיאנער זיינעו 
דיא ווייסע רייבער. 
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עס זיינען זיך דאמאלס צונױפּנעלאָפּען קיין מעקסיקא און קיין קאַליפּאָרניען 
מענשען פון דער גאנצער וועלט, מייסטענס נאף דיא. שלעכטעסטע מענשען פון דער 
נאנצער װעלט. מען האט געהערט טענליך שרעקליכע געשיכטען פון רױבערייען און 
מערדערייען. דיא רעניערונג האט גאר ניט געקענט העלפען. זיא איז געווען צו שװאַך 
און דאס לאנד איז געווען זעהר שיטער בעפעלקערט. מען האָט געקענט אוועקפאהרען 
נאנצע טעג נאך אנאַנד און מען זאָל ניט בענעגנען ניט איין דאָרף, ניט איין פאַרם. 

מען קען זיך דאהער לייכט דענקען, וואס פאר א רעש עס איז געװאָרען אין 
שטעדטעל גװאימאַס, ווען דער רייכער דאן סילווא דע טאָררעט חאט זיך פאָרבע- 
רייטעט צו מאַכען א לאַנגע רייזע. פאר זיין ויז איז געשאַטנען א נאנצער קאַראַװאַן 
פון דיענער, פערד און מױלעזעל. מען האט זיך נערעשט, מען האט געפּאַקט, מען 
האט אנגעלאָדען דיא מוילעזעל מיט קאַסטענם, קערב און קעסטלעך. 

אזוי ויא היינט איז אויך נעווען א נאָלר מאַרק, האט זיך פערזאַמעלט אַ 
גרויסע מענגע מענשען פארן הויז. מען האט נאך ניט פערגעסען, אז דער רייכער דע 
סילווא האט נעכטען ארױסגעװאָרפען פון פענסער עטליכע מויזענד גאָלד אנצאס 
און מען האט געהאָפּט, אז ער װעט עס היינט װיעדערהאָלען. 

צווישען דער מענגע זיינען נעשטאנען אונזערע צוויי אלטע בעקאנטע : דאן 
מארטין דער טינער טױטער און קאַסארעס, דער גאָלד נרעבער. ביידע זיינען נע: 
שטאַנען אן א זייט, האבען געקוקט אויף דאן סילווא'ס חויז און פון צייט צו צייט 
פלענען זי עפּעס זאָגען איינער דעם אנדערן. 

אונטער א בוים גענען דאן סילווא'ס הויז איז נעשטאַנען א מאַן און האט ניט 
אראָפּנעלאָזען קיין אויג פון אלעמען, וואס איז פאָרגעקומען אין הויז און ארום הױז. 
דיעזער מאן האט אויסנעוויעזען צו זיין אן עכטער אינדיאנער װער עס אין נוט 
בעקאנט מיט דיא אינדיאנער פעלקער פון אמעריקא, דער װאָלט באלד דערסענט, 
אז דאס מוז זיין א קאמאנטשי אדער אן אַפּאַטשי אינדיאנער. זיינע הענד און זיינע 
פיס זיינען געווען קרעפטיג און שעחן, נלייך וויא זי װאָלטען געווען אוסגעגאָפען פון 
ריינעם בראָנז. אין זיינע אױנען האט גענליהט א זאָנדערבארעס פייער. זיין נעזיפם 
איז געװען שטרענג און ערנסט, ויא דאס נעזיכט פון א טראמארנער סטאַטוע. 

אין גואימאַס פלענען זעהר אָפּט קומען אינדיאניער פון אלערליי פעלקער 
איינקויפען, וואס זי דאַרפען, בעזאָנרערס אבער פּולװער און בליי. קיינער האט זיך 
דאהער ניט אומנעקוקט אויפץ אינדיאנער, וועלכער איז נעשטאנען שטיל און רוחיג 
אונטער זיין בוים, גלייך ויא ער װאָלט דאָרט פערגליווערט געװאָרען. 

ויא דאן סילווא איז געווען שטרענג און פּינקטליך, האט ער דאך ניט נעקענט 
ארויספאהרען פאר אַכט אוהר, ער האט זיך צװאַר געבייזערט אױף זיינע דיענער 
און האט זיי צונעטריעבען, זי זאלען מאכען אלעס שנעלער. עס האט אבער ניט 
נעהאָלפען. ערשט אום אַכט אוהר אין דער פריה, ווען דיא זון איז שוין נעשטאַנען 
נאנץ חויך אין הימעל, איז אלעס פערטינ געווארען צו דער רייזע. 

דאן סילווא האט געפיהרט זיין טאָכטער, דאניא אניטאַ אונטערן ארים. זיא 
איז געווען בלייך, װיא קאַלך און האט זיך קוים געריהרט. איהרע אויגען זיינען געווען 
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רוט און פּערשװאָלען פון וויינען איהרע ליפּען זיינען געווען בלוי און עס איז געווען 
דייטליך, אז זיא איז יעדע מינוט בערייט אויפיס ניי אנצוהויבען צו וויינען. 

דאָן מארטין האם א ציטער געטהאן, וען ער האט זיא דערזעהן. דאן האם 
ער זיך אנגעבוינען צו קאַטאַרעס און האט איהם געזאנט א פאר װערטער אויפן 
אױער. 

דאן סילווא האט געװאָרפען א פארשענדען בליק אױף אלע פארבערייטונגען 
צו דער רייזע. ער האט זיך צונעקוקט צו אלעמען און ווען ער האט נעזעהן, אז אלעס 
אין אין ארדנונג, האט ער אויפנעזעצט זיין טאָכטער אויף א פאָרטרעפליכעס פערד, 
אויף וועלכען עס איז געלעגען א דאַמען זאָטעל, וועלכען ער האט אויסגעשריעבען 
אויסשליסליך פון איהרעט ווענען פון סאן פראנציסקא אדער פון פּאריז. ‏ דאן האט 
ער נעװאָלט זיך אויפזעצען אויף זיין פערד. ער האט זיך אבער עפּעס דערמאנט און 
איז צוגעגאננען צו אן אלטען דיענער, וועלכער איז געשטאנען פאר דער טחיר מיטץ 
הוט אין דער האַנד, 

-- זיי געזונד, אנטאניא ! האט ער איהם געזאנט, איך לאָז איבער אוף דיר 
ראס נאנצע הויז. גיעב גוט אַכטונג. דוא ווייסט דאך, ויא מען דאַרף זיין פאָרזיבטיג 
אין גװאַימאַס, בעזאנדערס, ווען עס איז א גאָלד מאַרק, איך האב דיר איבערנע. 
לאָזען נאך צוויי מענשען, וועלכע וועלען דיר העלפען אפּהיטען דאס הויז. 

-- זייט רוהינ, דאן סילווא ! האט דער אלטער דיענער נעענטפערט. איז עס 
דאס ערשטע מאל, וואס איהר לאזט איבער דיא שטוב אויף מיר ? איהר װײסט דאָך 
אז איך בין אייך טריי. 

-- יא, איך ווייס, אז דוא ביסט אן אלטער טרייער דיענער, 

-- גאָט זאל אייך אפּהיטען אויפן װענ ! האט דער אלטער מא זגעזאגט, ויא 
א נעבעט. איך ווינש אייך און דיא דאניא א גליקליכע רייזע ! 

-- אניטאַ האט זיך אומנעקוקט צום אלטען מאן און האט איהם געזאנט ; 

-- זי געזונד, אלטער, טרייער פריינד, אנטאניא ! 

דאן סילווא האט גענעבען א צייכען, אז דער צוג זאל ריהרען. צוערשט זיינען 
ארויסגעפאהרען דיא מוילעזעל מיטץ שווערן באגאזש, דאן איז געפאהרען דאן סילווא 
מיט זיין טאכטער. הינטער זי זיינען געריטען עטליכע דיענער מיט געלאדענע ביקסען 
אויף דיא פּלײצעס און מיט שאַרף געלאדענע פּיסטאָלעטען אין נאַרטעל, 

אזוי פלענט מען דאמאלס פאהרען אין מעקסיקא. 

דאן סילווא מיט זיין קאַראַװאַנע זיינען געפאהרען אויפץ װועג קיין סאן חאָזע. 
ראס איז געווען דער איינציגער װעג קיין סאָנאָראַ, וועלכען מען האט נאך גע- 
קענט רופען א וועג. 

דאס וועטער איז געווען שעהן. דער הימעל איז געווען בלוי און קלאר. דיא זון 
האט געשיינט און געווארמט. הויך אין דער לופט זיינען ארומנעפלוינען טויזענדער 
פיינעל, וועלכע האבען געגלאַנצט און געפונקעלט מיט זייערע פעדערן, ויא בריליאַנטען, 
ומאַראַנדען און סאַפירען. 

לאננזאם זיינען דיא מוילעזעל געגאננען אויפן פרעהליכען וועג. ארום נװאַיטאס 
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אי נאך אלעס נעווען לוסטיג און פרעהליך. באלד אבער זיינען דיא הייזער און דיא 
ביימער פון נװאַימאס פערשוואונדען. דיא קאַראַװאַנע איז אריינגעפאהרען אין דער 
זאַמדינער גענענד, וועלכע געפינט זיך צווישען נװאַימאס און דעם דאָרף סאן האָזע. 

דאן סילווא האט פעררויכט א ציגאַר און האט פּראָבירט רעדען מיט זיין 
טאָכטער. אניטא אבער איז נעזעסען טרויעריג און פּערטראַכט און האט געעטפערט 
איהר פאטער מיט איינצינע, אבגעבראָכענע ווערטער. דער צוג איז אונטערדעסען 
גענאננען לאנגזאם אלץ ווייטער און ווייטער. 

פּלוצלונג האט זיך דער עלטערער מוילעזעל אנטרייבער, דער פיהרער פוים 
צוג, וועלכער איז געריטען פאָראויס פאר אלעמען, אומנעקעהרט און איז נעקומען 
צו רייטען אין שנעלען נאַלאָפּ צו דאן סילווא. | 

-- וואס איז עפּעס, בלאַס ? האט דאן סילווא געפרענט. וואס איז עפּעס 
נייעס לְ 

-- נאר ניט, דאן סילווא, האט דער אנפיהרער געענטפערט. אלעס איז אין 
אָרדנונג. אין א שטונדע ארום וועלען מיר אנקומען קיין סאן חאָזע. 

-- פאר וואס אלזא האסט דוא זיך אומנעקעהרט ? פאר וואס רייטסט דוא 
ניט פאָראויס ? 

-- איך ווייס ניט. -- עפּעס איז דארט ניט נלאט -- 

-- זאג וואס איז דארט געשעהן ? האט דאן סילווא געזאנט שטרענג. 

-- זעהט איהר אליין, דאן סילווא ! האט דער אנפיהרער געזאגט און האט 
געוויעזען ערנעץ ווייט, ווייט. | 

דאן סילווא האט זיך צונעקוקט אין דער זייט, וואס דער מױילעזעל פיהרער 
האט איהם געוויעזען. | 

-- וואס זאל דארט זיין ? אַ פייער 1 -- מיר דאכט זיך, אז דארט ברענט עפּעס. 

-- קוקט נור אהער, אין דיעזע זייט, דאן סילווא, האמ דער פיהרער געזאנט 
און האט געוויעזען אין אנאנדערע זייט. 

דאן סילווא האט אַ קוק נעטהאן אין דער אנדערער זייט און איז געװאָרען 
אונרוהיג. 

-- דארט ברענט אויך ! האט ער אויסנערופען. װער זאל עס האבען אננע, 
צונדען דיעזע פייער אויף יענע הױכע בערנ ? צו וואס פאר אַ צוועק האט מען זי 
אָנגעצונדען ? 

-- איך מיין, אז איך פערשטעה, װער עס האט אנגעצונדען דיעזע פייער, 
האט בלאָס געענטפערט. 

-- ערקלער מיר אלזא ! האט דאן סילוואַ בעפאהלען. 

-- איך װעל אייך ערקלערן, וואס איך ווייס, האט בלאָס געזאָנט. -- דאָס 
ערשטע פייער זעהן מיר אויפץן בערנ, סיערא גינאנטא. איז עס אזוי ? 

יא, עס איז ריבטיג. 

-- דאס צווייטע פייער זעהן מיר אויפץ בערג, סיעררא קסאווערא. 
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-- ריפּטיג. אבּער וואס האנען טיר דערפון, ווען מיר ווייסען, װאו עס ברענען 
ריא פייערן ? 

-- מיר ווייסען, אז אַ פּייער צינדעט זיך אליין ניפ אן. װען עס ברענען פייערן 
אויף דיא בערג, האבען זיי נעוויס אננעצונדען מענשען. דער טאנ איז שעהן. דיא 
זון ברענט. ווען מענשען האבען צולענט פייערן אוף דיא בערג, האבען זי עס נע- 
טהאן ניט צום פערננינען. 

-- צו װאָס דען חאבען זי עס געטהאן ? זאנ, וואס װילסט דוא דערפון 
שליעסען ? 

דער אנפיהרער פון דיא מוילעזעל האט נעשוויענען איינינע מינוט. עס איז 
געווען דייטליך, אז ער װויל ניט ארויסזאנען, פאר װאָס ער האט מורא. 

-- זאג, בלאַס ! האט דאן סילוואַ בעפאחלען. זאג 1 איך מוז אלעס וויסען. 

-- איך דענק, אז דיא פייערן אוף דיא בערג האבען אנגעצונדען אינדיאנער, 
אדער רייבער. 

-- צו װאָס טוג זיי דאָס פייער ? 

-- דאס גיבען זי אַ צייכען, אז דער רייכער דאן סילווא דע טאררעס איז 
ארויפנעפאהרען פון נואַימאַס מיט אַ גרויסען קאראוואן. 

דאן סילװאַ האט זיך פערטראכט. ער האט זיך דערמאנט, אז ער איז אין 
מעקסיקא, 

-- דוא האסט רעכט, בלאָס, האט ער געזאנט. דוא ערקלערסט נאנץ ריבטינ 
דיא אורזאכע פון דיא פייערן, וועלכע ברענען יעצט אויף דיא בערנ. איך האב נאָר 
פערנעסען אן דיא אינדיאנער. איך מיין אבער, אז מיר האבען ניט וואס מורא צו 
האבען. מיר האבּען מיט זיך גענוג מענשען און מיר זיינען אלע שטארק בעוואפענט. 
לאזען זיי זיך נור אונטערשטעלען אנצופאלען אויף אונז { איך װעל זיי ווייזען, ויא 
מען פאלט אן אױף דאן סילװאַ דע טאררעס ! -- פאהר ווייטער, בלאס ! האב פאר 
זי קיין מורא ניט ! | 

בּלאַס האט זיך פערניינט און איז אוועקגעלאפען אין נאַלאָפּ פאָראויס. אלס 
פיהרער פון דעם קאראוואן האט ער געדארפט פאהרען פּאָראוס. | 

דיא קאראוואנע איז לאננזאם ווייטער געפאהרען. אין אַ שטונדע ארום איז 
זיא אננעקומען קיין סאן חאָזע. קיינער האט איהר ניט נעשטערט און קיינער האט 
זיך ניט געוויעזען אויפן וועג. | 

דאן סילווא האט זיך אלץ בעמיהט צו רעדען צו זיין טאכטער. זיא האט איהם 
אבער נעענטפערט נור איינצינע ווערטער. זיא האט ניט געװאָלט ווייזען איהר פאָ. 
טער, ויא טרויעריג און װיא אונגליקליך זיא איז. פון צייט צו צייט פלענט זיא זיך 
אוועקקעהרען און פלענט אפּװישען דיא טרערין פון איהרע אױיגען. 

דאן פילוואַ האט ענדליך איינגעזעהן, אז זיא איז היינט צו טרויעריג און האט 
אויפנעהערט צו רעדען צו איהר. אזוי זיינען זיי אריינגעפאהרען קיין סאן האָזע און 
זיינען צונעקומען ביז צום שענק. -- פּלוצלונג האט דאן סילווא געהערט, אז איינער 
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רופט איהם בּיים נאמען. ער האט זיך אומגעקוקט און דערזעהן דעם נראַף דע 
לעאָלעראַס. | 

-- אך, הערר גראף ! איחר זייט נאר דא 1 וואס טהוט איחר דא ? האט ער 
נעפרענט. וואס פאר אַ צופאַל האט אונז צוזאמען נעפיהרט דא אין סאן האָזע ז 

ווען אניטא האט דערזעתן דעם נראַף, האבען זיך אויף איהר געזיכט געביטען 
אלערליי פארבען. זיא האט זיך אועקנעקעהרט פון איהם און האט אויסנעדרעהט 
איהר פערד אין אנאנדער זייט, 

-- זייט נעכטען האט מיר פּאַסירט זעהר פיעל נייעס, חאט דער נראַף געענט: 
פּערט. דיעזע נייעס זיינען אזוי וויכטיג, אז איך האלט עס פאר נעטחיג, עס אייך 
צו דערצעהלען. איך ווייס צװאַר, אז זיי וועלען אייך אַביסעל איבערראַשען, איך מוז 
זי אבער דאך דערצעהלען, 

--- װילט איהר דא בלייבען אדער פאהרטי איחר ווייטער ? האט דאן סילווא 
פּלוצלונג געפרענט. 

-- איך פאהר ווייטער, האט דער גראף נעענטפערט. איך האב מיך אוטיסטען 
דא אפּגעשטעלט, ווייל איך האב געוואוסט, אז איהר װעט דא פארבייפאָהרען. וען 
איהר װועט מיר ערלויבען, װעל איך פאהרען צוזאַמען מיט אייך, 

-- העכסט צופריעדען ! האט אויסגערופען דאן סילװאַ. לאמיר פאחרען 
צוזאמען ! 

ער האט געהייסען מען זאל איהם שיקען דעם מױלעזעל טרייבער בלאָס און 
האט איהם געזאנט, אז דער גראף פאהרט אויך מיט זײ. יעצט װעלען זיי זיך שוין 
אין ערנעץ ניט אָפּשטעלען. 

ד'א קאראוואנע האט זיך װיעדער אויסגעצוינען אין אַ לאנגער ליניע און האט 
גטריהרט. באַלד איז דאס דארף סאן האָזע פערשוואונדען, דיא קאראוואנע איז 
ארויסנעפאהרען אין אַ װיסטע גענענד, בעדעקט מיט נעלען זאמד. פון צייט צו צייט 
האט מען אנגעטראפען ביינער פון פערד און פון טוילעזעל, וועלכע זיינען געפאלען 
אין דער וויסטע פון דער היץ און פון מיעדינקייט. דיעזע ביינער האבען בעצייבענט 
דעם וועג. ביז צום וואלד איז נאך געווען ווייט. דאן סילװאַ האט נערעכענט, אז 
ערשט פאר נאכט וועלען זי אנקומען צום װאַלד. ער האט זעהר געוואלט דורב" 
פאהרען דיעזע װויסטע געגענד, ויא צום גיכסטען. | 

ווען זי זיינען אוועקנעפאהרען איינינע מייל פון סאן האָזע, האט דאן סילוואַ 
דערזעהן אן אינדיאנער פאהרען אויף אַ מאָנערן, אויסגעדארטען עזעל, ביי וועלכען 
טען האט נעקענט איבערצעהלען יעדען ביין בעזונדער. דער אינדיאנער האט זיך 
געשאָק |- אױף זיין עזעל, נלייך ויא ער װאָלט יעדעס מאל אנטשלאפען געװאָרען. 

-- בלאָס ! בלאס ‏ האט דאן סילווא גערומען, 

בלאס איז באלד צונעקומען צו איהם. 

-- פרעג דעם אינריאנער, אױב ער װויל ניט זיין אונזער פיהרער ביז סאָנאָראַ. 
דיא אינדיאנער קענען זעהר נוט דיא געגענד. ער װועט אונז נעמים פיהרען אױף אַ 
געףנטעדן װעג. איך יל זעהר ארויספאהרען פון דיעזער װיסטע. 
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-- נאנץ ריכטיג, האט דער גראף בעמערקט. דיא רויטע געזיכטער זיינען זעה" 
גוטע פיהרער אין דיעזע געגענדען. 

בלאָס איז אוועקגעלאפען, האט אנגעיאָגט דעם אינדיאנער און האט איהם 
אויפגעהאלטען, 

-- ווארט נור, חאָזע { איך װיל מיט דיר עפּעס רעדען. 

יעדען אונבעקאנטען אינדיאנער רופט מען אין מעקסיקא חאָזע (יוסף), דשאן 
אויף עננליש. 

-- וואס פערלאנגט איהר פון מיר ? האט דער אינדיאנער געפרענט און האט 
זיך אומנעקעהרט. 

װוער עס װאָלט זיך בעסער צוגעקוקט צום אינדיאנער, דער װאָלט דערקענט, 
אז דאס איז דערזעלבער אינדיאנער, וועלכער איז געשטאנען אין נוואַימאַס אונטער 
א בוים און האט זיך אזוי שטאַרק צונעקוקט, ויא מען מאכט זיך פערטיג צו דער 
רייזע פאר דאן סילװאַיס הויז. בלאָס אבער איז געווען אזוי בעשעפטיגט אין גװאַימאַס, 
אז ער האט איהם דארט ניט געזעהן. 

בלאַס איז געווען אַ נוטער מוילעזעל פיהרער. ער האט זעהר גוט געקענט דיא 
אינדיאנער און אלע זייערע קונסט שטיקע. ער האט געוואוסט, אז ניט יעדען אינד: 
יאנער מעג מען זיך פערטרויען, ער האט דאהער בעטראכט דעם אינדיאנער פון 
קאפּ ביז אין דיא פיס. דער אינדיאנער אין נעווען זעהר ארים געקליידעט און איז 
געזעסען אויף זיין אויסגעדארטען עזעל רוהיג, ויא אַ שטיק האלץ. 

-- וואוהין פאהרסט דוא עס גאנץ אליין, האָזע ‏ האט איהם בלאס נעפרעגט. 

-- איך האב געארבייט אין פּוערטאָ -- אַ שטעדטעל ניט ווייט פון נװאַימאַס, 
האט דער אינדיאנער נעענטפערט. איך האב דארט פערדיענט אביסעל נעלד און 
פאהר יעצט אַ היים אין מיין דאָרף. 

-- וואס האסט דוא געטהאן אין פוערטאָ ? 

-- איך האב דארט געאַרבײט ביי דיא נייע הייזער, וועלכע בויען זיך. 

-- האסט דוא פערדיענט פיעל נעלד אין פּוערטאָ ? 

-- זעהר פיעל -- נאנצע פינף פּעזאס, 

-- אזוי, חאָזע ? ביסט דוא דאף אַ רייכער מאן !?ּ 

-- יא, טיבּוראָן האט נעלד. 

דער אינדיאנער האט געהייסען טיבוראן, דאס הייסט, דער האַי:פיש. 

-- דוא הייסט טיבוראָן ? האט בלאָס נעפרענט. -- דאס איז זעהר אַ שלעם. 
טער נאָמען ! | 

-- פאר װאָס איז עס אַ שלעכטער נאמען ? האט דער אינדיאנער נעפרענט. 
דיא בלייכע נעזיכטער האבּען געגעבען דיעזען נאמען צו זייער רויטען זוהן.. איך נעפין, 
אז דיעזער נאמען איז זעהר אַ נוטער. 

-- איז איער דארף ווייט פון דאנען ? האט בלאָס ווייטער געפרענט. 

-- װוען איך זאל האבען אַ נוטעס פערד, וואלט איך נעקענט קומען אהיים 
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אין דריי טאָג. מיין דאָרף נעפינט זיך ניט ווייט פוים נייעם דאָרף, וועלכען דיא 
בלייכע געזיכטער רופען הערמאזיללא. 

-- אזוי ? דוא װוייסט, וואו הערמאזיללא געפינט זיך? 

-- דיא רויטע קינדער פו'ם לאנד קענען אלע וועלדער אין דיא בערג, האט 
טיבוראן געענטפערט. | 

דאן סילווא האט געזעחן, אז דער מױלעזעל טרייבער רעדט עפּעס צו לאנג 
מיטץ אינדיאנער און האט איהם געשיקט רופען. 

-- נו, בלאַס ‏ וואס הערט זיך ? ויא געפעלט דיר דער אינדיאנער? 

-- דאס אין אן ארימער אינדיאנער, וועלכער האט נעאַרבײט אין פּוערטאָ 
און האט דארט פערדיענט נאנצע פינף פּעזאס, האט בלאָס געענטפערט. 

-- קען ער אונז דיענען אלס פיהרער? 

-- איך מיין, אז ער קען אונז דיענען אלס פיהרער, זיין פאָלק וואנדערט 
ארום ניט ווייט פון הערמאָזיללא, אזוי האט ער מיר געזאנט, 

דער נראף האט זיך צונעהערט, וואס דאן סילווא האט גערערט מיטץ מױל. 
עזעל פיהרער. 

-- האט איהר ניט געפרענט ביי איהם, צו וואס פאר אַ פאלק ער נעהערט ? 
האט דער גראף געפרענט. 

-- מיר קענען איהם צורופען און איהם פרעגען, האט בלאַס נעענטפערט און 
האט געמאכט אַ צייכען צום אינדיאנער, ער זאל צוקומען נעהנטער צו דאן סילווא 
און דעם נראף. 

--- צו וועלכען פאָלק געהערסט דוא ? האט דער נראף נעפרעגט דעם אינדיאַנער, 

-- מיין פאָלק איז בעריהמט אין דער וועלט, האט דער אינדיאנער געענט. 
פערט. עס הייסט דאס ווייסע פערד, 

-- אוב אזוי,. קען איך פעראנטװאָרטליך זיין פאר דיעזען אינדיאנער, האט 
דער גראַף געזאנט שטילערהייט צו דאז סילווא. איך קען דאס פאלק פוים ווייסען 
פערד. זי זיינען נעוועהנליך בעטלערס, אבער גאנֵץ שטילע און רוהינע מענשען. איך 
אליין האב זי נענעבען זעהר אָפּט ארבייט אין מיין נייער קאָלאָניע. זיי זיינען זעהר 
פויל און האבען פיינד צו ארבייטען, זי זיינען אבער נאנץ רוהיג. 

דאן סילװאַ האט זיך דאן געװוענדעט צום אינדיאנער, האט איהם אַ קלאָפּ 
געטהאן אויף זיין נאקעטע פּלײצע און האט איהם נעזאנט ; 

-- הער נור, חאָזע, מיר פאהרען קיין הערמאזיללא. 

-- נוט ! האט דער אינדיאנער געברומט. 

-- מיר דארפען אַ נוטען און טרייען פיהרער, וועלכער זאל אונז פיהרען אויפץ 
נאהענטסטען וענ קיין הערמאזיללא. 

-- דער האַי-פּיש איז ארים. ער האט טר אַ שװאַכען, אַױיסנעדארטען עזעל, 
האט דער אינדיאנער געענטפערט. 

-- דאס מאכט ניט אויס. איך װעל דיר נעבען אזא פערד, אויף וועלכען דוא 
הּאסט נאך אין דיין לעבען ניט נעריטען און, װען דוא װעסט אונז פיהרען אויפץ 
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בעפּטען און זיכּערסטען װעג קיין הערמאזיללא, װעל איך דיר נאך געבען צ ע ח| 
ויכבערנע פּעזאָס, 

דעם אינדיאנערס אוינען האבען אנגעהויבּען צו לייכטען פאר בעניערדע, ויא 
דיא אוינען פון א טיגער, ווען מען ווייזט איהם א שטיק פלייש. 

-- וואו איז דאס פערד ? האט ער נעפרענט. 

דאן סילווא האט געגעבען אַ ווינק צום מולעזעל פיהרער, בלאַס. 

-- נאַ, טיבוראָן ! אט האסט דוא אַ פערד ! האט בלאַס געזאנט און האט 
איהם אננגעוויעזען אויף אַ פאָרטרעפליכעס פערד, 

-- נעהמסט דוא זיך אונטער צו זיין אונזער פיהרער? האט דאן סילווא געפרענט. 

-- יא, האט דער אינדיאנער געענטפערט, 

-- אלזא, געה אראפּ פון דיין אויסגעדארטען עזעל און זעץ דיך אויף אויפין 
פערד. איך וויל קיין צייט ניט פערליערן. 

דער אינדיאנער האט אַ שאָקעל געטהאן מיטץ קאפּ אלס צייכען, אז עו 
נעהמט עס אן. ער איז אראפּנעקראכען פון זיין עזעל און האט זיך אויפנעזעצט אויפי 
פערד, ווטלכעס בלאס האט אֵיהם אננעוויעזען. אין אַ מינוט ארום האט זיך דיא 
קאַראַװאַנע אנגעהויבען צו ריהרען און איז גענאננען איהר וועג. 

דער טאָג איז פאראיבער גאנץ רוהינ. זיי זיינען ארויסגעפאהרען פון דער . 
וויסטע און זיינען אריינגעפאהרען אין דיא ווילדע וועלדער, וואו דער רייזענדער דארף 
זיך אויסשניידען א װענ מיט דער האק אין דער האנד. 

דער האַייפּיש האט זי זעהר גוט געפיחרט. זיי האבען גערעכענט, אז זי 
זאלען אנקומען קיין הערמאזיללא אין פינף טאג, העכסטענס אין דריי טענ. ער האט 
זיי אבער נעפיהרט אויף אזעלכע ועגען, פון וועלכע בלאס האט קיין מאל ניט נעד 
הערט און האט זיי ניט געקענט. 

דעם דריטען טאָג אין דער פריה זיינען זיי אנגעקומען קיין הערמאזיללא, דיא 
נייע שטאדט, ועלכע דער נראף דע לעאָלעראָס האט אויסגעבויט, 

= דיא שטאָדט איז געווען אויסנעבויט אױף א האלב אינזעל. דאס הייסט, פון 

דריי זייטען ארום דער שטאדט איז געווען װאַסער. דיא שטאדט איז געשטאַנען אין 
אַ זעע (אָזיעראָ) נור דורך אַ שטאָלען װוענ האט מען געקענט צוקומען צו דער שטאָרט 
טיט דער יבשה. אויף דיעזען שמאלען וועג איז נעשטאנען א פעסטונג. אױף דיא 
גראבע ווענד פון דער פעסטונג זיינען נעשטאנען דיא קאַנאָנען, וועלכע דער פּרע: 
זידענט פון מעקסיקא האט געשענקט דעם נראף דע לעאָלעראַס. 

ארום דער שטאָדט, אַרום דיא ברעגעס פום זעע (אָזיעראָ) האבען זיך נע= 
צױנען געדיכטע װועלדער. דיא נייע קאָלאָניסטען האבען זיך בעשעפטינט דערמיט, 
וואס זי האבען אויסנעהאקט דיא וועלדער און האבען צורעכט געמאכט דאס לאנר, 
אז מען זאל דארט קענען אקערן און זעען. 

ויא עס ווייזט אבער אויס, זיינען דיא נייע קאָלאָניסטען ניט געווען קיין נאנץ 
פלייסינע ארבייטער. זיי האבען נאך אױסנעהאקט זעהר ועניג װאַלד. זי אליין 
האבען ניט נעקענט אדער ניט געװארט זיד בעשעפטינעז מיטז אויסהאסטו דעם 
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וואלד. מייסטענס האכען זי נעדונגען דיא אָרימע אינדיאנער, וועלכע האבען געוואױנט 
אין זעלבען װאַלד, אליין האבען זי נאר ניט געטהאן, 

דיא איינצינע זאך, וואס דאן סילוואַ איז געפעלען ארום דער נייער קאָלאָניע, 
איז געווען אַ מעננע קיה, אקסען, בעזאנדערס אבער זעחר פיעל פערד, וועלכע זיינען 
ארומנענאננען גאנץ פריי אין דיא וועלדער, 

ויא עס האט אויסגעויעזען, איז מען אין דער נייער שטאדט געווען זעהר 
פּאָרזיכטיג. אין איין ארט אויף אַ נאַנץ הויכען טורעם איז בעשטענדיג ארומגענאנגען 
אַ סאָלדאַט אויף דער וואף. דיא קאנאָנען זיינען שטענדיג געווען געלאדען און בע: 
רייט צו שיעסען. 

ווען דיא קאראוואנע איז נאך געווען נאנץ װוייט פון דער שטאדט, האט דיא 
וואך שוין נעמעלדעט, אז עס קומען אן פרעמדע מענשען. אין שטאָדט האט זיך 
אנגעהויבען צו קאכען. דיא איינוואוינער זיינען ארויפגענאַנגען אויף דיא ברייטע ווענד 
פון דער פעסטונג און האבען געקוקט אין דער זייט, פון וואנען דיא קאַראַװאַנע איז 
אנגעקומען. 

מען האט צורעכט נעמאכט דיא קאנאנען און מען איז געשטאנען בערייט, 
פיקס און פערטיג צו אַ שלאכט. ‏ . 

ווען דער גראַף פלענט אוועקפאהרען פון הערמאָזיללאָ, פלעגט ער איבערלאָזען 
ויין נייע קאלאניע אויף זיין ליעטענאנט, דיענא לעאָן. דער גראַף האט זעהר גוט 
געזעהן, ויא דיענא לעאן שטעהט אויף דער מױער און קוקט אויף דיא קאַראַװאַנע. 

ויאן סילווא האט זעהר גוט פערשטאנען, אז אַ נייע קאָלאניע אין אזא ווילדער 
געגענד איז ניט זיכער נעגען דיא אינדיאנער. ער האט פערשטאנען, פאר וואס דיא 
שווערע טויערן פון דער פעסטונג זיינען פערפּאכט. 

איין זאף איז איהם אבער דאך פאָרנעקומען זאנדערבאַר. דער אָפיציער, װועל- 
כער שטעהט אויף דער וואך, האט געוויס דערקענט דעם גראַף דע לעאָלעראַס. ויא 
קומט עס, וואס ער עפענט ניט דיא טױערן ? -- ויא קומט עס, וואס ער געחט איהם 
ניט ענטנענען? דער גראף איז דאך דער גרינדער פון דער קאלאניע, ער איז דער 
עלטסטער אין דער קאָלאָניע, דער נובערנאטאָר פון דער נייער קאָלאָניע. איהם 
וואלט מען געדארפט אפּנעבען אביסעל עהרע ? 

-- אייערע קאלאניסטען האבען אייך נעוויס ניט דערקענט, הערר גראַף, האט 
ער געזאנט. װען זי וואלטען אייך דערקענט, ואלטען זי ארויסנענאנגען אייך 
ענטגעגען, 

-- ניין, דאן סילווא, חאט דער גראַף געענטפערט, איך האב אײנגעפֿיהרט 
אזא שטרענגע ארדנונג אין מיין נייער קאלאניע, אז מען מוז זיא אפּהיטען זאגאַר 
נענען מיר אליין--- פערנעסט ניט, דאן סילווא, אז מיין נייע שטאדט איז קיין נע: 
וועהנליכע שטאדט. זיא איז א פעסטונג. אין א פעסטונג מוז אלעס זיין זעהר שטרענג. 
ריא אינדיאנער זיינען זעהר קלוג. דיעגא האט מורא, אז אונזער קאראוואנע בעש: 
טעהט גאר פון אינדיאנער און איך בין ביי זי א געפאנגענער. ער װעט ניט עפענען 
ריא טױערן, ביז ער װעט זיך ניט איבערציינען, אז עס זיינען געקומען פריינףי 
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-- יא, איחר האט רעכט, האט דאן סילווא געזאנט. מיר לעבען אין אן אונ, 
רוהינע גענענד. /מען מוז זיין מוטהיג און זעהר פארזיכטינ, ווען מען איז ארומנערינ- 
נעלט פון אזעלכע געפעהרליכע פיינד,. וויא דיא אינדיאנער, 

דיא קאראוואנע איז אונטערדעסען צו געקומען אלץ נעהנטער און נעחנטער 
צו דער פעסטונג, 

-- איך מיין, אז עס װעט נלייכער זיין, מיר זאלען בלייבען שטעהן דא אין 
ווארטען, ביז מען װעט צו אונז אנהויבען צו רעדען, האט דער נראף געזאָנט. מיין 
דיענא קען נאך א מאל אנהייבען צו שיעסען. 

-- וואס רעדט איהר, גראַף ? אייערע מענשען וועלען אױף אייך שיעסען? 

-- אין דיעזער נענענד איז אלעס מענליך. איך זעה, אז מען איז זעהר אונ: 
רוהיג אויף דער פעסטונג. מען האט זיך ניט געריבט, אז איך זאל אנקומען מיט 
אזוי פיעל מענשען. זיי האבען מורא פאר עפּעס. | 

דיא קאראַװאַנע איז געבליעבען שטעהן. אלע האבען נעווארט, וואס דא װועט 
ווייטער זיין. 

-- װער דא ? האט נעשריען א הויכע און שטארקע שטימע פון דער מויער. 

-- פריינד  !‏ האט געענטפערט דער נראַף.--- לעאָלעראַס און פרייהייט! 

אויף דער מױיער איז אלעס נעווארען רוהיג. 

-- נו, ואס זאגט איהר יעצט, דאן סילווא ? װיא געפעלט אייך יעצט דיא 
ארדנונג אין מיין נייער קאָלאניע ? 

-- דאס איז גוט! איהר האט אינגעריכטעט איער קאָלאניע, וויא אין א 
לאנער פון א נוטען גענעראל. 

אין דיעזער מינוט האט מען נעהערט, ויא דיענא האט קאַמאַנדערט; 

-- עפענט דיא טױערן ! פריינדע קומען צו אונז. 

קוים איז דיא קאראוואנע אריינגעקומען אין פעסטונג האט זיך דיא צונבריק 
אויפגעהויבען, דיא שווערע טױערן האָבען זיך פערמאַכט און דיענא לעאן איז אראפּ; 
געגאַנגען פון טורעם, ער איז צו נעקומען צום גראף, האָט זיך פאר איהם פערנייגט 
און האט געזאָגט : 

-- ענטשולדינט מיר, הערר נראַף, וואס איך האב אזוי גיך ניט געעפענט. 
איך האב אייך באלד דערקענט, איך האָב אבער ניט נעקענט עפענען, ביז איך האב 
מיך איבערציינט, אז איהר זייט פריי. 

-- איהר האָט זעהר נוט געטאָהן, דיענא. איך האב צו אייך גאר נישט. -- 
איז דא ביי אייך עפּעס נייעס ? 

-- ניט פיעל. אונזערע רייטער האבען אויסגעפונען ניט ווייט פון הערמאַזיללא 
א פייער אין וואלר. 

-- איז קיינער ניט געווען ארום פייער ? האט דער גראַף נעפרענט, 

-- קיין לעבעדינער מענש. קיין שפור פון א מענשען, האָט דיענא געענטפערט. 

הום.... האט דער גראף געברומט. װען עס איז געוען א פייער, זיינען 
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ראָרט געוויס נגעווען מענשען. מיר מוזען זיין פּאָרזיכטינ. מען מוז האלטען א נוטע 
וואך. 

--- נעוויס, הערר גראַף ! איך האָב נעהייסען פּערדאָפּלען דיא װאַכען. עס 
הייבט זיך באַלד אן דיא צייט, װוען דאס פאלק קאָמאַנטשי הייבט אן ארומצו וואג- 
דערן אין דיא וועלדער אום צו רויבען און צו מאָרדען דיא ווייסע מענשען. 

-- איהר האט פּאָלקאָמען רעכט, דיענא, מען מוז זיין זעחר פאָרזיבטיג, 

זי האָבען נאך גערעדט אייניגע מינוט שטילערחייט. דאן סילווא האט עס 
בעמערקט. עס האט איהם אבער וענינ געקימערט. ער איז געווען זיכער, אז דער 
גראַף רעדט מיט זיין ליענטענאנט איבער דיא נייע קאלאניע און ויא אזוי מען זאל 
זיא בעװאַרענען גענען אן איבערפאל פון דיא ווילדע קאָמאַנטשיס אדער דיא נאך 
וועלדערע אַפּאַטשײס. 

ענדליך האט זיך דער אלטער דיענא פערניינט און איז זיך אַוועקנענאנגען. 

דער גראף האט אריינגעפיהרט זיינע געסט אין שטאדט אריין. אין דער מיט 
שטאדט איז נעשטאנען א גרויסעס, ווייסעס הויז. דיעזעס הויז איז געווען אויסגעבליט 
אזיסשליסליך פװים גראפ'ס ווענען. אין דיעזעס חויז פלענען דיא נייע קאלאניס, 
טען אפּהאלטען זייערע פערזאמלונגען און פלעגען זיך בעראטהען, וואס זי זאלען 
ווייטער טהאן און ויא אזוי זי זאלען נאך בעסער בעפעסטינען זייער נייע שטאדט. 

ער האט אפגעגעבען דאן סילווא און זיין טאכטער דיא שעהנסטע צימער אין 
דיעזעס הויז. 

-- רוהט אייך אױיס א ביסעל, דאן סילווא ! האט דער גראף נעזאָגט גאַנץ 
העפליך, איהר און דיא שעהגע דאניא אניטא זייט געוויס זעהר מיעד פון דער 
לאנגער רייזע.--- רוהט אייך אויס. מיר וועלען נאך צייט האבען צו רעדען פון נע. 
שעפטען. 

מיט דאניא אניטא האט דער נראף דעם נאנצען װעג ניט גערעדט. עס איז 
עפּעס ניט אויסנעקומען צו רעדען מיט איהר, 

ער האט זיך נאך א מאל פערניינט פאר זיינע געסט און איז ארויסגעגאנגען 
פון צימער. אין הױף האט ער נעטראפען דעם אינדיאנער, וועלכער האט זי אזוי גיך 
נעבראכט קיין הערמאזיללא. ער איז געשטאנען אין א ווינקעלע און האט זיך גאנץ 
רוהיג גערויכט זיין פּיפּ (לעהמענע ליולקע). ער האט ארויסגענומען צעהן פּעזאס 
און האט זי איהם דערלאַנגט. 

-- נא, אט האסט דוא דיא צעהן פּעזאס, וועלכע מען האט דיר צו נטזאנט. 

דער אינדיאנער האט צונענומען דאס געלד, האט עס איבער געצעהלט און 
האט עס אריינגעלעגט אין זיין שמוציגען ביי: נארטעל. 

-- איך דאנק ! האט ער געזאָנט און האט זיך פערניינט. 

- נו? וואס װעסט דוא יעצט טהאן? האט דער גראף געפרענט, 

-- איך בין מיער, מיין עזעל איז מיעד, האט דער אינדיאנער געענטפערט, 
איך װעל מיך אויסרוהען חיינטינען טאנ און טארנען װעל איך מיר אװעקפאָהרען 
צו מיין פאלק. 
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-- איילסט דוא זיך שטארק צו קומען א היים ? 

-- איף? װאָס האב איך מיך צו איילען? האט דער אינדיאנער נעענטפערט. 

-- אלזא, קענסט דוא בלייבען דא ביי אונז? 

-- געוויס, קען איך בלייבען ביי אייך.-- װעט איהר מיר אבער צאהלען? 

--- מיר װעלען דיר גוט בעצאהלען, האט דער נראף איהם פערזיכערט. 

-- דאן בלייב איך ביי אייך, 

-- גוט! האט דער גראַף געזאגט, דוא בלייבסט ביי אונז. 

מיט דיעזע ווערטער איז ער זיך אוועקנעגענגען אין זיינע צימער. 

ווען ער זאל נעווען זיין א ביסעל בעסער בעקאנט מיט דיא אינדיאנער און 
ווען ער וואלט זיך געווען א ביסעל בעסער צוקוקען צום אינדיאנער, וואלט ער נע: 
ועהן, וואס פאר א פייער עס האט זיך אנגעצונדען אין זיינע אוינען, ווען דער גראַף 
האט איהם געהייסען בלייבען ביי זיך אין שטאדט. 


פטעס קאפּיטעל. 
א מיטינג אין דער פרעריע. 


איינינע מייל ווייט פון סאן חאזע אין א וועלדעל פון מטאסטיק ביימער, מאַ: 
האַנאני ביימער, אַקאַציען און פיעלע אנדערע זעלטענע ביימער, וועלכע װאַקסען נור 
אין יענעם פּאַראַדיז (גן ערן) וועלכעס הייסט מעקסיקא, זיינען אנגעקומען עטליבע 
רייטער, 

איינער פון זי האט געטראנען אויפן קאפּ אַ נאנצע קרוין פון אלערליי שעהנע 
פעדע }. פון פארנט אויפין שטערן האבען נעשטעקט דרייא לאנגע פעדערן פון דיא 
פלינלען פון אן אדלער. װער עס איז בעקאנט מיט דיא אינדיאנער פּעלקער און 
מיט זייערע זיטען (מנהנים) דער וואלט באלד דערקענט, אז דאס איז אַ קאַציק, א 
פירסט. 

ער איז נערימען אױף א פייעריגעס ווילדעס פערד, מוסטאַנג. 

ווען קאָלומביס האט ענטדעקט אמעריקא, זיינען אין אמעריקא קיין פערד ניט 
געווען. דיא ווילדע אינדיאנער האבען דאס ערשטע מאל גאר מורא געהאט צו צו 
נעהן צו א פערד. זי האבען ניט געוואוסט, וואס פאר א מין ווילדעס טחיער דאס 
אִין. קאָלומבוס און דיא רייזענדע, וואס זיינען נעקומען נאך איהם, האבען איבער 
געלאָזען אין אמעריקא פערד. פיעלע פערד זיינען פערקראכען ווייט אין דיא וועלדער 
און מען האט זיי ניט געקענט אפזוכען. 

דיעזע פערד האבען זיך שטארק פערמעהרט אין דיא װילדע װעלדער און . 
אויף דיא פרייע פרעריען אין אמעריקא. אין דער צייט פון הונדערט יאהר האָבען 
זיי זיך אזוי שטאַרק פערמעהרט, אז מען האט געקענט טרעפען אין דער פרעריע א 
העערדע (סטאדע) פון פינף חונדערט ביז טויזענד שטיק ווילדע פערד. דיעזע ווילרע 
פערד חייסען מוסטאַנגס. זי מױנען ניט צו קיין שווערע ארבייט, זי זיינען ניט גי 
וואזינט דער צו. דער פאר אבער זיינען זי דיא בעסטע רייטפערד, זי פליהען אימער 
רער פרעריע, ויא א שטורמווינד, 
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דער אינדיאנער מיט דיא אדלער פּעדערן אויפן קאפ האט זיך ארומנעקוקט 
אין אלע זייטען און װען ער האט נעזעהן, אז אלעס איז אין ארדנונג, האט ער געי 
נעבען אצייכען צו זיינע קאָמעראדען, אז זי זאלען אראפנעהן פון זייערע פערד. עֶר 
אליין איז אויך אראפגעשפּרונגען פון זיין מוסטאנג, האט איהם צונויפנעבּונדען דיא 
פּיס, ער זאל ניט אנטלויפען און האט איהם געלאזען פרעסען דאס נרינע און ווייכע 
גראז ארום. 

דיעזער אינדיאנער איז געווען דער אדלער קאָפּ, דער קאציק פו'ם פאלק קא: 
מאַנטשײס. ער האט עס אינגעלאַדען דעס יענער בעלחימער, ער זאל מיט איהם 
פאהרען אויף א בעזוך צום פירסט פון דיא אַפּאַטשײס. 

אין דיעזען וועלדעל האבען זי זיך נעדארפט בעגעגנען. דא האבען זיי אפּגע- 
רעדט, זאלען זי ווארטען איינער אויפץ אנדערן. דער אינדיאנער קאַציק איז נעקו: 
מען דער ערשטער און האט געווארט אױף זיין פריינד דעם יעגער מיטץ בלייכען 
געזיבט. 

זיינע קריעגער האבען באלד צולענט א פייער און האבען זיך געזעצט קאכען 
עסען. עס זיינען פערנאננען עטליכע שטונדען און קיינער האט זיך ניט געוויעזען. 

דער אדלער קאָפּ איז געזעסען רוהינ און האט געקוקט אין דער זייט, וואו עס 
געפינט זיך דיא שטאדט גװאַימאַס. ער האט געוואוסט, אז זיין פריינד בעלהימער 
דארף פון דארט אנקומען. 

פּלוצלונג האט זיין מוסטאנג אויפגעהערט צו עסען, האט אױפגעהויבען 
רעם קאָפּ און אויפגעשטעלט דיא אויערן. דער אדלער קאָפּ האט זיך געהאפּט צו זיין 
ביקם. באַלד אבער האט ער זיך בערוחינט און האט דיא ביקס װיעדער אניעדער 
נעלענט אויףן גראז פאר זיך. אין אפּאר מינוטען ארום האט מען נעהערט דייטליך 
אז עס קומען אן צווייא רייטער. מען האט געהערט, ויא מען ברעכט צווייגען פון 
כיימער און אונטטר דיא פיס פון דיא פערד האבען געקנאקט טרוקענע בלעטער. 

צוויי רייטער האבען זיך באַלד נעוויעזען. דאס זיינען געווען דער נראַף לואיס 
דע פּרעבואַנקראנסעע אדער, ויא ער האט זיך אליין נערופען, איינפאך לואיס און 
זיין נייער פריינד בעלהימער. זיי זיינען אויך אראָפּנעשפּרונגען פון זייערע פערד און 
האבען זי צונעבונדען. דער קאציק האט זיי נעוויעזען מיט דער האנד, אז זיי זאלען 
ויך זעצען לעבען איהם אויפץ נראָז. דאן האט ער גענעבען אַ צייכען צו איינעם פון 
זיינע קריעגער, ער זאל אניעדערלעגען פאר זי אַ שטיק פלייש, וועלכעס זי האבען 
נור װאָס אפּגעבראָטען. 

ביידע פּריינד זיינען געווען הונגעריג און האבען זיך נעזעצט עסען. 

אין דער צייט וואס זי עסען, וועלען מיר דערצעהלען, פאר װאָס זי זיינען 
געקומען אזוי שפּעט. 

בעלחימער און זיין פריינד לואיס זיינען נעזעסען אין שענק אין דארף סאן 
חאָזע, ווען דער נראַף דע לעאָלעראַס האט נעמאכט אזא נעװאַלד ביי דער טהיר. 
מען האט איהם באַלד אריינגעלאזען. | 
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לואיט און בעלהימער האבען באלד דערקענט, אז דאס איז קיין נעוועהנליכער 
מעקסיקאַנער. זיין עדעלע געשטאלט, זיין אריסטאָקראַטישעס אויסזעהן, זיינע מאניערן 
און זיין בענעהמען האבען געוויעזען, אז ער אין אן אריסטאָקראַט פון אַ גרױסער 
פּאַמיליע. זיי האבען נערעדט צווישען זיך נור פּראַנצויזיש, אזוי וויא זי האבען 
אפּגערעדט. 

ויא ערשטוינט זיינען זי געווען, ווען דער גראַף האט אנגעהויבען מיט זײ צו 
רעדען אויף אַ דיינעם פּאַריזער פראַנצויזיש ! 

-- אלוא, זייט איהר אויך אַ פראנצויז? האט לואיס געפרעגט. 

-- געוויס בּין איך אַ פראַנצױן און נאך אַ פּאַריזער, האט דער גראַף נע: 
ענטפערט. 

ער האט זי דערצעהלט, װער ער איז און וואס ער טהוט אין מעקסיקא. ער 
האט זי דערצעהלט פון זיין נייער קאלאניע און האט זיי איינגעלאדען, זי זאלען 
פאהרען מיט איהם בעזוכען זיין נייע קאָלאָגיע. לואיס האט געװאָלט פאהרען מיטין 
נראַף דע לעאָלעראַס. בעלהימער אבער האט עס אויף קיין פאל ניט געװאָלט. 

-- איך האב איין מאל פּערשפּראָכען דעם אדלער קאָפּ, איך זאל קומען צו 
איהם, מוז איך האלטען מיין װאָרט, האט ער געזאגט. 

זיי האבען גערעדט אזוי לאנג, ביז דאן סילװאַ איז אנגעקומען מיט זיין קארא: 
וואנע. דער גראַף דע לעאָלעראַס האט פון זי אבשיעד גענומען און האט זיי נעבע: 
טען נאך אמאל, זי זאלען איהם אַמאָל בעזוכען אין הערמאָזיללא, זיין נייע שטאָרט. 
דאן איז ער אוועקגעפאהרען מיט דאן סילווא און בעלהימער מיט זיין פריינד לואיס 
זיינען געפאהרען אויפזוכען דעם אדלער קאפּ. 

דאס איז געווען דיא אורזאכע, וואס זיי האבען זיך אזוי פערשפּעטינט. זי 
זיינען הונגעריג געװאָרען אויפין עג און האבען יעצט גענעסען מיטין בעסטען אפעטיט. 

ווען זיי האבען אפּנעגעסען, האט בעלחימער אנגעשטופּט זיין עהמענע לוילקע 
פול מיט טאבאק און האט זיא געװאָלט פעררויבען. 

-- װאַרט! האט דער אינדיאנער צו איהם נעזאנט. 

דאס איז געווען דאט ערשטע װאָרט, וואס דער אינדיאַנער האט ארויסגע- 
זאנט, זייט זי זיינען געקומען. בעלהימער האט איהם ניט פּערשטאַנען. 

-- וואס איז דער מעהר, קאַציק ? האט ער געפרענט. 

-- מיינע אויערן האבּען נעהערט עפּעס אַ גערויש צווישען דיא ביימער, האט 
דער קאציק געענטפערט. 

-- װאָס דענקט איהר, דאן לואיס ? האט בעלהימער געפרענט. האט איהר 
אויך עפּעס נגעהערט ט 

-- דיא אויערן פון דיא רטע קינדער פון דער פּרעריע זיינען שארפער אלס 
אונזערע,, האט לואיס געענטפערט. װען דער קאציק האט עפּעס געהערט, איז עס 
זיכער, אז איינער איז דא ערגעץ ניט ווייט. 

דער קאציק האט זיך אויפגעהויבען און איז א פּאָר מינוטען געבליעבען שטעהן, 
ויא פערשטיינערט. דאן האט ער זיך װיעדער גאנץ רוהיג אניעדערנעזעצט. 
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-- דיא אדלערס פליעהען גאנץ הויך אין דער לופט, האט ער געזאנט. דיא 
אַפּאַטשײס נעפינען זיך אױיף דער יאַנד ערנעץ ניט ווייט. 

-- דאס איז מעגליך, האט בעלהימער בעמערקט. 

-- אלזא, וואלט איך געראטהען, אז מיר זאלען אויסלעשען דאס פייער, האט 
לואיס נעזאנט. מיר זיינען וועניג. דיא אפּאטשייס זיינען נעוויס זעהר פיעל, 

-- מיין ברודער מיטץ בלייכען נעזיכט קען דיא פּרעריע, האט דער קאַציק 
געזאנט, ער איז פארזיבטיג. 

ער האט געגעבעןאַ ינק צו זיינע קריענער, אז זי זאלען אויסלעשען דאס פייער. 

-- יעצט זיינען מיר דערווייל זיכער, האט בעלהימער נעזאגט. מיר קענען רוהינ 
רעדען. דער קאַציק האט דער ערשטער דערשמעקט אַ נעפאהר, לאז ער אונז זאנען, 
װאָס פאר אַ נעפאהר עס איז און אוב מיר האבען װאָס מורא צו האבען פאַר דיעזעי 
נעפאהר. 

דער קאציק האט זיך איינגעוויעקעלט אין א פעל פו אַ יאַנואַר, וועלכע ער 
האט נעטראנען אויף דיא פּלײצעס, האט זיך אנגעבויגען צו זיינע צוויי בעקאנטע 
און האט געזאגט גאנץ שטיל. 

-- איך בין אַ גאַנצען טאג ארומגעפאהרען אין דער פּרעריע, איך האב נעפונען 
זאנדערבאַרע שפּורען. וואו איך בין געקומען, האב איך געפונען שפּורען פון מענשען 
און פון פערד. דיא שפּורען האבען מיר געוויעזען, אז אַ נרויסע באנדע קריענער גע- 
פינט זיך דא ערגעץ אין דער גענענד. זי זיינען אזוי פיעל, אז זי בעהאלטען זיך נאָר 
ניט און ווילען זיך ניט בעהאלטען. וואס דיעזע קריעגער וועלען טהאן און וואוהין זי 
געהן --- ווייס איך ניט. 

-- צום טייפּעל מיט זי ! האט זיך בעלהימער געבּייזערט. 

-- אנפאנגס האט עס מיך וועניג געהארט, האט דער אדלער קאפּ ווייטער 
געזאנט. איך האב אלץ גערעכענט, אז דא זיינען גלאט דורכפאהרען עטליכע הונדערט 
קריענער. איך זעה אבער, אז עס איז ניט אזוי. איך בין געווארען עפּעס אונרוהיג, 

-- פאר וואס זייט איהר אזוי אונרוהיג, קאציק } האט בעלהימער געפּרענט. 
וואס דענקט איהר פון דיעזע קריענער? 

-- איך דענק, אז אַ גרויסע ארמעע פון אַפּאַטשײס ווילען אנפאכען אויפן 
נייעם דארף פון דיא בלייכע געזיכטער, אויף הערמאזיללא. 

-- פון וואנען ווייסט איהר עס, קאַציק ? 

-- אין דער צייט, ווען דיא זון שטעהט נלייך איבער אונזער קאפּ און דער 
אליגאַטאָר (קראָקאָדיל) װאַרפט זיך װיעדער אריין אין דיא שמוצינע װאַסערן פון'ם 
טייך ניללא, האב איך געזעהן אַ באַנדע פון בלייכע געזיכטער מיט פיעל פערר און 
פיעל מוילעזלען פאהרען אויפן װעג קיין הערמאזיללא. 

-- איך ווייס, װער דיא בלייכע געזיכטער זיינען, האט נעזאגט בעלחימער און 
האט אַ װוינק געטהאן צו לואיסין. 

לואיס האט איהם פערשטאנען. ער האט דאף אויך געזעהן, ויא דאן סילואַ 
מיט זיין קאראוואנע מיטץ גראף דע לעאָלעראַס זיינען ארויסגעפאהרען פון סאן האָזע, 
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-- איך האב דערקענט דעם מאַן, וועלכער חאט זיך אננענומען צו זיין זייער 
פיהרער, האט דער קאַציק ווייטער נעזאנט, ויא צו זיך אַלֵין. 

-- ווער איז עס נעווען ? קען איך איהם אויך ? האט בעלהימער נעפרעגט. 

-- מיין ברודער דארף איהם קענען. דאס איז דער שווארצער בער, דער 
חויפּטלינג פּו'ם פאָלק דיא ווייסע ראבען. 

-- אוב אזוי, וועלען אין אַ קורצע צייט פּאָרקומען שרעקליכע זאכען, האט 
בעלהימער געזאנט ערנסט. איך האב געהערט פו'ם שװאַרצען בער. ער איז רער 
ערנסטער פיינד פון דיא בלייכע געזיכטער. ער האַסט זי שרעקליך און טױדטעט זיי, 
וואו ער קען זי נור קריעגען. | 

-- איך ווייס עס, האט דער קאציק געזאגט און האט טרויעריג געשאקעלט 
מיטץ קאָפּ. איך ווייס, אז ווען דער שװאַרצער בער האט זיך אונטערגענומען צו זיין 
זייער פיהרער, מיינט ער ניט נוטעס. -- אבער וואס געהט עס אונז אןל 

-- איך מיין אויך אזוי, האט בעלהימער זיך אפּנערופען. וואס נעהט עס אונז 
אן ? לאז דער שװאַרצער בער טהאן מיט דיא איינוואוינער פון הערמאָזיללא, װאָס 
ער װעט וועלען. מיר וועלען פאהרען ווייטער אונזער וועג. 

-- איז עס רעכט אזוי, בעלהימער ? האט לואיס געזאגט מיט אַ פאָרוואורף. 
דארטען מיר אזוי האנדלען ? מיר זעהן, אז וייסע מענשען, עמיג-אַנטען, וועלבע 
זיינען אנטלאפען פון טיראַנײ און פערפאלגונג אין אייראפּאַ און זיינען געקומען קיין 
אמעריקא זיך זוכען אַ נייע היים, זיינען אין אַ גרויס געפאהר. דארפען סיר שווייגען ? 
דארפען מיר ניט זוכען מיטעל, ויא אזוי זי צו העלפען ? 

-- מיר דארפען זי נעוויס העלפען, האט בעלהימער געענטפערט. קענען מיר 
זיי אבער העלפען ? זיינען מיר אים שטאנד זיי צו העלפען } וואס קענען מיר טהאן 
נענען עטליכע הונדערט נוטע קריעגער ? 

-- מיר קענען זי ווארענען, האט לואיס נעענטפערט. וען מיר ווארענען זי 
ניט, וועלען דיא אינדיאנער אנפאלען אוף דיא יונגע קאָלאָניע און וועלען זי אלע 
טױדטען.-= ‏ - 

-- טוידטען ווייס איך ניט, האט בעלהימער געזאנט פערטראכט. סקאלפּירען 
(ארויסשניידען פוױים שטערן אַ שטיק הױט מיט דיא האר) ועלען זי געוויס אלע 
קאלאָניסטען. 

-- נו ? קענען מיר עס דערלאזען ? 

-- וואס זאלען מיר אָבער טהאן ? האט בעלהימער אויסגערופען טיט פער. 
דרוס. וואס קענען טהאן אכט מענשען נענען עטליכע הונדערט ? 

דיא נאנצע צייט, ואס ביידע פראנצויזען האבען גערעדט, ‏ האט דער קאַציק 
געשוויענען. ער האט אלעם אויסגעהערט גאנץ אויפמערקזאם און האט געשאָקעלט 
מיט'ן קאָפּ. ענדליך, ווען בעלהימער האט שוין גאנץ גוט ערקלערט, אז זי קענען נאָר 
ניט טהאן, האט ער געזאנט רוהיג און גלייכנילטיג : 

-- ווען מיינע ברירער וילען, קענען מיר אלעס װיסען, װאָס דארט װעט 


פאַרקומען 
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-- ווא אזוי, קאַציק ? האט לואיס געפרענט, 

-- מיר געהן קיין הערמאָזיללא. מיר בּעהאלטען זיך אין דיא וועלדער. מיו 
וועלען דאָרט עפּעס הערן. דיא אַפּאַטשײס האבען געוויס אַרױסגעשיקט שפּיאָנען. 
מיר וועלען הערן אַ װאָרט. מיר וועלען זוכען מיטעל, ויא אזוי צו ווארענען דיא 
בלייכע געזיכטער פוױם נייען דארף. 

-- דער קאציק האט גוט נערערט, האט בעלהימער נעזאנט. לאמיר ניט 
פערליערן קיין צייט און לאמיר זי נאכפאהרען. 

אדלער קאפּ האט געהייסען זיינע קריעגער פאהרען א היים און ער, לואיס 
און בעלחימער האבען זיך אויפנעזעצט אויף זייערע פעדד און זיינען נעפּאחרען קיין 
הערמאזיללא. זיי זיינען געפאהרען שנעלער פון דאן סילווא מיט זיין קאראואנע, 
ווייל זי זיינען נעפּאָהרען זעחר לייכט, אהן באנאזש. זי זיינען אנגעקומען פארנאַכט 
און וואלד ארום הערמאָזיללא. | 

זי זיינען ניט צו געפאָהרען צו דער פעסטוננ, זאָנדערן האבען איבער געלאזען 
זייער פערד אין א זיכער אָרט אין װאַלד און אליין זיינען זי צו נעקראָכען צוּם-זעט 
(אזיערא) אויף וועלכע דיא שטאָרט הערמאָזיללא איז געשטאנען. 

דיא נאַכט איז געווען רוחיג, דער הימעל איז נעווען קלאָר און ריין. דער טאָנד 
האט געגלאנצט, דיא שטערן האבען געפונקעלט פריינדליך און ליעבליך. דיא דרייא 
מענשען זיינען נעלענען רוחיג אין ווייכען נראָז. צווייא זיינען געשלאמען און דער 
דריטער האט נעװאַכט. 

ארום איינס אוחר ביי נאכט האט לואיס נעפיחלט, ויא א נראָבע האַנד האט 
זיך לייכט ארויפגעלעגט אױף איהם און װעקט איהם. ער האט זיך באלד אוים- 
געהייבען. דער אדלער קאָפּ האט ארויפנעלענט א פיננער אויפץן מױל און האט גע- 
וויעזען אויפץ וואסער. לואיס האט זיך צוגעקוקט. 

אויפן וואסער האט זיך עפּעס געריהרט. מען האט געקענט מיינען, אז א 
גרויסער פיש אדער אן אלינאַטאָר שווימט ערנעץ אין וואסער, 

-- איך מיין, אז דאס איז עס, וואס מיר ערווארטען, האט בעלהימער געזאגט 
לואיסץ אין אױער. 

באלד האט זיך געוויעזען א שווארצע זאך, וועלכע איז נעשוואומען איבערן 
וואפּער, ניט אין וואסער. נעהנטער און נעהנטער איז דיא שווארצע מאַסע צו נע: 
קומען צום ברעג. זיא איז נעשוואומען אזוי שטיל, אז מען האט זיא נור נעקענט 
זעהן; קיין גערויש אין װאַסער האט מען ניט געהערט. ענדליך איז זיא צו געקומען 
ניט מעחר ויא צװאַנצינ שריט פון דעם ארט, וואו דער קאציק מיט דיא צווייא 
פּראַנצױזען זיינען געלענען בעהאלטען. א מענשליכע געשטאַלט האט זיך אויפנע: 
הייבען פון װאַסער און איז ארויס אויפץ ברענ. ער האט זיך אומנעקוקט אין אלע 
זייטען און חאם זיך צו געהערט. אלעס איז געווען שטיל און רוהיג. 

ער האט דאן ארייננעלענט צווייא פיננער אין מױל און האט דרייא מאל אנ- 
נעהויבען צו ברומען, וויא א בער. קוים האט ער נעענדינט, האם מען נעהערט, ויא 
צַ יאַגואַר האט דרייא מאל געענטפערט. איידער דיא פראַנצוזען און דער אינגריאנער 
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האכען צייט געהאט זיך ארומצוקוקען איז פון א הויכען בוים לעבען זי אראָפּנעשי 
פּרונגען א מענש. ווען זי זאלען נעווען ליענען מיט צעהן שריט נעהענטער, וואלט ער 
געווען אראָפּגעשפּרונגען אויף זיי. 

לואיס און בעלהימער האבען אונגערן א ציטער געטאהן. זי האבען ערשט 
איינגעזעהן, . אין וואס פאַר א נעפּאהר זיי געפינען זיך. דער אדלער קאָפּ אבער איז 
נעבליעבען רוחיג און גלייבנילטיג, 

דער מאן ווטלכער איז אראָפּנעשפּרונגען פון'ם בוים, איז געגאַנגען אָנגעטאהן 
וויא א מעקסיקאַנער. ער איז צונעקומען צום מאן, וועלכער איז ארויס נעשוואומען 
פון דעם זעע (אָזיערא) און האט איהם געזאנט גאַנץ שטיל. 

-- קום, הױיפּטליננ ! מיר זיינען גאַנץ אליין און מיר קענען רעדען. 

-- מיין ברודער רעדט צו הויך, האט דער אנדערער נעענפערט. אין וואלר 
און אויף דער פרעריע איז מען קיין מאָל ניט נאַנץ אליין. 

-- וואס רעדט איהר, הױפּטלינג? האט דער מעקסיקאַנער אױסגערופען. 
מיר זעהן דאָך קיינעם ניט. װער זאל אונן דא שפּיאָנירען ? זי ווייסען דאָך ניט 
דארט, װוער איהר זייט. זיי זיינען נאַנץ זיכער. 

דער אינדיאנער האט געישאקעלט מיטץ קאָפּ מיסטרויאיש. ער האט בעסער 
נעקענט דעם וואלד, ויא דער מעקפיקאַנער. יעצט האט בעלחימער געקענט נאנץ 
רוהיג בעטראַכטען דעם מענשען, וועלכער אי אַרױסגעקומען פון װאַסער דאס אין 
ווירקליך געווען דער שװאַרצער בער. דער קאציק האט נוט נעזעהן, וואס עס איז 
פאָרגעקומען ביי טאג אין דאן סילוואיס לאנער. דער שווארצער בער האט געפיהרט 
דיא קאַראװאַנע.--- פאר וואס אבער איז ער אויף זי ניט אנגעפאָלען אויפץ װוענ ? 
פאר וואס האט ער זי נאַנץ רוחינ אריינגעפיהרט אין אזא פעסטונג, ויא הערמא. 
זיללאָ ?-- דאס האט בעלהימער ניט געקענט וויסען. 

איינינע מינוטען איז דער שווארצער בער און דער מעקסיקאַנער געשטאַנען 
איינער לעבען אנדערן און האָבען נעשוויענען. זיי האבען זיך צו געהערט. זיי האבען 
נעשמעקט דיא לופּט, פיעללייכט וועלען זי עפּעס אויסנעפינען, אלעס איז אבער נע. 
ווען שטיל און רוחיג. 

-- איך מוז אייך לויבען, הױפּטלינג, האט ענדליך דער מעקסיקאנער געזאָגט. 
איהר האט געשפּיעלט איער ראָלע זעהר גוט. איך ווייס ניט, ויא אזוי איהר האט 
עס נעמאַכט. איך זעה אבער, אז איהר דיט אין שטאדט. דאס איז נוט! דאס 
דארפען מיר ! 

-- יאַ, האט דער שװאַרצער בער נעענטפערט רוהינ. 

|-- יעצט האבען מיר נאך אָפּצורעדען איינינע זאכען, אלעס איינצוארדענען און 
נעהמען זיך צו דער ארבייט, האט דער מעקסיקאַנער נעזאנט. אט האט איהר, וואס 
איך האב אייך צו נעזאגט. מיר האבען צװאַר אַפּנערעדט, איך זאל אייך ערשט 
שפּעטער בעצאהלען. איך װיל עס אבער ניט, איך האב ליעב צו בעצאהלען אים 
פאראױס. ,,װען מעז בעצאהלט פּינקטייד זינע רעכנוננען, בעקומט מען נוטע 
פריינד", זאגט א שפּריכווארט פון דיא בלייכע געזיכטער. 
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מיט דיעזע װוערטער האט ער אַרױס גענומען א שווערן בייטעל פול מיט נאָלר 
און האט איהם דערלאַנגט דעם אינדיאַנער. דער אינדיאנער האט ניט געוואלט 
נעהמען דאס געלר. 

-- דער שװאַרצער בער חאט זיך איבערלענט, האט ער געענטפערט קאַלט. 

-- וואס האט ער זיך איבערלעגט 1 האט דער מעקסיקאַנער געפרענט אונ: 
רוהיגֿ. ‏ / 

-- א קריעגער האט פיינט פיעל צו רעדען. ער איז ניט קיין פרוי, וועלכע 
פּלױדערט א נאַנצען טאנ. 

-- אבער דאָך ? דער הייפּטלינג װעט מיר דאך ערקלערען, וואס האט ער 
זיך איבערלענט ? 

-- מיין ברודער האט אָפּנערעדט מיטן שווארצער בער ; דער קאציק פחץ 
דיא אַפּאטשײס װיל ניט האלטען, ואס דער שווארצער בער האט אפּנערעדט. 

דער מעקסיקאַנער איז געבליעבען שטעהן א פּאָר מינוט, ויא צו מישט. 

-- אלזאַ, האט מיין ברודער, דער קאציק פון דיא אַפּאַטשײס ניט צונויפנערו: 
פען זיינע קריענער +. 

-- דער שווארצער בער האט פערזאמעלט זיינע קריענער. ער װועט אנפאלען 
אויף דיא בלייכע געזיכטער. 

-- וואס האט איחר נעזאנט, קאציק ?- איך פערשטעה אייך ניט. 

-- דיא בלייכע געזיכטער ווילען ניט פערשטעהען, וואס דיא רױטע קינדער 
פוזם וואלד זאנען. איך װיל אַנפאַלען אױף דיא בלייכע געזיכטער, ווייל איך װיל 
אזוי. איך װיל עס טאהן פון מיינעט וועגען, ניט ווייל אַ מאַן מיט אַ בלייכעס נעזיכט 
ניט מיר געלר. 

-- איך פערשטעה נאך אלץ ניט, וואס מיין ברודער מיינט. טיר האבען אםּ. 
נערעדט, ער זאל אנפּאַלען אויף דיא בלייכע געזיכטער, זאל פערברענען זייער דאָרף 
און זאל טייטען זייערע קריענער. דאס װױיל איף און דאס זעלבע װויל מיין ברודער, 
וואס האבען מיר דא פיעל צו רעדען ? 

-- דער שווארצער בער האט נעזעהן דאס פיינעלע, וואס קען זינגען. 

ביי דיעזע װערטער איז דער מעקסיקאנער אױפנעשפּרוננען, גלייך ויא א 
שלאַנג װאָלט איהם א ביס געטאהן. 

-- טױיגעניכטס ! האט ער אויסנעשריען. דוא װוילסט מיך פּערראַטהען ? דוא 
װוילסט ביי מיר צו נעהמען דאס בעסטע און דאס טהייערסטע ? | 

-- איך וויל ניט פּערראַטהען מיין ברודער מיטין בלייכען געזיכט, חאט דער אינר, 
יאנער נעענטפערט ערנסט. מיין ברודער װויל מיט מיר מאכען א נעשעפט. איך װיל 
דאס געשעפט ניט מאכען. דער שווארצער בער איז קיין פעררעטחער. ער האט קיין 
בלייכעס געזיבט. 

דער מעקסיקאַנער האט זיך געביעסען דיא ליפּען. ער האט ניט נעקענט איינ. 
שטעהן אויף אן ארט, ער איז ארומנעשפּרוננען, גלייך ויא ער וואלט געשמאָנען 
אֵױף הייסע קוילען. 
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-- איך װעל מיך נוקם זיין אן רעם שװאַרצען בער, האט ער געברומט פאר 
צארן. ער האט געהאנדעלט ניט עהרליך געגען מיר, 

-- דעו שװאַרצער בער איז א שטאַרקער קאציק, האט דער אינדיאנער געענט. 
פערט רוהיג און קאַלט. עס קימערט איהם זעהר וועניג, וואס א ראב קראַקעט. 

שנעל, ויא דער בליץ, האט זיך דער מעקסיקאַנער אַרופגעווארפען אויףן 
שווארצען בער, מיט איין האנד האט ער איהם אנגעחאפּט ביים נאָרגעל און מיט דער 
אנדערער האט ער געװאָלט ארויסחאפּען זיין מעסער פוױים נאַרטעל. דער אינדיא: 
נער אבער איז געווען פיעל שטאַרקער און פיעל געשיקטער פון איהם.. אין א סע. 
קונדע האט ער זיך אױסגעריסען פון זיין געננער און איז אװעקגעשפּרוננען פון איהם 
אױף עטליכע שריט. 

-- א מענש מיט א בלייכען געזיכט האט געוואגט אנצופאלען אויף א פירסט 
פון דיא אַפּאַטישײס! האט ער געזאנט רוחינ אין פינסטער. ער װעט עס ניט פער. 
שוויינען. רוא מוזט שטאַרבען. 

אין דיעזע מינוט האט זיך פון אַנאנדער בוים אראַפּנעגליטשט א מענשען 
נעשטאַלט און שנעל און ווילר, ויא א יאַנואַר, איז ער ארויפגעשפּרונגען אויףץ 
אינדיאַנער און האט איהם אַניעדער געװאָרפען אויף דער ערד. דער שװאַרצער בער 
איז געווען אזוי איבערראשט פון דיעזער נייער אַטאַקע, אז אין דער ערשטער מינוט 
האט ער ניט געוואוסט, וואס צו טאהן. 

-- צום טייפעל ! האט נעואגט בעלהימער שטילערהייט צו לואיסן. אויף 
ריעזע ביימער וואקסט א זאנדערבארע פרוכט. זיא רעדט און שלאגט זיך ! 

יעצט איז דער מעקסיקאנער אויך צו געשפּרוננען צום שווארצען בער. אין 
א מינוט איז ער געליענגען געבונדען, ויא א שעפּס. זיינע הענד אין זיינע פיס זיינען 
געווען פערדרעהט מיט א שטאַרקער זיידענער שנור. 

-- נו, יעצט זייט איהר אין מיינע הענד, קאציק ! האט דער מעקסיקאנער 
געזאגט, יעצט װעט איהר מוען נאכגעבען, וואס איף װעל פון אייך פערלאננען 

שטאַט אן אנטװאָרט האט דער אינדיאנער געגעבען א לאננען, ווילדען פייף. 
פון דיא ביימער ארום האבען זיך אָנגעהױכען צו שיטען מענשען. אין א מינוט זיי; 
נען פומציג אינדיאנער קריענער נעשטאַנען ארום זעהר קאציק. 

-- וואס װעט װערן דערפון ? האט געמורמעלט שטילערהייט בעלהימער. 
ויא אזוי וועלען זיך דיא ערשטע צווייא דא אויסדרעהן ? 

-- ויא אזוי וועלען מיר זיך דא אויסדרעהן ? האט לואיס געפרעגט שטיל. 
ערהייט. 

בעלהימער האט פערצוינען מיט דיא אַקסלען און האט געענטפערט } 

-- איך װוייס ניט. 

-- קאַסאַרעפ, האט דער מעקסיקאַנער געזאגט נאַנץ הױף. לעג ארויף דעם 
שפּיץ פון דיין מעסער אויפץ האַרצען פון דיעזען טױנעניכטס. קוים װעט זיך איינער 
ישלעז צו ריהרען צו אונז, = שטעק איהם אריין דיין מעסער אין האַרצען. 
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-- זייט רוחיג, דאן מארטין, האט קאַסארעס נעענטפערם, איידער זי וועלען 
זיך צוריהרען צו אונז, װעט ער זיין א טויטער. 

-- נון, האט זיך דער שווארצער בער שוין איבערלעגט ? האט יעצט דאן 
מארטין געפרענט דעם נעבונדענעם אינדיאַנער. וואס האט דער שװאַרצער בער 
בעשלאָסען ? 

-- דאס לעבען פון א קאציק איז יעצט אין דיא הענד פון א חונט מיט אַ 
בלייכען געזיכט, האט דער שװאַרצער בּער נעענטפערט פינסטער. נעהם עס, ווען 
דוא ווילסט | 

-- איך װיל דיך ניט טויטען, האט דאן מארטין געענטפערט, ניט ווייל איך 
האב מורא פאר דיינע קריענער. פאר זיי האב איך קיין מורא ניט, איך הייס דער 
טיגער-טייטער !---איך וויל דיך ניט טויטען, װוייל איך קען ניט פערניעסען דאס בלוט 
פון א מענשען, וועלבער ליענט פאר מיר נעבונדען און קען זיך ניט פערטחיידיגען. 

--- טויטע מיך שנעל! האט דער געבונדענער אינדיאַנער אויסנערופען. יעצט 
האָסט דוא נאך צייט. באַלד װעל איך געבען א ווינק צו מיינע קריעגער און מאָרנען 
אין דער פריה װעט מען דא געפינען דרייא טױטע קערפּער. איך װעל שטאַרבען 
אבער דוא װועסט אױף בלייבען טױט לעבען מיר. 

-- איהר שפּאסט, קאַציק { האט דאן מארטין נעענטפערט. איך וייס אזי 
נוט, ויא איהר, אז אייערע קריעגער וועלען זיך ניט ריהרען, זאלאַנג דער שפּיץ פון 
מיין מעסער בעריחרט איער ברוסט.-- וואס טוג אונז דיא נאַררישע רייר 1 לאמיר 
בעסער שליעסען פריעדען. 

-- פריעדען ? האט דער שװאַרצער בער נעפרענט.--אויף וועלכע בערינגונגען? 

-- איך פּאָדער נור צווייא זאַכען. 

-- איך נעהם זיא אן, ווען זי זיינען ניט צו שווער. זאג מיר, וואס פּאָרדערסט 
דוא? 

-- קאַסאַועס ! בינד איהם אפּ. 

קאַסאַרעס האט אפּגעבונדען דעם אינדיאַנער, 

-- דאנק| האט דער שװאַרצער בער געזאנט. לאז מיין בּרודער רעדען. מיינע 
אויערן זיינען אָפען. 

-- ערשטענס װיל איך, אז דוא זאלסט מיר שווערן, אז איך און מיין קאמע. 
ראַד זאלען זיך מענען געחן, ואוהין מיר וילען און קיינער פון אייערע קריענער זאל 
אונז ניט בעאונרוהינען. | 

-- נוט ! דאס נעהם איך אן.-- דיין צווייטע בעדינגונג ? 

--- מיין צווייטע כע"ינגונג איז, אז איהר מיט אייערע קריענער זאלט זיך 
אַוועקנעהן פון דער שטאדט. 

-- הער מיך יעצט אויס, דוא מאן מיט א בלייכען געזיכט ! איך נעהם אן 
דיינע בעדינגונגען, דוא מוזט אבער אויסהערן מיין בעדיננונג. 

-- לאז דער שװאַרצער בער רעדען. 

-- איך װעל ניט אריינגעהן אין דיעזעס דאָרף, ביז דיא זון װעט דרייא מאל 
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בעלייכטען דיא שפּיצע; פון דיעזע ביימער. איך װעל ניט אריינגעהן אין דיעזעט ראָרף 
אַנדערש, ויא מיט אלע מיינע קריעגער און איך װעל טראָנען דיא פעדערן פון אן 
אדלער אויף מיין קאָפּ. אלע זאלען װיסען, אז איך בין דער קאציק פון דיא 
אפּאַטשײס. 

-- דוא ריהמסט זיך צו פיעל, אַפּאַטשי ! חאט דאן מארטין אויסנערופען. 
דיא שטאדט איז בּעפעסטיגט. אויף איהרע מױיערן שטעהן קאנאנען. מיט נעוואלד 
וועסטו ניט קענען אריינגעהן אין שטאדט. 

-- מיר וועלען זעהן, האט דער אינדיאַנער געענטפערט רוהיג. דאסם שעחנע 
מעדכען, וועלכעס זיננט, ויא א פייגעלע, װעט זיין דיא פרויא . פון אן אַפּאַטשי 
פירסט, 

דאן מארטין האט פערצוינען מיט דיא אַקסלען. 

-- אלזא,. ווילט איהר אנפאַלען אויף דער שטאדט מיט נעװאַלד און אוועק. 
ויויבען דאניא אַניטא ?-- נו, דאס מענט איהר טאהן | 

-- איך װעל עס טהאן, האט דער שװאַרצער בער געזאנט ערנסט און ענט; 
שלאסען. איז מיין ברודער צופּריעדען מיט מיין בערינגוננ? 

-- יא, ווען דער שװאַרצער בער וויל עפענטליך אין מיטען העלען טאָנ אנפא: 
לען אױף דיא פעסטונג הערמאָזיללא, בין איך איינפערשטאנדען. 

-- אלזא, לאז מיין ברודער מיר געבען זיין האנד. 

דאן מארטין האט איהם גענעבען זיין האנד. דער שװאַרצער בער האט זיא 
געדריקט, נלייך ויא עס װאָלט גאר נישט פארגעקומען צווישען זיי. דאן האט ער 
זיך געווענדעט צו זיינע קריענער און האט זי נעזאנט : 

-- ברידער! דיעזער מאן מיטץן בלייכען נעזיכט איז מיין פריינד. איחר זאלט 
איהם ניט שטערן אוּן זאלט איהם ניט בעאונרוהינען, וואו איהר װועט איהם טרעפען. 

דיא קריעגער האבען זיך פערניינט פאר זייער קאַציק און האבען זיך אויסנע, 
שטעלט אין צוויי רייהען רעכטס און לינקס. פאר דיא צוויי ווייסע מענשען איז 
געבליעבען אַ פרייער ועג. | 

-- אין דריי טעג ארום װעט דאס זינגענדע פיינעלע זיין בי מיר אין געצעלט, 
האט דער שווארצער בער נעזאנט, 

-- דוא זאגסט אַ ליענען, דוא אָפּאַטשי חונד { האט דאן מארטין נעענטפערט. 
אין דריי טענ ארום װעט איהר אלע זיין אין מיינע הענד. 

-- נוט ! אלזא וועלען מיר זיך נאך אמאל זעהן ? האט דער שװאַרצער בער 
נעענטפערט. 

דאן מארטין האט ניט געענטפערט. ער און קאַסאָרעס זיינען זיך אוועקגענאנ- 
גען זייער װוענ. דער שװאַרצער בער מיט זיינע קריטגער זיינען פערשוואונדען ערגעץ 
צווישען דיא ביימער. 

-- װאָס האט איהר נעטהאן, דאן מארטין? האט קאסאַרעס נעפרענט מיט 
אַ פאַרוואורף. ווען זי זיינען אוועקנענאננען עטליכע 'שריט און זיינען אויסנעקוטעי 
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פּונקט גענען דעם ארט, וואו בעלהימער איז נעלענען בעהאלטען טיט זיינע קאמעראַרען, 
-- װאָס מיינסט דוא דערמיט, קאַסאַרעס ? 
-- פאַר װאָס האט איחר אזוי אפּגעלאזען דעם אַפּאַטשי הונם? 
דאן מאַרטין האט פערצוינען מיט דיא אקסלען. 
- -- מיר זיינען פערקראָכען אין אַ שלעכטער נעץ, מיר האבּען געמוזט ארויסי 
קריעכען פון איהר, האט ער געענטפערט. וואס וואלט דען דערפון נעװאָרען, ווען 
איך װאָלט איהם געטױדטעט ? -- ער חאט מיך בעטראָגען. ער האט מיך פערפיהרט. 
איך האב מיך אבער צו שפּעט אומנעקוקט. -- לאמיר פּעסער נעהן. מיר האבען 
יעצט גענוג ארבייט. 
זיי האבען נעװאָלט ווייטער נעהן. אין דיעזע מינוטע האט זיך בעלהימער אוים: 
געהויבען פון דער ערד און איז צונעגאננען צוֹ זיי. 
-- איין מינוט, מיין הערר, חאט ער געזאנט. ערלויבט מיר מים אייך צו 
יעדען אַ פּאר ווערטער. 
-- װאָס איז דאָס ? ווער זייט איהר? האט קאַסאַרעס נעפרענט און האט. 
ויך נעחאפּט צו זיינע פּיסטאָלעטען. 
בעלהימער איז געבליעבען נאנץ רוהיג. 
-- איהר זעהט דאך, מיינע העררען, װאָס דאָס איז, האט ער געענטפערט 
און געוויעזען אויף זיינע קאמעראַדען. | 
--- איך זעח דריי מענשען, האט דאן מארטין געזאגט. 
--- נעוויס, איהר זעהט דריי מענשען, וועלכע האבען געזעהן דיא סצענע, װאָס 
האט זיך דא אפּנעשפּיעלט און וועלכע האט זיך אזוי גליקליך נעענדיגט. מיר זיינען 
געווען בערייט אייך צו העלפען און מיר זיינען נאך יעצט בערייט צו טהאן אלע 
מענליכע אום ניט צו דערלאזען, אז דיא אַפּאַטשײס זאלען אנפאלען אויף דער נייער 
שטאָדט און זאלען זיא בערויבען. געפעלט עס אייך ? 
-- איך מוז פריהער וויסען, וואס פאר אן אינטערעס האט איהר אונז צו 
העלפען, האט דאן מארטין געענטפערט. אויס וועלכער אורזאכע זייט איהר אזוי 
פלוצלונג געקומען מיר צו חילף ? 
= דיא אורזאכע איז אַ גאנץ איינפאכע. מיר ווילען ניט דערלאָזען, אז דיא 
אַפאַטשייס זאלען אראָפּרײסען דיא סקאַלפּס (דיא הוט מיט דיא האר פון'ם שטערן) 
פון דיא ארימע איינוואוינער פון דער נייער קאָלאָניע. זיי זיינען וייסע מענשען און 
מיר מוזען זיי העלפען. 
-- אוב אזוי, נעהם איך אן איער הילף מיט פערננינען ! האט דאן מאַרטין 
אויסנערופען. 
-- דאַן מוזען מיר אויסזוכען ערגעץ אַ זיכערן ארט און דאָרט זיך איבערלעגען, 
וואס מיר זאלען טהאן אום צו רעטען דיא איינוואוינער פון הערמאזיללא. 
|-- דאס איז זעהר לייכט. דער שװאַרצער בער מיט זיינע קריעגער זיינען יעצט 
אוועקגענאננען. זי זיינען ווייט פון דאנען. מיר קענען דאָ אויפן ארט גאנץ רוחיג 
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-- ;אין װאַלד איז אַ מענש קיין מאל ניט אליין", האט געזאנט דער שװאַרי 
צער בער. ער האט רעכט. מען מוז זיין פאָרזיכטינ, האט בעלהימער בעמערקט. 

-- איך װעל אויסזוכען אַ זיכערן אָרט, האט זיך אפּנערופען קאַסאַרעס. 

-- נוט ! זוך אויס אַ זיכערן אָרט און ברענג אהין אונזערע פערר. 

קאַסאַרעס האט באַלד אויסגעזוכט אן ארט, וואו עס האבּען נעוואקסען וועניג 
ביימער און האט באלד צוגעבראכט זייערע פערד אהין, 

דיא פינף מענער האבען זיך ארומגעקוקט. עס איז זי נעפעלען דער ארט, 
װאָס קאַסאַרעס האט אויסנעזוכט. זי האבען נעלאזען זיערע פּערד פריי ארומגעהן 
אין גראז און אליין האבען זיי זיך אויסנעזעצט אזוי, אז זי זאלען קענען זעהן פון 
אלע זייטען, וואס עס טהוט זיך ארום זיי, 

-- איהר מוזט יעצט זיין זעהר פאָרזיכטיג, דאן מארטין, האט בעלהימער נע: 
זאנט, ווען זי האבען זיך אניעדערנעזעצט. -- איהר האט זיך נעמאכט אַ געפעהר- 
ליכען פיינד, ‏ איך קען דיא אַפּאַטשײס. זיי זיינען דיא ווילדעסטע און דיא ערנסטע 
מענשען פון אלע אינדיאנער. וען איהר װעט ניט טױדטען דעם שװאַרצען בער, 
װעט ער אייך טױידטען פריהער אדער שפּעטער. 

-- איך ווייס עס זעהר גוט און איך װעל זיין פאָרזיכטיג, האט דאן מארטין 
געענטפערט. / 

-- עס װאָלט ווירקליך געווען בעסער, איחר זאלט איהם גאר ניט געווען אָפּ. 
לאזען, ער איז אַ נעפעהרליכער מענש. 

-- איך זאל נעווען וויסען, עז אזוי נאהענט לעבען מיר געפינען זיך אזעלבע 
גוטע פריינד, ויא איהר, װאָלט איך איהם ניט געווען אפּנעלאזען אזוי ניך, האט 
דאן מארטין געענטפערט. 

-- יא, יעצט איז שוין פערפאלען, האט בעלהימער געזאנט, ויא צו זיך אליין. 
ווען דיא מילך איז אויסגענאסען, העלפט ניט דאָס וויינען. 

אייניגע מינוטען האבען אלע געשוויענען. 

--- מיינט איהר, אז דער שװאַרצער בער װעט האלטען, װאָס ער האט צו! 
געזאנט ? האט ענדליך בעלהימער געפרענט. 

-- איהר קענט ניט דעם שװאַרצען בער האט דאן מארטין נעענטפערט. 
דאס איז איינער פון דיא אלטע שטאָלצע אינדיאנער פירסטען, וועלכע וועלען ניכער 
שטאַרבען, איידער זי װעלען ברעכען זייער װאָרט. 

-- ער איז דאך אבער אזוי ווילד און האַסט זעהר דיא בלייכע געזיכטער, האט 
בעלהימער ווייטער בעמערקט. 

-- דאס איז איינער פון דיא זעלטענע כאַראקטערע, וועלכע זיינען בערייט 
אלעס צו טהאן. ער קען בעשווינדלען, ער קען אפּנאַררען, ער קען טוידטען מענשען, 
ויא מען שלאכטעט שעפּסען ; קוים מאכט מען אבער מיט איהם עפּעס אפּ, איז 
זיין װאָרט הייליג. 

עס איז שוין געווען ניט ייט צו טאָג. אַ נעדיכטער טהוי האט אנגעהויבען 
זיך אראָפּצולאָזען. מען האט נעמוזט צולענען אַ פייער. דיעזע ארבייט האט געמהאן 
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קאַסאַרעס. ער איז געווען נוט בעקאַנט מיט דער נעגענד און האט נעוואוסט, ויא 
אזוי מען דארף לעבען אין װאַלד. 
| אין איינינע מינוטען האט נעברענט אַ פרעהליכעס פייער און דיא פינף מענ, 
שען זיינען געזעסען ארום פייער, האכען זיך געװאַרמט און האבען גערויכט זייערע 
צינאררען און זייערע פּייפּיס (ליולקעס). 

-- וואס דענקט איהר יעצט צו טהאן ? האט בעלחימער געפרענט שטילערהייט 
דעם אדלער קאָפּ. װוילט איהר זאנען, װוער איהר זייט ? 

-- ניין, האט דער קאַציק געענטפערט. דיא אינדיאנער קריעגער זיינען דא 
ניטאָ. צו וואס זאל איף מיך ענטרעקען ? 

איינינע מינוטען האבען אלע װיעדער געשוויענען. 

-- װאָס טהוט מען? חאט דאן מארטין געזאנט. ויא אזוי דערלאזט מען ניט, 
אז דיעזע טייפעל זאלען ניט אנפאלען אױף דער שטארט ? 

-- איך ווייס ניט, וואס מען האט דאָ. פיעל צו טראכטען, האט זיך לואים 
אפּגערופען. איינער פון אונז זאל מארנען נעהן אין שטאדט אריין און װאַרענען דיא 
אײינוואַינער, אז זי דראהעט אַ נרויס געפאהר. 

-- דאס איז איז דאך אבער ניט אזוי לייכט, האט דאן מארטין בעמערקט. 
דיא טוערן פון דער פעסטונג זיינען שטענדיג פערשלאסען. מען לאזט ניט אריין 
קיינעם, װער עס קען ניט דאס פּאסיר װאָרט. 

-- ווען מיר זאלען אלע פינף קומען, װעט מען אונז ניט ארײנלאָזען האט 
סואיס געענטפערט. ווען עס װועט אבער קומען איין מענש, אַ פרעמדער, װעט מען 
איהם אריין לאָזען. 

-- אבער װוער װעט געהן ? האט דאן מארטין געפרענט. איך קען ניט קומען 
קיין הערמאזיללא אויס געוויסע אורזאַכען. 

-- דאן װעל איך געחן, האט לואיס נעזאנט. מיך װעט מען אריינלאָזען. איך 
װעל זאנען, אז איך בין א פרעמדער און האב מיך פעראיררט (פּערבלאָנזעט) אין 
ריעזע וועלדער. 

-- איך דאנק אייך! האט דאן מארטין נעזאנט און האט איחם געגעבען דיא 
האנד. איהר װעט טהאן א נוטע זאך, װען עס װעט אייך געלינגען צו רעטען דיא 
קאָלאָניסטען. 

-- וואו וועלען מיר אבער בלייצען, ביז וואנען איהר װועט צוריק קומען 1 האט 
בעלהימער געפרענט. 

-- מיר קענען צוריק פאהרען קיין סאן חאָזע, האט דאן מארטין געענטפערט. 

-- אח, ניין ! דאס איז אונמענליך. מיר טארען ניט לאזען אונזער קאמעראד 
אליין. 

-- אלוא, וועלען מיר זיך ערנעץ בעהאלטען דא אין װאַלד, ביז ער װעט צו 
ריק קומען. 

זי האבען נאָך גערעדט איינינע צייט. דאס פייער האט זיך צו ביסלעך אויס. 
געלאשען. עס איז נעווארען קיהלער. דיא פינף מענשען האבען זיך איינגעוויעקעלט 
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אין זייערע דעקען און זיינען איינער נאכץ אנדערן אנטשלאָפען נעווארען. זי זינעי 
געווען מיער און נאַנץ פריה שלאפט זיך אזוי נעשמאַק !-- דאן מארטין איז געווען 
אזוי זיכער, אז דער שװאַרצער בער מיט זיינע קריענער זיינען שוין נאנץ ווייט פון 
דעם ארט, וואו זי זיינען געלענען, אז ער האט ניט נעפונען פאר נעטהינ, אז איי. 
נער זאל בלייבען שטעהן אױף דער וואך, 

אין דרויסען האט זיך געוויעזען דער ערשטער שיין פוױם יונגען טאנ. דיא 
פינף מענשען זיינען געשלאפען נעשמאַק. קיינער האט זיך ניט געריהרט. פּלוצלוננ 
האבען זיך דיא הויכע גראזען אננגעהויבען צו ריהרען, גלייך ויא א שלאַנג אדער א 
וילדעס טהיער וואלט נגעקראכען צווישען זיי. נעהנטער און נעהנטער, שטילער און 
שטילטר איז עפּעס צונעקראכען צו דיא שלאָפּענדינע. ענדליך האט זיך אויפגעהויבען 
א מענשען געשטאַלט פון דער ערד און איז געבליעבען שטעהן פאר דיא פינף שלא: 
פענדיגע פריינד, 

דאס איז געווען דער שװאַרצער בער. 

ער האט זיך אנגעבלוינען איבער זי און האט א קוק געטאהן יעדען איניס 
געזיכט. ווען ער האט דערזעהן דאן מארטיניס געזיכט, האט ער ארויסגענומען זיין 
סקאלפּיר מעסער פון דער קעשענע און האט איהם שטילערהייט און פארזיכטינ 
ארויפגעלעגט דעם טינער טייטער אויפץן האַרצען. דאן איז ער זיך גאַנץ רוחיג און 
שטיל אװעקגעקראָכען. אין א פּאַר מינוטען ארום איז ער פערשוואונדען געװויירץ; 
צווישען דיא ביימער. 

0טעס קאַפּיטעל, 
פאר דער שלאַכט, 

ווען דיא זון איז ארויסנעגאננען און האט אנגעהויבען צו שיינען אין זייערע 
געזיכטער, האבען זיך דיא פינף מענשען אויפגעכאפּט. װען דאן מארטין האט זיך 
אויפגעהויבען, איז א מעסער אראפּנעפאלען אױף דער ערד. דאן מארטין האט איהט 
אויפגעהויבען און האט איהם בעטראכט מיט שטוינען און שרעק. בעלהימער און 
דער אדלער קאָפּ האבען באלד דערקענט, אז דאס איז א סקאלפיר מעסער, 

-- וואס זאל דאס הייסען ‏ | האט דאן מארטין נעפרענט. ויא קומט דיעזעס 
מעסער צו מיר? 

דער אדלער קאָפּ האט גענומען דאס מעסער און האט עס בעטראכט פון 
אלע זייטען. 

-- דעו שווארצער בער איז דא נעווען, האט ער געזאנט רוחיג. 

אלע פינף האבען אנגעקוקט איינער דעם אנדערן מיט שטוינען. 

-- דאס איז אונמעגליך ! האט לואיס געזאגט. איהר האט דאך אלע געזאנט 
אז ער איז ערנעץ אוועקגעגאננען מיט זיינע קריענער, אז ער אין וייט פון דאנען, 
ויא קומט אלזא זיין מעסער אהער ? | 

-- לאז מיין ברודער מיט' בלייכען געזיכט אליין זעהן האט דער קאַציק 
נעענטפערט. אויפן שטיל פו'ם מעסער איז אויסגעקריצט דער טאָטעם (דער צייבען) 
פון זיין פאָלק, | 
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לואיס האט גענומען דאס מעסער און האט עס בעטראַכט. אויפץ שטיל איז 
געווען אויסנעקריצט מיט נאַנץ פיינע ליניען אַ ראָב און אונטען איז געווען דיא פינזד 
פון אַ בער. 

-- עס איז ריכטיג, האט ער געזאגט. דיעזעס סקאַלפּיר מעסער נעהערט צום 
שואַרצען בער. -- צו וועלכען צוועק אבער האט ער דא געלאזען זיין סקאַנפּיר מעסער? 

-- דער שװאַרצער בער איז אַ גרויסער קאַציק, האט דער אינדיאנער גע: 
ענטפערט. ער האט געװאָלט ווייזען, אז זיין װאָרט איז הייליג ; אין דערזעלבער צייט 
אבער האט ער געװאָלט בעווייזען, אז ער האלט דאס לעבען פון זיין פיינר אין זיינע 
הענד. ער האט אניעדער געלענט אויף איהם זיין סקאלפּיר מעסער אום צו בעווייזען, 
אז ער האט נעקענט איהם סקאַלפּירען, ער האט עס אבער ניט נעטהאן, װייל זיין 
װאָרט האלט איהם צונעבונדען. 

אלע האבען געשוויעגען און האבען בעוואונדערט דיעזען קלונען איינפאל פו'ט 
אינדיאנער פירסט. , 

-- איך מיין אנדערש, האט זיך פּלוצלונג אפּנערופען בעלהימער, דער אַפּאַטשי 
פירסט האט אונז איינפאך נעװאָרנט, אז מיר זאלען זיך אוועקגעהן פון דאנען. װוען 
ניט, װעט מען אונז סקאַלפּירען. 

-- חום.... האט נעברומט קאַטאַרעס און האט זיך אנגעחאפּט ביי דיא האָר 
פוןים שטערץ. -- איך וויל ניט, אז דיא הינט, דיא אַפּאַטשײס זאָלען מיר אפּשנײ, 
דען מיינע האר נאך מיט אַ שטיק שטערן דערצו. 

-- מען שטארבט ניט פון סקאַלפּירען, האט בעלהימער בעמערקט. דיא 
וואונד פערהיילט זיך און מען ווערט געזונד, 

-- איך װויל אבער נאר ניט מאכען דיא פּראָבע, האט קאסארעס אויסגערופען. 

-- יעצט, מיינע העררען, אז עס איז שוין גרויסער טאָג, האט לואיס געזאנט, 
מיין איך, אז עס איז צייט, איך זאל געהן אין שטאדט אריין און זאל ווארענען דיא 
איינוואוינער, אז עס דראהעט זיי אַ נעפאהר. | 

-- יא, מיר טאָרען ניט פערליערן דיא צייט, האט דאן מאַרטין געענטפערט. 
דיא אָפּאַטשײס שווייגען ניט, זי האבען שוין נעוויס אויסגעטראכט אַ פלאן. ויא 
אזוי אנצופאלען אוף דער שטאדט, 

-- מיר אליין מוזען אויך זעהן עפּעס טהאן אום צו העלפען דיא ארימע איינ: 
וואוינער פון דער שטאדט, האט בעלהימער זיך אריינגעמישט. 

-- איך קען אבער ניט װאַרטען, האט לואיס געענטפערט. איך מוז נעהן אין 
שטאָדט אריין. לאמיר אפּרעדען, וואו מיר זאלען זיך בּענענענען, ווען איך װעל קומען 
צוריק. איהר װעט דער ווייל זיך איבערלענען, װאָס איהר זאלט טהאן. 

-- דאס איז ריבטיג, האט בעלהימער געזאנט. מיר איז אבער דיעזע גענענד 
ניט בעקאַנט. איך ווייס ניט, וואו מיר קענען זיך דא ערגעץ בעהאלטען. 

-- איך קען אן ארט, וואו מיר וועלען זיין זיכער, האט דער אדלער קאָפּ נע- 
זאנט. מיר וועלען געהן אהין און אונזער ברודער מיטץ בלייכען נעזיכט װועם צוקומען 
צו אגנג, ווען ער װעט צוריקקומען פוים נייען דאָרף- 
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-- דאָס איז נוט, האט לואיס געזאנט. ויא אזוי אבער װעל איך וויסען, װואוּ 
איהר געפינט זיך ? 

-- לאָז מיין ברודער רוהיג זיין, האט דער אדלער ק קאפּ נעענטפערט. ווען ער 
װועט ארויסגעהן פון'ם נייען דארף, װעט ער מיך טרעפען לעבען איהם. 

-- שוין רעכט. זייט געזונד ! האט לואיס נעזאנט צו אלעמען. 

ער האט אנגעזאָטעלט זיין פערד, האט זיך אויפנעזעצט און איז אוועקנע: 
לאפען אין גאַלאָפּ קיין הערכאויטא. 

דער גראַף דע לעאָלעראַס איז ארומגענאננען אין גרויסען זאָל פו'ם ווייסען 
הו אונרוהיג און פערטראכט. ער האט נעוואוסט, אז ענדליך װעט ער זיך מוזען 
ערקלערן מיט דאניא אניטא. ער האט געוואוסט, אז זיא ליעבט אנאנדערן. ער האט 
ניט פערגעסען דעם דועל, וואס ער האט געהאט מיט אַ מעקסיקאנער טארן דאָרף 
טּאן האָזע, ער האט זיך איבערלעגט. 

עס איז װאַהר, אז דאן סילואַ קען צוויננען זיין טאכטער, זיא זאל איהם 
הייראטהען. װאָס װעט אבער וערן דערפון ? פיעללייכט װעט דער מעקסיקאנער 
האלטען ווארט און װועט איהם טוידטען ? צו װאָס זאל ער ריזקירען זיין לעבען איבער 
אַ פרוי, וועלכע ער ליעבט ניט, וועלכע ער וויל הייראטחען נור וועגען איחר רייכטהום 
און וועגען איהר פאָטערס גרויסען נאמען ? 

ער איז אזוי ארומגענאנגען פערטראכט אין זיין גרויסען זאַל, ווען דיא טחיר 
האט זיך געעפענט אין זיין ליעטענאנט, דיענא לעאָן, איז אריינגעקומען אין זאַל. 

-- וואס איז, דיענא ? װאָס ביסט דוא אזוי אונרוהיג  ?‏ האט ער געפרענט. 

-- הערר נראַף, דער אינדיאנער, וועלכער איז געסטערן געקומען מיט אייף 
אלס פיהרער, איז דיעזע נאכט פערשוואונדען געװאָרען. 

-- האט מען נעכטען געעפענט דיא טױערן פון דער פעסטונג ? 

-- מען האט זיי געעפענט נור פאר נאכט, װען מען האט אריינגעטריעבען 
אין דער פעסטונג דיא פערד און דיא בחמות. 

-- איז פיעללייכט דער אינדיאנער דאמאלס ארויסגעגאנגען פון דער שטאָרט ? 

-- ניין, הערר גראַף, האט דיעגא לעאָן נעענטפערט. איך בין אליין געשטאַנען 
ביים טױער און האב געזעהן, אז קיינער זאל ניט אריין. 

-- אלזא, װאָס דענקסט דוא, דיענא ? 

-- איך דענ, אז דער אינדיאנער איז געווען אַ שפּיאָן. ער איז געקומען אוס. 
פּאָרשען, וויא אזוי מען קען זיך אריינגנבענען אין שטאָדט. 

-- דאס אין שלעכט, דיעגא. מיר מוזען זיין זעהר פאָרזיכטיג. געה דערווייל 
אהיים. נאך מיטאָג וועלען מיר נאך אמאל רעדען דערפון, 

דער נדאַף איז געבליעבען אליין. ער האט שוין פערגעסען אן זיינע געסט ; ער 
האט שוין פערגעסען אן דאניא אניטא מיט איהר פאטער. איהם האבען בעאונרוהיגט 
אנדערע זאָרגען. דער דועל פארן דאָרף סאן האָזע און דער אינדיאַנער שפּיאָו 
האבען איהם געגעבען גענוג מאטעריאל צום דענקען. 


א 6 | -- 97 -- 


אזוי ויא ער איז אזי געזעסען פערטראכט, האט ױף געעפענס ויא טהיו 
און אן אפיציער איז אריינגעקומען. 

-- ענטשולדינט מיר, קאַפּיטאַן, װאָס איך שטער אייך, האט דע אָפיציער 
געזאגט. דיענא לעאָן האט מיך געשיקט צו אייך. אַ רייטער שטעהט פאר דיא 
טױערן פון דער פעסטונג. ער זאגט, אז ער האט מיט אייך צו רעדען איבער זעהר 
וויכטיגע זאכען. 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ רייטער? האט דער גראַף געפרענט. 

-- ער איז אַ ווייסער, געהט זעהר שעהן געקליידעט און ריט אױף אַ פאָרי 
טרעפליכעס פערד. 

-- האט ער נאך עפּעס געזאנט אדער ערקלערט ? האט דער נראַף געפרעגט. 

איהם האט זיך פאָרגעשטעלט, אז עס איז נעקומען דער מאן, וועלכער האט 
איהם ארויסנערופען אויף אַ דועל פארן דארף סאן חאָזע. 

-- ער האט געבעטען, אז מען זאל אייך זאגען, אז ער האט זיך מיט אייך 
בענעגענט אין שענק אין דאָרף סאן האָזע און איהר האט איהם אייננעלאדען צו 
אייך אין הערמאָזיללא. 

-- אלזא, לאזט איהם אריין ! האט דער גראַף אויסנערופען. דאָס אין אַ 
פריינד ! 

דער אָפיציער איז ארויסגענאנגען. דער גראַף איז װיעדער נעבליעבען אליין. 

-- װאָס זאל דיעזער מאן פערלאננען פון מיר? האט דער נראַף געזאָנט צו 
זיך אליין. ווען איך האב איהם בענענענט אין סאַן חאָזע און האב איהם איינגעלא: 
דען צו מיר, האט ער אויף קיין פאל ניט נעװאָלט פאהרען. יעצט איז ער אליין 
געקומען. ויא קומט עס, װאָס ער האט זיך פּלוצלונג איבערלענט און איז קיר נאכ. 
געפאהרען ? 

ער האט געטראַכט א פַּאָר מינוט און האט דאן ווייטער געזאנט : 

-- צו װאָס זאל איך מיר ברעכען דעם קאָפּ ? ער װעט באַלד דאָ זיין, װעל 
איך אַלעס וויסען. 

ווירקליך, אין איינינע מינוטען ארום האט זיך דיא טהיר געעפענט און אן 
אפיציער איז אריינגעקומען מיט לואיסץ. דער גראַף האט זיך אויפנעהויבען, איז 
הואיסץ ענטנענען גענאַנגען און האט איהם אױסגעשטרעקט בייו'ע הענר, 

-- װאָס פאר א גליקליכען צופאַל האב איך צו פערדאנקען, װאָס איך זעה 
אייך בי מיר, אין הערמאָזיללא ? האט ער אויסנערופען העפליך. 

-- ליידער, האט מיך קיין גליקליכער צופאל אהער געבראַכט, האט לואיס 
געענטפערט אַביסעל צומישט. איך װאָלט געווען נליקליך, איך זאָל אייך ניט ברענגען 
קיינע שלעבטע נאכריכטען. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט ? האט דער גראף אויסגערופען אונרוחיג. איך 
פערשטעה אייך ניט. 

-- לאמיר רעדען פראַנצייזיש. איהר װעט מיך דאַן בעסער פערישטעהן, האט 
לואיס געענטפערט. .א 4) / 
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-- אזוי ? = איהר זייט אויך א פראַנצױז  ?‏ האט דער נראף אויסגערופען פיל 
פרייד. ווען צווייא פראַנצויזען בענענענען זיך דא אין לאנד, זיינען זי ברירער. 

-- געוויס { האט לואיס געענטפערט. דאס איז דיא אורזאַכע, וואס איך בין 
אזוי פּלוצלונג נעקומען צו אייך, 

דער נראַף איז געווארען ערנסט. ער האט יעצט פּערשטאַנען, אז דווָר פרעמ. 
דער האט עפּעס זעהר וויכטינעס מיטצוטהיילען. 

-- רעדט, פריינד  !‏ זאגט מיר, וואס האט אייך נעפיהרט אהער ? 

| -- עס טהוט מיר לייד, אייף צו זאנען, אז אייך דראָהעט א גרויס געפאַהר. 

איהר טאהרט ניט פערליערן קיין מינוט. 

-- אזוי ? = אזעלכע שרעקליכע נאַכריכטען האט איהר מיר געבראַכט ? 

-- איך האב דאָך אייך נעזאנט, אז איך ברענג יעצט קיין נוטע נאכריכטען. 

-- װען א יה ר ברעננט זײ נור, װעלען זי שוין גוט זיין, האט דער נראַף 

געענטפערט העפליך. 

-- איך האף, אז דורך דעם, וואס איך װעל זי אייך דערצעהלען, וועלען מיר 
זיין אים שטאַנד אויסצומיידען דיעזע געפאַהרען. 

-- דאַנק אייך. דערעעהלט. לאמיך הערן. 

לואיס האט דערצעהלט, אז ער איז געשלאָפען בײ נאכטא ונטער א בױם 
און האט געהערט, ויא עטליכע אַפּאַטשי קריענער האבען גערעדט צווישען זיך, אז 
זי ווילען אנפאַלען אויף זיין נייע שטאדט הערמאזיללא. ער האט איהם ניט דער: 
צעהלט אלעס, וואס דער שװאַרצער בער האט גערעדט מיטץ טינער-טױטער, ווייל 
ער האט ניט נעוואלט זאנען, אז א ווייסער מענש איז אריינגעמישט אין דער נע: 
שיכטע. אױיסער דעם האט ער דאָך נעהערט, אז מען האט גערעדט פון אַ מעדכען. 
אין קיין ליעבעס געשיכטע האט ער זיך ניט נעוואלט מישען. 

ווען ער האט נעענדינט זיין ערצעהלוננ האט ער געזאנט צום נראַף : 

--- יעצט מיין הערר, דארפט איהר אורטהיילען, אוב מיינע נאבריכטען זיינען 
וויכטינ און וואס איהר קענט טהאן אום צו פערהיטען דיעזע נעפאַהר, 

-- איך דאנק אייך נאד א מאל, מיין פריינד ! האט דער גראַף געזאגט. 
חיינט אין דער פריה האט מיר איינער פון מיינע אָפציערן נעמעלדעט, אז אן אינד. 
יאַנער, וועלכער האט אונז נעדיענט אלס פיהרער, איז פּלוצלונג פערשוואונדען גע 
ווארען. איך האב באַלד געוואוסט, אז ער איז א שפּיאָן. -- איהר האט רעכט. דיא 
צייט איז זעהר טהייער. מיר מוזען זיך בעווארענען. 

ער איז צונענאַננען אין א ווינקעלע און האט אננעהויבען צו קליננען אין א 
גרויסען נלאָק. א מאן איז באַלד אַרינגעקומען. 

-- שיק מיר רופען דיענאַ לעאן ! האט דער נראַף בעפאָהלען שטרעגנ. 

אין א פּאָר מינוט ארום איז דיענא לעאן געשטאַנען אין צימער. 
| = -- דיענא, נעהם מיט דיר צוואנציג -- דרייסיג מאן און פאָהר ארום אין דיא 
וועלדער ארום דעם טייך ניללא. דארט האבען זיך ערגעץ בעהאַלטען אינדיאנער. 
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ריענא האט זיך פערניינט און האט נעוואלט נעהן אויספיהרען דעם בעפעחל 
פום גראַף. 

-- װאַרט א מינוט, האט לואיס געבעטען. 

-- איהר ווילט איהם עפּעס אָנזאָנען אויףן װעג ? האט דער גראַף נעפרעגט. 

-- איך וואין שוין אין אמעריקא זעהר לאנג, האט לואיס נעענטפערט, איף 
בין שוין א ביסעל בעקאַנט מיט דיא אינדיאַנער. איך האב אױסנעלערנט אלע 
זייערע קונסטשטיקע. ווען איהר װעט מיר ערלויבען, װעל איך זאָגען דיעזען אפּיצי- 
ער אייניגע זאכען, וועלכע קענען איהם ניצען. 

אין דיעזע מינוט איז דאן סילווא דע טאררעס אריין אין צימער. דער גראַף 
איז איהם ענטגענען געגאַנגען און האט איהם געזאנט: 

-- גוט מארנען, דאן סילווא ! נוט, וואס איהר זייט נעקומען. מיר דאַרפען 
אייך טאַקע האבען, 

-- וואס איז שוין נייעס ? האט דאן סילווא נעפרענט און האט זיך פערניינט 
פאר אלעמען אין זאַל. 

-- דיא אפּאטשייס לויערן אין דיא וועלדער, האט דער נראַף נעענטפערט. זי 
ווילען אָנפאַלען אויף אונז. 

-- דאס איז נאַנץ ערנסט, האט דאן סילווא נעזאגט. דיא אפּאטשייס זיינען 
א קריענעריש פאלק. זי זיינען זעהר ווילד און בלוט דורשטיג.-- וואס דענקט איהר 
צו טהאן ? 

-- איך ווייס נאך אליין ניט. איך האב געהייסען מיינעם אן אפיציער נעהמען 
מיט זיך דרייסיג -- פערציג מאַן און פאָהרען ארום אין דיא וועלדער זי אויפזוכען. 
דיעזער הערר אבער יל דעם אפיציער עפּעס זאנען. ויא עס וייזט אויס, איז ער 
ניט איינפערשטאנען מיט מיר, | 

מיט דיעזע ווערטער האט ער געוויעזען אױף לואיסץ, 

-- ווען דיעזער הערר איז ניט אײנפּערשטאַנען מיט אייך, האט ער נעוויס אן 
אורזאַכע דער צו, האט דאן סילווא בעמערקט. 

-- דיעזער הערר איז נעקומען אומיסטען אום מיר צו דערצעהלען, אז דיא 
אַפּאַטשײס לויערן אויף אונז. ער איז נעקומען אונז װאַרענען. 

-- אלזא, ביטע, מיין הערר, זאנט אייער מיינונג. וואס זאלען מיר יעצט טאהןן 
האט דאָן סילווא געפרעגט לואיסין. 

-- איך ויל זאנען, אז מיר, אײראָפּײער, זיינען געוואוינט צו פיהרען א קריענ 
אויף אײראָפּייאישען אַרט. ווען מיר זיינען אבער אין אמעריקא, מוזען מיר פערגעסען 
אן אײראָפּא. אין אַמעריקא איז אלעס אנדערש. זאנאר א קריענ װערט אנדערש 
נעפיהרט. דיא אינדיאַנער פיהרען קריעג ניט אזוי, ויא דיא ווייסע מענשען. 

-- דער הערר האט רעכט, האט דאן סילווא זיך אָפּנערופען. 

-- וואס רעדט איהר? האט אויסגערופען דער פייערינער דיענא לעאן. מיר 
וועלען ווייזען דיא הינט, דיא אַפּאַטשײס, ויא מען פּאַלט אן אויף א ישטאדט, װעל. 
כע איז פּערטהיידינט מיט קאנאנען ! 
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--- מיין ליעבער מאַן, איהר קענט ניט דיא אינדיאַנער, האט לואיס געענט, 
פערט. זי פיהרען קיין מאל ניט קיין אָפענעם קריענ. זיי זוכען אפּצונאַררען זייער 
פֿײינד. ‏ זיי פערפיחרען איהס ערגעץ, וואו ער קען זיך ניט ריהרען אוּן דארט טייטען 
זיי איהם. זי ווטלען עפּעס אױסטראַכטען א קלונעס מיטעל, ויא אזוי אנצופאַלען 
אויף איער שטאדט. זייט פאָרזיכטיג ! איבערלענט יעדען שריט, וואס איהר טהוט. 

-- אלא, נעפינט איהר, אז מיין פּלאן איז ניט נלייך? האט דער גראַף געפרעגט. 

-- איער פּלאַן, ארויסצושיקען דרייסיג -- פערציג מענשען זוכען דיא אינדיאַ. 
נער, איז געוויס ניט נלייך, האט לואים נעענטפערט. ענטװעדער אייערע מענשען 
וועלען ארומפּאָהרען א גאַנצען טאנ און ועלען ניט נעפינען ניט איין אינדיאַנער, 
אדער דיא אינדיאַנער וועלען זי פערפיהרען ערנעץ ווייט אין א זומפּ און וועלען זי 
אויסהרגענען ביז צום לעצטען מאן. 

-- דיעזער הערר איז גוט בעקאַנט מיט דיא אינדיאַנער, האט דאן סילווא 
געזאנט ערנסט. ער קען זעהר נוט דיא אינדיאַנער אין זייערע מאניערן, ויא אזוי צו 
פיהרען קריעג. | 

-- איך רעד אויס ערפּאַהרונג, האט לואיס געענטפערט. דיעזע ערפאַהרונג 
קאָסט מיך זעהר טהייער. מיין נליק, מיין ליעבע, אלעס, וואס איז מיר געווען ליעב 
און טהייער -- אלעם, אלעס איז פּערלאָרען גענאַנגען אין אזא קריעג. -- אד1 וויא 
טהייער האב איך בעצאַהלט פאר דיעזע ערפאַהרונג } 

ער האט פערשטעלט זיין נעזיכט מיט ביידע הענד און האט זיך אוועק גע. 
קעהרט פון אלעמען. 

אייניגע מינוטען איז אין צימער געווארען גאַנץ שטיל. יערער האט געפיהלט, 
אז דעם פרעמדען האט פּאַסירט עפּעס א גרויסעס אוננליק. דאס אוננליק, ויא 
דאס גליק פּאָרדערן רעספּעקט. פארן אונגליק האט מען נאך מעהר, רעספּעקט 
וויא פארן נליק. 

--- מיר האבען פיעלע פרויען און קינדער אין שטאדט, האט ענדליך נעזאנט דער 
נדאף דע לעאָלעראַס, ערשט נעכטען זייט איהר נעקומען, דאן סילווא מיט איער 
היעמענסווירדינע טאָכטער. מיר מוזען זיך פאר זי זאָרגען. איך נעהם דאהער אן דיא 
מיינוננג פון דיעזען פרעמדען חעררן. מיר מוזען זיך נוט איבערלענען, וואס צו טהאן. 

-- איך דאנק אייך פאר מיר און פאר מיין טאָכטער, האט דאן סילווא נע: 
עענטפערט און האט זיך פערניינט. 

לואיס איז אונטערדעסען נעקומען צו זיך און האט זיך אומנעקעהרט צו דיא 
אנוועזענדע. / 
' -- מיין הערר, איחר זייט געקומען אהער מיט דער גנוטער אבזיכט אונז צו 
ווארענען, האט דער נראַף געזאגט. ענדינט שוין דיא גוטע זאַך, וואס איהר האט 
אנגעהויבען און זאנט אונז איער מיינונג : ואס זאלען מיר יעצט טהאן ? 

--- מיין מיינונג איז אזוי. ‏ דיא אפּאטשייס וועלען אנפאלען אויף אייך. דאס 
איז נעוויס. איך ווייס ניט, וואס פאר אן אורזאכע זיי האבען עס צו טהאן. איך ווייס 
אבער, אז זיי האבען זיך פעסט ענטשלאָסען אפּצונעהמען הערמאזיללא. איך גייק, 
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אז זי וועלען אנווענדען אלע מענליכע מיטעל אוס עס אפּצוינעהמען. -- אלזא, בלייבט 
אייך קיין אנדער מיטעל ניט איבערינ, אלס צו בעפעסטיגען דיא שטאדט פון אלע 
זייטען. ויא איך פערשטעה, האט איהר ביז אהער גערעכענט, אז פו'ם וואסער קען 
צו אייך קיינער ניט קומען. יעצט האט איהר אליין געזעהן, אז דער אינדיאנער, 
איער געוועזענער פיהרער, איז אנטלאָפּען געװאָרען ביי נאכט ניט דורך דיא טויערן 
פון דער שטאדט, זאָנדערן דורכץ וואסער. בעפעסטינט אייך, שטעלט אויס װאַכען 
און זייט זעהר פאָרזיכטינ. ויא איהר האט מיר דערצעהלט, האט איהר ביי זיך פיעלע 
סאלראטען. 

-- איך האב מיט מיר הונדערט און זיעבעציג גוּטע אלטע סאלראטען, מייס. 
טענס פראַנצויזען, האט דער גראַף נעענטפערט. 

-- הונדערט און זיעבעציג גוטע סאלדאטען, וועלכע זיינען נוט בעוואפענט און 
געפינען זיך אין א פעסטונג, פערשטעלט פון גראָבע ווענט, קענען אױסהאַלטען נענען 
א נאנצע ארמעע, האט לואיס געזאנט. 

-- איך האב אויך מיטנעבראַכט פערציג דיענער, וועלכע זיינען נוט נעוואוינט 

צו א קריעג מיט דיא אינדיאנער, ווייל זיי זיינען אליין אינדיאנער, האט דאן סילווא 
זיך אפּנערופען. 

-- זיינען זי דא, אין דער פעסטונג ? האט לואיס געפרענט האַסטיג. 

-- זיי זיינען דא, האט דאן סילווא געענטפערט. 

-- דאן איז אלעס רעכט, האט לואיס אויסגערופען. דאן האט איהר ניט וואס 
מורא צו האבען פאר דיא אינדיאנער. פארקעהרט, זי דארפען פאר אייך מורא 
האבען. 

-- איך פערשטעה אי ניט, מיין הערר, האט דער נראַף נעזאנט. וואס מיינט 
איהר דערמיט ? 

-- עס איז נאנץ איינפאך. דיא אינדיאנער זיינען זעהר שלוי (חיטרע). זיי 
וועלען אויף אייך נעוויס אנפאלען פון דער זייט, וואו דער טייך איז. זי ווייסען נאנץ 
גוט, אז גענען קאַנאָנען קענען זיי ניט בעשטעהן. זיי וועלען אייך אבער אפּנארען. 
איין טהייל פון זי װועט אנפאלען אויף דער פעסטונג. אלע אייערע סאלדאטען וועלען 
זיך פערזאמלען אין דער פעסטונג, דערווייל װעט אן אנדערע באנדע אריבער שווימען 
דעם טייך און װעט אנפאלען אויף דער שטאדט, 

-- מען קען אבער יעצט אויפץ טייך ניט שווימען, ווייל דער טייך איז שטארק 
אנגעשװאָלען ‏ האט זיך אפּנערופען דיעגא לעאָן. 

-- איך זעה, אז איהר קענט ניט דיא אינדיאנער, האט לואיס געזאנט ערנסט. 
ווייל דער טייך איז שטארק צונעקומען און ווייל איהר רעכענט, אז פון דער זייט פוױים 
טייך זייט איהר זיכער, וועלען דיא אנדיאנער אנפאלען אויף אייך פון דיעזער זייט.--- 
וייסט איהר, ויא אזוי דיא אינדיאנער שווימען אריבער א טייך ? 

דיענא לעאן האט פערצויגען דיא אקסלען. ער האט עס ניט נעוואוסט. דער 
גראף דע לעאָלעראַס האט עס אויך ניט געוואוסט. 

-- זי מאכען זיך א שיפעל פון א פעל פון א ביזאָן (א סאָרט ווילדער אָסס). 
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אזא שיפעל איז זעהר לייכט. יעדער קריענער קען זיא טראנען מיט זיך, און מען קע 
מיט איהר אריבער פאהרען דעם גרעסטען טייך. 

-- אלא, וואס זאלען מיר טהאן ? האט דער נראַף געפרענט אונרוהינ. 

-- איהר מוזט נעהמען צװיי קאנאנען און זי שטעלען לעבען טייך, האט לואיס 
נעענטפערט. איהר מוזט זי אבער פערשטעלען צווישען דיא ביימער, אז מען זאל זי 
ניט קענען זעהן פון דער ווייטען. 

-- איך דאנק אייך נאך א מאל פאר איער גוטען ראטה ! האט אויסנערופען 
דער נראַף. איך דאנק דעם צופאַל, וואס ער האט מיר צונעשיקט אזא טיכטיגע 
מענשען ויא איהר זייט. 

ער האט זיך דאן געווענדעט צו זיין אפיציער, 

-- דיענא ! נעה אוּן הייס ברעננען צוויי קאנאנען צום טייך. שטעל זי אונטער 
דיא ביימער און פערהענג זי מיט וועש. דיא אינדיאנער זאלען מיינען, אז א פלייסיגע 
ווירטהין האט דאָרט גאנץ איינפאך אויסנעהאנגען איהרע וועש. 

דיענא לעאָן איז ארויסנעגאנגען אויספיהרען דעם בעפעהל, ואס דער גראַף 
האט איהם געגעבען. 

-- נאט אליין האט אונז צונעשיקט אזא קלונען און ערפאהרענעם מענשען. 
ויא דיעזער הערר, האט דאן סילווא געזאנט און האט גענעבען לואיסץ דיא האנר.-- 
וויא הייסט איהר, מיין הערר ? 

-- איך הייס לואיס. 

-- דאנק, דאן לואיס, פאר איער נוטען ראטה ! איך זעה אז איהר האט 
פאָלקאָמען רעכט און וואס איהר זאגט, איז קלוג און איבערלענט. 

-- איך װויל אייך נאך עפּעס זאגען, האט לואיס ווייטער נעזאנט. 

-- רערט ! אה, רעדט ! האט דער גראַף געבעטען. 

-- איהר האט געזאגט, אז איהר האט מיט זיך פערציג אינדיאנער דיענער, 
וועלכע זיינען בעקאנט מיט אלע קונסטשטיקע פון דיא אינדיאנער ? האט ער נע: 
פרענט דאן סילווא. 

-- יא, איך האבּ עס געזאנט און עס איז נאנץ ריכטיג, האט דאן סילווא 
געענטפערט. 

-- דאס איז נוט, זעהר נוט ! האט לואיס נעזאנט. איך מיין, אז איחר קענט 
יעצט מאכען אזא קונסטשטיק,, אז דיא אפּאטשייס זאלען אויסקומען צווישען צוויי 
פייערן. 

-- דאס פערשטעה איך שוין ניט, האט זיך דער גראַף אריינגעמישט, איהר 
האט דאך ערשט אליין געזאנט, אז עס איז ניט נלייך, איך זאל שיקען מענשען אין 
װאַלד. ויא אזוי וועלען דיא אַפּאַטשײס אויסקומען צווישען צוויי פייערן ‏ 

-- וואס איך האב געזאגט, איז שוין ריכטינ. דער וואלד איז פול מיט שפּיאָנען 
פון דיא אַפּאטשײס. 

-- אלזא, ויא אזוי קענען דאן סילוואיס דיענער אויסקומען פֿון יענער זייט 
טייך? 
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-- איך האב דאך אייך נעזאנט, אז איהר ווייסט ניט,. ויא אזוי דיא אינד, 
אַנער פיהרען קריעג. זי קענען ניט פיהרען קיין אָפּענעם קריענ. זי מוזען זיך בע. 
האַלטען און לויערן אויף זייערע פיינד, ויא דיא ווילדע טהיערע. | 

ער האט זיך געווענדעט צו דאן סילווא און האט איהם געפרעגט ; 

-- דענקט איהר צו בלייבען דא אייניגע צייט ? 

-- איך האב געוויסע פריװאַט אורזאַכען, אויס וועלכע איך װעל בלייבען 
אייניגע טעג אין הערמאזיללא. : 

-- איך יל ניט וויסען, אויס וועלכע אורזאַכען איהר ווילט דאָ בלייבּען. פאַר 
מיר איז נור וויכטיג צו וויסען, ויא לאַנג איהר ווילט דא בלייבען, האט לואיס 
געזאגט. 

-- איך יל דא בּלייבען אַכט ביז צעהן טענ, האט דאן סילווא. געענטפערט. 

-- דאס איז גוט. האט איהר צווישען אייערע דיענער א מאן, אויף וועלכען 
איהר קענט זיך פּערלאָזען, ויא אויף זיך אליין ? 

-- יא, איך האב אזעלכען. אויף בלאַס קען איך מיך פערלאזען, ויא אױף 
זיך אליין. 

-- קענט איהר מיר ניט זאנען, װוער דיעזער בלאַס איז? 

-- ער איז דער אויפזעהר פון מיינע פערד און מױל:עזעל. ער איז שוין זעהר 
לאנג ביי מיר אין דיענסט. איך האב איהם שוין אויספּראבירט און האב מיך איבער. 
ציינט,, אז איך קען מיך אויף איהם פּערלאָזען. | 

-- זייער גוט ! אלזא, וועלען מיר מאַכען אזא שטיקעל: איער בלאס װעט 
אין א שטונדע ארום ארױספּאָהרען מיט אייערע פערד א מיט אייערע דיענער 
אויפין וועג קיין גוואימאס. ער װעט אוועק פּאָהרען ביז אין א געוויסען פּונקט דרייא-- 
פיער מייל פון דאנען. דארט װעט ער בלייבען שטעהן, 

-- אה ! יעצט פערשטעה איך ! האט אויסגערופען דער גראַף דע לעאָלעראַס. 
יעצט פערשטעה איך איער פּלאן. בלאַס מיט זיינע מענשען וועלען שטעהן דריי -- 
פיער מייל פון דאנען. ווען זי וועלען דערהערן, אז מען שיעסט פון דער פעסטונג, 
זאלען זי אנלויפען און זאלען אנפאלען אױף דיא אַפּאַטשײס פון הינטען. 

-- דאס איז מיין פּלאן, האט לואיס געוזאנט ערנסט, 

-- דער פּלאן איז זעהר אַ גוטער. פערנעסט אבער ניט, אז דיא אַפּאַטשײס 
זיינען אויך קלונ. זי וועלען פערשטעהן דיעזען פּלאן. זי וועלען נאך שיקען שפּיאָנען 
נאך בלאָס מיט זיינע מענשען. װען זי וועלען זעהן, אז בלאַס איז נעבליעבען שטעהן, 
וועלען זי אױף איהם אנפאלען. ואס װעט ער קענען טהאן מיט זיינע פערציג מענ. 
שען נענען עטליכע הונדערט ? 

-- דיא אפּאטשייס וועלען אױף זי ניט אנפאלען, האט לואיס געענטפערט. 
זי וועלען ארויסשיקען שפּיאָנען און וועלען זעהן, אז פערצינ מענשען אהן באַנאַזש, 
אהן זאכען פאהרען זיך קיין נװאַימאַס. צו װאָס זאלען זי אנפאלען אויף אינדיאנער 
וועלכע פאהרען קיין נװאַיטאַס ? פערקעהרט, זיי וועלען צופריערען זיין, װאָס אי 
שַׁטַאדט זיינען געבליעבען װוענינער טענשען. זי ועֶלען לאזען בלאָסץ מִיט זיינע מענשעו 
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פאהרען, וואוהין זי וילען און וועלען טראכטען, ויא אזױי אנצופאלען אױף הערי 
מאָזיללאַ. 

-- איהר האט װיעדער רעכט, דאן לואיס, האט דער נראַף געזאגט. -- װאָס 
דענקט איהר אבער צו טהאן ? װעט איהר בּלייבען ביי אונז? אדער װעט איהר 
פיעללייכט מיטפאהרען מיט בלאָס? 

-- דיא אינדיאנער האבען נעזעחן, װיא איך בין אריינגעפאָהרטן אין שטאָרט, 
האט לואיס געענטפערט. װען איך װעל פאָהרען מיט בלאַס, װעלען זי מיך דער: 
קענען און וועלען אלעס פערשטעהן. איך מוז מיר ארויספאהרען פון דאנען נאַנץ 
אליין, ויא איך בין געקומען. 

דאן סילווא האט זיך אויפגעהויבען און האט נעגעבּען לואיסין דיא חאנד. 

-- מיין הערר, איך האב ניט נענוג וװערטער אום אייך אויסצודריקען מיין דאנק 
פאר אלעס, װאָס איהר האט היינט געטהאן פאר אונז, איהר האט אונז געווארענט. 
איהר האט אונז געגעבען אַ גוטען ראטה, איהר האט אונז געמאכט אַ פארטרעם; 
ליכען פּלאַן, וויא אזוי מיר זאלען זיך פערטהיידינען, --- איהר האט אונז גערעטעט ! 
זאנט אונז וועניגסטענס, װער איהר זייט און װיא אזוי איהר הייסט, מיר זאלען 
וויסען, ויא אזוי צו נעדענקען און צו עהרען דעם נאמען פוױם מענשען, ועלכער 
האט געטהאן אזוי פיעל פון אונזערט וועגען. 

-- איך קען אייך זאָנען מיין נאמען : איך חייס לואיס, נראַף דע פּרעבואַ: 
קראַנסעע. 

דער נראַף דע לעאָלעראַס איז אויפגעשפּרוננען און האט דערלאַנגט לואיסץ 
ביירע הענט. 

--- מיר זיינען פריינד אויף אייביג, גראַף ! האט ער אויסנערופען. 

-- אלע פּראַנצױיזען זיינען פריינד, ווען זי בענענענען זיך אין אַ פרעמד לאנד, 
האט לואיס געענטפערט רוהיג און האט ניט גענומען דעם נראַף דע לעאָלעראַיס האַנד. 

-- נעוויס, נעוויס ! האט דער נראַף אויסגערופען און האט זיך נעמאבט, אז 
ער בעמערקט נאר ניט, אז לואיס ויל זיין האנד ניט אננעהמען. -- ווילט איהר שוין 
אוועקפאהרען ? װוילט איהר אזוי ניך אונז פערלאזען ? 

-- יא, האט לואיס נעענטפערט. ווען איהר װעט מיר ערלויבען, װעל איך מיר 
שוין אוועקפאהרען. 

-- אה, ניין { איהר מוזט ווענינסטענס עסען מיט אונז פריהשטיק, האט דער 
גראַף. געזאנט, 

-- איך קען עס ניט טהאן. איך האב איבערנעלאָזען אַ פּאָר פריינד אין װאַלד. 
זי װאַרטען אויף מיר. איך האב מיך שוין אזוי אויך שטאַרק פערשפּעטיגט. מיינט 
פריינד וועלען זיך בעאונרוהינען. 

-- ווען זי ווייסען, אז איהר זייט ביי מיר אין הויז, האבּען זיי זיך ניט װאָס 
צו בעאונרוהיגען, האט דער גראַף נעזאגט שארף. 

ער האט זיך געפיהלט בעליידיגט, וואס לואיס וויל ניט עסען ביי איהם. לואיס 
האט עס בעטערקט. 
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-- ענטשולדינש מיר, נראַף! איך האב מיך ניט נאַנץ דייטליך אױסנעדריקט. 
מיינע פריינד ווייסען ניט,. אוב איך בין נעקומען זיכער צו אייך אין שטאױט. װעז 
איך קום ניט אזוי גיך, וועלען זי נאָר ניט װויסען װאָס איבערצוטראכטען. 

-- אוב אזוי, װויל שיך אייך ניט אויפהאלטען, האט דער נראַף געזאנט. איך 
דאנק אייך נאך אמאל פאר אייער פריינדשאפט און פאר אלעס נוטע, וואס איהר 
האט פאר אונז געטהאן 

-- איך האב געטהאן, וואס מיין געוויסען און מיין פּפליכט האבען מיר נע: 
הייסע! טהאן. 

מיט דיעזע װערטער האט ער זיך אויפנעהויבען און איז נעגאנגען צו דער טהיר. 
דאן סילוואַ און דער גראם זיינען גענאַנגען איהם בענלייטען. לואיס האט גענומען 
זיין פערד ביי דיא ציגעל און איז געגאנגען צום טױער פון דער פעסטוננ. אויפץ ועג 
האט ער מיט דאן סילווש און מיטץ גראַף גערעדט איבער דיא אַפּאַטשײס און איבער 
דעם פּלאן ויא אזוי זיך צו פערטהיירינען געגען זיי. 

אזוי וויא זי זיינען אזוי גענאננען, האט דאן סילוואַ דערזעהן בלאַס, וועלכער 
האט נענעבען בעפעהלע צו דיא דיענער, ויא זײ זאלען ארומנעהן ארום דיא 
פערד, ער האט איהם צו נערופען און האט איהם ערקלערט, װאָס ער דאַרף 
טהאן. : 
-- איֹך דאנק אייך, דאן סילווא, וואס איהר ניט מיר אזא ארבייט! האט 
בלאָס אויסגערופען פול פרייד, איך בין העכסט צו פריעדען, װאָס איך װעל ענדליך 

אמאל קענען אביסעל ברעכען דיא ביינער דיעזע אפּאַטשי הינט 

-- איך פערלאָז מיך אויף אייךף, בלאס ! האט דאן סילוואַ געזאנט. 

-- איהר מענט אייך אױף מיר פּערלאָזען, דאן סילואַ. 

-- איך ווייס עס, בלאָס. דוא ביסט שטענדיג נעווען אַ נוטער און אַ טרייער 
דיענער. 

-- וואו זאל איך אבער בלייבען שטעהן? האט פּלוצלונג בלאַס געפרענט. 
מיר מוזען דאך פריהער אָפּרעדען, וואו מיר זאלען זי קענען טרעפען, אין פאַל מיר 
וועלען דארפען איינער דעם אנדערן. 

-- איהר האט רעכט, אן דעם האב איך נאָר פערנעסען. -- 

ער האט זיך געווענדעט ציִם נראַף דע לעאָלעראַס און האט איהם נעפרעגט, 
אין וועלכען אָרט זאָל בלאס מיט זיינע מענשען בלייבען שטעהן. 

-- דריי מייל פון דאנען דרעהט זיך אױיס דער װענ קיין נװאַימאַס,. דאָרט 
געפינט זיך אן איינצינער בערנעל. אונטער דיעזען בערגעל קענט איהר בלייבען שטעהן 
אוּן קיינער זאל אייך ניט בעמערקען. 

--- ביז װאַנען זאָל איך דאָרט װאַרטען ? 

-- דאס קען איף דיר ניט זאנען. דאס װעסט דוא שוין אליין זעהן. 

איינינע מינוטען שפּעטער איז לואיס ארויסגעריטען פון דיא שטאַרקע טױערן 
פון דער פעסטונג. דער נראַף דע לעאָלעראַס איז ארומנעגאננען אין הערמאזיללא, 


-- 106 -- 0.8 


האט בעטראכט אלע פּונקטען, וואו דיא אינדיאנער קענען אױף איהם אנפאַלען, 
און האט זיי בעפעסטיגט. 

לואיס איז אוועקנעפאהרען אייניגע הונדערט שריט. 

-- זאנדערבאַר! האט ער געזאָנט צו זיך אליין. דיעזער נראַף איז אַ פראַנ: 
צויז, מיינער אַ לאנדסמאן, איף קען איהם ניט און דאך האב איך איהם פיינד איך 
ציטער פאר איהם. פאר װאָס ? -- איך קען עס מיר ניט ערקלערן. דער מענש 
געפעלט מיר ניט.-.. װאָס זאָל עס זיין ? -- איך ווייס ניט. 

פּלוצלונג האט זיך זיין פערד דערשראָקען און האט זיך נעשטעלט אויף דיא 
הינטערסטע פיס אין דער הויך. לואיס האט זיך אויפנעחאפּט, ויא פון אַ שווערן 
שלאָף. 

פאר איהם איז נעשטאַנען דער קאַציק, אדלער קאָפּ. 


1טעס קאַפּיטעל. 
דיא פערזאמלונג פון דיא אַפּאַטשי פעלקער. 


דער שװאַרצער בער האט אניעדערנעלעגט זיין סקאַלפּיר מעסער אויף דאן 
מארטינ'ס ברוסט און איז זיך אַועקנעגאנגען. ער איז נעקראָכען דורכץ װאַלד, ביז 
ער איז צונעקומען צום טייך גילא. דאָרט, אַ פּאֶר מייל ווייטער פון הערמאָזיללא, 
געפינט זיך אין טייך אַ גרױסע אינזעל, וועלכע איז בעװאַקסען מיט הויכע און נע: 
דיכטע ביימער, 

ער איז צונעקומען צום טייך און האט אנגעהויבען צו זוכען צווישען דיא בייט. 
לעך, װאָס האבען געװאַקסען ביים ברעג פוים טייף. אין אַ ווינקעלע איז געלענען 
בעהאלטען עפּעס אַ שװאַרצע זאך. דער שװאַרצער בער האט עס ארױסנעשלעפּט 
אויפן ברעג. עס איז געווען דיא פעל פון אַ ביזאָן. 

ער האט זיא אנגעהויבען אױסצוציעהן און אויסצונלייכען. דא האט ער 
ארייננעשטעלט אַ שטעקען, דארט האט ער עפּעס אונטערנעשפּארט, אין אנאנדער 
ארט האט ער עפּעס צונויפגעבונדען. אין צוואנציג מינוטען ארום איז פון דער ביזאָן 
פעל געװאָרען א שיפּעל. 

דער שװאַרצער בער האט ארײינגעשלעפּט דאס שיפעל אין וואסער און האט 
זיך אריינגעזעצט. מיט אַ לאַנגען רודער, וועלכער איז געכענען בעהאלטען צווישען 
דיא ביימלעך, האט ער אנגעהויבען צו טרייבען דאס שיפעל און אין אייניגע מינוטען 
איז ער געווען ביים אינזעל. דארט זיינען געשטאַנען בעהאלטען צווישען דיא ביימער 
פיעלע שיפלעך און פיעלע קריעגער זיינען נעשטאנען אויפין ברענ און האבען געזעהן 
אלעס, וואס דער שװאַרצער בער האט געטהאן און ויא ער איז נעשוואומען צום 
אנדערן ברעג. 

קוים איז ער צוגעקומען צום ברעג איז צו איהם צונעקומען אַ הױפּטלינג, האט 
זיך פאר אים פערנייגט און האט געזאנט : 

-- דער נרויסער קאַציק איז װילקאָמען ! -- האט מיין פּאָטער געהאט א 
גוטע רייזץ ? 
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-- איך דאנק מיין ברודער, האט דער שװאַרצער בער געענטפערט. איך האב 
געהאט אַ נוטע רייזע. 

-- ווען מיין פאָטער וויל, װעל איך איהם פיהרען אין געצעלט, וועלכעס מיר 
וזאבען אננעגרייט פון זיינעטווענען. 

-- לאָמיר געהן. 

דיעזער הױפּטלינג האט נעהייסען דער קליינער לעאָפּאַרד, אַ גאַנץ שעהנער 
נאמען פאר אן אינדיאנער הױפּטליננ. פאר אונזערע אויערן קליננט עס אַביסעל 
ניט אננענעהם. 

דער קליינער לעאָפּאַרד האט נעפיהרט דעם אַפּאַטשי פירסט אין זיין געצעלט. 
דאס איז געווען אַ גרוס געצעלט בעדעקט מיט ביזאָן פעל. עס איז געווען זעחר ריין 
און בעמאָלט מיט אלערליי פאַרבּען. ער האט איהם צוגעפיהרט צו דער טהיר פוים 
נעצעלט, האט זיך טיעף פערנייגט און האט געזאנט : 

-- מיין פאטער איז אין דער היים. 

דער שװאַרצער בער איז אריינגענאנגען אין נעצעלט און האט געזאגט + 

-- מיין ברודער װעט אויך אריינקומען צו מיר. 

דער קליינער לעאָפּאַרד איז אריינגענאנגען אין נעצעלט. אין דער מיט פוים 
נעצעלט האט געברענט א פייער, ארום פייער זיינען נעלענען דיא אויסגעטריקענטע 
קעפּ פון ביזאָן'ס (ווילדע אָקסען), וועלכע האבּען געדיענט אלס שטיהלע. 

דער שװאַרצער בער האט נענומען א קאָפּ פון א ביזאָן און האט זיך אויף 
איהם אניעדער געזעצט. ער האט געגעבען א צייכען דעם קליינעם לעאָפּאַרד, ער 
זאל זיך אויך זעצען לעבען איהם. ווען דער קליינער לעאָפּאַרד האט זיך אוֹיך אניעדער: 
געזעצט, האט דער שווארצער בער איהם געפרענט : 

-- זיינען אלע הייפּטלינגע פון אונזער פּאָלק פערזאמעלט אויף דער אינזעל, 
ויא איך האבּ בעפוילען ? 

-- יא, מיין פאטער. 

-- וועלען זיי באלד קומען אין מיין נעצעלט ? 

-- ווען מיין פאטער װעט הייסען, וועלען זי קומען. 

דער שווארצער בער האט ארויסנענומען זיין לעהמענע ליולקע (פּייפּ) האט 
זיא אננעשטופּט מיט טאבאק און האט אננגעהויבען צו רויכען. אייניגע צייט האט 
ער גערויכט און געשוויענען. פּלוצלונג האט ער זיך געווענדעט צום קליינעם לעאָפּאַרד 
און האט איהם נעפרענט. 

-- איז פאָרגעקומען עפּעס נייעס, זייט איך בין ניט געווען אוף דער אינזעל ? 

-- עס זיינען אנגעקומען דריי הייפּטליננע פון דיא קאָמאַנטשי פעלקער. 

--- זיינען זי בעריהמטע קריעגער ? 

-- זי האבען זעהר פיעל עקען פון װעלף אויף זייערע מאָקאַסינס. זי זיינען 
נעוויס זעהר טאַפּפּער. 

אן עק פון א װאָלף איז א סאָרט מעדאַילע בַּיי דיא אינרינער. נור דעו 
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קריענער מענ טראנען אן עק פון א װאָלף צוגעבונדען צו זיינע מאָקאַסינס, װער עס 
עס האט נעטויטעט פיעלע פיינד אין א שלאַכט. דער עק פון א וואלף איז אן עהרעז 
צייכען. זעלטען טראנט א געוועהנליכער קריעגער אזעלכע צייכענס. נור הייפּטלינגע 
און קאציקען טראנען עקען פון וועלף אוף זייערע קעפּ אדער צונעבונדען צו דיא - 
מאקאסינס. | 

-- ווייס ניט מיין ברודער, ויא דיעזע הײיפּטלינגע הייסען ? האט דער שװאַרצער 
-בער נעפרעגט. 

-- ווען זי זיינען נעװאָהר געווארען,. אז מיין פאטער איז ניטא אויפץן אינזעל, 
האבען זי ניט געװאָלט זאנען, וויא זי הייסען, ביז מיין פאטער װועט קומען פון זיין 
רייזע. איך ווייס נור, אז איינער פון זי הייסט דער שפּאַסמאַכער. 

-- איז מיין ברודער זיכער, אז איינער פון זי איז דער שפּאַסמאַכער ? 

-- איך קען עס ניט זאנען פאר נעוויס. דיא קאָמאַנטשי הייפּטלינגע חאבען 
ניט געװאָלט רעדען, ביז מיין פאטער װעט צוריק קומען פון זיין רייזע. 

-- גוט ! וואו זיינען זי ? 

-- זי ליעגען ארום זייער פייער. 

-- דיא צייט איז זייער טהייער, האט דער שווארצער בער געזאנט. לאז מיין 
ברורער געהן און זאָגען אלע הײיפּטליננע פון דיא אפּאטשי פעלקער, אז איך װאַרט 
אויף זיי. 

דער קליינער לעאָפּאַרד האט ניט גערעדט א װאָרט. ער איז באלד ארויס: 
גענאנגען פון געצעלט. 

אין איינינע מינוטען ארום זיינען דיא אפּאטשי הייפּטלינגע זיך צונויפגעקומען 
אין נעצעלט פון'ם שווארצען בער. אלע זיינען געווען אנגעטחאן אין זייערע בעסטע 
קליידער. זייערע געזיכטער זיינען געווען בעמאלט מיט אלערליי פארבען און בי יעדען 
אין גאַרטעל האט נעשטעקט א האק, א צייכען, אז עס איז יעצט קריענס צייט. זיי 
זיינען אריינגענאנגען אין געצעלט, האבען זיך פערניינט פאר זייער קאציק און האבען 
זיך אויסגעזעצט אױף דיא ביינער פון ביזאץ קעפּ ארום פייער, 

אין דרויסען האבען זיך ארומגעשטעלט פופציג שטארקע קריענער ארום געצעלט 
און האבען קיינעם ניט צוגעלאָזען צום געצעלט. 

-- װילקאָמען, מיינע ברידער } האט דער שװאַרצער בער בעגריסט דיא הײפּט. 
ליננע, איך װאַרט שוין אויף אייך מיט אונגעדולד. 

יעדער פון דיא הײיפּטליננע האט יעצט ארויסגענומען זיין קאַלומעט (ליולקע, 
פּייפּ) און האט אנגעהויבען צו רויכען. יעדע בעראטהונג פון דיא אינדיאנער הייבט 
זיך אן מיט רויכען און לאָזט זיך אויס מיט רויכען. 

ווען אלע האבען אפּנערױכט, האט דער שווארצער בער זיך נעווענדעט צו זיי. 

-- מיינע ברידער, איך װעל אייך געבען א בעריכט איבער אלעס, וואס איך 
האב נעטהאן אין דער צייט, וואס איך בין ניט געווען ביי אייך. -- איך האב אויס- 
נעפיהרט אלעס, וואס איך האב געוואלט. איך בין געווען אין נייעם דאָרף פון דיא 
בלייכע געזיכטער,. איך האב אלעם געועהן און אלעס בעטראַכטעט. װען עס װועט 
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קומען דיא שטונדע, אין וועלכע איך װעל פיהרען מיינע קינדער אין זייער נייעם 
דאָרף, װעל איך שוין טרעפען דעם וועג. 

אלע הײפּטליננע האבען זיך פערניינט און האבען געצייגט, אז זי זיינען זעהר 
צופריעדען מיט זייער קאציק. 

-- דיא איינצינע זאך, וואס שטעהט אונז אין װעג, איז דאס גרויסע ווייסע 
הויז, וואו עס נעפינט זיך דער אייזערנער דונער (דיא קאנאנען), האט האט דער 
'שװאַרצער בער ווייטער געזאנט. 

-- דיא בלייכע געזיכטער זיינען ווייבער, זי וועלען אנטלויפען פאר דיא פיילען 
פון דיא אפּאטשיס, האט דער קליינער לעאפּארד געענטפערט מיט א נעלעכטער. 

דער שווארצער בער אבער האט געשאָקעלט מיטץ קאָפּ. 

-- דיא בלייכע נעזיכטער אין נייעם דאָרף זיינען קיינע ווייבער. זי האבען 
אלע בלויע אוינען און זייערע האר זיינען נלייך, ויא רייפער מאַאיס (טערקישער ווייץ). 

דאס הייסט, זי זיינען קיינע מעקסיקאנער, ועלכע האבען אלע שװאַרצע 
האר. זיי געהערן צו א פּאָלק, וועלכעס האט בלאנדע האר, 

-- קען אונזער פאטער אונז ניט זאנען,. װער זיינען דיעזע מענשען אין נייעם 
דאָרף ? האט א הױפּטלינג געפרעגט. 

-- דער שווארצער בער ווייס עס ניט. זי זאנען, אז זי קומען פון א לאנד, 
וועלכעס ליענט וויט, ווייט פון דאנען, אין דער זייט, פון וואנען דיא זון נעהט אויף. 

-- האבען זי דען קיינע ביימער, קיינע ביזאן'ס און קיינע פיש אין זייער לאנד, 
וואס זי קומען אהער און נעהמען צו ביי אונז אלעס, ואס מיר האבען? האט 
דערזעלבער הױפּטליננ געפרענט, 

-- פאר דיא בלייבכע געזיכטער איז אלעס וועניג, האט דער שווארצער בער 
געענטפערט. עס איז זי ווענינ, וואס זי האבען ביי זיך אין דער היים, זיי קומען נאך 
צו אונז אום אונז צו בּערויבען און ביי אונז אלעס אוועקצונעהמען. זי האבען שוין 
פערטריעכען פיעלע פעלקער און האבען ביי זי צונענומען זייער לאנד. דיא אַפּאַטשיס 
אבער זיינען גרויסע קריעגער. זי וועלען זיך ניט לאזען. זיי וועלען פערטהיידינען זייער 
לאנד. דיעזע הינט מיט דיא בלייכע גּעזיכטער זיינען דיא ערשטע, װעלכע האבען 
אױסגעבויט א דאָרף אויף אונזער לאנד. מיר טאָרען עס ניט דערלאָזען. ‏ מיר מוזען 
זיי פערטרייבען פון דאנען, 
| -- אונזער פאטער האט רעכט, האבּען אויסנערופען אלע הייפּטליננע. ניט 
גענוג, וואס עס קומען אלע טאג בלייכע געזיכטער פון דער פּרעריע (פון דיא פער- 
איינינטע שטאַאַטען) קומען נאך צו אלע מאל פרישע בלײיכע נעױכטער אױף 
נרויסע הייזער, װועלכע שוימען אין גרױיסען טייך (שיפען אויפן מעער) אלע 
זיינען חונגערינ. און ווילען צונעהמען ביי דיא רױטע קינדער פון װאַלד אלעס, 
וואס זיי האבען. 

-- דאס נרויסע פֿאָלק פון דיא קאמאנטשייס האט געשיקט צו אונז דרי 
הייפּטלינגע, האט דער שווארצער בער וייטער נעזאגט. זיי ווילען זיך פעראיינינע! 


.ח.ם -- 110 -- 


מיט אונז אום צו פערטרייבען דיא בלייכע געזיכטער. ווילט איהר אויסהערן, וואס 
דיא הײיפּטליננע פון דיא קאָמאַנטשײס ווילען אונז זאגען ? 

-- מיין פאטער איז זעהר קלונ, האט דער קליינער לעאָפּאַרד געענטפערט. 
ער קען דערראטהען, וואס מענשען טראַכטען. וואס ער טהוט, איז נוט נעטהאן. 

דער שװאַרצער בּער האט געװאָרפען א פאָרשענדען בליק אויף דיא פער; 
זאַמעלטע הײפּטליננע. ער האט געוואלט זיך איבערציינען, אױב אלע היפּטלינגע 
האבען דיעזעלבע מיינונג, וואס דער קליינער לעאָפּאַרד. אלע האבען זיך פערנייגט 
שטילערחייט. 

-- לאז מיין ברודער אריינפיהרען דיא קאמאנטשי הײיפּטליננע, האט ער 
געזאגט צום קליינעם לעאָפּאַרד. 

דער קליינער לעאָפּאַרד איז ארויסגענאננען. אין א פּאר מינוט ארום איז ער 
צוריקנעקומען און האט אריינגעפיהרט דיא דריי קאמאנטשי הײיפּטלינגע. װען זי 
זיינען אריינגעקומען אין געצעלט, חאבען אלע פּערזאַמעלטע זיך אויפנעהויבעי און 
האבען זי בענריסט זעהר פריינדליך. דיא קאמאנטשי הײיפּטליננע האבען זיך פער; 
ניינט צוערשט פארן שווארצען בער, דאן פאר אלע הײיפּטלינגע. 

ווען אן אייראפּעער וואלט דערביי נעשטאנען, וואלט ער נעווען איבערראַשט 
צו זעהן, ויא דיא ווילדע אינדיאנער האבען אויפנענומען נגעזאַנדעטע פון א פרעמד 
פאָלק מיט דערזעלבער צערעמאָניע, ויא א קייסער אדער א קענינ אין אייראפא 
נעהמט אויף געזאַנדעטט פון אן אנדער פאָלק. 

דיא דריי קאמנטשי הײפּטלינגע זיינען געווען אננעטהאן אין זייערע בעסטע 
קליידער. זיי זיינען אלע דריי געווען יונג שעחן, און שטארק געבויט. עס איז געווען 
א פערגנינען אויף זי צו קוקען. זייער שטאָלצער בּליק, זייער עדעלעס בענעהמען אוּן 
זייערע אָפּענע, פרייע געזיכטער האבען צוגעצוינען צו זיך, ויא א מאננעט. 

בעזאנדערס שעהן און עדעל איז געווען דער איננסטער פון זיי, וועלכער האט 
נטהייסען דער שפּאַס מאַכער. אין קאָפּ האט ער געטראגען דיא ווייסע פעדערן פון 
א קאָנדאָר, אַ בּעווייז, אז ער אין א נגרויסער הױפּטליננ, -- א קאציק. 

נאך דער צערעמאניעלער בענריסונג איז דער שװאַרצער בער צונענאננען צו 
זיי, האט נעהאלטען דיא פלאכע האַנד אין דער הויך און האט געזאנט : 

-- איך בין גליקליך אויפצונעהמען אין מיין געצעלט דיא הייפטלינגע פוים 
נרויסען און שטאַרקען פאלק קאמאנטשייס, וועלכע וואינען אויף דער פּרעריע לעבען 
דיא גרויסע טייכען. מיינע בּרידער מענען זיך זעצען ארום אונזער פייער און רויבען 
מיט אונז דעם קאַלומעט פון פריעדען און פריינדשאַפט. 

-- אזוי זאל עס זיין! = האט דער שפּאַסמאַכער געענטפערט פאר אלע דרייא. 
ויינען מיר דען ניט אלע דיא קינדער פוים נרויסען גייסט, װאַקאָנדאַה ? 

דיא דרייא קאכגאנטשי הײפּטלינגע האבען זיך יעצט א ניעדער געזעצט לעבען 
פייער צווישען דיא אַפּאַטשי הייפּטלינגע. מען האט בּאַלד נעבראַכט דעם פריעדענס 
קאַלומעט, א לאנגע לעהמענע ליולקע (פּיים) מיט א לאנגען טשיבוק, וועלכער איז 
נעווען בעהאננען מיט קאָראַלען און גלעזערנע פּערל. דעם קאַלומעט האט מען 
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דערלאננט דעם שװאָרצען בער. ער האט נור איין ציה געטאהן אוּן האט איחם 
איבערגענעבען אנאנדער הױפּטלינג, ועלכער האט אויך נור איין ציה נעטאהן אוּן 
האט איהם איבערגענעבען א דריטען. אזוי איז דער קאלומעט ארומנענאַנגען פון 
האנד צו האנד און פון מויל צו מױיל, ביז ער איז צוריקנעקומען צום שװאַרצען 
בער, | 
דאס איז דיא צערמאָניע פון רויכען דעם קאַלומעט. דאס איז א צייכען פון 

ליעבע און פריינדשאפט. ווען דיעזע װיכטינע צערעמאניע האט זיך געענדיגט, האט 
דער שפּאַסמאַכער אנגעחויבען צו ערקלערן דעם צוועק, צו וואס ער איז געקומען. 

-- דיא בלייכע געזיכטער קומען אלץ נעהנטער צו אונז, האט ער געזאנט. זי 
טייטען דיא ביזאָנס און נעהמען צו אונזער לאַנד. באלד וועלען דיא רויטע קינדער 
פון דער פּרעריע שוין ניט האבען, וואו זיך צו ריהרען. מיר מוזען זיך פעראיינינען 
| און פערטרייבען דיא בלייכע נעזיכטער פון אונזער לאַנד. איך קען קומען צו אייך מיט 
אכט הונדערט נוטע, נגעאיבטע קריעגער. 

יעצט האט יעדער הויפּטלינג געזאנט זיין מיינונג. מען האט אנגענומען דעם פאר, 
שלאג פוױים שפּאסמאכער און מען האט בעשלאסען, אז דיא קאמאנטשייס מיט 
דיא אַפּאַטשײס זאלען זיך פעראייניגען און זאלען פיהרען א בלוטינען קריעג מיט דיא 
בּלייכע געזיכטער. 

ווען מען האט אַלעס אפּגערעדט, האבען זיך אלע הייפּטלינגע פערניינט פארן 
שווארצען בער און זיינען ארויסגענאנגען. דער שפּאס מאכער האט אויך געוואלט 
ארויסגעהן. דער שווארצער בער האט איהם געמאכט א צייכען, אז ער זאל בלייבען. 

ווען זי זיינען געבליעבען גאנץ אליין, האט דער שווארצער בער גענומען דעם 
שפּאס מאכער ביי דער האנד און האט איהם געזאגט פריינדליך. 

-- איך דאנק מיין ברודער פאר זיין פריינדשאַפט. ווען אזעלכע צווייא. גרויסע 
פעלקער, ויא דיא קאמאנטשיס און דיא אפּאַטשיס, וועלען זיין פעראיינינט, וועלען 
מיר נעוויס זיעגען. אלעס, ואס מיר וועלען צו נעהמען ביי דיא בלייכע נעזיכטער, 
וועלען מיר זיך צוטהיילען נלייך אויף גלייך. 

-- האט מיין ברודער שוין נעמאַכט א פּלאן, ויא אַזױ צו פיהרען דעם קריעג ? 
האט דער שפּאס מאכער נעפרענט. 

-- צוערשט מוזען מיר צערשטערן דאס נייע דאָרף, ועלכע דיא בלייכע נע- 
זיכטער רופען הערמאזיללא. מיין ברודער מיט זיינע אכט הונדערט קריענער װעט 
צו קומען אויף צווייא -- דרייא טייל פון דעם דאָרף. אויפץ װעג װעט ער אנצינדען 
דיא גראזען און דיא ביימער. ער זאל זעהן, אז עס זאל ווערן אזא שטארקער דויך, 
אז דיא בלייכע נעזיכטער זאלען ניט קענען זעהן, װיא פיעל קריעגער ער האט. דיא 
שפּיאָנען פון דיא בלייכע נגעזיכטער, װעלכע ער װועט טרעפען אויףץ װעג, זאל ער 
טייטען. דיא פערד, קיה און אקסען, וועלכע ער װעט געפינען ארום דעם נייען דאָרף 
זאל ער הייסען אוועקטרייבען אין אונזער לאנער. ‏ װען ער װעט אנקומען נאר ניט 
ווייט פון דער שטאדט, זאל ער מיט זיינע קריענער זיך ערנעץ בעהאלטען און זאל 
ווארטען אױף א צייכען פון טיר. 
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-- נוט 1 מיין ברודער איז א נרויסער קאציק און א קלונער קריענער, האמ 
דער שפּאס מאכער נעזאנט, ואס װעט אבער מיין ברודער טהאן אין דער צייט, 
וואס איך װעל אנפאַלען אויף דיא בלייכע געזיכטער ? 

-- מיין ברודער װעט שוין זעהן, האט דער שווארצער בער נעענטפערט און 
האט ארויפנעלענט זיין האנד אויף דער פּלײצע פוים שפּאסמאכער. -- לאז נור מיין 
ברודער טהאן, וואס איך האב איהם געבעטען. לאז ער נור זיענען. איף װעל איהם 
נעבען א פּרײז, פאר ועלכען ער װעט מיר דאנקבאר זיין. אין דעם נייען דאָרף 
געפינט זיך א פיינעלע, וועלכעס זינגט אזוי שעהן 1.... 

-- נוט  |‏ מיין ברודער איז דער נרעסטער קאציק פון זיין פאָלק, האט דער 
שפּאס מאַכער געזאנט. יעצט נעה איך צו מיינע קריענער. 

-- איך זעה, אז מיין ברודער פערשטעהט מיך. אלזא, מארנען, ווען דער 
מאנד װועט אויפגעהן און בעלייכטען דיא ביימער. 

דער שפּאס מאכער האט זיך פערניינט. ביידע קאציקען זיינען זיף צונאנגען 
ויא עס האט אויסנעוויעזען, זיינען זי נעווען דיא בעסטע פריינד אין דער וועלט. 


2טעס קאַפּיטעל. 
אַן איינפאַל פון א פרוי. 


דער פּלאן פוױם שווארצען בער איז געווען א פארטרעפליכער. ווען עס זאָלען 
זיך ניט נעווען שטעלען געגען איהם א זעלכע קלונע און געשיקטע מענשען, ויא 
בעלהימער, לואיס און דער קאציק אדלער קאָפּ, וואלט דיעזער פּלאַן געווען געלונ- 
גען און פון הערמאזיללא וואלט ניט נעבליעבען איין שטיין אויפץ אנדערן. 

מיר ווילען אבער ניט כאפּען פאראויס. לאמיר פערצעהלען, ואס עס איז 
געשעהן. 

קוים איז אויפגענאַנגען דער מאנד זיינען אנגעקומען עטליכע הונדערט רייטער. 
יעדער רייטער האט געהאלטען א ברענענדינעס שטיק האלץ אין דער האנד און 
האט עס אריינגעווארפען אין נראז און צווישען דיא קליינע ביימעלאך ארום דער 
שטאדט. עס איז נגעווארען א שרעקליכער רויך, אז דיא, וואס זיינען נעשטאַנען אויף 
דער מויער פון דער פעסטונג, האבען ווירקליך ניט געקענט זעהן, ניט װער עס קומט 
אן, ניט ואוהין צו שיעסען. 

דיא קאמאנטשיי'ס זיינען צו געקומען נעהנטער און נעהנטער צו דיא טויערן 
פון דער פעסטוננ. דער שפּאס מאכער איז געווען א נוטער קריענער. ער האט צו 
טהיילט זיינע מענשען אין צווייא פּארטײען. איין טהייל האט זיך אויסנעלעגט אױף 
דער ערד און האט געווארט. ער אליין מיטץ אנדערען טהייל זיינען צו נעקראכען 
גאנץ נאהענט צו דיא טויערן פון דער פעסטונג, האבען זיך אויפגעהויבען, האבען 
ארויסנעלאזען זייער שרעקליכען קריענס געשריי און האבען אנגעהויבען צו קלעטערן 
אויף דיא ווענד פון דער פעסטוננ. 

אויף דיא מױיערן פון דער פעסטונג האט מען ניט געזעהן קיין לעבעדיגען מעני 
שען. אלעס איז געווען שטיל אוּן רוהיג, גלייך ויא אלע וואלטען אויסגעשטארבען. 
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קױים אבער זיינען דיא קאמאנטשיס ארויפנעקלעטערט אין דער מיט פון דיא ווענר, 
האט מען אנגעהויבען צו שיעסען פון אויבען. דיא קאמאנטשייס זיינען געפאַלען, וויא 
ריא פליענען. דער שפּאַס מאכער האט ויך באלד איבערציינט, אז עס איז ניט אזוי 
זייכט צו פיחרען קריענ מיט דיא בלייכע געזיכטער. ער אליין קען נאר ניט מאכען. 
ער. האט דאהער געגעבען א צייכען צו זיינע קריעגער, אז זיי זאלען זיך צוריק 
ציעהען. 

איינציג ווייס זיינען זיי נעקראכען צווישען דיא גראזען, ביז זי זיינען אוועק- 
געקראכען אזוי װוייט, אז קיין קונעל זאל זיי ניט טרעפען. דארט איז דער שפאס 
מאכער געבליעבען שטעהן און ווארטען אױף א צייכען פו'ם שווארצען בער. 

מיר מוזען זיך אומקעהרען צו דער צייט, ווען לואיס איז ארויסגעפאחרען פון 
הערמאזיללא און האט בעגעגענט דעם אדלער קאָפּ. 

דער קאציק האט ניט געועדט קיין ווארט. ער איז געריטען פאראויס און 
לואיס איז איהם נאך געריטען, גיז זי זיינען אריינגעפאָהרען צווישען נאַנץ געדיכטע 
ביימער. דארט זיינען זיי געבליעבען שטעהן, 

-- מיין ברודער מעג יעצט אראפּנעהן פון זיין פערד, האט דער קאציק נעזאנט. 
מיר זיינען אנגעקומען. 

-- אנגעקומען? וואוהין ? איך זעה דאך קיינעם ניט ? 

דטר אדלער קאפּ האט ניט געענטפערט. ער אליין איז אראפּנעשפּרוננען פו'ם 
פערד און האט אראפּנענומען לואיסץ פון זיין פערד. דאן האט ער גענומען ביירע 
פערד און האט זי ערנעץ אוועקנעפיהרט. לואיס האט זיך ארומגעקוקט. ער האט 
קיינעם ניט געזעהן. 

-- נו? האט מיין ברודער נגעפונען זיינע קאָמעראַדען? האט דער אדלער 
קאָפּ נעפרענט. 

-- ניין, קאַציק ! איך ווייס ניט, וואו זי זיינען. 

-- דער קאַציק האט אַ שמייכעל נעטהאן. 

-- דיא אוינען פון דיא ווייסע נעזיכטער זיינען שואַך, האט ער געזאנט. נור 
דיא רױטע קינדער פון דער פּרעריע קענען אלעס זעהן. 

ער האט זיך איינגעבוינען, האט צונומען דיא נעדיכטע צוויינען פון זייא ביימער 
און לואיס האט דערזעהן מיט שטוינען, ויא בעלהימער, דאן מארטין און קאַסאַרעס 
ליעגען זיך גאַנץ רוהיג אין נראָז און רויכען זייערע צינאַררען. 

בעלהימער איז אױפנעשפּרוננען און האט נעגעבען לואיסן דיא האנר, 

-- מיר האבען שוין אויף אייך געווארט, האט ער נעזאנט. איהר האט זיך 
צו לאנג געזאמט. 

-- ניט אזוי ניך טהוט זיך, ויא עס רעדט זיך, האט לואיס געענטפערט, 

-- ויא נעפעלט אייך אונזער לאנער? האט בעלהימער וייטער נעפרענט. 
נראָפאַרטיג } ניט וואהר ? -- מיר זיינען דא אזוי זיכער, ויא אין דער גרויסער קירכע 
פון קוויבעק (אַ נגרויסע שטאָדט אין קאַנאַדא). 8 .זצ .6) 
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לואיס האט ניט געענטפערט אויף אלע דיעזע פראנען. ער האט זיך אניערער 
געזעצט לעבען זיינע קאַמעראָדען, האט זיך אביסעל אומגעקוקט און האט געפרענט: 

-- וואו זיינען אונזערע פערד ? 

-- זיי זיינען ניט װוייט פון דאנען, האט בעלהימער געענטפערט. 

-- איך פרעג ניט דאס. איך פרעג, אוב מיר וועלען קענען זיך באלד אוים- 
זעצען אויף זי און אוועקפאהרען ? 

-- איך מיין, אז מיר וועלען קענען 

-- מיר וועלען זי באַלד דאַרפען, האט לואיס געזאגט ערנסט. 

-- ווען מיר וועלען זי דאַרפען, וועלען מיר זי קריעגען. 

-- אונזער ברודער איז נעוויס הונגערינ, האט זיך אפּנערופען דער אדלער 
קאפּ. ניט איהם בעסער עסען, איידער איהר רעדט מיט איהם אזוי פיעל. 

-- דער קאַציק האט רעכט, האט דער פרעהליכער בעלהימער אויסנערופען. 
קיין טאַנץ פארן עסען נעהט ניט. 

ער האט ארויסגענומען פון זיין זאַק ברויט און אַ שטיק געבראָטען פלייש און 
האט אַניעדער געלעגט פאַר לואיסץ אויפין נראָז. 

לואיס איז ווירקליך געווען הונגעריג. ער האט ניט געװאָלט עסען ביים נראף 
דע לעאָלעראַס, װייל דער מענש איז איהם ניט געפעכען. ער האט געגעסען מיטץ 
בעסטען אפּעטיט דעם פּראָװיאַנט, װאָס בעלהימער האט איהם נעגעבען. 

ווען ער האט אפּנענעסען, האט ער זיי רערצעהלט אלעס, װאָס מיט איהם 
האט פּאַסירט אין הערמאזיללא און וואס ער האט נעהייסען טהאן, אז זי זאלען 
זיך שיצען. 

-- דאס אלעס איז זעהר גוט, האט בעלהימער געזאנט. יעצט נלויב איך, אז 
ריא איינוואוינער פון דער נייער קאָלאַניע זיינען זיכער. זי וועלען צוריק טרייבען דיא 
ווילדע אַפּאַטשײס און וועלען זיי אנלערנען, זי זאלען נאך אמאל ניט אנפאַלען אויף 
דיא נייע קאַלאָניע. בעזאנדערס איז מיר נעפעלען איער פּלאן מיט דאן סילװאַיס 
פערציג דיענער. 

-- איך ווייס אבער ניט, אוב דיא פערציג אינדיאנער וועלען זיך אויסבעהאל: 
טען פון דיא אַפּאַטשיס. 

-- װוער עס איז נעוואוינט צו דער פּרעריע, דער קען זיך זעהר לייכט בעהאל: 
טען, האט זיך אריינגעמישט דער אדלער קאפּ. 

-- דענאך האט איהר פערגעסען, האט דאן מארטין נעזאגט צו לואיסן. 

-- װאָס האב איך פערנעסען ? | 

-- איהר האט ניט פערגעסען, האט דאן מארטין נעענטפערט, איהר קענט 
נלאַט ניט דיא אַפּאַטשיס און זייער אַרט צו פיהרען קריעג. 

לואיס האט איהם אנגעקוקט מיט שטוינען. ער האט איהם וירקליך ניט 
פּערשטאַנען. 

-- איך פערשטעה אייך ניט, האט ער ענדליך ארויסגעזאנט. 

-- איך װעל אייך באלד ערקלערן. איך וואוין אױף דער נרענעץ פון דער 
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פרעריע און קען אלע אינדיאנער פעלקער. איך ווייס, ויא יעדעס פאָלק פיהרט 
קריענ. וואס פאַר אַ מיטעל עס געברויכט, ווען עס פיהרט קריענ. 

ווען דיא אַפּאַטשײס פיהרען קריענ, מוזען זי אנקומען מיט פייער און פלאַמען. 
זי צינדען אן אלעס ארום און פערברענען אלעס ארום. איך האב מורא, אז דיא 
אפּאַטשיס וועלען באַלד אנצינדען דעם נאַנצען װאָלד, מיר קענען אויסקומען אין אַ 
נעפעהרליכע לאנע. וואו וועלען מיר זיך דאן אהין טהאן ? 

-- מיר מוזען אלזא באלר אנטלויפען ! האט לואיס געזאגט, 

-- אנטלויפען ? לאזען זיי אליין ? דאָס איז אויך אונמענליך, 

-- אלזא, וואס טהוט מען ? האט בעלהימער געפרענט. 

-- לאזען מיינע ברידער מיט דיא בלייכע געזיכטער מיך אויסהערן, האט דער 
קאַציק געזאנט, 

אלע זיינען געװאָרען אויפמערקזאַם און האבען זיך צונערוקט צום קאַציק. 

-- אויפץ טייך ניללא, וויא אויף אלע גרויסע טייכען אין דיעזער געגענד, שווי. 
מען ארום פּיעל ביימער, וועלכע דער שטורמווינד רייסט אויס. דיעזע ביימער קומען 
זיך אפט צונויף, פערפּלאנטען זיך, פלעכטען זיך אויס מיט זייערע צוויינען און דרעחן 
זיך צונויף אזוי שטאַרק, אז מיט דער צייט װערט פון זי אַ קליינע אינזעל. דער 
וינד טראגט אן בלעטער און ערד אױף דיעזע אינזעל. עס הייבען אן צו װאַקסען 
נראָזען און עס בּילדעט זיך אַ גאנץ שטיקעל לאנד. נעוועהנליך איז דאס נור א 
פּלאָס, וועלכער שווימט ארום אין טייך. זעהר אפט אבער קומט דיעזער פּלאָס 
אויף אן ארט, ואו דאס װאַסער איז ניט טיעף, גראבט זיך דארט איין און בלייבט 
שטעהן, מיט רער צייט װערט דערפון אַ נאנץ אינזעל. 

-- איך עס ווייס, קאַציק, האט בעלהימער אויסנערופען, איך האב זעהר אפט 
געזעהן אַזעלכע אינזלען אין דיא גרויסע טייכען אין בראַזיליען און אין מעקסיקאַ. איך 
פערשטעה יעצט, װאָס איהר מיינט. ווען מיר נעפינען אזא אינזעל אין טייך גיללא, 
װאָלטען מיר זיך נעקענט אױף איהר בּעהאלטען. מיר װאָלטען געווען זיכער פון 
פייער און מיר װאָלטען געווען נאהענט לעבען דיא איינוואוינער פון הערמאָזיללא. 

-- דער אדלער קאפּ האט שארפע אוינען. ער האט שוין אויסגעפונען אזא 
אינזעל גאר ניט ווייט פון'ם נייעם דארף פון דיא בלייכע געזיכטער, האבען עס מיינע 
ברידער גאר ניט געזעהן? 

-- דער טייך איז נרויס,. איך האב געזעהן אויף איהם פיעלע אינזלען, האט 
בּעלהימער נעענטפערט. 

-- דיא אינזעל, וועלכע איך מיין, ליענט אין מיטען טייך. ווען מיר זאלען זיך 
אביסעל אנשטרעננען, וועלען מיר קענען אויף איהר צו שווימען צו דער שטאדט און 
אין פאַל פון אַ נויט העלפען דיא איינוואוינער. 

-- אלא האבּען מיר נאר ניט װאָס צו רעדען,. האט זיך לואיס אפּגערופען. 
יעצט איז נאך אלעס שטיל און רוהינ, יעצט קענען מיר אונגעשטערט צו קומען צו 
דער אינזעל און זיך דארט מאכען אַ לאַנער. איבערן טאג וועלען טיר אלעס איינ. 
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ארדנען. עס איז דאך פיעל נלייכער, אז מיר זאלען דארט פערברענגען דעם טאנ 
אלס דאָ. 

-- לאמיר געהן ! האט געזאנט דאן מארטין און האט זיך אויפגעהויבען. 

אלע פינף מענער האבען זיך אויפנעזעצט אויף זייערע פערד און זיינען געפאה- 
רען דורכץ וואלד צוס ארט, ואו דער אדלער קאָפּ האט בעמערקט דיא אינזעל. 
אין װאַלד איז אלעס געווען שטיל און רוחיג. דער אדלער קאָפּ האט געקוקט אין 
אלע זייטען און האט ניט געפונען קיין שפּור פון דיא אַפּאַטשײס, 

זי זיינען גאנץ רוהיג צוגעשוואומען אויף זייערע פערד צום אינזעל און האבען 
נעפונען, אז דיא אינזעל איז גענוג גרויס און גענוג שטארק אויסצוהאלטען זיי מיט 
זייערע פערד. אויף דער אינזעל האבען געוואקסען הויכע גראָזען און קליינע ביימעכעך. 
זי האבען זיך דארט באַלד געמאכט אַ לאַגער. דאן מאַרטין און קאַסאַרעס האבען 
זיך באַלד אניעדער נעלעגט און האבען פעררויכט זייערע צינארען. 

-- דיא אפּאטשייס זיינען יעצט ניטאָ אין װאַלד, האט דער אדלער קאָפּ נע: 
זאנט רוהיג. מיר קענען אַ נאַנצען טאָג פאהרען און נעהן, וואוחין מיר ווילען. זי 
וועלען אנפאלען אויפן דאָרף ערשט ביי נאמט. 

-- זייט איהר זיכער, קאַציק, אז מיר מעגען געהן און פאהרען, וואוהין מיר 
ווילען ? האט בעלהימער געפרענט. 

-- צו וואס פרענט עס מיין ברודער ? 

-- איך װיל געהן אויף דער יאַנד און אננרייטען פּראָװיאַנט, אין פאַל מיר 
וועלען דארפען דא בלייבען אַ פּאָר טאָג. 

אין דיעזע מינוט האבען זי געזעהן, ויא פון הערמאָזיללא איז ארויסגעפאהרען 
בלאָס מיט זיינע מענשען. 

-- דאס פאהרען ארויס דאן סילוואַיס דיענער, האט לואיס געזאנט. 

-- מיר מוזען זיי מעלדען, אז מיר געפינען זיך דא, האט דער קאציק בעמערקט. 
זי מוזען וויסען, אז עס געפינען זיך פריינד לעבען זיי. 

-- קומט, קאַציק, לאמיר פאהרען זי זאגען, אז מיר געפינען זיך דא, האט 
לואיס אויסגערופען, אלענפאלס זיינען יעצט דיא אַפּאַטשיס ניטא און מיר האבען 
ניט וואס מורא צו האבען. 

-- מיין ברודער זאנט נוט. מיט דאַרפען זיי ווייזען, וואו מיר זיינען. 

לואיס האט איינגעלאדען דאן מארטין, ער זאל אויך פאָהרען מיט זיי. דאן 
מארטין אבער האט אויף קיין פאל ניט געװאָלט. וואס מעהר לואיס האט זיך צו 
נעקוקט צו דאן מארטין, אלץ מעהר איז ער איהם ניט געפעלען. ביי נאכט האט ער 
געהערט, וויא דאן מארטין האט זיך עפעס ניט געקענט אויסנלייכען מיטץ שװאַרצען 
דער און צווישען זיי איז געװאָרען אַ קריעג. 

לואיס האט נוט נעהערט, אז צווישען זיי איז געווען אַ רעדע וענען א פרוי. 
וועלכע דער שווארצער בער האט גערופען דאס פייגעלע, װאָס זיננט. ער האט אבער 
ניט געוואוסט, פון וואס פאר אַ פרוי זי רעדען. ער האט א פּאָר מאָל פּראָבירט 
רעדען מיטץן טינער:טוידטער אוֹן איהם אױספאָרשען ; דער טינער:טױידטער האט 
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איהם אבער נעענטפערט אזוי קורץ און אזוי אויסווייכענד, אז לואיס האט ענדלין 
אויפגעהערט איהם צו פרעגען. יעצט האט ער געוואלט זעחן, ויא ווייט דער טינער 
טױדטער מיינט עס ערנסט מיט דיא איינוואוינער פון הערמאָזיללא און האט איהם 
נעבּעטען, ער זאל פאהרען מיט זי צו דאן סילוואיס דיענער. דאן מארטין האט ניט 
נעװאָלט פאהרען. | 

לואיס האט ניט גטקענט וויסען, אז דאן מארטין קען זיך ניט ווייזען פאר דאן 
סילוואיס דיענער. פיעלע פון זי האבען איהם נעקענט און האבען נעוואוסט, אז ער 
ליעבט דאניא אניטא. 

לואיס און דער אדלער קאָפּ זיינען נעפאָהרען אליין. פארן אװעקפאָהרען האט 
דער אדלער קאָפ געזאנט צו בעלהימער, אז דער ווייל האבען זייא נאך גענוג פּרא: 
וויאנט און זי דארפען זיך ניט פערזארנען מיט פריש פליייש אין א צייט, וען זי 
ווייסען ניט, וואס שפּעטער מיט א פּאר שטונדען װעט מיט זי פּאַסירען, 

אין שטאדט הערמאזיללא איז מען באלד געוואהר געווארען, אז א פרעמדער 
איז נעקומען און האט געבראכט ויכטיגע נייעס. ‏ דיא איינוואינער האבען געזעהן, 
ויא מען שלעפּט דיא קאנאנען איבער דיא נאסען און מען מאכט פארברייטוננען 
צום קריעג און האבען זיך נוט דערשראקען. | 

זייט דיא נייע קאלאניע האט זיך גענרינדעט. האבען דיא איינוואינער געלי: 
טען זעהר פיעל פון דיא אינדיאַנער. ניט איין מאל האבען דיא אינדיאַנעד אוועק. 
געטריעבען זייערע קיה און זייערע אקסען. ניט איין מאל האבען דיא אינדיאנער 
צוטרעטען ביי נאַכט זייערע פעלדער און זייערע נערטנער. ערשט זייט מען האט 
אויפנעבויט דיא פעסטונג און א וואך נעהט ארום שטענדיג אויפן הויכען טורעט, 
זיינען דיא אינדיאַנער געװאָרען אביסעל רוהינער. 

מען קען זיך דאהער לייבט דענקען, וויא דיא איינוואינער האבען זיך איבער- 
נעשראָקען, ווען זי הּאבען געהערט, אז דיא אפּאטשי'ס וועלען מיט זיי פיהרען קריענ 
און זייער אנפיהרער, דער גראַף דעלעאָלעראַס, פאָרברייטעט זי צו פערטהיידינען 
דיא שטאדט. 

אין הערמאזיללא זיינען דאמאלס געווען צווייא הונדערט וייסע קאַפּען, זי 
האבען אלע געוואינט אין דער פעסטונג. מייסטענס זיינען זי געווען פראנצויזען, עס 
האבען זיך אבער געפונען צווישען זיי מענשען פון אלערליי נאַציאָנען, = אויסער דיא 
ווייסע קאַפּען האט דער גראף אויפגענומען איז זיין קאלאניע איינפאכע עמיגראנטען, 
וועלכע זיינען ווירקליך געקומען קיין אמעריקא זוכען זיך א נייע היים, וואו זי זאלען 
קענען רוהיג לעבען. 

צווישען דיעזע קאָלאָניסטען זיינען געווען איינינע דייטשע און פראנצייזישע 
בױערן, וועלכע האבען זיך גענומען נאנץ ערנסט בעארבייטען דאס לאנד. דער גראף 
האט זיי געשענקט לאנד אומזיסט און האט זי נאך גענעבען נעלד אויף דיא ערשטע 
איינריכטונגען. דער נראַף האט עס ניט געטאהן אויס מענשענליעבע ארער אויס 
שרימקייט. עֶר האט געוואלט ווייזען דיא מעססיקאנישע רעניערונג, אז ער האט 
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ווירקליך גענרינדעט א קאלאניע. אין דער צייט, וואס דיא דייטשען און ריא פראַנ- 
צויזען וועלען בעארבייטען דאס לאנד, װעט ער מיט זיינע ווייסע קאַפּען קענען מאכען 
אנדערע געשעפטען, ויא ביים נגרויסען פייער אין סאן פּראַנציסקא. 

אין קליינעם שטעדטיל האט זיך אנגעהויבען צו קאָכען און צו רעשץ. יעדער 
קאלאָניסט האט געזוכט צו בעפעסטינען זיין הויז, ויא ווייט ער האט געקענט. 

אין נרויסען הויז, ואו דער נראף האט געוואינט, זיינען געזעסען ביים פריה. 
שטיק דער נראף, דאן סילווא און דאניא אניטא, מען האט גערעדט פון דיא אַמּאַט. 
שייס און ויא אזוי מען זאל זיך פערטהיידינען גענען זיי, 

-- איך בין זיכער, אז איך װעל פּעריאָגען דיעזע אַפּאַטשי הינד צו אלע טייפעל 
האט דער גראַף נעזאנט. עס טהוט מיר נור לייד, וואס אין מיין שטאדט געפינען 
זיך אזוי פיעל פרויען און קינדער. בעזאנדערס אבער טהוט מיר לייד, וואס דיא 
שעהנע דאניא אניטא דע טאררעס געפינט זיך יעצט אין הערמאזיללא. זיא קען זיך 
נאך איבערשרעקען, ווען זיא װעט הערן דיא ווילדע נעשרייען פון דיא אפּאטשייס. 

-- הערר נראַף ! האט אויסגערופען דאניא אניטא שטאלץ, זארנט אייך נים 
פאר מיר, איך בין א נעבארענע מעקסיקאַנערין. אין מיינע אדערן פליעסט דאס 
בלוט פון דיא שטאלצע מעקסיקאנישע קיסריים. איך האב נאך אלס קינד געהערט 
דעם וילדען קריעגס געשריי פוז דיא אַפּאַטשײס און איך האב זאָנאר מיט קיין 
ברעהם גיט געריהרט, 

זיא האט ארויסנעזאגט דיעזע ווערטער מיט אזא שטאָלץ און מיט אזא פער- 
אבטוננ, ויא עס קען נור ארױסזאָנען אפרוי צו א מאן, וועלכען זיא האַסט, אז דער 
גראף איז אונגערן רוט געווארען און האט פערביסען דיא ליפּען. דאן האט זיא זיף 
אויפגעהויבען און איז ארױסגענאַננען פון צימער, 

זיא האט גענוג נעהערט. זיא האט געוואוסט, אז בלאָס װעט באַלד ארויס, 
פאהרען, בלאַס איז געווען אן אלטער דיענער ביי זי אין הויז. ער און זיין פרוי האבען 
ארומגעטראנען אניטא אױף דיא הענד, ווען זיא איז געווען א קינד. בלאָס פרוי איז 
געווען אַניטא'ס אממע. זיא האט זיא אױסגעזוינען און זיא האט זיא ערצוינען. דאניא 
אניטאיס מוטער איז געשטאָרבען, ווען אניטא איז אלט געווען קוים צווייא. יאָהר, 
דאן סילווא איז שטענדיג געווען פּערטראָנען מיט זיינע געשעפטען און האט איבער- 
געלאָזען זיין איינציגעס קינד אין הויז פון זיין טרייען דיענער בלאס מיט זיין פרוי. 

דאניא אניטא האט נעזעהן, אז א רייטער איז פּלוצלונג נעקומען צו פאהרען 
און האט עפּעס נעמעלדעט. איהר איז באלד אריינגעקומען אין קאָפּ, אז איהר נע, 
ליעבטער דאן מארטין האט איהם געשיקט. זיא האט פּערשטאַנען, אז דאן מארטין 
געפינט זיך ערנעץ ניט װוייט. איידער זי האבען זיך צו שיידט אין נװאַימאַס, האט 
דאן מארטין געזאנט, אז ער װעט וואכען איבער איהר. ער האט געזעהן, אז דאן 
סילווא איז אוועק נעפאָהרען. ער האט נעוואוסט, ואוהין ער פאָהרט. ער אין זי 
געוויס נאָכנעפאחרען. ער איז געוויס דאָ ערגעץ ניט ווייט. 

-- ויא אזוי גיט מען איהם א צייכען, אז איך ליעב איהם, אז איך ערװאַרט 
איהם ? האט אניטא נעפרענט זיך אליין. 


יח.6 ה --- 119 -- 


אניטא האָט באלד געפונען א מיטעל. דיא ליעבע און דיא נױיט זיינען ער 
פינדעריש. זיי זיינען שטענדיג וואכזאם און קענען אויסגעפינען א מיטעל, ויא זיך 
אויסצוהעלפען. 

זיא איז ארויסנענאננען אין דרויסען און האט אויפנעזוכט איהר אלטען, געט: 
רייען פריינד, בלאַס. ער האט זיך פאָרברייטעט ארױסצופאָהרען, וואוחין מען האט 
איהם געהייסען. 

-- וואוהין פּאָהרסט דוא, אלטער פריינד ? האט זיא איהם געפרעגט און האט 
זיך נעמאַכט, נלייך ויא זיא ווייס נאר ניט, וואס עס קומט פאָר אין שטאדט. 

-- איך ווייט ניט, האט בלאַס נעענטפערט. דער ווייל פאָהר איך אויפן וועג 
קיין גװאַימאַס. 

-- דאן האב איך עטװאָס צו בעטען ביי דיר, ליעבער, אלטער בלאַס. 

-- זאנ, אניטא! בעפעחל ! דוא ווייסט דאך, אז פאר דיר בין איך בּערייט צו 
געהן אין פייער און אין װאַסער. | 

-- אך, ניין, בלאַס! איך װיל ניט שטעלען אונזער פריינדשאַפט אויף אזא 
הארטע פּראָבע, ‏ האט אניטא געענטפערט. איך פערלאַנג פון דיר עפּעס אנדערש. 

-- אלעס, וואס איך װעל נור קענען, װעל איך טהאן פון דיינעטוועגען. 

ער איז מיט איהר נעווען אזוי געוואינט, אז ער פלענט צו איהר רעדען מיט 
דוא. נור צווישען מענשען אדער פאר דאן סילווא פלעגט ער זיא רופען דאניא אניטא. 
צווישען פיער אױינען איז זיא נאך געווען דאס אמאלינע קליינע קינד. 

-- נוט, בלאַס. יעצט װעל איך דיר זאנען, וואס איך פערלאנג פון דיר. ווען 
איך בין געווען ביים פרעזידענט אין מעקסיקא, האב איך נעזעהן, אז פאר זיין בעט 
ליענט אױסגעשפּרײט דיא פעל פון א נרויסען יאַגואַר. איך וויל אויך האבען אזא פעל. 

-- ליעבע אניטא, קוים װעל איך נור צייט האבען, װעל איך געהן אין װאַלד 
און טױטען א יאנואַר פון דיינעט וועגען. 

-- ניין, בלאַס, איך ויל ניט, אז דוא זאלסט איינשטעלען דיין לעבען פון 
מיינעט וועגען. דיא יאַגד אויף א יאנאַר איז זעחר געפעהרליך, 

-- וואס דען זאל איך טהאן ? 

--- איך מיין, אז מען קען בעקומען דיא פעל פון אַ יאַנואַר פיעל לייכטער. -- 
מען קען זיא קויפען. 

-- האָסט פאָלקאָמען רעכט, מיין קליינע אניטא, 

-- איך האב נעהערט, אז א בעריהמטער יענער איז ניט לאַנג געווען אין 
נװאַיטאַס, האָט אניטא ווייטער געזאָנט. | 

- דאן מארטין דע קאסטרא ? האט בלאס נעפרענט. 

-- יא, דאן מארטין. מען האט מיר געזאנט, אז ער איז ניט לאנג צוריק גע. 
קומען פון אַ גרויסער יאַנד און האט מיטנעבראכט שעהנע יאנואַר פעל. ער װעט 
זי געוויס פערקויפען, ווען מען װעט איהם נוט בעצאהלען. 

-- דאן מאַרטין דע קאסטרא איז זעהר רייך, האט בלאס בעמערקט. איד 
האף אבער, אז דיר, אניטא, װעט ער פערקויפען אַ יאַנואר פעל. 


-- 120 -- 6.8 


אניטא האט ארויסגענומען א פערזיענעלטען בריעף און האט איהם דערלאנגט 
דעם אלטען בלאס. 

-- אט האסט דוא אַ בריעף צו איהם און אט האסט דוא נעלד. דוא װועסט 
שוין מיט איהם דורכקומען. 

-- דער בריעף אי גאנץ איבעריג, אניטא. ער קען דיך און װעט ריר נעוויס 
פערקויפען א פעל. וואס זעהט זיך אן ביי אזא בעריהמטען יענער א יאַנואַר פעל ? 

-- דוא האסט דאך אליין געזאגט, אז דאן מאריטין איז זעהר רייך. ביי איהם 
האט געלד קיין ווערטה ניט, עס קען זיין, אז ער װעט ניט ועלען דיר פערקויפען 
פאר נעלד, ניב איהם פריהער דעם בריעף! װעט ער דיר שוין געוויס פערקויפען. 

בלאַס האט געטראכט א פּאָר מינוט. ער האט דאף ניט פערשטאנען, צו 
וואס דארף מען האבען א בריעף, ווען מען וויל קויפען א פעל פון א יאגואר. אלענ: 
פַאלס האט ער צונענומען דעם בּריעף און דאס געלד, וואס אניטא האט איהם 
נענעבען און האט געװאָלט אוועקנעהן. 

-- נאך א װאָרט, בלאס, זאג ניט מיין פאטער, וואס איך האב דיך נעבעטען, 
דוא ווייסט, ויא נוט מיין פאטער איז גענען מיר. װען ער װעט געוואהר ווערן דער- 
פון, װעט ער בייז זיין, פארװאָס איך האב עס איהם ניט געזאנט. 

-- גוט, אניטא } נוט { האט ער געזאנט. 

זיא האט איהם גענעבען איהר האנד, האט איהם נעוואונשען נליק אויף דער 
רייזע און האט איהם נעזאגט : | 

| -- פערגעס ניט, בלאס, װען דוא װעסט דערזעחן דעם בּעריהמטען יענער, 

זאלסט דוא איהם באלד איבערגעבען דעם בריעף. 

מיט דיעזע ווערטער איז זיא אריינגענאנגען אין איהר צימער און האט זיך 
געזעצט לעבען פענסטער, פון וועלכען זיא האט געקענט זעהן זעהר ווייט אויפץ בריי, 
טען און דונקעלן טייך, גיללא. 

אין איינינע מינוטען ארום איז בלאַס מיט זיינע פערציג מענשען ארויסנע. 
פאהרען פון שטאדט. יעדער פון זי האט געהאט א פּאָר פּיסטאלעטען אין גארטעל 
און א שאַרף געלאָדענע ביקס אויף דיא פּלײצעס. דער נראַף און דע סילווא האבען 
זיי בעגלייט א שטיק װעג ארויס פון דער שטאַדט. זי האבען גערעכענט, אז קוים 
װועט מען אויף זי אָנפּאַלען, זאלען זי באלד זיך צוריקציעהען צו דער פעסטונג. 

ויא איבערראַשט זיינען זי דאַהער נעווען, ווען זי האבען געזעהן, אז אלעס 
איז שטיל און רוהיג. 

-- דיעזע שטילקייט בעאונרוהיגט מיך, הערר גראַף, האט דאן סילווא געזאנט. 
ווען דיא אינדיאַנער האבען געלאזען ארויס פּאָהרען פון דער שטאדט אזא נרויסע 
פּארטיע מענשען גאַנץ רוהיג, האבען זיי נעוויס שוין אױסנעטראכט עפּעס א 
טייפעלישען פּלאַן, 

-- עס װעט זיי נאר ניט העלפען, האט דער גראף נעענטפערט. קוים זיינען 
מיר געווארנט, וועלען מיר זי אזוי אנלערנען, אז זי וועלען אמאָנען זייערע קינדס 
קִינְדעֶר, זי זאלען מעָהר קיין קריעֶג ניט פיהרען מיט דיא בלייבע נעֶזיכטֶעֶר. 


מיט דיעזע ווערטער זיינען זי צוריקגענאנגען אין שטארט. 

בלאָס איז ווייטער געפאָהרען אויפץ װעג קיין נװואַימאַס, אזי ויא מען האט 
איהם אנגעזאָנט. קוים איז ער אװעקנעפאָהרען א פּאר מייל פון דער שטארט, חאט * 
ער דערזעהן, ויא צווייא רייטער שטעהן אין דער מיט װעג או װאַרטען אױף 
איהם.--- פאר צווייא רייטער האט ער ניט וואס מורא צו האכען. ער איז צוגעקומען 
נעהנטער און האט דערקענט, אז איינער פון זי איז דערזעלבער, וועלכער איז געווען 
פריהער אין שטאדט און האט גערעדט מיט דאן סילווא און מיטן נראף. 

דיא צווייא רייטער זיינען ווירקליך געװען לואיס און דער ארלער קאָפּ. 

בלאס האט געהייסען זיינע מענשען בלייבען שטעהן און ער אליין איז צו נע: 
פּאָהרען צו לואיסץ. 

-- וואס מאכט איהר דאָ, מיין הערר? ‏ האט ער געפּרענט. דער גראַף האט 
ראף מיר געזאָגט, אז איך זאל פאָהרען, ביז וואנען דער װועג פערבייגט זיך? 

-- עס איז נאַנץ ריכטיג, האט לואיס געענטפערט. אין דער פרעריע איז אבער 
גאנץ שטיל, מיר האבען אױסגעפּאָרשט דעם וואלד און דיא פרעריע ארום און מיר 
האבען זיך איבערצייגט, אן דיא אינדיאנער זיינען ערגעץ פערשוואונדען געווארען. 
מיר זיינען דאהער א נאנצען טאג זיכער. דיא אפּאַטשים וועלען אויף אונז אנפאַלען 
ערשט בייא נאכט. צו וואס זאלט איהר אייך ברענען א נאנצען טאג אוף דער זון 
אומזיסט ? 

-- אלזא, וואס דען זאל איך טאהן ? זאל איך צוריקפּאָהרען אין דער פעסטונג? 

-- ניין, דער ווייל פאָהרט מיט אונז. מיר וועלען אייך ווייזען, וואו מיר וועלען 
ליעגען בעהאלטען. אין פאל איהר װעט אונז דארפען, װעט איהר וויסען, וואו אונז 
צו געפינען. 

-- איז איער לאנער ווייט פון דאנען ? 

-- גאר ניט ווייט. אין א פערטעל שטונדע קענען מיר צו קומען צו איהם. 

-- גוט | אלזא, פיהרט מיך צו איער לאנער. 

לואיס און דער אדלער קאָפּ זיינען נעריטען פאראויס. בלאס מיט זיינע מענ: 
שען זיינען איהם נאָכגעפּאָהרען. פו'ם טורעם אין שטאדט האט מען נעזעהן, אז 
בלאס מיט זיינע מענשען פאָהרען ערנעץ אין א זייט. אלע זיינען געווארען אונרוהיג 
און האבען זיך פארברייטעט צו א בלוטינער שלאבט, 

אין א פיערטעל שטונדע זיינען זי צונעקומען צום ארט, וואו דיא אימעל איז 
געלענען. דער טייך איז דאָרט געווען ניט טיעף און בלאס איז אריינגעפאָהרען אויף 
זיי! פערד אין וואסער. 

רער ערשטער מענש, וועלכען בלאס האט דערזעהן אױף דער אינזעל, איז 
געווען דאן מארטין, דער טינערטייטער, פון וועלכען דאניא אניטא האט ערשט ניט 
לאנג גערעדט מיט איהם, 

-- דאס איז זאנדערבאַר! האט ער אויסגערופען. איהר זייט גאר דאָ, דאן 
מארטיו? ואס האב איך ניט ערווארטעט ! 

דא: מארטין איז עס געווען זעהר אונאנגענעהם, וואס פען האט איחם דער 
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קענט. ער האט נעוואלט אויסמיידען א געשפּרעך מיט דאן סילוואיס א דיענער. 

-- וואס וואונדערט איהר אייך אזוי? האט האט ער געפרענט שטאלץ. אין 
! בין דאך א יעגער און בין געקומען אהער, ווייל עס נעפינען זיך דא זעהר פיעל ויל, 
דע טהיערע. 

-- אבער איהר הייסט דאן מארטין דע קאסטרא? האט בלאס געפרעגט 
נאך אמאל. 

-- אזוי הייס איך. 

-- דאן איז עס זאָנדערבאר! דאן האב איך אויף קיין פאל ניט ערװואַ'טעט 
אייך דא צוגעפינען. 

-- ערקלערט אייך, ‏ מיין הערר  !‏ איך פערשטעה אייך ניט. פאר וואס איז 
עס ביי אייך אזוי זאנדערבאַר, וואס איהר האט מיך דאָ געטראפען ? 

-- איך האב צו אייך א ביטטע מיט א בריעף. 

-- א בריעף ?-- פון וועמען  ?‏ האט דאן מארטין אויסגערופען נייגיעריג. 

-- פון א יונגער דאמע מיטן נאמען דאניא אניטא. 

-- אניטא ?. דאניא. אניטא, זאָנט איהר ?-- גיט אהער דעם בריעף. 

-- אה, דער בריעף איז נאר נישט. דאניא אניטא וויל ביי אייך קויפען א פעל 
פון א יאַנואר, 

-- ניט מיר דעם בריעף! האט נעבּעטען דאן מארטין מיט א ציטערנדער 
שטימע. 

בלאס האט ארויסגענומען. דעם בריעף פון בוזעם און האט איהם דערלאַננט 
דעם טינער-טייטער. דאן מארטין האט איהם ארויסגעכאפּט פון זיינע הענד, האט 
אויפגעריסען דעם קאָנווערט מיט א ציטערנדער האנד און האט פערשלונגען מיט 
דיא אוינען דיא עטליכע ציילען,. וואס אניטא האט אנגעשריעבען. -- צום ערשטען 
מאל האט ער נעזעהן אניטאיס האַנדשריפט. 

ווען ער האט איחם איבערגעלעזען, האט ער איהם צונויפגעלענט, האט אוים, 
געהױיבען דעם קאנווערט פון דער ערד, האט צוריק אריינגעלענט דעם בריעף און 
האט איהם בעהאַלטען ביי זי אין בוזים. 

-- וואס שרייבט דאניא אניטא? האט בלאס נעפרענט. 

-- גאר נישט, זיא בעט, איך זאל איהר פערקויפען א פעל פון א יאגואַר. 

בלאס האט נעזעהן, ויא דאן מארטין איז נעװאָרען אויפגערעגט, ווען ער האט 
נעלעזען אניטאיס בריעף. ער האט פּערשטאַנען, אז דא איז עפּעס ניט גלאַט. ער 
האט נוט בעמערקט, מיט וואס פֿאַר א פייער דאן פארטין האָט בעהאלטען אניטאיס 
בריעף און דיא געשיכטע איז איהם פאָרנעקומען נאך מעהר זאנדערבאַר. 

-- צווישען אניטא און דיעזען מאן איז עפּעס א געהיימניס, האט ער זיך נעט. 
ראכט -- זאל אניטא מיך האבען אפּנענאַרט ? וואס איז דא? וואס קומט דא פארז 

אונטערדעסען האט דאן מארטין זיך אננעבוינען און האט געזאָגט א פּאָר 
װוערטער בעלהימער אויפן אױער.. בעלהימער האט א שאָקעל געטהאן מיטן קאָפּ 
לט צייכען, אַז ער איז איינפערישטאוטר דאי מארטין האט דא! נטוטמען א ויה + 
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זיין טרייען קאַסאַרעס. ביידע האבען זיך אויפנעזעצט אױף זייערע פערד און זיינען 
אַרײנגעפּאָהרען אין װאַסער. איידער בלאָס האט נאך צייט נעהאט זיך אומצוקוקען 
זיינען זיי שוין געווען פון יענער זייט. 

-- וואס איז דאס ? וואוהין פאהרען זי ? האט בלאָס אויסגערופען. 

--- פיעללייכט פאהרען זי געבען אן אנטװאָרט אויפן בריעף ? האט בעלהימער 
נעלאכט. ביי אייך אין לאנד איז שווער צו וויסען, וואוחין אַ מענש פּאָהרט. 

-- יא, אלעס איז מענליף, האט בלאָס נעזאָגט פערטראַכט. 

ער איז שוין יעצט נעווען צו מישט און האט אליין ניט נעוואוסט װאָס צו 
רענקען. 


8טעס קאפּיטעל, 
אַ רייזע ביי נא כ טמ. 


דאן מארטין איז געווען אַ רייכער מאן. קיינער האט ניט געוואוסט, פון וואנען 
זיין רייכקייט האט זיך גענומען. מען האט אבער געוואוסט, אז ער איז זעהר רייך. 
נאלד האט ביי איהם קיין ווערטה ניט נעהאט. ער איז געװאָרען אַ טינער-טױדטער 
ווייל ער האט ליעב געהאט דיא יאגד. עס האט איהם נעמאַכט פערגניגען צו קעמם: 
פען מיט ווילדע טהיערע און זי צו טױדטען. 

איין מאל איז ער געפאהרען אויף דער יאנד אין אַ װאַלד ניט ווייט פון דאן 
סילװאַיס א פאַרם. ער איז נעקומען פון דער יאַנד זעהר מיעד און איז אריינגעגאַנגען 
אין דער פארם בעמען אַ גלאָז מילך. דאמאלס האט ער צום ערשטען מאל דערזעהן 
אניטאץ. זיא אליין איז ארויסגענאננען און האט איינגעלאדען דעם פרעמדען יעגער 
צו זיך אין שטוב. פון דאמאלס אן איז ער ניט אפּגעטרעטען פון איהר. ער האט 
זיא ליעב בעקומען פון ערשטען אױגענבליק, וואס ער האט זיא דערזעהן. 

ער האט ניט געקענט קומען יעדען טאג אױף דער פארם. ער פלענט אבער 
ניט אוועקפאהרען פון װאַלד ארום דער פארם. ער האט זִיא נעמװט זעהן יעדען 
טאג. ער איז געווען גליקליך, ווען ער פלעגט קענען רעדען מיט איחר אַ פּאָר ווערטער. 

איין מאל איז זיא ארויסנעפאהרען אױף אַ פייערינ פערד אין װאַלד אריין. 
זיא איז נעווען זיכער, אז אין וואלד זיינען שוין קיין יאַנואַרען מעהר ניטא, װוייל דער 
טינער-טוידטער האט זיי פערניכטעט. קוים איז זיא אוועקגעפאהרען עטליבע הונדערט 
שריט, איז אַ נרויסער, ווילדער יאַנואַר ארויפגעשפּרוננען אויף איהר פערד און האט 
ארײינגעגראָבען זיינע שאַרפּע נענעל אין זיין פעטען רוקען. 

דאס פערד איז אױיפּגעשפּרוננען פאר שמערץ, האט זיך אויפנעשטעלט אױף 
דיא הינטערסטע צויי פיס און האט געװאָלט אראָפּװאַרפען פון זיך זיינע ביירע 
רייטער : אניטא און דעם יאַנואַר. 

אניטא איז נעווען אין דער גרעסטער נעפאהר. דער יאַנואַר װאָלט זיא געווען 
צוריסען אדער דאס פערד װאָלט זיך געװאָרפען אױף דער ערד און װאָלט זיא צו 
קוועטש אונטער זיין שווערע געוויכט. אין דיעזע מינוט איז אנגעלאָפּען דער טינער. 
טױדטער. ער האט ניט געקענט שיעסען אויפץ יאַנואַר : ער זאל ניט טרעפען אניטאן. 
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ער האט אננעהאפּט דעם יאַנואַר ביים האלז מיט זיין אייזערנער האנד און 
האט איהם אַ שליידער געטהאן מיט אַזאַ קראפט צו אַ בױים, אז דער יאַנואַר איז 
נעבליעבען טוידט. דאן האט ער אראָפּנענומען אניטאן פוױם זאָטעל און האט געלאָזען 
לויפען דאס פערוואונדעטע און פערבלוטינטע פערד. 

יעצט האט ער זיא גענומען צו זיך אויפן פערד און האט זיא געבראכט אהיים. 
דאן סילווא איז געראדע געווען אין דער היים. ער האט נעוואוסט, אז דער טינער. 
טױדטער נעפינט זיך זייט איינינער צייט אין דיא וועלדער ניט ווייט פון זיין פארם 
און איז איהם געווען זעהר דאנקבּאַר, וואס ער האט פערניכטעט דיא יאנואַרען ארום, 
וועלכע פלעגען איהם אנטהאן פיעל שאדען. | 

ווען אניטאַ האט איהם דערצעהלט, ויא אזוי דער טיגער-טוידטער האט איחר 
נערעטעט דאס לעבען, האט זיך דאן סילווא געוויעזען זעהר דאנקבאר. ער האט 
ארויסגענומען טויזענד גאלד אנצאַס און האט זיי געװאָלט געבען דעם טינער:טױדטער, 
דאן מארטין האט זי ניט גענומען. דאָן סילווא האט געמיינט, אז טױיזענד אנצאָס 
איז צו וועניג און האט צוגעלענט נאך טױזענד, 

-- איך דאנקע מיין הערר, האט דאן מארטין געענטפערט, האט זיך פערניינט 
און איז ארויסגענאנגען. 

דאן סילווא האט ניט געקענט פערשטעחן, פאר װאָס אַ געוועהנליכער יענער 
זאל ניט אננעהמען אזא סומע געלר. 

פון דעם טאָג אן פלענט דער טיגער:טוידטער אבער קומען יעדען טאָג אויף 
דער פּאַרם און אוועקרעדען שטונדען לאנג מיט דאניא אניטא. דאן סילװאַ האט 
באלד בעמערקט, אז צווישען זיין טאָכטער און דעם טינער-טוידטער איז שוין קיין 
געוועהנליכע בעקאנטשאפט, זאנדערן ליעבע. דאם איז איהם ניט געפעלען, ער איז 
פּלוצלונג אוועקגעפאהרען מיט זיין טאָכטער קיין נװאַימאַס. ער האט געהאפט, אז 
דער טינער:טוידטער װעט ניט װיסען, וואוחין ער איז געפאהרען און װועט אויפחערן 
צו פערפאָלגען זיין טאָכטער מיט זיין ליעבע. | 

ויא איבּערראַשט איז ער דאהער געווען, װען ער האט געזעהן, אז דער טינער, 
מױדטער האט איהם ארייננעשיקט אין שטוב אריין אַ טיש מיט ניין טיזענד גאלד 
אנצאָס ! דער רייכער דאן סילווא האט פּערשטאַנען, אז דער יעגער ווייזט איהם, 
אז נאָלד האט ביי איהם קיין ווערטה ניט. | 

יעצט וועלען דיא לעזער פערשטעהן, פאר װאָס דאן סילווא איז געװאָרען אזוי 
בייז, ווען קאַסאַרעס האט איהם אריינגעטראנען דעם טיש מיטץן נאלד אין שטוב. 
פאר צארן און פערדרוס האט ער געהייסען ארויסווארפען דאס נאָלד פווים פענסטער. 
דאס איז אבער נאך געווען וועניג. ער האט געװאָלט איין מאָל פאר אלע מאָל 
ווייזען דעם טיגער-טוידטער, אז ער האט ניט וואס צו האפען אויף זיין טאָכטער און 
איז מיט איהר אוועקגעפאהרען קיין הערמאזיללא צום גראַף דע לעאָלעראַס, 

דאס איז אין קורצע ווערטער דיא נעשיכטע פון דער ליעבע צווישען דאן 
מארטין און אניטא דע טאררעס. יעצט קענען מיר זיף אומקעהרען צו אונזער 
ערצעהלונג, 
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דאן מארטין און קאסארעס זיינען ארױסגעפאָהרען פון וואסער און זיינען 
געפאהרען ביים ברעג פו'ם טייך,. קאסארעס האט געמיינט, אז זי פאהרען יעצט 
קיין נװאימאַס. איהם איז ניט נעפעלען דאס ארומוואנדערן אין דיא וועלדער, וואו 
מען איז שטענדיג אין געפאהר. ער האט דאהער געזעהן מיט שטוינען און אונצו 
פּריעדענהייט, אז אנשטאט וואס דאן מאַרטין זאל פאהרען אויפץ װענ קיין נװואַימאַס, 
פאהרט ער גאר ביים ברעג פון'ם טייך! נאף מעהר, אנשטאט זיך צו בעהאלפּנן 
צווישען דיא ביימער, דיא אפּאטשי שפּיאָנען זאלען איהם ניט זעהן, פאהרט 
ער נעראדע אויפץ פרייען פעלד ווייט פון דיא ביימער. ער האט אבער מורא נעהאט 
צו פרענען דאן מארטין, וואוהין ער פאהרט און פארוואס ער פאהרט אזױ אונ: 
פאָרזיכטיג. 

זי זיינען אזוי נעפאהרען ווייטער, ביז דיא זון איז אונטערגעגאננען און עס איז 
געװאָרען נאכט. קאסארעס האט זעהר ניט געוואלט מאכען א רייזע ביי נאכט אין 
אזא אונזיכערע נענענד. ער האט נעוואלט פרענען זיין קאָמעראד, וואוהין ער פּאָהרט, 
ער האט עס אבער ניט נעװאַנט. דאן מאַרטין איז עפּעס היינט געווען אזוי פער- 
טראכט, אזוי זאנדערבאר, אז ער האט איהם ניט געקענט פערשטעהן. 

ער האט געהוסט, ער האט זיך נעװאָרנען, ער האט געקרעכצט -- ער האט 
געװאָלט, אז דאן מארטין זאל זיך אומקוקען צו איהם. דאן מארטין אבער איז נע: 
פאהרען אלץ ווייטער און ווייטער און האט זיך ניט אומגעקוקט און קיין װאָרט ניט 
גערערט. 

ענדליך האט זיך קאפארעס ניט נעקענט איינהאלטען. 

-- דאן מארטין ! האט ער אויסנערופען. 

-- וואס איז? האט דאן מארטין נעפרעגט נאבלעסיג, 

-- צניף דענק, אז עס איז צייט, מיר זאָלען זיך אביסעל אפּרוען. 

-- מיר זיינען נאך ניט אנגעקומען, האט דאן מארטין װיעדער געענטפערט 
צוויישען דיא צעהנער. 

-- פאהרען מיר דען ערגעץ ו 

-- געװויס | וואס דען מיינסט דוא, אז מיר האבען אנוי געלאזען אונזערע 
פריינד אליין ? 

-- דאס מיין איך נאר ניט. איך פרעג נור, וואוהין פאהרען מיר ז 

-- דוא וועסט באַלד וויסען. 

זי זיינען װוייטער נעפאהרען, האבען זיך נעדרעהט, זיינען צוריקנעפאהרען, 
ביז זיי זיינען ענדליך צונעקומען צו א טייבעל, ועלכער איז אוסנעקומען פּונקט 
ענטגעגען דיא מויערן פון'ם נרויסען ווייסען הױז, וואו דער גראף האט נעוואוינט. 

-- יעצט זיינען מיר אנגעקומען, װאוהין מיר האבען געדארפט, האט דאן 
מארטין נעזאנט. 

-- ענדליך דאך אנגעקומען 1 האט קאַסאַרעס אויסגערופען פול פרייד. 

-- איך מיין, אז מיר האבען אויסנעפיהרט דעם ערשטען, זעהר לייכטען 
פון אונזער אויפנאבע 
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-- פון -...ם פאר אן אויפגאבע רעדט איחר, דאן מ.. טין ? 

-- דענקסט דוא, אז מיר פאהרען ארום גלאט אזוי, צום פערגנינען ? ווען 
איך בין געפאהרען אזוי לאנג און האב אזוי לאנג געזוכט, האב איך נעוויס עפּעס 
צו טהאן. 

-- איך בין ווירקליף געווען איבערראשט איבער אונזער היינטינער רייזע, האט 
קאסארעס געענטפּערט אונצופריעדען. איך האב געזעהן, אז מיר פאהרען א גאנצען 
טאג אהן א װעג, אהן א שטענ } מיר דרעהן זיך, פאהרען, קומען צוריק און בלאנזען 
ארום. איך האב ניט פערשטאנען, וואס איהר טהוט. 

-- ביז אהער זיינען מיר געפאהרען, יעצט וועלען מיר עפּעס טהאן, האט דאן 
מארטין געזאנט ערנסט. 

-- גוט ! האט קאסארעס געענטפֿערט. טהאן עפּעס בין איך צופריעדען. 

-- איך מוז דיר אבער זאגען, אז אונזער אויפנאבע איז אביסעל נעפעהרליך. 
איך האב גערעכענט אויף דיר, 

- דאנק! האט קאסארעס נעענטפערט. 

אין הארצען איז ער געווען זעהר אונצופריעדען, וואס דאן מארטין האט פּלוצ: 
לונג זיך אונטערגענומען עפּעס א שווערע אויפנאבע. ער האט גוט נעקענט דעם 
טינער:טוידטער. ער האט נעוואוסט, אז דאס איז א טענש, וועלבער האט פאר קיין 
זאך קיין מורא ניט און איז בערייט צו טראָצען יעדע מעפאחר, 

-- מיר וועלען יעצט געחן אהין. האט דאן מארמין געזאָנט. 

-- וואוהין ? 

-- אין הערמאָזילא. 

-- וואס רעדט איחר, דאן מארטין 1 האט קאסארעס אויסגערופען. מען איז 
דארט אזוי אונרוהיג. עס שטעהן דאָרט דאָפּעלטע וואנען. װיא קענען מיר קומען 
אהין ? מען װעט דאָך אונז דערשיעסען ? 

-- מיר מוזען אבער דיעזע נאַכט זיין אין שטאדט, האט דאן מארטין נעי 
ענטפערט. / 

-- אבער ויא אזוי ? 

-- מיר וועלען ריזיקירען אונזער לעבען. 

-- דאס וויל איך אבער ניט ! האט קאַסאַרעס אויסנערופען. געהט אלין. 
אוב איחר װילט, איך װעל דאָ בלייבען. 

אויפץ געזיכט פו'ם טינער-טייטער האט זיך געװיעזען א זאָנדערבארער 
שמייבעל. 

-- זי רוהיג, קאסארעס ! האט ער נעזאנט. דיא נעפאַהר איז ניט אזוי נרויס, 
וויא דוא מיינסט. מען װועט אויף אונז ווארטען דארט אין שטאדט, איך בּין זיכער, 
אז דיא פערזאן, וואס װעט אוף אונז ווארטען, װעט נעויס זעהן, אז דיא וואכען 
ואלען אויף אונז ניט שיעסען. 


-- דאם איז געוויס מעגליך, האט קאסארעס געענטפערט, דענאך ול איך 
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ניט איינשטעלען מיין לעבּען, איך װייס, אז װען א קונעל טרעפט, טייטעט זיא 
שטענדיג, 

דער טינער-טייטער האט ניט נעענטפערט, ער איז געווען פערטיעפט אין 
עפּעס. ער האט זיך צו עפּעס צו נעהערט. 

פּלוצלונג האט זיך דער גאנצער וואלד פערענדערט. ביז אהער איז ער געווען 
שטיל און רוהינ. יעצט האט ער זיך פּלוצלונג אויפגעכאַפּט. מען האט געהערט א 
ליאַרם און א גערויש פון אלע זייטען. װילדע מהיערע האבען אנגעהויבען צו לויפען, 
וויא וואהנזינינ. בערן און יאַגואַרען זיינען פּאָרבײגעלאָפען און האבען זיך גאר ניט 
אומנעקוקט, אז צווייא מענשען שטעהן לעבען זיי. דיא פייגעל האבען זיך אויפגע- 
כאפּט פון זייערע נעסטען, האבען אנגעהויבען צו שרייען און אַװעק צופליהען. אלערליי 
ווילדע טהיערע האבען זיך געווארפען אין װאַסער און זיינען געשוואומען אין דער 
זייט, וואו דיא שטאדט איז געווען. 

פון צייט צו צייט האט מען נעהערט, ויא דיא צווייגען פון דיא ביימער קנא: 
קען, ברעכען זיך און ווערן צו טרעטען פון פיס פון מענשען ארער פון טהיערע. ער: 
נעץ ווייט, ווייט האט זיך געוויעזען אַ ראָזא -- רויטע ליכט. דאס ליכט איז געווא. 
רען העלער און העלער. עפּעס האט געברענט. עס איז א פייער! דער אַנבּליק איז 
געווען אַ שרעקליכער, אַ שוידער האַפּטער ! 

-- וואס איז דאס ? האט קאסארעס אויסנערופען. -- ניט נור אַ קוק אויף 
אונזערע פערד, דאן מארטין, 

דאן מארטין האט א קוק געטאַהן אויף דיא פערד. דיא קלוגע טהיערע זיינען 
געשטאנען מיט אױסגעשטרעקטע העלזער, דיא אױיערן פערווארפען אויפין קאָפּ און 
האָבען זעהר שווער געאטהעמט. 

-- דאס איז נאר נישט! האט נגעזאנט דאן מארטין. דיא פערד פיהלען, אז 
עס ברענט ערנעץ. א פערד האט מורא פאר א פייער און עס ציהט איהם צום פייער. 

-- פון וואנען זאל זיין דיעזעס פייער ? זאל דיא פּרעריע ברענען ? האט קאַ. 
סאַרעס גטפרענט. 

-- וואס איז דיר דער אונטערשיעד ? עס ברענט ערנעץ. דאס איז אלעס ! 

-- איך װיל דאך אבער וויסען, וואו עס ברענט ! האט קאפארעס נעענטפערט. 

-- דוא האסט דאך נעהערט ביי טאָג, אז דיא אַפּאטשײס האבען ליעב אנ- 
צופאלען מיט פייער און מיט פלאמען. 

-- ענטשולדינט מיר, דאן מארטין, איך בין ניט קיין יענער און דיעזעס פייער 
בעאונרוהיגט מיך זעהר. איך בין ניט נעוואוינט צו אזעלכע זאכען. 

-- דוא ביסט דאך נאך גאר א קינד, האט דאן מארטין געזאנט רוהיג. דיא 
אפאטשייס פאלטן יעצט אן אױף הערמאזיללא. זיי האבען אונטערגעצונדען דיא 
פּרעריע און דעם וואלד, אום מען זאל ניט קענען וויסען, וויאפיעל זי זיינען. באלד 
וועסט דוא הערן זייער קריענס געשריי. 

-- דאס איז זעהר ניט אַנגענעהם! האט קאסארעס געזאגט און געשאקעלט 
זעהר טרויעריג מיטין קאָפּ. 
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-- מיין ליעבער קאסארעס, פאר דיר זיינען יעצט דא דרייא אונאנגענעח 
זאכען. דוא קענסט פערברענט וערן אין פייער, דיא װאַכען פון הערמאזיללא קענען 
דיך דערשיעסען, אדער דיא אפּאטשייס וועלען דיך חאפּען און וועלען דיר סקאַלפּי: 
רען. וועהל דיר אויס איינע פון דיעזע דריי ניט נאנץ נוטע זאכען. 

קאטארעס האט זיך פערטראכט. ער האט ניט געוואוסט, וועלכעס פון דיעזע 
דריי גוטע זאכען איז בעסער. 

-- קום בעסער מיט מיר, האט דאן מארטין װייטער געזאנט. עס איז דאך 
אימער בעסער צו שטארכען פון אַ קונעל, אלס פערברענט צו ווערן אדער אריינצו. 
פאלען אין דיא הענד פון דיא אינדיאנער, זי זאלען ביי דיר אויסשניידען אַ שטיק 
הויט פוױ'ם שטערן. 

דאס פייער איז צוגעקומען אלץ נעהנטער. דיא פערד זיינען נעװאָרען אונרו. 
הינער. מען האט שוין אנגעהויבען צו פיהלען דיא היץ פוים פייער. 

-- איך נעה מיט אייך, האט קאסארעס געזאגט טרויערינ. איך מוז דאך 
נעהן מיט אייך. איך קען דאך ניט בלייבען דא אליין, ווען דער גאנצער װאַלדװעט 
| ברענען ארום מיר. אך | פאר וואס בִּין איך נאר אוועקגעפאהרען פון נװאַימאַס ? 
דארט בין איך נעווען אזוי נליקליך ! דארט איז נעווען פרעהליף. איך האבּ געגעסען 
און געטרונקען און ווען איך האב נגעהאט נאלד, האָבּ איך נעקענט שפּיעלען. 

-- וואס האבען מיר צו רעדען, וואס עס איז נטווען ? האט דאן מאַרטין נע. 
ענטפערט האסטינ. קום, לאמיר נעהן ! עס איז קיין צייט ניטא. 

קאַסאַרעס און דאן מארטין האבען אנגענומען זייערע פערד ביי דיא צינעל 
און האבּען זי אריינגעשלעפּט אין װאַסער. אנפאננס האבען דיא פערד ניט געװאָלט 
נעהן. עס האט זי געצויגען צום פייער. ווען זי זיינען אבער נעקומען אין דערמיט 
טייך און דאס קיהלע וואסער האט זי אביסעל בערוהיגט, זיינען זי געשוואומען, 
וויא דיא וואהנזינינע צו דער אנדערער זייט, צו דער שטאדט הערמאָזיללא. 

דער טייך ניללא איז דאמאלס געווען שטארק אנגעשוואלען. אין דערמיט איז 
ער געווען שטארק טיעף און איז נעפלאסען שנעל. וען דיא פּערד זאלען זיך ניט 
געווען אזוי רייסען צום ברעג, וואלטען זיי נעהאט שוערינקייטען אריבערצונעהן 
רעם טייך. 

-- וואס איז דאס ? האט קאַסאַרעס נעפרענט, ווען זי זיינען אנגעקומען פון 
רער אנדערער זייט און דאן מארטין האט נעטריעבען דיא פערד אין וואסער ביים 
ברעג פוים טייך. -- איהר האט דאך מיר נעזאגט, אז מיר פאהרען קיין הערמאזיללאַ? 

-- זיוא ביסט ניט קיין יענער, קאַסאַרעס, האט דאן מארטין נגעענטפערט. 
אויף דער יאנד, ווען איינער װויל געהן רעכטס, מוז ער צו ערשט נעהן לינקס. 

-- איך פערשטעה אייך ניט. 

-- דוא װועסט מיך באלד פערשטעהן. הינטער דער שטאדט איז דא אַ פרייער 
פּלאץ פאר דיא בהמות. דארט וועלען מיר צובינדען אונזערע פערד און מיר אליין 
וועלען געהן אין שטאדט אריין. 

זי זיינען אזוי געריטען אין וואסער, ביז זיי זיינען צונעסומעז צו עטליכע ביימער 
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הינטער רער שמאָדמ. דאָרט האָכּען זי פערבּוּנדען רי פערד ריא פים, האבּען זי 
געלאָזען אַרומנעהן אין גראָז אוּן אַלײן זיינען זי געגאנגען אין שטאדם אריין, זיי 
זיינען אָבּער ניט געגאַנגען אוֹיף דער טרוקענער ערד, זאָנדערען אין װאַסער, 

קאַסאַרעם איז אָנפּאַנגס גענאַנגען גאַנץ רוּהיג, בּאַלד אָבּער, ווען ער איז 
געקומען צוּ אן ארט, וואו עם איז געווען טיעפער, האָט ער אוֹיסגערופען , 

-- איך געָה ניט וויימער . איך קען דאָ דערמרונקען ווערן אין ריעזער 
פינסטערנים , 

--- װאַרט , קאַסאַרעס, נאָך אַ פּאָר מינוטען . מיר וועלען בּאַלד פּאָהרען 
אוֹיף אַ שיפעל, האָט דאַן מארמין געזאָגט, 

אוּן ווירקליך , מיט אייניגע שריט וויימער האָפּען זי געפונען אַ שיפעל 
בּעהאַלטען צווישען די: קליינע בּיימלעך, װאָס האָבּען געװאָקסען אַרוּם טייך, 
ויא עס ווייזט אוֹיס, האָט דאן מאַרמין געוואוסט, אַז ער וועָט ראָ געפינען אַ 
שיפעל, ווען קאַסאַרעס װאָלט ניט געווען אזֹי דערשראָקען , װאָלט ער געזעהן, 
װי דאן מאַרמין איז גלייך צוּגעגאַנגען צום ארט, וואו ראָס שיפעל איז געלעגען 
בּעהאַלטען, האט זיא אפּגעבּונדען פו|'ם בּוֹים, האט זיך אליין אַרײנגעזעצם אוּן 
האָט געהייסען זיין קאמעראַד זיך אַרײינזעצען. 

ויען בּיירע זיינען געזעסען אין שיפּעל אוּן דאַן מאַרטין האָט גענומען 
דיא רוּדער אין דיא הענד, האָט ער געזאגט צוּ זיין פריינד, 

--- הער נור אוֹים, קאפארעם. יעצט איז ניט דיא צייט צוּ ערקלערען דיר, 
װאָס איך טחו אוּן פאַר װאָס איך מהו אַזוֹי, ווען איך טהו עם, מוּז איך עם 
מהאָן. איך װויל דיר נוּר זאָגען אייַן זאַך : דוא מוּזט מיר העלפען דוא מוּום 
מיך װאַרענען װען דיא צייט װעט קומען. וועסט דוא עפּעם ניט טהאן, ויא 
איך װיל, על איך דיר דערשיעסען, יא אַ חונד אוֹיף דער גאַסי ‏ . 

קאַסאַרעס האָט ניט געענטפערט. ער האָט שיֹין פריהער בּעמעקרט, אַז דאן 
מארמין איז עפעס היינט זעהר זאָנרערבּאַר. ער האָט גענוּמען אַ רוּדער אוּן האט 
געהאָלפען טרייבּען דאָס שיפּעל, וואוהין דאן מאַרטין האָט איהם געוויעוען , 

דאָס פייער אין װאַלד אין אונטערדעסען געװאָרען אַלץ גרעסער און 
העלער, לאַנגע, רוֹיטע פּלאַמענצוּנגען האָ. ;| זיך אוֹיפּגעהייבּען אין דער הוֹיך 
אוּן האָבּען געלעקט דיא גרינע, זאַפּטיגע בּיימער. אין אַ מינוּט זיינען דיא 
גרינע בּלעטער שװאַרץ געװאָרען, בּאַלד האָבּען זי אוֹיך אנגהוֹיכּען צו בּרע- 
נען אוּן צוּ בּעלייכטען דיא געגענד אַרוּם, 

קאַסאַרעם איז געווען כּלייך, וי קאַלך, אוּן האָט געציטערט מיט'ן גאַנצען קער" 
פער, אַזאַ פייערווערק האָט ער נאָך אין זיין לעבּען ניט געזעהן, ער האָט גערירם מיט 
די הענד, וי אַלעהמענער גולם אוּן האָט יערעס מאָל גערופען צו אנאנדער הייליגעי, 

רער וועג איז געווען אַ שווערער. בּיים בּרעג טייך זיינען געווען אנגעווארפען 
פיעלע אוֹיסגעבּראָבענע בּיימער, דאן מארטין האָט געוואוסט וי אַזוֹי אַרוּמצוגעהן 
מיט דעם בּיקס, ער איז אָבּער געווען אַ שלעכטער שיפס-קאַפּיטאַן, ניט איין מאל 
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האָט זיך דאָס שיפּעל אָנגעשלאָגען אן אַ קלאָץ אָדער אָן די װאָרצלען פון בּיימער 
ויעלבע זיינען געװאַקסען ווייט אין טייך אַרוֹיס} ניט איין מאָל האָט זיך דאָס 
שיפעל שיער נים איבּערנעקעהרט אוּן האָט זי בּיידען ניט ארײינגעװאָרפען 
אין װאַסער, גאַנצע צוויי שטוּנדען האָט בּיי זי גערוֹיערט אַ שטיקעל װעג, 
וועלבען מען װאָלט געקענט מאַכען אין אַ האַלבּע שטוּנרע. 

פּלוצלונג האָבּען זיי רערהערט שרעקליבע, ווילרע, אוּנטענשליכע געש- 
רייען. דאָס זיינען די קאָמאַנטשיס אנגעפאַלען אוֹיף דער פעסטונג. בּאַלד נאך 
ריא געשרייען האָט מען געהערט שיעסען פון בּיקסען אוּן קאַנאָנען. 

--- הייליגע מאַגדאלענא ! הייליגע אייפראסיניא ! הייליגע טהערעואָ ! 
האָט אוֹיסגערוּפּען דער אָרימער קאסארעס און דער רודעֵר איז איהם ארוֹיס- 
געפאַלען פון דער האנד, --- מיר זיינען פּערלאָרען! 

-- פונקט פערקעהרט ! מיר זינען גערעטעט! האָט געאָגט דאַן 
מארמין פוּל פרייד, דיא אינדיאנער זיינען אָנגעפּאַלען אוֹיף דער פעסמונג, 
אַלע אייניואוינער וועלען לויפען פערמהייריגען דיא פעסטונג אוּן מיר וועלען 
דערווייל גאַנץ רוּהיג אוּן זיכער קענען צוּקוּמען, וואוהין מיר דאַרפען+ -- 
שנעלער, קאסארעס! שנעלער! יעצט איו דיא בּעסטע צייט, 

--- פון אייער מוֹיל אין נאָמס אוֹיערן אריין ! האָט דער פּרומער קאסארעס 
זיך געוואונשען . 

דיא ווילדע געשרייען פון דיא קאָמאַנטשים אוּן דאָס שיעסען פוּן דיא 
סאלדאַמען פוּן דער פעסטונג האָבּען זיך וויעדערהאלט נאָך העכער, נאָך 
שטאַרקער, נאָך װילדער, נאָך שרעקליבער, 

-- עס ווערט גאַנץ ערענסט, האָט דאן מאַרמין געזאָגט, ויא צוּ זיך 
אַלײן, דיא העררען קאָמאַנטשים מרייבּען קיין שפּאַס. דעסטא בּעסער פאר 
אונז! װאָס שמאַרקער און װילדער זיי וועלען אָנפאַלען אוֹיף דער פעסטונג 
פון איין זייט, אלץ זיכערער זיינען מיר ראָ, 

ער האָט זיך גענומען ארבּייטען מימ'ן רוּדער מים זיין גאנצער קראַפּט, 
בּיז זי זיינען צונעקומען צוּ אַן אָרט, וואו עם זיינען געשטאַנען דריי בּיימער 
איינער לעבּען אנדערן , 

-- יעצט זיינען מיר אָנגעקומען, האָט ער געואָגט, 

-- װאָס רעדט איהר, דאן מארמין} האָט קאַסאַרעס געפרעגט דערשרא- 
קען. עס איז דאָך נאָך װוייט צוּ דער פעסמונג } 

-- איך דאַרף אָכּער פאהרען נוּר בּיו אַ הער. -- בּלייבּ דוא דא 
קאַסאַרעס, אוּן װאַרט אוֹיף מיר, 

--- איהר געהט אַװעק, דאן מאַרמין און לאָזט מיך דא גאנץ אַלײן} 
האט קאַסאַרעס געפרעגט אונרוהיג 

-- יאַ, קאַסאַרעס! זיץ רוהיג אין שיעפעל אוּן גיבּ גוּם אכמונג. קוֹים 
וועסט דוא רערזעהען עפּעם, װאָס דיר װעט ניט געפעלען, זאָלסט דוא 
שרייען דריי מאָל, ויא אַ ווילדע גאַנז. --- פערשטעהסט דוּא מיך + 
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--- איך פערשטעה אייך זעהר גוּט, אבּער איך האָבּ מורא.,, פיעללייפט,, 

-- װאָס פיעלייכט 1 װאָס האָסט דוא מורא צוּ האָבּען דאָ אוֹיפ'ן װאַסער } 

--- איך וויים} דיא אינדיאנער זיינען זעהר ווילר... זי קענען סקאלפירען.י. 

-- דו האסט רעכט. אַלזאָ, קוים וועסט דו זעהן, אַז עס איז ווירקליך דא אַגע- 
פּאָהר, זאָלסט דו צוּ רודערן צו דיעזען פּונקט אוּן זאָלסט מיר געבּען דעם צייכען, 

עֶר האָט איהם געוויעזען אַן אָרט אויפ'ן כּרעג, וואוהין ער זאָל צופאהרען, 

--- ויא אַזוֹי װעל איך אָכּער וויסען, אַז איהר הערט מיך } 

-- ווען דוא וועסט שרייען דרייא :מאָל, ויא אַ ווילרע נאַנז, װעל איך 
דיר ענטווערען מיט'ן געשריי פוּן אַ ווילרע קאַץ, 

דאן מארמין האם פון זיך אַראָפּנעװאָרפען אַלע איבּעריגע קליידער. ער איז 
געבּליעבּען נור אין איין העמד אוּן אַ לייכטע פַּאָר הוֹיזען. דאן האָט ער אריינ- 
געשטעקט אַפּאָר פיסטאלעמן אין נארמעל, האָט בּעטראכט זיין בּיקס אוּן האט 
זיא צוּגעבּונדען צוּ דער פּלייצע, איז אַרוֹיסגעשפּרוּגגען פוּן שיפעל, האט זיך - 
געשטעלמ אויפ'ן בּרעג אוּן האָט נאכגעמאַכט דאס געשריי פון אַ פּאַװע. 

אין אַ פּאר מינומען אַרוּם האָט ערגעץ גאַנץ ווייט אָנגעהוֹיבּען צו קנאקען אַ 
נאַכטינעל, דאן מאַרטין האָט אַרוֹיפגעלעגט זיין בּיקס אוּן זיינע פיסטאלעמען אוֹיפן 
קאָפּ, איז אַרײנגעשפּרוּנגען אין װאַסער און איז ערגעץ פּערשוואונדען געווארען, 

קאסארעס איז געבּליעבּען אַלײן. ער איז געזעסען רוּהיג אין זיין שיפעל, 
בּעהאַלטען צווישען דיא בּיימער. אַרוּם אָבּער האָט געבּרענט דער װאַלד 1 פוּן 
רער פעסמו.. האָט מען געשאָסען און דיא קאמאנטשי'ס האָבּען געשריען. ער 
האט נענומען זיינע פּיסטאַליעמען, האם זי בּעמראַכט און האם זי אַנידער- 
געלענט לעכּען זיך. פּלוצלונג איז אַלעס שטיל געווארען, פון דער פעסטונג 
האט מען אוֹיפגעהערט צו שיעסען, דיא קאמאנמשי'ס האבּען אוֹיפגעהערט צו 
שרייען און אַלעס האט זיך מיט אַ מאל בּערוהיגט, | 

קאַסאַרעס האם זיך אַרוּמגעקוקט אין אַלע זייטען. --- אַלעס איז שטיל, 
רוהיג , זאנאר דאס פייער אין װאַלד איז געװאָרען עטוואס שװאַכער. ער האט 
אנגעשפּאַרט דעם קאפ אן דיא װענט פון שיפעל אוּן האם זיך אוֹיגעצוֹיגען 
בּעקוועם. גלייך ויא ער וואלט זיך געלעגט שלאפען, נאך אַזאַ לאַנגער רייוע 
אוּן נאך אַזאַ אויפרעגונג איז ער געווען שטאַרק מיעד. זיינע איגען האבּען 
זיך אנגעהויבּען צוּ קלעפּען, זיינע גלידער זיינען געװאָרען שווער אוּן אָנגעגאסען, 
וויא מיט בּליי. עס האָט איהם אָנגעהוֹיבּען צו שלעפערן. 

ער איז נאָך אָבּער געווען אַזוֹי פיעל בּײ זיין פערשטאַנד, אַז ער האָם 
זיך אוֹיפּגעהוֹיבּען נאָך אַ מאָל אוּן האָט זיך אַרומגעקיקט. 

-- װאָס אִיז דאָס1 האט ער געפרענט זיך אַליין אוּן האט אנגעהוֹיבּען 
צוּ צימערן. וואס זאל דאס בּעדייטען 1 פון װאַנען קומט עס} -- 

אוֹיפ'ץ טייך זיינען אַרומגעשואומען פיעלע בּיימער. מיט יערער מינוּם זיינען 
צונעקומען אַלץ מעהר און מעהר בּיימער. דער גאַנצער מייך איז בּערעקט געווארען 
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מיט בּיימער. אַרוּם זיין שיפעל האָבּען זיך אוֹיפגעהויפט אַזוֹי פיעל בּיימער, 
אַז זי האָבּען געדראָהעט צו צובּרעכען ראָס שיפעל. 

-- װאָס איז דאס+ האָט ער װויערער געפרעגט. פוּן װאַנען האָבּען זיך 
מיט אַ מאָל גענומען אזוי פיעל בּייטער, אַזוֹי פיעל קלעצער אוּן אַזוֹי פיעל 
שמטיקער האָץ אוֹיפ'ן װאַסער } 

בּאַלד האָט ער מעמערקט נאָך אַנרעפערעם וואונדער,---דיא בּיימער האָכּען 
געשוואומען אַלע אין איין ארט { זיי האָבּען זיך אַלע געצויגען אין איין זייט, גלייך 
ויא זי װאָלטען פריהער אָפּנערעדט צווישען זיך, אַז זיי זאָלען זיך צונוֹיפקומען 
אוֹיף אַ געוויסען פּונקט,---אַלע האָבּען זיך געצויגען צו דעם ארט, וואו ער אוּן דאן 
מארמין האָבּען געלאָזען זייערע פערד,---צום פּלאַץ הינטער דער שטארט, 

קאַסאַרעס האָט זיך אָנגעהוֹיבּען בּעסער צו צוקוקען צוּ ריעזע זאָנדערבּאַרע 
בּיימער אוּן האָט בּאַלד דערזעהען מיט שרעק אוּן שמוֹינען, אַז פון יערען בּיים, פין 
יערעס שטיק האָלץ אוּן פון יערען צווייג האָבּען געקוּקט אַפּאָר פייערדיגע אוֹיגען--- 
אוֹיף ריא בּיימער זיינען געזעסען אוּן געלעגען לעבּעריגע מענשען. 

ווער זיינען זי --- דאָס האָט מען שׁוֹין זעהער לייכט געקענט דערראטהען, 
אוֹיף דיא כּיימער און דיא שטיקער האָלץ זיינען געשוואומען דיא אַפּאַטשים, 

קאַסאַרעס האָט מוֹרא געהאַט וויימער צוקוקען. ער האָט זיך אַניעדערגעלעגט 
אוֹיפ'ן באָדען פוּן זיין שיפעל אוּן האָט אַראָפּגערוּקט זיין הוט איבּער דיא אוֹיגען. ער 
האָט אָבּער דייטליך געזעהען, ויא עטליכע מאָל האָבּען זיך אויסנעשטרעקט הענר 
אוּן האָבּען געװאָלט אָנכאַפּען זיין שיפּעל, זי האָבּען זיך אָבּער בּאַלד צוּריק געצוֹינען 

פאַר װאָס האָכּען זי זיך צוריקגעצוינען1 דאָס האָט ער ניט געקענט וויסען, 
ער האָט אָנגעכאַפּט זיינע פּיסטאַלעמען און האָט זיי געהאַלטען זעהר פעסט, 
אין זיין גרעסטען פערצווייפלונג האָט ער פּערלאָרען דעם קאָפּ און האָט ניט 
געוואוסט װאָס צו טאהן. ער האָט זיך אויסגעצויגען אין זיין שיפעל און האָט 
געװאַרט. ער האָט פּערשטאַנען, אַז בּאַלד װעט ראָ געשעהן עמװאָס שרעק- 
ליבעם, עטװאָס אונגעוועהנליכעס. ער האָט זיך אָבּער ניט געקענט ריהרען. 


ער האָט ניט געקענט אַנטלױפּען. אַרוּם אוּן אַרום שווימען ריא אַפּאַטשיס:--- 
ער האָט געמוזט װאַרטען, װאָס עס וועם ווייטער זיין . 

ער האָט ניט לאַנג געװאַרט, 

4טעם קאַפּיטעל. 

| אן אויפטהו פון דיא אפּאטשים , 

מיר האָבּען שׁוֹין געזעהן, אַז דער שװאַרצער בּער איז געווען איינער פוּן רי 
גרעסטע פירסטען פון'ם אַפּאַטשי פאָלק. ער האָט שרעקליך געהאַסט דיא בּלייכע 
געזיכטער אוּן האָט שׁוֹין לאַנג געמאַכט אַ פּלאַן, ער זאָל אָנפּאַלען אוֹיף דער נייער 
קאָלאָניע, אַזוֹי ויא דיא קאָלאָניע איז אָבּער געווען שטאַרק בּעויאַכט און מען פלענט 
ניט אַרײנלאָזען קיין אינדיאַנער אין שטאָדם אַרײן, איז ער אומיסטען געפאָהרען קיין 
גװאַימאַס געװאָהר ווערן, ויא פיעל סאלראַטען עס געפינען זיך אין דער פעסטונג, 


-- 198 -- 6. 0 


ויא פיעל איינוואויגער עם געפינען זיך אין דער נייער שטאדט און ויא אַזוֹ 
זיא ווערט בּעואַכט, 

אַזוֹי ויא דיא איינוואוינער פוּן דער נייער קאלאניע פלענען קוֹיפען 
אַלעם, װאָס זי האָבּען געדאַרפּט אין גוואימאַס, האָט ער גאַנץ ריכטיג גערע- 
כענט, אַז אין גוואימאַס װעט ער אַלעס געװאָהר װערן, 

דער צופאַל האָט איהם צוּגעשפּיעלט, װאָס דאן סילויא האָט איהם איינגץ, 
לאַדען אַלם פיהרער. דאָן סילוואַ אַלײן האָט איהם געגעבּען יערעס אויסקינפט, 
װאָס ער האָט געדאַרפט, ער האָט איהם אַלײן אַרײינגעפיהרט קיין הערמאזיללא, 
דער שװאַרצער בּער האָט פערבּראַכט אַ גאַנצען טאָג אין שמאָרט, האָט 
אַלעם געזעהען, אַלעס בּעמראַכט און צו אַלעם זיך צוּגעקוקט, 
| אין דיא דרייא טעג, װאָס דער שװאַרצער בּער האָט געדיענט אלם 
פיהרער בַּיי דאן סילווא, האָט ער געזעהן דאניא אַנימא און זיא איז איהם 
ועהר געפעלען. ער האָט זיך אין איהר ניט פּערליעבּט. ער האָט נור געוואלט 
שטאָלציערעֶן פאַר דיא אַנדערע קאַציקען אוּן פירסטען, אַז אין זיין װויגוואַם 
(געצעלט) געפינט זיך אַסקװאַ (פרוי) מיט אַבּלייכען געזיבט. בּיי אן אינריאנער 
איז עס ריא גרעסטע עחרע, ווען ער קען בּעקומען אַ װייסע פרוֹי, 

יעצט האָט ער שוין געװאָלט צוייא זאַכען: פערניכטען דיא נייע 
קאלאניע און אַװעקרויכּען דאניא אנימא, מיר האָבּען שוֹין געזעהן, װיא ער 
האָט פערזאַמעלט אַלע הייפּטליננע אוּן האָט מים זי אָפּגערעדט, אַז זי 
זאָלען אָנפאַלען אוֹיף דער נייער שמאָרט. מיר האבּען געהערט, וואס ער 
האט אפּגערעדט מיט דיא הייפטלינגע פון דיא קאַמאנטשיים, 

מיר טרעפען איהם יעצט װיעדער אוֹיף זיין אינזעל, וואו מיר האבּען 
איהם געזעהן היינט אין דער פריה. אַרוּם איהם שטעהן אַלע זיינע הייפּטלינגע 
אוּן זיינע קריעגער און ערװאַרטען זיינע בּעפעהלע. 

-- דער שפּאַס:מאַכער איז אַ גרוֹיסער סאַטשעם (קאַציק), ער איז אַ גרויסער 
קריענער, האט ער ענדליך געזאגט, ער האט געהאלמען, וואס ער האט אונז פער. 
שפּראבען. ער האמ אוֹיסגערייכערט דיא הינט מיט דיא בלייכע געזיכטער,---יעצט 
דאַרפּען מיר ענדיגען, וואס דיא קאַמאַנטשים האבּען אנגעהובען. 

-- דער שװאַרצער בּער איז דער גרעסשער קריעגער פוּן אַלע רוֹיטע 
קינדער פוּן דער פּרעריע, האָט דער קליינער לעאָפּאַרר געענטפערט. לאָז 
ער בּעפעלען, זיינע קינדער וועלען איהם פאָלגען, 

-- דיא קאַמאַנטשים זיינען הירשען, דיא אַפּאַמשיס אָבּער זיינען ביבערס, 
האָט דער שװאַרצער בּער ווייטער געזאָגט,---זיי קענען שווימען אוֹיפ'ן װאַסער, 
וויא דיא בִּיכּער אוּן זיינען דיא גרעסטע קריגער אוֹיפין לאַנד, פאַר דיא 
בּלייבע געזיכטער איז געקוּמען זייער לעצטע שטונדע, 

װאָס האָכּען דיא אַפּאַטשײס מוֹרא צוּ האָכּען פאַר דיא לאַנגע פייער רעהרען 
(בּיקסען) פון דיא בּלייכע געזיכטער ? דיא אַפּאַטשיס האָבּען שאַרפע פיילען מים 
לייכטע פעדערן און מוטהיגע, מאפּפערע הערצער,---לאזען מיינע בּרידעו מיר 
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גאכנעהן. מיר וועלען אראָפּנעמען דיא סקאלפּס פון דיעזע הינד מיט דיא בלייבע 
געזיכטער, 

אלע קריעגער האבען זיך פערנייגט און האבען אויסגערופען מיט איין קול ; 

-- לאז אונזער סאַטשעם אונן פיהרען! מיר וועלען געהן סקאַלפּירען דיא 
בלייכע געזיכטער ! 

-- אויפין טייך שווימען ארום פיעל ביימער, האט דער שװאַרצער בער ווייטער 
געזאגט. לאז יעדער פון אייך זיך אויפזעצען אויף אַ שטיק האָלץ, אַ קלאָץ אדער אַ 
בוים און לאמיר צופאָהרען צו זייער נייעם דאָרף. דער שאַטען פון דער נאכט װעט 
אונז פערדעקען. דיא אַפּאטשײס זיינען קיינע סקואַאוס (ווייבער) זיי האבען קיין 
מורא ניט פאר קיינעם.-- לאזען מיינע ברידער זיך טאָרברייטען ! 

דיא קריענער האבען זיך פערנייגט און זיינען זיך אַוועקגעגאננען. יעדער האט 
געזוכט אויפצופאַנגען א קלאוץ אדער א שטיק האָלץ פון װאַסער. ווען ער האט ניט 
געקענט כאַפּען אַ שטיק האלץ פו'ם וואסער, האט ער אױסגעזוכט אויפן אינזעל 
א שטיק האָלץ. 

דער שווארצער בער: אליין איז געבליעבען אויפין ארט. ער האט פערויבט זיין 
ליולקע און האט נעקוקט אויפץ פייער, וואס דיא קאמאנטשייס האבען אנגעצונדען, 
זיין שאַרפּעס אױג האט אלעס נעזעהן. ער האט פּערשטאַנען אלעס, וואס קומט 
יעצט פאָר ארום דער פעסטונג פון דער נייער קאלאניע. ער איז געווען אזוי זיכער, 
א: ער װעט איבּערראַשען דיא בלייכע געזיכטער, װעט אויף זיי פּלוצלונג אַנפּאָלען 
פון איין זייט אין דער צייט, וואס דיא קאַמאַנטשײס וועלען אנפאלען אויף זי פון 
דער אנדערער זיט, אן ער האט בעשלאסען מיטצונעמען מיט זיך טור צוייא 
הונדערט קריעגער, 

ווען ער האט געפונען, אז עס איז געקומען דיא צייט, זיי זאלען ארויסגעהן, 
האט ער נענעבען א צייכען : ער האט דריי מאל נעקראקעט, ויא א ראָב. אלע 
קריענער האבען זיך באלד פערזאמעלט ארום איהם. 

-- זייט איהר פערטינ} האט ער זי געפרענט. 

-- מיר זיינען פערטינ ! 

-- גוט! דיא בלייכע געזיכטער װעלען זיך פערטהיידינען, האט ער ווייטער 
געזאנט, עס איז מעגליך, אז פיעלע פון אייך וועלען שטארבען, ויא דיא העלדען 
אויפן שלאכט פעלד, מיר וועלען אבער זיעגען. 

-- מיר וועלען זיעגען ! האבען אלע אויסגערופען מוטהינ און ענטשלאסען. 

-- מיינע קינדער האָבּען נום גערעדט. דער גרויסער ניימט, װאַקאָנדאַה (גאט) 
װעט ניט פערלאזען זיינע רויטע קינדער, ער האט זי ליעב און וועט זי העלפען { און 
בעשיצען. זײערע פיינד וועלען ליעגען אונטער זייערע פיס און זייערע סקאלפּס וועלען 
הענגען אױף זײערע מאָקאַסינס.--- יעצט אין וועג אריין | 

ער האט דער ערשטער נעוויעזען א בײשפּיעל און איז ארויפנעשפּרוננען אויף 
א שטיק האלץ, וועלכעס איז געלעגען אין וואסער ניט ווייט פו'ם ארט, וואו ער איז 
געישטאַנען. זיינע קריענער האבען איהם נאכנעטאהן. אין אַ פּאַר מינוטען אווט ייינען 
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געשוואומען צווייא. הונדערט קריענער צו דער שטאדט הערמאזיללא. 

דאס שווימען אויף דיא ביימער און קלעצער איז ניט אזוי לייכט, בעזאנדערס 
ווען זיי זיינען נעקומען אין דער מיטין פוױים טייך. דאָ האט דער טייך געפּלאָסען 
ועהר שנעל. עס איז זעהר שווער געווען צו קירעווען דיא קלעצער. דער שװאַרצער 
כער אבער האט זיי געוויעזען אַ ביישפּיל, ויא זיך צו האלטען פעסט אן דיא ביימער 
און צו קירעווען זי מיט דיא פיס. 

דער שװאַרצער בער איז געווען דער ערשטער, ער האט געוויעזען דעם וועג 
און האט פון צייט צו צייט אויפנעמונטערט זיינע קריעגער, 

ווען זי זיינען שוין געווען נאנץ נאהענט צום ברעג, האט ער דערזעחן, ויא א 
שיפעל שאָקעלט זיך אזוי רוהיג צווישען דיא ביימעלאך. דאס איז איהם ניט נעפעלען. 
אלס אנפיהרער פון זיינע קריענער האט ער נעמזט זיין זעהר פארזיכטיג און זיך צו 
קוקען צו יעדער זאך, וואס קען ווערן געפעהרליך. 

ער האט צו גערופען דעם קליינעם לעאָפּארד, וועלכער איז געזעסען אויפץ 
זעלבען קלאץ, וואס ער איז נעזעסען, און האט איהם נעהייסען נעהן זעחן, וואס פאר 
א שיפעל דאס איז. ּ 

דער קליינער לעאָפּארד האט נענומען זיין סקאלפּיר מעסער צווישען דיא 
צעהנער, איז אראָפּנעשפּרונגען פוױם בוים, אויף וועלכען ער איז געשוואומען, האט 
זיך אראפּגעלאזען און איז געשוואומען א פּאָר מינוט אונטערן וואסער, ביז ער איז 
ארויסגעקומען גאנץ נאהענט פו'ם שיפעל. 

ויא א ריכטיגער לעאפארד, איז ער ארינגעשפּרוננען אין שיפעל פּונקט 
אויף קאַסאַרעס בויך. ער האט באלד דערזעהן, אז אין שיפעל ליענט א מענש, 
און האט איהם אנגעכאפּט ביים האַלדו. 

-- וואס טהוט מיין ברודער דא אזוי שפּעט ? האט ער איהם נעפרענט אױף 
שפּאניש. 

קאַסאַרעס האט ערווארטעט אזא פאל. ער האט שוין צייט עטליכע מינוט 
בעמערקט, וואס פאר א סארט מענשען עם שווימען ארום אױף דיא ביימער. ער 
האט זיך ענטשלאסען זיך אויסצודרעהן, ויא ער װעט קענען. 

-- מיין ברודער האט מיר געשטערט פוױים שלאף, האט ער געענטפערט מיט 
א פארוואורף. איף בין אזוי מיעד און האב מיך צונעלעגט אביסעל אין מיין שיפעל. 

-- פיעללייכט האט זיך מיין ברודער דערשראקען פארן פייער אין וואלד? 
האט דער קליינער לעאפארד געפרעגט מיט א געלעכטער. 

-- מיין ברודער האט גאנץ רעכט, האט דער ארימער קאַסארעס נעענטפערט. 
איך האב מיך װירקליך דערשראקען פארן פייער. 

-- מיין ברודער איז דאָ ניט אליין, האט דער קליינער לעאפארד נעזאנט. וואו 
איז דער גרויסער ביזאָן ? 

-- איך ווייס ניט, װוער דער גרויסער ביזאָן איז, הױפּטליננ, האט קאַפאַרעס 
נעענטפערט. איך בין גאנץ אליין. 

-- אה { איך קען שוין נוט דיא בלייכע געזיכטער, האט דער קליינער לעא. 
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פארד אויסגערופען מיט אביטערן געלעכטער. זי האבען אלע א צושפּאלטענע זת. 
זיי ריידען ניט ארויס, וואס זיי מיינען).--- פאר וואס זאל מיין ברודער מיר ניט *אגען 
דיא ריינע ווארהייט ? 

-- איך ווייס ניט,, וואס איהר מיינט, הױפּטליננ. איך קען ניט קיין מענשען, 
וועלכער הייסט דער גרויסער ביזאָן. 

-- דער קליינער לעאפארד קען רעדען נור דעם צונג (דיא שפּראכען) פון זיין 
פאָלק. ער קען ניט דיא צוננען פון דיא בלייכע געזיכטער. 

ראן מארטין האט געהייסען ביי דיא אינדיאנער דער גרויסער ביזאָן. קאַסאַרעס 
האט דער פון ניט געוואוסט. ער האט ניט פערשטאנען, וואס דער אפּאַטשי מיינט. 
דער קליינער לעאפארד האט ניט געוואוסט, ויא אזוי דער גרויסער ביזאָז הייסט 
אויף שפּאניש. 

-- איך זעה דאך, אז מיין ברודער רעדט זעהר גוט שפּאניש? האט קאס. 
ארעס געפרעגט. זאנט מיר דייטליך, וועמען מיינט איהר און איך װעל אייך ענטפערן 
איך ווייס ניט, וועמען איהר רופּט דער גרויסער ביזאָן. 

-- קען ניט מיין ברודער זיין הויפּשלינג? האט דער אפּאטשי נעפרענט. 

קאַסאַרעס האט אנגעהויבען צו פערשטעהן, אז ער מיינט דאן מארטין. 

-- אה, יעצט פערשטעה איףך ! איהר מיינט נעוויס דעם טינער טייטער דאן 
מארטין. 

-- נוט 1 לאז איהם מיין ברודער רופען, ויא ער װויל, אבער לאז ער מיר זא. 
נען, פאר וואס איז ער ניט מיט איהם צוזאמען ? 

-- איך ווייס ניט, האט קאַסאַרעס געענטפערט. 

-- מיין ברודער ווייס עס און יל מיר ניט ענטפערן. איך מוז איהם טױטען, 
ווייל איך האב קיין צייט מיט איהם פיעל צו רעדען. 

ער האט אױיפנעהויבען זיין מעסער און האט איהם געוואלט אריינשטעכען 
קאַסאַרעס אין הארצען. קאַסאַרעס האט געזעהן, אז מען שפּאסט דאָ ניט און האט 
זיך אנגעהויבען צו בעטען. | 

-- וואס פערלאננט איהר פון מיר? 

-- וואו איז דער גרויסער ביזאָן ? | 

-- ער איז דארט, האט קאַסאַרעס נעענטפערט אוץ -האט געוויעזען אויף ראס 
| גרויסע הױז אין הערמאזיללא.- 
-- איז ער בי דיא בלייכע געזיכטער? 
| -- געוויס דארף ער דאָרט זיין. ‏ ער האט דארט א נעליעכטע, וועלכע האט 

איהם נגעשיקט רופען. 

-- װעט ער קומען צוריק אליין !ּ 

-- איך ווייס ניט, האט דער אונשולדינער קאַפאַרעס געענטפערט. 

דער אינדיאנער האט אױף איהם נעװאָרפען אַ פארשענדען בליק. קאַסאָרעס 
איז געווען אזוי בעשעפטיגט און אונרוהיג, אז ער האט ניט בעמערסט. אז לעבע 
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איהם שטעהט אין וואסער דער שװאַדצער בער אליין, דערזעלבער, ועלכען ער האט 
ערשט נעכטען ביי נאכט געהאַלטען געבונדען. 

-- האט דער נרויסער ביזאָן ניט אפּנערעדט מיט מיין ברודער, אז ער װועט 
איהם געבען א צייכען? האט יעצט דער שװאַרצער בער געפרענט. 

-- ער האט מיט מיר אפּנערעדט, אַז ער װעט מיר נעבען אַ צייכען, האט 
קאַסאַרעס געענטפערט. 

-- וואס פאר אַ צייכען, װעט ער דיר געבען ? 

ביי דיעזער פראגע האט זיך קאַסאַרעס א ביסעל פערטראכט : זאל ער זא: 
גען דעם שװאַרצען בער דעם וואהרען צייכען, וואס ער האט אפּגערעדט מיט דאן 
מארטין אדער ניט ?-- פיעללייכט זאל ער זיך יעצט בענוצען מיט דער נעלעגענהייט 
און זאל אנהייבען צו שרייען, ויא א ווילדע גאנז, דאן װעט דאן מארטין דערהערן 
און װועט קומען איהם רעטען ? פיעללייכט אבער, ווען דער אַפּאַטשי װועט דערהערן 
אז מען קומט אן, װעט ער איהם באלד טייטען ? 

ער האט זיך דאהער ענטשלאסען, ער זאל אויפהאלטען דעם אינדיאנער מיט 
רעד, ויא לאנג ער װעט נור קענען. דער ווייל קען דאן מארטין אנקומען; אדער עס 
וועט אנקומען א וואך און דיא אינדיאנער וועלען מוזען אַנטלױפען. 

-- דער הױיפּטלינג װיל וויסען, וואס פאר אַ צייכזנס מיר האבען אפּנערעדט? 
האט ער נעפרענט אום צו געווינען צייט. 

-- נעוויס ! זאג מיר שנעל| 

-- מיר האבען אָפּנערעדט, אז איך זאל נאבט..כען דיג. שטימע פון א וואסער 
הוהן. 

ער האט אנגעהויבען נאכצומאכען דיא שטימע פון אַ וואסער הוֹהן, אבער 
אזוי שלעכט, אַז עס איז געווען אונמעגליך צו דערקענען, וואס פאר א טחיער עס 
מאכט אזוי. 

-- שטיל! האט אויסנערופען דער אַפּאַטשי פול מיט צארן. ניט דאס איז 
דער צייכען, 

-- דאס איז מענליך ! איך װעל נאך א מאל פּראבירען. 

ער האט ויעדער אנגעהויבען צו קוואקען אױף פערשיעדענע קולות. דער 
שווארצער בער האט ענדליך אייננעזעהן, אז ער נאררט איהם אפּ. ער איז צונעלא: 
פען צום שיפעל, האט עס אנגעכאפּט מיט זיין שטארקער האנד און האט עס נע- 
נעבען אזא שלעפּ צו זיך, אז עס האט זיך איבער געקעהרט. קאַסאַרעס און דער 
קליינער-לעאפארד זיינען ביידע אריינגעפאַלען אין וואסער. דער שווארצער בער אליין 
האט זיך אויסנענליטשט און איז אויך אומנעפאלען. 

ווען זי זיינען ארויסגעשוואומען, האט קאַסאַרעס בענוצט דיא ערשטע מינוט 
אוט צואנטלויפען. ער איז אויסנעקומען נעהנטער פון דיא צוויי אינדיאנער צום ברעג. 
עֶר איז ארויפּגעשפּרוננען אויפץ ברעג און איז צונעלאפען צו דיא דרייא ביימער, 
לעבען וועלכע דאס שיפעל איז געווען צו געבונדען. 

מיט איבערמענשליכער קראפט האט ער אריינגענראבען זיינע נענעל אין בּוים 
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און האט אננעהויבען ארייפצוקלעטערן אויפין בוים. ווען ער זאל געווען זיך דערמאנען 
אז דער שווארצער בער האט איהם און דאן מארטין ערשט נעכטען פערשפּראכען, 
אז ער װעט זי גאר ניט טהאן, וואלט ער פיעללייבט ניט געווען אזוי אנטלאפען. 

דער שווארצער בער האט נוט געדענקט, וואס ער האט פערשפּראכען. ער 
האט איהם באלד דערקענט. דער קליינער לעאפארד, וועלכער איז נעכטען ביי נאכט 
נעווען צוזאמען מיטץן שווארצען בּער, האט אויך געוואוסט, אז ניט איהם, ניט דאן 
מארטין טאר ער גאר ניט טהאן. ער האט איהם נור געוואלט איבערשרעקען און 
געוואהר ווערן זיינע געהיימניסע. 

דער שווארצער בער איז איהם באלד נאכנעלאָפען און האט איהם אנגעכאפּט 
ביי זיינע נאסע קליידער. 

--- מיין ברודער איז אַ קריענער, האט ער איהם געזאנט. ער קריעכט אויף א 
בוים אזוי פלינק און געשוינד, ויא אן אָפּאָסום (אַ קליינעס טהיער, וועלכעס 
קלעטערט זעהר געשיקט אויף ביימער). 

-- וואס האב איך דערפון, וואס איך קלעטער פלינק אױף ביימער, ווען מיין 
ברודער האט מיך אנגעיאָנט? האט קאַסאַרעס נעפרענט מיט אַ פארוואורף. 

-- פאר וואס וויל מיין ברודער מיר ניט ענטפערן, וואס איך פרעג איהם ? 

-- איךף האב שוין געענטפערט מיין ברודער. 

-- מיין ברודער האט מיר נעזאנט, אז דער גרויסער ביזאָן געפינט זיך אין דיא 
געצעלטען פון דיא בלייכע געזיכטער. ער האט מיר אבער ניט געזאָנט, אין וואס 
פאר א געצעלט ער געפינט זיך 

-- װועט איהר מיך אפּלאָזען, װען איך װעל אייך זאגען, וואס איהר פרעגט 
מיך? 

-- ווען מיין ברודער װעט ניט רעדען מיט א צושפּאָלטענע צונג, װעל איך 
איהם אפּ;אזען. און ער װעט זיך מענען געהן, וואוחין ער וויל. 

-- אַ גרויס נליק פאר מיר, איך זאל מיר געהן, וואוהין איף וויל, האט געב: 
רומט קאַסאַרעס. דא שטעהן דיא קאלאניסטען בעוואפענט און זיינען בערײַט אויף 
מיר צושיעסען און דארט איז דער נרויסער טייך, 

-- וויל מיין ברודער מיר ענטפערן ? האט דער שװאַרצער בער נעפרענט. 

-- איך האב געטהאן אלעס, וואס איך האב געקענט פאר דאן מארטין, האט / 
זיך קאַסאַרעס איבערלענט. מעהר קען איך ניט. מיין לעבען איז ביי מיר טהייע; 
רער.-- זעהט איהר יענעס נרויסע ווייסע הויז ? 

-- איף זעה עס. 

-- נוט ! דאףט נעפינט זיך דער מאן, וועלכען איהר רופט דער גרויסער ביזאָן. 

-- וואס טהוט ער דארט ? 

-- איך האב אייך שוין געזאנט : דארט ואינט זיין נעליעבטע. זיא האט איהם 
גערופען. 

יעצט האט דער שװאַרצער בער אַלעס געוואוסט. יעצט האט ער זיך איבער. 
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שיינט, אז קאַסאַרעס האט גערעדט ניט מיט אַ צושפּאלטענע צונג. 

-- גוט ! דער מאן מיטץ בלייכען געזיכט איז פריי. ‏ ער מענ נעהן, ואוחין 
ער ול 

-- איך דאנק מיין ברודער, ‏ האט קאַפאַרעס געענטפערט און איז געבליעבען 
שטעהן ביים בוים. 

דער שווארצער בער אין פערשוואונדען. ער האט באלד פערזאמעלט אלע 
זיינע קריענער און אין מיט זײ נענאַנגען צום נרויסען הויז, װאו דער גראַף דע 
לעאלעראט האט נעוואינט. 

אויף דער אינזעל איז אלעס געווארען שטיל, ויא אויף א טויטען פעלד. דעם 
שװאַרצען בער איז עס ניט געפעלען. ער האט זיך געוואלט איבערציינען, אוב עס 
נעפינען זיך ניט ערגעץ קיין וואכען. ער איז אליין צו נעשוואומען צום נרויסען הויז.-- 
דארט איז אלעס געווען "פינסטער. יעצט האט ער געגעכען א צייכען, אז זיינע קריעגער 
זאלען אנפאלען אויפץ הויז. | 

ויא אַ באנדע טינערן האבען זיך דיא אַפּאַטשײס ארויפנעווארפען אויפץ צוים 
פו'ם נרויסען הויז, 

-- פייער ! האט קאמאנדירט אַ פעסטע שטימע. 

צווייא קאנאַנען האבען אויסגעשאפען. דיא אַפּאַטשיס האבען ארויסגעלאזען 
זעהר ווילדעס, שרעקליכעס קריעגס געשריי. דער טױיער פוױם נרויסען הויז האט זיך 
געעפענט און מענשען בעוואפענט מיט פּיסטאלעטען און מיט שווערדען זיינען ארויס: 
גענאננען.. דיא אַפּאטשײס האבען זיך אויף זי ארויפנעווארפען. עס האט זיך אנ: 
נעהויבען א שרעקליכע, אונמענשליכע, בלוטינע שלאכט. 


8טעס קאַפּיטעל. 
מען האט געשיקט אַ ננב כאפּען א ננב. 


מיר מוזען זיך יעצט אומקעהרן צו אונזערע אלטע בעקאנטע, בעלהימער און 
זיינד פריינד, וועלכע מיר האבען געלאזען אליין אויף א קליין אינזעל אין דער מיט טייך, 

דאן מארטין מיט קאַסאַרעס זיינען אוועקגעפאהרען, בעלהימער, לואיס און 
דער אדלער קאפ זיינען געבליעבען אליין. בעלהימער האט זיך פערטראכט. לואיס 
איז שטענדיג געווען טרויערינ. דער אדלער קאָפּ איז געזעסען, ויא א שטיק האלץ 
און האט זיך ניט געריהרט. בלאס מיט זיינע מענשען האבען זיך אויסגעלעגט אן אַ 
זייט און זיינען נעשלאפען. 

אזוי איז פערנאננען דער טאנ, קײנער חאט ניט ארױסנערעדט א ווארט, 
בעלהימער און לואיס האבען זיך אניעדערגעלענט אין ווייכען נראָז און האבען געקוקט 
אויפ'ן הימעל. דער אדלער קאָפּ האט זיך אינגעויקעלט אין זיין ביזאָן פעל און 
האט גערויכט זיין לעהמענע ליולקע. 

פּלוצלונג האט זיך דער אדלער קאָפּ אויפגעכאפט, ויא פון שלאף. 

-- אזוי ! האט ער אויסגערופען און האט זיך אויפנעהויבען. 

-- וואט איז, קאציק ? האט בעלהימער געפרעגט. 
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-- פייער! האט דער אינדיאַנער געענטפערט רוחינ. דיא אָפּאַטשײס פאלען 
אן אויפץן נייעם דארף, זי האבען אונטערנעצונדען דיא פּרעריע. 

-- ואוו זעהט איהר פייער ? האט בעלהימער נעפרעגט ערשטוינט. 

-- מיין ברודער קען נאף ניט זעהן דאס פייער. עס איז נאך ווייט. איך פּיהל 
אבער דעם רויך. 

-- ווען דער קאציק זאָנט, אז ער פיהלט דעם רויך, איז עס געוויס אזוי. אלזא 
וואס זאלען מיר טהאן? 

-- וואס האבען מיר דען צו טאהן ? דא האבען מיר ניט ואס מורא צו הא- 
כען פארן פייער, האט בלאס זיך אפּנערופען. 

-- מיר האבען ניט וואס מורא צו האבען, האט לואיס געזאנט, אבער דיא 
נייע קאלאניסטען, דיא פרויען און קינדער אין הערמאזיללא ? 

-- האבען אויך ניט וואס מורא צו האבען פאַרן פייער. בלאס זאנט, אז מען 
האט היינט אויסנעהאקט אלע ביימער וועלכע נעפינען זיך ארום דער פעסטונג. מען 
האט זיך דארט נעריכט אויף אַ פייער און מען האט זיך בעווארענט. 

-- דענאך מיין איך, אז יעצט איז נעקומען דיא צייט, מיר זאלען עפּעס טהאן, 
האט בּלאס בעמערקט, מען האט דאך מיך ערגעץ געשיקט. 

-- דאפ איינצינע, וואס מען דארף טהאן, האט לואיס זיך אפּגערופען, איז צו 
שיקען אַ נוטען שפּיאָן, ער זאל אױספאָרשען, װער עס פאלט אן אױף דער קאָלאָניע, 
אוב דיא אַפּאַטשיס אליין אדער נאך אנדערע און וויאפיעל זיי זיינען. איך בין 
צוואר ניט לאנג אין דיעזער גענענד. איך קען אבער דיא אינדיאנער. זי זיינען פאָר. 
זיכטינ, זי האבען נעװיס אויסגעטראכט עפּעס אַ פּלאַן, ויא אזוי אנצופאלען אױף 
דער קאלאניע, ווען מיר וועלען עס וויסען, וועלען מיר קענען געפינען אַ מיטעל, ויא 
אזוי זיך צו ועחרען גענען זיי. 

-- מען קען טהּאן ביידע זאכען, האט בעלהימער נעזאגט. מען קען ארויסשי. 
קען אַ שפּיאָן און איך, בלאָס אין זיינע מענשען זאלען נעהן צו דער קאָלאָניע און 
אנפאלען אויף דיא אינדיאנער פון הינטען, ויא מען האט אפּנערעדט. 

-- ער װעט זיך אבער אונטערנעהמען צו זיין אַ שפּיאָן ? האט בלאַס גע 
פרענט. איךף קען ניט דיא געגענד, 

-- מען האט זיך ניט וואס צו איילען, האט דער שוויינענדער קאציק בעמערקט. 
איך װעל געתן זעחן, וואס עס טהוט זיך ארום אין דער פּרעריע. מיך װעט מען ניט 
דערקענען. 

-- אלזא, לאז זיין אזוי, האט בעלהימער געזאנט זיין מיינונג. איך און לואיס 
וועלען געהן אין שטאדט אריין העלפען זיא פערטהיידינען. דער אדלער קאפּ װעט 
ארויספאהרען זעהן, ויא גרויס עס איז דיך צאחל פון דיא פיינד און בלאָס מיט 
זיינע מענשען זאלען בלייבען דא אױף דער אינזעל און װאַרטען, ביז דער אדלער 
קאפּ װעט צוריק קומען און איהם זאנען, וואס ער זאל טהאן. דערווייל איז ער רא 
נאנץ זיכעף. צו װאָס זאל ער זיך ווייזען פאר דער צייט ? 

זיי האבעז זיך נאד איבטרלענט איינינט מינוטטן אוו האבטו שלטס אַפּנטרערט 
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עס איז אזוי געבליעבען, אז דער אדלער קאָפּ זאל אױספּאָרשען דיא נענענד. אלס 
אינדיאנער װעט מען איהם ניט דערקענען. ער װועט זעהן, וואס דארט טהוט זיך אףּ 
ועט זאגען בלאס מיט זיינע מענשען ואוהין צו געהן. בעלהימער און לואיס זאלען 
נעהן גלייך אין שטאדט אריין מעלדען, אז דיא אינדיאנעד האבען זיך געריהרט. 

באלד זיינען זי זיך צונאנגען יעדער זיין וועג. | 

מיר וועלען דערװוייל לאזען לואיס'ן און בעלהימערין נעהן אין דער קאָלאָניע אה 
ועהן, ויא אזוי דער קאַציק האט שפּיאָנײרט דיא אַפּאַטשײס, 

דער אדלער קאפּ איז געווען אַ נרויסער קאַציק. ער אליין איז נעווען אַ קריענער 
און האט נעוואוסט, ויא אזוי מען פיהרט קריעג ביי דיא אפאטשי'ס. ער האט פער- 
שטאנען, אז דיא אַפּאַטשיס האבען ערגעץ ניט ווייט זייער לאנער. װאו אבער ? 
דאס האט ער ניט געוואוסט. אזוי פיעל אבער האט ער נעוואוסט, אז דער לאנער 
פון דיא אפּאַטשײס מוז זיין ערגעץ אויף א אינזעל. 

ער איז דאהער געפאהרען ארום טייך, איז אריינגעפאהרען אין וואסער, האט 
זיך צונעקוקט און צונעהערט. אין איין ארט האט זיך איהם אויסנעוויעזען, אז אויף 
א אינזעל אין דער מיט טייך איז עפּעס אונרוהיג. ער איז אראפּגעשפּרונגען פון זיין 
פערך,. האט עס צונעבונדען צו אַ בוים און איז שטילערהייט צוגעשוואומען צו דער 
אינזעל. 

ער איז אנגעקומען פּונקט אין דער מינוט, ווען דיא אפּאטשייס האבען אננע: 
הויבען צו צושלעפּען דיא קלעצער, ביימער און שטיקער האלץ און זיך אויף זי 
אויפצוזעצען. 

יעצט האט ער פערשטאנען דעם גאנצען פּלאן פון דיא אפּאטשייס : זיי ווילען 
אנפאלען אױף דער קאלאניע פון צוויי זייטען. איין פּארטיע װעט אנפאלען אויף דיא 
פעסטונג. אין דער צייט, וואס דיא ווייסע מענשען װעלען פערטהיידיגען דיא פעס: 
טונג, װעט אנאנדערע פּארטיע אנפאלען פון דער אנדערער זייט. 

דער אדלער קאפ װאָלט יעצט געקענט פאהרען צוריק צו בלאַס מיט זיינע 
מענשען און זי זאנען, וואס זי זאלען טהאן. | 

-- עס איז נאך צו פריה, האט ער זיך איבערלעגט. איך זעה, אז דא נעפינט 
ויך נור א קליינער טהייל פון דיא אפּאטשי'ס. דער גרעסטער טהייל נעפינט זיך 
געוויס פאר דער פעסטונג. איך מוז פאהרען זעהן, וואס דאָרט טהוט זיך. 

ער איז ארױפּנעשפּרונגען אוף זיין פערד און איז נעלאָפען אין דער זייט, וואן 
עס האט זיך נעפונען דיא פעסטונג. 

דיא קאמאנטשייס האבען אנגעצונדען דיא פּרעריע אין דער זייט, וואו דער 
טייך איז געווען און דיא אינזלען האבען זיך נעפונען. זי האבען געװאָלט מאכע 
א שטארקען רויך און אפּנארען דיא פערטהיידיגער פון דער קאָלאָניע. דיא אינדיאַנער 
יוייסען נוט, אז פון דער פינסטער אין ליכט קען מען זעהן זעהר גוט ‏ פון דער ליב - 
טיגקייט אבער אין דער פינסטערניס איז שווער צו זעהן. זי האבען זיך דאהער געחיט 
ניט צו צינדען קיין פייער אין דער זייט, וואו זי האבען נערעכענט. אנצופאלען אויף 
רער פאָלאָגיע. 


== 142 = 68 


מיט שווערער מיה אין יעצט דער אדלער קאפּ געפאהרען צו דער פעסטונג. 
אין ערטער האט דאס פייער נעברענט אזוי שטארק, אז ער האט נעמוזט אריינפאהי 
רען אין טייך און פאהרען עטליכע הונדערט שריט, ביז ער איז װיעז'ער ארויסגע. 
קומעז אויף אן ארט, וואו דאס פייער האט נאך ניט געבּרענט, 

גי איז צונעקומען צו דער קאלאניע פּונקט אין דער צייט, ווען מען האט 
אנגעהויבען שטארק צו שיעסען פון דער מויער פון דער פעסטונג און דיא קאמאנ- 
טשיס האבען אנגעהויבען צו אנטלויפען פון אלע זייטען. ער איז אויסנעקומען אין 
דערמיט פון דיא קריענער, וועלכע זיינען יעצט געלאפען, ויא דיא וואהנזיניגע. 

ויא ערשטױינט איז ער געווארען, ווען ער האט דערזעהן, אז דאס זיינען נאר 
קיינע אפּאטשיס, זאנדערן קאמאנטשיס ! אַ זאנדערבארער שמייכעל האט זיף 
געוויעזען אויף זיינע דינע ליפּען. 

ער האט זי געלאזען לויפען א געוויסע שטרעקע, ביז זי זיינען געווען ווייט פוּ 
דיא קוגעלן פון דער פעסטונג, דאן האט ער זי אנגעיאָגט, האט ארויסגענומען פוום 
בוזעם א קיילעכדיג פייפטלע געמאכט פון דיא ביינער פון אַ מענשען, און האט נע: 
נעבען אַ שרעקליכען, ווילדען פייף. דיא קאָמאַנטשיס זיינען געבליעבען שטעהן, ויא 
דורף אַ צויבער, | 

אין א מינוט האבען זי זיך אלע פערזאמעלט ארום איהם. דער אדלער קאָּ 
האט זײ בעטראכט אַ פּאָר מינוט. 

וואס איז דאס ? האט ער אויסגערופען. זיינען דיא טאפּפערע קאָמאַנטשיס 
געװאָרען אזוי שוואך, ויא דיא אלטע ווייבער, אז זי אנטלויפען פאר דיא פייער 
רעהרען פון דיא בלייכע געזיכטער? דאס דארפען טהאן דיא הינט, דיא אפּאטשייס 
אבער ניט דיא טאפּפערע קאמאנטשייס. 

קוים האט ער ארויסגערעדט דיעזט װערטער, האבען אלע קריעגער אנגעהויבען 
צו שרייען מיט איין קוּל: 

-- דער אדלער קאָפּ ! דער אדלער קאָפּ! 

-- פאר וואס זיינען מיינע קינדער אוועקגעפאהרען פון דיא פּרעריען ארום 
דעם טייך דעל נארטע ? האט דער אדלער קאָפּ ווייטער נעפרעגט. זיינען מיינע 
קינדער דיא הינט פון דיא אַפּאַטשײס ? אייך האט מען געשיקט פאראויס. דיא 
גלייכע געזיכטער וועלען אייך טוידטען און דיא אַפּאַטשײס וועלען צונעהטען אלעס, 
וואס זי וועלען רויבען ביי דיא בלייכע נעזיכטער, 

ריא קריענער ארום איהם האבען נעפיהלט דעם פאָרוואורף, וואם דער אדלער 
קאפּ האט זי דא געמאכט. יעדער האט עפּעס געברומט פאר זיך און האט ניט 
נעענטפערט. 

-- אַ פאַטשעם האט דאך גערעדט ! האט אױסגעדונשן נער ארלער קאם 
שטרענג. איז ניטא קיינער, װער עס זאל מיר ענטפערן ? 

איינער פון דיא קריענער איז צונעגאננען צו איהם און האט געזאָגט ; 

-- דער שפּאס-מאכער איז אונזער הױפּטלינג, ער קען ענטפערן מיין פּאָטער, 

דער אדלער קאפּ האט זיך אביסעל בערוהינט. זיין צארן איז ויא פערשוואונדעז. 
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--- מיין הערץ פרעהט זיך, האט ער געזאנט. מיינע אונען ווילען זעהן פֿין 
/והן. דעם שפאסמאכער. 

דער שפּאסמאכער איז ארויסנעקומען און האט זיך פערנייגט פארן אדלער קאָפּ 

-- לאזען מיינע קינדער זיך אוועקגעהן אן אַ זייט. איך װעל רעדען מיטץ 
שפּאסמאכער. 

דיא קריענער זיינען זיך אוועקגענאננען אין אַ זייט. דער אדלער קאפּ האט 
אויסגעזוכט אַ נרויסען שטיין, האט זיך אניעדער געזעצט און האט געהייסען דעם 
שפּאסמאכער זיך זעצען לעבען איהם. װוען דער שפּאסמאכער האט זיך אניעדער 
נעזעצט, האט דער אדלער קאָפּ אנגעהויבען מיט אַ שטילער אבער שאַרפער שטימע : 

-- דער אדלער קאפּ האט בעהאנדעלט דעם שפּאסמאכער, ויא אַ זוהן. דער 
אדלער קאפ האט איהם נעלערנט, װיא אזוי צו פאנגען ווילדע פערד, ויא אזוי צו 
מאכען שארפע און שפּיציגע פיילען, ויא אזוי צו טױדטען דיא ביזאנס און ויא אזוי 
צו זאנען דיא וואהרהייט. דער אדלער קאפּ האט געמאכט דעם שפּאסמאכער פאר 
א הױפּטליננ. ווען דער אדלער קאפּ איז אוועקגעפאהרען פון דער היים, האט ער 
אנגעזאנט דעם שפּאסמאכער : מיין זוהן, איך לאז דיר איבער מיינע קריענער. פיהר 
זי אױף דער יאַנד אױף װילדע טהיערע, נעה מיט זי חאפּען פיש אין טייך און, 
ווען א פיינד װעט קומען צו אונזערע דערפער, נעה ארויס געגען איהם און פערטרייב 
איהם. -- זיינען דיעזע ווערטער וואהר ? 

-- מיין פאטערס רייד זיינען וואהר, האט דער שפּאַס מאכער געענטפערט. 

-- פאר וואס אלזא האט מיין זון פערלאזען אונזערע פּרעריען און האט זיך 
פעראייניגט מיט דיא אַפּאטשײס, וועלכע זיינען דיא פיינד פון *'ץ פאָלק ? 

דער שפּאס-מאכער האט אראפּנעלאזען דעם קאָטּ אײא דער ברוסט און 
האט נעשוויעגען. 

-- פאר וואס האט מיין זוהן ניט געפרענט א ראטה ביי מענשען, וועלכער 
האט איהם שטענדיג נעלערנט, אז ער זאל ניט פיהרען קיין קריענ, וואו ער איז אומ: 
גערעכט ? האט דער אדלער קאָפּ ווייטער נעבּרעגט. 

-- דער קריענ איז אוננערעכט ? האט יעצט דער שפּאַס:מאכער נגעפרענט 
ערשטוינט. | 

-- ווען מיין זון האט זיך פעראיינינט מיט דיא פיינד פון זיין פאלק, אי דער 
קריענ אונגערעכט, האני דער אדלער קאָפּ געענטפערט. 

-- דיא אַפּאַטשײס זיינען דאך אויך רויטע קינדער פון דער פּרעריע. 

-- דיא אַפּאַטשײס זיינען אבער שלעכטע און בייזע הינד. זי חאבען שטענדיג 
נעפיהרט קריעג מיט דיא קאַמאַנטשײס. 

-- אבער דיא בלייכע געזיכטער זיינען דאך דיא נרעסטע פיינד פון אלע רויטע 
מענשען 4 האט דער שפּאַס:מאכער זיך פערטהיירינט. 

-- דיעזע אבער, אױף ועלכע מיין זוחן איז היינט אנגעפאלען, זיינען דיא 
פריינר פוים אדלער קאָמּ. | 
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-- לאז מיר מיין פאטער פערצייהען, האָט דער שפּאַס:מאכער נעבעטען. דאס 
האב איך ניט געוואוסט. 

-- ווען מיין זוהן האט עס ניט נעוואוסט, װעט ער געוויס יעצט אויסבעסערן 
רדעם פעחלער, וואס ער האט געמאבט. 

-- מיין פאטער איז דער סאַטשעם, לאז ער בעפעהלען זיינע קינדער ועלען 
איהם פאלנען, האט דער שפּאַס:מאכער נעזאנט. 

-- גוט ! איך זעה, אז דער שפּאַס:מאכער איז נאך מיין געליעבטער זוחן און 
פאלגט זיין פאטער.--- מיט וועלכען קאציק פון דיא אַפּאטשיס האט זיף מיין זוהן 
פּעראײינינט ? געוויס ניט מיטץ שווארצען בער ? 

אויפין געזיכט פוז'ם יוננען הױפּטלינג האט זיך נעוויעזען א פינסטערער וואל. 
קען. ער האט ניט געוואוסט, ואס צו ענטפערן דעם אַלטען סאטשעם.-- ער האט 
זיך פעראיינינט גראדע מיט'ן שװאַרצען בער ! 

דער אדלער קאָפּ האט אלעס פערשטאנען. 

-- איך זעה, אז איך האב רעכט געהאט, וואס איך האָב מיך אַזױ געװאָלט 
צו שלאנען אהער. װיל מיין זוהן פאָלגען, וואס דער סאַטשעם װעט איהם הייסען? 

-- געוויס ! דארף מיין פאטער נאך פרעגען? 

-- גוט ! אלזא, לאז מיין זוהן נעהן מיט מיף. 

ביידע האבען זיך אויפנעהויבען. דער אדלער קאָפּ האט אפּנעבראכען אַ גרינעם 
צוויינ פון א בוים און האט איהם נעהאלטען הויך אין דער האנד. זיי זיינען געגאננען 
צו דער פעסטוננ. דער אדלער קאָפּ האט געפאָכט מיט דעם גרינעם צווייג אין דער 
האנד.-- אַ גרינער צווייג איז אַ. צייכען פון פריעדען און פריינדשאַפט. 

דיא קאַטאַנטשי קריענער האבען געזעהן מיט שטוינען און בעוואונדערונג, אז 
זייער סאטשעם געהט צו דיא בלייכע נגעזיכטער מיט אַ גרינעם צווייג אין דער האנד 
זיי האבען ניט נעקענט פערשטעהן, וואס דא איז פאָרגעקומען. 

אויף דעם מױיער פון דער פעסטונג האט מען באלד בּעמערקט, אז צווייא 
אינדיאַנער נעחן צו דער פעסטונג און איינער פון זי האלט א נרינעם צווייג אין דער 
האַנד. מען האט זיי געכאזען צו קומען אזוי נאהענט, אז מען האט געקעגט מיט זי 
רעדען און מען הּאט נעפרענט, וואס זי פערלאננען. 

-- אַ סאַטשעם ויל רעדען מיטץן הױפּטלינג פון דיא בלייכע געזיכטער, האט 
דער אדלער קאָפּ געענטפערט. 

-- ווארט אויס איינינע מינוט. ‏ מיר וועלען שיקען זאנען דעם קאַפּיטאן, אז 
מען װיל מיט איהם רעדען. 

ביידע אינדיאַנער האבען צונויפגעלעגט דיא הענד אױף דער ברוסט און הא. 
בען נעװאַרט. | 

אין דער צייט, וואס זי ווארטען, קענען מיר דערצעהלען, ויא לואיס און 
בעלהימער זיינען אנגעקומען אין הערמאזיללאָ. 

זי זיינען ארױסגעפּאָהרען פריהער פארן אדלער קאָפּ. וען זי זיינען צונעקוּמעז 
צו דער פּעסטונג, איז נאך נעוען ליפטינ אין דרויסען. ‏ דיא וואכען האבען באלר 
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רערקענט לואיסץ, אז ראס א דער וּזרְבער, וועלכער איז היינט געווען ביי זיי. מען 
האט איהם באלד אריינגעלאזען, ‏ רער גראַף דע לעאָלעראס און דאן סילווא זיינעז 
געשטאַנען אויף דער טהיר פון זיין הויז, ווען לואים און בעלהימער זיינען צונעקומען. 

דער נראַף האט זיי באַלד דערקענט און איז זי ענטגענען געגאַנגען. ער האט 
שערשטאנען, אז לואיס איז געקומען ניט אומזיסט; אז ווען ער איז געקומן, האט ער גע" 
חיס איהם מיטצוטהיילען עפּעס וויכטיגעס. ער האט זיי אריינגעפיהרט אין שטוב און 
האט נעפרענט : | 

-- וועלכען צופּאַל האב איך װיעדער צו פערדאנקען, וואס איהר זייט געקו: 
מען אהער ? 

לואיס האט איהם און דאן סילווא דער צעהלט אלעס, וואס ער האט נעוואוסט 
דעדביי האט ער דערצעהלט, אז אמעקסיקאנער איז אויך אריינגעמישט אין דער 
נעשיכטע. דאן סילווא האט אױיסנעפרעגט, ויא דער מאן זעהט אויס. לואיס האט 
איהם אויסגעמאלט, ויא ער איז געווען. 

-- דער טינער:טייטער ! האט אויסגערופען דאן סילווא, 

-- דער טינער:טייטער? האט דער גראַף איבערגעפרענט. װער איז דער ? 

ער האט זיך דערמאָנט אן דעם דועל, ואס ער האט געהאט מיט אן אונ- 
בעקאנטען מעקסיקאַנער לעבען דארף סאן חאזע. ער און דאן סילווא זיינען יעצט 
געווארען זעהר אונרוהינ. זיי האבען יעצט פערשטאנען, אַז דאן מארטין האט אוים. 
גערייצט דיא אינדיאַנער צום קריעג. ער וויל נעוויס אַװעקרױבען דאניא אניטא מיט 
געװאַלד אין דער צייט, וואס אלע ועלען זיין בעשעפטיגט מיט דיא אינדיאַנער. 

בעלהימער האט יעצט דערצעהלט אלעס, ואס זי האבען דערווייל נעטהאן 
אום צו רעטען דיא נייע שטאדט. בלאָס מיט זיינע מענשען געפינען זיף אויף אן 
אינזעל. דער אדלער קאָפּ פּאָהרט ארום שפּיאָנירען און זעהן, וואו דער פיינט געפינט 
זיך. װען ער װעט אלעס נעװאָהר װערן, װעט ער שיקען בלאָס אין דיא פעסטונג 
זאנען, וואס מען זאל ווייטער טהאָן. 

דער גראַף און דאן סילווא האבען זעהר געדאַנקט דיעזע צװויי נייע פריינר, 
אויף וועלכע זי האבען זיך ניט געריכט. ער און דאן סילווא זיינען באַלד ארויס- 
גענאַנגען איבערקוקען, אוב אלע וואכען שטעהן אויף זייער פּלאַץ און אוב אלע 
זייערע בעפעחלע זיינען פּינקטליך אויסגעפיהרט. 

קוים זיינען זי ארויסנעגאנגען פון שטוב, האבען זי דערהערט דעם ווילדען קריענס 
נעשריי פון דיא קאָמאַנשטײס. באַלד האט מען אנגעהויבען צו שיעסען פון דער פעס- 
טונג. דאן איז אלעס געווארען שטיל, נור דאס פייער אין וואלד האט געװאָרפען זיין 
רױטען שיין אויף דיא יונגע קאלאניע. דיא קאלאָניסטען : מענער, פרויען און קינדער 
זיינען געשטאַנען פאר זײערע הייזער מיט העק, מעסערס, שטעקענם און עמער 
װאַסער. יעדער איז געווען בערייט, אין פאל אַ הױז װעט אנהויבען צו ברענען, זי 
זי זאלען עס באלד אפּלעשען. | 

אזוי איז פערנאַנגען נענען אַ שטונדע, ווען דיענא לעאן איז נעקומען צולויפען 
פטרסאפטט. (10 ..8 .6) 
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-- וואס איז, דיענא ? וואס איז שוין נייעס ? האט דער גראַף געפרענט, 

. = -- צװויי אינדיאער שטעהן פאר דער פעסטונג און בעטען מען זאל זיי ארייני 
לאזען, האט דיענא נעמעלדעט, איינער פון זי האלט אַ נרינעם צווייג אין ריא הענד. 
-- וואס זאנט איהר ? האָט דער נראַף געפרענט לואיס און בעלהימער. 

-- איינער פון זי איז געוויס דער אדלער קאָפּ, האט בעלחימער געענטפערט. 

-- אלזא, מעג מען זי אריינלאזען ? 

-- ווען זֵיי זיינען נור צווייא מענשען, מענ מען זי געוויס ארינלאָזען, האט 
לואיס געענטפערט, וואס האבען מיר מורא צו האבען פאר צווייא מענשען אין אונזער 
פעסטונג ? | 

דער נראף האט נגעהייסען דיענא לעאן, ער זאל אריינלאזען דיא צווייא אינר- 
יאַנער און זי ברעננען צו איחם אין שטוב. אין אייניגע מינוטען ארום האט דיענא 
געבראַכט ביידע אינדיאַנער. דער אדלער קאָפּ איז אַריינגעקומען אין שטוב ערנסט 
און שטאלץ, ויא עס פּאַסט פאָר אַ גרויסען פירסט. בעלהימער האט געגעבען אַ 
ווינק דעם גראַף, אז דאס איז זייער פריינד, אז ער האט נעוויס זעחר וויכטיגע נאַב. 
ריכטען, ווען ער איז אליין געקומען. 

דער גראַף האט איהם אויפנענומען זעהר פריינדליך, האט איהם געבעטען 
זיצען לעבען זיך און האט איהם געפרענט זעהר העפליך : 

-- וואס װעט אונז זאנען דער קלוגער און גערעכטער קאציק, אדלער קאָפּ? 

דער אדלער קאָפּ האט דערצעהלט אלעס, וואס ער האט נעזעהן און ויא ער 
האט דערקענט, אז דיא וואס זיינען אנגעפאַלען אױף דער פעסטונג פון פאָרענט, 
זיינען גאר זיינע אייגענע קריעגער, קאַמאַנטשײס. 

-- יעצט האט דער הױפּטלינג פון דיא קאַמאַנטשײס דערקענט, אז ער חאט 
נעמאַכט אַ פעהלער, האט דער אדלער קאָפּ געענדינט זיין רעדע. ער איז בערייט צו 
בערייען זיין פעחלער און צו טהאן אלעס, ואס זיין סאטשעם װעט איהם הייסען. 
דער אדלער קאָפּ האט ריכטיג גערעדט. ער איז אַ סאטשעם. זיין ווארט איז פעסט, 
ויא אַ בערג פון גראניט.--- אלע קאַמאַנטשי קריעגער שטעחן יעצט אונטערן בעפעל 
פוים הױפּטלינג פון דיא בלייכע געזיכטער. לאז ער בעפעהלען, זי װעלען איהם 
פאלנען. | 

דער גראַף האט ניט געוואוסט וואס צו ענטפערן. ער האט זיך ניט געריבט 
אויף אזא ענדערונג, ער האט ניט ערווארטעט אזאַ הילף. עד האט דאַהער געפרענט 
מיט דיא אויגען לואיס און בעלהימער. זי האבען איהם גענעבען אַ צייכען, ער זאל 
אננעהמען דיא הילף, וואס דער אדלער קאָפּ האט איהם אנגעבּאָטען, 

-- איך נעהם אן איער חילף, גרויסער סאַטשעם ! און איך דאנק אייך, האט 
דער גראַף געזאנט העפליך און האט זיך פערניינט פארן אדלער קאָפּ. 

מען האט אנגעהויבען צו בעראַטהען זיך, וואס מען זאל װייטער טהאן. עס 
איז געבליעבען, אַז בעלהימער מיט איין טהייל פון דיא קאַמאַנטשיס זאל זיך דורב, 
שלאנען דורכן וואלד צום אינזעל, ואוו בלאס איז געלענען בעהאַלטען מיט זיינע 
מוננשען, דארט זאלען זי װאַרטען אויף וויטערע בעפעהלע. לואיס, דער אדלער 
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קאָפּ און דער אנדערער טהייל פון דיא קאַמאַנטשײס זאלען זיך אויסשטעלען ביים 
נרענ טייך אין שאטען פון דיא ביימער און זאלען ערווארטען דארט דעם שוואר. 
צען בער / - | 

ווען מען האט אלעס אפּנערעדט, איז דער אדלער קאָפּ מיטץן שפּאַס:מאכער 
ארויסגעגאנגען אויספיהרען, וואס מען האט אפּנערעדט. 

-- פאר וואס האט איהר ניט אנגענומען דיא חילף, וואס דער אדלער קאָפּ 
והאט אייך אננעבאָטען ? האט בעלהימער געפרעגט דעם נראַף. 

--- צום טייפעל ! האט דער נראַף אויםגערופען, איך האב קיין צוטרויען צו 
קיין אינדיאַנער. זי זיינען אלע פּאַלש און בעטריעגער. 

-- מען זעהט, אז איהר זייט נאך ניט זעהר לאַנג אין לאנד, האט בעלחימער 
נעענטפערט. איהר קענט נאך ניט דיא אינדיאַנער. זי זיינען ווילד און שלעכט, וויא 
װוילדע טהיערע ; זי זיינען אבער נוט און ערעל, ויא דיא בעסטע מענשען, ווען מען 
ווייס, ויא אזוי מיט זי אַרומצוגעהן. 

-- יעדער קען זיך האבען זיין מיינונג איבער דיא אינדיאנער, האט דער גראַף 
געענטפערט גלייבנילטיג, 

אין דיעזע מינוט איז דער אדלער קאָפּ ארייננעקומען און האט נגעזאנט אז 
אלעס איז פארבערייטעט, ויא מען האט אפּנערעדט. אלע זיינען זיך צוגאננען. 
כעלהימער מיטין שפּאסמאכער מיט צוויי הונדערט קאמאנטשי קריעגער זיינען נע: 
פאהרען צו דער אינזעל, וואו בלאס איז געלענען בעהאלמען. לואיס מיט'ן אדלער 
קאפ מיט דיא איבערינע קאָמאנטשי קריענער זיינען גענאנגען זיך בעהאלטען צווישען 
דיא ביימער, וואו דער שווארצער בער האט געדארפט אנקומען מיט זיינע אפּאטשי'ס, . 
דער נראף איז גענאנגען אין דער פעסטונג זעהן, ויא דיא וואכען זיינען אויסגע- 
שטעלט און וואס זיינע סאָלדאַטען טהוען. דאן סילווא איז גענאננען זעהן, װאָס 
אניטא טהוט. ער האט געוואוסט, אז דאן מארטין איז דא ערנעץ נאהענט. 

מיר האבען שוין דערצעהלט, ויא דער שװאַרצער בער מיט זיינע צוויי הוני 
דערט אַפּאטשיס זיינען אננעקומען אויף דער אינזעל, וואו דיא שטאדט הערמאָזיללאַ 
איז נעשטאנען. מיר האבען שוין דערצעהלט, אז קוים זיינען זי צונעקומען צו דער 
הילצערנער וואנד ארום דעם גראַף'ס הויז, האט מען אויף זי אננעהויבען צו שיעסען. 

דער שווארצער בער האט זיך ניט איבערנעשראָקען,. ער האט ערװאַרטעט, 
אז דיא בלייכע נעזיכטער וועלען זיך פערטהיידינען. ער האט דאהער געהייסען זיינע 
קריענער ארויסלאזען זייער ווילדען קריענס געשריי. ויא איבערראַשט איז ער אבער 
געװאָרען, ווען אויף דעם קריענס געשריי פון דיא אפּאטשייס האט מען איהם נע: 
ענטפּערט מיטין קריענס געשריי פון דיא קאָמאנטשייס. 

אנפאננס האט ער געמיינט, אז דיא קאמאַנטשייס האבען שוין אפּנענומען דיא 
פעסטונג און זיינען נעקומען איהם צו הילף. פּלוצלונג אבער זיינען דיא קאָמאַנטשײס 
עוזאמען מיט דיא סאָלדאַטען פון דער פעסטונג אנגעפאַלען אױף איהם פון אלע 
ייטען. | 

עס האט זיך אננעהויבען איינע פון יענע אונמענשליכע, בלוטיגע שלאכטען 
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פון די אינדיאנער, וואו מען זוכט ניט צוּ בּעזינען דעם פיינד , זאָנדערן איהם צו מויר. 
מען. עס האָט ניט לאַנג גערויערט און הונדערט פערציג אַפּאַטשיס פוּן דיא צוויי 
הונדערט, וועלכע דער שװאַרצער בּער האָט מיט זיך מיטגענומען, זיינען געלעגען 
טוֹידט אַרוּם דעם גראַף'ס הוֹיז. די איבּעריגע האָבּע|געמוזט אנטלויפען אין מייך אַרײן, 

דיא גאַנצע שלאַכט האָט געדוֹיערט נוּר איין האַלבּע שמונדע, די אַפּאַטשיס 
זיינען פערשוואונדען געווארען. אין הערמאָזיללאַ איז װידער אַלעס נעװאָרען שטיל 
אוּן רוהיג, נור אַ פּאָר הונדערט מוֹידטע קערפּער זיינען געלעגען צוּ װאָרפען בּיים 
בּרעג מייך, דיא ווייסע מענשען האָבּען געויענט. דיא נייע קאלאניע איז זיכער, 

ווען דיא שלאכט האָט זיך געענדיגט אוּן אלעס איז געװאָרען שמיל אוּן רוהיג, 
איז דער גראַף געגאנגען זוכען דאן סילווא און איהם דערצעלען, ויא גליקליך דיא 
שלאַכט האָט זיך געענדיגט. ער האָט איהם ניט געפוּנען אין זיין צימער. ער איז 
געגאַנגען אין דאניא אניטא'ס צימער, -- עס איז לעדיג! דער גראף איז געװאָרען 
אונרוהיג אוּן האָט געהייסען זוכען דאן סילווא אין דער גאַנצער שטאָדט,---קיינער 
האָט איהם ניט געזעהן, קיינער האָט פוּן איהם ניט געהערט, 

וואו איז אנימא +--- זיא איז אוֹיךְ פערשוואונדען . דער גראף האָט געהייסען 
אנצינדען פאקעלן אוּן זוכען זי בּיים װאַסער, אין דיא הייזער, אין דער פעסטונג, 
פאַר דער פעסטונג. -- אומזיסט ! דאן סילווא מיט זיין טאָכטער זיינען ויא אין 
דער ערד אַרין. דער נראַף איז געווען אוֹיסער זיך. 

דיא אַפּאַטשיס האָבּען זי געווים צוגענוּמען אלס גייסעל (משכין) אַז מען 
וועט מיט זיי שליעסען פּריערען, האָט דיעגאָ לעאָן זיך ענדליך אָפּגערופען . 

-- דאָס איז געווים! דאָס איז זיכער! האבּען אַלע קאָלאָניסטען איהם אונ. 
טערשטיצט. דער שווארצער בּער אין געווען אין שטאָדט. ער האָט געדיענט 
בי דאן סילווא אַלס פיהרער. ער ווייס, װער דאן סילווא איז, װען ער האָט 
געזעהן, אַז ער האָט פּערלאַרען דיא שלאַכט, האָט ער זיך וועניגסטענס בּעווא- 
רענט דער מיט, װאָס ער האָט געפאַנגען דאן סילווא מיט זיין מאָכטער, 

--- איך װעל זי געפּינען, דיא הינט, דיא אַפּאַמשי'ם האָט אייסגערופען דער 
גראַף דע לעאָלעראַס אוֹיסער זיך פאַר צארן, איך װעל זיי פּערפּאָלגען און װעל זי 
פערניכמען בּיו צוּם לעצמען מאן, קיין איינצינער פוּן זי װועט ניט בּלייבּען לעבּען, 
בִּיז איך ווֹעל אוֹיסגעפינען מיין שװיגערפּאָטער און מיין בּראַאום! 

6טעס קאַפּיטעל , 
דאס גרויסע הוֹיז פון מאנטעזומא, 

ווען פערדינאנד קאָרטעס האָט ענדעקט מעקסיקא אין 1819, האָט אין מעק- 
סיקא געהערשט אַ גרוֹיסער קייזער מיט'ן נאָמען מאָנטעזומאַ, אָדער ריכטינער 
מאָקטעקוזאָמאַ. ער איז געווען זעהר שטאַרק און כּעריהמט אין דער גאַנצער געגענד, 
אַלע פעקלער האָכּען פאַר איהם מוֹרא געהאַט און פלענען איהם צאהלען מריבוט (מס) 

זיין איינען פאָלק, דיא אַצטעק'ס, איז געווען בּעריחמט דערמיט, װאָס עס איז 
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געווען געבּילרעמער און קליגער פוּן אַלע אינדיאַנער פעלקער, וועלכע האָבּען 
ראמאלם געלעבּט אין גאנץ אַמעריקא, פערדינאנד קארטעס איז געווען ערשמוינט, 
ווען ער האָט געזעהן, ויא גוט דיא אצטעקים האָבּען אוֹיסגעמאָהלט אוֹיף ליינוואנד 
איהם מיט זיינע סאלראטען. ער האָט כּעוואונדערט דיא שעהנע און ריייבע 
שטאדט מעקסיקא מיט איהרע ריינע גאַסען. מיט איהרע גרוֹיסע הייזער און 
מיט איהרע רייכע פּאלאצען. דאס איז געווען קיין ווילרעס פּאָלק, זאנדערן 
אַ געבילדעמעם, ציוויליזירטעם פאָלק, װעלבעס אין געשמאַנען פיעַללייכט 
העכער אין בּילדונג, ויא דיא שפּאניער . 

דיא אצטעק'ס אָדער אצטעקען זיינען בּעריהמט מים זייער בּויקונסט, 
זי זיינען געווען די גרעסטע און די בּעסטע ארכיטעקמאָרען אין גאַנץ אמעריקא, 
נים ווייט פון דער שטאָרט מעקסיקא שמעהט נאָך בּיז אוֹיף היינטיגען טאג 
אן אלטער טעמפּעל פוּן דיא אצמעקען, וועלבען אַלע בּעוואונדערן , 

ווען מען פאָהרט ארום אין דיא וועלדער אין מעסיקא, טרעפט מען זעהר 
אפט אין דער מיט װאַלד אָדער אין אַ גאַנץ װיסטען געגענד גרוֹיסע שמייגערנע 
פּאלאצען , מייסטענם זיינען זי שֹין איינגעפאַלען אוּן פערװאַקסען מיט ווילרע 
נראָזען אוּן מיט בּיימער. װי איינגעפאַהלען זי זיינען, וי צו װאָרפען און צוּבּראָ- 
כען זיי זיינען, בּלייבּען דאָך יעדער רייזענדער פאַר זיי שטעהן אוּן פרענט: 

-- ווער האָט זי אוֹיסגעבּוֹיט? צו וועלכען צוועק האָט מען זי אוֹיסגעבּוֹים 
אין אַזאַ וויסטען געגענד + זיינען עס געווען פּאַלאַצען פון גרוֹיסע קעניגע, גרוֹיסע 
העררשער, אַרער זיינען עס געווען מעמפּעל, וואו דיא אצטעקען פלענען בּרענ- 
גען זייער גאָט ,אואיטצליפוטצלי" מענשענאָפּפּער 1 --- 

קיינער קען אוֹיף דיעזע פּראַגען יעצט ניט ענמפּעֶרן. ווען דיא פאַנאַטיקער, 
דיא שפּאַניער האָבּען אָפּגענומען מעקסיקא, האָבּען זי צערשטערם און פערניב- 
מעט אַלעס, װאָס האָט דערמאָנט אָן דעם אלטען גלוֹיבּען פון דיא אצטעקען און 
האָבּען זי געצוואונגען אָנצוּנעהמען דעם קריסטענטהום, 

יעצט ווייסען דיא בּעדייטונג פוּן דיעזע הייזער אוּן דיעזע מעמפּעל נור 
דיא איר:אור עניקלעך פוּן יענע אצטעקען, װעלבע לעבּען נאָך היינט אין 
מעקסיקא. זי זיינען אָבּער אַזוֹי שטאָלץ, אַז זי ועלען ניט זאָגען, צוּ װאָס 
ריעזע אונגעהייערע געבּיידען האבּען אַ מאָל גענוצט. זיי קענען ניט פּערגעסען 
אונ ווילען ניט פערגעסען, אַז זי זיינען אַ מאָל געווען אַ גרוֹים פאָלק און} 
האָבּען געהאַט אַ גרוֹיסען און מעבמיגען קייזער . 

אין פיעלע בּעציהונגען דערמאנען די אצטעקען דאָס אירישע פאָלק, בּיי זי אי 
אוֹיך אַלעם אַ געהיימנים, זי ווילען ניט איבּערגעבען זייער געהיימנים צו אַנרערע! 
פעלקער. יעדער שטיין, יערעס געבּיידע פוּן דער אַלמער צייט איז בַּיי זי הייליג, | 

אין אַ װיסטער, זאַמדיגער געגענד אין דער פּראָװוינץ דעל נארטע, ניט וויים- 
פון'ם טייך ריאָ גיללא, געפינט זיך איינע פוּן ריעזע זאָנרערבּאַרע אַלטע געבּיידען. 
קיינער וױים ניט, װאָס פאַר אַ געבּיירע דאָם איז אַ מאָל געווען און צוּ װאָס עס 
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האט געניצט. מערקווירדיג אבער איז עס דערמיט, וואס אלע, אינדיאנער און מעק, 
סיקאנער, רופען עס : װעל קאַזא נראנדע דע מאָקטעקװאָמאַ"י (דאס גרויסע הױז 
פוױם קייסער מאנטעזומא). 

דאס געביידע איז נעבויט פון גרױיסע שטיינער. עס איז פיערעקיג און שטעהט 
אזוי, אז יעדע וואנד קומט אויס פּונקט אין איין עק פון דער וועלט -- מזרח, מערב, 
צפון און דרום. ארום חויז איז אמאל געווען אַ מױער און נאך אנדערע הייזער. אלע 
אבער זיינען אזוי איינגעפאלען, צובראכען און צו ווארפען, אז מען קען זי קוים דער- 
קענען. דאס הויז אליין איז אבער נעבליעבען גאנץ. 

דאס הויז האט דריי עטאזשען. אין יעדער עטאַזש געפינען זיך פינף צימער- 
אלע צימער זיינען פינסטער. נור אין דיא צימער, וועלכע נעפינען זיך אין צפון זייט 
און אין דרום זייט פוןים הויז, נעפינען זיך קיילעכדינע לעכער אין דער וואנד, דורך 
וועלכע מען קען זעהן דעם הימעל. 

דיא אינדיאנער זאנען, אז דורך דיעזע לעכער פלענט דער קייסער מאנטעזומא 
בעגריסען דיא זון צוויי ‏ מאל אין טאג, װען זיא איז אויפנענאנגען און וען זיא איז 
אונטערגעגאנגען. 

פון'ם טייך ריאָ ניללא ביז צום הויז איז אמא לנעווען אױסגעגראָבען אַ קאנאל, 
דורך וועלכען עס פלענט פליעסען וואסער און פערזארנען דטם פּאלאץ מיט וואסער. 

דיא אינדיאנער האבען מורא פאר אזעלכע געביידען און זוכען זי אויסצומיידען, 
וויא װייט זיי קענען. זי דערצעהלען זיך אלערליי וואונדער פון דיעזע הייזער און 
האבען מורא אהין צו קומען. | 

עס איז נאכט. דער הימעל איז קלאר און לויטער. דער מאנד שיינט און בע. 
לייכטעט דיא נעגענד מיט זיין בלייכען זילבער שיין. אלעס ארום אי שטיל און 
רוהיג. אין דעם גרויסען הויז פון מאנטעזומא ברענט אַ פייער. אין גרויסען הױיז 
הערט מען פרעהליכע שטימען. קוקט מען זיך צו נעהנטער צום הוז, זעהט מען מיט 
שטוינען, אז ארום הויז שטעחן וואכען מיט ביקסען אויף דיא פּלײצעס. וואס איז 
דאס ? װער זיינען דיעזע וואכען ?. װער זיינען דיעזע שטימען, וואס הערן זיך פון 
דיעזען איינגעפאלענעם, צו ווארפענעם הויז? 

עס איז שוין געווען נאנץ שפּעט אין דער נאכט, ווען א רייטער איז צונעקומען 
צום גרויסען הויז פון מאנטעזומא. דיא װאַכען האבען דערהערט דיא טריט פון א 
פערד און האבען צורעכט נטמאכט זייער געוועהר. 

דער רייטער איז צונעקומען נעהנטער, איז אראָפּנעשפּרונגען פון זיין פערד און 
האט אויף איהם ארויפנעװאָרפען דיא צינעל. דאן איז ער רוהיג צוגענאנגען צו דיא 
וואכען. 

-- שטעה! האט אויסנערופען א שטרעננע שטימע. 

דער פרעמדער איז געבליעבען שטעהן. 

-- ווער זייט איהר און וואס דאַרפט איהר? האט דיא וואך נעפרענט. 

-- איך צּין א פדעמדער און בין נעקומען פון נאַנץ וייט, איך װיל זעהן אייער 
קאַפּיטאַן. 
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רער מאן וואס איז נעשטאנען אױף דער ואך, האט זיך געװאָלט צוקוקען 
צום פרעמדען און זעהן זיין געזיכט. עס איז אבער געווען אונמענליך. דער פרעמדער 
האט געטראָנען אַ מאסקע אויפץ געזיכט. 

-- ויא הייסט איהר ? האט דיא וואך נעפרענט בייז. | 

-- וואס װועט איחר האבען דערפון, וואס איהר װעט וויסען, ויא איך הייס ? 
איער קאַפּיטאַן קען מיך ניט; ווען ער װעט שוין וויסען, ויא איך הייס, װעט ער נאך 
אלץ ניט וויסען, װער איך בין. 

-- דאס איז איער זאך. איהר מענט מיר זאנען, ויא איהר הייסט אוז איהר 
מעגט מיר ניט זאָגען. אלענפאַלם קען איך אייך יעצט ניט מעלדען צום קאַפּיטאַן, 
ווייל ער איז יעצט בעשעפטינט. ער װעט נעװיס יעצט ניט װעלען רערען מיט אַ 
מענשען, וועלבען ער קען ניט. 

-- זייט איהר אַ סאלדאט ? האט דער פרעמדער נעפרענט. 

-- געוויס בין איך אַ פאלדאט. 

-- נו, ווען איחר זייט אַ סאלדאט, דארפט איהר דאָך וויסען, אז איהר האט 
פאר מיר ניט וואס מורא צו האָבען. 

-- װוער זאנט אייך דען, אז איך האב מורא פאר אייך ? האט דער מאן פון 
דער וואך נעפרעגט. 

-- בערעכענט, איך בין נאַנץ אליין, דאט דער פרעמדער ווייטער געזאָנט. 
איהר זייט נעוויס זעהר פיעל. וואס האט איהר מורא צו האבען פאר מיר } 

-- איך האב אַ שטרעננען בעפעהל, איך זאל קיינעם ניט אריינלאזען. איך 
מוז האלטען דעם בעפעהל. 

-- זעהט, מיר זיינען אין אַ װיסטע נגענענד, װוייט פון יערער שטאדט, וייט 
פון אלע ציוויליזירטע מענשען, האט דער פרעמדער אנגעהויבען צו בּעטען. איך בין 
נאַנץ אליין,. וואס װעט אייך הארען, װען איהר װעט זיין אזוי פריינדליך גענען א 
פרעמדען און װעט געהן זאגען איער קאַפּיטאן, אז א פרעמדער װיל מיט איהם 
רערען ? 

דער סאלדאט פון דער װאַך האט זיך א ביסעל פערטראבט. 

-- ניין | האט ער ענדליף געזאָנט. דער קאפּיטאן איז זעהר שטרענג, ער האט 
מיר אנגעזאָנט, איך זאל קיינעם ניט אריינלאזען און איך װעל קיינעם ניט אריינלא. 
זען. דאס איינצינע, ואס איך קען טהאן פון אייערטווענען, איז דאס, אז איך װעל 
אייך ערלויבען דאָ איבערצונעכטינען. איהר קענט אייך לעגען שלאפען דאָ בי דער 
וואנט. מארנען אין דער פריה װעט איהר רעדען מיט'ן קאפּימאן. 

-- דאס איז פאר מיר צולאנג, האט דער פרעמדער געענטפערט. ווארטען אַ 
נאנצע נאַכט איז צו פיעל פאר מיר. | 

-- אך, וואס רעדט איהר + האט דער סאלדאט אױסגערופען. וואס איז 
פערברעננען א נאכט אין אזא ווארעמען גענענד ? אויסער דעם זייט איהר דאך אלי 
שולדינ. פאר וואס שעהמט איהר זיך טיט איער נאמען ? 
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-- איד שעהם מיף ניט מיט מיין נאמען. איך װיל איהם ניט זאנען, וייל 
איער קאַפּיטאַן האט מיין נאמען קיין טאל ניט נעהערט. 

-- עס העלפט ניט ! וען איך זאל געהן מעלדען דעם קאַפּיטאַן, מוז אין 
איהם זאנען א נאמען. יעדער מענש מוז האבען א נאמען. 

דער פרעמדער האט נעטראכט אייניגע מינוט, ער האט זעהר ניט געװאָלט 
נעכטיגען אין דרויסען. 

-- ווייסט איהר וואס ? האט ער פּלוצלוננ געזאנט צום סאלדאט, געהט אה 
ואנט איער קאפּיטאן, אז דער מאן, וועלכער האט זיך געשלאנען מיט איהם אויף 
א דועל לעבען דאָרף סאן חאזע מיט א מאנאט צוריק, וויל יעצט מיט איהם רעדען 

-- זעהר אַ שלעכטע רעקאָמענדאַציאָן, האט געזאגט דער סאלדאט. איך האג 
געהערט פון דער נעשיכטע, איחר האט איהם שיער ניט געטייטעט. 

-- עס איז יעצט ניט רעדע, וואס דאמאָלס איז געווען, האט דער פרעמדעו 
נעענטפערט רוהיג. -- אי פרעג אייך : װילט איהר נעהן אדער ניט ? 

-- איך ווייס ניט, ‏ וואס איך זאל טהאן. דער קאַפּיטאן קען אויף מיר ביין 
ווערן. 

-- איך קען זעחר גוט דעם גראַף דע לעאָלעראַס, האט ענדליך דער פרעמדעי 
געזאנט. ער װעט מיך אויפנעהמען מיט פערנעניגען. ער גערענקט נאך געוויס, ויא 
אזוי מיר זיינען זיך דאמאָלס צו נאנגען איינער פון'ם אנדעדן. 

דער פרעמדער האט גערעדט אזוי איינפאך און אזוי פריינדליך, אז דער סאל. 
דאט פון דער וואי האט נעמוזט נאכנעבען. 

-- נו, גוט! איך װעל נעהן מעלדען דעם קאפּיטאן, אז איהר װוילט מיט איהם 
רעדען. איך ווייס אבער, אז עס איז אומזיסט. ער װועט אייך נעוויס ניט אויפנעהמע; 

-- אלענפּאַלס פּראבירט, האט דער פרעמדער נעבעטען. 

דער סאלדאט האט צונערופען אנאנדערן און האט זיך איהם נעהייסען שטע. 
לען אויף זיין ארט און אליין איז ער אריינגעגאנגען אין אלטען הויז. = אין איינינט 
מינוט ארום איז ער צוריקנעקומעו. | 

-- נו? האט דער פרעמדער געפרענט. וואס האט דער קאַפּיטאן אייך גע 
ענטפערט ? 

-- ער האט זיך זעחר צולאַכט, ווען איך האב איהם דערצעהלט, װוער עס וויל 
מיט איהם רעדען, און האט געהייסען אייך אריינפיהרען.--- קומט מיט מיר, 

דער פרעמדער האט ניט געענטפערט און איז נאכגענאנגען נאָכץ סאלראט 
אין אלטען הױז. ‏ - 

אין דער צייט, וואס זי נעהן, וועלען מיר דערצעהלען דעם לעזער, וויא אזוי, 
דער גראַף דע לעאָלעראס קומט אהער אין נרויסען הויז פוןם קייסער מאנטעזומא. 

דער גראַף האט צו געבראכט זעהר אַ טרועריגע נאכט נאך דער שלאכט 
אין הערמאזיללא. עס האט איהם טיעף נעקרענקט, וואס גראדע ביי איהם אין שטאדט 
האט מען אוועקגערויבט דאן סילווא מיט זיין טאכטער. ער האט געהאָפּט זעהר פיעל 
| אויף רעם רייכען דאן סילווא. דורך איהם וואלט ער טיט דער ציט נעקענט ווער 
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איינער פון דיא נרעסטע מענער אין מעקסיקא. אױסער דעם וען ער הײיראַטהעם 
אניטא, דאן סילוואיס טאכטער, װעט מיט דערצייט צו איהם געהערן דאן סילוואיס 
אונגעהייערעס רייכטהום.-- אזא פערמענען האט ער זעהר ניט געװאָלט ארויסלאזען 
פון דיא הענד. 

רעם אנדערן טאג נאך דער שלאַכט האט ער אװעקנעשיקט אַ קוריער צוט 
פַּרעזירענט פון מעקסיקא און האט איהם בעשריעבען אלעס, וואס איז געשעהן. דער; 
ביי האט ער נעבעטען, ער זאל איהם שיקען אַ פּאָר חונדערט סאלדאטען, זי זאלען 
בעשיצען דיא נייע קאלאָניע, ער אליין מיט זיינע מענשען ווילען זיך נאכיאָנען נאך 
ריא אפּאַטשײס און וועלען בעפרייען דאן סילווא מיט זיין טאכטער, 

דער פּרעזידענט האט איהם צו ליעב נעטהאן און האט איהם געשיקט הונדערט 
און אכציג סאלדאטען. קוים זיינען דיא סאלדאמען אנגעקומען,, איז דער גראף מיט 
זיינע מענשען ארויסגעפאהרען זוכען דעם שװאַרצען בער מיט דיא אַפּאַטשײס. 

דער גראַף איז נעווען פעסט איבערציינט, אז דער שװאַרצער בער האט אוועק 
גערויבט דאן סילווא מיט זיין טאכטער, ווייל דעם אנדערן טאנ, וען מען האט 
בענראָבען דיא טױטע, האט מען זיך צונעקוקט צו יעדען טױטען אינדיאַנער, דעו 
שװאַרצער בער איז ניט געווען צווישען דיא טױטע. 

-- דער אַפּאטשי הונט ! האט דער גראף אויסגערופען פול צארן. ער האפ 
נעהייסען זיינע קריענער נעהן זיך שלאנען פאר איהם און ער אַליין האט אווטקגע. 
רויבט דער װוייל דאן סילווא מיט זיין טאכטער. ער װעט זיך אבער פון אונו ניט 
אויסדרעהן ! איך װעל איהט פערפאלנען און װעל פערניכטען איהם מיט זיינע קריע. 
גער ביז צום לעצטען מאן | 

ער האט נעבעטען לואיס און בעלחימער, זיי זאלען אויך פּאָהרען מיט איהם 
אין קריענ אויף דיא אַפּאַטשײס. טואיס און בעלהימער האבען זיך אפּגעזאגט. זי 
האבען אויף קיין פאל ניט געװאָלט זיך לאזען אין אן עקספּעדיציאָן וועלכע דאַרף 
געדויערן איינינע וואכען, לואיס האט דאך געהאט אן אנדערע אויפנאבע, ער האט 
געזוכט זיין מילכברודער וואלענטין. 


דער גראַף איז אוועקגעפאהרען מיט זיינע מענשען אליין. שוין דרייא וואכען 
זיינען פּערנאַנגען, זייט ער זוכט דעם שווארצען בער. ער האט אנגעטראפען עטליכע 
מאל באנדען פון 60-0 אַפּאַטשיס, ‏ איז אױף זי אננעפאַלען, האט זיי צוטריעבען 
אבער קיין שפור פון דאן סילווא מיט זיין טאכטער האט ער ניט געפונען. 

מיט אַ פּאָר טאג צוריק איז ער צופעלינ געקומען צום גרויסען הויז פו'ם קיי: 
סער מאנטעזומא. ער האט נעוואלט ארייננעהן אױס נייגיערדע און בעטראכטע! 
דאס הויז. ‏ ויא איבערראַשט איז ער געווען, וען ער איז צונעקומען צום הז או 
עטליבע הונדערט אפּאטשיס זיינען ארױסנעשפּרוננען איהם ענטגענען ! 

דאָ האט זיך אויפנעהאלטען דער שװאַרצער בער מיט זיינע קריענער דעו 
גראַף האט נעהייסען זיינע מענישען, זי זאלען אנהייבען צו שיעסען. דיא אַפּאַטשיס 
האבען זיך פערטחיידינט. עס האט זיך אנגעהױבען א שלאכט, װעלכע האם 
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געדויערט נאַנצע צווייא שטונדען. פּלוצלונג זיינען דיא אפּאטשייס פערשוואונדען. זי 
זיינען, ויא אין דער ערד אריין, 

גראַף דע לעאָלעראס ‏ מיט זיינע מענשען זיינען יעצט אריינגעקומען אין דעם 
אלטען הויז און האבען אנגעהויבען צו זוכטן. זי האבען אבער גאר ניט נעפונען. קיין 
שפור, קיין צייכען פון דאן סילווא און זיין טאכטער ; קיין שפור און קיין צייכען פון 
דיא אפּאטשייס. ער האט זיך ענטשלאַסען צו בלייבען אין חויז און ווארטען, פיעל. 
לייכט װעט יער דאָך עפּעס געפינען, 

היינט איז שוין דער צווייטער טאג, זייט דער נראַף מיט זיינע מענשען נעפינען 
זיך אי'ם גרויסען הויז פוױ'ם קייסער מאנטעזומא. ער זיצט יעצט מיט זיין ליעטענאנט 
דיעגאַ לעאן, לערוא און בלאס, וועלכער האט אויך נעוואלט מיט פאהרען זוכען זיין 
העררן דאן סילווא און זיין טאכטער. זיי זיצען און טרינקען. זיינע סאלדאטען שלא. 
פען ארום הויז. װאַכען זיינען אויסגעשטעלט. ואס האט ער צו טאהן? זי האבען 
געהאט מיט זיך נגענוג פּראוויאנט און פיעל ראם און קאָניאק, דארף מען טרינקען. 

אזוי וויא זי זיצען אזוי, קומט אריין איינער פון ציינע סאַלדאטען און מעלדעט 
אז עס איז געקומען א רייטער, וועלכער וויל ניט זאגען, ויא ער הייסט. ער וויל מיט 
איהם רעדען. ער זאנט, אז ער איז דערזעלבער, ועלכער האט זיך געשלאנען מיט 
אייך אויף א דועל לעבען דארף סאן חאזע, 

-- ויא ווייזט ער אויס ? האט דער גראף נעפרענט. 

-- ער איז יונג, ניט שטארק הויך און נעהט פערדעקט דאס געזיכט. 

דער גראַף האט זיך פערטראכט. דער סאלדאַט האט געזעהן, אז דער נראַף 
טראכט, האט ער נעמיינט, אז ער איז עפּעס מיט איהם ניט צופריעדען. 

-- זאל מען איהם דערשיעסען ? האט ער געפרעגט. 

דער גראף האט זיך צולאכט. 

-- וואס איילסט דוא. זיך אזוי, בואַראָ} ברענג איהם נור אריין ! לאמיר 
איהם זעהן ! 

דער סאָלדאַט איז ארויסגענאננען. 

-- מיינע העררען, איך האב אייך שוין אמאל רערצעהלט, ויא צוויי מענשען 
זיינען פּלוצלונג אויף מיר אננעפאלען ביי דיא ערשטע הייזער פון'ם דארף סאן האָזע, 
ביז אויף היינטיגען טאג ווייס איך ניט, ווער דיא צוויי מענשען זיינען געווען און װאָס 
זיי האבען פון מיר פערלאננט. יעצט קומט איינער פון זי אהער. װאָס זאל דאס 
הייסען? | 

-- הערר גראף, זייט פאָרזיכטיג, האט בלאָס געזאגט. מענליך, אז דיעזער 
מאן איז נעקומען אייך עפּעס אפּנאררען, אייך פערפיהרען ערגעץ. הערר גראַף, 
יעדער אונבעקאַנטער מענש אין אמעריקא איז אַ פיינד, פאר וועלכען מען מוז זיך 
היטען. 

-- זיי רוהיג, בלאַס | ווען ער איז נעקומען אהער נאנץ אליין, האב איך פאר 
איהם קיין מורא ניט. 

אין דיעזע מינוט איז אריינגעקומען דער סאלראט סיטן פרעמדען. דטי 
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פרעמדער האט זיך פערניינט פאר אלעמען און איז געבליעבען שטעהן אין דערמיט 
צימער. אלע האבען געשוויענען. קיינער האט נים געװאָלט אנהױיבּען צו רערען. 
ענדליך האט זיך דער גראף געווענדעט צו זיינע קאמעראַדען און האט געזאנט : 

-- מיינע העררען, ערלױבּט מיך אייך פארצושטעלען אַ מאן, וואס איך װייס 
נאך ניט, ויא ער הייסט ; איך ווייס אבער, אז ער האט מיך פיינט פון נאנצען 
הערצען. 

-- וואס רעדט איהר, הערר גראָף? האט דער פרעמדער געזאנט עטוואס 
צומישט. 

-- עס פרעהט מיך זעהר, וואס איחר זייט געקומען, האט דער גראף ווייטער 
געזאנט. איך האב ליעב אַמאל צו פּלױדערן מיט מיינעם א פיינר. 

-- איך בין קיין מאל ניט געווען איער פיינד, האט דער פרעמדער נעענטפּערט. 
אַ בעווייז האט איהר, אז איך בין געפאהרען אזא ווייטע שטרעקע אום מיט אייך 
צו רעדען. 

-- נוט ! מיר וועלען שוין רעדען. אזוי ויא עס איז שוין אבער שפּעט, וועלען 
מיר עס אפּלענען אויף מאָרנען האט דער גראף נעזאנט. דערווייל לאמיר בעסער 
עפּעס טרינקען. 

ער האט אנגענאָסען צוויי גלעזער ראם, איינס פאר זיך און איינס פארן פרעמ: 
דען און האט אויפגעהויבען זיין גלאז. | 

-- איך טרינק אױף דאס גליק פון אונזער עקספּעריציאָן ! 

דער פרעמדער האט צונעלענט דאס נלאז צו דיא ליפּען און האט ניט נעי 
טרונקען. 

-- קאפּיטאן, האט דיענא לעאָן געזאנט צום גראף, קענט איהר אונז ניט 
ערקלערן, ויא אזוי איהר האט זיך בעקענט מיט דיעזען פרעמדען הערר ? 

= -- איך װעל עס אייך דערצעהלען מיט פערננינען. איך וויל אבער צוערשט 

בעמען דיעזען העררן, ער זאל מיר זאנען, וואס האט איהם געבראכט צו מיר אזא 
ווייטען װעג. איך וואלט געווען זעהר צופריעדען,. איך זאל אמאל זעהן דאס געזיכט 
פון מיין ליעבען פּיינר. 

דער פרעמדער האט אויסנעטהאן דיא מאסקע, האט פון זיך אראפּנעװאָרפען 
רעם מאנטעל, איז צונענאנגען נעהנטער צו דיא פיער מענער און האט נעזאגט : 

-- אט זעהט איהר מיך, מיינע העררען. ואס האט איהר אבער דערפן? 
איהר האט מיין נעזיבט קיין מאל ניט געזעהן און מיין נאמען איז אייך אונבעקאגט. 
מיר האבען זיך בענעגענט נור איין מאל אין דער פינסטער. 

- איך האב אייך ווירקליך נאך קיין מאל ניט געזעהן, האט נעזאנט דער 
גראף און האט זיך בעסער צונעקוקט צום פרעמדען. 

-- איך האב עס דאך פריהער נעזאנט, אז איהר קענט מיך נים. | 

-- אבער צו וואס בעהאלט איהר זיך 1 זאנט, װיא איהר הייסט. לאמיך 


אייך קענען. 
-- ווען איך װיל ניט זאנען מיין נאמען, האב איך געויס אן אורזאַכע אזוי 
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צו טהאן. ווען איך בין נטקומען צו אייך, איז עס ניט אום ביי אייך עפּעס צו בעטען 
זאנדערן אום אייך עפּעס מיטצוטהיילען. איך וויל ניט פון אייך א געפעליגקייט. איך 
וויל אייך ערווייזען אַ געפעלינקייט. 

-- ניין, מיין ליעבער פיינד, איך דארף ניט אייערע נעפעליגקייטען, ווייל מיין 
שווערד טהוט פאר מיר אלעס. איך בין איינער פון דיא מענשען, וועלכע האבען ניט 
ליעב צו רעדען מיט א פרעמדען, פון וועלכען איך ווייס אפילו דעם נאמען ניט. -- 
אלזא, זייט אזוי גוט און זאגט מיר נלייך, װיא איהר הייסט און וואס איהר פער. 
לאננט פון מיר. 

-- איך האב עטליכע נעמען. יעדער רופט מיך אנדעריש. וואס פאר אַ נאמען 
זאל איך אייך זאגען ? 

-- וואס פאר אַ נאמען איהר ווילט, נור זאנט מיר אַ נאָמען. 

-- נוט ! איך װעל אייך זאנען מיין נאמען, האט דער פרעמדער ענדליך געזאגט, 
אבער נור צו אייך אליין, ווייל איך האב צו רעדען נור מיט אייך. 

-- וואס הייסט דאס ? האט אויסגעשריען דיענא לעאָן. דאס איז שוין צופיעל ! 

-- דא איז עפּעס א נעהיימניס, האט זיך ניט געקענט איינהאלטען בלאס. 
רא איז עפּעס ניט נלאט. איך וואלט ניט געראטהען דעם גראף, ער זאל אוועקגעחן 
מיט דעם פרעמדען אין אנאנדער צימער. 

-- זייט רוהיג, סעניאר בלאַס, האט דער פרעמדער געזאנט. -- איהר זעהט, 
אז איך קען אייך. פון וואנען איך קען אייך און ויא אזוי איך קען אייך, איז אנאנדער 
פראנע. איך ווייס, אז ווען איד זאל זאגען, װער איך בין, װעט איהר געוויס ניט 
דערלאזען דעם נראף רעדען מיט מיר. 

-- דאס האב איך דאך געזאגט! האט בלאס זיך געהיצט.- 

-- זייט רוהיג, בלאס ! איהר האט ניט וואס מורא צו האכען, איך װיל רעדען 
מיטץ נראף נור איינע צעהן מינוט. מיר ועלען זיך באלד ערקלערן און אלעס װעט 
זיין אין אררנונג. - 

איינינע מינוטען האבען אלע געשוויענען. דער נראף אליין האט ניט געוואוסט 
וואס צו טהאן,. דער פרעמדער איז איהם פארגעקומען פערדעכטינ. ענדליך האט 
דער פרעמדער אונטערבראכען דאס שווייגען. 

-- אלזא, זאל איך געהן אדער זאל איך בלייבען ? האט ער געפרענט. 

-- בלייבט ! האט דער גראף געענטפערט. 

-- גוט { האט דער פרעמדער געזאנט און האט זיך אניעדערגעזעצט אוף אַ 
א קלאץ אין דערמיט צימער. 

-- מיינע העררען, האט דער נראף נעזאגט צו זיינע קאמעראדען, װוען מיר 
זאלען זיין ערגעץ אין א שטאדט אדער ביי מיר אין דער היים,, וואלט דיא העפלים. 
קייט געפארדערט, אז איך מיטץ פרעמדען זאל אריינגעהן אין אַ בעזונדער צימער 
און זאל דארט מיט איהם רעדען. דא, אין דיעזער חורבה, איז עס אונמעגליף. איך 
בעט אייך דאהער, איהר זאלט אייך ארויסגעהן אויף איינינע מינוט אין דרויסען און 
לאזען מיך טיטץן פרעמדען אלייץ 
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דיטנא 5טאָן, לעוזא און בלאס האבען ניט געענטפערט קיין װאָרט ; זי האבש - 
זיך אויפנעהויבען און זיינען ארויסגענאננען. 

ווען דער גראף מיטץ פדעמדען זיינען געבליעבען אליין, האט זיך דער נראף 
צו איהם נעווענדעט : 

-- נו? יעצט קענט איזר רעדען. מיר זיינען נאנץ אליין, 

-- איהר זייט א פרעמדער אין דיעזען לאנד, האט דער אונבעקאַנטער אנגע: 
הויבען זיין רעדע. איהר קענט נאך ניט אונזער לאנד, אונזער פאלק און אונזערע 
ויטען. איהר מיינט, אז אמעריקא איז דאס זעלבע, וואס אייראפּא, אלע עמינראַנטען 
מיינען אזוי און ווילען לעבען אין נייען אמעריקא, וויא זי האבען געלעבט אין אַלטען 
אייראפּא. זיי מאכען דערמיט אַ נרויסען פעהלער, 

-- צו וואס זאנט איחר עס מיױ'? האט זיך דער גראף געבייזערט. זאנט 
בעסער, וואס איחר ווילט מיר זאגען. 

-- גלייך ‏ איך װעל שוין קומען דעיצו. -- איהר האט פיעלע פריינד אין דיעזען 
לאנד, דיא רעגיערונג האט אייך ערלויבט צו נרינדען א קאלאניע און האט אייך 
גענעבען דעם טיטול קאפּיטאן. זיא האט אייך ערלױיבּט צו וערבען סאָלדאַטען און 
צו פיהרען קריעג מיט דיא אינדיאנער פעלקער ארום. 

-- מיין ליעבער פיינד, צו וואס רעדט איהר אזוי פיעל זאכען, וועלכע האבען 
קיין זינן ניט ? 

-- איך רעד ניט אזוי איבערינ, ויא אשיחר מיינט, האט דער פרעמדער געענט: 
פערט. ווען איך דערצעהל אייך זאכען, וואט ווייזען אייך אויס איבערינ,. וויל איך 
דערמיט בעווייזען, אז איך קען אייך פיעל בעסער, ויא איהר קענט מיך, 

דער גראַף איז נעװאָרען אונרוהיג אוּן האט אנגעהויבען צו קלאפּען מיט דיא - 
פיס. וואלט נעווען א טיש אין צימער, וואלט ער איהם פיעללייכט צובראָכען, אזוי 
אונרוהינ און אויפנערענט איז ער געווען. 

-- זייט ניט אונרוחיג, גראף, האט דער פרעמדער ווייטער געזאנט. אייף געהט 
עס אין אמעריקא פיעל בעסער, ויא איהר אליין האט עס ערווארטעט. איחר זייט 
אַ שפּיעלער, איחר האט ליעב צו שפּיעלען אוף א גרויסען קאָן. דאס איז גוט. איף 
אליין בין אויף א קאַרטען שפּיעלער און שטעל איין אלעס, וואס איך האב. -- ,אלעס 
אדער גאָר ניט" ! איז מיין מאָטאָ. איך שעץ אין אייך אן איינענשאפט, צו וועלכער 
איך שטרעב אליין. איך שטעל איין זעהר פיעל, אבער ניט אלעס. -- 

-- הערט ענדליך אויף צו רעדען פון זאכען, וועלכע נעחן אייך ניט אן ! האט 
דער גראף אויסנערופען מיט פערדרוס. 

-- נעדולד, הערר גראף! האט דער פרעמדער נעענטפערט. איך קום יעצט 

צום וויכטיגסטען פּונקט פון מיין רערע. -- ווען איהר האט זיך אביסעל אומגעקוקט 
אין לאנד, זײנען אייערע בעניעריגע בליקע נעפאלען אויפץ רייבען דאן סילווא דע 
טאָררעס. ער האט אלעס, ואס קען איהם מאכען פאר א גוטען שוויעגער פאָטער; 
ער איז רייך, אננעזעהן און בעריהמט אין נאנצען לאנד און ער האט נור איין אייני 
צינע טאכטער. דיעזע טאכטער איז יונג און שעהן. ואס נאך קען מען פערלאננען 
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פֿון אַ שוויענער פאטער 7 -- איך האף, אז יעצט װעט איהר מיך ניט אונטערברעכען, 
האט דער פרעמדער ווייטער געזאגט. 

-- ווייטער, ווייטער ! האט דער גראף געבעטען. זאנט, וואס ווילט איהר ? 

-- הערט מיך נור אויס רוהיג, װעט איהר זיין צופריעדען מיט מיר, האט דער 
פרעמדער נעענטפערט, 

-- ענדיגט, ענדיגט, הערר פרעמדער, האט דער גראף געבעטען. 

-- עס איז אייך געלונגען בעקאנט צו ווערן מיט דאן סילווא, האט דער פרעמ. 
דער ווייטער געזאנט ; עס איז אייך געלונגען אזוי ווייט, אז ער האט אייך צונעזאגט 
דיא האנד פון זיין טאכטער. דאן סילווא אבער האט פערנעסען צו פרעגען זיין 
טאכטער, אויב זיא ליעבט אייך, אױיבּ זיא װיל ווערן אייער פרוי. --- דאס איז נעווען 
אַ פעהלער פון דאן סילווא, ווייל דאניא אניטא ליעבט אן אנדערן. -- 

-- ווייסט איחר, ויא דער מאן הייסט, וועלכען דאניא אניטא ליעבט ? האט 
איהם דער נראף אונטערבראכען. 

-- ביידע יונגע לייט ליעבען זיך, האט דער פרעמדער ווייטער געזאגט אה 
האט ניט נעענטפערט אויפן גראף'ס פראגע. ביידע יונגע לייט האבען געשווארען, 
זי זאלען ליעבען איינער דעם אנדערן, זי זאלען אויף אייביג געהערן איינער צום 
אנרערן. ווען דאן סילווא האט געצוואונגען זיין טאָכטער, זיא זאל פאהרען צו אייך 
קיין הערמאזיללא, האט זיא זיך געמאכט, אז זיא פאלנט איהם, ויא אַ קינד דארף 
פאלנען אַ פאָטער, אין דער ואהרהייט אבער האט זיא אלעס דערצעהלט איהר 
ליעבהאבער און האט איהם געווארנט. -- 

-- אלזא, דער דועל ניט ווייט פו'ם דאָרף סאן האזע איז געווען ניט מעחר, 
ויא אן איבערפאל אויף מיר ? 

-- געוויס { = דאניא אניטא'ס ליעבהאבער האט אייך נעוואלט טױיטען. 

-- פאר וואס אלזא האט ער מיף ניט נעטייטעט ? האט דער גראַף נעפרענט 
איך בין דאך געווען ביי איהם אין דיא הענד ? 

-- ווייל ער האט אייף נוֹר געוואלט צווינגען, = איהר זאלט זיך אפּזאנען פון 
דאניא אניטא. ער האט אייך געווארנט. 

-- דאס איז א זעלטענעס מיטעל צו ווארענען א מענשען ! האט דער נראַף 
נעברומט.-- איך וויל אייך ניט פרעגען, אוב ער איז א מערדער אדער ניט. נענוג!-- 
זאגט װייטער, 

-- פו'ם דאָרף סאן חאזע זייט איהר מיט דאן סילווא און מיט זיין שעהנער 
טאכטער געפאהרען אין איער שטאדט הערמאזיללא, איהר האט ניט געוואוסט, אַז 
וער האס פון דאניא אניטאיס געליעבטען פערפאלנט אייך  ;‏ איהר האט ניט נע; 
וואוסט, אז אניטא'ס געליעבטער האט אויפנערייצט דיא אינדיאנער, זי זאלען אנ. 
פּאַלען אויף איער שטאדט. 

-- זיאס האב איך ניט געוואוסט, האט דער גראף געזאגט. 

-- איהר ווייסט ניט פיעל זאכען, האט דער פרעמדער געענטפערט נליים, 
= = נירמיו 
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-- וואס נאך ווייס איך ניט? האט דער גראף געפרענט נייניעריג. 

-- װייסט איהר דען, װער עס האט אװעקנערויבט דאניא אניטא פון הטוי 
מאזיללא ? | 

-- דער שווארצער בער! האט דער נראף אויסגערופען. 

-- ניין ‏ = איהר געליעבטער האט זיא אװועקגערויבט. ריכטינער געזאגט, זיא 
איז מיט איהם אנטלאפען. | 

-- אכער איהר פאטער איז דאך אויך פערשוואונדען מיט איהר ? האט דער 
נראַף נעפרעגט. | 

-- איך ווייס עס. נלויבט מיר, אז דאן סילווא איז געגאנגען ניט מיט זיין 
נוטען ווילען. 

-- וואו איז יעצט דאן סילווא? האט דער גראַף פלוצלונג נעפרענט. 

-- ער איז יעצט נאַנץ רוהיג ביי זיך אין דער חיים אין נוואימאס. 

-- ואוו איז דאניא אניטא ? האט דער נראף ווייטער געפרענט. 

-- דאס ווייס איך אויך. 

דער גראַף איז אױפנעשפּרוננען, ויא אן אפּנעבריהטער, 

-- וואו איז זיא ? / ווילט איהר מיר זאנען ? 

-- דער ווייל נאך ניט. 

דער גראף האט ארויסנעכאפּט א פּיסטאַלעט א האט נעציעלט אױפץ 
פרעמדען. | 

-- װילט איהר מיר זאגען, וואו דאניא אניטאַ געפינט זיך יעצט? האט ער 
נטשריען ניט מיין זיין קול. 

-- אוב איהר װוילט מיט מיר שפּיעלען אין א זעלכע קארטען, בין איך אויך 
צופריעדען, האט דער פרעמדער געענטפערט רוהינ און האט ארויסגענוננען פוים 
נארטעל אַ פּאָר פּיסטאלעטען.-- גוט, מיין הערר != לאמיר שפּיעלען אין אַ זעלבע 
קארטען. 

דער גראַף האט אַראָפּנעלאזען זיין פיסטאלעט און האט געזאגט רוהינער. 

-- ענטשולדיגט מיר, איך בין געווען זעהר אױיפנערענט. איך האב ניט נע+ 
וואוסט, וואס איך רעד. 

-- איך ענטשולדינ אייך, ווייל עס קאסט דאָך מיר נאר נישט. 

-- איך בעט אייך נאך אַ מאל אום ענטשולדינונג, האט דער גראף ווייטער 
געזאנט מיט אַ פריינדליכען טאן, איך זעה יעצט איין, אז איהר זייט געקומען, מיר צו 
צייגען אַ געפעלינקייט.--- קענט איהר מיר ניט זאנען, װער זייט איהר דען איינענטליך? 

-- איך האב אייך נערעטעט דאס לעכען ניט װייט פון דאָרף סאן האזע, 
אניטאיס געליעבטער האט אייך נעוואלט טייטען, איך בין ארומגעלאָפּען אייך פון - 
הינטען, האב אייך פערווארפען א שטריק אויפן האלדז און האב אייך אראָפּגעצױגען 
פון פערד. י-8 

-- אח, איך דער מאָן מיך ! איך געדענק יעצט ! האט דער נראַף אויסגעריפעז 
נאד דעם אלטמען ווייס איך נאך אלץ, ניט װער איהר זייט. 
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-- איך קען אייך זאגען. איך האבּ ליעבער דיא זון אלס דעם שאטעי, ארומד 

געדן לעדיג געפעלט מיר בּעסער, ויא צו ארבּייטען; ווען מען בּעצאהלט מיר גוט, 
ועל איך ליעבּער דערשטעכען א מענשען, אלס צו נעבּען איהם א שטיקעל בּרויט. 
הייסען הייס איך קאסארעס. 

דער נראף האט זיך פערטראכט. ער אליין איז אויך ניט געווען שטארק גוט 
און פרום ; ער אליין איז אויך געווען בּערייט צו טהאן אלעס פאר געלד; ער איז 
אבּער דאך נעווען אן אייראפּעער, ער האט עס ניט ארויסגעזאנט אזוי גראב און אזוי. 
אפען, ויא דיעזער פערדארבּענער מעקסיקאנער.-- ער האט זיך נאך נעשעהמט. ער 
האט נאף נעוואכט, אז קיינער זאל ניט וויסען, ואס ער טהוט. קאסארעס אבּער 
האט זיך פארגעשטעלט אזוי פריי און אזוי ציניש, אז עס האט זאנאר דעם אנפיהר- 
ער פון דיא ווייסע קאפּען פערדראסען. 

-- אלזא, זייט איהר געקומען צו מיר פערראטחען איער פריינד? האט ער 
געפרעגט. 

-- אזא מענש, וויא איך האט קיינע פריינד, ער האט קונדען (קאָסטומער). 


-- רופט זייא, ויא איחר ווילט, פריינד אדער קונדען, אבּער איהר װוילט זייא 
יעצט פערראטען ? 

-- בּיי מיר הייסט עס ניט פערראטען. איף האב מיך אפּנערעבענט מיט 
מיינטם א קונדע, איך האב בּיי איהם ארויסגעצויגען, ויא פיעל איך האב געקענט 
ארויסציהען און יעצט געה איך זוכען אנאדער קונדע. 

דער גראף האט בּעטראכט דעם פרעמדען מיט שטוינען און שרעק. ער איז 
ווירקליך געווען נאך צופיעל אייראפּעער אום זיך צו ערלויבען זיך אזוי פריי פארצו- 
שטעלען פאר א טויגעניכטס. 

-- אלא, זייט איהר געקומען מיר צו ערווייזען אַ נעפעלינקייט? האט ער 
געפרענט און האט געקוקט דעם פרעמדען גלייך אין דיא אויגען. 

-- נגעוויס ! איחר זייט דער מאן, וועלכען איך דארף יעצט. איהר מענט מיר 
פערטרויען. 

-- לויט, וויא איהר האט זיך פארנעשטעלט, מענ איף אייף פערטרויען, האט 
דער נראַף נעענטפערט מיט אַ שמייכעל. 

-- אזוי פיהרט זי שוין ביי אונז. ‏ היינט ארבייט איך פאר איינעם, מארנען 
פארן אנדערן. איך האָף אז איהר װעט זיך ניט שטעלען איבער א פּאָר טויזענד 
אָנצאַס. 

-- גוט! האט דער נראף געזאנט. אלא, וואס װעט מיך קאָסטען איך זאל 
וויסען דעם נאמען פון דעם מאן, וועלכער ליעבט דאניא אניטא ? 

-- דאס װעט אייך קאסטען ניט מעהר, ויא פינף הונדערט אָנצאַס. דאט 
איז ניט טהייער, 

דער גראף האט ארויסגענומען א ביסעס געלד פון זיין בייגארטעל און האט 
איהם דערלאננט. 
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-- איך האָכּ מיך פּײנד צוּ רינגען, האָט ער געואָגט, נאם איך דיא 
פינף הוּנדערט אָנצאַם, 

קאַסאַרעס האָט צוּגענוּמען דאָס געלד אוּן האָט עס רוּהיג אַרײנגעלעגט 
אין קעשינע, 

-- דער מאַן, וועלכער ליעכּט דאניא אניטא הייסט דאן מאַרטין, ער איז 
אַ יענער. מען רופט איהם דער מיגער:מיימער, ער איז זעהר רייך. 

-- מיר דאַכט, אַז איך האָבּ געהערט ריעזען נאָמען פוּן דאן סילווא, 
/האָט דער גראַף געזאָגט, וויא צוּ זיך אַלײן, 

-- דאס איז מעגליך. דאָן סילווא קען ניט לײידען דעם טיגער טייטער, 

-- וויא אַזוֹי אָכּער האָט דאָן מאדטין אַװעקגערוֹיבּט ראניא אנימא פון 
מיין הוֹיז אין הערמאזיללא ? 

--- דאָס איז געווען זעהר לייכט, ווייל דאניא אנימא האָט איהם אַליין געבּע- 
מען ער זאָל זיא אוועק פיהרען. אין דער צייט, װאָס די אַפּאַטשיח זיינען אנגעפאַ- 
לען אוֹיף אייער הוֹיז, האָט דאן מאַרטין זיא אַרײינגעזעצט אין אַ שיפעל. דאן סילווא 
האָט געװאָלט מאַכען אַ ליאַרם, דאָן מאַרמין האָט איהם געבּוּנדען אוּן האָט איהם 
אוֹיך אַרײן געװאָרפען אין שיפּעל,---מיר זיינען דאן אַלע פיער אַװעקגעפּאָהרען פוּן 
הערמאזיללא, דעם אַנדערן טאָג האָט דאָן מאַרטין מיר געהייסען, איך זאָל 
אָפּפּיהרען דעם אלמען דאָן סילוואָ אין זיין הוֹיז אין גוואַימאַס , 

-- דאָם איז אַלעס זעהר שעהן, האָט דער גראַף געזאָגט. ויא עס װײזט 
אוֹיס איז דאָן מאַרמין אַ גוּטער מענש אוּן צאָהלט זעהר גוּט. פאַר װאָס 
אַלזאָ זיים איהר פוּן איהם אװעקגעגאַנגען! 

-- מיר האָבּען זיך עפּעם ניט געקענט אוֹיסגלײבּען. -- 

-- האָט ער אייך אַרוֹיסגעטריעבּען, האָט דער גראַף געענדינט, 

-- עס קען זיין, רופט עס וויא איהר ווילמ; אַזוֹי איז עם. יעצט בִּין 
איך געקוּמען צוּ אַייך. 

-- קענט איהר מיר זאָגען, וואוּ דאָן מארמין מיט אניטא געפינען זיך יעצמז 

-- געוויס! ווען איהר װועט מיר נוּר בּעצאָהלען. פּאַר וואס ניט } 

-- וויא פיעל ווילם איהר? זאָגט, שנעל! 

--- טוֹיזענד אָנצאַס, האָט קאַסאַרעס געענטפערט. 

-- איך װעל אייך געבּען צווייא מוֹיזענד, האָט דער גראַף געזאָגט, ויא 
אַזוֹי אָכּער קען איך וויסען, אַז איהר האָט מיך נים אפּגענאַרם! אַז איהר 
האָט מיר געזאָגט דיא ווארהייט } 

-- איהר מעגט מיר גְלוֹיבּען . -- 

-- ליעבּער פריינד, איך גלויבּ קיינעם ניט, כּעזאָנדערס ווען איך מאַך 
אַ געשעפם, איך צאָהל געלד און װויל האָבּען סחוֹרה. 

-- איך קען אייך זאָגען דעם אָרט, וואו זי געפינען זיך, האָט קאַסאַרעס 
געענטפערט, דאָס האָט איהר פּערלאַנגט אין דער פאַר האָט איהר מיר בּעצאהלט, 
װאָס נאָך קענט איהר פוּן מיר פּערלאַנגען} (11 זא 6) 
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--- איך ויל, דוא זאלסט מיך פיהרען צו זיי, האָט דער גראַף געזאָגט ערנסט, 

--- דאס איז שוין אַ נייער געשעפט, דער פאַר דאַרפט איהר מיר נאָך 
אַ מאָל צאָהלען, 

--- װעל איך גיבּ דיר צוויי טוֹיזענד אנצאס, ניבּ איך זיי דאָך ניט פֿאַר 
אַ װאָרט, וועלכעם איך קען ניט גלוֹיבּען. איך צאָהל דערפאַר, איך זאָל 
וויסען גענוי, וואו זי געפינען זיך. 

--- מיר האָבּען איין מאָל אָפּגערעדט, האָט קאַסאַרעם געזאָגט רוּהיג. עס 
פאסט גאָר ניט פאַר אייך, הערר גראַף, איהר זאָלט זיך אַזוֹי פיעל דינגען. 

דער גראַף אין אויפגעשפרונגען. דיא פרעכהייט פון דיעוען מענשען 
האט איהם בּעליידיגט, 

-- גוּט! איהר ווילט זיך מיט מיר דינגען, איך בּין צופריעדען, 

מיט דיעזע ווערמער האָט ער אַרוֹיסגעהאַפּט אַ פּאָר פּיסטאָלעטען און האָט 
זיך געציעלט אוֹיף זיין נייען בּעקאַנטען. קאַסאַרעס האָט זיך דערשראָקען. ער האָט 
געזעהען, אַז דער גראַף איז זעהר אוֹיפּגערעגט אוּן מיינט עס גאַנץ ערנסט. 

-- נו, גוט! איך נעהם בּיי אייך צוויי טוֹיזענד אנצאס און װעל אייך פיהרען 
אין דעם אָרט, וואו דאן מארטין אין אניטא געפינען זיך. אָכּער פאָרֹאוֹים געלר! 

-- דאָס האָט איהר רעכט! האָט דער גראַף געזאָגט רוּהיגער. געהאַנ- 
רעלט איז געהאַנרעלט! 

ער איז אַװעקגעגאַנגען אין אנדערן צימער, ואו זיינע זאַכען זיינען 
געלעגען, דאָרט האָט ער געהאַט ראָס געלד, 

ווען ער איז אַרױסגעגאַנגען, האָט זיך אוֹיף דיא ליפּען פוןים מעקסיקאַ- 
נעָר געוויעזען אַ װילרער, אונמענשליבער שמייבעל, 

?טעם קאַפּיטעל. 
האט קאסארעס נעזאנט דיא וואהרהייט? 

מיר מוזען זיך יעצט אומקעהרען אבּיסעל צוּריק און דערצעהלען, וויא אַזוֹ 
דאן מאַרמין און אניטא זיינען אַנטלאפּען פון הערמאָזיללא, 

אין פּאָריגען קאַפּיטעל האָבּען מיר געהערט, װאָס קאַסאַרעס האָט 
דערצעהלט, האָט ער אָכּער דערצעהלט די וואהרהייט ? װי ער האָט זיך אַלײן 
רעקאָמענדירט, מעג מען איהם זעהר עניג גלײבּען. ער האָט דערצעהלט 
נור אייניגעס, ניט אַלעס, ער האָט געזוכט אַ קונדע (אַ קאָסטימער) און פאַר 
אַ קונרע מעג מען זיך שוֹין ערלוֹיבּען צו זאגען אַ ליעגען. 

מיר מוזען זיך יעצט אומקעהרן צו דער צייט, ווען דער שװאַרצער בּער האָט 
איהם געלאָזען שטעהן אונטערן בּוֹים און אַלײן איז עֶר געגאַנגען צו זיינע קריעגער, 

קוֹים איז קאסארעס געבּליעבּען, האָט ער זיך אַרײנגעװאָרפען אין װאַסער און . 
האָט אנגעהוֹיבּען צו שווימען, --- וואוהין ? דאָס האָט ער אליין ניט געוואוסט. ער 
האָט געזעהן, אַז אין הערמאזיללא וועט בּאַלד פאָרקוּמען אַ שלאַכט און האָט גע- 
יאָלט אנמלויפען פון דאָרט. װאָס מוֹיג איהם צוּ בּלייבּען דאָרט, וואו מעָן שלאָגט זיך} 


-- 168 -- 6 


אַזוֹי װי ער איז אַזוֹי געשוואומען אין װאַסער און האָט געזוכט עפעס, אן װאָס 
ער זאָל זיך קענען אָנחאַפּען, האָט ער פּלוּצלונג געמראָפּען ראָס שיפעל, וועלבעס דער 
שווארצער בּער האָט מיט אייניגע מינימען פריהער איבּערגעקעהרט, ער האָט עס 
צוגעשלעפט צום בּרעג, האָט עס אוֹיסגעריינינט און צורעכט געמאַכט, ווען ער האָט 
זיך געװאָלט אריינזעצען און אַנטלוֹיפען, האָמ ער דערהערט אַ שטרענגע שטימע; 

-- וואו בּיסט דוא אַזוֹי לאַנג פערפאַלען געװאָרען, קאַסאַרעם } 

דאס האָט געפרעגט דאן מאַרמין. קאסאַרעס האָט איהס דערציילמ אין 
| קוּרצע ווערמער, װאָס מיט איהם האָט פּאַסירט, 

--- גוט! בּעסער אַזוֹי! האָט דאן מאַרטין געזאָנט, יעצט נעהם ראם 
שיפּעל אוּן קום אַהער צום װאַנד פו|'ם הוֹיז, | 

קאפארעס האָט איהם געפאָלנט, איהם איז זעהער געפעלען דער ארמ, װאָס 
דאן מאַרטין האם איהם אנגעוויזען, ווייל דער אָרט איז געווען גאנץ זיכער, 

דאן מארמין מיט אַ מעסער צווישען דיא צעהנער אוּן אַפּאָר פּיסטאָלעמען 
אין דיא הענר איז צוגעקומען צו עטליכע קליינע סערינגע בּייטלעך, וועלבע האבּען 
געואַקסען הינטערן הוֹיז. דאָרט האָט אוֹיף איהם געװאַרט דאניא אנימא, - 

ווען ער איז צוּגעקומען צו איהר, האָט ער דערזעהן מיט שטוינען, אַז זיא איז 
ניט אליין, זיא רערט עפּעס מיט איינעם. דאָס איז געווען איהר פאָמער, 

דער טיגערטוידטער האָט אַציטער געמהאָן,---יעצט איז אַלעס פּערלאָרען! 

דאן מארמין האם זיך צוּגעהערט, ואס זיי רעדען. דאן סילווא האט 
געֶבּעמען זיין טאכטער, זיא זאל אַרײנגעהן אין הוֹיז, ווייל דארט איז זיא זיכער, 
אנימא האט געזאגט, אַז זיא װויל נאך בּלייבּען אַבּיסעל אין דרוֹיסען. 

דאן מארמין איז געווארען אונרוּהיג . זיינע אוֹיגען האבּען אנגעהוֹיבּען 
צו פונקלען, זיינע הענד האבּען זיך צוּנוֹיפּגעלענט אין שרעקליכע פוֹיסטען 
אוּן זיין גאַנצער קערפּער האט געצימערט, 

פּלוצלונג.., טראך! --- מען שיעסט! דאס ווילרע, שרעקליבע קריעגס 
געשריי פוּן דיא אַפּאַטשיס האט זיך געלאזט העון. קוגלען זיינען נעפלויגען 
אין אַלע זייטען, פערוואונדעטע און שטערבּענדע האבּען געקרעכצט און 
געקריצט מיט דיא צעהנער פאַר רציחה און שמערץ. 

--- קוּם, לִיעכּע טאכטער! לאמיר געהן שנעלער! האט דאן סליווא געבּעמען, 
דוא הערסט דאך, וואס דא טהוט זיך, צוּ וואס זאלסט דוא שטעהן אין דרויסע 
אין אַזאַ געפאהר? לאמיר כּעסער אריינגעהן אין שטובּ, וואו מיר וועלען זיין זיכער, 

-- ניין, | פאטער! איך ויל ראָ בּלייבּען. דא איז קיין געפאַהר צו 
שמעהן, האט אניטא געענטפערט. 

דוא בּיסט וואנזיניג, = מיין מאָכטער! האָט דאָן סילווא אוֹיסגערופען. 
ווילסט דוא שטאַרבּען+ 

-- יא, פאַטער ! איך װויל שמאַרבּען, מיר אין דער מוֹירט ליעבּער, 
אַלם צוּ הייראַטען דעם מאַן, וועלכען דוּא װוילסט מיר געבּען. 
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-- טאָכטער ! ליעבע טאָכטער ! װאָס רעדסט דוא 9 בעדענק, איבערלענ ! 

-- וואס האב איך צו בעדענקען און איבערצולענען ? איך ווייס, אז מארנען 
וועסט דוא מיך אוועקגעבען צו א מענשען, וועלכען איך קען ניט ליידען. 

-- קום, טאָכטער ! האט דאן סילווא אויסגערופען אין פערצווייפלונג. מען 
שיעסט גאנץ נאהענט פון אונז. מיר זיינען אין דער גרעסטער נעפאהר. 

-- נעה, פאָטער, שיץ דיך פאר דער נעפאהר! איך װעל דא בּלייבען. איך 
נעה אין ערנעץ ניט. לאז זיין, וואס עס וויל זיך. | 

דאן סילווא איז נעבליעבען שטעהן. ער האט ניט געוואוסט וואס צו טהאן. 
אייניגע מינוטען איז דער פאטער נעשטאנען גענען זיין טאָכטער. ביידע האבען נע: 
שוויענען, ביידע האבען נעפיחלט, אז עס איז נעקומען אן ענטשיירענדע מינוט אין 
זייער לעבען. 

פּלוצלונג האבען זיך דיא צוויינעלעך פין דיא סערינגע ביימלעך צורוקט אין 
צוויי מענשען זיינען ארויסגעקומען נאנץ שטיל. איינער האט זיך ארױפּגעװאָרפען אויף 
דאן סילווא, האט איהם געבונדען און האט איהם פערשטאפּט דאס מױל דער 
אנדערער האט ארומנענומען אניטאץ. זיא האט זיך דערשראקען און האט נעוואלט 
אנהויבען צו שרייען, דען זיא האט ניט דערקענט, אז דאס איז איהר נעליעבטער, דאן 
מארטין. 

--- שטיל, מיין געליעבטע ! האט דאן מארטין נעבעטען. איך האב אנדערש 
ניט געקענט. יעדע מינוט איז יעצט טהייער. אין דער צייט, וואס דיא אפּאטשיס 
שלאגען זיך מיט דיא קאָלאָניסטען, װעלען מיר קענען רוהיג אנטלויפען. איך מוז 
מיטנעהמען דיין פאטער מיט מיר. דוא מעגסט אבער זיין זיכער, אז עס װעט איהם 
גאר ניט זיין. דיין פאטער איז פאר מיר הייליג. 

קאסארעס האט נענומען דאן סילווא אויף דיא פּלײצעס. דאן מארטין האט 
גענומען אניטא אויף דיא הענד און ביידע זיינען געגאנגען צום שיפעל. אלע פיער 
האבען נעשוויעגען. ערשט וען דאס שיפעל האט נעריהרט פו"ם ברעג און דאן 
מארטין האט געהאלטען אַ לאנגען שטעקען, מיט וועלכען ער האט עס געטריעבען 
אלץ ווייטער און ווייטער, האט אניטא נעפרענט : 

--- וואוהין געהן מיר דען? 

-- מיר געהן אין אן ארט, ואו מיר ועלען גליקליך זיין צוזאמען, חאט דאן 
מארטין נעענטפערט. 

אניטא האט ארויפגעלענט איהרע ביידע הענד אױף דאן מארטיןס האלז 
און האט איהם ארומנענומען. פּלוצלונג האט זיך קאסארעס עפּעס דערמאנט. 

-- מיר האבען דאך איבערגעלאזען אונזערע פערד אין הערמאָזיללא ? 

-- מיר מוזען צו ערשט רעטען זיך, דאן וועלען מיר דענקען פון פערד, האט 
ראן מארטין געענטפערט. 

ער האט זיך צוגעהערט און האט זיך צוגעקוקט צום וואסער, 

-- וויא איך פערשטעה, האבען דיא קאלאניסטען געזיענט, האט ער געזאנט. 
איך זעה,. אז מען לויפט צום וואסער. דיא אפּאטשיס אנטלויפען. סוים װעט מען 
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זיך אומקוקען אין דער קאלאניע, אז דאן סילווא מיט זיין טאכטער זיינען ניטא, װועמ 
מען שיקען זי זוכען. 

-- איך מיין אבער, אז דיא קאלאניסטען זיינען אויך גוט דערשראָקען, האט 
קאסארעס בעמערקט. 

-- טרייב דאס שיפעל ! רעדט ניט! האט דאן מארטין קאמאנדירט. 

ער האט געוואוסט, אין וואס פאר אַ געפאהר ער איז און האט יעדעס מאל 
א קוק געטהאן אױף דאן סילווא. ער האט זיך קיין ראטה ניט געקענט געפינען 
וואס צו טהאן מיט איהם. וואוהין זאל ער איהם אהין טהאן ? | 

ווען זי זיינען געקומען אין דערמיט פוױים טייך, האט דאן מארטין נעלאזען 
דאס שיפעל שווימען מיטץ וואסער. ער אליין האט זיך פערטראכט. ער האט אננע: 
הויבען צו פיהלען, וואס פאר א שווערע פעראנטווארטליכקייט ער האט אויף זיך 
גענומען. | 

דאניא אניטא איז געווען רוהינער. זיא איז נאך געווען צו יוננ און צו וועניג 
ערפאהרען אים לעבען. זיא האט נעוואוסט נור איין זאך -- זיא ליעבט ! זיא פאָהרט 
יעצט מיטץ מענשען, וועלכען זיא ליעבט. 

דאן סילווא איז נאך אַלץ געלענען געבונדען אין שיפעל. דאס מויל האט מען 
איהם אפּנעבונדען, ער האט נעקענט אטהעמען פריי } ער האט געקענט רעדען פּריי; 
ער האט אבער קיין ווארט ניט גערעדט. דא איז נעווען איינער פון דיא שטארקע, 
אייזערנע כאראַקטערע, וועלכע, װוען עס טרעפט זיך זיי עפּעס אונאנגענעהמעס, ווע- 
לען זיי גיכער בייסען זיך דיא פינגער, איידער צו שרייען און צו יאמערן. 

אין הערמאזיללא איז אלעס געווארען שטיל און רוהינ. דער טייך האט נעט. 
ריעבען זיינע שװאַרצע וואסערן ערגעץ ווייט, ווייט צום מעער. דאס שיפעל איז אריינ- 
געקומען אין אַ רוהינען ארט. אלעס איז געווען שטיל און רוהיג. אויפין קלארען הימעל 
האט געשיינט דער מאנד און דיא שטערן האבען נעפינקעלט אזוי שעהן, אזוי ליעב. 
ליך אוּן אזוי אנגענעהם ! 

-- וואוהין פאהרען מיר ? האט ענדליך אניטא נעפרענט. 

-- מיר אַנטלױפען, האט דאן מארטין געענטפערט קורץ. 

-- מיר פאהרען שוין זעהר לאנג, האט אניטא ווייטער נעזאנט. זיינען מיר 
דען נאך ניט אױיסער נעפאהר ? קענען דיא איינוואוינער פון הערמאזיללא אונז נאך 
פערפאלנען ? 

-- דאס ניט, איך האב מעהר קיין מורא ניט פאר דיא איינואינער פון 
הערמאזיללא. 

-- אלזא, מענען מיר דאָך צופאהרען צו אַ ברעג ? 

-- געוויס, קענען מיר צופאהרען צו אַ ברעג. 

-- נו פאר וואס טהוען מיר עס ניט ? 

דאן מארטין האט איהר נעוויעזען אויף דאן סילווא. וועלכער איז געלענען 
שטיל און רוחיג אין שיפעל. | 

-- דוא האסט רעכט, מיין פריינד { האט אניטא נעזאנט טרויערינ. דאָס הען 
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אזוי ווייטער ניט נעהן, איך קען עס ניט אויסהאלטען. איך קען עס ניט דערטראָ: ען. 

--- ווען דוא װוייסט מיר ערלויבען, אניטא, װעט אין אַ פערטעל שטונדע ארום 
איער פאטער זיין פריי און זיך מענען געהן, וואוהין עד װעט וועלען. 

-- דוא דארפסט ביי מיר קיין ערלויבניס ניט בעטען, האט אניטא געענטפעט, 
מיר האבען איין מאל געשווארען ליעבע און טרייע איינער צום אנדערן און מיר 
וועלען עס האלטען. 

-- איך דאנק דיר, אניטא, דערפאַר וואס דוא נעדענקסט, וואס מיר האבען 
געשווארען. 

ער האט זיך אנגעבוינען צו קאסארעס און האט איהם געזאנט עטליכע װער: 
טער אין אױיער. 

-- דאס איז רעכט { דאס איז א נוטער איינפאַל, האט קאַסאַרעס געזאָגט 
שטילערהייט. 

זי זיינען אװעקנעפּאָהרען נאך אייניגע צייט און זיינען צונעפאָהרען צו אַ וואלד. 
דאן מארטין און אניטא האבען זיך אנגעבוינען צום וואסער. קאַסאַרעס האט נענת 
מען דאן סילווא אויף דיא פּלײצעס און האט איהם ארױסנעטראָנען אויפין ברעג. 

-- יעצט מיין ליעבע אניטא, ועסט דוא מוזען שפּיעלען א ביסעל אַ קאמעדיע 
רוא וועסט מיר ערלויבען, איך זאל דיך צובינדען צו אַ בוים. 

-- בינד מיך צו צו אַ בוים, ווען דוא פערשטעהסט, אז עס איז נעטהיג. 

--- דוא פערשטעחסט ניט מיין פַּלאן ? 

--- ניין, איך פערשטעה איהם ניט, האט אניטע געענטפּערט. 

-- גוט, איך װעל דיר איהם ערקלערן. דיין פאָטער האט געוואוסט, אז דיא 
אפּאטשייס וועלען אנפאלען אויף דער קאָלאָניע. פון מיר האט ער גאר ניט נעטראכט. 
ער װוייס ניט, אז איך האב דיך אװועקגערױיבט. לאז ער מיינען, אז דיא אפּאַטשײס 
האבען איהם געבונדען און דיך צונעבונדען צו אַ בוים. זי האבען געוואלט אייך 
ביידען טוידטען. פּלוצלונג װעל איך מיט מיין קאָמעראַד אנקומען. מיר וועלען עטליכע 
מאל אויסשיעסען אין דער לופט. דאן וועלען מיר בעפרייען דיך און דיין פאָטער. 

-- וואס פאר אַ ראָלע האב איך צו שפּיעלען אין דיעזער קאמעדיע ? האט 
אניטא נעפרענט, 

-- זעהר אַ קליינע. דוא דארפטט נור שרייען און בעטען, אז מען זאל רעטען 
דיך און דיין פאָטער. 

-- אזא קליינע ראלע װעל איך שוין גוט שפּיעלען, האט אניטא געענטפערט. 

דאן מארטין האט ארױסגעשלעפּט דאס שיפעל אויפן ברעג. דאן האט ער 
גענומען דאניא אניטא אויף דיא הענד און האט זיא צונעבונדען צו אַ בױים. קוים 
איז זיא געווען צונעבונדען, האט ער אננעהויבען צו פייפען און צו שיעסען. קאַפאַרעס 
האט איהם געהאלפען און אניטא האט אנגעהויבען צו וויינען און צו בעטען, אז מען 
זאל זיא רעטען. 

דיא קאמעדיאנטען האבען געשפּיעלט זייערע ראלען פּאָרטרעפליך. צוערשט 
האבען זי אפּנעבונדען דאן סילווא. ער איז אױפנעשפּרוננען און נעלאפען צום בױם, 
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וואו זיין טאָכטער האט געשריען, געוויינט און געבעטען, אז מען זאל זיא רעטען. 
ביידע מענער זיינען צוגעלאָפעז צו איהר און מיט זייערע שארפע מעסערס האבען 
זײ צושניטען דיא שטריק, מיט וועלכע זיא איז געווען צוגעבונדען. 

קוים איז דאניא אניטא געװאָרען פריי, . איז זיא צוגעלאפען צו איהר פּאָטער, 
האט איהם ארומנענומען און האט אנגעהויבען צו וויינען. ‏ - 

-- ענדליך, פאָטער! ענדליך זיינען מיר ביידע פריי ! ענרליך האט מען זי 
פערטריעבען, דיא ווילדע אפּאטשיס. 

--- מיין ארימעס קינד ! האט אויסגערופען דער גליקליכער פאטער. איך האב 
מיך נור געזארגט פאר דיר אין דיעזע שרעקליכע נאבט, 

אניטא האט געשוויענען. עס איז איהר נעווען אונאנגענעהם דיא קאמעדיע, 
זאס זיא האט נעשפּיעלט. זיא האט ערשט נעזעהן, ויא הייס, װיא עדעל, װיא 
פייעריג דער שטרעננסטער פּאָטער ליעבט זיין קינד. זיא האט ערשט אנגעהויבען 
| צו פערשטעהן, ויא שלעכט זיא האט געטהאן, ואס זיא האט נעשפּיעלט דיעזע 
קאָמעדיע. 

זיא האט אבער קיין צייט ניט געהאט פיעל צו טראכטען, ווייל אין דיעזע 
מינוט זיינען צונעקומען צו זי דאן מארטין און קאַסאַרעס, זייערע רעטער און בע. 
פרייער. זי האבען געהאלטען אין דיא הענד זייערע פּיסטאָלעטען, פון וועלכע עס איז 
נאך געגאננען אַ רויך פון דיא שיעסע, וואס זי האבען נור וואס געשאסען. 

ביים שיין פוו'ם מאנד הָאט דאן סילווא דערקענט דעם טינער:טוידטער. זיין 
פרייד איז פערשוואונדען. אַ פינסטערער וואלקען האט זיך געוויעזען אויף זיין געזיכט. 
דאן מארטין האט עס בטמערקט. אזוי ויא ער האט שוין אבער אנגעהויבען צו 
שפּיעלען אַ קאָמעדיע, האט ער זיא נעוואלט, ריכטינער געזאגט, נעמוזט שפּיעלען. 
ביז צו ענדע. 

-- איך בין זעהר גליקליך, וואס איך בין אנגעקומען אין דער רעכטער צייט 
אייך צו רעטען, דאן סילוואַ, האט ער געזאנט. | 

-- איך דאנק אייך, דאן מארטין, האט דאן סילווא געענטפערט קאַלט. איך 
זעה שוין, אז איהר זייט בעשטימט פון נאָט צו רעטען מיין פאמיליע. איין מאל האט 
איהר נגערעטעט מיין טאָכטער פון אַ יאַנואַר און היינט האט איהר אונז ביידען נע- 
יעטעט. -- איך דאנק אייך נאך אמאל ! 
| = ער האט ארויסנעזאנט דיעזע ווערטער אזוי שטאלץ און אזוי קאלט, אז דאן 
מארטין האט נעפיהלט, ויא יעדעס ווארט האט געשטאָכען, ויא מיט אַ מעסער. 

האט דאן סילווא נעוואוסט פון דער קאמעדיע ? איז דיא גאנצע קאָמעדיע 
נעשפּיעלט געװאָרען אומזיסט ? האט דאן סילווא נעזעהן, ווער עס האט איהם נע. 
בונדען און אװעקנעטראָנען אין שיפעל ? 

-- ליעבער פּאָטער ! האט אניטאַ אויסגערופען און האט ארומגענומען איהר 
פאטער נאך אמאל. -- ליעבער פּאָטער, דאן מארטין האט דאך איינגעשטעלט זיין 
לעבען פון אונזערטווענען. 

-- האב איך איהם דען ניט געדאנקט דערפאר ? האט דאן סילוא געענט. 
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פערט. איך זעה, אז ער האט איינגעשטעלט זיין לעבען. איך זעה, אז ער האט זיך 
געשלאגען זעהר שטארק מיט דיא אַפּאַטשיס. 

ער האט זיך געווענדעט צו דאן מאַרטין און האט איהם געפּרענט מיט אַ 
ביטערן שפּאָט : 

-- האט איחר קיינעם ניט נעטױדטעט ? ניט איין אַפּאַטשי? 

ביי דיעזע ווערטער האט ער זיך ארומגעקוקט, גלייך ויא ער װאָלט געזובט, 
אױבּ עס ליענען ניט ארום קיין טױדטע אַפּאַטשײם. דאן מארטין איז צונעקומען 
נעהנטער. 

-- דאן סילווא! האט ער אויסגערופען. דער צופאַל האט אונז נאף אמאל 
צונויפנעפיהרט. איך קען אייך נאך אמאל פערזיכערן, אז איהר האט ניט קיין בעסער! 
און טרייערן מ. ינד פון מיר. 

-- איך ווייס עס. איתר האט עס ערשט בעוויעזען, האט דאן סילווא געענט, 
פערט מיט אַ שמייכעל. 

-- נון, נוט 1 לאמיר דאס לאזען, האט דאן מארטין נעזאנט רוהינ. יעצט, אז 
איהר זייט פריי און קענט נעהן, וואוהין איהר װוילט, זאגט מיר, וואס קען איך יעצט 
טהאן פון אייערטווענען. בעפעהלט מיר! איך װעל אייך פאָלנען. 

-- דאס איז אַ שפּראכע, וועלכע איך פערשטעה, האט דאן סילווא נעזאנט 
ערנסט. איך װויל אייך ענטפערן פריי און אפענהערצינ. דיא איינצינע זאך, ואס איף 
פערלאנג יעצט, איז צוריק צו פאהרען קיין הערמאָזיללא. 

--- ווען װוילט איהר פּאָהרען אַהין ? 

-- באלד ! שוין ! ווען עס איז נור מעגליך. 

-- מענליך איז אלעס. דיא פראנע איז נור, װיא אזױי קענען מיר געהן אזא 
ווייטען װועג צו פוס? | 

--- בעזאנדערס שווער װעט עס זיין פאר מיין טאכטער צו געהן צו פוס, האט 
דאן סילווא געענטפערט מיט אַ פערביסענעם נעלעכטער. 

-- יא, בעזאנדערס פאר אייער טאָכטער, האט דאן מארטין געענטפערט פעסט. 

-- אלזא, וואס זאל איך טהאן 4 האט דאן סילװאַ נעפרעגט. איך מוז זיין 
אין הערמאזיללא -- מיט מיין טאכטער. 

-- עס איז דאך אבער דרייסיג מייל קיין הערמאזיללא { האט דאן מאַרטין 
אויסנערופען. קענט איהר געהן אזא שטרעקע צו פוס ? איהר פערנעסט, אז דיא 
אפּאטשייס לויפען ארום דא ערנעץ אין דער געגענד, 

דאן מארטין האט ניט געזאנגט דיא וואהרהייט. זי זיינען ניט געווען אזוי 
ייט פון הערמאזיללא. ער האט נור נעוואלט אביסעל איבערשרעקען דאן סילווא. 
- אין אזא לאנד, וואו קיין ווענען זיינען ניטא, וואו אלעס איז נאף פערוואקסען מיט 
ווילדען וואלד, וואו דיא טייכען פליעסען נאנץ רוהיג און זיינען ניט צונויפגעדרענגט 
צוויישען שטיינערנע ווענט ; װאו מען ווייס נאך ניט פון בריקען און קאנאלען -- איז 
דרייסיג מייל אַ גרויסע שטרעקע. 

דאָן סילואַ האט זך נעמאכט ניט הערענדינ. איינינץ צײַם האם שי 
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געשוויענען. ער האט זיך איבערלענט, וואס צו ענטפערן. ענדליך איז ער צוגענאנגען א 
שריט נעהענטער צו דאן מארטין און האט איהם געואגט: 
-- מיין הערר, איף יל רעדען מיט אייך נאנץ פריי און אָפּענהערציג.. איך 
האב פּערשפּראָכען מיין טאָכטער דעם גראף דע לעאָלעראַס. איך מוז האלטען מיין 
װאָרט. איך וואלט געווען גליקליך צו זיין אם שנעלסטען אין הערמאָזיללא און צו 
זעהן מיין טאָכטער פערחייראטהעט מיטץ נראַף. -- ווען איחר זייט ווירקליך אַ נוטער 
און טרייער פריינד, העלפש מיר צו קומען קיין הערמאָזיללאַ, ויא אם שנעלסטען. 
-- וואס זאל איך זײַנער טהאן ? האט דאן מארטין נעפרענט. 
-- שיקט איער קאַטעראַד צום נראף דע לעאָלעראַס. 
-- נוט ! איך װעל עס טהאן. 
-- איהר אליין, האט דאן סילווא ווייטער געזאנט, מענט טהאן, וואס איהר 
ווילט. איהר מעגט נעחן טיט אונז אדער איהר זאלט זעהן מיר שאפען פערד און אַ 
פּאָר מענשען, וועלכע זאלען מיך בענלייטען. און איהר װעט זיך קענען נעהן, וואוחין 
איהר ווילט, 
-- אויך רעכט ! בלייבט דא. אין צוויי שטונדען ארום װעל איך אייך פער- 
שאפען פערד און מענשען, וועלכע זאלען אייך בעגלייטען און אזוי ויא איהר ערלויבט 
עס מיר, על איך אליין אייך בענלייטען צום העררן ג ר אַ ף. 
דאס לעצטע ווארט האט ער אזוי אױסגעצוינען, אז דאן סילווא האט אַ ציטער 
געטהאן. דענאך האט ער געפאסט מוטה און האט געזאנט פריינדליך : 
-- לאז זיין, וואס עס װעט זיין { איך דאנק אייך פאר איער גוטען ווילען. 
איהר װעט מיר טהאן אַ גרויסע געפעלינקייט, ווען איהר װעט צושטעלען דיעזען 
צעטעל צום גראף דע לעאָלעראַס. 
מיט דיעזע ווערטער האט ער ארויסנענומען זיין נאָטיץ בוף, האט ארויסנע. 
ריסען אַ בלעטעל און האט אויף איהם אנגעשריעבען עטליכע ווערטער. דאן האט ער 
עס צונויפגעלענט און האט עס דערלאננט דעם טינער:טייטער. 
-- קענט איהר זיך פּערלאָזען אױף דיעזען מאן ! האט ער געפרענט און נע. 
וויעזען אויף קאַסאַרעס, | 
-- ויא אויף זיך אליין, האט דאן מארטין געענטפערט אונטער דער נאָז. 
דאן סילווא האט ניט בּעמערקט אדער האט זיך געמאכט, אז ער בעמערקט 
ניט, אז דאן מארטין האט געזאנט דיא לעצטע ווערטער מיט אַ זאָנדערבאַרען טאן. 
ער האט איהם דערלאַנגט דעם צעטעל. 
דאן מארטין האט נענומען דעם צעטעל און האט איהם איבערנעבען צו קאסאַרעס. 
-- אין צווייא טאג ארום מוז דיעזער צעטעל זיין אין דיא הענד פוים נראַף 
דע לעאָלעראָס ! האט ער געזאנט אין דער הויך.--- הערסט דוא ? 
-- איך חער און איך פערשטעה, האט קאַסאַרעס געענטפערט, 
-- אלזא, נעה, ויא אם שנעלסטען. 
ער האט זיך אנגעבוינען צו איהם און איהם נעזאגט אויפין אוער } 
-- אין אַ פיערטעל שטונדע ארום וועלען מיר זיך זעחן דאָרט הינטערן בערנעל. 
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קאַסאַרעס האט אַ שאָקעל געטאהן מיטץ קאָפּ, אלס צייכען אז ער פעת 
שטעהט איחם נאַנץ גוט. 

-- נעהם דאס שיפעל, װעלכעס דיא אַפּאַטשײס האבען דא געלאזען, האט 
דאן מארטין ווייטער געזאגט אין דער הויך צו קאַסאַרעס. 

דאן סילווא האט אליין געזעהן, ויא קאַסאַרעס איז ארײינגעשפּרונגען אין 
שיפעל און איז אוועק נעפאָהרען. ער האט געפאסט עפּעס מעהר צו טרויען צום 
טינער-טייטער. עס האט זיך איהם אויסנעוויעזען, אז דאס מאל מיינט ער עס 
ערנסט. 

-- דער ערשטער טחייל פון איער פּערלאַננען איז שוין אויסגעפיהרט געווארען 
האט דאן מארטין נעזאנט צו דאן סילווא..-- איך האב שוין אוועקגעשיקט א מענשען 
קיין הערמאזיללא..-- יעצט וועלען מיר רעדען פון צווייטען טהייל. נעהמט מיינע 
פּיסטאַלעטען און זעצט אייך דאָ לעבען אַ בוים. אין צווייא שטונדען ארוס װעל 
איך אייך ברעננען פערד און מענשען, וועלכע זאלען אייך פיהרען, וואוהין איהר װעט 
זי הייסען. 
-- ואוו װעט איהר געפינען פּערד דאָ אין ווילדען וואלד ? האט דאן סילווא 
נעפרענט. 

-- אין װאַלד בין איך דער קעניג. קיינער קען ניט אזוי וט דעם ואלד, ויא 
איך ; קיינער קען ניט קריעגען אין װאַלד, ואס ער דאַרף, ויא איך.-- זיצט רוהיג 
און װאַכט. איך װעל אייך פערשאפען אלעס, וואס איהר דארפט. 

מיט דיעזע ווערטהער איז ער אוועקנענאננען און איז פערשוואונדען געווארען 
צווישען דיא נעדיכטע ביימער. קוים אבער איז ער אוועקגענאנגען אַ פּאָר הונדערט 
שריט, האט ער זיך אױסנעדרעהט און איז גענאננען צוריק צום װאַסער. ער האט 
געטראָפען קאַסארעס זיצענדיג אין שיפעל רויכענדיג א צינאר. 

-- וועניג נערעדט און מעהר נעטהאן, האט ער צו איהם געזאָנט. 

-- לאשייךר פריהער הערן, וואס עס אין דאָ צו טאהן, האט קאסאַרעס 
נעענטפערט. 

-- ניב נור אַקוק אויף דיעזען בריליאַנט, האט ער איהם געזאָנט און האט 
ארויסגענומען פון בוזעם א רינג מיט אַ גרויסען טהייערן דיאמאנט, 

קאַסארעס האט איהם בעטראכט און האָט געזאָגט ; 

--- דער בריליאַנט איז ניט שלעכט. ער איז ווערטה ביי דיא טויזענד אנצאס. 

-- איך שענק איהם דיר. 

-- וואס זאָל איך טאָהן דערפאַר ? 

-- צוערשט ניב מיר דאס צעטעלע, וואס דאן סיקווא האט דיר געגעבען, 

-- אט האָט איהר עס. 

דאן מארטין האט גענומען דאָס צעטעלע, האָט עס איבערגעלעזען און האָט 
עס צוריסטן אויף שטיקלאך און ארײינגעװאָרפען אין װאַסער. - 

-- וואס האב איך ווייטער צו טהאן? האָט קאסארעס נעפרענט. 
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-- ווייטער ?/ איף האָב נאך אזא בריליאַנט און װעל איהם דיר נעבען, האָט 
דאן מארטין נעענטפערט. איף פערלאנג פון דיר נאָר אַ קליינינקייט. 
-- איך פּערשטעח. -- יענער מאן זאל אייך ווייטער ניט שטעהן אין וועג. 
-- ריכטינ. איף וויל אבער האבען בעווייזע, אז דוא האָסט אלעס נעטאהן, 
וויא איך װיל. | 
-- איהר װעט האבען דיא נעטהינע בעווייזע. 
-- גוט ! דאַן זי נעזונד ! 
ביידע פריינד זיינען זיך צוגאַנגען. זי האָבען ניט גערעדט פיעל, זיי חאבען ניט 
געדארפט פיעל רעדען : זיי האבען זיך פּערשטאַנען אויפין ווינק, 
וואס קאַסאַרעס האט ווייטער געטאהן, האָבּען מיר שוין נעזעחן. 
דאן מארטין איז ערגעץ אוועקנענאנגען. אין צווייא שטונדען ארום איז ער 
צוריקנעקומען און האט געבראַכט מיט זיך פיער מענשען און עטליכע גוטע פערר. 
ראן סילווא איז געווען חעכסט צופריעדען. ער האט צװאַר ניט נעוואוסט, װוער 
דיעזע פיער מענשען זיינען, וועלכע דער טינער:טייטער האָט מיט זיך געבראַכט. עס 
איז איהם אבער דאך נעווטן אנגענעהם צו זעהן, אז ער איז צווישען מענשען און 
האט פערד, דאס נעטהיגסטע אין אזא נענענד, | 
ער האט געדריקט דיא הענד דעם טינער-טייטער. און האט איהם געדאַנקט 
פאָר זיין פריינדליכקייט. יעצט האט דאן מארטין ארויסגענומען אלערליי עסענווארג, 
אַ פלאש ראם און א פלאש וויין און האט זי אויסנעלענט אויפץ גראז. 
ער דאן סילווא און אניטא האָבען זיך אניעדער געזעצט און האבען נענעסען 
פערנניגט זייער פריהשטיק. 
8טעס קאפּיטעל. 
אין דער פּרעריע, 


ווען זי האבען אפּנענעסען, אפגעטרונקען און זיך אויסנערוהט, האבען זיי זיף 
געלאזען אין וועג אריין. ‏ דאן סילווא האט זעהר געוואלט קומען קיין חערמאזיללא, 
אם שנעלסטען. ער האָט זיך אבער באַלד איבערציינט, אז דאס איז ניט אזוי לייכט. 
ער האָט אליין געזעהן, אז דיא געגענד איז זעהר א ווילדע, קיין װעג און קיין שטעג 
איז ניט נגעווען. מען איז געפאָהרען װאַלד אויס, װאַלד איין, איבער װאַסערן, טייכען 
בערג און טאָהלען. 

דאן סילווא איז דיעזע נענענד געווען אונבּעקאַנט. ער האט ניט געװאוסט, 
אוב דאן מארטין פאהרט אויפץ ריכטינען וועג אדער ניט. ער האט געהאט צו איהם 
צוטרויען, ווייל ער חאט נעמוזט האָבען צוטרויען צו איחם. 

אזוי זיינען זי ארומגעפאָהרען גאנצע פיער טענ. אױפץ פֿיערטען טאָג פאר, 
נאכט זיינען זי צונעקומען צו אַ בּערנעל. דאן טארטין האט נעזאָגט, אז דא וועלען 
זי נעכטינען. מען איז אראָפּנענאַנגען פון דיא פערר, האט זי צונויפנעמונדען או זיי ' 
געלאזען ארומנעהן אין נראָז. דאן האט האט מען צילענט א פייער, האט אפּנעב- 
ראטען אַ שטיק פלייש פון אַ חירש ועלכען דער טינער-טייטער האָט מיט אַ טאָנ 
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פריעהער דערשאָסען אין װאַלד, האָבען אפּנענעסען און זיך נעלענט אפּרוהען מיט דיא 
פיס צום פייער, 


דאן סילווא איז נעווען זעחר מיעד און איז באלד אנטשלאפען נעווארען, אדער 
ער חאט זיך נעמאכט שלאָפענדיג. דאן מארטין און דאניא אניטא זיינען נאך איינינע 


צייט נעזעסען איינער לעבען אנדערן. װען דאן מארטין האט געזעהן, אז דאן סילווא 
שלאפט, האָט ער זיך אנגעבויגען צו אניטא און האט איהר געזאָנט נאַנץ שטיל: 

-- ענטשולדיג מיר, ליעבע אניטא ! 

-- וואס האָב איך דיר צו ענטשולדינען, מארטין ? האט אניטא נעפרענט 
פערוואונדערט, 

-- וואס דוא ליירעסט אזוי פיעל דורך מיר. 

-- וואס רעדסט דוא, מארטין? איך ליד ניט דורך דיר, זאנדערן דורך מיו / 
אליין, איך ליעב דיך און װעל נעהן מיט דיר אין דער וועלט אריין. 

-- דאנק, אניטא, דאנק | האט דאן מארטין אויסגערופען. דוא ניסט מיר 
װיעדער קראַפּט און מוטה צו קעמפּפען פאַר דיר. 

-- יא, מיין נעליעבטער ! איך פיהל דיין קאמפּף. איך ווייס, ויא שווער עס 
איז דיר דיא ראלע, וואס דוא שפּיעלסט יעצט. איך האף אבער, אז מיין פאטער 
ועט באַלד האָבען פון דיר אנאנדערע מיינונג. ער װעט ענדליך אנערקענען, אז דוא 
ביסט בעסער און עדעלער פון יענעם. --. 

-- איך האָף עס אויך, האט דאן מארטין נעענטפערט. ויא לאַנג אבער קען 
רוערן אונזער רייזע ? ויא לאנג קען איך דיך ארומפיהרען אין דער פּרעריע ?-- עס 
מוז דאך אַ מאל נעהמען אן ענדע:-.. 

-- דוא האָסט רעכט מיין פריינד. 

-- שוין דעם צווייטען טאג דרעהן מיר זיך ארום דער קאלאָניע הערמאזיללא 
האט דאן מארטין ווייטער געזאָנגט. אי וויל ניט אװעקפאָהרען נאנץ װייט אין וואלד 
ווייל איך האב מורא פאר דיא אַפּאַטשײס. איך אלס מאן, אלס יענער, װאָלט איך 
שוין פון זי זיך אויסנעדרעהט. דוא אבער אלס פרוי. ... איך האלט מיך דער פאָר 
ארום דער קאלאָניע, ‏ ווייל איך װייס, אז נאך דער ניעדערלאגע, וואס זיי האבען 
נעהאט, װעלען דיא אַפּאַטשיס מורא האבען צו געפינען זיך צו נאָהענט פון דער 
קאַלאָניע. 

-- ואָס זאל איך טהאן 1 האט נעזיפצט אניטא. מיט וואס קען איך העלפען? 

-- פאר וואס איז גראדע דיעזער מאן דיין פאָטער  ?‏ האט דאן מארטין נע: 
זאָנט, ויא צו זיך אליין. פאר וואס האב איף מיך נראַדע פערליעבט אין דיר? 
צווייא מענשען וועלכע האבען אזעלכע פערשיעדענע כאראקטערע, וועלכע זיינען 
אזוי ווייט איינער פו'ם אנדערן, זאלען זיך גראַדע בּענענענען אין איין פּונקט -- אין 
דער ליעכע צו איין מענשען ! = פאר װאָס איז עס אזוי ? פאר ואס האָט עס דיא 
נאטור אזוי אייננעריכטעט ? 

-- רעד ניט אזוי, מיין פריינד ! האט אנימא נעבעטען, פערצווייפעל ניט | נאט 
איז נוט, ער פיתרט אלעס צום טטען. 
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דער ווייל איז אונזער לאַנע אַ פערצווייפעלטע, האט דאן מארטין נעזאגט 
טרויעריג. מיר שלעפּען זיך ארום אין דיא וועלדער און איבער פּרעריען אחן אַ פּלאַן און 
אהן אַ ציעל; איך האב נור מורא, אז דיין פאטער זאל ענדליך ניט בעמערקען, אז 
איך נארר איהם אָפּ. אך ! וואס טהוט מען ? ויא אזוי געװוינט מען זיין צוטרויען? 
ויא אזוי איבערצייגט מען איהם, אז איך בין אזוי נוט, װיא יענער?- 

אין דיעזע מינוט האט דאן טארטין געזעהן דייטליך, ויא ערגעץ גאַנץ ווייט 
אין דער פּרעריע האט זיך אויפגעהויבען א ליכטיגער פונק, אזוי ויא אַ העלער 
רויטער שטערן און האט זיך געדרעהט אייניגע סעקונדען אין דער לופט. 

-- וואס איז דאס ? האט ער געפרענט זיך אליין. וואס בעדייטעט עס ? איז 
עס ניט אַ צייכען, אַ סיגנאַל? 

אניטא האט בעמערקט, אז ער איז געװאָרען עפּעס אונרוהיג. זיא האט נאך 
ניט בעמערקט דאס פייער און האט ניט פערשטאנען, ואס דאָ איז אַזעלבעס 
געשעהן. | | 
-- װאָס איז, מארטין? האט זיא נעפרעגט. האסט דוא עפּעס מורא ? דראָ: 
העט אונז עפּעס אַ נעפאהר 1 זאנ מיר, פריינד ! 

-- איך ווייס נאך ניט וואס, אבער עפּעס קומט דאָ פאָר אין דיעזער געגענר, 
האט ער נעענטפערט לאנגזאַם און פערטראכט. 

-- װאָס איז דען ? האט אניטא נעפרענט אונרוהינ. איך זעה נאר נישט. 

-- קוק נור אהער, אניטא, זעה ! 

אניטא האט זיך צוגעקוקט און האט דערזעהן אַ רױיטען פּונקט פונקעלן אין 
דער פּרעריע. 

-- דאס איז אַ סיננאַל, האט דאן מארטין איהר ערקלערט. דאָרט ליעגט 
איינער בעהאלטען. 

-- ערווארטעסט דוא איינעם ? 

-- ניין. = איך ערווארטע קיינעם ניט. דאָס הארץ זאָנט מיר אבער, אז מע 
ניט עס מיר אַ סיגנאל, 

-- מענליך, אז דאָרט האט א באנדע אינדיאַנער אױפּנעשלאָנען זייער לאגער 
אויף ביינאבט ? 

-- ניין, אניטא ! איך ווייס, אז קיינע אינדיאַנער זיינען יעצט ניטא אין דיעזער 
געגענד. איך בין אַ יענער און קען זעהר נוט דיא שפּורען פון דיא אינדיאַגער. ראָ 
איז עפּעס אנדערש. 

-- מען קען נאָר ניט וויסען, וואס אין דער פּרעריע קומט פאָר. 

דאן מארטין האט געכאפּט זיין ביקס און האט זיך געװאָלט אויפהייבּען. 

-- עס העלפט ניט ! איך מוז וויסען, װער דארט איז, האט ער געזאָנט. 

אניטא האט איהם אנגעכאַפּט ביי דער האנד, 

-- זיי פּאָרזיכטיג, מארטין, האט זיא איהם נעבעטען. ריזיקיר ניט דיין לעבען! 
טהו עס פון מיינעט ווענען. | 

-- בערוהיג דיך, ליעבע טחייערע אניטא ! איך בין אן אלטער יענער. איך 
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האָב פאר קיינעם קיין מורא ניט. איך װעל נור געחן א קוק טהאן, װאָס דארט אי 
און װעל באלד צוריק קומען. 

אניטא האט ניט געוואוסט, פּאָר וואס דאן מארטין איז אזוי אונרוהיג. דער 
רויטער שיין איז געקומען פון אן אינזעל אין טייך גיללא נעגען דער שטאדט הער. 
מאזיללא. דאן מארטין האט מורא געהאט, אוב דער נראַף מיט זיינע מענשען פאה: 
רען ניט ארום זוכען דאן סילווא. ווען זי וועלען איהם דאָ טרעפען, איז אלעס פער, 
לאָרען. דאן סילווא און אניטא וועלען אװעקפּאָהרען מיטץ נראַף, דאן סילווא װעט 
צווינגען זיין טאָכטער, זיא זאָל הייראַטהען דעם נראַף און זיין לעבען, זיין גליק זיינען 
פּערלאָרען. 

דאן מארטין האט נעדריקט אניטא דיא האנד או איז זיך אוועקגענאנגען 
מיטץ ביקס אונטערן ארים. ער איז גענאנגען פארזיכטיג און שטיל, ביז ער איז צו. 
נעקומען צום טייך. שטילערחייט איז ער אריין. אין וואסער און איז צונעקומען צום 
אינזעל. דאָרט צווישען ביימער און הויכע גראָזען האָט לוסטיג געברענט אַ פייער 
און פּעבען פייער אין געזעסען א מאן און האט גאנץ רוהינ גערויכט אַ ציגאַר. 

דאן מארטין איז נעווען העכסט דערפרעהט, װען ער האט דערזעהן, אז דער 
מאן איז קאַסארעס. 

-- ענדליך זייט איהר נעקומען | האט קאַסאַרעס אויסגערופען. זייט אַ שטונדע 
ברעך איך מיר דעם קאָפּ און טראכט אויס יעדען מאל אנאנדער צייכען אייך צו געבען. 

-- נו, ווען דוא ביסט עס, בין איך צופּריעדען, האט דאן מארטין געענטפערט. 
איך האב דיר דאָ ניט ערװאַרטעט און בין געווען אונרוהיג. 

-- געוויס != אין אזא ווילדער גענענד קען מען ווערן אונרוהיג, ווען מען זעהט 
אַ פרעמדען צייכען, האט קאַסאַרעס געזאָנט. 

-- האָסט דוא עפּעס נייעס ? האט דאן מארטין נעפרענט. 

--- ווען עס זאל ניט זיין קיין נייעס, װאָלט איך אַהער ניט געקומען. 

-- דאנק, קאַסאַרעס ! דוא װייסט, אז איך האב פיינט טהאן פאר מיר אומ- 
זיסט. זאָג דיינע נייעס. 

-- איך װעל זי אייך זאָנען קורץ און גוט. דער ה ערר גראַף איזזעהר 
בייז, װאָס מען האט ביי איהם אוועקגערויבט זיין בראָוט. ער איז זיכער, אז דיא 
אַפּאַטשײס האבען עס געטאהן און האט געשווארען, אז ער מוז זיי פערניכטען. ער 
מיט זיינע סאלדאטען זיינען ארױסגעפאָהרען פון הערמאזיללא און לויפען ארום אין 
דער פּרעריע. זי זוכען דעם שװאַרצען בער מיט זיינע קריענער. 

-- בראַװאָ, קאסאַרעס ! דאָס זיינען גוטע נאכריכטען ! האט דאן מארטין 
אויסגערופען. אלזאָ, װאָס דענקסט דוא יעצט צו טהאן ? | 

-- וואס איך דענק ? האט קאַסאַרעס געפרענט. מיר האָבען דאָך אָפּנערעדט 
אז דער גראַף מוז פערשוואונדען ווערן.-- 

-- דאָס ווייס איך. יעצט אבער װעט עס דיר ניט זיין אזוי לייבט, ווייל דוא 
מוזט דאָך איהם פריהער געפינען. ער לויפט ערגעץ ארום אין דער פּרעריע. 

-- דאן מארטין, איהר בעליידינט מיך, ווען איהר זאָנט עס. איהר דארפט 
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מיך שוין קענען, איך בין ניט קייז נאַנז, ווען איך דארף, טרעף איך מיין מאן אוּן 
ניב איהר א פארציאָן שטאָהל. 

-- איך װויל דיך ניט בעליידינען, איך פרעג נור, ויא אזוי וועסט דוא אױיס. 
נעפינען, וואו ער איז יעצט ? 

-- איך בין ניט געזעסען לעדיג אין הערמאזיללא, האָט קאסארעס געזאָנט 
גאנץ רוהינ. איך האב מיך נאכנעפרעגט, איך האב נאכנעשפּירט און האָב אויס: 
געפּאָרשט. איך האב מיך פּאָרגעשטעלט אין הערמאזיללא, אז איך האב זעהר וויב. 
טיגע נאכריכטען פארן נראף. מען האָט מיך נוט אויפנענומען און מען האָט מיר 
נעענטפערט אויף אלע מיינע פראנען.--- דער גראף יאנט זיך נאך נאָך דיא אפּאטשייס 
איז עס ניט אזוי ? 

-- אזוי האָסט דוא מיר געזאָנט, 

-- ער איז נאך עא נרינער,* ער װעט מורא האָבען צו פּערשלאָנען זיך ווייט 
אין דער פּרעריע, וואו ער ווייס קיין וועג און קיין שטענ. 

-- איך דאנק אייך האט דאן מארטין געענטפערט נאבלעסיג. 

-- ער װעט זיך מוזען ערגעץ זוכען אן אָרט, ואו עס זאל זיך געפינען זיין 
הױפּט קווארטיר, האָט קאסארעס ווייטער נעזאָגט. ער פיהרט קריעג וויא ,א גרינעריי 
און וועט מוזען האָבען ערגעץ א הויז, וואו ער זאל קענען לעבען מיט זיינע סאלדא- 
טען וועלכע זיינען, דאכט זיך, מעהר רויבער אלס פאלראטען, אלענפאלס זיי טרינ" 
קען, װיא דיא עכטע באנדיטען. 

-- צו וואס זאָגסט דוא עס אלעס ? 

-- איך זאָג עס אז דער איינצינער פּלאץ, ואו אזא. נראף מיט אַזעלבע 
סאלדאטען קענען זיך אויפהאלטען אין דיעזער געגענד, איז דאָס גרויסע הויז פון'ם 
קייסער מאנטעוומא. 

-- דוא האסט פאָלקאָמען רעכט, קאסארעס. 

-- קוים װעט איהר אװעקפאָהרען פון דאנען, װעל איך מאכען א רייזע צום 
גרויסען הויז פון'ם קייסער מאנטעזומא. 

-- בראַװאָ, קאסארעס ! דוא ביסט ווירקליך א קלונער און פעהינער פּריינרן 

! -- פאר װאָס ניט, מיין ליעבער דאן מארטין ? איהר בעהאנדעלט מיך אזוי 
גוט, אז איך װעל מיך קיין מאָל פון אייך ניט שיידען, איהר זייט א גוטער מענש 
און פאר א גוטען מענשען איז נלייך, מען זאָל עפּעס טאָהן, 

זי האָבען נאך גערעדט איינינע צייט און זיינען זיך צונעגאננען. קאסארעס 
האט זיך אויפנעזעצט אויף זיין פערר און איֹן געפּאָהרען צום גרויסען הױז פו'ם 
קייסער מאנטעזומא און דאן מארטין איז זיך געגאנגען צוריק אין לאגער, 

קוים זיינען זי זיך צונאנגען, האָבען דיא צוויינען פון דיא ביימלעך זיך אנ: 
געהויבען צו ריהרען און א בייזער, ווילדער, העסליכער מענשען קאָפּ האָט זיך געוויעזען, 
דאָס איז געווען דער שווארצער בער. זיין געזיבט איז געווען אויסגעמאלט מיט 
אלערליי פארבען און אויפן קאָפּ האבען נעשטעקט רױטע פעדערן. ער איז געוועו 
בעוואפענט פון קאָפּ ביז אין דיא פים. 
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-- דיא בלייכע געזיכטער זיינען הינט, האט ער געברומט. 

ער האט זיך ארומנעקוקט אין אלע זייטען און האט זיך אניעדערגעזעצט לעבטן 
פייער אויף דעמזעלבען ארט, וואו קאַסארעס איז נור װאָס געזעסען. | 

דאן מארטין איז אונטערדעסען צוריקגעגאננען אין לאגער, דאניא אניטא איז 
געווען זעהר אונרוהיג און האט איהם ערװאַרטעט מיט אונגעדולר. 

ווען זיא האט איהם דערזעהן פון דער װוייטענס, איז זיא איהם ענטנענען גע. 
לאפען און האט איהם נעפרענט + 

-- נו+ וואס הערט זיך ? 

-- איך האב נוטע נאכריכטען, 

-- אך! איך בין געווען אזוי אונרוהיג  !‏ איך האב עפּעס אזוי מורא נעהאט. 

-- דאס האט מען וירקליך נעמאכט מיר אַ סיננאַל, האט דאן מארטין גע. 
ענטפערט. איך האב עס ערװאַרטעט. 

-- האט ער דיר געבראכט נוטע נאכריכטעןל 

-- נאנץ נוטע. 

-- קען איך זיי וויסען? 

-- איך קען עס דיר ניט זאגען, מיין געליעבעטע, אבער זי רוהינ. מיר ועלען 
שוין ניט דארפען זיך ארומשלעפּען אין דער פּרעריע. 

אניטא האט וייטער ניט געפרענט. זיא איז געווען פערזיכערט אין איהר 
געליעבטען. זיא האט זיך איינגעהילט אין איהר דעק און האט זיך אניעדערנעלענט 
לעבען איהר פאָטער. 

דאן מארטין אבּער האט זיך אניעדערגעזעצט אונטער אַ בױם, האט פערלענט 
דיא הענד אויף דער ברוסט און איז אזוי נעזעסען א גאנצע נאכט. -- ער האט 
געוואכט איבער זיין געליעבטע. 

ווען דיא זוּן האט זיך נור וואס ארויסנעוויעזען אופן הימעל, האט זיך דאן 
מאַרטין אויפנעהייבען און האט אנגעהויבען צו וועקען זיינע קאָמעראדען. 

ווען דאן סילווא האט זיך אויפגעחאפּט, האט ער זיך ארומגעקוקט און האט 
געפרעגט : : 

-- וואס איז עפּעס היינט אזוי פריה, דאן מאַרטין ? 

-- זעהט איהר דען ניט, אז מיר האבען היינט זאנאַר קיין פייער ניט געמאכבט? 
האט דאן מארטין איהם געפרעגט. 

-- איך זעה עס און פערשטעח ווירקליך ניט, פאר װאָס דאס איז. 

-- ווייל מיר וועלען היינט קיין פריהשטיק ניט עסען. 

-- וואס איז היינט אזעלכעס, וואס מיר זאלען קיין פריהשטיק ניט עסען? 

--- ווייל מיר וועלען עסען פריהשטיק אין הערמאָזיללאַ. 

דאן סילווא איז אויפגעשפּרונגען פול פרייר. 

-- ענדליך ! ענדליך זיינען מיר דאך נעקומען קיין הערמאָזיללא! האט ער 
אויסגערופען. אה, איך דאנק אייך דערפאר ! איך בין שוין מיעד ארומצווואַנדערן 
אין דער פרעריע. 
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דאניא אניטא איז געװאָרען זעהר אונדוחיג, ווען זיא האט דערהערט, אז זײ 
וועלען היינט עסען פריהשטיק אין רטרמאָזיללא. ווטן זיא האט אבער אַ קוק געטהאן 
אויף איהר געליעבטען און האט נעזעהן, אז ער איז אזוי רוהינ, אזוי צופריעדען, האט 
זיא זיך אויך בערוהינט. 

מען האט אנגעזאטעלט דיא פּערד און מען איז אוועקגעפאהרען. אין צויי 
שטונדען ארום זיינען זי אננעקומען קיין הערמאזיללא. דיא וואך אוף דער פעסטונג 
האט זי דערזעהן און דערקענט, אז דאס איז דאן סילווא מיט זיין טאָכטער. מען 
האט באַלד געעפענט דיא טויערן און מען האט זיי אריינגעלאָזען. 

אניטא האט אלץ נעקוקט אוף איהר געליעבטען. זיא האט געװאָלט חאפּען 
אַ ווינק, אַ צייכען, דורך וועלכען זיא זאל וויסען, וואס ער טהוט און פאר וואס ער 
איז געפאהרען געראדע קיין הערמאזיללא, פון וואנען זי זיינען אנטלאפען מיט עטליכע 
טעג צוריק. 

קוים זיינען זי צוגעקומען צום נראַף'ס הויז, האט דאן סילוואַ נעפרענט : 

-- ואוו איז דער גראַף דע לעאָלעראַס ? פאר וואס זעה איך איהם ניט? 

-- דער קאַפּיטאַן װעט זיין זעהר אונרוהיג, װען ער װעט געוואהר װערן, אז 
איהר זייט נעקומען און ער איז דערביי ניט געווען, האט איהם נעענטפערט דער 
אויפזעהר פו'ם גראַף'ס הויז. 

-- אלזא, איז ער ניט אין דער היים ? 

-- גיין. ער איז אוועקנעפאהרען. 

-- װעט ער באלד קומען אַהים ? 

-- איך קען עס אייך ניט זאגען. דער קאַפּיטאַן מיש הונדערט און זיעבעציג 
סאָלדאַטען זיינען ארויסגעפאהרען זיך נאכיאָגען נאך דיא אַפּאַטשײס. 

דאן סילווא איז נעבּליעבען שטעוזן, ויא פערשטיינערט. ער האט ניט געוואוסט 
וואס צו טהאן, דאן מאַרטין און אניטאַ האבען געװאָרפען איינער אויפץ אנדערן אַ 
בליק פון פרייד און נליק. 

9טעס קאַפּיטעל. 
אַ רעװאָלוציאָן אין לאַנער 

יעצט, ווען מיר האבען שוין דערצעהלט אלעס, וואס האט פּאסירט, איידער 
קאסארעס איז נעקומען צום גראף אין גרויסען הויז פו'ם קייסער מאנטעזומא ; 
יעצט, ווען מיר ווייסען, צו וואס פאר אַ צוועק ער איז אהין געפאהרען קענען מיר 
ווייטער דערצעהלען אונזער געשיכטע. 

קאסארעס האט ניט אזוי ניך געפונען רעם גראַף. עס איז פערגאנגען אַ נע: 
רוימע צייט, איידער דער נראף אליין איז צונעקומען צום נרויסען הויז פו'ם קייסער 
מאנטעזומא. 

מיר האבען שוין געזעהן, ויא קאסארעס איז צוגעקומען צום נראף'יס לאנער; 
מיר האבען שוין נעהערט, װאָס ער האט גערעדט מיטץ נראף און וויא אזוי זי האבען 


אנערעדט, אז קאפארעס זאל איהם פיהרען אין דעם ארט, ואו אניטא געפינט 
(12 ,.צ .4) 


=-- 178 - 6.8. 


זיך מיט איהר געליעבטען. מיר האבען שוין נעזעהן, אז קאַסאַרעס האט ניט געזאגט 
דעם גראַף דיא גאנצע וואהרהייט. מיר ווייסען שוין, פאר וואס ער האט איהם ניט 
געזאנט דיא וואהרהייט. | 

מיר האבען איבערנעלאזען דעם נראף דע לעאָלעראַס, ויא ער איז גענאנגען 
אין אנאנדער צימער, וואו זיינע זאכען זיינען געלענען און האט גענומען געלד צו 
בעצאהלען דעם גוטען קאַסאַרעס פאר זיין געפעליגקייט. 

ווען ער האט איהם בעצאהלט און אלעס אפּנערעדט, האט ער אריינגערופען 
זיינע אפיציערן און דעם אלטען בלאָס און אלע פינף האבּען זיך געזעצט עסען און 
טרינקען. 

-- דיעזער הערר איז אמאל נעווען מיין פיינד, יעצט איז ער מיין בעסטער 
פריינד, האט דער נראַף רעקאָמאנדירט זיינע פריינד זיין נייען בעקאנטען. ער האט 
מיר געבראכט גוטע נאכריכטען און מיר וועלען מארגען פריה ארויספאהרען. 

קוים האט זיך קאסארעס אנגענעסען, האט זיך דער נראף אויפגעהויבען און 
האט געהייסען אלעמען געהן שלאפען. 

נאנץ פריה איז דער גראף אויפנעשטאנען און האט געהייסען פּױקען רעווייל 
(זאָרעס). אלע זיינע סאָלדאַטען האבען זיך אויפגעחאפּט און האבען אנגעהויבען אני 
צוזאטלען זייערע פערד. דער גראַף האט זיי געהייסען עפּעס פריהשטיקען, ווייל זיי 
וועלען באלד פאהרען. ער אליין מיט זיינע אפיציערן און קאסארעס זיינען ארייננע. 
גאנגען אין צימער, וואו זי זיינען נעכטען געזעסען, האבען אויפגעעפענט אַ פּאָר 
פלעשער ראָם און האבען זיך געזעצט טרינקען. 

-- מייפע העררען, מיר ווילען זיך יעצט לאזען אין אַ ווייטען וועג, האט דער 
נראף נעזאגט צו זיינע קאָמעראַדען. קענט איהר מיר ניט זאגען, סעניאר בלאַס, אוב 
מיר האבען גענוג פּראָװיאַנט אויפץ װעג ? 

-- מיר האבען מיט זיך צװאַנציג מוילעזעל אנגעלאָדען מיט פּראָװיאַנט, האט 
בלאס נעענטפּערט, צעהן מוילעזעל צו טראָנען וואסער אין אכט צו טראגען קריענס. 
מאטעריאל. איך מיין, אז מיר האבען אלעס, וואס מיר דארפען. 

-- דאס איז אלעס זעהר נוט, האט דיענא לעאָן בעמערקט. מיר האבען דאך 
אבער קיינע פיהרער. מיר זיינען יעצט אין א ווילדער גענענד, ואוו עס זיינען נאך 
ניטא קיין וועגען און קיינע נאסען. װויא קענען מיר נעהן אזוי אהן א פיהרער, אהן 
אַ ווענווייזער ? 

-- צו װאָס דארפען מיר א פיהרער, אדער אַ וענווייזער ? האט דער גראַף 
אויסגערופען. מיר דארפען נור געהן אין דיא שפּורען פון דיא אַפּאַטשײס אזוי לאנג, 
ביז מיר וועלען זי טרעפען. | 

דער גראף האט ניט געוואלט זאנען זיינע מענשען, אז יעצט געהט ער גאר 
ניט זוכען דיא אפאטשי'ס, אז ער זוכט גאר דאניא אנימא מִיט איהר געליעבּטען, 
ווען ער זאל עִם זי געווען זאגען, וואל - ניט געואלט נעהן. ער האט זיף 
ראהער געהאלמען פּעסט, אז ער װיל פערפ. ! ריא אפּאטשי'ס, 
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-- אך, הערר גראף 1 איהר קענט נאך גאר ניט דיעזע ווילדע גענענד, האט 
זיך בלאָס אפּנערופען און האט געשאָקעלט מיטין קאָפּ, 

-- דאס איז װאַהר, עס איז דאס ערשטע מאָל וואס דער צופאל האט מיף 
פּערװאָרפען אין דיעזע געגענד, 

-- איך בעט נאט, אז דאס זאל אויך זיין דאס לעצטע מאל. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט, אלטער בלאַס ? 

-- הערר נראַף, איהר קענט ניט דיעזע געגענד. ווען מיר פאהרען ארויס פון 
דאנען, קומען מיר צו אַ גרויס שטיק לאנד, וועלכעס איז בערעקט מיט זאמר. קיין 
זאך וואקסט דארט ניט, ווייל דאס זאמד איז זעהר טרוקען, 

-- צו וואס זאנט איהר עס, בלאַס וּ 

- עס מאכט זיך אמאל, אז עס היינט זיך אויף אַ שטורמווינד, דאס זאמר 
הייבט זיך אויף אין דער חויך, דרעהט זיך, פערשטעלט דיא זון און פעררעקט ענדליך 
מענשען און טהיערע, ריכטיגער נעזאנט, נאנצע קאראוואנען ווערן בענראבען אויף 
אייביג אונטערן זאמד. זאנאר זעהר שפּור ווערט פערשוואונדען. 

דער גראף האט זיך פערטראכט. ער האט ווירקליך ניט געוואוסט, אין װאָס 
פאר א געפּעהרליכער נענענד ער איז פּערקראָכען. ער האט נאך ניט נעקענט אמע- 
ריקא }; ער האט נאך ניט נעוואוסט, אז אין אמעריקא געפינען זיך אזעלכע געפעהר; 
ליכע װויסטענייען, ויא דיא בעריהמטע וויסטעניי אין אַפּריקאַ -- דיא זאַהאַראַ. 

-- איך בעט אייך, הערר נראַף, האט בּלאַס ווייטער נעזאגט, שטעלט ניט 
איין איער לעבען און דאס לעבען פון אייערע מענשען אין אזא נעפעהרליכע געגענר. 

-- דיא אפּאטשייס זיינען דאך אויך טור מענשען, ויא מיר, האט דער גראַף 
געזאגט מוטהיג. 

-- יאַ, זי זיינען אױף נור מענשען, האט בלאָס נעענטפערט. 

-- זיי האבען קיינע בעסערע פערד פון אונז, האט דער גראַף ווייטער געזאנט. 

-- זיי האבען קיינע בעסערע פערר, האט בלאַס נעענטפערט. 

-- און דענאך פאָהרען זי און נעהן בעשטענדיג אין דיעזער נענענר און האבען 
נאָר קיין מורא ניט. 

-- ווייסט איהר אבער, הערר נראַף, װאָס דאָס קאָסט זי ? -- האט איהר 
נעזעהן, הערר גראַף דיא טױדטע קערפּער אוּן דיא אויסנעטריקענטע ביינער, װאָס 
ליענפֿן צוזעעט און צושפּרײט אין דיעזער גענענד? -- האט איהר זי נעצעחלט, 
הערר נראַף ? 

-- אלזא, װאָס דענקט איהר צו טהאן ? האט דער נראַף נעפרענט אונגעדולדינ. 

-- איך דענק, אז דיא אַפּאַטשיס האבען אייך אומיסטען פערפיחרט אַהער. 
דער שװאַרצער בער איז אַ דורכנעטריעבענער קריענער, ער האט נעזעחן, אז ער קען 
אייך ניט בייקומען אין אן אָפּענעם קריענ און האט אייך אומיסטען פערפיחרט אהער 
אין דער וויסטע, איהר זאלט איחם נאכיאָנען און דאָ אומקומען. 

דער נראַף האט זיך װיעדער פּערטראַכט. קאַסארעס האט איהם געזאנט, אז 
ער מוז רורכנעהן דיעזע װויסטע, ווייל פון דער אנדערער זייט נעפינט זיך אניטא טיט 
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איהר געליעבטען אויף אַ פאַרם. ער חאט ניט גערעבענט, אז זיינע איינענע מענשען 
זאלען שוין ניט וועלען געהן. | 

-- מיין נוטער, אלטער בלאַס, האט ער ענדליך געזאנט, איהר האט מיט זיך 
פערציג אינדיאַנער. איז עס מענליך, אז קיינער פון זי ווייס ניט דעם װענ? קענט 
איהר ניט אויסנעפינען איינעם, וועלכער זאל אונז דיענען אלס פיהרער ? 

-- ליירער, נעפינט זיך ניט אזא מענש צווישען מיינע אינדיאנער. זיי זיינען 
אלע יקאָסטענאָס?. זי װאוינען ביים ברעג פוים מעער און זיינען ניט בעקאנט ניט 
מיט דער פּרעריע, ניט מיט דער וויסטע. 

-- אלזאָ, װאָס דען זאלען מיר טהאן !ּ 

-- צוריקפאהרען קיין הערמאָזיללא. 

-- און לאזען דאן סילווא מיט זיין טאָכטער אין דיא הענד פון דיא וילדע 
אַפּאַטשײס ? 

-- הערר נראף! איך בין אױסנעװאַקסען אױף דיא ניטער פון דאן סילווא. 
איך האב געטראָנען אניטא אױף מיינע הענד, וען זיא איז געווען א קינד. עס איז 
נאף ניטאָ איין מענש אוף דער וועלט, וועלכער זאל זיין אזוי טריי און ערנעבען צו 
דער פאַמיליע דע טאָררעס, ויא איך. דענאך מוז איך זאנען, אז מיר קענען מעהר 
פאר זיי גאר נישט טהאן. נאכיאָנען זיך נאך אינדיאַנער אױף דער פּרעריע אדער 
אין דער וויסטע, איז אלץ איינס, ויא נאכיאָנען זיך נאכץ וינד אין פעלד. 

איינינע ‏ מינוטען האבּען אלע געשוויעגען. דער נראַף אליין איז געוואהרען 
אונרוהיג. ער האט זעהר נעשּשָלט האבּען דאן סילואַ'ס רייכטהימער, אבער איינ. 
שטעלען זיין לעבען האט ער דאך ניט נעװאָלט. 

קאסארעס האט אלעס אױיסגעהערט און האט געזעהן, אז דער נראף הייבּט 
עפּעס אן מורא צו האצען און זיך איבערצולעגען. 

-- הערר גראַף, האט ער געזאנט, ויא איך פערשטעה, פעהלט אייך נור אַ 
פיהרער. -- 

-- נגעוויס ! איחר האט דאך געהערט, פון װאָס מיר רעדען. 

-- דאן, זייט רוהינ. איך האב אייך צונעזאנט, איך זאל אייך פיהרען צו דאן 
סילווא מיט זיין טאָכטער און איך װעל אייך פיהרען. 

-- אלזאָ, זייט איהר בעקאנט מיט דיעזער גענענד ? 

-- יא, איך בין שוין צװויי מאל דורכנענאננען דיעזע װיסטע און עס האט סיר 
נאר ניט פּאַסירט. 

-- אוב אזוי, האבען מיר דאך נאר ניט װאָס צו רעױען| האט דער נראַף 
אויסנערופען. 

ער האט זיך נעווענדעט צו זיין ליעטענאַנט. 

-- דיענא ! געה ארויס און זאָג מיינע מענשען, זי זאלען שנעל אפּעסען און 
זיך זעצען אוף דיא פערד. און איהר, הערר פרעמדער, ווען איהר װעט מיך ריכטיג 
פיהרען, װעט איהר בעקומען אַ בעלױנונג, וועלכע איהר װועט אייביג ניט פערנעסען. 

-- איהר קענט אייך שוין אויף מיר פערלאזען, הערר גראַף, האט קאַטאַרעס 
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געענטפערט און א זאָנדערבארער שמייכעל האט זיך געויעזען אויף זיינע ליפּען. 

-- שוין גוט ! האט דער גראַף געזאגט און האט נענעבען אַ זופּ ראָם פון 
דער פּלאַש. 

בּלאַס האט זיך צונעקוקט צום פרעמדען. ער איז איהם ניט געפעלען. בלאַס 
איז נעווען אן איינפאכער, גוטער און טרייער מענש. ער האט ניט נעװואוסט קיין 
חכמות און קיין קונסטשטיקע. נעכטען ביי נאכט, אין דער פינסטער אין ער ניט 
געווען אים שטאנד איהם רעכט צו בעטראכטען ; היינט אבּער אין דער ליכטינ האט 
ער זיך צו איהם נוּט צונעקוקט און ער האט נעפיהלט, אז ער קען דיעזען מענשען 
ניט ליידען. פאר װאָס ? דאס האט ער זיף ניט געקענט ערקלערן. 

ער האט אוועקנעפיהרט דעם גראף אין אַ װוינקעל און האט איהם געזאנט ו 

-- הערר גראַף, טרויט ניט דיעזען מענשען. ער װויל אייך בעטריעגען. 

-- זיי רוחיג, גוטער בלאָס, האט דער נראף געענטפערט, איך קען שוין מיינע 
לייט. איך ווייס שוין, ויא אזוי ארומצוגעהן מיט איהם. 

-- הכואי זאל איך ליגען זאגען ! האט בלאַס אויסגערופען. 

-- ווען איהר האט מורא מיט אונז צו געהן, הערר ב;אָס, קענט איהר דאָ 
בּלייבען, האט איהם דער גראַף א שטאָך געטהאן, אדער איהר קענט אייך צוריק. 
פאהרען אין דער קאָלאָניע. דארט זייט איהר געוויס זיכער, 

בלאס האט געפיהלט דעם שטאך. ער האט זיך אױיסגעצוינען און האט נעי 
זאנט שטאָלץ : 

-- הערר גראַף ! מיין פּפליכט איז געווען אייך צו ווארענען. איך האב געטהאן 
אלעס, וואס איך האב געקענט. איהר װילט מיך ניט פאָלגען, קען איך ניט העלפען. 
איך װעל געהן מיט אייך און װעל טהיילען מיט אייך אייער שיקזאל. קיינער װעט 
נאך ניט זאגען, אז בלאָס אין אנטלאפען, ווען ער האט דערשמעקט אַ געפאהר. 

-- איך דאנק אייך, בלאַס! איך האב געוואוסט, אז איהר װעט מיף ניט 
פּערלאָזען. 

אין דיעזע מינוט האט מען נעהערט געשרייען און געװאַלדען אין דרויסען. 
דיענא לעאָן איז אריינגעלאָפען פערסאָפּעט און אויפגערענט. 

-- וואס איז דארט דער מעהר, דיענא ? האט דער גראף געפרענט אונרוהיג. 

-- קאַפּיטאַן ! דיא סאָלדאַטען רעבּעלירען. 

-- וואס ווילען זי דען? האט דער גראַף נעפרענט אונרוהיג. 

--- זי האבען געפרענט, וואוהין מיר נעהן. איך האב זיי נעזאָנט, אז מיר 
פאהרען אין דער װויסטע און זי האבען מיר ערקלערט, אז זי ווילען ניט געהן אין 
רער וויסטע. 

-- זי ווילען ניט געהן 1 האט געשריען אויסער זיך דער גראַף. וואס הייסט, 
זֵיי ווילען ניט געהן+ ' 

-- נאַנץ איינפאך, זיי ווילען ניט, האט דיענא לעאָן געענטפערט. -- הערט 
פַאָפּיטאן! - 
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דער גראף האט זיף צוגעהערט. אין דרויסען חאט מען געשריען, געליאַרמפ, 
געשאָלטען, געשװאָרען און זיך נעזיעדעלט. 

-- אָהאָ ! האט אויסנערופען דער גראַף. עס װוערט דאך טאקע ערנסט ! 7 
בייזערן זיך טאקע ! 

-- יא, קאפּיטאן! עס איז פיעל ערנער, ויא איהר מיינט. איך ווייס נאָר ניט, 
וואס מיט זי איז חיינט נעשעהן. זי זיינען וואהנזינינ געװאָרען. 

-- לאזט מיך נור זעהן, װאָס דארט איז! האט אויסגעשריען דער גראַף און 
האט זיך נגעלאזען נעהן צו דער טהיר. 

-- בלייבט, קאַפּיטאַן ! האט דיענאָ לעאָן און דיא אנדערע נעבעטען. געהט 
ניט,. קאַפּיטאַן ! דיא מענשען אין דרויסען זיינען שרעקליך אויפגערענט, זי זיינען 
ביין! זי זיינען אויסער זיך. 

-- מיינע העררען ! לאזט מיך געהן צו זי האט געשריען דער נראַף און האט 
זיך אויסגעריסען פון זיי. ‏ מיינע מענשען קענען מיך נאך ניט. זי ווייסען נאך נאר 
ניט, װער עס איז זייער קאַפּיטאן, 

ער האט זיי אלע צוריקגעשטויסען און איז ארויסנענאננען אין דרויסען מיט אַ 
פעסטען, רוהינען שריט. 

מיר מוזען איבערנעבען אין קורצע ווערטער, וואס עס איז געשעהן אין דיא 
פּאָר טאג, װאָס דער גראַף דע לעאָלעראַס מיט זיינע מענשען האבען קװאַרטירט 
אין נרויסען הויז פּו'ם קייסער מאנטעזומא. | 

דאן סילװאַס דיענער, דיא פערציג מאן, וועלכע זיינען געקומען מיט בלאַס, 
האבען זעהר נוט געקענט דיעזע גטנענד און האבען נעוואוסט, אז ווייטער פוױ'ם גרויסען 
הויז פוים קייסער מאנטעזומא הייבט זיך אן אַ שרעקליכע וויסטעניי, וואו מען זעהט 
נור הימעל און זאמד. זיי האבען עס דערצעהלט דיא ווייסע קאַפּען און ריא סאָל. 
דאַטען פו'ם נראַף, וועלכע זיינען כמעט אלע געווען עמיגראַנטען און האבען נאך 
קיין בעגריף ניט נעהאט פון דיא װויסטע גענענדען אין אמעריקא. 

אין אייראפּא מיינט מען, אז ואו מען קומט אין אמעויקא, נעפינט מען 
טייכען, ועלדער, גראָזען און בלומען. דיא עמינראנטען ווייסען מייסטענס ניט, אז אין 
אמעריקא נעפינען זיך אזעלכע וויסטענייען, אזעלכע מדבּריות, וועלכע זיינען פיעל 
נעפעהרליכער אלס דיא וויסטענייען אין אזיען און אין אפריקא. 

ווען דעם גראף'ס סאלדאטען האָבען דערהערט פון אזעלכע וויסטענייען, הא; 
בען זי זיך פעסט ענטשלאסען, זי זאלען ווייטער ניט נעהן. זי זיינען אין דער לעצטער 
צייט געווען אונצופריעדען מיט איהם נאך װענען אנאנדער זאך. צייט דאָס נוטע 
געישעפּט, וואס זי האָבען געמאכט ביים פײער אין סאן פראנציסקאָ, האט 
זיי דער גראף קיין נוטע בעשעפטינוגג מעהר ניט גענעבּען. דאָס נעלד, ואס זי 
האָבען דאמאלסט אנגערויבט, האבען זי שוין לאנג פערשווענדעט. זיי האבען גע- 
רארפט נעלד און דער גראף האָט זי נעהייסען זיצען אין דער פעסטונג פון הערמא: 
זיללא און אֶפּהיטען דיא נאקעטע ווענט. יעצט האָט ער זיי ארומנעשלעפּט אין דיא 
וועלדער אוי האט זיך מיט זי נאכנעיאנט נאך ארימע אינדיאנער.-- וואס קענען 
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זי געפינען ביי דיא ארימע אפּאטשיס ? װאָס וועלען זי האָבען, ווען זי וועלען שוין 
בעזיענען דיא אפּאטשייס ?-- זי האבען נעזוכט נאָלד און מען האָט זיי גענעבען פ 
פון ביזאָנ'ס. | 

דאָס איז איינענטליך געווען דיא אורזאכע, פאָר וואס דעם נראף'ס סאלדא: 
טען האָבען ניט געװאָלט ווייטער געהן. זי האָבען עס ערקלערט דעם נראף'ס ליעטע: 
נאנט, דיענא לְעאן, וועלכער איז עס גענאנגען מעלדען דעם גראף. דער ווייל האבען 
אלע סאלראטען אנגענרייט זייערע ביקסען און זיינען געשטאנען בערייט, קיינעם ניט 
צו הערן. ווען דער נראף װעט זי ניט צו ליעב טאהן, וועלען זי זיך אויסוועהלען אנ: 
אנדער קאפּיטאן און וועלען טהאן, װאָס זי וועלען נעפינען פאר בעסער. 

דיא נאנצע באנדע איז נעשטאנען פעסט, ויא איין מענש. זי וויכען ווייטער 
ניט נעהן. פּלוצלונג האָט זיך געוויעזען דער גראף אױף דער טהיר. ער איז געווען 
כלייך, אבער רוהיג און ענטשלאסען. 

-- דער קאפּיטאן ! אט איז דער קאפּיטאן ! האָבען זיי אָנגעהױבען צו ברומען 
און צו רוישען. 

-- טייטעט איהם! האָט אויסנערופען א װוילדע שטימע. וואס דארפט איהר 
איהם ? וואס טהוט ער פון אונזערט ווענען ? 

אלע האבען זיך נעלאָזען צו איהם מיט זייערע פּיסטאלעטען אין דיא הענד. 
דער גראַף האָט זיך ניט דערשראָקען. ער האט נעווארפען אויף דיא ווילדע באנדע 
א בייזען בליק און איז ווייטער געגאנגען נאַנץ רוהיג. דאס האט געווירקט אויף דיא - 
ווילדע סאלדאטען. זי זיינען געבליעבען שטיל אַ מינוט. דיעזע מינוט האט דער 
גראַף ערווארטעט. 

-- וואס פערלאננט איהר 4 האָט דער גראף נעפרענט גאנץ רוהיג און האט 
ווייטער גערויכט זיין ציגאַר. 

יעצט ערשט איז געווארען אַ ליארם, אַ געשריי און אַ נעוואלד. ‏ דיא גאנצע 
באנדע האט ארומגערינגעלט דעם גראף, האט געשריען, געליאַרמט און געפּאָרדערט. 
דער גראף האט זי געלאזען שרייען און ליארעמען, ויא פיעל זי האבען געוואלט. 
ער האט געוואוסט, אז מיט שטראָפען און דראהען וועט ער יעצט גאר ניט מאכען. 

ווען זי האבען זיך א ביסעל איבערגעשריען, האט ער נגעזאגט גאנץ געלאסען: 

מיינע פריינדע ! אויף אזא ארט וועלען מִיר קיין מאל ניט פערשטעהן איינער 
רעם אנדערן. אי פערשטעה ניט איין ווארט פון אלעס, וואס איהר האט דאָ נע: 
רעדט און געשריען. אלע מיט א מאל קענען ניט רעדען. קלױבט אויס איינעם, װעלי 
בער זאל מיר איבערגעבען, וואס איהר פערלאננט. 

ער האט געזאָנט דיעזע ווערטער, האט זיך אנגעשפּארט אן דער וואנד און 
האט פעררויכט א פרישען ציגאר. 

-- דער קאפּיטאן האט רעכט ! האט זיך אָפּנערופען איינער. מיר אלע קענען 
ראָך ניט רעדען מיט אַ מאל. איינער מוז מיט איהם רעדען און איהם זאָגען, וואס 
מיר פערלאננען. 
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-- געוויס, נעוויס ! האבען איהם אנדערע אונטערשטיצט. מיר מװען ראָך 
אויסהערן, וואס ער װועט אונז זאנען. | 

זיי האבעי אננעהויבען צו רעדען צוויישען זיך, האבען זיך נעשפּארט, געקריענט 
און געזיעדעלט, ביז זי האבען ענדליך אויסנעקליעבען איינעם פון זיי מיטץ נאמען 
קורציוס. ‏ דאס איז געווען א זעלטענער מענש. ער איז שוין גטווען א סשלדאט, אַ 
מאטראז, אַ שמיעד, אַ נאָלד;גרעבּער און אַ יענער. ער האט שוין איבערגעטהאן 
אלערליי ארבייט אין דער װעלט און אין יעדער פאך איז ער געווען אַ טרגעניכטס. 
אלע האבען פאר איהם מורא געהאט, ווייל אלע האבען נעוואוסט, אז ער האט פאר 
קיינעם קיין מורא ניט. איהם האט מען אויסנעקליעבען אלס דעלענאט צו רערען 
מיטין נראף. 

קירציוס האט אראפּנערוקט זיין היטעל איבער דיא אוינען און האט געזאנט 
צו זיינע קאמעראדען : 

-- איהר װעט זעהן, ויא איך װעל מיט איהם רערען. 

ער איז צונענאנגען צו איהם פרעך און שטאלץ, האט בעטראכט דעם גראף 
פון קאָפּ ביז אין דיא פיס און האט נעזאנט : 

-- מיין הערר ! דיא זאך אין נאנץ איינפאף, מיינע קאמעה-- 

דער גראף האט איהם ניט געלאזט ענדינען דאס לעצטע וארט. ער האט 
ארויסנעכאפּט אַ פּיסטאלעט פון נארטעל און האט איהם געשאָסען גלייך אין קאָם 
אריין. דער באנדיט איז געפאַלען טױט צו דער ערד. דער גראף האט רוהיג אריינ. 
נעשטעקט זיין פיסטאלעט אין נארטעל און האט נעפרענט ; | 

-- ול נאך איינער עפּעס זאגען ? 

קיינער האט ניט געענטפערט. דיא באנדיטען האבען זיך דערשראקען א 
האבען אראפּנעלאזען דיא קעםּ. 

-- שלעפּט אוועק דעם פּנר! האט דער נראף בעפוילען און האט אװעקנע, 
שטופּט דעם טױיטען קורציוס מימ דיא פיס.--װוייסט איהר, וואס מיר זיינען ?-- מיר 
זיינען וייסע קאפּען ! װעה דעם, װעלכער װעט ניט אוספאלנען דעם אייר (ריא 
שבועה) וואס ער האט געגעבען, וען ער איז ארייננעטרעטען צו אונז ! איך װעל 
איהם טייטען, ויא אַ הונד !-- אין צעהן מינוט ארום פאהרען מיר ארױס. ווֹוַח 
װעט זיין דעם, וועלכער װעט בלייבען ראָ. 

דער נראף האט עס געזאנט מיט אזא פעסטער, דאנערענדער שטימע, אז 
דיא נאנצע באנדע האט א ציטער געטאהן. דאן האט ער זיך אויפנעררעהט און איז 
גאנץ רוהיג אריינגעגאננען אין אלטען, איינגעפאלענעם הוין. 

ניט אומזיסט איז ער אזוי ניך געווארען דער אגפיהרער פון אַ רױבער באנרע, 
ער האט נעוואוסט ויא אזוי מיט זי ארומצונעחן. ער האט נעלערנט ריא גרויסע 
קונסט צו העררשען פון זיין גרויסען קייזער, גאפּאלעאן דעם ערשטען, וועלכער האט 
געזאָגט . 

-- מען מוּז כּעהעררשען א פאלק מיט אן אייזערנער האנד דיעזע אייזערנע 
האגד מוּז אבּער זיין אנגעטאהן אין א סאמעטענער האנְרשָׁוה, 
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זיינע מענשען האבען זיך באלד בערוהינט. זיי זיינען געװאָרען שטיל, ויא ריא 
טויבען, און האבען זיך פארבערייטעט אין וועג אריין. 

-- ער איז דאָך ווערטה, אז מען זאל איהם פאלגען, האט געזאגט איינער צום 
אנדערן. ווען ער הייסט אונז געהן, ווייס ער געוויס, וואס ער טהוט. 

אין צעהן מינוט ארום האט זיך דער גראף אויפגעזעצט איף זיין פערד און 
אלע זיינע מענשען זיינען נעשטאנען אױסנעשטעלט און פערטיג צור אברייזע. 

קאַסאַרעס האט געזעהן דיא נאנצע .סצענע פוױ'ם אנהויב ביז צום סוף דעו 
גראף איז איהם נעפעלען. ער האט אנגעהויבען צו בּעקומען רעספּעקט פאר איהם. 

-- עס טהוט מיר ווירקליך לייר, וואס רער טינער-טײיטער האט אעעלכע 
שעהנע בריליאנטען, האט ער נעזאָנט צו זיך אליין,. עס וואלט גלייכער געווען צו 
פערדיענען נעלר ביי דיזען גראף-- 

ער האט געוואלט זאגען נאך עפּעס, ער האט אבער קיין צייט ניט געהאט, 
ווייל אין ריעזע מינוט האט דער גראף קאמאנדירט : 

-- פאָרװוערטס ! 

אלע זיינען אוועקנעפאהרען אין דער וויסטעניי פון דעל נארטע. 

0טעס קאָפּיטעל. 
דיא ערקלערונג. 

ווען דאן סילווא האט דערהערט, אז דער גראף איז אוועקנעפאהרען איהם 
זוכען, האט ער אננעהויבען צו בעטען, אז מען זאל שיקען אַ מענשען, וועלכער זאל 
אויסזוכען דעם גראף און זאל איהם מעלדען, אז ער מיט זיין טאכטער זיינען דאָ אין 
דער קאלאניע. עס האט זיך אבער ניט געפונען קיינער, וועלכער האט זיך געקענט 
אונטערנעהמען אזא וועג. | | 

דיא קאלאניסטען זיינען מייסטענס געווען יגרינהארנס,* עמיגראנטען, וועלכע 
זיינען ערשט אַ קורצע צייט אין לאנד. אויסער סאן חאָזע, נוואימאַס און נאך א פּאָר 
שטערטלאך זיינען זי אין ערנעץ ניט געווטן. דיא סאלראטען, וועלכע זיינען אנגע. 
קומען פון מעקסיקא זיינען אויך ניט געווען בעקאנט מיט דיעזער געגענד און האבען 
ניט געוואלט אוועקגעהן פון הערמאזיללא, וואו עס איז זי געווען זעהר גוט. זיי האבען 
געגעסען, נעטרונקען און האָבען נאר ניט געטאחן, 

ווען דאָן סילווא האט אנגעהויבען צו בעטען דעם אפיציער, וועלכער האט 
קאמאנדירט דיא מעקסיקאנישע סאלדאטען, ער זאל איהם געבען עטליכע מענשען, 
זי זאלען פאהרען מיט איהם זוכען דעם גראף, האט דער אפיציער געענטפערט 
קאלטבליטיג : 

-- איך האב אַ שטרענגען בעפעהל, איך זאל בלייבּען מיט מיינע סאלדאטען 
אין הערמאזיללא. איך קען מיינע מענשען ניט אוועקשיקען אין אַ ווילרע גענענד, 
וועלכע איז זי ניט בעקאנט. 

דאָן סילווא איז געווען פערצווייפעלט. ער האט געוואלט פערהייראטהען זיין 
טאכטער, ויא אם שנעלסטען און ראָ איז רער נראף אװעקגעפאָהרען און ער ווייס 
נאָר ניט, װען ער װעט צוריק קומען 
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ּלייבּען אין הערמאזיללא אוּן ווארטען, בּיז דער גראף װעט צוּריק קומען איז 
איהם גערען ועהער אונאנגענעם, קומען זיך בּעזעצען אין א פרעמדע הוֹיז, ווען דער 
: רטה איז ניטא אין דער היים, האט ניט געפּאסט פאר אזא רייכען מאן, ויא דאן 
מילווא דע טאררעם, 
אלזא, וואס טהוט מען ? 
דאָן סילווא האט פיינט נעהאט פיעל צו טראכטען. ער איז נעווען זעהר רייך 
און איז געוואינט געווען, אז אלע זיינע ווינשע זאל באלד אויסנטפיהרט װערן. ער 
האט זיך ענטשלאסען, ער זאל אליין פאהרען אויסזוכען דעם גראף. ער האט נעבעטען 
דאָן מארטין, ער זאל דערווייל בלייבען אין הערמאזיללא און זאל זיך דאָרט אויס- 
רוהען אַ פּאָר טאנ פון זייער רייזע. דערווייל זיינען זי געווען מיעד און האבען זיך 
נעמוזט אויסרוהען. 
דעם אנדערן טאג האט דאָן סילווא גערופען צו זיך דעם טיגער-טיימער און 
האט איהם דערצעהלט, וואס ער וויל טהאן. 
-- איהר האט מיר אַ מאל געזאנט, דאָן מארטין, אז איהר זייט מיין בעסטער 
און מיין טרייעסטער פריינד, איהר האט עס בעויעזען דערמיט, וואס איהר האט 
מיך געבראכט אהער. בעווייזט עס מיר ווייטער און העלפט מיר געפינען דעם נראף 
דע לעאָלעראַס. איך וואלט פון אייך ניט פערלאננט אזא שווערען אפּפער, ווען איך 
זאל קריענען דאָ אַ מענשען, וועלכער איז בעקאנט מיט דער גענענד. איהר זייט דער 
איינצינער, אויף וועמען איך קען מיך פערלאזען. 
-- וואו זיינען דען אייערע מענשען ? האט דאָן מארטין נעפרענט, 
-- ווען בלאס מיט זיינע מענשען זאלען דאָ זיין, וואלט איך קיינעם ניט נע, 
דארפט. זי זיינען אוועקנעפאהרען מיטץ גראַף מיך זוכען. 
דאן מארטין האט זיף נור פערשטעלט, אז ער יל ניט פאהרען מיט איהם, 
אין דער וואהרהייט אבער איז ער נעווען העכסט צופריעדען, װאָס דאן סילוואַ האט 
איהם פּאָרגעלענט, ער זאל מיט איהם פאהרען. 
-- וואו װועט אבער בלייבען דערווייל דאניא אניטאַ? האט ער געפרענט. 
-- זיא װעט פאָהרען מיט אונז, האט דאן סילװאַ געענטפערט. איך קען זיא 
ניט איבערלאזען דא אליין צווישען דיא ווילדע סאָלראטען. 
זיי האבען נאך נערעדט אייניגע ציים און האבען אלעס אפּנערעדט. יעצט 
זיינען זי אין אַ שטאדט, וואו זי קענען זיך אלעס אנגרייטען אויף דער רייזע. דאן 
מארטין האט נגעהאט פיט זיך פיער מענשען. דאס איז דערווייל גענוג. ‏ אויף אזא 
מענשען, ויא דאן מארטין, קען מען זיך שוין פּערלאָזען, 
דאן מארטין האט זיך באַלד גענומען צו דער ארבייט -- זיך פארצובערייטען 
צו דער רייזע. ער האט בעקומען פרישע און נוטע פערד, פּולװער, קונעלן און אלעס, - 
וואס איז נעטהיג אויף אזא רייזע, וען מען ווייס ניט, וואוהין מען פאהרט און ויא 
לאנג מען װועט פאָהרען. 
דאן מאַרטיניס פּלאן איז אייגענטליך געווען, ער זאל בלייבען אין הערמאָזיללאַ 
און זאל װאַרטען, ביז קאַסאַרעס װעט קומען איהם מעלדען, אז דער נראַף איז שוין 
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גיטא, דאן װעט ער ענדליך רעדען אפענהערצינ מיט דאן סילווא און װועט ביי איהם 
בעטען דיא האנד פון זיין טאָכטער. אזוי ויא עס האט זיך אבער געמאכט, אז דאן 
סילווא האט איהם געבעטען, ער זאל מיט איהם ווייטער פאהרען, איז ער דערמיט 
אויך געווען צופריעדען. 

אויפן דריטען טאג נאך זייער קומען קיין הערמאָזיללא זיינען זי ארויסגעפאה- 
רען אין דער פּרעריע זוכען דעם גראַף. 

דאן מארטין האט זיך ניט געאיילט. ער איז געפאהרען זעהר לאנמזאם. ער 
איז געווען גליקליך, ואס ער פאהרט צואמען מיט זיין אניטא. אין הערמאָזיללא 
איז איהם געווען שווער מיט איהר צו רעדען. דא אבער אויפן פרייען פעלד איז 
איהם געווען נאנץ לייכט צו פּאָהרען לעבען איהר און צו רעדען מיט איהר, ווען ער 
האט נור נעװאָלט. 

זי זיינען אזוי ארומנעפאהרען עטליכע טענ אהן אַ װענ און אהן אַ שטענ. 
דאן סילװאַ. האט זיך צװאַר געאיילט און האט געװאָלט געפינען דעם גראַף, ויא 
אם שנעלסטען. ער האט אבער נעמוזט צוגעבען, אז אין אזא ווילדער גענענד איז 
עס ניט אזוי לייבט, 

דאן מאַרטין איז געווען זעהר פריינדליך גענען איהם און אניטא. ער פלענט 
יעדען אבענד צולענען אַ פייער און פלעגט קאכען עסען. אפט פלענט ער געהן אויף 
דער יאנד און פלענט פערזארנען דיא קליינע פּארטיע מיט פריש פלייש. 

אניטא איז דעם נאנצען וועג געווען זעהר טרויערינ. זיא האט זיך ארומגעקוקט, 
אז זיא האט געמאכט אַ פעהלער, ואס זיא איז דאמאלס אנטלאָפּען מיט איהר 
געליעבטען. -- וואס האט זיא דערפון, װאָס זיא איז אנטלאפען, ווען איהר פּאָטער 
און איהר געליעבטער פּאָהרען יעצט אליין אויפזוכען דעם מאן, וועלכען זיא קען ניט 
ליידען, אום זיא זאל איהם הײיראַטהען ? דאן מארטין האט איהר ניט געקענט ער, 
קלערן זיינע פּלאנען. איהם אליין איז דיעזע רייזע געווען זעהר אונאנגענעהם. 

ער איז געווען א יעגער און האט ליעב געהאט דיא פּרעריע. ער האט זיא 
אבּער ליעב נגעהאט, ווען ער האט געקענט ארומלויפען אויף אַ פייעריג פערד און 
נאכיאנען זיך נאך אַ טינער אדער אנאנדער װילדעס טהיער, אבער ניט פאָהרען 
זוכען א מענשען, וועלכען ער האט פיינט געהאט. 7 

דאן סילווא פלענט אויך זעהר ווענינ רעדען אויפין וועג. ער האט געפיהלט, 
אין װאָס פאַר אן אונאנגענעהמער לאנע ער געפינט זיך. ער האט פיינט געהאט דעם 
טינעריטױדטער און האט איהם דאך געמוזט בעטראכטען אלס זיין בעסטען פריינד, 

אך! װיא אפט מאכט זיך עס אין לעבען, אז מענשען, וועלכע קענען ניט / 
ליידען איינער דעם אנדערן, ועלכע װאָלטען נעשטאָכען איינער דעם אנדערן, זיינען 
דאך צונעבונדען איינער צום אנדערן, מוזען רעדען איינער מיטין אנדערן, זיף זעהן 
יעדען טאג און לעבען צוזאַמען. 

עס זיינען פערגאננען אזוי עטליכע טענ. דיא רייזע איז נעווען אַ גליקליכע. עס 
אט זי נאר ניט פּאסירט. זי האבען יעצט געהאט אלעס נעטהיגע און עס איז זײ 
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יעצט נעווען פיעס בעקוועמער צו רייזען. זי האבען מיטנעפיהרט אַ געצעלט פון ליינ, 
וואנד, וואו דאניא אניטא האט געשלאפען ביי נאבט. 

ענדליך זייגען זי געקומען צום גרויסען הויז פו'ם קייסער מאנטעזומא. דאן 
מארטין האט געוואוסט, אז דא װעט ער נעוויס טרעפען וועמען. ער האט געהאפט, 
ער זאל דא טרעפען קאַסאַרעסין. 

עס איז געווען שוין פינסטער, ווען זי זיינען צונעקומען צום גרויסען הויז. דאן 
מארטין האט זיך אומנעקוקט אין אלע זייטען. פּלוצלונג איז ער געװאָרען אונרוהיג 
און איז געבליעבען שטעהן. 

-- וואס איז שוין נייעס ? האט דאן סילווא געפרענט, 

-- איך זעה, ויא דיא אדלערס און אנדערע רויביפיינעל זיינען אוועקגעפלוינען 
פון דאנען, ווען מיר זיינען צוגעקומען, האט דאן מארטין נעענטפערט. דא ליענט 
געויס אַ טױדטער קערפּער, וועלכען זי האבען צוריסען. 

-- האט איהר דען מורא פאר אַ טױידטען ? האט דאן סילווא געפרענט. 

-- איך האב מורא נור פאר לעבעדינע, האט דאן מארטין געענטפערט. ווען 
דא ליענען טױידטע קערפּער, איז דא פּאָרנעקומען אַ שלאכט. װער האט געזיענט ? 
דאס קענען מיר יעצט ניט וויסען. 

-- אלענפאלס מװזען מיר דא נעכטינען. לאמיר אראָפּנעהן און צולענען אַ 
פייער. מיר וועלען זיך דאן קענען אומקוקען, וואס דא איז געשעהן. 

זי זיינען אראָפּגעגאנגען פון זייערע פערד, האבען צולענט אַ גרויס פייער און 
האבען אנגעהויבען זיך אומצוקוקען אין אלטען שלאָס. זי האבען געפונען דייטליכע 
שפּורען, אז טענשען זיינען ערשט ניט לאנג דאָ געווען. אין דעם ערשטען צימער פוױים 
גרויסען הויז האבען זי נעפונען צובראָכענע פלעשער און שטיקער ברויט, אַ בעווייז, 
אז מען האט דא ניט לאנג גענעסען און געטרונקען. 

ווען דאן מארמין האט אלעס איבערגעקוקט און אלעס דורכגעזעהן, איז ער 
צוריקגעקומען צו זיינע קאמעראַדען. 

-- נו, װאָס הערט זיך ? האט דאן סילווא נעפרעגט. װאָס האט איהר אויס. 
געפונען ? 

-- לאמיר פריהער עסען, האט דאן מארטין געענטפּערט. מיר וועלען נאך 
צייט האבען צו רעדען מארנען אין דער פריה. 

מען האט זיך נעזעצט עסען. אלע זיינען נעווען שטיל און אונרוהיג. יערער 
חאט געפיהלט, אז עפּעס איז ניט געראטהען, אז זיי האבען ניט נעטראפען, וואס 
זיי האבען געזובט. | 

נאכץ עסען הּאט מען זיך שטילערהייט נעלענט שלאפען. דאן סילווא מיט 
זיין טאכטער האבען זיך געלענט אין אַ צימער פוים גרויסען הויז. דא; מארטין טיט 
זיינע פיער מענשען זיינען געשטאנען אױף דער װאַך. 

דעם אנדערן טאג אין דער פריה האט זיך דאן סילווא געווטנדעט צום טינער, 
טױרטער. ‏ / | 

-- וואס האט איהר אויסגעפונען ז 
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-- אלעס, וואס איך האב גערארפט. ריא מענשען, וועלבע מיר זוכען, זיינען 
ווירקליך דא נעווען. זי זיינען אבער אוועקגעפאהרען. 

-- וואוהין זיינען זי נעפאהרען ? 

-- אין דער װויסטע פון דעל נאַרטע. 

-- אין דער װיסטע ? האט אויסגערופען דאן סילווא. ראס קען ניט זיין ! ויא 
אזוי האבען זיך דיעזע מענשען געקענט לאזען אין דער וויסטע, װען זי ווייסען ניט 
דעם וועג ? 

--- ליידער, זיינען זי דאך געפאהרען אין דער װויסטע, 

-- זיי וועלען דאך אומקומען אין דער װויסטע ? האט ראן סילוואַ געשריען. 

-- זיי זיינען ווירקליך אין אַ פערצווייפעלטער לאנע. וואס קענען מיר אבער 
העלפען ? | 

-- אלזא, וואס דענקט איהר צו טהאן ? 

-- דאס איינצינע, וואס מיר קענען טהאן, האט דאן מארטין געענטפּערט, 
איז מיר זאלען דא בלייבען א פּאֶר טאג און ווארטען אויף זיי. וועלען זי ניט צוריק, 
זומען אין דריי טאג +;רום, מוזען מיר צוריק פאהרען קיין הערמאָזיללאַ. 

דאן סילווא האט זיך פערטראכט אייניגע מינוט. דאן האט ער געזאנט פעסט 
און ענטשלאטען, 

-- ווען איהר ווילט, מענט איהר צוריקפאהרען. 

-- אוּן איהר, דאן סילווא ? ואס װעט איהר טהאָן ! 

-- איך װעל פאהרען אליין, האט דאן סילווא געענטפערט רוהיג. 

-- וואס רעדט איהר, דאן סילווא ? ויא קענט איהר ריזקירען מיטן לעבען 
פון איער טאָכטער ? 

--- צו וואס דען זיינען מיר נעפאהרען אזוי לאננ? צו װאָס דען האבען מיר 
ארומגעוואנדערט אזוי פיעל צייט אין דער פּרעריע ? האט דאן סילווא געפרענט מיט 
אַ פאָרוואורף. | 

| = -- דאן סילווא, = איבערלענט אייף, ואס איהר טהוט, האט דאן מארטין 

געזאנט ערנסט ביז אהער זיינען מיר נאך נעפאהרען אויף דער פּרעריע ; מיר האבען 
נעהאט וואסער און צומאל האבען מיר נעהאט פרישעס פלייש. יעצט אבער קומען 
מיר אריין אין אַ װיסטער נענענד, ואו מיר האבען גאר נישט. מיר זיינען מענער, 
מיר קענען אלעס איבערטראָנען. ויא קענט איהר אבער ריסקירען דאס לעבען פון 
איער טאכטער, וועלכע איז פון קינדווייס אן נעוואױנט צו לעבען אין רייכטהום און 
פערגנינען ? 

דאן סילווא האט געשוויענען. דאן מארטין האט נעזעהן, אז ער שװויינט און 
האט ווייטער געזאנט : 

-- אויסערדעם זיינען מיר זעהר וועניג. מיר זיינען נור זעקס מענשען. מיו 
האבען זעהר וועניג פּראָװיאַנט. איך האב מיך ניט נגעריכט צו פאהרען אין דער 
וויסטע אוו האב מיך ניט פאָרבערייטעט צו אזא רייזע. | 

-- אלעם, וואס ָאיהר שענט מיר, איז ואהר. האט ענדליך דאן סילװא 
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ענטפערט, און דאך קען איך איער ראטה ניט פאָלנען. -- הערט מין אױס, דאן 
מארטין. דער גראף דע לעאָלעראַס איז מיין פריינד, ‏ איך האב איהם פערשפּראכען 
דיא האנד פון מיין טאָכטער. איך מוז האלטען מיין װאָרט. איך מוז זוכען איהם 
אנצואָנען און איהם צו רעטען. לאז קומען, וואס עס ויל זיף, איך מוז עס טהאן ! 

-- ווען איהר זייט אזוי פעסט ענטשלאָסען צו ריזקירען מיט אייער לעבען, 
װעל איך מיך מיט אייך ניט שפּארען. איך ואלט נעקענט אייך זאנען, אז דער 
מאן, וועלכען איהר ווילט געבען איער טאָכטער, איז עס ניט ווערטה. איך וואלט 
אייך נעקענט ברענגען בעווייזע, וואס פאר א מענש דיעזער גראף איז. וואס װעט 
אבער דערפון וערן ? איהר װעט מיר דאך ניט גלויבען. -- גוט ! איך װעל געהן מיט 
אייך. איהר וילט נעהן אין דער װיסטע, איך װעל אייך פיהרען, איך װעל אייך 
פערטהיידיגען און װעל אייך העלפען -- 

אין דיעזע מינוט איז צו זי צונעקומען אניטא. זיא איז געפאַלען פארין פאָטער 
אויף דיא קניע, האט אנגעהויבען צו וויינען און צו בעטען ; 

-- רעד װוייטער, דאן מאַרטין ! בעט מיין פּאָטער, פיעללייכט װעט ער דאך 
איינזעהן, אז -- 

-- וואס איז דאס, אניטא ? וואס ווילסט דוא ? האט דאן סילווא נעפרענט 
ערשטוינט. | 

-- פּאָטער ! איך ליעב דאן מארטין, איך בין מיט איהם אנטלאפען פון הער, 
מאַזיללא. איך קען ניט ליידען דעם גראַף. איך װעל קיין מאל ניט זיין זיין פרוי. 

-- איך װוייס עס, טאָכטער, האט דאן סילווא געענטפערט קאַלט, איך ווייס 
אלעס. דאס איז דיא אויזאכע, פאר װאָס איך מוז יעצט רעטען דעם גראף. ער 
ליידעט דורך מיר. איך בין שולדיג, וואס ער וואנדערט יעצט ארום אין דער וויסטע. 
צוליעבּ מיר ליידעט ער אלעס. 

-- דאן סילווא, זייט גראסמוטהיג  }‏ האט יעצט דאָן מארטין געבעטען, איהר 
|עהט דאך, אז מיר ליעבען איינער דעם אנדערן, אז מיר קענען ניט לעבען איינער 
אהן דעם אנדערן. צו וואס זאלט איחר אונז צו שיירען ? 

-- איך צֹנַה אלעס און ווייס אלעס, האט דאָן סילווא נעענטפערט. איהר האט 
שוין לאנג געדארפט פערשטעחן, אז דאניא אניטא דע טאָררעס װעט קיין מאל ניט 
; זיין איער פרוי. איהר האט ניט געדארפט מיך פערפיהרען און פּערפיהרען דעם 
מאן, וועלכען איך האב געוועהלט פאר מיין טאכטער. יעצט ערשט מוז איך איהם 
רעטען. יעצט ערשט מוז איך טאהן אלעס מעגליכע אום איהם צו ווייזען, אז איך 
בין ניט שולדיג. 

דאָן מארטין איז אויפגעשטאנען און איז ארומגעגאננען אין צימער. ער איז 
געווען בלייך און זעהר אויפגערענט. ער האט יעצט איינגעזעהן, אז מיט נוטען װעט 
ער נאר ניט מאבען מיט'ן הארטנעקינען דאן פילווא. 

-- דאָן מארטין ‏ האט זיך דאן סילווא צו איהם פּלוצלונג געווענדעט, זייט 
עהרליך נעגען מיר { = זייט אפענהערציג און העלפט מיר אויסזוכען דעם נראף. ‏ מיין 
נאמען, מיינע עהרע זיינען קאטפּראמיטירט דורך איער פעהלער. זייט א מאן, דאן 
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מארטין, פערנעסט מיין טאכטער ! איהר װעט געפינען אַ גוטעס, שטילעס מעדכען 
וועלכעס װעט אייך ליעבען, מיט וועלכער איהר װעט לעבען גליקליך. פערנעסט שיין 
טאָכטער ! זיא נעהערט אן אנדערן. 

דאָן מארטין האט נעקעמפּפט מיט זיך אליין. ער חאט ניט נעוואוסט וואס צו 
טהאן און וואס צו ענטפערן. וואלט דאן סילווא איהם געזיעדעלט, וואלט ער געווען 
בייז אף איהם, וואלט ער איהם נעווים ניט געווען געהערט. קוים אבער האט דאָן 
סילווא נערערט מיט איהם עהרליך און אפענהערציג, איז ער ווייך געווארען און איז 
צוגענאננען צו איהם. 

-- דאן סילווא, פערלאזט זיך אויף מיר  !‏ האט ער איהם נעזאָנט. איך װעל 
אייך פיחרען, וואוהין איהר ווילט. וואס פון מיר וועט שפּעטער ווערן, ווייס איך ניט. 

אניטא איז געשטאַנען פון דער ווייטען און האט געויינט. זיא האט יעצט 
איינגעזעהן, אז איהר ליעבע, איהר לעבען, איהר גליק -- אלעס איז פערלארען. ראָן 
סילווא האָט עס בעמערקט און איז צונענאננען צו איהר, האט זיא ארומנענומען און 
געזאָגט מיט אַ מילדער, ווייכע שטימע : 

--ארימעס קינד! גאט איז מיין ערות, אז איך קען ניט אנדערש. איך האב 
געגעבען מיין ווארט. איך וויל, אז דאָן סילווא דע טאררעס טאָכטער זאל זיין דיא 
ערשטע דאמע אין מעקסיקא. זיא שטאמט אפ פון אַ מעקסיקאנער פּרינצעסין. אין 
דיעזעס הויז פלעגט דער גרויסער קייסער מאנטעזומא וואינען, פון דאנען פּלעגט ער 
בעהעררשען זיינע פעלקער. מיין טאכטער מוז נאך אַ מאל זיין דיא ערשטע אין לאנד 
וואו איהרע עלטערען האבען נעהעררשט. 

1טעס קאַפּיטעל. 
אין דער וויסטע. 

טיט אַ האלבע שטונדע שפּעטער איז דיא קליינע קאראוואנע ארויסגעפאהרען 
פוזים גרויסען הויז פוים קייסער מאנטעזומא. אלע זיינען געווען שטיל און טרויעריג. 
בעזאנדערס טרויעריג איז געווען אניטא. װען זיא האט דערזעהן פאר זיך דיא שרעק; 
ליכע וויסטע, האט עס איהר פערקלעמט בּיים הארצען. זיא האט נעפיהלט, איהר 
הארץ האט איהר נעזאָנט, אז דיעזע רייזע װעט זיך ענדינען זעהר טרויעריג פאר 
איהר. 

דאס װעטער איז געווען שעהן. דיא לופט איז נעווען שטיל און רוחיג. דיא זון 
האט בעלייכטעט א גרויסע שטרעקע פון זאמד און זאמד. מען האט נאך דייטליך 
געזעהן דיא שפּורען פון דיא פערד פון נראף דע לעאָלעראַס מענשען. 

ווען זי זיינען אוועק געפאהרען אַ פאָר מייל און מען האט דייטליך געקענט 
זעהן, אז דא זייען דיא פאלדאטען נעבליעבען שטעהן, האט דאן סילווא בעמערקט 
רוהיג. 

-- מיר פאהרען אויפן ריכטינען וועג. זי זיינען ערשט ניט לאנג דא דורב, 
געפאהרען. מען דערקענט נאך אין זאמד דיא שפּורען פון זייערע פערר. 

-- יא, זא לאנג עס האט זיך ניט אויפנעהויבען דער טעמפּאָראַל," וועלען 
ריא שפּורען בלייבען, האט דאן מארטין געזאנט. דאן אבּער.... 
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דער "מעמפּאָראַל" איז אַזאַ וינד אין דער וויסטע. װוען ער הוֹיבּט אן צו 
בּלאָזען, הײיבּט ער אוֹיף דעם זאַמד, פון דער ערד בּיז צוּם הימעל ווערט דיא 
גאַנצע וויסטע פוּל מיט זאַמד. װער עס פּאָהרט דאַמאלס אין דער וויסמע, מוּז 
בּלײיבען שטעהן אוֹיף אן ארט. זעהר אפט איז דער טעמפּאראל אַזוֹי שטאַרק, אַז 
ער פערשיט דיא מענשען מיט דיא פערד. זיי וערען דערשטיקט פון'ם זאַמד , 
ווען עס ווער ווירער שטיל, געפינט מען זי אַלע מוֹים. 

זי זיינען געפּאָהרען אַ גאַנצען טאָג אין ריעזער טרויעריגער גענענר, געגען 
אַבענד האָבּען זי אוֹיסגעזוכט אַגרוֹיסען שמיין, וועלכער האָט זי געקענט עפעס 
שיצען גענענד דעם ווינד אוּן האָבּען דאָרט איבּער גענעכטיגט, 

דיא שפּוּרען פוּן די פערד פוּן דעֶר בּאַנדע פון'ם גראַף רע לעאָלעראַס האָבּען 
זײ געוויעזען דעם וועג. אַזוֹי זיינען פערגאַנגען אַ פּאָר וואכען. איין מאָל ווען זי הא- 
בּען זיך פאָרבּערײיטעט צום נאַכט לאַגער, האָט דאָן סילווא געוויעזען דעם מיגער- 
טײיטער אַגאַנץ דינעם ווײיסען װאָלקען, וועלכער האָט זיך געוויעז ערגעץ ווייט, 

-- דער הימעל איז געווארען עפּעס דונקעל, האָט ער געזאָגט. איך האָבּ מוֹרא 
אַז דאָס וועטער ועט זיך בּאַלד ענדערען, װאָס דענקט איהר דערפון דאָן מאַרמין } 

דאָן מאַרמין האָט טרוֹיעריג געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, ער האט שוֹין בּע- 
מערקט דעם וואלקען אוּן האָט געװאוּסט, װאָס דאָס איז, 

-- דאָס איז קיין װאָלקען, האָט ער געענטפערט קורץ, 

-- װאָס דען איו עם 4 

--- דאָס איז דער רוֹיך פוּן אַ פייער , 

-- אַלזאָ, זיינען דאָרט דאָ מענשעןז+ האָט דאָן סילוואָ אוֹיסגערוּפען, 
- פיעלייבט זײינען עס ריא מענשען, וועלכע מיר זוכען + 

דאָן מארמין האָט זיך אוֹיפּגעהוֹיבּען, האָט נאָך אמאָל בּעטראַכטדעם רוֹיך 
אוּן האָט געזאָגט ערנסט: 

-- דאס פייער געפעלט מיר ניט, דאָס פייער האָכּען ניט אָנגעצונדען רי מענ- 
שען, וועלכע מיר זוּכען. זי זיינען פראַנצויזען, זי זיינען ניט בּעקאַנט מיט ריעזער גע" 
גענד אוּן ווייסען נים, װי אַזוֹי צוּ מאַכען אַ פייער אין דער וויסטע, זי ווייסען ניט, מיט 
װאָס פאַר אַ סאָרט האָלץ צוּ מאַכען אַ פייער. דאָרט געפינען זיך אנדערע מענשען. 

װאָס פאַר אַ מענשען זאָלען דען דאָרט זײן 1 האָט דאָן סילוואָ געפרענט 
אונרוהיג , 

-- אינדיאַנער, האָט דאן מארשין געענטפערם רוּהיג. נור דיא רוֹיטע 
קינדער פוּן דער פּרעריע ווייסען, ויא אַזֹי צוּ מאַכען אַ פייער אין אַואַ גע- 
גענד. זי װײסען װאָס פיר אַ האָלץ צוּ נעהמען, זי װײסען, ויא אַזוֹי צו 
טאַכען דאָס פייער, אַז מען זאָל עס ניט דערזעהן. 

--- וויא. װײיט זאָלען זײ יעצט זיין פון אונז} 

א דרי פיער מיל, האָט דאָן מארמין געענטפערט. פיער מייל איוגענמליך 
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איז אַ קליינינקייט. דיא װיסטע איז גלאט. מען קען עס דורכפאָהרען אין א גאנץ 
קורצע צייט. 

-- הערט מיך אויס, דאָן סילווא, און איבערלענט יעדעס ווארט, וואס איך 
זאג. איך מיין דערביי גאר נישט, איך וויל אייך נוד ערקלערען אונזער לאגע. מיר 
וואנדערן ארום אין דיעזער װויסטע שוין דיא דריטע וואך. אלעס איז אונז ביז אַהער 
געלונגען. קיינער האט אונז ניט געשטערט און קיינער האט אונז ניט בעאונרוהינט. 
מיר זוכען אשפּור פון מענשען, דיא מענשען אליין אבער קענען מיר אױף קיין פאל 
ניט געפינען. 

-- דאס זעה איך, האט דאָן סילווא בעמערקט. 

-- איהר פערשטעהט אבער ניט, פאר וואס דאס איז, האט דאָן טארטין 
געזאנט. דאס קומט דער פון, זזואס איהר פערשטעהט ניט דאס לעבען אין דער 
װויסטע און דיא רענעלן פון אַ יאנד. וואס הייסט אַ יאנד ?-- צוויי לויפען אויך איין 
װענ, װער עס קומט פריהער, דער האט געזיעגט. 

-- דאס איז ריכטיג. אבער צו וואס זאנט איהר עס ? 

-- איך װעל עס אייך ערקלערן, דער גראף מיט זיינע מענשען זיינען גרינהארנס 
זי זיינען דורכגעלאָפען דיא װיסטע אין אַ גלייכער ליניע. זיי זיינען שוין יעצט פון 
יענער זייט װויסטע, אין קאנד אַפּאַטשעריא. 

-- איך פערשטעח נאך אלץ ניט, האט דאָן סילווא בעמערקט. 

-- יעצט, ווען דיא אַפּאַטשי ס האבען דערזעהן, אז זייערע פיינד קומען אין 
זייער לאנד, האבען זי אומיסטען צו לענט א פייער, דיא מענשען זאלען זיך אומ. 
קעהרען אין דער ויסטע. דיא אַפּאַטשײס זיינען קלונ. זי ווילען ניט, אז זייערע פיינד 
זאלען ארויסגעהן פון דיעזער געגענד. 

דאָן סילווא האט זיך פערטראכט. ער האט זעהר נוט געוואוסט, וואס פאר 
אַ מיטעל דיא אינדיאנער געברויכען אום צו פערפיהרען זייערע פיינר, 

-- אלא, וואס זאָלען מיר יעצט טהאן? האָט ער געפרענט. 

-- מיר טארען יעצט ניט פערליערן קיין איינצינע מינוט, האט דאן מארטין 
נעענטפערט. מיר האבען ניט ואס צו טאהן אין דער װיסטע, ווען מיר ווייסען שוין 
געוויס, אז דיא מענשען, וואס מיר זוכען, געפינען זיך ניט מעהר דאָ. צו וואס זאלען 
מיר זיך אויסזעצען דער נעפאהר פוים שרעקליכען וינד ,טעמפּאָראַלײ ? 

-- נאך איער מיינונג דארפען מיר שוין פאהרען צוריק  ?‏ האט דאן סילווא 
געפרעגט מיט אַ שמייבעל. 

-- ניין 1 מיר מוזען ארױספּאָהרען פון דער װיסטע, ויא צום גיכסטען און 
אריינפאהרען אין לאנד פון דיא אַפּאטשײס. 

--- מיר שיינט אבער, אז מיר זיינען נאך זעחר װייט פו"ם אפּאַטשי לאנד, 
האט דאן סילווא בעמערקט. 

-- ניט אזוי ווייט, ויא איהר מיינט. אלענפאלס, ערלויבט מיר, איך זאל צי 
נעהן און בעטראכטען א ביסעל נעהנטער דאס פייער, וועלכעס ברענט דארט. אי 
קום באלד צוריס. 189 . זו .34) 
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-- זייט פארזיכטינ ! האט דאן סילווא נעבעטען. 

-- ווייס איך דען ניט, אז איער לעבען און דאס לעבען פון איער טאָכטער 
הענגט יעצט אפּ פון מיין פארזיכטיגקייט ? האט דאן מארטין געענטפערט און האט 
אַ קוק געטהאן צו דאניא אניטא, וועלכע איז געזעסען אן אַ זייט טרויעריג און 
פטרטראמש. 

דאס ארימע מעדכען האט זעהר נעליטען אין דער לעצטער צייט. איהר גליק 
איז פערניכטעט. איהר שטרעננער פאטער שלעפּט זיא ארום אױף אַ לאנגער און 
געפעהרליכער רייזע, וועלכע איז פאר איהר זעהר אונאנגענעהם. 

דאָן מארטין האט אנגעזאטעלט זיין פערד, האט זיך אויפגעזעצט און איז 
ערגעץ אוועקגעלאפען. 

-- נוטער, עדעלער מענש ! חאט זיא געמורמעלט צו זיך אליין. ער אפּפערט 
זיך אויף פון אונזערט װענען און וואס װועט זיין דאס ענדע ?-- 

דאן מארטין איז געפּלױגען איבער דיא װיסטע, װיא אַ שטורמווינד. דער 
מאנד איז ארויסגעגאנגען און האט בעלייכטעט אַ טרויעריגע, עלענדע און אינזאמע 
נענענד. ויא ווייט דאס אויג האט געקענט גרייכען, האט מען נעזעהן נור זאמד און 
שטיינער. נור אין ערטער האט מען נעזעהן קאַקטוס ביימער מיט זייערע דערנער 
און נאדלען. זיי זיינען געווען פערשאטען מיט זאמד און דאָך האבען זי נעלעבט און 
געבליהט.-- דער קאַקטוס איז דיא איינצינע פּפּלאנצע, וועלכע קען אויס האלטען 
דיא טרוקענע לופט פון דער ויסטע. ער גראבט איין זיינע ווארצלען טיעף אין דער 
ערד און ציעהט פון איהר ארויס דעם לעצטען זאפט, 

ווען ער איז צונעקומען אויף אַ מייל דיא ווייט פו'ם פייער, איז ער אראָפּ. 
נעגאנגען פון זיין פערד, האט אויסנעזוכט אַ גרויסען שטיין, וואו ער האט נעקענט 
לאזען זיין פערד. דארט האט ער איהם פערבונדען דאס מױל, ער זאל ניט הירזען, 
האט איהם צו נעבונדען צו אַ שטיין און ער אליין האט נענומען זיין ביקס אונטערן 
ארים און איז גענאננען צום ארט, וואו דאס פייער האט געברענט. 

ער איז געגאנגען גאנץ שטיל, ביז ער האט דערזעהן, ויא עטליכע שאטענס 
פון מענשען זיינען געזעסען ארום אַ פייער. דאָן מארטין האט קיין טעות ניט געהאט 
דאס זיינען ווירקליך געווען אינדיאנער. וואס פאר אַן אינדיאנער? פריינד אדער 
פיינד ? דאס האט ער דער ווייל ניט געקענט וויסען. 

-- איך מוז וויסען, װער זי זיינען און וואס זי טחוען דאָ, האט ער געזאנט צו 
זיך אליין און האט זיך אנירער נעלענט אויפן זאמד. 

דיא אינדיאנער האבען צו לענט זייער פייער לעבען א גרויסען שטיין. זיי האבען 
אויך ניט געוואלט אז מען זאל זי אזוי ניך דערזעהן און דערקענען. קאננזאם האט 
זיך נעקייקעלט דאן מארטין איבערן זאמד. ער האט זיך נעקייקעלט, ויא אַ שלאנן 
און האט זיך בעמיהט, אז מען זאל ניט דערקענען קיין שפּור פון איהם. 

מיט שווערער מיה איז עס איהם ענדליך געלונגען צו צוקריעכען ניט ווייט פוןם 
שטיין, וואו דיא אינדיאנער זיינען נעזעסען. דער גרויסער שטיין, לעבען וועלכען זֵיי 
הנ קען צורענט דאס פייער, האט איהם פערשטעלט און זאט איהם פערדעקט ייט 
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ויין שאטען. װען ער איז ענדליך צונעקומען נאנץ נאהענט, האט ער זיך פערנראבען 
אין זאמד און האט זיך צונעקוקט, וואס דארט קומט פאר, 

ארום פייער זיינען וויקליך געזעסען אַפּאטשי אינדיאנער. איינעם פון זי האט 
דאן מארטין דערקענט. דאס איז געווען דער שווארצער בער. ער איז געזעסען פער- 
טראכט און אונרוהינ. פון צייט צו צייט פלענט ער קוקען אױף דער וויסטע, נלייך 
ויא ער וואלט עפּעס ערווארטעט פון דארטען. 

פּלוצלוננ איז אנגעלאפען איינער אויף אַ פערר. ער איז אראפּגעשפּרונגען פון 
פערד, האט איהם געלאזען פריי ארומגעהן און אליין האט ער זיך געזעצט בּיים פייער 
דער שווארצער בער האט אויף איהם געווארפען אַ פאָרשענדען בליק און האט 
געזאָנט רוהינ, | 

-- מיין זוהן האט זיך זעהר לאנג נעזאמט. 

דער קליינער לעאפארד -- דאס איז געווען דער קריעגער, ואס איז נור וואס 
אנגעקומען -- האט זיך פערניינט און האט גאר ניט געענטפערט. ביי דיא אינדיא: 
נער איז אייננעפיהרט זעהר אַ שטרעננע צערעמאניע. װען דער סאטשעם -- דער 
פירסט -- פרעגט ניט, טאר מען ניט ענטפערן. 

-- דיא אדלערס פליהען נאנץ הויך, דיא קליינע בערן שארפען זייערע קרומע 
נעגעל, האט דער שווארצער בער ווייטער געזאנט.--- האט מיין זוהן גאר ניט געזעהן? 

-- דער קליינער לעאפארד האט געטאהן אלעס, ואס זיין פאטער האט 
איהם געהייסען, האט דער אנדערער געענטפערט. 

-- וואס טהוען דיא מענשען מיט דיא לאנגע מעסערס ? 

-- דיא מענשען מיט דיא לאננע מעסערס זיינען הינט. 

דיא אינדיאנער האבּען ניט קיין ווארט צו בעצייכענען א שווערד. ביי זי הייסט 
עם א לאנגער מעסער און אַ סאלדאט, וועלכער טראנט אַ שווערד, הייסט ביי זי אַ 
מענש מיט אַ לאנגען מעסער, 

-- דער קליינער לעאפארד האט נעזעהן זייער לאנער, האט דער אינדיאנער 
ווייטער געזאָגט. ער האט זי איבערגעצעהלט. זי וויינען ויא דיא אלטע ווייבער. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער אויפגעהויבען דיא יאגואַר פעל, וועלכע ער האט 
געטראנען אויף דיא פּלײצעס און האט געוויעזען צווייא פערבלוטינטע סקאַלפּס, 
וועלכע ער האט געטראגען בעהאלטען אונטער דער פעל, גלייף ויא עס וואלטען 
געווען דיאמאנטען. | 

דיא סקאַלפּס זיינען געװוען פריש. מען האט זיי נאר ניט לאנג אפּנעשניטען. 
ראס זיינען נעווען סקאַלפּס פון ווייסע מענשען, ווייל זי זיינען געווען בעדעקט מיט 
בלאנדע האָר. | 

-- דער קליינער לעאפארד איז א נרויסער קריענער, האט דער שווארצער 
בער בעמערקט. ער האט געשלאגען דיא. בלייכע נעזיכטער און האט ביי זי צונע 
נומען זייערע סקאַלפּס. 

ער האט אױסגעשטרעקט דיא האנד צו דיא סקאַלפּס. דער קליינער לעאפארד 
האט זי איהם דערלאנגט. דער שווארצער בער האט זי נוט בעטראכט. 
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-- מיין זוהן חאט געטייטטט איינעם מיט אַ לאנגען מעסער און אַ יאָרי 
(ש מעקסיקאַנער) האט ער געזאנט, 

דאן האט ער איהם צוריק געגעבען דיא סקאַלפּס. 

-- האבען דיא בלייכע געזיכטער ענטדעקט דיא שפּור פון דיא אַפּאַטשיס } 
האט דער שווארצער בער ווייטער געפרעגט. 

-- דיא בלייכע נגעזיכטער זיינען פלעדער מייז. זיי קענען זיך שטעלען גענען 
אונז, ווען זיי בעהאלטען זיך אין זייערע נרויסע דערפער מיט דיא שטיינערנע מויערן 

-- וואס נאך האט מיין זוהן נעטהאן ? 

-- איך האב אויסגעפיהרט אלע בעפעהלע פון מיין פאָטער. איך בין נאב 
געפאָהרען דיא בלייכע געזיכטער און האב נעטייטעט צווייא פון זיי. 

--- מיין זוהן איז מיעד, עס איז נעקומען דיא שטונדע, ער זאל זיך אפּרוהען 

-- נאך ניט, האט דער קליינער לעאפארד געענטפערט ערנסט. 

-- לאז מיין זוהן זיך ערקלערן. 

-- אויסער דיא מענשען מיט דיא לאנגט מעסערס נעפינען זיך אין דער וויסטע 
אנדער בּלייכע נעזיכטער. דער קליינער לעאפארד האט אליין געזעהן דיא צייכענס 
פון זייערע פערד אויפין זאמד. 

דאָן מארטין האט אַ ציטער נעטהאן ביי דיא לעצטע װערטער. ער האט זעהי 
נוט נעוואוסט, פון װעמען דער קליינער לעאפארד רערט יעצט. 

--- וויא פיעל זיינען זיי ? | 

-- זיי זיינען ניט פיעל. אין נאנצען זיינען זי זיעבּען פערד און דרייא מויל עזעל. 

-- ווער זיינען זי  ?‏ האט דער שווארצער בער נעפרענט. 

-- זעקס יאָרײס (מעקסיקאנער) דיא זיעבעטע איז אַ סקװאַאו (א פרוי). 

אין דיא אױיגען פו'ם שווארצען בער האט זיך אננעצונדען אַ ווילדעס פייער 

-- דער שווארצער בער האט זיך ניט אפּנענארט, האט ער געזאגט. ער האם 
נאך היינט נעשמעקט דעם גערוך פון בלוט, מיינע קינדער וועלען מארנען האבען אַ 
נוטע יאנד. ‏ מארגען, ווען דיא זון װעט אויפנעהן, וועלען מיינע קינדער האבען וואס 
צו טהאן,--- דער סאטשעם האט גערעדט ! 

דיא קריענער האבען זיך פערניינט פאר זייער פירסט און זיינען געגאננען זיך 
לעגען שלאפען אין זאמד מיט דיא פיס צום פייער. אין אַ פיערטעל שטונדע ארום 
זיינען אלע געשלאפען, נור דער שווארצער בער אליין איז נעזעסען ביים פייער. ער 
האט גערויכט זיין קאלומעט (זיין ליולקע) און האט געטראכט.-- וואס האט ער 
געטראבט (--- 

דאָן מארטין האט נעוואוסט, וואס ער האט נעטראכט. ער האט געוואוסט 
וואס פאר אַ שיקזאַל עס ערווארטעט איהם, דאן סילווא און אניטא, ווען זי זאלען 
אריינפאלען אין דיא הענד פו'ם שווארצען בער. ער איז נאך נעלענען איינינע צייט 
אין זאמד, דאן האט ער אנגעהייבען זיך צו קייקלען צוריק לאננזאם און פארזיבטיג, 
ביז ער איז צונעקומען צום ארט, וא ער האט געלאזען זיין פּערד. ער האט זיך 
אויפנעזעצט און איז נעפאהרען צוריק צום לאנער. 
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-- וואט טהוט מען ? ויא אזוי רעטעט מען דאניא אניטא ? האט ער געט" 
דאכט אין זיין הערץ האט זיך צוזאמען נעפּרעסט. 

ער האט דערווייל נאך ניט געקענט נעפינען קיין ראטה, ויא אזוי אפּצונארען 
דיא אַפּאַטשײס און װיא אזוי זיך אויסצודרעהן פון זיי. 

ווען ער איז נעקומען צוריק אין לאנער, האט ער נעפונען, אז אלע שלאמען, 
נור איין אינדיאנער איז נעשטאנען אויף דער װאַך. נאך זיין רעכענונג האט יעצט 
געדארפט זיין אום איינס אוהר. דיא אַפּאַטשיס האבען נעזאגט, אז נאנץ פריה 
וועלען זיי אנפאלען אױף דיא בלייכע געזיכטער, אלזא, האט ער נאך פיער שטונ: 
דען צייט זי איבערצולענען און אויס צו נעפינען אַ מיטעל, ויא אזוי צו רעטען 
אניטאץ, 

ער האט גענומען אַ פּלאַש רים און האט אנגעהויבען איינצורייבען דיא פיס 
פון זיין פערד, עס זאל זיין פריש און זאל קענען לויפען. אנטלויפען איז דיא איינציגע 
רעטונג אין דער פּרעריע, וויא אין דער װיסטע. -- דאן האט ער נעהייסען אנזאטלען 
דיא פערד און דיא מױלעזעל און אלעמען אויפוועקען. ער אליין איז גענאננען אום: 
וועקען דאן סילווא. 

-- וואס איז אזעלכעס געשעהן ? האט דאן סילווא נעפרעגט ערשטוינט. 

-- מיר מוזען שוין פאהרען, זאנסט זיינען מיר פּערלאָרען, האט דאן מאַרטין 
געענטפערט. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט ? וואס זאנט איהר ז 

-- איך קען יעצט פיעל ניט רעדען. יעדע מינוטע וואס מיר פערזאמען זיך 
דֹא, דרענגט אונז נעהנטער צום טױדט, 

דאן סילווא האט נאך עפּעס נעװאָלט רעדען און פרענען, דאן מארטין אבער 
האט ניהם געצוואוננען, ער זאל זיך אויפזעצען אויפין פערד. 

אין אַ קורצע צייט ארום איז דיא קליינע קאראוואנע אוועקנעפאהרען אין 
גאַלא א. 

2טעס קאַפּיטעל. 
דיא א פּאַטשיים. 


עס איז ניטא קיין ערגערעס און טרויעריגעס, ויא צו פאהרען ביי נאכט אין 
דעו זיסטע אוּן נאך אונטער אזעלכע אומשטענדע, ויא דאן סילווא. און אניטא 
זיינען יעצט נגעפאהרען. דיא נאכט איז דיא צייט פון נייסטער. יעדע זאף נעהמט אן 
אנאנדער נעשטאלט. דיא איינבּילדונגס קראפט פוים מענשען מאכט פון יעדען בוים, 
פון יעדען שטיין אַ ווילדע מענשענגעשטאַלט, ויא דיא איינבּילדוננס קראפט פון אַ 
קינד מאכט פון יעדער זאך אַ פּופּע (אַ דאלל). 

עס איז נאך נוט, ווען דער מענש איז אױסגערוהט און דער שלאף פּרעסט 
איהם ניט מיט זיינע ווייכע אבער שטארקע צװאַנגען. עס איז פיעל לייכטער איבער, 
צוטראָגען הונגער און דורשט, ויא ניט שלאפען. דער הונגערינער מענש איז דאף 
אַ טענש. ער קען רעדען, ער קען דענקען, ער קען טראכטען. װער שלעפערינע 
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מענש פערליערט אלע זיינע פעהינקייטען. ער קען ניט רעדען און קען נים 
טראַכטען. 

דאן סילווא, אניטא און דיא פיער דיענער זיינען געווען אזוי מיעד פון דער 
לאנגער רייזע, אז זי זיינען קוים איינגעזעסען אױף זייערע פערד. דער שלאף האט 
זי אזוי איבּערוועלטיגט, אז זי האבען ניט געוואוסט, וואס עס טהוט זיך מיט זיי. 
נור איין דאן מארטין איז געוואוינט געווען צו דער װיסטע און האט זי שטאַרק 
ארומנעקוקט אויף יטדען שריט. דיא איבעריגע זיינען איהם נאכנעפאהרען און האבעז 
ניט געוואוסט, אוב זיי שלאפען אדער זיי װאַכען. 

אזוי זיינען זי געפאהרען אַ נאנצע נאכט אין נאַלאָפּ. דאן מארטין האט זאנאַר 
ניט געלאזען דיא פערד, זי זאלען זיך אביסעל אפּרוהען. ענדליך איז טאג געווארען. 
דיא זון איז ארויס און האט זי אנגעווארעמט אביסעל מיט איהרע שעהנע נאָלדענע 
שטראהלען. ערשט דאמאלס האבען זי זיך ארומנעקוקט, וואו זי זיינען ערגעץ אין 
דער וועלט. 

זי זיין געווען ביי דיא ברעגעס פון אַ נרויסען טייך. דא האט זי דיא װיסטע 
געענדיגט. פון דער אנדערער זייט טייך איז געווען גאר אַ נייע װועלט. דארט האבען 
געװאַקסען נראָזען און ביימער. דארט הייבּט זיך אן דיא פּרעריע מיט איהו פרישעס, 
פרעהליכעס לעבען. 

דאן מארטין האט זיך ארומנעקוקט אין אלע זייטען און האט געהייסען בלייבּען 
שטעחן. דיא מענשען און דיא פערד זיינען געווען אזוי מיעד, אז זיי האבען זיך קוים 
געהאלטען אויף דיא פיס. מען האט זיך נעמוזט אביסעל אפּרוהען. 

קוים איז ער אראפּ פון זיין פערד, האט דאן סילווא געזאגט : 

-- אף ! איך בין אזוי מיעד, אז איך מוז מיך אויסרוהען. איך קען שוין ווייטער 
ניט פאהרען, איך מוז מיך לעגען שלאפען. 

-- נאך ניט, דאן סילװאַ, האט דאן מארטין נעווארנט. מיר קענען דא ניט 
בלייבען זעהר לאנג. מיר מוזען ווייטער פאהרען. 

-- ווייטער פאחרען? דאס איז אבער אונמעגליך 1 זעהט, װיא אניטא איז 
מיעד און צובראכען. 

-- ליידער, קענען מיר דא ניט בלייבען, האט דאן מארטין געענטפערט רוהיג. 

-- וואס איז אזעלכעס ? פאר וואס זיינען מיר אזוי אנטלאפען ריעזע נאבט ? 

דאן מאַרטין האט איהם דערצעהלט אלעס, וואס ער האט געזעהן און געהערט 
פאריגע נאכט אין לאגער פון דיא אַפּאַטשיס. 

-- אלזא, געפינט זיך דער גראַף דע לעאָלעראַס מיט זיינע מענשען דארט 
ערגעץ ניט ווייט ? 

-- געוויס ! וואס קענען מיר אבער העלפען ? וואס קענען מיר זעקס מענשען 
מהאן גענען א באַנדע פון עטליכע הונדערט ? איך האב גענוג נעטראכט און גע 
קלערט, ויא אזוי אלעמען צו רעטען. עס איז אבער אונמענליך געווען. מיר האבען 
נעמוזט אנטלויפען. 

דאן סילווא האט זיך אפּנעשאָקעלט, ויא איינער שטעהט אויף פון אַ לאנגען 
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און שווערן שלאָף. ער חאט ערשט אנגעהויבען צו פערשטעהן, וואס דאן מאַרטין 
האט פאר איהם נעטהאן. ער האט גענומען דאן מארטינ'ס האנד און האט זיא 
נעדריקט ווארים און פריינדליך. 

-- איך דאנק אייך, מיין פריינד! האט ער געזאנט. איך דאנק אייך פון 
גאנצען הארצען. | 

דאס ערשטע מאל, זייט זיי האבען זיך בעגענענט אין הערמאָזיללא, האט 
איהם דאן סילווא גערופען מיין פריינד. צום ערשטען מאל האט ער איהם נעדריקט 
דיא האנד און גערעדט מיט איהם אזוי פריינדליך און אזוי אפענהערציג. דאן מארטין 
איז געווען געריהרט. דאן סילווא האט דיעזעס מאל נעמיינט ערנסט און איז איהם 
ווירקליך געווען דאנקבאר. 

אניטא האט געזעהן מיט פרייד, ויא דיא ביידע מענער רעדען אזוי פריינדליך, 
איהרע אוינען זיינען געװאָרען פול מיט טרערין -- טרערין פון פרייד און נליק. יעצט 
האט איהר פאָטער איהר דערצעהלט, אין וואס פאר א געפאהר זיי זיינען געווען און 
ויא אזוי דאן מארטין האט זיי גערעטעט. | 

-- דיא נעפאהר איז נאך ניט פאָראיבער, האט דאן מארטין געזאנט. דיא 
אפּאטשײיס וועלען אונז אזוי גיך ניט אפּלאָזען. איך קען זי גוט. פאר זעקס מענשען 
האבען זי קיין מורא ניט. דער שוואַרצער בער איז זעהר בייז. ער קען ניט פערגעסען 
דיא שרעקליכען ניעדערלאנע, וואס ער האט געהאט ביי הערמאָזיללא. ער דארף 
האבען סקאלפּס. ער װעט אונז נאכיאָגען. 

-- אלזא, וואס זיינען מיר געבליעבען שטעהן ? לאמיר ווייטער לויפען ! 

-- דיא פערד זיינען זעהר מיעד. זי מוזען זיך אביסעל אפּרוהען און עפּעס עסען. 

-- איך פערלאז מיך אין נאנצען אויף אייך, דאן מארטין ! איך ניב מיך אין 
גאנצען איבער אין אייערע הענד. איהר אליין זייט אים שטאנד אונז צו רעטען, האט 
דאן סילווא געזאנט פריינדליך. 

קוים האבען דיא פערד אפּנענעסען און האבען זיך עפּעס אפּנערוהט, האבען 
זיך אלע װיעדער אויפגעזעצט און זיינען אריבערגעפאהרען דעם טייך. יעצט זיינען 
זי שוין געפאהרען אין דער פּרעריע. ויא ווייט דאס אױג קען גרייכען, זעהט מען 
הויכע גראָזען, אין ערטער ביימער, פריכטע און בלומען. טויזענדער פייגעל זיננען 
אין דער לופּט, הונדערטער טהיערע לויפען ארום אין נראָז, פרעסען אדער שפּיעלען 
זיף. אלעס לעבט, אלעס איז פרעהליך. דאן מאַרטין אבער האט זיך וענינ אומנע- 
קוקט אויף דיא שעהנהייטען פון דער פּרעריע. ער האט נעטריעבען דיא פערד אלץ 
ווייטער און ווייטער. ענדליך געגען עלף אוהר זיינען דיא פערד געווארען אזוי מיער, 
אז זי האבען זיך ניט געקענט ריהרען פון ארט. 

מען האט געמוזט בלייבען שטעהן און לאזען דיא פערד זיך אויסרוהען ניט 
עטליכע מינוט, ויא פריהער ביים ברעג טייך, זאנדערן איינינע שטונדען. 

דאן מארטין האט זיך ארומגעקוקט און האט אויסגעפונען אַ בּערגעל, וועלכער 
איז נעווען בעװאַקסען מיט ביימער און בלומען. אהין איז ער צונעפאהרען. דא אויפן 
כַעֶרגעֶל קעֶנעַן זי זעהן פון דעֶר װייטען, אוב דער פיינד קומט נִיט אן. זֵיי אִבְעָ 
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קען מען ניט זעהן, ווייל זי זיינען פערשטעלט פון דיא ביימער. ער האט ניט געהייסען 
צולענען קיין פייער, ווייל ער האט זעהר נוט נעוואוסט, אז דיא אפּאטשיס יאנען 
איהם נאך. זיי וועלען דערקענען זיין לאנער דורכץ רויך. 

קוים זיינען אלע אראפּנענאננען פון זייערע פערד, האט דאן מארטין עפּעס 
נענעסען און איז געגאננען זיך שטעלען אויף דער וואך. אלע איבּערינע זיינען אניעדער, 
נעפאלען ערשעפּפט פון מיעדינקייט און ניט שלאפען, נור ער אליין איז נעבליעבען וואך. 

ראס איז ווירקליך נעווען אן אייזערנער מענש. ער אין אויסנעוואקסען אין 
דער פּרעריע און האט נעקענט איבערטראנען אלעס אין דער פּרעריע. 

קוים זיינען זיינע קאָמעראַדען אנטשלאפען געווארען, האט ער אנגעהויבען צו 
ווכען אן ארט, וואו זי זאלען זיך קענען רעטען פון דיא אפּאטשייס. ער האט נע: 
טהאן, וואס דיא אינדיאנער טהוען אין אזא פאל: ער איז ארויפנעקלעטערט אױף 
אַ הויכען בוים און האט פון דארט איבערנעקוקט דיא גאנצע געגענד. 

ניט ווייט האט זיך אנגעהױבּען א געדיכטער וואלד, איינער פון יענע ווילרע 
אמעריקאנישע וועלדער, וואו א מענש מוז געהן מיט דער האק אין דער האנד או 
זיך אויסשניידען אַ װעג. דארט וואלט נוט געווען זיך צו רעטען. דארט װעט זיין 
זעהר שווער פאר דיא אפּאטשיס זיי צו פערפאָלנען. ויא אזוי קֶען מען אבער אהין 
פיהרען אַ פרוי? | 

אין דער צייט, וואס דאן מארטין האט געזוכט אן ארט, וואו זיך צו בעהאלטען 
און האט ניט געפונען, האט איינער פון זיינע מענשען, וועלכער איז געשטאנען אויף 
דער וואך, דערזעהן, ויא א קליינער בער איז ארױסנעקראָכען פון אַ היל הינטער 
דעם בערנעל, אױף וועלכען זי האבען אויפגעשלאנען זייער לאנער. ער האט עס 
דערצעהלט דאן מארטין. 

--- פיהר מיך אהין ! האט דאן מארטין אויסגערופען פול פרייד. איך זעה, אז 
גאט אליין האט אונז צונעשיקט אן ארט, וואו מיר וועלען זיך קענען בעהאלטען. 

דער אינדיאנער האט איהם צוגעפיחרט. דאן מארטין האט באלד אויפנע: 
שלאנען פייער, האט אנגעצונדען א דאַרען צווייג פון אַ בוים און איז אריינגעשפּרונ. 
נען אין הייל. דער אריינגאנג איז צװאַר געווען זעחר ענג. איין טענש האט קוים 
נעקענט דורכקריעכען, אינעוועניג אבער איז דיא היל געווען גענוג גרויס.. װאָס 
ווייטער ער איז געגאנגען, אַלץ העכער און גרוימער איז דיא הייל געווארען. ענדליך 
איז ער צונעקומען צו א שווארצען און פינסטערן אבנרונד. ער האט בעלייכטעט 
דיעזען אפּנרונד מיט זיין ברענענדיג שטיק האלץ. -- פינסטער ! ער קען ניט זעהן 
דעם גרונד פון דיעזער הייל. 

ער האט גענומען אַ שטיינדעל און האט איהם אראפּנעװאָרפען אין פינסטערן 
אפּנרונד. ער האט נעהערט, ויא דער שטיין האט זיך אנגעשלאנען אן דיא ווענר 
פוױם הייל און איז ענדליך אריינגעפאלען אין וואסער, 

-- דיעזע הייל מוז איך אױספאָרשען, האט ער געזאגט זיא קומט מיר פאר 
זעהר וואונדערבאר. 

ער האט אנגעצונדען נאך אַ שטיק האלץ און האט דערזעהן, אז לעבען דיעזען 
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בּרונען געפינט זיך אַ שמאָלער ווענ ערנעץ ווייט. ער איז גענאננען אױף דיעזען וועג, 
כיז ער האט דערזעהן דעם שיין פו'ם טאג. 

-- יעצט זיינען מיר גערעטעט { האט ער אויסגערופען. דיעזע היל האט נאך 
אן אױסנאַנג. 

ער איז שנעל ארויסנענאנגען, האט אויפנעוועקט דאן סילווא און אניטא און 
האט זיי געהייסען, זי זאלען איהם נאכנעהן. ער האט זיי אריינגעפיהרט אין הייל. 

-- וואס זאָלען מיר אבּער טהאן מיט אונזערע פערד? האט דאן סילווא 
געפרענט. 

-- זייט רוחיג. איך װעל זיי שוין פערזארנען. 

ער האט זי אנגעוויעזען אן ארט, וואו זי זאלען זיך אניעדער לענען. אין הייל 
האבּען געוואוינט פערשיעדענע טהיערע. זיי האבען אנגעטראנען טרוקענע בלעטער 
און גראזען, דאס מאל האבען דיא מענשען ביי זי צונענומען זייער נעלענער. 

ווען מען האט אלעס אריינגעטראנען אין הייל, איז דאָן מארטין ארויסגענאג. 
נען. ער האט זיך אומנעקוקט אין אלע זייטען און האט אויפגעאטהעמט פרייער. 
יעצט האט ער צונויפגעבונדען דיא פערד און דיא מױל עזלטן און האט זיי אוועק: 
געפיהרט אין וואלד, װוייט פון דער הייל. דארט האט ער אויסגעזוכט אן ארט, וואו 
ער האט זי נעקענט איבערלאזען. | 

דאס אלעס האט פערנומען זעהר פיעל צייט, עס איז געווען גאנץ שפּעט, ווען 
ער איז צוריק נעקומען פון וואלד. ‏ איידער ער האט נעוואלט ארייננעהן אין הייל, 
האט ער זיך נעשטעלט אויפץ בערנעל און האט זיך אומגעקוקט אין דער נענעגר 
ארום. ער איז געווארען בלייך, ויא קאלך און האט אנגעהויבען צו ציטערן. 

-- זיי זיינען שוין דא ! זי לויפען אונז ווירקליך נאך, דיא טייפעל ! האט ער 
אויסגערופען אונרוהיג. 

דאן מארטין האט דייטליך נעזעהן, ויא אַ באַנדע פון פופצינ ביז זעכציג 
אפּאטשי'ס זיינען אריעבער געשוואומען דעם טייך אין דעמזעלבען ארט, וואו ער איז 
אריבערגעגאננען און פאהרען יעצט גלייך צום בערגעל, וואו זי ליענען בעהאלטען. 
ער האט עס צװאַר פריהער נעוואוסט. ער האט נערעכענט, אז דיא אינדיאנער 
וועלען איהם נאכיאנען. ער האט אבער נאך אלץ נעהאט אַ שוואכע האפנונג, אז 
זי וועלען בלייבען שטעהן ביים טייך, אז זי וועלען ווייטער ניט פאהרען. יעצט האט 
ער זיך שוין איבערצייגט, אז אלעס איז פערלאָרען. ער װעט מוזען קעמפּפען געגען זי. 

ער איז אריינגעלאפען אין היל און האט געזאנט האסטיג ; 

-- קומט | לאמיר אנטלויפען ! 

-- וואס איז אזעלכעס ? האט דאן סילווא געפרענט. 

--- דיא אפּאטשייס זיינען ניט ווייט. 

אלע האבען זיך אויפגעהויבען און זיינען נאכנענאננען דאן מאַרטין. אניטא 
איז געווען אזוי מיעד און אזוי שואך, אז זיא האט זיך נעמוזט אנהאלטען אן דאן 
מארטיניס ארים. ער האט זי נעפיהרט צו דעם אנדערן ארויסנאנג פון דער הייל. 
אלט האבען געשוויענען און זיינען געגאנגען שנעל. ווען זי זיינען צונעקומען צום ארט, 
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וואו עס האט זיך געפונען דער ברונען, האט דאן מאַרטין אנגעצונדען אַ שטיק האלץ 
און האט זי נעפיהרט אויפץ עננען וועג לעבען ברונען. 

זי זיינען גענאנגען אלץ ווייטער און ווייטער, ביז זיי האבען בּעמערקט דעם 
שוואכען שיין פון'ם טאנ. -- אלזא, זיינען זיי שוין צונעקומען צום אנדערן ארויסנאנג 
פון דער הייל. דאן סילווא און דיא פיער דיענער האבען ארױסנעלאָזען אַ פריידענס 
נעישריי. זיי זיינען גערעטעט ! זי זיינען שוין ערנעץ ווייט פון דיא אפּאטשייס. 

אבער אין דער מינוט, װען דאן מארטין איז צונעקומען צום ארויסנאנג פון 
דער הייל, האט ער דערזעהן פאר זיך אַ ווילדע מענשענגעשטאלט. דאס איז געווען 
דער שווארצער בער, וועלכער האט באַלד דערקענט דאן סילווא מיט זיין טאכטער, 

-- באַה! האט ער אױיסגערופען מיט אַ געלעכטער, מיין ברודער ווייס, אז 
איך דארף האבען אַ סקוואַאו (פרוי) מיט אַ בלייכעס געזיכט און ער ברענגט זיא 
מיר אליין. 

-- דוא האסט זיא נאך ניט, דוא טייפעל! האט דאן מארטין געענטפערט. 
און האט זיך געחאפּט צו זיינע פּיסטאָלעטען. 

ער האט אױסגעשאָסען. דיא שמאלע הייל איז פול געװאָרען מיט רויך. אין 
ריעזע מינוט איז דער שװאַרצער בער ארויפנעשפּרוננען אוף איהם. ביידע מענער, 
דער ווייפער און דער רױטער, האבען זיך ארומנענומען, ויא ברידער און האבען זיך 
אנגעהויבען צו ראַנגלען. באלד זיינען זי ביידע געלעגען אױף דער ערד און האבען 
זיך געדרעחט און געראננעלט, ויא צוויי נרויסע, שרעקליכע שלעננ. 

אין דיעזע מינוט זיינען אנגעקומען מענשען פון דער אנדערער זייט הייל. דאס 
איז געווען דער קליינער לעאָפּארד מיט זיינע מענשען. דאן סילווא, אניטא און דיא 
פיער דיענער האבען זיך אומגעקעהרט און האבּען אננעהויבען צו שיעסען אויף זיי. 

אין הייל איז געווארען פינסטער פו'ם רױף פון פּולװער. מען האט געהערט 
נור ווילדע געשרייען, קללות און וויינען. אַ דיקער שטויב האט זיך אויפנעהויבען, האט 
זיך אויסנעמישט מיטץ רויך און האט אלעס פערדעקט. 


י 


8טעס קאַפּיטעל. 
דיא ווילדע יענעה 


מיר מוזען זיך יעצט אומקעחרן צו אונזערע פריינד, נראַף לואיס, בעלחימער 
און דיא קאָמאַנטשײס, וועלכע מיר האבען אזוי לאנג איבערגעלאזען אין דער פּרעריע 
ארום הערמאזיללא. מיר זיינען ביז אהער געווען בעשעפטיגט מיט דאן מארטין און 
אניטאַ, אז מיר האבען ניט געקענט דערצעהלען, וואס פון אונזערע פריינד איז געװאָרען. 

מיר מוזען זיך יעצט אומקעהרען צוֹ דער צייט, ווען דיא קאָמאַנטשײס מיט 
זייער סאטשעם אדלער קאפ און זייער הױפּטלינג, דער שפּאס:מאַכער, זיינען אנגע; 
פאלען אויפץ שװאַרצען בער מיט זיינע אפּאטשייס און האבען זי פערטריעבען פון 
הערמאזיללא. 

ווען אלעס איז געװאָרען רוחיג און דער גראַף דע לעאָלעראַס האט געזעהן, אז 
טֶר איז זיכער פון דיא אפּאַטשיס, האט ער געדאנקט לואיס, בעלהימער און דעם 
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אדלער קאפּ פאר זייער הילף. ער האט זיך ניט נענארט. ער האט זעהר נוט געװואוסט, 
אז ווען ניט לואיס אוּן בעלהימער וואלט ער אױף קיין פאל ניט געקענט בּעשטעהן 
געגען דיא אפּאטשייס. 

דער גראַף האט זי אננעבאטען אַ נרויסע סומע געלד אלס דאנקבארקייט פאַר 
זייער הילף, זיי האבען אבער עס ניט געװאָלט אננעהמען. דאס איינצינע, וואס זי 
האבען איהם צו ליעב נעטהאן, איז געווען צו בלייבען אין הערמאָזיללא א פּאֶר טאָג. 

באלד האט מען זיך ארומגעקוקט, אז דאן סילווא מיט זיין טאָכטער זיינען 
פערשוואונדען. דער נראַף האט אנגעהויבען צו בעטען דעם אדלער קאפּ, ער זאל. 
איהם העלפען זי זוכען. דער אדלער קאפּ האט איהם צוליעב נעטהאן און חאט 
ארויסגעשיקט זיינע קריענער אין אלע זייטען זוכען אַ שפּור פון דאניא אניטא מיט 
אֵיהר פּאָטער. 

דעם אנדערן טאג זיינען דיא קריעגער נעקומען צוריק און האבען נעמעלדעט, 
אז זי האבען קיין שפּור ניט געפונען פון דאן סילווא און זיין טאכטער. | 

-- עס איז דייטליך, אז מען האט זי אווינקגעפיהרט מיטץ וואסער, האט דער 
אדלער קאפּ געזאנט. נור אויפץ וואסער בל - ; קיינע שפּורען. 

יעצט האט זיך בעלהימער פערטיג נעמאכט צו דער רייזע ווייטער. דער גראַף 
האט זי צוואר געבעטען, זי זאלען נאך בלייבען, לואיס אבער האט אויף קיין פאל 
ניט נעװאָלט. ער האט דאך אויך געזוכט איינעם, וועלכער איז פאר איהם געווען 
טהייער. | | 

-- איהר זעהט דאך, הערר נראַף, אז מיר האבען נעטהאן אלעס, וואס מיר 
האבען נור נעקענט, האט לואיס נעזאגט. איחר זייט יעצט זיבער, מיר מווען געתן 
אונזער װוענ. מיר האבּען אויך נעוויסע פּפליכטען, וועלכע רופען אונז ערגעץ אנדערש. 
מיר קענען אייך נור פערזיכערן, אז מיר וועלען אויפץ וועג אין זינען האבען צו זוכען 
און צו פרענען נאך דאן סילווא מיט זיין טאכטער. וען מיר וועלען עפּעס נעוואהר 
ווערן, וועלען מיר אייך געוויס מעלדען. 

דער גראַף האט זיי קוים אייננעבעטען, זי זאלען בלייבען ביי איהם נאך אַ 
נאכט. דעם אנדערן טאג האבּען זי גענומען אבשיעד פוױם גראף און זיינען ארויס. 
נעפאהרען פון הערמאָזיללא. זי זיינען געפאהרען אין קאמאנטשי לאנד, װעלכעס 
איז געווען ניט ווייט. אין אַ פּאָר טאג ארום זיינען זי אנגעקומען אין אַ נרויס דאָרף 
פון דיא קאָמאַנטשײס. דארט האט דער אדלער קאפּ נעהייסען צונויפרופען אלע 
הײיפּטליננע פון זיין פאָלק. ער װויל האלטען אַ נרויסען ראַטה. 

אין דערמיט דארף האט מען צולעגט אַ נרוים פייער אין דער חאַטשעסטאָ, 
דער עפענטליכער שרייער, האט נעמעלדעט אלעמען, אז דער סאַטשעם חאט זי 
בערופען צום בעראטהונגס פייער. דער אדלער קאפּ האט זיך דער ערשטער אניעדער - 
נעזעצט אויף אַ קאָפּ פון אַ ביזאָן. 

-- לאזען מיינע ברידער מיט דיא בלייכע נעזיכּטער זיך זעצען לעבען מיר, 
האט ער געזאנט צו לואיס און בּעלהימער, 

זי האבען זיך נעזעצט לעבען איחם. דיא הייפּטלינגע פון דיא קאָטאַנטשיס 
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זיינען זיך צונויפגעקומען איינצינווייס און האבען זיך אניעדערנעזעצט ארום פייער. 
יעצט איז געקומען דער קאלומעט טרעגער, אַ מאן, ועלכער האט נעהאט נור איין 
ארבייט, ווען דיא הייפּטליננע פלענען זיך פערזאמלען, פלענט ער ארומטראגען דעם 
קאלומעט, דיא היילינע ליולקע. 

דער קאַלומעט איז אַ היילינע זאך ביי אלע אינדיאנער,. איהם טאָר מען ניט 
מאכען פון געוועהנליכען לעהם. אין גאנץ אמעריקא איז דא נור איין ארט אין דיא 
שטייננעבירג, פון וואנען מען מענ נעהמען לעהם פאר א קאלומעט. מייסטענס שנייי 
דעט מען אויס דעם קאלומעט פון אַ שטיין פון יענער גענענד. אן אינדיאנער קע: 
אמאל וואנדערן חונדערטער מייל אום צו בעקומען מאטעריעל פאר אַ קאלומעט. 

ווען אלע הייפּטלינגע האבען זיך אויסנעזעצט ארום פייער, איז דער קאלומעט 
טרעגער ארייננעקומען אין דערמיט מיטין קאלומעט אין דער האנד : דער מאַטשי, 
דער צובערער, האט זיך אויפנעהויבען און האט אױסגעשפּרײט דיא הענד צום חימעל. 

ער האט געבעטען דעם גרויסען נייסט, װאַקאָנדאה (נאָט) אז ער זאל געבען 
דיא הײפּטלינגע נוטע און ריינע געדאנקען. ווען ער האט געענדיגט זיין געבעט, האט 
ער דערלאננט דעם קאלומעט דעם אדלער קאפּ. 

-- מיין פאָטער איז דער ערשטער סאַטשעם פון זיין פאלק, האט ער געזאָנט 
מיט אַ פייערליכער שטימע. לאז דער נרויסער נייסט איהם אויפקלערן און איהם 
בעלייכטען מיט זיין קלונהייט !-- לאז מיין פאָטער זיך איבערלענען, איידער ער זאגט 
עפּעס. דיא ווערטער, וואס ער װעט זאגען, מוז זיין אזעלכע, וואס דיא קאַמאנטשי 
פעלקער זאלען קענען הערן. 

-- מיין זוהן האט גוט גערעדט, האט דער אדלער קאָפּ נעזאגט רוהיג. 

ער האט נענומען דעם קאלומעט און האט אנגעהויבען צו רויכען, דאן האט 
ער איהם איבערנענעבען צום הױפּטלינג, וואס איז געזעסען לעבען איהם. דער קא: 
לומעט איז אזוי ארומנעגאגנען פון איינעם צום אנדערן, ביז דער גאנצער טאבאק אין 
קאלומעט איז געווען אויסגערייכערט. דאן האט דער אלדער קאָפּ װיערער גענומען 
דעם קאלומעט אין דיא הענד. 

-- דיא הײיפּטליננע זיינען פערזאמעלט אויף אַ בעראטהונג, האט ער געזאנט. 
דיא ווערטער, וואס מיר וועלען רעדען, זיינען היילינ. װאַקאָנדאַה, דער גרויסער גייטט 
האט געהערט אונזער נעבעט. 

ער האט גענומען דעם קאלומעט און האט אױסנעטרייסעלט פון איהם דאס 
אַשׁ אין זיין לינקער האנר, דאס אֵשׁ האט ער אריינגעווארפען אין פייער. 

-- אזוי ויא דאָס אש איז אריינגעפאלען אין פייער און פערשוואונדען געווא: 
רען אויף אייביג, אזוי זאלען דיא ווערטער, וואס מיר וועלען רעדען, בלייבען ביי אונז 
אין הארצען אויף אייביג, האט דער מאַטשי געזאנט.-- מיינע ברידער קענען יעצט 
רעדען. 

דער אדלער קאָפּ האט זיך אויפנעהויבען און האט אנגעהויבען צו האלטען 
זין רעדעי 

-- הייפטלינגע און קריענער פון דיא קאטאנטשי פעלקער 1 איך בין שוין לאנג 
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איער סאטשעם. פיעלע זונען (פיעלע יאהרען) האבען ארויפגעלענט אייז אױף מיין 
קאָפּ. מיינע האָר זיינען ווייס, װיא דער שנעע אים ווינטער. איהר ווייסט, ויא איך 
האב אייך ליעב געהאט און האבּ אייך ליעב ביז יעצט. דאס קאמאנטשי פאלק איז 
נרויס און שטארק. דאס קאמאנטשי פאלק בעהעררשט דיא נאנצע פּרעריע. צו 
וואס דארף דאס קאַמאַנטשי פאלק זיך פעראיינינען מיט אנדערע פעלקער? דארף 
דער שטאלצער אדלער זיך פעראיינינען מיט א הוהן ? דארף דער הויכער און שטאר, 
קער יאַנואַר זיך פעראיינינען מיט אַ וואלף ? צו וואס זאלען דיא ערעלע און טאפּ- 
פערע קאַמאַנטשײס זיך פעראייניגען מיט דיא ניעדעריגע און פעראכטעטע אפּאט: 
שיס? איך האב דאהער געהאלפען דיא בלייכע נעזיכטער, זי זאלען פערטרייבען 
דיא אַפּאַטשי הינד. 

הייפּטליננע און קריענער ! איף מוז אייך אבער זאנען, אז איך פיהל מיך שוין 
אלט. מיינע קרעפטען שווינדען. איך קען שוין מעהר ניט פיהרען אייך אין בלוטיגען 
קריעג, ויא אַ מאל. איך מוז צוריק טרעטען אין שאטען. קלייבט אייך אס אנאנ- 
רער טאַטשעם. נעהמט מיין לעצטען דאנק און מיין לעצטען אבשיעדס נרוס, -- איך 
האב נגערעדט | 

אלע הייפּטלינגע האבען געשוויעגען. זי האבען ניט ערווארטעט, אז דער קלו. 
נער אדלער קאָפּ זאל זיך אפּזאָנען צו זיין זײיער פירסט. 

דער שפּאס-מאכער האט נעמאכט איינצינע צייכענס צו דיא איבעריג הייפּטי 
ליננע און האט געענטפערט. 

-- פאר וואס זאל אונזער פאָטער אזוי ניך אונז פערלאזען ? זיינע האָר זיינען 
ווייס, אבעד זיין פערשטאנד איז נאך יונג. לאז ער אונז פיהרען, לאז ער אונז לערנען 
לאז ער אונז ווייזען דעם וועג, מיר וועלען איהם פאלגען. מיר פערלאנגען ניט, ער זאל 
געהן אין קריענ. ער איז שוין צו שוואף דער צו, זיין גייסט אבער מוז זיין מיט אונז 
מיר האבען ניט קיין קלינערן פאַטשעם. זיינע קינדער בעטען איהם, ער זאל בלייבען 
היי זיי+ 

ער האט אויסגעטהאן זיין נאַרטעל, װעלכער איז געווען אױיסגעשטיקט און 
אױיסגענעהט מיט קרעלען און מיט אנדערע זאכען, און האט איהם אניעדערנעלענט 
פארן אלטען אדלער קאָפּ. דיעזער נארטעל איז דער צייכען פון אַ הױיפּטלינג, ויא 
ביי אונז זיינען דיא עפאלעטען אַ צייכען פון א נענעראַל. אלע אנדערע היפּטליננע 
האבען אויסנעטהאן זייערע נארטלען און האבען זי אניערער געלענט פאר דיא פיס 
פוזים אלטען סאַטשעם. 

-- אט זיינען אונזערע װאַמפּיומיט, האבען זי געזאגט. מיר וועלען ניט זיין. 
קיין הײיפּטלינגע, ווען אונזער אלטער פאָטער װועט אונז ניט פיהרען.-- דער גרויסער- 
סאטשעם מוז בלייבען מיט אונז! 

דער אדלער קאָפּ האט זיך אויפנעהויבען און האט אראפּגעווארפען פון זיך 
דיא יאנואַר פעל, וועלכע ער האט נעטראנען אויף דיא פּלײיצעס. ער איז נעשטאנען 
פאר זיי, וויא א העלד פון דיא אלטע צייטען, נרויס און שטאלץ. לואיס און בעלהימער 
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האבען איהם בעטראכט מיט שטוינען און מיט פערוואונדערונג. ער האט נגעהאט 
אין זיך עטוואס עדעלעס, עטוואס קעניגליכעס. 

-- איך הער דיא שטימע פון מיין פאלק, האט ער געזאנט, און מיין הערץ 
איז פול טיט פרייר. איך זעה, אז מיינע קינדער ליעבען מיף. און מיין אלטעס בלוט 
װערט ווארם אין מיינע אדערן. איך בלייב ביי אייך, אבער דער שפּאס:מאכער און 
נאך צעהן היפּטליננע, וועלכע איך װעל אויסקלייבען, זאלען מיט מיר שטענריג זיין 
אזוי ויא איך האב ביז אהער מיך געזארנט פאר דיא קאַמאַנטישי פעלקער, אזוי וועל 
איך מיף ווייטער זארנען. קיינער אבער זאל אחן מיין ווילען ניט אונטערנעחמען קיין 
קריענ און קיין יאנד.-- איך האב נערעדט ! לאזען דיא הייפּטלינגע נעהן און עס 
מעלדען אין זייערע דערפער. דיא קאַמאַנטשי פעלקער דארפען זיין אייניג און שטארק. 

דיא הייפּטליננע האבען אויסגעדריקט זייערע פּרייד און האבען נעדאנקט דעם 
אדלער קאָפּ, וואס ער איז געבליעבען זייער סאַטשעם. 

דאן האבען זי זיך פערנייגט און זיינען זיך צונאננען. דער אדלער קאָפּ האט 
אוועקגערעדט נאך אייניגע צייט מיטץ שפּאס:מאכער. דאן האט ער אױסגערופען 
דיא נעמען פון דיא צעהן הייפּטליננע, וועלכע זאלען שטענדינ זיין מיט איהם. 

ווען אלע זיינען זיך צונאננען און דער אדלער קאָפּ איז געבליעבען אליין מיט 
לואיס און בעלהימער, האט בעלהימער זיך נעווענדעט צו איהם : 

-- פאטישעם, ביז אהער האבען מיר זיך געזאָרגט פאר אנדערע. מיר האבען 
פערנעסען, אז מיר אליין האבען אויך עפּעס צו טהאן. 

-- דער סאטשעם פערגעסט נאר ניט, האט דער אדלער קאָפּ געענטפערט. 
איך האב געמוזט פריהער זאָרנען פאר מיינע פעלקער. יעצט קען איך מיך אומקעחרן 
צו מיינע פריינד. לאז מיין ברודער זאנען, וואס מיר וועלען יעצט טהאן. 

-- איך אלייז 5 ;אנג גאר נישט, האט בעלהימער געענטפערט. דער סאט. 
שעם האט מיך איינגעלאדען אױף אַ שפּאַציער און איך בין נעקומען. מיין פריינד 
אבער איז עפּעס אנדערש. ער זוכט אַ פריינד, א ברודער, וועלכען ער האט שוין ניט 
נעזעהן זייט צעהן יאהר, ער זוכט איהם אין דער פּרעריע. איך האב איהם צונעזאגט 
אז דער סאַטשעם װעט אונז העלפען איהם אָפּזוכען. איך װיל יעצט בעטען, איהר 
ואלט אונז העלפען איהם זוכען. 

-- מיין ברודער האט גוט גערעדט מייין הערץ געהערט צו מיינע פריינר מיט 
דיא בלייכע געזיכטער. איך װעל טהאן, ואס זי פערלאננען. איך האב אנגעזאַגט 
דעם שפּאַס:מאכער מיט זיינע צעהן הײיפּטליננע, זיי זאלען מאכען אַ גרויסען יאגד 
אויף ביזאָנס. מיינע פעלקער דארפען זיך אנגערייטען פלייש אויפץ וינטער. וע 
אלעס װעט זיין ‏ איינגעארדענט, װעל איך געהן מיט מיינע ברידעד. דער גרױסער 
נייסט (גאָט) האט אונז גענעבען דיא פּרעריע און אלע טהיערע, וואס לעבען אויף דער 
פַּרעריע. ‏ מיר רױיטע קינדער פון דער פּרעריע, זיינען גליקליך, ווען מיר האבען, וואס 
צו עסען און מיט וואס צו צודעקען אונזער קערפּער. דיא בלייכע געזיכטער אבער זיינען 
קלוג און געלערנט. פאר זי איז ניט גענוג דאס פלייש און דיא פעל פון ביאָנס. 
זיי דארפען נעלד אוו שעהנע גלענצענדע שטיינדלאך (בריליאנטען) איד ווטל זי 
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פיהרען אין אן ארמ וואו זי וועלען נעפינען גאלד און שעהנע שטיינדלאך, ויא פיעל 
זי וועלען נור אליין וועלען. 

-- װאָס רעדט איהר, קאציק ? האבען ביידע ווייסע מענשען נעפרענט. 

-- צו וואס דארפען ארימע אינדיאנער נאָלד און שעהנע שטענדלאך ? האט 
דער קאציק ווייטער געזאנט און האט זיך נעמאכט, אז ער פערשטעהט ניט, וואס 
זי רעדען צו איהם. דיא רױטע קינדער פון דער פּרעריע דארפען ניט קיין גאלד. בי 
דיא בלייכע געזיכטער איז גאלד אלעס. זי קעמפּפען פאר גאלר, זי רייסען זיך פאר 
נאלד, זי טייטען איינער דעם אנדערן פאר גאלד, ווייל נאלד איז זעהר לעבען און 
זייער נליק.--- לאזען מיינע ברירער נליקליך זיין. ‏ דער אדלער קאָפּ װעט זיי געבען 
מעהר נאָלד, ויא פיעל זי וועלען קענען אוועקטראגען.-- 

-- וואס רעדט איהר, סאטשעם ? האט בעלהימער אויסגערופען. צו וואס 
טױנ אונז נאלד? איך בין אַ יענער און בין גענוג רייך װען איך האב אַ נוטעס 
פערד, אַ נוטע ביקס און נענוג פולווער און קוילען. ווען איך פלעג ארומפאהרען מיט 
מיין פריינד, דאס עדעלע הארץ, האבען מיר ניט איין מאל געפונען נרויסע שטיקער 
נאָלד אין דיא בערנ. מיר האבען זי זאנאר ניט אויפנעהויבען. 

-- וואס טוג אונז איער גאלד, סאטשעם ? האט זיך יעצט לואיס ארייננע. 
מישט. מיר דארפען ניט איער נאלד, ניט אייערע בריליאנטען. איהר זעהט דאך, 
וויאפיעל פערברעכען עס װוערן טענליך בעגאנגען צו ליעב נאלד. איך בין ניט נעקומען 
אהער זובען גאלר. 

-- נוט גערעדט ! האט בעלהימער אויסגעחאפּט. -- ספאטשעם ! ווען איך זאל 
געווען וויסען, אז איהר לאדעט מיך איין נור אום צו ווייזען מיר אן ארט, וואו מען 
קען נעפינען נאלד, וואלט איך נעוויס ניט געווען נעקומען צו אייך. איך בין איינער 
אליין. איך האב קיין פריינד און קיינע בעקאנטע. איך האב געלעבט, ויא אַ פרייער 
פויגעל און װעל שטארבען, ויא אַ פרייער פויגעל. איין טאנ אין דער גרויסער, פּרייער 
פּרעריע איז בּיי מיר פיעל טהייערער אלס צעהן יאהר נליק און פרייד אין דיא גרויסע 
שטערט. | 

דער אדלער קאפּ האט זי געלאזען רערען, וויאפיעל זי האבען נעוואלט. ער 
איז געזעסען שטיל און רוהיג, ויא א מארמארנע זייל. ווען ביידע פריינד האבען 
אפּנערערט, האט ער געענטפערט רוהיג און געלאסען. 

-- איך האב ערװאַרטעט אזא אנטװאָרט פון מענשען, וועלכע איך רוף מיינע 
פריינד.. איף בין נליקליך, וואס איך האב מיך ניט אפּגענארט ; ואס איך האב 
ענדליך געפונען צוויי מענשען מיט בלייכע געזיכטער, בי וועלכע נאלד האט קיין 
ווערטה ניט. איבערלענט אייך אבער, ברידער. ‏ מיר ווילען פאהרען אין דער פּרעריע 
זוכען א מענשען. מיר ווייסען ניט, וואוהין צו נעהן. ואס װעט דאס אייך שאדען, 
ווען מיר וועלען אויפץ װעג בעזוכען דעם ארט, וואו עס נעפינט זיך דאס נאלד. יעצט 
דארפט איהר עס ניט. עס קען דאך אבער קומען אַ צייט, װען איהר װעט קענען 
העלפען א פריינד מיט דיעזען נאלד. מענליך, אז איהר װעט איהם רעטען דאס 
לעבען טיט דיעזעו נאלר. 


א 6 --- 208 --- 


דער אדלער קאפּ האט גערעדט אזוי ערנסט און אזוי איבערציינענד, אז ביירע 
פריינד האבּען איהם בעטראכט מיט שטוינען. דער אלטער אינדיאנער איז קלינער 
פון זי. | 
-- איהר האט רעכט, סאַטשעם, האט לואיס ענדליך נעזאנט. מיר אליין 
דארפען ניט דאס נאלד. עס איז אבער א מיטעל, מיט וועלכען מען קען העלפען אַ 
פריינד. מיר טארען זיך ניט אפּזאנען דערפון, מיר וועלען דאס נאָלד ניט נעהמען, 
אבער מיר דארפען וויסען, וואו דאס נאָלד נעפינט זיף. אין א נויט קענען מיר עס 
בענוצען, | 

-- אוב דאס איז אייער מיינונג, וויל איך מיך מיט אייך ניט שפּארען, האט 
בעלהימער נגעזאגט, האט זיך אויפגעהויבען און איז אוועקנעגאנגען. 

דער שפּאַס מאַכער מיט דיא צעהן הייפּטלינגע זיינטן גאַנצע צוויי טאג ניט 
געווען אין דאָרף. וען זי זיינען צוריק געקומען, האבען זי נעבּראכט זעקס ווילדע 
פערד און אַלע זאכען, וועלכע זיינען נעטהיג פּאַר א לאנגע רייזע. יעצט האט מען 
אָנגעהױבּען זיך פאָרצובערייטען אויף אַ לאַנגע רייזע. מען האט אנגעגרייט לעדערנע 
בייטלען מיט פּעמיקאם -- געטריקענט ביזאָן פלייש, וועלבעס מען האט צומאָהלען 
און נעמאכט דערפון אַ פולווער -- פּעמיקאַם איז זעהר נעטהיג אין דער פּרעריע 
אָדער אין אַ װויסטע נענענד. ווען מען האט שוין גאָר ניט, װאָס צו עסען, שיט מען 
אריין אַביסעל פּעמיקאַם אין אַ קעסעלע װאַסער און מען האָט אַ פאָרטרעפליכען 
סופּ. מען האט מיטנענומען פיעלע לעדערנע פלעשער פאר װאַסער און נאָך פיעלע 
זאַכען, וועלכע מען מוז האָבּען מיט זיך אין אַ װיסטער געגענד, 

אויפץ זעקסטען טאָג איז דער אַדלער קאָפּ מיט זיינע צוויי פריינד און הײפּט, 
לינגע אַװעקגעפאָהרען. זי זיינען דורכנעפאָהרען דיא נרויסע וויסטעניי פון דעל נארטע, 
זיינען אַרומנעפּאָהרען אין אַנדערע געגענדען, האבען איבעראל געזוכט לואיס פריינד 
און מילכ:ברודער, 

זי זיינען ענדליך אָנגעקומען אין אַ נעדיכטען וואלד. דא האבען זיי אויפנע. 
שלאָגען אַ לאנער. דער אַדלער קאָפּ האט געהייסען זיינע קריעגער בלייבען אין װאַלד. 
ער אַליין מיט לואיס און בעלהימער זיינען געפאהרען ווייטער. 

זי זיינען אריינגעפאהרען אין אַ שמאָלען טהאָל צווישען צוויי הויכע בערג. 

דער אַדלער קאָפּ האט דערזעהן דאָרט א הירש און האט אױף איהם אויס 
נעשאָסען. ער האט איהם צוואר געטראָפען, דער הירש אבער איז נור געווען פּער 
וואונדעט און איז אַנטלאָפּען. דער אדלער קאָפּ מיט זייוע צוויי פריינד האבען זין 
נאָך איהם נאָכנעיאָגט. זי זיינען געלאָפּען אלץ ווייטער און װוייטער, ביז דער טהאָ; 
איז געװאָרען אַזױ ענג, אז זי האבען געמוזט אראפּנעהן פון זייערע פערד און געהן 
צו פוס. 

זי זיינען געגאַנגען אזוי לאַנג, ביז זיי האבען נעפונען דעם הירש, ויא ער איז 
נעלענען אויף דער ערד אויסגעשטרעקט און האט געהאלטען ביים קרעפּירען. ווען 
זי האבען זיך איינגעבויגען צום האלב טוידטען הירש, האבען זיי דערזעהן מיט שטוינען 
ויא דאָס זאמד איז נעווען פול מיט נאָלדּ. דער גאַנצער שטאָלער טהאָל איז געוען 
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בערעקט מיט שטיקער נאָלד. ואוהין זיי האבען אַ קוק געטהאן, האט עס נעשיינט, 
גענליצערט און געפונקעלט. 

לואיס און בעלחימער זיינען נעבליעבען שטעהן, ויא בעצויבערט. זיי האבען 
ניט נעגלױבט זייערע אױגען. ויא שטאלץ זי זיינען געווען מיט א פּאר וואכען צוריק 
און האבען ערקלערט, אז זיי דארפען קיין נאָלד ניט, זיינע; זי דאָך יעצט געווען 
איבערראשט, ווען זי האבען דערזעהן, וויפיעל הונדערטער מיליאנען עס וואלגערן זיך 
ביי זיי אונטער דיא פיס. 

-- אַך! ויפיעל מיליאָנען וואלגערן זיך דאָ אין דיעזען קליינען ווינקעלע פון 
דער ערד ! האט בעלהימער אויסגערופען. וויפיעל מענשען פּלאַגען זיך פאר א שטי- 
קעל ברויט, אין דער צייט וואס דא ליענען בעהאלטען אלע רייכטהימער פון דער 
וועלט אין אַ ווינקעלע און קיינער קוקט זיך אױף זי ניט אום. דיעזער הירש וועלכען 
מיר האבען נעטױידטעט, האט ערגעץ א היל אין דיעזען טהאל. ער האט אבער נים 
געדארפט דאס נאלד. דיעזער אינדיאנער פירסט זאנט, אז דאס גאלד ברענגט דעם 
מענשען נור אונגליק און װויל זאָגאר זיין איינענעם פּאָלק ניט ווייזען, וואו דאָס נאָלר 
ליענט. איך אליין דארף אויך ניט דאָס גאָלד. --- און דאָך וויפיעל טויזענדער מענשען 
שטעלען איין זייער לעבען און זוכען דאָס נאָלד ! 

קיינער האט איהם ניט נעענטפערט. דער אַדלער קאָפּ איז נעשטאַנען גאנץ 
רוהיג און האט זיך זאגאר ניט אומנעקוקט אױף דיא רייכטהימער, וואס זיינען געלע- 
נען צו װאָרפּען הינטער זיינע פיס. װאָס טוג איהם דאָס נאלד? 

-- וואס זאלען מיר יעצט טהאן ? האט ענדליך לואיס נעפרענט. 

-- דער סאַטשעם האט אונז אַהער געבראכט, האט בעלהימער געזאָנט. ער 
שענקט אונז געוויס דיעזעס גאלר. 

דער אַדלער קאָפּ האט גענעבען אַ ווינק, אז ער שענקט זיי אלעס. ער דארף 
עס ניט און װיל עס ניט. 

-- הערט מיף אױיס, לואיס, האט בעלהימער ווייטער געזאָנט. מיר דארפען 
יעצט דאס נאָלד ניט. עס קען אבער פּאסירען איינעם פון אונז, ער זאל זיין אין אַ 
נויטה און זאל דארפען דיעזעס נאלד. מיין ראטה איז דאהער, אז מיר זאלען פער, 
רעקען דאס נאלד מיט בלעטער און צוויינען פון ביימער, דאן זאלען מיר פערלענען 
מיט שטיינער דעם אריינגאנג אין טהאל, אַז קיינער זאל אהער ניט קענען צוקומען. 
מיר ועלען דאן מאכען אונז אַ צייכען, וואו דיעזע נאָלד נרובע נעפינט זיך און מיר 
וועלען אונז אוועקפאהרען. וועלען מיר אמאל דאַרפען דאס נאָלד, וועלען מיר קומען 
אהער. -- וואס איז איער מיינונג, נראף לואיס ? 

-- מיר זאלען זיך באַלד נעהמען צו דער ארבייט, האט לואיס נעענטפּערט. 
עס שווינדעלט מיר פאר דיא אוינען, ווען איך זעה דיעזע רייכטהימער. 

--- איהר האט רעכט. לאמיר זיך נעהמען צו דער אַרבײט! 

זי האבען אנגעהױבּען אפּצושניידען צוויינען פון ביימער און זי אַרויפצוווארפען 
אויפץ נאָלד,. אין א פאָר שטונדען איז דאס גאנצע רייכע שטיקעל ערד געווען בע 
דעקט מיט אַ דיקען פאך נרינע צוויינען און בלעטער. (14,. 6) 
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-- עס וואטט נלייך געווען, מיר זאלען מיטנעחמען מיט זיך אַ שטיקעל נאָלד 
צור פּראָבע. לאָמיר ווענינסטענס האבען ביי זיך אַ בעווייז, אז מיר זיינען געווען אין 
אזא רייכע גאָלד גרוב, האט בעלהימער נעזאנט. 

--- ניין, האט לואיס געענטפערט. צו וואס זאלען מיר עס טהאן, איבעריגענס, 
ווען איהר װוילט, נעהמט אייך א פּאר שטיקעלעך, 

בעלחימער האט זיך אינגעבּוינען און האט אויפגעהויבען דריי ישטיקלעך נאָלך 
פון דער נרויס פון אַ וועלעשען נוס. 

-- ווייסט איהױ, לואיס, אז דיעזע שטיקלעך נאָלד קענען אונז ניצען אלס 
קוגעלן, האט בעלהימער נעשפּאַסט. װען איך זאל טוידטען אן אַפּאַטשי מיט אַ גאָל; 
דענע קונעל, וואלט ער זיך ניט געהאט וואס צו בעקלאנען אויף מיר, 

זי האבען דאן אנגעהױבּען צו פערלעגען דעם ועג אין טהאל מיט גרויסע 
שטיינער. 

אונטער דעסען זיינען דיא קריענער, וועלכע זיינען נעקומען מיט'ן אדלער קאָפּ 
אויך ניט געזעסען לעדיג. זיי זיינען זיך צוגאַנגען אביסעל אין וואלד זוכען ווילדע 
טהיערע. פּלוצלונג האבען זי דערזעהן, ויא אַ באנדע פון פופציג, זעכציג אָפּאַטשיס 
איז אַריבערגעשוואומען דעם טייך דעל נארטע און זיינען ערגעץ געלאָפּען אין אַ 
שאַרפען גאַלאָפּ, 

-- זי יאָגען נאך וועמען, האט איינער פון דיא קאָמאַנטשיס געזאנט. לאָמיר 
עס מעלדען אונזער סאַטשעם. 

-- אי האב היינט נעזעחן בלייכע נעזיכטער פאהרען אויף דעם זעלבען וועג, 
האם אנאנדער דערצעהלט. דיא אפּאַטשיס יאנען זיך געוויס נאך דיא בלייכע געזיכטער, 

: - לאמיר ניט פערלירען קיין צייט און עס מעלדען דעם אדלער קאָפּ, האט 
געזאנט א דריטער, 

זיי האבּען אנגעהױבּען צוּ זוכען דעם אַדלער קאפּ מיט זיינע צוויי פריינר, 
לואיס און בעלחימער, אין א קורצע צייט האבען זיי איהם נעפונען און האבען דער- 
צעהלט אלעס, וואס זיי האבען היינט נעזעהן. 

-- עס איז קלאר, ויא דער טאג, אַז דיא אַפּאטשיס יאָנען זיך נאך דיא ווייסע 
מענשען, האט בעלהימער געזאנט. 

-- זאָלען מיר עס דערלאזען, אז דיעזע אַפּאַטשי הינט זאלען טױידטען ווייסע 
מענשען און זאלען ביי זי אָפּשנײדען דיא סקאלפּ? האט לואיס אויסנערופען. 

-- ניין,. ניין } מיר טארען עס ניט דערלאָזען ! -- לאז דער סאַטשעם זאָנען, 
וואס מיר זאלען טהאן. 

-- מיר דארפען רעטען דיא בלייכע געזיכטער, האט דער אדלער קאפ געענט. 
פערט גאַנץ רוהיג. 

ער האט באלד געהייסען זיינע קריעגער זיך צו טהיילען אין צוויי פּארטיעס. 
איין פארטיע האט ער אליין נעפיהרט און דיא אנדערע פּארטיע האבען נעפיהרט 
לואיס אה בעלהימער. דער אדלער קאפּ האט גוט געקענט דיא געגענד, ער האט 
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געוואוסט, אז עס איז דא אַ הייל, וועלכע חאט צוויי אויסגעננע. ער האט געוואוסט 
נאך פיעלע זאכען פון דיעזער הייל. 

מיר וועלען יעצט ניט בעשרייבען דיעזע הייל, ווייל מיר וועלען זיך נאך אומי 
קעהרען צו איהר. זיא שפּיעלט א נרויסע ראָלע אין אונזער ווא ה רער ערצעהי 
לונג. זיא איז געווען פון דיא רייכסטע גאלד גרובען אין קאליפארניען, פון וואנען מען 
האט ארױסגעשלעפּט הונדערטער מיליאָנען גאָלד. 

מיר מוזען זיך איילען צו אונזער נעשיכטע. 

קוים איז לואיס, בעלחימער מיט זייערע מענשען אוועקנענאנגען עטליכע שריט, 
האבען זי דערהערט, װיא מען האט צוויי מאל אויסנעשאפען. 

-- אָהאָ! האט בעלהימער אױסגערופען. עס הייבט זיך שוין אָן! זי ווייסען 
ליידער ניט, אז מיר זיינען אזוי נאהענט. 


זיי האָבען אנגעהויבען צו לויפען, ויא ווייט זי האבען נעקענט צום אָרט, פון 
וואנען זיי האבען געהערט שיעסען. 


אין היל האט זיך אונטערדעסען אָפּגעשפּיעלט אן אַנדער טראַנעדיע. דאָן 
מאַרטין מיט'ן שװאַרצען בּער זיינען געלעגען אויף דער ערד און חאבען זיך געראנגעלט 
קיינער האט ניט נעוואלט נאכגעבען און זיך אונטערגעבען. 

דאן סילווא מיט דיא פיער דיענער האבען נעשאסען אױף דיא אַפּאַטשײס 
און האבען זי איינגעהאלטען. פּלוצלונג האט מען דערהערט שיעסען און דאס ווילדע 
קריענס געשריי פון דיא קאָמאַטשײס. דער שווארצער בּער האט אפּגעלאזען דאן 
מאַרטין און איז צוגעשפּרונגען צו דאָניא אניטא. ער האט זיא געוואלט נעחמען אויף 
דיא פּלייצעסם און אנטלויפען מיט איהר. דאן מארטין איז איהם נאָכגעלאָפען און 
ביידע מענער האבען זיך װיעדער אנגעהויבען צו ראַנגלען. -- בוך ! זי זיינען נעשטאַ: 
נען ביים ברענ פו'ם פינסטערן ברונען און זיינען ביידע אריינגעפאלען אין ברונען. 
אייניגע סעקונדען האט מען נאך געקענט הערן זײערע ווילדע געשרייען. באלד איז 
אלעס שטיל נעווארען. 

אניטא איז ארויסנעלאפען. פּלוצלונג האבען זיא אנגעהאפּט צוויי ווייכע ערעלע 
הענד און האבען זיא צונעפּרעסט צום הארצען. דאס איז געווען לואיס. ער האט 
אױסגעשפּרײט דיא הענד און האט אויפגעפאננען דאס אונגליקליכע מערכען. זיא 
איז נטפאלען אין אהנמאבט, 

אונטערדעסען איז דער אדלער קאפּ מיט זיינע מענשען אנגעקומען פו דער 
אנדערער זייט הייל און האבען אנגעהויבען צו שרייען און צו שיעסען מיט זייערע 
פיילען, דיא אפּאטשייס האבען זיך אזוי דערשראקען, אז זי האבען אלעס אוועקגע. 
ווארפען און זיינען זיך צולאפען אין אלע זייטען. 

אין איינינע מינוט ארום איז דיא הייל נעבליעבען לעדיג. דער אדלער קאטּ 
האט אנגעצונדען א שטיק האלץ און האט זיך ארומגעקוקט. דאן סילווא איז געלע. 
נען טױדט, דורכגעלעכערט פון אַ פייל פון דיא אַפּאַטשײס. דריי דיענער זיינען 
געלענען טױט לעבען איהם, נור איין דיענער האט נאך נעלעבט. ער איז אבער 
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געווען שטארק פערוואונדעט און האט זיך ניט נעקענט ריהרען. זעקס אפּאַטשי 
קריעגער זיינען געלענען טױידט ניט ווייט פון זי. 

ניט פערוואונדעט איז נעבליעבען איין איינציגע -- אניטא. לואיס איז געשטא: 
נען לעבען איהר און האט איהר געריעבען דעם שטערן מיט קאניאַק פון זיין רייזע 
פלאש. וען זיא איז געקומען צו זיך און האט נעעפענט דיא אױגען, האט זיא אנ; 
געהויבען צו לאכען. באלד האט זיא אנגעהויבען צו זינגען און צו רעדען זאכען, וואס 
איין ווארט האט צום אנדערן ניט געהערט. -- זיא איז געװאָרען וואהנזיניג. 

טרויעריג, פערצווייפעלט מיט טרערין אין דיא אוינען זיינען געשטאנען לעכען 
איהר לואיס און בעלהימער. זיא איז געווען שעחן, ליעבליך, בליהענד און דאך האט 
איהר געפעהלט דאס איינצינע, מיט ואס דער מענש קען שטאָלצירען -- דעו 
פערשטאנד. 

4טעס קאפּיטעל, 
דער מעדיצין בּוים. 

גראַף דע לעאָלעראַס איז אריינגעפאהרען מיט זיינע מענשען אין דער גרויסער 
וויסטע פון דעל נארטע. קאַסאַרעס איז געווען זייער ווענווייזער. דעם ערשטען טאנ 
איז אלעס גענאננען זעהר גוט. דאס װעטער איז געווען שעהן און דער וועג איז געווען 
זעהר אנגענעהם. זיינע מענשען האבען זיך באַלד בערוהינט און האבען אנגעהויבען 
צו זיננען און צו לאכען. זיי האבען זיך יעצט איבער ציינט, אז דיא וויסטע איז נאר 
ניט אזוי געפעהרליך, ויא מען האט זי פארגעשטעלט און האבען זיך באלד איבער. 
געבעטען מיטן נראַף. 

וואס ווייטער אבער זיי זיינען געפאהרען, אלץ אומעטינער, אלץ טרויערינער 
זיינען זי געװאָרען. דיא װויסטע האט ארויסגעוויעזען איהר איינפלוס אויף דיא רייזענדע. 

אויפין דריטען טאג האבען זי געזעהן פון דערווייטענס אַ רייטער לויפען אויף 
זיין װילדען פערד. דער גראַף האט געהייסען, מען זאל איהם נאכיאָנען. דיעגא לעאָן 
מיט צעהן מענשען זיינען איהם נאכגעלאפען. דער רייטער אבער איז בּאַלד פער. 
שוואונדען. דיענא מיט זיינע מענשען זיינען נעקומען צוריק מיעד, מאַט, צובראָכען 
און בעדעקט מיט שטויב, 

דאס האט נעמאכט זעהר אַ שלעכטען איינדרוק אױף אלע סאָלדאַטען. זי 
האבטן אנגעהויבען איינצוזעהן, אז מיט אן אמעריקאַנער װיסטע טאָר מען ניט 
שפּאסען. 

פון טאנ צו טאנ זיינען זי געוואדען אלץ טרויערינער און פערצווייפעלטער, 
דאס װאַסער, וואס זי האבען געהאט מיט זיך, איז פערדארכען נעווארען פון דער 
חיץ, אז עס איז געווען אונמענליך עס צו טרינקען. דאס פּראָוויאנט, וואס זיי האבען 
מיטגענומען, איז פערדארבען געװאָרען. דיא מענשען האבען אנגעהויבען קראַנק צו 
װוערן און צו בלייבען הינטערשטעליג. ‏ . 

קוים אבער האט זיך איינער אפּנעטהײלט פון דער ארמעע און איז געבליעבען 
אויף אַ האלבע שטונדע ועג פון הינטען, פלענט מען איהם נעפינען טױדט און 
סקאַלפּירט. עס איז נעווען אונמענליך צו וויסען, װער עס האט עס געטהאן. מען 
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האט קיינעם ניט נעזעהן און דאך פלענט מען געפינען מענשען מיט אָפּנעשניטענע 
סקאַלפּס, 

זייער לאנע איז געווארען מיט יעדען טאג שלימער און פערצווייפעלטער. דער 
נראף האט ענדליך איינגעזעהן, אז װוייטער קען ער ניט נעהן. ער האט זיך געשעהמט 
עס ארויסצוזאנען עפענטליך. ער האט דאהער נעהייסען בלייבען שטעהן, האט אלע. 
מען פערזאמעלט און האט זיי געזאנט * 

-- מיינע העררען, איך האב אייך צונויפנערופען, מיר זאלען זיך בעראטהען, 
וואס ווייטער צו טהאן. דיא פראנע איז יעצט, זאלען מיר ווייטער נעהן, אדער זאלען 
מיר זיך אומקעהרען, לאז יעדער זאנען זיין מיינונג. 

-- קאפּיטאן, האט זיך אנגערופען איינער פון דיא ווייסע קאפּען. איהר זייט 
אונזער אנפיהרער, אונזער קאפּיטאַן. איהר דארפט בעפעהלען און מיר וועלען אייך 
פאלגען. מיר וועלען געהן, וואוהין איהר װעט אונז הייסען. 

אלע האבען געקוקט אויף דעם מאן וואס האט גערעדט, מיט שטוינען. זי 
האבען ניט פערשטאנען, אז ער לאכט פוןם גראַף. דאמאלס, ווען זי האבען קוואר. 
טירט אין נרויסען הויז פוױ'ם קייסער מאנטעזומא, האט מען געװאָרענט דעם גראַף, 
ער זאל ניט פאהרען אין דער װיסטע. ער האט קיינעם ניט געוואלט הערן. ער האט 
בעפוילען, ער האט נעהייסען. יעצט לאז ער אונז ארויספיהרען פּוים נעץ, אין װעל. 
כען ער האט זיך אליין פערפּלאנטערט. 

דער גראַף אבער האט פערשטאנען דעם ביטערן פארוואורף, וואס אין נעי 
לענען אין דיא ווערטער פון'ם איינפאכען סאָלראט. ער האט עס געװאָלט פערגלעטען 
און האט זיך געווענדעט צום אלטען בלאָס און האט איהם געבעטען ; 

-- זאנט איהר אונז איער מיינונג, אלטער מאן. וואס זאלען מיר יעצט טהאן? 

-- זאל איך אייך ארױסזאָגען מיין מיינונג פריי און אָפּענהערציג ? 

-- געוויס { איך בעט אייף, איהר זאלט מיר זאנען אלעס, וואס איהר ווייסט 
און פערשטעהט, 

-- אלזא, הערט מיך אױס, העױר גראַף און איהר אלע ! -- אונז האט מען 
פערראטהען. אונז האט מען אומיסטען פערפיהרט אהער. אונזערע פיינד נעהן אונז 
נאך און בעװאַכען אונז. זי ווילען זיך פאר אונז ניט ווייזען, ווייל זי דארפען זיך ניט 
ווייזען. זי ווייסען, אז מיר ועלען דא אויסשטארבּען איינצינווייס פאר הונגער, 
רורשט און קראַנקהייט, 

אלע האבען איהם אויסנעהערט מיט דער גרעסטער אויפמערקזאמקייט. אלע 
האבען געפיהלט, אז ער האט פאלקאָמען רעכט. 

-- סעניאר בלאַס, איך פּערשטעה פון אייערע רעד, אז איהר בעשולדיגט 
איינעם, אז ער האט אונז פערפיהרט אהער, האט דער גראף געזאנט, 

-- יא, האט בּלאס נעענטפערט. -- אבער.... 

-- קיין אבּער, סעניאר בלאָס { האט איהם דער גראַף אונטערבראָכען. מיר 
נעפינען זיך אין אזא פערצװוייפּעלטער לאנע, אז מיר מוזען אלעס וויסען. מיר מוען 
יעצט בעשליעסען, וואס מיר זאלען ווייטער טהאן. אונזער לעבען הענגט יעצט אם 


-- 214 - 6.8 


פֿון אונזער בעשלוס. יאנט אלעס, וואס איהר װײסט, האט פאר קיין זאך קיין 
מורא ניט. 

-- איך האב קיין מורא ניט, האט בלאס נעענטפערט, איך ווייס וואס איך רער. 

-- אלזאָ, זאָנט ארויס ! האט דער נראף אויסגערופען אונגעדולדיג. 

אלע זיינען געװאָרען אונגעדולדיג צו וויסען, וואס בּלאָס װעט זי זאָנען,. בע- 
זאנדערס אונרוהיג איז געװאָרען קאַסאַרעס. איהם האט דאס הערץ נעזאנט, אז 
דאס מיינט מען איהם. 

-- הערר גראַף ! האט בלאַס אנגעהויבּען זיין רעדע. ‏ ביי אונז אין מעקסיקא 
איז דא אַ נעזעץ, אז דער פּילאט, וואס נעהמט זיך אונטער אריינצופיהרען אַ שיף 
אין אַ פּארט, איז פעראנטװאָרטליך פאר אלעס, וואס עס טרעפט זיך דעם שיף, 
זא לאנג ער געפינט זיך אויפ'ן דעק פון'ם שיף. דיעזעס נעזעץ. איז אנגענומען אין 
דער גאנצער וועלט. ביי אונז אבער איז דא נאך אנאנדער געזעצט און צוואר, אז ‏ 
ינדער, ער עס נעהמט זיך אונטער צו פיהרען אַ מענשען אדער אַ פּאַרטיע אי 
דער פּרעריע אדער אין דער וויסטע, דער איז פעראנטווארטליך פאר אלעס,. װאָס 
עס פּאסירט זי אין דער וויסטע. 

דא העלפט ניט קיין תירוץ, קיינע רעכטפערטיגונג און קיינע פערטהיידינונג. 
ווען דוא האסט זיך אונטערגענומען, מוזט דוא װיסען דעם װענ. אין אלע אונגליקען, 
וואס האט אונז געטראפען אין דער לעצטער צייט, איז שולדיג דער מאן, וועלכער 
האט געזאנט, אז ער קען אננז פיהרען דורף דיא וויסטע. 

אלע האבען יעצט געקוקט אױף קאַסאַרעס. ער האט געפיהלט, ויא אלע 
שטעכען איהם דורך מיט זייערע אױיגען און האט ניט נעוואוסט, וואו זיך צו בעהאל, 
טען. דער נראַף האט זיך געווענדעט צו איהם. 

-- נו, וואס זאנט איהר, סעניאָר קאַסאַרעס ? -- איחר זייט דאך אונזער 
פיהרער, 

קאסאַָרעס האט ענדליך איינגעזעהן, אז נור פרעכהייט קען איהם דא רעטען. 
ער האט זיך דאהער געמאכט הארץ און האט געענטפערט שטאלץ : 

-- איינענטליך האב איך נאר ניט וואס צו ענטפערן, װען אַ דיענער בעשול. 
רינט מיך. ווען איך ענטפער אייך, טהו איך עס נור דערפאר, ווייל איך זעה, אז 
ריא מענשען זיינען פערצווייפעלט. -- איבערלעגט אייף, וואס איהר רעדט. איהר זיים 
ארויסגעפאהרען פיהרען קריעג מיט דיא אפּאטשייס. בין איך דען שולדיג, װאָס דיא 
אַפּאַטשײס זיינען אייך נאכנעלאָפען און האבען געטױדטעט צװאַנציג מענשען ?. בין 
איך שולדיג, וואס דיא אפּאטשייס בעהאלטען זיך און ווילען זיך ניט לאזען פאננען 
פון אייך ? איך האבּ מיך אונטערנעפֿומען, איך אל אייך ווייזען דעם וועג. דאס 
וזאב איך נעטהאן. ווייטער האב איף קיין פעראנטװאָרטליכקײיט ניט. 

דיא פערזאמעלטע האבּען נעשוויענען. זיי האבען ניט געוואוסט וואס איהם 
צו ענטפערן. איינענטליך האט ער דאָך רעכט. ער איז א װענווייזער און דארף זיין 
ווייזען דעם װעג, ניט מעהר. מען קען איהם דאך ניט בעישולדינען, וואס דיא אַפּאַי 
טשי'ס פאלען אָן אויף דיא קראנקע און סקאַלפּירען זיי. 
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-- דאָס אלעס איז נאנץ ריכטיג, האט בלאָס געענטפערט. וואס װעט איהר 
אבער ענטפערן אויף מיינע אַנדערע בעשולדינוננען 1 וואס װעט איהר ענטפערן 
דארויף, וואס איהר רערט מיט דיא מענשען און רייצט זי אױף, זײ זאלען אועק: 
ווארפען דעם גראַף און זיך געהן, וואוהין זי וילען 1 ואס קענט איהר ענטפערן 
דארויף, וואס איהר האט געטהאן היינט נאנץ פריה. איהר זייט אויפגעשטאנען, ווען 
עס האט נור וואס אנגעהויבען צו טאָגען און האט אויסגעשטאכען דיא לעדערנע 
פלעשער מיט וואסער. איך האכ אליין נעזעהן, ויא דאס וואסער איז אויסגערונען 
אין זאמד. ענטפערט! פערטהיידינט אייך יעצט! 

קאסארעס איז געווארען בלייך, ויא קאלך און האט אנגעהויבען צו ציטערן. 
גענען דיעזע בעשולדינונג האט ער ניט נעוואוסט ואס צו ענטפערן. ער האט זיך 
צונערוקט צו זיין פערד, איז אוף איהם ארויפּנעשפּרונגען, האט ארויסגעחאפּט זיין 
פּיסטאָלעט און האט אױסגעשאָטען אויף בלאסץ און אליין איז ער אנטלאפען, ויא 
אַ פייל פון'ם בויגען. | 

-- פּערפאָלנט דעם פעררעטהער ! טױדטעט דעם מערדער ! האט נגעשריען 
דער נראף אויסער זיך. 

ער, דיענא לעאָן און נאך עטליכע זיינען ארויפגעשפּרונגען אוף זייערע פערד 
און האב אנגעהויבּען נאכצולויפען קאַטאַרעס. עס האט זיך אנגעהויבען אַ ווילדע 
יאנד, וועלכע קען פארקומען נור אין דיא פּרעריען אין אמעריקאַ. ווען דער גראַף 
האט נעזעהן, אז עס איז שווער איהם צו דעריאָנען, האט ער געהייסען נלאט אויף 
איהם שיעסען. דיענא לעאָן מיט זיין לאנגער ביקס האט נעציעלט און נעטראָפען 
קאסארעס אין רוקען. דער פעררעטהער איז אראפּנעפאלען טוידט פון זיין פערד. זי 
האבען איהם געלאזען ליענען אין זאמד און אליין זיינען זי צוריקנעקומען אין לאגער. 

דיעזע טרויערינע געשיכטע האט געמאכט אזא שלעכטען איינדרוק אױף דיא 
נאנצע פארטיע, אז זיי האבען נאר פערלארען דעם קאפּ. דער גראַף אליין האט 
פערלארען דעם מוטה און האט ניט געוואוסט, ואס צו טהאן. בלאס איז געווען 
פערוואונדעט און איז געלענען און האט געקרעכצט. ער האט געבעטען אביסעל 
וואסער צו שטילען זיין ברענענדען דורשט, מען האט איהם אבער געקענט געבען 
נור אביסעל ווארעמע, פערשטונקענע וואסער. 

דיענאָ לעאָן איז געווען דער איינציגער, װעלכער האט נאך ניט אין גאנצען 
פערלארען דעם מוטה. 

-- מיינע העררען ! האט ער אויסגערופען, מיר מאָרען דא ניט בלייבען. מיר 
מוזען ווייטער געהן. מיר מוזען זיך צושלאגען ערגעץ צו א לאנד. דא אין דער װויסטע 
וועלען מיר אלע אומקומען פאר הונגער און פאר דורשט. 

קיינער האט איהם ניט געענטפּערט, קיינער האָט ניט געוואוסט װאָס איהם 
צו ענטפערן. דענאך האבען זיך אלע אויפגעהויבען און האבען זיך נענומען שטילער 
הייט אויפצולענען זייערע זאכען אוף דיא מוילעזעל. דעם פערוואונדעטען בלאס האט 
מען ארויפגעלענט אויף זיין פערד און מען האט איהם צונעבונדען צום זאטעל. 

טרויעריג, דעם קאפ אראפּגעלאזען און שטיל שוויינענר האט מען זיך געלאזען 


-- 216 -- 6.+. 


אין וועג. וואוהין ? דאס האט קיינער נים נעוואוסט. מען איז נעפאהרען אין דעו 
האפנונג, אז מען װועט דאך צוקומען ערגעץ צו א טייך, צו א לאנד. 

דער טאג איז געווען זעהר אַ הייסער. דיא זון האט נעברענט, ויא פייער. 
דאס זאמד פון דער וויסטע און דיא שטיינער האבען זיך צונליהט און זיינען געװאָרען 
הייס, אז זי האבען געברענט דיא פיס פון דיא פערד. דיא מענשען האבען פערנעסען 
אן עסען און האבען געזיפצט, געקרעכצט און נעבעטען : וואסער ! דער דורשט איז 
געווארען פון מינוט צו מינוט ערנער און שרעקליכער. 

עס איז געװאָרען נאכט. מען איז געבליעבען שטעהן. אלע האבען נעהאפט, 
אז ביי נאכט װעט װוערן עטװאָס קיהלער, אבער אויך דיעזע האפנונג האט זיי אם- 
גענארט. דיא לופט איז געווען הייס און דריקענד. עס איז געווען אונמענליף זיך צו 
לעגען אויפין הייסען זאמד. 


גענען האלבע נאכט אין דיא לופט געװאָרען אזוי שווער און אזוי שטיקענד, 
אז זי האבען נעמיינט, זי וועלען דערשטיקט װערן. ערשט פאר טאג איז געװאָרען 
עטװאָס קיהלער און זי האבען געקענט אויף עטליכע מינוט אנטשלאפען ווערן. קוים 
אבער זיינען זיי אנטשלאפען נגעװאָרען, איז װיעדער ארויס דיא זון און האט אננע. 
הויבען צו ברענען נאך הייסער, ויא נעבטען. 


מען האט זיך געמוזט אויפהייבּען און ווייטער נעהן, אבער ניט אלע האָבען 
זיך געקענט אויפהייבען. פיעלע זיינען געבּליעבען ליעגען אויפץ ארט. זיי זיינען נע. 
ווען טוירט. 

מיט שווערער מיח איז עס געלונגען דעם גראַף און דיעגא לעאָן איינצובעטען 
דיא איבערינע, זי זאלען זיך אויפזעצען אויף זייערע פערד און זאלען ווייטער פּאָהרען, 
פיעללייכט וועלען זיי דאך ערגעץ אנטרעפען וואסער. 

מיעד, הונגעריג, דורשטיג און שלעפעריג האבּען זי זיך געשלעפּט אהן אַ וועג 
און אהן א שטעג אין דער שרעקליכער, ברענענדער ויסטע. עס האט אױסגעבראָכען 
צווישען זי דיא שרעקליכע קראנקהייט, וועלכע דיא מעקסיקאַנער רופען קאַלענטורא, 

דיא קאַלענטוראַ איז אַ מערקווירדינע קראַנקהײט. ועניג דאקטוירים ווייסען 
פון איחר און נאך ועניגער ווייסען, ויא אזוי זיא צו היילען. דיא קאַלענטוראַ קומט 
פאר נור אין דיא גאנץ הייסע און װיסטע גענענדען פון אמעריקא. זיא איז אן ארט 
וואהנזינן. דער מענש הייבט אן צו לאכען און צו טאנצען. עס ווייזט זיך איהם אויס, 
אז ער טרינקט דיא טהייערסטע וויינען און עסט דיא בעסטע עסענס אין דער וועלט. 
דאס געדויערט אבער נור עטליכע מינוט. באלד איבּערציינט זיך דער קראנקער, אז 
עס איז אַ ליעגען. ער איז גאר הונגעריג און דורשטיג און האט ניט אַ לעפעל ווא. 
טער, מיט װאָס צו שטילען זיין דורשט, ער װוערט אזוי טרויעריג און אזוי פערצוויי, 
פעקט, אז ער וויל זיך נעהמען דאס לעבען. 

דאס איז דיא קאַלענטוראַ. דאס איינצינע מיטעל איז אַ טרונק פרישעס 
וואסער. וואו נעהמט מען אבער אין דער װיסטע נוטעס, פרישעס וואסער. דיא 
קאָלענטורא אלײן אִיז קיינע געֶפעֶהרליבע קראָנקהייט. זיא איז נור געפעהרליך דער 
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מיט, וואס דער קראנקער אליין וויל זיך נעהמען דאס לעבען. װען מען היט איהם 
ניט אפּ, טהוט ער עס אױיך. 

עס איז פערנאננען װיעדער אַ טאָנ. דעם אנדערן טאג האבען זיך נאך וועניגער 
מענשען נעקענט אויפהייבען פון זייערע געלענערס. דיא היץ איז געװאָרען נאך 
שטארקער, דיא לופט נאך שווערער. דער דורשט נאף שרעקליכער. איינינע האבען 
אויפנעשניטען דיא אױערן פון דיא פערד און דיא מױלעזעל און האבען געטרונקען 
דאס ווענינע בלוט, וואס האט ארױסגעשפּריצט פון דער וואונד. 

פּלוצלונג האט זיך נעוויעזען אַ װאָלקען און האט פערדעקט דיא זון. דער 
וואלקען איז געווארען אלץ געדיכטער און אלץ שװאַרצער, אַ שרעקליכער בליץ האט 
דורכגעשפּאלטען דעם הימעל און אַ שרעקליכער דונער האט פערטויבט דיא אוני 
נליקליכע. 

דיא פערד זיינען נעבליעבען שטעהן. ריא מענשען זיינען אראפּגענאננען און 
האבען זיך אניעדערנעשטעלט לעבען זי דערשראקען, פערשטיינערט, פערנליווערט. 
יעדער האט נעפיהלט, אז עס װעט נעשעהן עפּעס שרעקליכעס, עפּעס אויסער אר: 
דענטליכעס. פּלוצלונג האט איינער אויסנערופען מיט אַ ווילדער, שרעקליכער, אונ: 
מענשליכער שטימע : 

-- דער טעמפּאָראַל ! דער טעמפּאָראַל ! 

דער גראף און פיעלע פון זיינע ווייסע קאַפּען האבען שוין נעוואוסט, וואס רער 
טעמפּאָראַל איז. זיי האבען געוואוסט, אז דער טעמפּאָראַל איז אַ שרעקליכער וינד 
אין דער װויסטע, וועלכער הייבט אױף גאנצע בערג מיט זאמד. 

-- לענט. אייך אניעדער  !‏ גראבט איין אייערע נעזיכטער אין זאמד| האט 
געשריען דער גראַף. -- דאס איז איער איינצינע רעטונג, 

אלע זיינען געפאלען מיט זייערע געזיכטער צו דער ערד, ויא דורך אַ צױבער. 
אנאַר דיא פערד און דיא מוילעזעל האבען געפיהלט, אז דאס איז זייער איינציגע 
רעטונג און האבטן זיך אריינגעווארפען אין זאמד. דער גראַף האט נאך געהאט אזוי 
פיעל מוטח, אז ער האט ארױיפגעװאָרפען אויפן קראַנקען בלאַס אַ דיקע און שווערע 
רעק. 

יעצט האט זיך אנגעהויבען אַ ספּעקטאקעל, וועלכעס איז שווער צו בעשרייבען 
מיט ווערטער. דיא אלטע מוטער נאטור אליין איז בייז געװאָרען און האט געוויעזען, 
וואס זיא קען. 

עס האט זיך אױפּגעהױבען א שרעקליכער װוינד, וועלכער האט אויפגעהויבען 
נאנצע בערג זאמד און האט זי איבעו געטראנען פון איין ארט צום אנדערן. וואו 
נעכטען איז נעווען א טהאל, איז היינט געװאָרען אַ בארג { וואו נעכטען איז געווען 
א בערנ, איז היינט געװאָרען אַ טיעפער טהאל. דיא נאנצע וויסטע האט זיך פערי 
ענדערט אין דער שטונדע, װאָס דער טעמפּאָראַל האט געװועהט. ואו ער האט 
אנגעטראפען אַ בוים, האט ער איהם אויסנעדרעהט און איבערגעקעהרט מיט דיא 
ווארצלען ארויף. 

גראַף דע לעאָלעראַס טיט זיינע מענשען וואלטען געווען פערשאָטען געװאָרען 
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מיט זאמד און װאָלטען נעוויס דערשטיקט געװאָרען, ניט איינער װאָלט פון זײ 
געבליעבען. צו זייער נליק אבער, זיינען זי געבליעבען ליענען ניט יט פון אַ גרויסען 
שטיין. דיעזער שטיין האט זי גערעטעט. דער װוינט האט אנגעטראָנען אַ הייכען 
כערג זאמד פארין שטיין און דארט, וואו זי זיינען געלעגען, איז דאס זאמד געבּליע. 
בען רוהיג. דאס איז געווען זייער רעטונג. 

אַ נאַנצע שטונדע נאכאנאנד האט דער וינד גערוישט, נעוועהט און געשלעפּט 
בערנ מיט זאמד. ענדליך איז אלעס שטיל געװאָרען. דער טעמפּאָראַל דיערט ניט 
לאננ. דאס איז נאך אַ גליק פאר דיא רייזענדע אין יענער געגענד. 

ווען עס איז געװאָרען שטיל, האבען דיא מענשען אנגעהויבען ארויסצוקריעכען 
פון זאמד און עפענען דיא אױיגען. זייער ערשטער נעפיה? איז געווען אַ שרעקליכער. 
יעדער האט געפיהלט, אז ער האט זאמד אין מויל, אין דיא אוינען, אין דיא אויערן 
און דיא נאזלעכער, אין האלז און אויפן גאנצען קערפּער. דיא צונג איז געווען טרו. 
קען, פערברענט און פול מיט זאמד. 

איינער נאכץ אנדערן האט זיך אויפנעהויבען, איינער נאכ'ן אנדערן האט זיך 
ארומנעקוקט מיט שרעק און שטוינען. זי האבען אנגעהויבען צו פערשטעחן, אז זייער 
לַאנע איז אַ פערצווייפעלטע. פיעלע זיינען געוטן אזוי שװאַך, אז זי האבען זיך ניט 
נעקענט ריהרען. זי האבען געבעטען, מען זאל זיי לאזען דא שטארבען. אנדערע 
האבען געקרעכצט, געוויינט און געשלעפּט זיך צו זייערע פערד. דיא פערד האבען 
אבער אויך שטארק געליטען, פיעלע פון זי זיינען געבליעבען טױדט, אנדערע זיינען 
געווען אזוי שוואך, אז זי האבען זיך ניט נעקענט אויפהייבען. 

פון ווייטער פּאָהרען האט שוין קיין רעדע ניט געקענט זיין. פון דער נאנצער 
ארמעע פון הונדערט עטליכע און אכציג מענשען זיינען יעצט געבליעבען לעבען נור 
הונדערט און צעהן. דיעזע הונדערט אוּן צעהן זיינען געווען מיעד, קראנק און צובראָ- 
כען, אז זי האבען זיך ניט געקענט ריהרען און האבען יעדע מינוט ערװאַרטעט, אז 
דיא אפּאטשייס וועלען אויף זיי אנפאַלען און וועלען זי אלע טױדטען. 

אזוי זיינען זי איבערנעזעסען און איבערגעלענען דעם רעסט פוים טאג און 
דיא גאנצע נאכט. נאכץ טעמפּאָראַל איז דיא לופט געװאָרען פרישער און קיהלער. 
װוער עס האט נאך נגעהאט אביסעל כח, דער האט זיך צוגעשלעפּט צו דיא פלעשער 
מיט ראָם און קאניאק און האט גענומען אין מויל אריין אַ פּאָר טראפּען. קיין װאַי 
סער האבען זי שוין ניכ גט זאט. 

דעם אנדערן טאג אין דער פריה איז דער גראף אויפנעשטאנען און האט 
אנגעהױבּען צו בעטען, אז מען זאל ווייטער פאהרען, אבער אויסער דיענא לעאָן און 
און נאך עטליבע מענשען האט זיך קיינער ניט נעוואלט אדער ניט געקענט ריהרען 
פון'ם ארט. 

פּלוצלונג האט דער גראַף אנגעהויבען צו לאכען און צו זיננען. 

-- קאַלענטוראַ,. האט געמורמעלט דיענא לעאָן. ער האט דיא קאַלענטוראַ. 

זיין דאס ענדע פוז אונז ? זאלען מיר אלע דא אומקומען פון דורשט און 
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אזוי וויא ער האט אזוי נעטראַכט וואס צו טהאן, האט דער גראַף אויפנעהערט 
צו זינגען, האט ארױיסנעחאפּט זיין פּיסטאָלעט און האט זי צונעלענט צו שטערן. 
עַר האט געװאָלט זיך דערשיעסען. דיענאָ לעאָן האט איהם אננעהאפּט בּיי דער 
האנד און האט מיט געװאַלד ארויסנעריסען ביי איהם דעם פּיסטאָלעט. 

-- לאזט מיך! האט דער גראַף נעבעטען. לאזט מיך מאכען אן ענדע צו מיין 
לעבען. איך האב אייך פערפיהרט, איך האב אייך אוננליקליך נעמאכט. איך מוז 
שטאַרבען. 

-- ניין, קאַפּיטאן ! האט דיענא לעאָן אויסנערופען. איחר טארט ניט שטאַר. 
בען פריהער פאר אלעמען. איהר מוזט זיין דער לעצטער. אַ שיפס-קאַפּיטאַן טאר 
זיך ניט ארײינוואַרפען אין וואסער, ווען ער זעהט, אז זיין שיף געהט אונטער. ער 
מוז װאַרטען ביז צו לעצט. ער מוז שטאַרבען דער לעצטער. 

-- נון, דאן װעל איך שטאַרבען דער לעצטער ! האט דער גראף געזאגט און 
האט זיך געװאָרפען אויף דער ערד. 

אלע זיינען געבליעבען זיצען אויף זייערע ערטער און האבען ערװאַרטעט דעם 
טױדט. פּלוצלונג האבען זיי דערזעהן, ויא עטליכע רייטער קומען אן. זי האבּען 
געמיינט, אז דאס זיינען אַפּ, זשייס, וועלכע זיינען נעקומען זי טױדטען. זי האבען 
זיך ניט געריהרט פו'ם ארט. זיי װאָלטען צופּריעדען געווען, אז דיא אפאטשייס 
זאלען זי טױידטען און זי ענדליך בעפרייען פון זייערע ליידען. 

איינער פון דיא רייטער איז אראפּנעשפּרונגען פון זיין פערד און האט בע: 
טראכט דעם טרויערינען לאגער, 

-- ביי גאט! דאס איז דאך דער גראַף דע לעאָלעראַס מיט זיינע מענשען | 
האט אויסגערופען בעלהימער, 

דער אדלער קאפ מיט זיינע קאָמאנטשייס זיינען אויך אראפּגעשפּרוננטן פון 
זייערע פערד און האבען אנגעהויבען אויסצופרענען, וואס דא איז נעשעהן און מיט 
וואס מען קען זיי העלפען. 

-- וואסער ! האבּען זי אלע געשריען מיט איין קול. -- וואסער } 

לואיס איז אויף אנגעקומען. ער האט אבער נעהאלטען ביי זיך אויפץ זאָטעל 
דיא קראנקע אניטא, ועלכע האט נאך אלץ געזוננען, געלאכט און נעװויינט. ער 
איז לאננזאם אראָפּגענאנגען פון זיין פערד, האט זיא אראפּנענומען און האט זיא 
אניעדערגעזעצט אויף דער ערד, דאן איז ער ארומגעגאננען און האט בעטראכט דיא 
טרויעריגע סצענע. 

-- װאַסער דארפט איהר? האט געפרענט דער אדלער קאָפּ מיט אַ זאנדער: 
בארען שמייכעל. ניט ווייט פון אייך װאַקסען מעדיצין ביימער און איהר שטאַרבט 
פאר דורשט ? ווען דיא בלייכע געזיכטער קענען ניט דיא װויסטע, דארפען זי ניט 
פאהרען אין דער װויסטע. 

ניט ווייט פון זייער לאנער זיינען געשטאַנען דרייא בוימער. זי זיינען געווען 
נאַקעט און פּערדאַרט. דער טעמפּאראל האט זיי שטארק בעשעדינט, זיי זיינען 
אבּער געבליעבען שטעהן. דיעזע ביימער זיינען איינע פון דיא װאונדער פון יענט 
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גענענדען. וואו זי וואקסען, דאָרט איז געוויס דא װאַסער. א מאָל װאַקסען זי אין א 
קװאַל פון װאַסער; א מאָל איז דער קװאַל פערשאָטען מיט זאַמד. ווען מען גראבט 
אבער א ביסעל, געפינט מען אונטער זי וואסער. דיא אינדיאַנער רופען דיעזע ביי, 
מער אהויהע:הועלט, דאס הייסט, דיא קוועלע פון לעבּען. אין דער װויסטע איז אזא 
בוים ווירקליך דיא קוועלע פון לעבען. 

דער אַדלערקאָפּ אִיז באַלד צו געלאָפען צו דיעזע ביימער און האט אנגעהוי 
בען א וועק צו שאַרען דעם זאַמד מיט זיין מעסער. ער האט א וועק גענראָבען נור 
עטליכע מינוט, ווען עס האט זיך געוויעזען װאַסער. ער האט ווייטער גענראָבען און 
אפּנערײנינט דעם זאַמד, ביז ער האט אויפנעדעקט א קװאַל וואסער. 

-- קומט א הער ! אָט האט איהר וואסער ! האט ער אויסגערופען. 

אלע זיינען געװאָרען לעבעדיג. אלע זיינען אוֹיפגעשפּרוננען מיט פרישע קרעם. 
טען און זיינען געלאפען צום װאַסער. דער אַדלער קאָפּ און בעלהימער זיינען נעשטאַ- 
נען ביים ברונען אין האבען אויסנעטהיילט דאס וואסער דער רייהע נאך. וען דיא 
יעזונדע האבען זיך אנגעטרונקען, איז מען געגאנגען צו דיא קראַנקע. בלאַס איז נע: 
לענען האַלב טױט. ער האט שױן זאָגאר קיין כח ניט געהאט צו קרעכצען. קוים 
אָבֶער האט מען איהם ארינגענאָסען א ביסעל וואסער אין מויל אריין, האט ער גע. 
עפענט דיא אוינען אין האט געזאגט מיט א שװאַכע שטימע: 

-- וואסער ! וואסער ! 

בעלהימער האט איהם באַלד דערקענט און איז ניט אפּנעטרעטען פון איהם. 
בלאס איז איהם געפעלען, זייט ער האט זיך מיט איהם בּעקענט. בעלהימער אין 
געווען אַן אלטער יענער אין האט נוט נעקאָנט מעקסיקא. ער האט שױן נעזעהן 
אזעלכע פעלע. ווען בלאָס האט זיך אנגעטרונקען מיט וואסער, האט ער איהם נענע- 
בען עטליכע טראָפּען קאָניאַק. דאן האט ער אונטער געזוכט זיין וואונד און האט 
נעפונען, אז זיא איז ניט געפעהרליך. װען ער זאָל ניט געווען לײידען פון דורשט, 
װאָלט ער שוין לאנג נעזונד געווען. 

ווע דיא אוננליקליכע האבען זיך אנגעטרונקען און א ביסעל דערפרישט, חא. 
בען זי ערשט אנגעהויבען צו פיהלען, אז זי זיינען הונגעריג. דער אדלער קאָפּ און 
בעלהימער האבען בּאלד צולעגט א פייער אין האבען אנגעהויבען צו בראָטען דאס 
פרישע פלייש פון'ם הירש, וועלכען זיי האבען נעכטען דערשאָסען. 

אין דער נאנצער צייט, וואס דער אדלער קאָפּ האט אױסנענראָבען דאס וא 
סער און האט אלעמען נעגעבען צו טרינקען, איז אניטא געזעסען אוף דער ערד, האט 
זיך געשפּיעלט מיט'ן זאַמד, האט געלאַכט, נעוויינט און נעזונגען. עס האט איהר װוע. 
ניג געקימערט, וואס עס טהוט זיך ארום איהר. זיא האט זיך אױף קיינעם ניט 
אומגעקוקט און קיינער האט זיך אוף איהר ניט אומגעקוקט. יעדער איז געװוען בע- 
שעפטינט מיט זיך { יעדער האט געזוכט צו שטיכען זיין דורשט. 

לואיס אִיז געשטאנען פון דער װייטען און האט בעטראַכט דאס אונגליקליכע 
מעדכען. ער האט זיך דער מאנט אן זיין ליעבע. הייסע טרערין האבען זיך גענאָסען 
פון זיינע אוינען און זיינען נעפאלען אויפין זאמר. 
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דער גראַף איז געווען אזוי אויפגערענט פון דער סצענע אין דער פריח און פון 
ויין קראַנקהײט, אז ער האט אין דער ערשטער צייט גאר ניט בעמערקט, וואס עס 
טהוט זיך ארום איחם. ווען מען האט איהם אבער דערלאננט אבּיסעל וואסער און 
ער האט זיך עפּעס בערוהינט, האט ער דערזעהן אניטאץ, : 

-- וואס איז דאס ? ויא קומט זיא א הער ? האט ער אויסגערופען און איז 
צו נעשפּרוננען צו איהר, 

-- דוא ? דוא ביסט דא ? האט זיא אויס גערופען מיט שרעק און האט אנ- 
געהויבען צו לויפען. 

זיא איז אבער געלאפען ניט ווייט.---דער קראנקער בלאַס האט זיא אויפנע. 
חאַפּט אין זיינע ארימ'ס. זיא איז געלאפען געראדע אין דעם ארט, וואו ער איז נע: 
לעגען,. אוץ איז אומגעפאלען איבער איהם. דער אלטער טרייער דיענער האט זיא 
צו געפּרעסט צו זיין הארצען. 

-- ליעבעס, טהייערעס קינד! ואס מאכסט דוא ? ויא קומסט דוא אהער ? 

ער האט זיא אנגעהויבען צו קושען און צו וויינען. אין דער ערשטער מינוט 
איז אניטא געווען אזוי איבערשראָקען. אז זיא האט איהם ניט דערקענט. זיין שטי: 
מע אבּער האט איינגעדרונגען צו איהר אין הערצען. זיא האט זיך אפּנעטרײסעלט, 
ויא א מענש. וועלכער חאפּט זיך אויף פון א הארטען, שווערן שלאף. זיא האט 
אויפגעריסען איהרע אויגען, האט זיך אומגעקוקט און איז איהם ארויפנעפאלען אויפץ - 
האלן. 

-- דוא ביסט עס, מיין נוטער. אלטער בלאס ? האט זיא אויסגערופען. 

-- דאס מעדכען מיטץ בלייכען געזיכט האט דערקענט א מענשען, האט דער 
אדלער קאָפּ געזאגט, דאן װעט זיא װיעדער ווערן קלוג. 

אלע זיינען נאך געבליעבען אויפ'ן זעלבּען ארט א נאנצען טאנ. אניטא איז 
ניט אפנעטרעטען פוןים אלטען בלאם. דעם אנדערן טאנ זיינען זייא אוועק געפאח. 
רען. אויפ'ן װוענ האט אניטא געמוזט זיצען אויפין פערד בּיים אלטען בלאס, קוים 
פלענט דער נראף צו קומען נעהנטער, פלענט זיא זיך בעהאלטען ביי בלאס אין 
בוזים, ויא א קליין קינד. דער איינציגער מענש פון דער נאנצער פּארטיע וועלכער 
פלענט נאך קענען רעדען מיט איהר, איז געווען לואיס. 

באלד זיינען זֵיי אנגעקומען צום גרויסען הויז פון'ם קייסער מאנטעזומא. דארט 
האבען זי זיך אויסגערוהט א גאנצען טאנ. דאן האבען זיי זיך צו שיידעט. דער גראף 
|ע לעאָלעראַס מיט זיינע מענשען זיינען געפאהרען קיין הערמאזיללא. בלאס, אניטא, 
לואיס און בעלהימער מיטן אדלער קאפּ זיינען געפאהרען זי בעגלייטען קיין גװאַימאַס. 
פון דאָרט האט לואיס און בעלהימער גערעכענט צו פאהרען ווייטער אין דער פּוע. 
ריע זוכען וואלענטינען. 
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58טעס קאַפּיטעל, 
אויפן ווענ. 


עס איז פאר נאכט. דיא זון האלט ביים אונטערנעהן. אין דרויסען איז נאן 
שטארס ווארם. דיא לופט איז ריין און ערפרישענד. 

אויפין וועג פון טאָדאָס סאַנטאָס קיין קוסקא פאהרען עטליכע רייטער, א 
מאן, א יונגעס מעדכען און פיער דיענער, אינדיאנער, 

דער מאן געהט אין מיליטער קליידער און טראנט שווערע גאָלדענע עפּאלע- 
טען אױף דיא פּלײצעס. מען דערקענט באלד, אז דאס איז א מעקסיקאנישער אבערסט 
(פּאָלקאָװניק) דאס יונגע מעדכען נעהט איינפאף אבער שעהן נעקלײידעט. דיא 
פיער דיענער זיינען הויכע, שטאַרקע אינדיאַנער, בעװאָפענט פון קאָפּ ביז אין דיא 
פיס, | 

-- טרייב ניט אזוי דאס פערד, אנדשעלא, האט דער אבערסט געזאנט. עס 
קען נאך ווילד ווערן. 

-- אה, ניין, פאטער, רעבעקא איז א נוטעס, רוהיגעס פערד. איך פלעג רייי 
טען אָפּט אוף איהם. 

-- ויא געפעלט דיר אונזער רייזע, אנדשעלא ? האט דער אבערסט וייטער 
געפרענט. 

-- גראָסארטיג, פאטער ‏ ביז אהער בין איך געווען פערשפּארט אין מאנאס- 
טיר. דיא נאנען האבען מיט מיר נעלערנט און פלענען מיך ניט אַרױס לאָזען. יעצט 
פאהר איך אויפין פרייען וועג. ארום מיר זיינען גראזען, בלומע;, ביימער און איך פאהר 
אויף מיין רעבעקא. 

-- ווארט, קינד { מיר וועלען קומען א היים צו דער מוטער, דאָרט װועסט דוא 
ערשט זעהן, וואס פאר א שעהנע האַציענדאַ (פארם) מיר האבּען. 

-- דוא װעסט פאהרען מיט מיר, פאטער און װעסט מיר אלעס אויסווייזען, 
האט דאס יונגע מערכען געבעטען. | 

-- אה, ניין, אנדשעלא { איף האב קיין צייט ניט. איך װעל דיך נור אפּפיה: 
רען אהיים און װעל באַלד אוועק פאהרען קיין מעקסיקא. אונזער פּרעזידענט, סאנ- 
טא אנא דארף מיך דאָרט האבען. 

-- געהם מיך אויך מיט קיין מעקסיקא, פּאָטער. איך האב נאך קיין מאל 
ניט געזעהן דיא שטאדט מעקסיקאַ. 

זיא האט זיך אנגעבוינען צום פּאָטער, האט איהם ארומגענומען און האט 
איהם אנגעהויבען צו קושען. דער אָבּערסט (פּאָלקאָווניק) האט זיך קוים ארויסנע. 
ריסען פון איהר, 

-- לאז מיך אפּ, קינד, האט ער געבעטען. איך קען דיך ניט מיטנעהמען קיין 
מעקסיקא. דוא װוייסט דאך, אז איך קאמאנדיר אַ רענימענט סאָלדאַטען און מוז 
נעהן, וואוהין מען שיקט מיך, 

דאס יוננץ מעדכען האט איהם ווייטער נעבעטען, ער זאל זיא מיטנעהמען 
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רער פאטער אבער האט איהר אלץ ערקלערט, אז זיא װועט. בלייבען אין דער חיים 
ביי דער מוטער. זיא מוז זיך אויסרוהען פוױם לערנען אין מאָנאַסטיר, 

אין מעקסיקא העררשט נאך דיא אלטע מאדע, אז מעדכען פון גרויסע לייט 
ווערן ערצוינען אין אַ מאָנאַסטיר. 

זיי זיינען אזוי געפאהרען און געפּלױדערט גענען אַ האלבע שטונדע. דיא זון 
איז אונטערגענאנגען. עס איז נעווארען פינסטער. פּלוצלונג האט דער אבערסט דער; 
זעהן א שיין פון אַ ליכט, נלייף ויא מען צינדעט אן אַ שוועבעלע און באלד האט ער 
געהערט, וויא מען שפּיעלט אוף אַ ניטארע און מען זינגט אין דער הויך. 

-- ווער זאל דאס זיין ? האט ער געפרענט זיינע דיענער. 

-- איינער זיננט און שפּיעלט, הוט אַ דיענער געענטפערט. וואהרשיינליך 
איז איהם פרעחליך. 

-- לאמיר זעהן, װער דארט איז ! האט דער אבערסט אויסנערופען. 

ער האָט נענעבען זיינע פערד דיא שפּארען, אנדשעלא און דיא דיענער האבען 
איהם נאכגעטהאן. 

אין איינינע מינוטען ארום האבען זיי בעגענענט אַ הויכען דארען מאן פון אַ 
אאהר עטליכע און צװאַנציג מיט אַ ברוינעם, פטרברענטען געזיכט, מיט אַ גרויסען 
סינאַר אין מױל. ער איז געווען אננעטהאן זעהר ארים, זיינע קליידער זיינען געװען 
צוריסען, אויפץ קאפּ האט ער געטראנען אַ היטעל פון אַ יאַנואַר פעל, אױף אַ לע: 
דערנעם ריעמען אױף דיא פּלײצעס איז נעהאנגען אַ גיטאַרע און פון דער זייט איז 
אראפּגעהאנגען א לאנגער שווערד. ער איז געריטען אויף אַ לאנגעס, הויכעס און דארעס 
פערד. ער איז געריטען, האט געשפּיעלט און צונעזונגען דערצו. 

-- בראווא ! האט דער אבערסט אויסנערופען. איהר זינגט זעהר שעחן, מיין 
נריינד ! 

-- ויא עס ווייזט אוס, האט איהר שטארק ליעב מוזיק, האט דער פרעמדער 
:זענטפערט מיט אַ נעלעכטער. 

-- אַ נוטע מוזיק האט יעדער מענש ליעב, האט דער אבערסט געענטפערט. 
אט איהר דען נאר קיין מורא ניט צו פאהרען גאנץ אליין בי נאכט ‏ 

-- וואס האב איך מורא? האט דער פרעמדער נעלאַכט ! ואס האבּ איך 
רען ? וואס װעט מען ביי מיר צונעהמען ? 

-- אין אנדערע לענדער העלפט עס, ווען מען פערשטעלט זיך, אז מען איז 
ארים, האט דער אבּערסט בּעמערקט. אין אמעריקא אָבער העלפט דיעזעס מיטעל 
ועהר וועניגי 

דער פרעמדער איז געװאָרען אונרוהינ. ווען עס זאָל געווען זיין אַביסעל ליכטי- 
נער, וואלט דער אָבערסט געזעהן, אַז ער איז בלייך נעװאָרען. 

-- איך פערשטעל מיך ניט, האָט ער געענטפערט. איך בין ווירקליך אזו 
אָרים, ויא איהר זעחט מיך. עס איז אמאל געווען אַ צייט, ווען איך בין -- 

דער אבערסט האט נעזעהן, אז דער פרעמדער קנייטש זיך עפֶּעס און האט 
געוואלט ענדערן דאס געשפּרעך. 
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-- ויא עס ווייזט אוס, פאהרט איהר אויך אױף דעמזעלבען װענ, װאָס 
פאהר, האט ער איהם געפרענט. 

-- יאַ, איך פאהר קיין קוסקאָ, האט דעד פרעמדער נעענטפערט רוהיג 

-- דאן װעט איהר אויך נעוויס בלייבען שׂטעהן אויף נאכטלאנער אין נאַסט: 
חויז פון סאן זשואַן. 

-- דאס גאַסטהױן סאן זשואַן איז נעוויס אַ גוטעס נאסטהויז, איך האב אבער 
ניט אַ סענט, ‏ מיט װאָס צו בּעצאהלען דעם ווירטה פאר נאכטלאנער. -- איך װעל 
איבערנעכטיגען ערגעץ אויפ'ץ וועג. 

מיט דיעזע װוערטער האט ער גענומען זיין גיטאַרע און האט װיעדער אננע: 
הויבען צו זינגען און צו שפּיעלען, נלייך ויא קיינער וואלט לעבען איהם ניט געוען. 

-- איהר זייט אַ שטאַרקער ליעבהאבער פון מוזיק, האט דער אבערסט 
בּעמערקט. 

-- ניין, איך בין א פילאָזאָף. 

דער אָבערסט איז צוגעפאָהרען צו איהם נעהנטער און האט בעטראכט דיעזען 
זאנדערבאַרען פילאָזאָף, וועלכער איז נאך דערצו אזא גרויסער מוזיקאַנט. 

-- איך בין דאן סעבאסטיאָן געררערא דע טאָלעדא פּאָלקאָווניק פון - דער 
מעקסיקאַנישער רעניערונג, האט ער נעזאנט צום פרעמדען. איך פאהר מיט מיין 
טאכטער און מיט מיינע דיענער ; אוב איהר װילט, ערציינט מיר דיא עהרע און 
בעגלייטעט מיך דיעזע נאבט. 

דער פרעמדער האט זיך פערטראכט איינינע מינוט. איהם איז נעווען אונאג. 
גענעהם דיעזע איינלאדונג. בּאַלד אבער האט ער זיך איבערלענט. 

-- איך בין אייגענטליך אַ שטאָלצער נאַר, האט ער געזאגט. איך האב פיינט, 
אז יענער זאל מיט מיר האבען מיטלייד און זאל מיך דערמיט ערניעדעריגען. דאס 
שאל אבער נעהם איך אן איער איינלאדוננ, ווייל איך זעה, אז איהר מיינט עס 
ערנסט, אית,' ווילט האבען נאך אַ מענשען לעבען זיך. נוט, איך נעהם אן איער 
איינלאדונג ! 

דיא קליינע פּארטיע איז ווייטער נעפאהרען און אין אַ ארום איינינע ציים 
זיינען זי אנגעקומען אין נאַסטהױז סאן זשואַן. 


6טעס קאַפּיטעל. 
אין גאסט הויז 


איידער מיר געהן װייטער אין אונזער ערצעהלונג, מוזען מיר זאגען אַ פּאָר 
װעױטער איבּער דיא וואלד קרעטשמעס אדער װאַלד נאַסטהײזער אין מעקסיקא. 

דאס לאנד איז נאך ועניג בעפעלקערט. איין שטאדט פון דער אנדערער 
שטעהט זעהר ווייט. אויפץ וועג געפינען זיך, פופציג -- הונדערט מייל װוייט איינט 
פון דער אנדערער גאסטהייזער. 

אזוי ויא דיא וועגען זיינען ניט זיכער ; באנדעס רויבער און ווילדע אינדיאנער 
וואנדערז ארום אין לאנד, רויבען און מארדען װועמען זיי טרעפען, מוז אזא וואלד 


קרעטשמע זיין א שטיקעל פעסטונג אויך. ארום אזא קרעטשמע געפינט זיך געוועהנ- 
לִיך אַ מױער אדער אַ שטארקע וואנד. אין דער וואנד געפינען זיך לעכער, דורן 
וועלוכע מען קען שיעסען. 

אינעוועניג אין דער ואנד געפינט זיך אַ גרױסער הױף, אין איין זייט הו'ן 
געפינט זיך א שטאל פאר דיא פערד און אין אנדערן זייט אַ גרויס הויז. אין הו 
וואוינט דער ווירטה. דארט איז דער רעסטראָראַן, ביער-סאַלון און קאפע-סאַלון. הינ- 
טערן הויזן געפינען זיך צימער פאר דיא נעסט. געוועהנליך איז עס אַ לאננע רייהע 
ענגע און שמוציגע קליינע צימערליף. אין יעדען צימעריל איז אריינגעשלאגען אין 
דער ערד פיער פלעקער און אויף זי איז אויסגעצויגען דיא פעל פון אן אָקס. --דאס 
איז דאס בעט. קיין בעטצייג, קיין קישענס, קיין דעקען גיט דער ווירטה ניט. יעדער 
רייזענדער מוז מיטבריינגען מיט זיך אלעס, וואס ער דארף האבען צום נאכטלעגער. 

דיא צימערליך זיינען נומערירט און עפענען זיך אלע אויף אַ לאנגען קאָרידאָר. 

עס איז געווען אום צעהן אוהר ביי נאכט, וען אונזערע רייזענדע זיינען אנ- 
געקומען צום ווירטהס הויז סאן זשואַן. דיא טויערן זיינען געווען פערשלאסען. איינער 
פון דיא דיענער איז אראפּ פון זיין פערד און האט אנגעהויבען צו קלאַפּען. עס איז 
פערנאנגען א גערוימע צייט, ביז עס האט זיך געעפענט אַ קליין טהיערעלע אין טױיער 
און אַ נראָבע, ווילדע שטימע האט געפרעגט : 

-- װער מאכט עס אזא ליארם אין אזא אנשטענדיגעס נאַסט הויז, ויא סאן 
זשואן ? 

-- עס זיינען אנגעקומען רייזענדע, סעניאר בעניטא, האט דער אבערסט דאן 
פעבאסטיאן געענטפערט. עפענט אונז דעם טױער. מיר זיינען מיעד. 

-- וואס נעהט עס מיף אן, וואס איהר זייט מיעד! האט אויסגערופען דיא 
שטימע און האט פערמאכט דיא קשּיינע טהיערעלע. 

-- ווארט ! איילט אייך ניט! האט דאן סעבאסטיאן אויסנערופען. עס איז 
שפּעט, לאזט אונז אריין נעכטינען. מיר קענען ניט נעכטיגען אין דרויסען. 

-- פאר וואס ניט? האט דער ווירטה געענטפערט ווען איהר װוילט ניט נעב- 
טינען אין דרויסען, קענט איהר פאהרען ביז דער צווייטער קרעטשמע דעל סאַלטא 

-- וואס רעדט איהר? ביז דעל סאַלטאָ איז דאף דרייסיג מייל 

-- וואס אַרט דאס מיך? איהר ווילט נעכטיגען אין אַ גאַסט היין, פאהרם 
אייך אין אַ נאַסט הויז. 

-- זייט ניט אזוי שלעכט, פעניאר בעניטא, האט דאן סעבאסטיאן געבעטען. 
מיר וועלען אייך נוט בעצאחלען. 

-- יא, אלע רייזענדע זאגען אזוי, איידער מען לאָזט זיי אריין, האט דער ווירטה 
געענטפערט. קוים אבער לאזט מען זי אריין, דינגען זי זיך איבער יעדע קליינינקייט, 
אזוי ויא טערקען. 

-- פון וואנען סעניאר בעניטא האט נעוואוסט, אז טערקען דינגען זיך, קענען 
זי ניט וויסען. 

-- איך על טיך מיט אייף ניט דיננען, סעניאר. (.19 זע. 6.' 
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- אי האב אָבער קיין פרייעס צימער, האט דער ווירטה ענדליך געזאנט. 

= נו נו 1 איחר װעט שין געפינען עפּעס א צימער פון אונזערט ווענען, האט 
יאן סעבאסטיאן נעבעטען. 

-- ווער זייט איהר עס, וועלכער קען מיך אזױ גוט ? האט דער וירטה גך 
פרענט. איך מוז זיין פארזיכטינ, ווייל עס קומען אָפּט נאכט העלדען (רויבער). 

-- זייט רוהיג, מיר זיינען קיינע נאכט העלדען, האט דאן סעבאסטיאן געזאגט 
אוּן האט דערלאננט דעם ווירטה צווייא גאלדענע אָנצאַס. 

דיעזער בעווייז האט געווירקט אויפץ נוטען ווירטה. ועלכער האט אזוי מורא 
געהאט פאר נאכט העלדען. ער האט צוגענומען דיא צווייא אָנצאס און איז פער- 
שוואונדען געװאָרען אויף עטליכע מינוט. דאן איז ער צוריק געקומען אוּ, האט נע- 
נפענט דעם טויער. 

-- וואס זאל איך טהאן מיט אייך ? איך מוז אייך אריינלאזען. איך האב 
8 ווייך הערץ און קען ניט צוזעהן, אז מענשען זאלען נעכטינען און דרויסען.---האט 
איהר מיט זיך פּראָויאנט ? 

-- מיר חאבען מיט זיך אלעס, וואס מיר דאַרפען, האט דאן סעבאסטיאן 
געענטפערט. 

-- זעהר גוט, וארום איך האבּ נאר ניט, וואס אייך צו נעבען. 

דאן סעבאסטיאן מיט זיינע מענשען זיינען אריינגעפאהרען אין הויף און האבען 
זיך אומגעקוקט. אין הויף זיינען געשטאנען נור דרייא מױלעזעל. אין גרויסען הויז 
זיינען געזעסען נור דרייא מענשען. ויא עס האט אױיסגעוויעזען, זיינען זיי געווען פארי 
מערס פון דער געגענד ארום. 

-- לאז איינער קומען און צו נעמען מיין פערד, האט דאן סעבאסטיא! קא. 
מאנדירט. 

ער האט נעמיינט, אז ער שטעהט פאר זיינע סאָלדאטען און קאמאנדירט זי 

-- אוב איהר װעט אזוי קאמאנדירען, וועלען מיר זיך צוקריענען, האט איהם 
דער גנוטער ווירטה נעזאנט. ביי מיר זיינען ניטא קיין דיענער, יעדער, װוער עס קומט 
צוּ מיר אין נאַסט הױז, מוז אליין זיך בעדיענען. 

דאן סעבאסטיאן איז נעווען אן עכטער, שטאלצער שפאניער און נאך אן 
אבערסט דערצו. דיא גראבע אנטווארט פון'ם ווירטה האט איהם בעליידינט. ער 
איז אראפּנעשפּרונגען פון זיין פּערד, איז צו נעלאָפען צום װירטה, האט איהם אנגע, 
חאַפּט בּיים קראנען און האט אַרױסגעחאַפּט זיינע פּיסטאָלעטען. 

הער נור, דוא, סעניאר טױגעניכטס { האט עֶר אוױיסנערופען שטאָלץ, הער 
אויף צו זיין גראָב און צו בעליידיגען דיינע נעסט. נעהם צו מיין פערד און ניבּ מיר, 
וואס איך װעל דיר הייסען. 

דער ווירטח האט זיך שטאַרק דערשראָקען. ער איז נעװאָרען בלייך, דאַן רױים. 
דאן נעל, דאן גרין און האט זיך אויסגעריסען פון דאז פעבאסטיאנס הענד, 

-- צו מיר ! העלפט מיר! האט ער געשריען צו דיא מענשען אין שטום, 

קוים האט ער דערזעהן, אז מען איז ארויסנעקומען פון שטוב איהם העלפץ; 
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האט ער זיך געװענדעט צו דאן טעפאסטיאן און האט איהם נעזאנט נראב. 

-- ארויס פון מיין הויז! 'איך װויל אייך ניט האבּען ביי מיר און נאסט חויז ! 

-- איך װעל ניט געהן פון דאנען ! דא װעל איף נעכטיגען! און דוא װועסט 
טהאן, וואס איף װעל דיר הייסען. 

אין דיעזע מינוט האט דאן סעבאסטיאן געזעהן, אז זיעבען--אכט מענשען 
זיינען צו נעקומען צום ווירטה. ער האט ניט געוואוסט, אוב עס זיינען דיענער אדער 
רייזענדע. אלענפאַלס זיינען עס אכט מענשען. ער האט אוסגעשטרעקט זיינט טִּיס- 
טאלעטען און האט געזאנט שטרעננ: 

-- יעדער, װוער עס װעט נור וועלען מיך אנריהרען, דער איז א טוימער. איך 
װעל ניט קוקען אויף קיינעם. איך װעל שיעסען, וואו און וועמען איך װעל טרעפען 

דער הויף פון'ם נאַסט הױז האט פארגעשטעלט א זאָנדערבאַרעס בילד. אין 
איין זייט זיינען נעשטאַנען א פּאר מענשען טיט ברענענדע שטיקער האלץ אין דיא 
הענד און האבּען בעלייכטעט דיא סצענע. הינטער זי זיינען נעשטאנען עטליבע מענ. 
שען. פון דער אנדערער זייט זיינען נעשטאנען דאן פעבאסטיאן. זיינע דיענער מיטין 
פרעמדען מיט דער ניטארע אויף דיא פּלײיצעס, און אין דערמיט זיינען געשטאנען דער 
ווירטה און דאן סעבאסטיאן איינער גענען דעם אנדערן. אנדשעלא איז דערביי ניט 
געווען. קוים איז מען אריינגעפאהרען אין הויף, האט א דיענער זיא אראפּגענומען 
פון פּערד און האט זיא אריינגעפיהרט אין א צימער. 

-- דוא טױינעניכטס ! דוא נראָבער, װילדער מענש ! האט דאן פעבאַסטיאן 
אויסגערופען. בעט אום ענטשולדינונג פאר דיין גראָבקײט ! ניט אזוי בעהאנדעלט 
מען רייזענדע, וועלכע קומען צו דיר נעכטינען און בעצאהלען דיר מיט גאָלד אָנצאַס, 
איך װעל דיר נעבען א לעקציאָן, וועלכע דוא וועסט געדענקען דיין לעבען לאנג. 

-- היט אייך ! האט דער וירטה געזאגט ביז. איבערלענט, ואס איהר 
זאגט ! 

-- איך זאנ דיר, אז דוא זאלסט בעטען אום ענטשולדיגונג, האט דאן סעבאס, 
טיאן זיך נעבייזערט. דיא געזעצע פון אונזער לאנד בעשטראפען זעהר שטרענג פאר 
צזעלכע גראָבע האַנדלונג נענען רייזענדע. 

דער ווירטה האט זיך צו לאַכט מיט אַ בייזען, ווילדען נעלעכטער, 

-- דיא געזעצע בעשטראפען ? שעהנע געזעצע האבען מיר ביי אונז אין לאַנרן 
איחר קומט אין א פרעמדער שטוב און קאָמאנדירט און בעפעהלט דעם ווירטח פוןים 
הויז. -- נעהט אַרױס פון מיין הז אדער איך װעל אייך אַרױס װאַרפען מיט נעי 
װאַלד. 

דאס האט שוין דאן ספעבאסטיאן ניט געקענט אױסהאַלטען. ער איז אויפנעי 
שפּרוננען, ויא א גערייצטער לייב. 

-- איד מוז דאך א מאל בעשטראפען דיעזען טױנעניכטס ! האט ער אויסגע. 
רופען. איך װוייס, אז אַלע רייזענדע וועלען מיר דאַנקען דערפאר. -- בינדעט איהם 


דעם הונט! 
וויא עס ווייזט אויס, זיינעז דיא רייזענדע און דיא דיענער אויך געװען אוים, 
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נעטראנען אויפין ווירטה. קוים האט עס דאן סעבאסטיאן ארויסגערערט, זיינען זיגץ 
דיענער און איינינט פו'ם ווירטה'ס מענשען אַרופנעפאלען אויף איהם און האבע 
איהם צו נעבונדע) צו אַ זייל פון'ם נאַסט הויז. 

-- יעצט נעהמט שטעקענס און שלאגט איהם אַזױ לאַנג, ביז ער װעט וויסען 
ווייטער, ויא אַזױ צו בעהאַנדלען רייזענדע. | 

ריא נרויסע און שווערע נאָלדענע עפּאלעטען פון'ם אבערסט, זיין הויכע אוי 
שטאלצע געשטאַלט און זיין בעפעהלענדער טאן האבען נעווירקט אויף דיא דיענער. 
זי האבען זיך פאר איהם דערשראָקען און האבען נעטהאן, װיא ער האט זי געהיי: 
סען. זײ האבען אנגעהויבען צו שלאגען דעם ווירטה גאַנץ ערנסט און עהרליך. 

-- איך ניב מיך אונטער ! האט דער ווירטה געשריען. איך װעל טהאן אלעס 
וואס איהר װעט מיר הייסען. 

-- אזוי ? = אזוי ניך ? איך האב געמיינט, אז איהר זייט מוטחינ און קענט 
אויסהאלטען מעהר קלעפּ. אלזא, לאז זיין נענוג ! בינדעט איהם אפּ! ער װועט שוין 
ווייטער וויסען, ויא צו בעהאנדלען רייזענדע, וועלכע קומען צו איהם איבערנעכטינע! 

מען האט אָפּנעבונדען דעם ווירטה. עֶר איז געווען בלייך, זיינע ליפּען זיינען 
געווען בלוי און האבען געציטערט. זיין געזיכט איז נעװאָרען ווילר און אונמענשליך. 
ער האט זיך פערניינט פארן אבערסט און האט געזאגט : 

--- בעפעהלט מיין הערר { זאנט, װאָס פערלאננט איהר פון מיר ? 

-- איך פערלאננ, אז דוא זאלסט נעבען היי מיינע פערד און זאלסט געבען 
אייניגע זאכען מיר און מיין טאָכטער. 

-- איך װעל טהאן אלעס, וואס איהר פערלאננט, האט דער ווירטח נעזאנט, 
איך װיל אייך אבער פריהער זאנען א פּאָר ווערטער. 

-- איך ווייס, וואס איהר װוילט מיך זאנען : ביי דער ערשטער נעלענענהייט 
װעט איהר זיך נוקם זיין אן מיר. איהר מענט טהאן, וואס איהר ווילט. איהר מענט 
זיין זיכער, אז איידער איהר װעט אויפהייבען אויף מיר א האנד, װעט איהר זיין אַ 
טױדטער. -- ווייזט מיר מיין צימער און בעזארנט דיא פערז 

דער ווירטה האט געהייסען איינעם פון זיינע מענשען צונעוזמען דיא פּשרר און 
אנווייזען דעם אבערסט זיין צימער. ווען דער אבערסט איז אוועקגענאננען, האט ער 
געזאנט צו זיך אליין : 

-- װאָרט נור, דוא שטרענגער הערר ! איך װעל מיך אן דיר נוקם זיין פריהער, 
ויא דוא מיינסט. 

ער איז אריינגעגאנגען אין שטוב אזן האט אנגעהויבען צו בעדיענען זיינע געסט 
אזוי פריינדליך און אזוי ערגעבען, אז זיינע איינענע מענשען האבען זיך דערשראָקען 
פאר איהם. אזוי נוט און אזוי פריינדליך האבען זי איהם נאך קיין מאל ניט נעזעהן, 
ער האט נענעבען זיינע געסט אלעס, וואס זי האבען נוֹר פערלאנגט, האט זיך יעדעס 
מאל זעהר העפליך פערנייגט און איז נעקראָכען יעדען דורך דיא נענעל. דאן סע. 
באסטיאז האט בּעקומען אלעס, װאָס ער האט זיך נור געהייסען געבען. מען האפ 
פערזארנט זיינע פערר אוז מעז האט אפּנענעבען זיינע דיענער דיא בעסמט צי 
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עס איז געווארען שפּעט. דיא געסט זיינען זיך צונאַננען אין זייערע צימער אוּן 
האבּען זיך נעלעגט שלאפען. אין ווירטהס הויז איז נעװאָרען שטיל און פינסטער. 
אנדשעלא און איהר פאטער האכען אפּגענעסען און האבען זיך אויך געלענט שלאפען. 

דאן סעבאסטיאן איז געשלאפען נאנץ נעשמאק, װוען א שטילעס קלאפּען אוּן 
קראצען ביי זיין טהיר האט איהם אויפנעוועקט. 

-- װוער איז דארט ? האט ער געפרענט. 

-- עפענט ! עס איז א פריינד, האט נעזאנט א בעקאנטע שטימע. 

-- אַ פריינד אדער אַ פיינד, איך קען ניט עפענען, ביז איהר װעט מיר ניט 
זאנען, װער איהר זייט, האט דאן סעבאסטיאן געענטפערט. 

-- איך בין דער מאן, וועלכען איהר האט נעטראָפען אויפץ וועג. 

-- וואס דאַרפט איהר ? | 

-- עפענט שנעלער! איך האב אייך מיטצוטהיילען זעחר אַ וויכטינע זאַף. 

דאן סעבאסטיאן האט צװאַר געוואוסט, אז דער פרעמדער האט קיין אורזאַכע 
צו טהאן איהם עפּעס שלעכטעס, דענאך האט ער נעװאָלט זיין פאָרזיכטיג. ער האט 
אויפנעצוינען זיינע פּיסטאָלעטען און האט נגעעפענט דיא טהיר. 

-- וואס דאַרפט איהר מיך אזוי שפּעט ? 

-- רערט שטילער, האט דער פאַן נעענטפערט. דער ווירטה טראכט צו 
טהאן אייך עפּעס בייזעס. 

-- דאס ווייס איך, האט דאן סעבּאסטיאן געזאנט. וואס געהט עס אבער 
מיך אן? איך האב נוטע פּיסטאָלעטען און מיינע דיענער האבען צװיי רעהריגע 
ביקסען. 

-- דאס איז זאך וועניג. הערט מיך אויס. איך בין אַ פרעמדער. איהר קענט 
מיך ניט און ווייסט מיך ניט. לאטיך אייך וועניוסטענס זאנען, ויא איך הייס און 
װוער איך בין. 

-- צו װאָס וארף איך עס וויסען ! 

-- אַ מענש דארף אלעס וויסען. מען ווייס ניט, וואס עס קען פּאסירען. אַ 
מענש דארף וויסען אן אונטערשיעד צווישען זיינע פריינד און זיינע פיינד, 

-- נוט ! זאגם, װער איהר זייט, האט זיך אפּנערופען דאן סעבאסטיאן. 

-- איך הייס דאן קאָרנעליא דע מענדאָזאַ. איך בין אַ סטורענט. אין טאדאס 
סאַנטאָס האב אין געהאט אן אלטע טאַנטע, ועלכע איז געשטאָרבען און האט 
מיר איבערגעלאזען איהר פערמענען. איך האבּ אפּנענומען דאס געלד און פאהר 
יעצט אַ היים קיין מעקסיקאַ. איהר, הערר אבערסט, האט ווירקליך דערראטהען, אז 
איך בין ניט ארים. איך האב בּיי מיר אין בּיינארטעל עטליכע הונדערט גאלד אנצאט. 
איד ווייס אבער, אז דיא ווענען זיינען ניט זיכער און האב אומיסטען אננעטהאן צוי 
ריסענע קליידער. 

-- ווען איהר פאהרט מיט מיר, האט איהר ניט וואס מורא צו האבען, האט 
דאז סטבאסטיאן בעיטערכבגת. 
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-- אין אונזער לאנד דארף מען שטענדיג מורא האבּען, ווען מען האט געלט 
בּיי זיך. 

-- טהוט, ויא איהר ווילט. -- זאנט מיר אבּער, וואס האט איהר זיך אזי 
איבּערגעשראקען? 

-- איף בִּין ניט געשלאפען און האבּ נעזעהן, אז ווען אלע האבּען זיך געלעגט 
שלאפען, האט דער ווירטה אריינגערופען צו זי איינעם פון זיינע דיענער, האט 
גערערט מיט איהם איינינע מינוטען, דאן האט ער איהם ארויסגעלאזען דורך א 
פענסטער, 

-- דאס איז נאָך ניט אזוי געפעהרלעף. 

-- איך האבּ נעהערט, ויא דער ווירטה האט נעזאנט עטליכע װערטער צום 
דיענער. איין ווארט אבּער האבּ איך נעהערט גאנץ דייטליך: דער קאָנדאָר. 

-- איך פערשטעה פוז דעם אלעס נאר נישט, האט דאן סעבּאסטיאן געזאגט. 
וואס געהט עס מיך אן, וואס דער וירטה האט געזאנט צו זיין דיענער: דער 
קאנדאר? 

-- מיין הערר, איהר האט נעוויס פערנעסען, אז איינער פון ויא נעפער" 
ליכסטע רױבּער אין מעקסיקא, פאר וועלכען דאס נאנצע לַאנד ציטערט, הייסט 
דער קאנדאר. 

דאן סעבּאסטיאן איז אויפגעשפּרונגען פון זיין בּעט. ער האט יעצט פערשטא- 
נען, אז דער ווירטה איז גאר ניט אזוי גוט און פרום, װי עס װוייזט זיך אױס. 

7פטעס קאפּיטעל. 
דיא העלדען פון דיא גרויסע ועגען. 

א האלבּע מייל פון'ם נאסט הויז סאן זשואן װערט דער װעג איינגעשפּארט 
צווישען צוויי הויכע בּערג, וועלכע זיינען בּעוואקסען מיט א געדיכטען וואלד. דער 
עג איז דארט זעהר ענג, דרעהט זיך, ויא א שלאנג, און לאזט זיף ענדליך אויס 
אין א בּרייטען טהאל. | 

דער וואלד פון בּיידע זייטען װעג איז וילד און פערוואקסען. מען מוז זיף 
דורכהאקען א וועג אין איהם מיט א האק אין דער האנד. ‏ רייזענדע ווייסען, אז דיע- 
זער אָרט איז זעהר געפעהרליך און פאהרען דיעזען װעג נור בּיי טאנ. אבּער אױיף 
בּיי טאג איז דער ועג ניט גאנץ זיכער. 

אין דער מיט וואלד, אין אן ארט, װאו דיא בּיימער זיינען אויסנעהאקט, 
בּרענט א פרעהליכעס פייער. ארום פייער זיצען עטליכע און צוואנציג מענשען מיט 
ווילדע געזיכטער, אויף וועלבע מען קען לעזען אלע פערבּרעכען און אלע ליידענשאם- 
טען אין דער וועלט. זי רויכען, טרינקען און זינגען. 

ווייט פון אלעמען זיצען צוויי מענשען און רעדען שטילערהייט. איינע פון 
| זיי איז אהויכער, פיינער מענש מיט עדעלע געזיכטס צינע. דער אנדערער איז אַ ניע- 
דעריגער, א גראבּער מיט א מיאוס'ן, עקעלהאפטען און אבּשייליכען געזיבט. דער 
ניעדרינער און גראבּער איז דער בּעריהמטער רױבּער, דער קאנדאר, דער צװייטער 
איז זיין רעכטע האנד, זיין ליעטענאנט, בּיידע רעדען ענגליש. 
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-- נו, וואס זאנסט דוא דזשאַן? האט דער גראָבער נעזאנט. מיר מאכען עס 
גאר ניט שלעכט דא. דיא מעקסיקאַנער זיינען נאנץ נוטע מענשען, זי לאזען זיך 
בערויבען ויא דיא לעמער. מיר מאכען גאנץ נוטע געשעפּטען. זי זיינען רייך אוי 
טראנען אלע גאָלדענע קנעפּ. | | 

-- איך האב מיך ניט וואס צו בעקלאגען, האט דער אנדערער נעענטפערט. 
מיר פערדיענען געלד. מיר געפעלט אבער דיעזע בעשעפטיגונג ניט, איך בין ניט גע- 
וואינט צו איהר. איך בין ניט געבארען דערצו. 

-- דומקאָפּף! האט דער קאנדאר אױסגערופען. יעדער מענש איז געבאָרע 
צו יעדער בעשעפטיגונג. 

-- איך ווייס ניט, האט דער אנדערער נעענטפערט. איף פיהל, אז איך -- 

-- ווען אי האב דיך געפונען הינטער דער שטאט מעקסיקא פערוואונדעט, 
פערבלוטינט און אהן א סענט אין קעשינע, האב אִיך דיך געדארפט לאזען דארט 
שטאַרבען, ויא א הונט, האט דער קאנדאר געזאנט בייז. 

-- יא, פיעללייכט וואלט עס בעסער געווען, האט דער הויכער יונגער מאן 
געזאגט טרויעריג./ איך װאָלט וויינינסטענס געשטאָרבּען מיט מיין נוטען, עהרליבען 
נאמען. 

-- צום טייפּעל מיט דיין עהרליכען נאמען! האט דער קאנדאר אויסגערופען. 
וואס ניצט אן עהרליכער נאמען, ווען מען שטאַרבט פאר הוננער? ואס האט דיר 
נעטױגט דיין גוטער נאמען, ווען איך האב דיך נעפונען הינטער אַ װאַנד ? 

-- זייט איהר מיין פּריינד אדער ניט? האט דער יונגער מאן געפרעגט. וען 
איהר זייט מיין פריינד, זאלט איהר קיין מאל ניט דערמאנען, אז איהר האט מיף 
געפונען אונטער א וואנד. 

-- זיי דאך רוהיג, דזשאן, האט דער בּאנדיט נעבּעטיז. דוא ווייסט דאך, אז 
אי בין דיין פריינד און האב דיף ליעב, ויא נור א מענש קען ליעב האבען דעם 
אנדערן. 

-- איך ווייס עס, האמ דזשאַן געענטפערט, און פרענ זעהר אפט מיף אַלײין, וואס 
איז דיא אורזאַכע, וואס אזא מענש, ויא דוא, וועלכער ווייס ניט פון מיטלייד. ניט 
פון ערבּאַרמען, ניט פון קיין מענשליכען געפיהל, זאל פּלוצלונג ליעב בעקומען 
א מענשען ? 

-- צו וואס דאַרפּסט דוא עס ויסען? האט דער רױבער געפרעגט. איף 
האב דיך ליעב און גענוג! ‏ מיינסט דוא, אז איך בין שוין טאַקע גאר א װילדעס 
טהיער ? 

-- איך האב עס ניט געזאנט. | 

-- דוא האסט עס ניט געזאגט, אַבער דוא מיינסט עס. -- נוט! וואס הארט 
עס מיך? דענק פון מיר, ואס דוא װילסט. -- לאמיר בעסער רעדען פוֹן עפּעס 
אַנדערש. | | 

-- יא לאמיר רעדען פון עפּעס אַנדערש, האט דער יונגער מאן געענטפערט 
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איך וויים, אז פון ריר קען מען קיין מאל ניט אַרױסציעחן ניט דיינע געהיימניסע, נים 
דיא אורזאַכען, פאר וואס דוא טהוסט עפּעס. 

-- דוא ווייסט ניט, וואס דוא רעדסט. איך קען דיר אבער זאנען, אז װע 
עס װעט מיר נעליננען א נעוויסעס נעשעפט, וואס איך װויל יעצט מאכען, װעט רעוּ 
קאנדאר שטארבען און דזשעק סטענלי װעט וויעדער אויפלעבען. 

-- פון דיין מויל אין נאָטס אױערן ! האט דשאן אויסנערופען. 

-- ווען דוא װוילסט, איך זאל וויערער װוערן סטענלי, בעט בעסער צום טייפץל. 
ויא צו גאָט. האט דער רויבער נעלאכט. הער נור דשאן, דיעזע װועלט איז א זאָנ: 
דערבאַרע וועלט. מען מעג טהאן אלעס, וואס מען װיל; מען מוז נור וויסען, ויא 
אַזױ עס צו טהאן. 

-- איך פערשטעה דיך ניט, דושעס. 

-- דוא פערשטעהסט נאר נישט, װייל דוא ביסט אן עזעל. -- גיב נור אַקוק 
אויף דיעזע אונזערע קאמעראדען. וואס זיינען זי יעצט ? -- רויבער און מערדער, וויא 
װאָלט נעווען, מיר זאלען מאכען פון זיי אנשטענדיגע, עהרליכע מענשען? -- וואס 
װאָלט געווען, ווען מיר אליין, וועלכע האבען ביז א הער נעמאָרדעט און גערױבּט 
רייזענדע און רייכע פארמערס, זאלען מיט א מאל ווערן העלדען, פּרייהייטס קעמםּ. 
פער ? ויא װאָלט געווען, ווען פון פערפאלגטע און פּעראַכטעטע רויבער, זאלען מיר 
ווערן פערטהיידינער פון א גאַנץ פאלק ? 

-- אך, ווען דאס זאל נור פּענליך זיין 1 האט דער זנגער מאן געזיפצט. 

-- מענליך ? פאר וואס ניט ? ער האט אפּנענומען מעקסיקא ? --- פערדי 
נאַנד קארטעס. וואס איז ער געווען ? ניט א רויבער און א מערדער ? ואס איז גע- 
ווען פיזאררא, דער העלד, װעלבער האט אפּנענומען פּערו? ניט א רױבער או 
א מערדער ? -- רויבער און מערדער האבען א מאל בעהערשט דיא וועלט. יעצט, 
ווען עס זיינען פערגאנגען א פּאר הונדערט יאהר, זיינען זי געווארען העלדען און 
זייערע נעמען זיינען נעדרוקט אין דער וועלט געשיבטע מיט גרויסע בוכשטאַבען 

-- איך ווייס ניט, אוב דוא מיינסט עס ערנסט, האט דער אנדערער נע- 
ענטפערט. דוא דארפסט אבּער ניט פארגעסען, אז װען מען יל זיין א העלר, אי 
מען שטענדיג אין געפאהר  ;‏ מען ריזקירט שטענדינ זיין לעבען. ‏ יעצט אבער רויבען 
מיר גאנץ זיכער און ריזקירען נאר נישט. 

-- ווער ווייס? האט דער רױבער נעפרענט. ואס איז דען דאס ענדע פון 
יעדען רויבער ? מען העננט איהם אדער מען שיעסט איהם. אין דען ניט נלייכער 
צו פאלען אויפין שלאַכט פעלד, ויא א העלד +--דער טױט איז אלץ איינס. שטאר: 
בען שטאַרבט מען נור איין מאל עס איז אבער שעהנער, אנשטענדינער צו שטאר, 
בען, װיא א העלד, אלס צו שטארבען אויפ'ן נאַלנען. 

-- אוב אזוי, בין איך מיט דיר העכסט צו פריעדען, האט דער יוננער מאן 
זעענטפערט. מיר איז ענדליך דיעזעס לעבען איבערדריסיג. וואלגטרן זיך אין דיא 
געלדער, ארומטויפען פון איין ארט אויפין אנדערן, שטענדיג מורא האבען, שטנגד" 
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ציטערן, ישטענדיג אונרוהינ זיין און אם ענדע וואס האבען מיר פון רעם אלעמען! 
עטליכע שטיקלעף נאָלד ! 

אין דיעזע מינוט האבּען זי דערהערט, ויא א נאכט איילע (אזא רוב פליגעל) 
האט דרייא מאל געשריען מיט איהר ווילדע אונאנגענעהמע שטימע. 

-- וואס איז דאס ? האט דער יונגער מאן נעפרענט. 

-- דאס איז א צייכען. ‏ איינער פון דיא וואכען ניט אונז א צייכען, אז א מענש 
איז געקומען. -- וואהרשייגליך איז עס איינער פון אונזערע שפּיאנען, וועלכער קומט 
אונז זאנען, אז דיא רייזשנדע, וועלכע מיר ערווארטען, וועלען באלד אנקומען. 

|-- איך ווייס,. א!: חיר ערווארטען א פּאַרטיע רייזענדע, האט דזשאַן געענט- 
פערט. מען האט מיר אבער געזאגט, אז זי זיינען שטארק בעוואפענט. 

-- דעסטא בעפאָר! האט אױיטנערופען דער קאנדאר. זיי ועלען זיך פער- 
טהיידינען. עס װעט עפּעט פרעהליף זיין. 

-- דוא האסט רעפּט, האט דער יונגער מאן געזאגט, ויא צו זיך אליין. דאס 
לעצטע מאל האבען זִיף דיא רייזענדע געלאזט בערויבען. זיי האבען געשוויענען 
וויא דיא שעפּסען און האבען אונז אליין אלעס אועקנענעבען. עס האט מיף 
געלאננוויילט צו נעהמען ביי זיי. איך קען עס ניט ליידען צו נעהמען ביי א מענשען, 
וועלכער שטעלט זיך ניט, דינגט זיך ניט און גיט אלעס אוועק מיט'ן נוטען ווילען. 

-- דאס מאל וועלען מיר האבען ארבּייט, האט דער קאנדאר זיך אפּנערוד 
פען. ‏ וועניגסטענס, אזוי האט מען מיר געזאגט. 

אין דיעזע מינוט האט דיא נאכט איילע װיעדער געשריען דרייא מאל. 

-- מיר מוזען נעהן ! האט דער קאנדאר אויסנערופען. 

ביידע מענער זיינען אויפגעשטאנען, האבען ארויסנענומען פון דער קעשענע 
שװאַרצע סאמעטענע מאסקעס און האבען זיך אננעטהאן אױף זייערע געזיכטער. 
דאן זיינען זי צו געגאנגען צום פייער. צווייא רױבער פון דער באַנדע האבען גע- 
בראַכט א פאַן. 

דער מאַן איז געווען בלייך, אכטר רוהיג און ענטשלאסען, דער קאנדאר האט 
דאן נעפרענט דיא צווייא מענשען, וועלכע האבען איהם געבראכט, אויף שפּאַניש: 

-- ויא אזוי האט איהר געחאַפּט דיעזען מאַן? -- ער טױנ צו גאר ניט. 
הענגט איהם אויף! הערט אויף אונז צו שטערן מיט אזעלכע נאררישקייטען. 

-- ער איז װוערטה מען זאל איהם אויפהענגען, האט דער ליעטענאנט נע- 
ענטפערט. פאר וואס איז ער געקראָכען אין פייער ? 

| = -- קאַפּיטאַן, מיר האבען דיעזען מאַן ניט געהאַפּט אויפין װועג, האט איינער 

פון דיא ריבער נעענטפערט. ער איז אליין נעקומען. ער זאנט, אז ער האט אייך 
מיטצוטהיילען זעהר וויכטיגע נייעס. 

דער קאפּיטאן פון דיא רויבער האט זיך ערסט צונעקוקט צו דעם מאַן, װאָס 
מען האט געבראַכט פאר איהם. 

-- אה איחר זייט עס, פעניאר בעניטא ? איהר, דער ווירטה פון סאן זשואַן ? 

דאס איז ווירקליך געווען דער נוטער און ווייכהערצינער ווירטה פון סאן זשואַן. 
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דער סטודענט מיט דער ניטארע אויף דיא פּלײצעס האט אין דער פינסטער ניט 
נוט געזעהן. איהם האט זיך אויסנעוויעזען, אי דער ווירטה האט געשיקט אַ מענשען 
צום בעריהמטען רױיבער, אין דער וואהרהייט אבער איז ער אליין געגאנגען. / 

-- אזוי, ‏ סעניאָר בעניטא ? האט דער ליעטענאנט נעפרענט. איהר װילט 
מאכען מיט אונז נעשעפטען ? 

-- וואס זאל איך טהאן ? האט סעניאר בעניטא געענטפערט טרויעריג. דיא 
געשעפטען געהן שלעכט. איך לייז ניט אין מיין ווירטהס הויז און איך מוז מיר זוכען 
צו פערדיענען געלד אויף אן אנדערן וועג. אלעס איז נוט, װען מען קען נור עהרליך 
פערדיענען עטליכע אָנצאַס. 

-- וואס טוינען מיר דיינע נאדישע רייד ? האט איהם דער קאָנדאַר אונטער, 
:ראָכען. זאג, וואס דוא דאַרפּסט ! 

-- אין מיין ווירטחס. הויז געמינען זיך יעצט פיעלע רייכע רייזענדע, האט 
פעניאר בעניטא אנגעהויבען צו דערצעהלען. 

-- אי ווייס עס, האט איהם דער רױבער הױפּטמאן אונטערבראָכען. -- 
וואס נאך ? 

-- צווישען דיא רייזענדע געפינט זיך דער אבערסט --- 

-- דאן סעבּאסטיאן דע טאלעדא פיט זיין טאָכטער, האט דער רויבער הױפּט. 
מאן געענריגט. -- װאָס ווייטער ? 

-- װאָס ווייטער ? -- ווייטער גאר נישט, האט דער ווירטה געענטפערט, 

-- דוא טױיגעניכטס ! דוא הונט { האט אויסנערופען דער ליעטענאנט, דוא 
וואגסט עס צו קומען צו אונז און אונז דערצעהלען זאכען, וועלכע מיר ווייסען אליין ? 

-- איך האב נעמיינט, אז איהר װוייסט ניט דערפון און בין געקומען עס אייך 
טעלדען. איך האב נעמיינט, אז איהר װעט מיר דאנקבאַר זיין. 

-- דוא ביסט אַ שפּיאָן ! דוא טױגעניכטס ! האט זיך געבייזערט דער ליעטע. 
נאנט. איך װעל דיר ווייזען, ויא אזוי צו שפּיאָנירען ! -- לעגט איהם אריין פופציג 
שטיק ! האט ער געזאגט צו דיא צוויי רויבער, וועלכע האבען איהם געבראכט. 

דער ארימער בעניטאַ האט זיך גוט דערשראָקען. ער האט געוואוסט, אז 
דיא רויבער האבען פיינט צו שפּאַסען. ווען זי זאנען פופציג שטיק, ועלען זי עס 
אויספיהרען. ער איז נעפאלען אויף דיא קניע און האפ אנגעהויבען צו וויינען און צו 
בּעטען. 

-- שווייג, דוא טױיגעניכטס ! האט דער רױבּער זיפּטמאן בעפּאהכען. ‏ איך 
ווייס, פאר װאָס דוא ביסט געקומען. דוא װילסט זיך נוקם זיין אן דעם אבערסט. 
אזוי ויא דוא אליין אבער קענסט עס ניט טהאן, ביסט דוא געקומען אונז רופען, 
מיר זאלען עס טהאן פאר דיר, | 

-- וואס רעדט איהר, הערר גראַף, הערר קאַפּיטאַן? װאָס האב איך מיך 
נוקם צו זיין אן דאן סעבאסטיאן ? 

-- רעד ניט פיעל ! האט זיך דער באַנדיט נעבייזערט. איך װײיס אלעס. איך 
כיו דערביי נעווען,. ויא דוא האסט אויפנענוטען זעהר גראָב דעם אבערסט, דעו 
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ספעכאסטיאן און ער האט נעהייסען דיף בינדען און די שלאנען. -- איז דאָס אַ 
ליעגען ? 

-- וואס איהר זאנט, הערר קאפּיטאן, איז געויס וואהר, האט געשטאמעלט 
דער ארימער ווירטה. 

אונטערדעסען האבען זי אלע רויבער פערזאמעלט ארום זייער קאפּיטאן און 
האבען נעלאכט פון'ם ארימען סעניאר בעניטא, ויא ער האט געבעטען און געוויי.ט, 
אז מען זאל איהם גאר ניט טהאן. 

-- מיין ליעבער, טהייערער ווירטה, האט דער רױבער הױיפּטמאן פּלוצלונג 
געזאנט, איך װויל מִיךְ ניט ענטזאנען, איך זאל מיך פאר דיר נוקם זיין אן דעם פּאָל- 
קאָווניק, ווייל איך אליין האבּ עס געװאָלט טהאן. -- 

-- דאס בעט איך יעצט פון אייך, נוטער, גרויסער קאפּיטאַן! האט דער 
ווירטה געבעטען. 

-- איך האב מיך אבער איבערגעלענט, איך זאל איהם לאזען צורוה, ‏ האט 
דער קאפּיטאַן ווייטער נעזאנט. איך װייס, אז ער איז אַ נוטער סאָלדאַט און װעט 
זיך געוויס פערטהיידיגען. ‏ איך וויל ניט ריזקירען, ‏ ער האט מיט זיך פיער דיענער, 
וועלכע זיינען נוט בּעוואפענט, זי וועלען זיך געוויס שטעלען גענען אונז. -- פון דעסט- 
וועגען, ווען דוא ווילסט אונבעדינגט -- 

-- געוויס, הערר קאפּיטאַן! טהוט מיר אַ נעפעלינקייט. ‏ איך װעל אייך העל- 
פען ! איך װעל מיף נוקם זיין אן איהם. 

-- אזוי רעד.. זאג, אז דוא ביסט נעקומען בעטען פון מיר, איך זאל עפּעס 
טהאן פון דיינעטווענען. דוא ווילסט מאכען מיט מיר א נעשעפט. -- נוֹ, אױבּ אזוי, 
מוזט דוא בעצאהלען פאר דיא נעפעליגקייט, װאָס איך װעל דיר טהאן. איך האב 
ליעב פּאָראויס געלד. 

דיא רויבער, וואס זיינען געשטאנען ארום, האבען אנגעהויבען צו לאכען. עס 
איז זיי געפעלען, ‏ ויא זייער קאפּיטאַן מאכט געשעפטען. דער ארימער ווירטה איז 
געבּליעבּען שטעהן, ויא פערשטיינערט. 

-- דוא װעסט מיר בעצאהלען צוואנציג אנצאס דערפאר, וואס איך װעל מיף 
נוקם זיין פאר דיר, האט דער רויבער הויפּטמאן געזאנט, און צעהן אנצאס דערפארן 
וואס דוא ביסט נעקומען אהער. ציזאמען דרייסיג נאלד אנצאס. : 

-- גנעדיגער הערר קאפּיטאַן ! האט אנגעהויבען צו בעטען דער ווירטה, האט 
מיטלייד מיט מיר ! איך בין אן ארימאן. איך האבּ קיין מאל ניט געהאט אזוי פיעל 
געלד, 

-- וואס נעהט עס מיך אן? האט דער רױיבער הופּטמאן געענטפערט. דוא 
װעסט וויסען דאס אַנדערע מאל, ויא אזוי צו קומען צו מיר און מיך שטערן, װען 
איך בין בעשעפטיגט. דוא ווייסט װער איף בין ? -- איף בין דער קאָנדאַר ! 

דער ארימער ווירטה האט אנגעהויבען צו וויינען און צו בעטען. ער איז ארים, 
ער האט קיין געלד ניט. ער קען אזוי פיעל ניט נעבען. 
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-- שיט איחם אריין פופצינ הייסע { האט אויסנערופען דער רויבער-הויפּטמאן 
צו זיינע מענשען. | 

-- פינף שטאַרקע רויבער האבען איהם אנגעחאפּט און האבען איהם צונעבונדען 
צו אַ בּוים. 

-- װאַרט אַ מינוט!} האט דער אונגליקליכער אנגעהויבען צו בעטען. איך 
האב מיף דערמאנט, אז איך האב ביי מיר עפּעס געלד. 

-- לאמיר זעהן, וויאפיעל דוא האסט, האט דער רױיבער-הויפּטמאן נגעזאנט. 

סעניאר בעניטא האט אנגעהויבען צו זוכען אין א ע קעשינעס. ער האט קוים 
אױסגעקראַצט פופצעהן אנצאַס, וועלכע ער האט דערלאנגט דעם רױבּער-הויפּטמאן. 

-- מעהר האסט דוא ניט? האט ער איהם געפרענט. 

-- איך שווער אייך ביי אלע הייליגע, אז איך האב ניט מעהר אַ סענט. 

-- נוט ! ווען דוא האסט ניט מעהר, קענען מיר זיך ניט העלפען, האט דער 
קאפּיטאַן געזאגט און האט צוגענומען דיא פופצעהן אנצאַס. 

סעניאר בעניטא האט געמיינט, אז מען װעט איהם שוין אפּלאזען און ער 
װעט שוין קענען אנטלויפען אַ חיים. | 

-- אזוי ויא אבּער איך האב שוין איינמאל נעזאגט דרייסיג אנצאס, האט 
דער קאפּיטאַן ווייטער געזאנט, און דוא האסט ניט מעהר, ויא פופצעהן, װעט מען 
פאר דיא איבעריגע פופצעהן דיך צובינדען ביי אן אױער. מיר מוזען האנדלען,, וויא 
עחרליכע לייט. 

דער ווירטה האט זיך אומגעקוקט. ער האט ניט געוואוסט, וואס דאס הייסט 
צובינדען ביי אן אוער דיא באנדע רויבער האט זיך צולאכט ביי דיא לעצטע ווער- 
טער פון זייער קאפּיטאַן. זי האבען שוין נוט נעוואוסט, וואס עס הייסט צובינדען 
ביי אן אויער. 

זיי האבען איהם אָפּגעבונדען. איינער האט איהם צוגעשפּארט דעם קאָפּ צום 
בּוֹים און אנאנדערער האט ארויסגענומען זיין לאַנגעס און שאַרפעס מעסער און 
האט איהם ארינגעשטאָכען אין רעכטען אוער פוים ווירטה און אין בוים, אז ער 
איז אויסגעקומען צוגענאגעלט צום בּוים, 

דער ארימער בעניטא האט נעגעבען אַ שרעקליכען געשריי פון שמערץ. 

-- עה{ דוא שרייסט נאר? האט געזאנט דער קאפּיטאַן. דאס טוג ניט. -- 
יעצט מענסטו נעהן אַ היים. דוֹא דארפּסט נור זיך אפּרײסען פו'ם בױם. דוא 
קענסט דיר דערביי צורייסען דעם אױער. דאס שאדעט אבער ניט. איך װעל שיקען 
מיט דיר אַ מענשען און דוא װעסט איהם בעצאָהלען דיא איבעריגע פופצעחן אָנצאַס. 

רויבער { מערדער! האט געשריען דער ווירטה,. טױטעט מיף ליעבער! 

-- צו װאָס זאלען מיר דיך טױדטען? האט געלאכט דער ליעטענאנט. מיר 
קענען דיך בינדען און געהן צו דיר אחיים. מיר ווייסען, אז אין דער וואנד פון דיין 
שלאָף-צימער האסט דוא בעהאלטען עטליכע טויזענד אנצאָס. דוא האסט פער- 
שמיערט דעם לאך אין דער וואנד אוו האסט איהם פערשטעלט מיט אַ בילד פון 
נאָטיס מוטער. 
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קוים האט דער ליעטענאנט ארויסגעזאנט דיא לעצטע װערטער, האט זין 
סעניאר בעניטא. אפּגעריסען פון בוים און מיט אַ פערבלוטיגטעס געזיבט, מיט א 
צוריסענעם אוער האט ער זיך געװאָרפען פאר דיא פיס פו'ם קאפּיטאן און האט 
אנגעהויבען צו וויינען מיט ביטערע טרערין : 

-- האט מיטלייד מיט מיר ! רואינירט מיך ניט! איך בין שוין אזױי אויך 
אונגליקליך ! 

-- איך האב נעוואוסט, אז מיר ועלען באלד אפּמאכען אונזער געשעפט. 
האט דער קאַפּיטאַן נעלאכט. נו, יעצט נעה אַ היים און בעצאהל אונז דיא אנדערע 
פופצעהן אנצאַס. איך װעל האלטען ווארט און װעל מיך פּאַר דיר נוקם זיין אן 
דעם אבערסט, דאן סעבאסטיאן. 

-- איך דאנק אייך ! האט דער ווירטה געזאָנט אין דער הויך, שטילערחייט 
אבער האט ער נעזאנט : 

--- װוער װועט זיך אבער נוקם זיין אן דיר ? 

-- געה און ווייס ! פערראטה אונז ניט ! דוא ווייסט שוין, ויא דער קאנדשָד 
קען בעשטראפען. 

דער ארימער ווירטה האט זיך פערנייגט און איז זיך אוועקגעגאנגען. ער האט 
שוין יעצט געוואוסט, ויא אזוי מען קומט צום בעריהמטען רױבער:הויפּטמאן דער 
קאנדאַר. עס האט איהם נעקאָסט דרייסיג גאָלד אָנצאַס און נאך אן אוער דער צו. 

ער איז געקומען אַהײם מיט איינעם פון דיא רױבער, האט איהם בעצאהליז 
דיא פופצעהן אנצאַס, האט איהם ארױסנעלאָזען און פּערמאַכט דעם טויער. 

8טעס קאַפּיטעל, 
אין טהאל דעל מאַלפּאַזאָ. 

שטיל און רוהיג איז פערנאַנגען דיא נאַכט אין ווירטהס. חויז סאן זשואן. אלע 
זיינען געשלאפען רוהיג. קיינער האט ניט געװעקט און ניט געשטערט ביי נאבט. 

אום פיער אוהר פאר טאנ האבען זיך דיא רייזענדע אנגעהױיבּען צו ריהרען. 
איינינע זיינען אויפגעשטאנען, האבּען אנגעזאטעלט זייערע פערד און זיינען זיך אוועקי 
געפאחרען. דאן סעבאַסטיאַן האט דיא נאכט וועניג נעשלאפען. ער האט אױר נע: 
וואוסט, אז דארט, װאו דער װועג קומט זיך צונויף צווישען ביידע בערג, איז זעהר 
געפעהרליך צו פאהרען; ער האט זיך דאהער ענטשלאָסען צו שלאָפּען שפּעטער. 

ער האט זעהר ריכטיג נערעכענט, אז ביי טאג קענען זיינע דיענער זעהן, װוער 
עס פאלט אויף זי אן און קענען זיך לייכטער פערטהי'דינען. אויסער דעם האט ער 
גערעבענט, אז דיא מעקסיקאנער רױבער וועלען מורא זזאבּען אנצופאלען ביי טאג 
אויף אן אָבערסט, אַ פּאָלקאָװניק פון דער מעקסיסאַנישער רעניערונג. 

דער נוטער ווירטה איז אויפנעשטאנען גאנץ פריה ער איז געווען בלייך אוּן 
איז נעגאננען פערבונדען דעם קאפּ. וען ער האט נעזעהן, אז אלע רייזענדע פאהרען 
ארויס. נור דער אבערסט בלייבט אין נאסטהויז, האט ער אויסנערופען ‏ 

-- צום טייפעל! ואס ליענט ער נאך אזי לאַנג אין בּעט? עס איז שױן 
צייט, ער ואל ארייספאהרען. 
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אזוי ויא ער האט אזוי געבּרומט צו זיך אליין, האט זיך געעפענט דיא טחיו 
פון אַ צימעריל און אַ יוננער מאן איז ארויסנעקומען מיט אַ ניטאַרע אױף דיא 
פלייצעס. קוים האט ער דערזעהן דעם ווירטה, האט ער אנגעהויבען צו זינגען אַ ליער, 

-- װאָס גרילצט איהר מיר אין דיא אויערן ? האט זיך דער ווירטה געבייזערט. 
זעהט בּעסער, איהר זאלט זיך שוין אוועקפאהרען. 

-- וואס בייזערט איהר זיך אזוי, מיין הערר ? האט דער יונגער מאן געפרענט.-- 
אה, איך פערשטעה ! איהר האט פערגעסען צו פערמאכען דאס פענסטער אין אייער 
צימער ביי נאכט און האט זיך צונעקיהלט, דערפון האט איהר בעקומען צאהן 
שמערצען. איך זעה, אז איהר געהט פערבּונדען דעם קאָפּ. 

דער ווירטה איז געװאָרען אויסער זיך פאר רציחה. 

-- היט אייך, מיין הערר ! האט ער אויסנערופען. היט אייף ! 

-- װאָס זאָל איך מיך היטען ? האט דער סטודענט געפרעגט. איך קען מיך 
ניט פערקיחכען, ווייל איך שלאף ניט ביי קיין פענסטער. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער זיך אוועקגעהערט און האט ווייטער אננעהויבען 
צו זינגען. ער איז געגאנגען זעהן, וואס זיין פערד טהוט און איז נעווען זעהר צופריע: 
דען, ווען ער האט געזעהן, אז מען האט נענעבען זיין פערד היי און האבער. 

דאן סעבאַסטיאן איז ענדליך אױפגעשטאַנען און איז געגאננען זעהן, וואס זיין 
טאָכטער טהוט. זיא איז שוין געווען װאַך און אָנגעטהאן. 

-- בּיסט דוא פערטיג צו דער רייזע, אנדשעלא ? 

-- יא, פאָטער. לאמיר ארויספאהרען, ויא אם שנעלסטען פון דיעזען ווירטהס: 
הויז, האט דאס יוננע מעדכען געבעטען. 

דער אבערסט איז ארויסנעגאננען און האט געהייסען זיינע דיענער אנזאטלען 
ריא פערד. 

-- ענדליך ! האט דער ווירטה אויסגערופען. ענדליך פאהרען זיי ארויס. נוט} 
זער קאָנדאר װעט זיך שוין נוקם זיין אן זיי. 

אין דיעזע מינוט זיינען אריינגעפאהרען צוויי נייע רייזענדע אין הויף פוױם 
וירטהס הויז. דער טױער איז נעשטאנען אפען און דער ווירטה האט ניט געקענט 
אויפהאלטען. 

-- צום טייפּעל! האט ער אויסנערופען. ווען איך װויל שוין נאנץ גוט פעת. 
מאכען דעם טױער און מיר אוועקגעהן, קומען אן נייע רייזענדע. 

דיא צוויי נייע רייזענדע האבען זיך זאנאַר ניט אומנעקוקט אויפץ ווירטה. 
זי זיינען אראפּנענאנגען פון זייערע פערד און האבען זיי צונעפיהרט צום ברונען 
דעם ווירטה האט עס פּערדראָסען, וואס זי קימערן זיך גאר ניט אום איהם, פרענען 
איהם נאר ניט און טהוען אַלעס, נלייך וויא זי װאָלטען געווען ביי זיך אין דער היים, 

-- וואס פּערלאַננט איהר ? האט ער זי געפרענט בייז. 

-- דערווייל וועלען מיר נעבען אונזערע פּערד טרינקען, האט איינער פון דיא 
רייזענדע נעענטפערט. ווען זי וועלען זִיך אנטרינקען, װועט איהר זי נעבען א מעס 
טעל האָבער און צווייא בינטלעך היי. 
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-- איך בין קיין דיענער, איך בין דער ווירטה אַלײן ! איך בעדיען קיינעם ניטו 

-- איך פרעג אייך ניט, װער איהר זייט, איך זאג אייך נור, וואס איך פעהי 
לאַננ. לאז עס טהאן, װער עס ול זיך. 

דער ווירטה האט זיך אויפנעהערט צו בייזערן. זייט נעכטען אַבענד האט ער 
נעהאט אוננליק מיט זיינע נעסט. ער האט שוין מורא נעהאַט זיך צו בייזערן. ער 
האט דאַהער געפרענט רוחיג און העפליך : 

-- איהר װעט געוויס באַלד אוועק פאהרען, מיינע העררען ? 

דיא רייזענדע האבען ניט נעענטפּערט. 

-- ענטשולדינט מיר, ווען איך װעל אייך פרענען, אין וואס פאר אַ זייט וילט 
איחר פאהרען ? 

איינער פון דיא רייזענדע האט אויפנעהויבען דעם קאָפּ, האט א קוק געטהאן 
דעם ווירטה נלייך אין דיא אוינען און האט נעזאנט מיט אַ פערביסענעם שמייכעל: 

-- ווען איינער װעט אייך פרענען. וואוהין מיר זיינען נעפאהרען, זאלט איהר 
ענטפערן : איך ווייס ניט. 

אין דיעזע מינוט איז דאן פעבאסטיאן ארויסגעקומען אין הויף זעהן, אוב זי. 
נע דיענער האבען שוין אנגעזאטעלט דיא פערד. קוים האט איהם דער ווירטה דער, 
זעהן, איז ער אנטלאפען, ויא פון אַ טינער. ביידע נייע רייזענדע האבען אַ קוק געי 
טהאן איינער צום אנדערן און האבּען אַ שמייכעל געטהאן. 

דאן סעבאסטיאן האט זיך געלאָזען נעהן צו זיינע פּערד, זעהן, אויב זיי זיינען 
גוט געזאטעלט, ווען דער פטודענט מיט דער ניטארע אויף דער פּלײצע האט איהם 
אוועק גערופען אן א זייט און האט איהם געזאנט : 

-- גיט נור אַ קוק אויף דיעזע צווייא נייע רייזענדע, הערר אבערסט. -- זי 
ווייזען אויס צו זיין שטאַרקע יונגען. 

דער פּאָלקאָװניק האט אנגעהויבּען צו בעטראַכטען דיא נייע רייזענדע. ‏ ראס 
זיינען ווירקליך געווען קרעפטינע צווייא מענשען מיט גוטע צווייא רעהריגע ביקסען 
אויף זייערע פּלײצעס. זיי זיינען געווען ניט רייך, אבער שעהן אנגעטהאן און האבען 
אויסגעוויעזען צו זיין יעגער פון דער פּרעריע. 

-- וואס דענקט איהר, דאן סעבאסטיאן, האט דער יוננער מאן ווייטער נע- 
זאנט, ווען זי זאלען וועלען פאהרען מיט אונז צו זאמען ? דאס װאָלט געווען א נוטע 
שטיצע פאר אונד. 

-- איהר האט רעכט, האט דאן סעבאסטיאן נעענטפערט. דיא פראגע אין 
נור, אויב זי װעלען איינוויליגען צו פאהרען מיט אונז. 

-- פאר וואס ניט ? וען זי פאהרען אויף דעמזעלבען וועג מיט אונז? וואס 
קען עס זי האַרען ? -- פאר אונז װעט עס זיין א נוטע שטיצע. 

-- האט איהר שוין מיט זייא גערעדט ? האט דאן סעבאסטיאן נעפרענט. 

-- זיי זיינען ערשט אנגעקומען. אויסער דעם װאָלט געװוען נלייכער, איהר 
זאָלט מיט זי רעדען, אױף אייך ועלען זײ לעגען מעהר כבוד, ויא אױף אן אפּנע. 
ריעסענעם, ויא איך בין. 
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דער פּאָלקאָװניק האט איינגעזעהן, אז דער סטודענט האט רעכט. ער איז 
צוגענאנגען צו דיא פרעמדע און האט זיי נעזאנט. 

-- איהר האט שעהנע פערר. מיינע העררען. קומט איהר יעצט פון דער 
פּרעריע ? 

-- יא, מיין הערר. מיר קומען פון דער פּרעריע און אונזערע פערד זיינען עבטע 
מוסטאננס (ווילדע פערר). 

-- ויא קומט עס, וואס איהר קומט אַזױ פריה אין ווירטהס הױז} װילט 
איהר שוין דא נעכטינען ? 

-- אח, ניין ! מיר פאהרען ווייטער. 

-- פאהרט איהר קיין קוסקא אדער פון קוסקא ? האט דער פּאָלקאָװניק װויי: 
טער געפרענט. | 

-- ענטשולדינט מיר, מיין הערר, ווען איך װעל אייך ניט ענטפערן אױף 
איער פראנע. דאס איז עפּעס א זאָנדערבאַרעס נאסטהויז. יעדער מענש שטעלט 
נור פּראַנען, וואס נעהט עס איינעם אן, וואוהין מיר פאהרען ? 

-- איהר האט מיך ניט פּערשטאַנען, מיינע העררען. עס נעהט מיך אן זעהר 
פֿיעל. דער װעג איז דא ניט גאנץ זיכער. עס איז גלייכער, אז מען זאל פאהרען צו 
זאמען, איך פאהר קיין קוסקא, ווען איהר פאהרט אויך אױף דיעזען װעג. װאָלט 
איך אייך נעבעטען, מיר זאלען פאהרען צו זאמען. איך האב געהערט, אז ניט ווייט 
פון דאַנען האַלט זיך אויף דער בעריהמטער רויבער, דער קאנדאר, 

-- איך האב געהערט פון דיעזען רויבער, האט איינער פון דיא רייזענדע גע- 
ענטפערט. איך מיין אבער, אז איך און מיין קאמעראד האבען וענינ ואס מורא 
צו האבען פאר איהם. 

מיט דיעזע ווערטער זיינען זי זיך אוועק געגאננען צו זייערע פערד. דעם פּאָל. 
קאָװניק איז שטארק ניט געפעלען, וואס דיא פרעמדע זיינען אַזױ אונהעפליך און 
האבען איהם ניט געענטפערט אויף זיין פּראַנע. ער האט מיט זי מעהר ניט גערעדט, 
האט געהייסען זיינע דיענער ארויספיהרען דיא פערד. ער אַלײן איז גענאַנגען רופען 
זיין טאָכטער, באַלד איז ער מיט איהר ארויסנעקומען, האט זיא ארויפגעזעצט אויפץן 
פערד און האט זיך אליין אויפנעזעצט. דיא דיענער און דער סטודענט, דאן קאָר. 
נעליאָ דעמענדאָזא, זיינען שוין נעזעסען אויף זייערע פערד. 

ווען זי זיינען ארויסגעפאהרען פון טױער, האט זיך דאן פעבאסטיאן פערניינט 
פאר דיא צווייא רייזענדע. דאן האט ער ארויסגענומען א פּאר נאָלד אנצאס און האט 
זי א ווארף געטהאן דעם ווירטה. 

-- נא, טױגעניכטס ! דאס װעט זיין א פּלאַסטער פאר דיינע וואונדען. 

דער ווירטה האט צו נענומען דיא גאָלד אָנצאַס און האט געברומט אונטער. 
דער נאז. 

-- ויא פיעל אָנצאַס וועסט דוא דאַרפען האבען צו פערהיילען דיינע וואונ- 
דען 3 -- דאס װעט דיר שוין דער קאנדאר זאגען. 

דאן סעבאסטיאן אלס א נוטער סאָלדאַט האט איננעטהיילט זיין קליינט 
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ארמעע אין דרייא טהיילע. צווייא פון זיינע דיענער מיט זייערע שאַרף נעלארענע 
ביקסען אויף דיא פּלײיצעס זיינען געריטען פאר אויס. ער און דער סטודענט זיינען 
געריטען נאך זיי. אין דער מיטען צווישען איהם און דעם סטודענט איז געריטען זיין 
טאָכטער אנדשעלא. פון הינטען זיינען געריטען דיא אַנדערע צווייא דיענער מיט 
שאַרף געלאדענע ביקסען. 

דיא צווייא נייע רייזענדע האבען געזעהן, ויא דער פּאָלקאָווניק מיט זיין אר, 
מעע איז אַרױס נעפאהרען פון נאַסט הוין. 

-- ווייסט איהר, דאן לואיס, אז מיר נעפעלט דא עפּעס ניט, האט געזאגט 
איינער פון דיא רייזענדע צום צווייטען. 

-- וואס נעפעלט דיר דא ניט, בעלהימער ? 

-- איך ווייס ניט, וואס צו זאגען, אבּער איך פערשטעח ניטו-- 

-- פאר וואס איך בין געווען אַזױ אונהעפליך נענען דיעזען העררן ? זאנ עס 
אַרױס אָפּען, בעלהימער ! שעהם דיך ניט ! 

-- איהר האט רעכט, דאן לואיס. איך קען אייך ניט פערשטעהן. איחר זייט 
שטענדיג אזוי העפליך און אזוי פריינדליך גענען יעדען מענשען. ויא קומט עס, װאָס 
איהר האט געענטפערט דעם אפיציער אזוי גראָב ? 

-- איך ווייס אליין ניט, וואס דאס איז. דאס הערץ זאנט מיר עפּעס, איך 
זאל מיך פאר איהם היטען. 

-- דאס איז זאנדערבאַר { האט בעלהימער אויסגערופען. 

-- ליעבער פריינד ! קענסט דוא זיך ערקלערן, פאר וואס מיר דערשרעקען 
זיך, ווען מיר דערזעהן אַ שלאנג ? פאר װאָס ציטערן מיר, װען מיר דערזעהן אַ 
מיאוסן, אבשייליכען ווארים  ?‏ מיר האבען פאר איהם קיין מורא ניט. ‏ מיר ווייסען, 
אז מיר זיינען שטארקער פון איהם און דאך דערשרעקען מיר זיך און פיחלען, אז 
עס איז אונאנגענעהם אויף איהם צו קוקען. -- דאסזעלבע האב איך געפיהלט, ווען 
איך האב דערזעהן דיעזען מענשען. עס האט מיר אנגעהויבען צו קלאפּען דאס הערץ 
און אַ פּראָסט איז מיר דורכגעגאַננען איבערן לייב. 

בעלהימער האט נעקוקט אויף זיין פריינד מיט שטוינען און בעוואונדערוננ. 

-- אלוא, וואס דענקט איהר פון איהם ? האט ער ענדליך געפרעגט, 

-- עס ווייזט זיך מיר אױס, אז דיעזער מענש װעט אמאל זיין מיין ערנסטער 
פיינר. 

-- וואס רעדט איהר, לואיס ? מיר פאהרען דאך באלד אוועק פון מעקסיקא. 
מיר האבען דאך בעשלאסען, מיר זאלען פאהרען קיין קאַליפּאָרניען. ווען קענט איהר 
זיך שוין מיט איהם בענענענען ? 

-- איך ווייס ניט און איך קען עס ניט זאָנען. מיר האבען אפּנערעדט, אז 
מיר זאלען צוריקפאהרען קיין נוואַיטאַס. פון דארטען וועלען מיר פאהרען קיין קאַ: 
ליפאָרניען. איך וויל זעהן נאך אמאל, װאָס עס מאכט דיא אוננליקליכע דאניא 
אניטאַ. דאן וועלען מיר שוין פאהרען קיין קאַליפּאָרניען. -- דענאך זאנט מיר דאס 
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הערץ, אז איך מיט דיעזען אפיציער וועלען זיך אמאל בענענענען און איינער װעט 
טױדטען דעם אנדערן. 

-- גענוג רעדען דערפון ! האט בעלהימער אויסגערופען. לאמיר בעסער פאָה" 
רען. אונזערע פערד האבען זיך שוין אנגעגעסען און מיר האבען נאך פאר זיך אַ 
ווייטען וועג. 

זי זיינען צוגענאננען צו זיערע פערד, האבּען זי אנגעזאטעלט און זיינען 
ארויסגעפאהרען פון נאסטהויז. ביידע זיינען געווען טרויעריג, בּיידע זיינען געווען 
פערטראכט און האבען ניט גערעדט אַ װאָרט איינער צום אנדערן. 

-- וואס דענקט איחר, לואיס, האט פּלוצלונג בעלהימער געזאנט, ווען רויבער 
זאלען ווירקליך אנפאַלען אויף דיעזען פּאָלקאָוניק מיט זיין טאָכטער, ואלטען מיר 
דאך געקענט זיי שיצען. 

-- װאָס געהט עס מיך אן 1 האט לואיס נעענטפערט אונצופריעדען. קענען 
מיר דען פערחיטען דיא נאנצע וועלט ? 

-- יא, ווען דיעזער פּאָלקאָװניק זאל זיין אליין, האט בעלהימער געענטפערט. 

-- ווער איז דען נאך מיט איהם ? 

-- האט איהר נאר ניט בעמערקט דאס שעהנע, ליעבליכע מעדכען, וועלכע 
איז מיט איהם נעפאחרען ? זיא ווייזט אויס צו זיין זיין טאכטער. ווען רויבער וועלען 
ווירקליך אנפאלען אוף איהם ? וואס װעט װערן פו'ם ארימען קינד ? 

לואיס האט זיך אויפגעחאפּט, ויא פון אַ הארטען שלאָף. 

-- האסט רעכט, בעלהימער { שאדע אום דאס ארימע קינד ! -- קום ! לאָמיר 
זיי נאכפאהרען! מיר מוזען זיא רעטען. זיא איז דאך געוויס אונשולדיג. 

וויא פערשטיינערט, ויא פערזארנט מיר זאלען ניט זיין, דיא אונשולד, דיא 
יונענד האט אויף אונז א געוויסען צויבער. לואיס האט זיך דערמאנט אן דער נליק. 
ליכער צייט, ווען ער איז נאכנעלאפען נאך אַ שאָטען פון אַ גוטעס, שטילעס, אונ: 
שולדיגעס מעדכען, 

-- שנעלער, בעלהימער ! שנעלער ! לאמיר זי נאכפאהרען ! 

זיי האבען געגעבען זייערע פערד דיא שפּארען און זיינען געלאפען אין גאַלאָפּ.--- 
זי זיינען אנגעקומען צור רעכטען צייט ; פונקט, ווען דער קאָנדאָר מיט זיין באנדע 
פון עטליכע און צװאַנציג מענשען זיינען אנגעפאַלען אויף דאן סעבאַסטיאן מיט זיין 
קליינער ארמעע. 

דיעזע קליינע ארמעע האט ניט נעקענט בעשטעהן געגען דיא רויבער. דאן 
סעבאסטיאנס דריי דיענער זיינען שוין געלענען טױדט. דער סטודענט דאן קארנעליא 
איז געלעגען פערוואונדעט. דאן סעבאסטיאן האט אניעדערגעשטעלט זיין טאבטער 
אנדשעלא לעבען אַ חויכען שטיין, האט זיך נעשטעלט פאר איחר און האט זיא 
פערטהיידיגט מיט אלע זיינע קרעפטען. 

פּלוצלונג זיינען אנגעלאפען לואיס און בעלהימער. זיי זיינען אנגעלאפען, וויא 
אַ שטורמווינד, האבען דערזעהן, ואס דא טהוט זיך און האבען אָנגעהױבען צו 
שיעסען און צו שלאנען מיט זיערע בייטשען, וואו זי האבען נעטראפען. 
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דער קאנדאַר האט זיך דורכגעשלאנען צו אנדשעלא און האט זיא געװאָלט 
ארויפנעהמען צו זיך אויפץן זאטעל, װען לואיס איז אננעלאפען און האט איהם דער. 
לאננט אזא זעץ מיט זיין ביקס איבערן קאפּ, אז דער רויבער האט אפּנעלאזען דאס 
מעדבען און איז אראפּנעפאלען פון זיין פערד. 

ווען דיא רױבער באנדע האט דערזעהן, אז זייער קאַפּיטאַן איז געפאלען, 
האבען זי זיך אזוי דערשראָקען, אז זי זיינען זיך צולאפען. דער קאנדאַר אליין איז 
געווען אזוי איבערראַשט און אזוי דערשראָקען, אז ער איז אױפּנעשפּרונגען, נלייך 
ויא ער װאָלט געווען א באלל פון קאַאוטשיק (ראָבער). און איז אנטלאפען געװאָרען. 

אין אייניגע מינוט איז דער װענ געבליעבען לעדיג. דאן סעבאַסטיאן האט 
ערשט דאמאלס פערשטאנען, אז לואיס און בּעלהימער האבען איהם גערעטעט. ער 
האט געדאנקט לואיסץ, האט איהם נעפרענט, וויא ער הייסט און װער ער איז. לואיס 
אבּער האט נעענטפערט, אז אויפין װועג מוז יעדער רייזענדער העלפען אוּן שטיצען 
דעם אנדערן, 

-- אויסער דעם, האט לואיס וייטער נגעזאנט, פאהר איך בּאלד ארויס פון 
מעקסיקא. איך מיין, אז איך װעל קיין מאָל ניט צוריקקומען אין דיעזעס אונגליקליבע 
לאנד. װאָס טוג עס מיר, איך זאל נאך האבען זיך צו דערמאָנען אן איער ראנק: 
בּארקייט. 

אין דיעזע מינוט איז אנדשעלא צו איהם צוגענאַנגען און האט נעזאנט מיט 
איהר קליננענדער, קינדערשער שטימע : 

-- איהר מענט אן אונז פערנעסען, פרעמדער. מיר אבער -- איך און מיין 
פאָטער -- וועלען קיין מאָל ניט פערנעסען, אז איהר חאט גערעטעט אונזער לעבען 
און אונזער עהרע, 

לואיס איז געווען איבערראַשט. אזא זיסע, קליננענדע קינדער שטימע האט 
ער שוין לאנג ניט נעהערט. ער האט נעװאָלט עפּעס אנטװאָרטען, אבער איידער 
ער האט נאך צייט געהאט ארויסצוזאנען אַ װאָרט, האבען צוויי ווייכע,. װאַרעמע 
הענד ארומנענומען זיין האלז און אַ הייסער ברענענדער קוש האט געגליהט אויף 
זיין שטערן. 

-- ניב מיר אַ קוש, מיין רעטער ! האט אנדשעלא געזאגט און האט איהם 
פארגעשטעלט איחר ווייסען, ריינעם קינדער שטערן, 

לואיס איז נעװאָרען בעטויבט פון איבערראַשונג. אונווילענדיג האט ער איחר 
אַ קוש געטהאן אין שטערן. דאס איז נעווען אַ קוש פון פריינדשאפט, אַ קוש פון 
ברודער:ליעבע, פון טרייהייט און ערנעבענהייט. 

דער קוש איז אַ געוועהנליכע בעווענונג פון אונזערע ליפּען. ויא פיעל דריקט 
אבער אויס דיעזע בעווענונג ! וויאפיעל געדאנקען, נעפיהלע, ווינשע און בעווענוננען 
פון אונזער הערץ דריקען אויס דיעזע איינפאכע בעוועגונג פון אונזערע פִיפּען ! 

דער קוש דריקט אויס אלעס. דער קנעכט, דער שקלאף, קושט דאס קלייר 
פון זיין הערר, -- דיעזער קוש דריקט אויס ערגעבענהייט, ניעדעריגע, שקלאפישע 
ערנעבענהייט. דער קוש אין דער האנד דריקט אױס אכטנג און עהרע פורכט, 
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מיר קושען אין דער האנד א הױכע פרוי, אַ העררשער און אַ נייסטליכען. דער קוש 
אויף דיא באַקען איז א קוש פון פריינרשאפט, פון אנפּערװאַנדעטע, פון נאהענטע 
קרובים. דאס איז דער ברודער:קוש. דער קוש אויפין שטערן איז דער קוש פון מוטער: 
ליעבע, דער איינצינער קוש פון וואהרער ליעבע און טרייע. דער קוש אויף דיא קיפּען 
איז דער קוש פון ליעבע צווישען מאן און פרוי -- דער קוש פון צוויי פערשיעדענע 
נעשלעכטער. דער קוש מיט דיא פינגער -- דער קוש אין דער לופט --דריקט אויס 
א וואונש, אַ פערלאנגען, וועלכעס איז ניט אזוי לייכט צו בעפריעדיגען. 

איך בין, -ליידער, ניט אים שטאנד אױיסצורעכענען אלעס, וואס דער קוש, 
דיעזעס געוועהנליכע צוזאמען פּרעסען פון דיא ליפּען, קען אויסדריקען. 

לואיס האט נאף ניט געוואוסט, וואס זיין קוש האט אױסגעדריקט. איהם 
האט מען געצוואוננען, ער זאל א קוש טהאן דעם ריינעם אנשולדינען שטערן פון 
א קינד. אין דער צייט, וואס ער האט זיך איבערלענט, האט ער געפיהלט, אז אנ- 
דשעלא האט איהם עפּעס אריינגעלענט אין דיא הענד. 

-- האלט עס 1 לאז דאס זיין אן אנדענקען פון מיר ! האט זיא איהם גע. 
בעטען. | 

דאס איז געווען א גאָלדענער מעראַליאן, וועלכען זיא פלענט טראנען אויפין 
האַלן אויף א דין גאָלדען קייטעלע. 

-- יא, פרייליין } איך װעל עס האלטען, האט לואיס געענטפערט אונווילענ. 
דינ. ‏ איך װעל עס האלטען אלס אנדענקען, אז איך בין נעווען גליקליך אייניגע מי- 
נוטען אין דיעזע ווילדע געגענד. איך װעל מיך דערמאנען, אז איך האב א מאל גע- 
רעטעט פון'ים טױט א גוטעס, עדעלעס מעדכען. 

אונטערדעסען האט זיך דאן סעבאסטיאן אומגעקוקט, וואו ער איז ערנעץ אין 
דער וועלט. זיינע דרייא דיענער זיינען געווען טױט. װייטער פאהרען נור מיט איין 
דיענער האט ער ניט געקענט. ער האט זיך נעמוזט אומקעהרן קיין טאָדאָס סאַנ- 
טאָס. וואס טהוט מען אבער מיט דעם פערוואונדעטען פטודענט, דאן קאָרנעליאָ ? 
ויא קען ער איהם לאזען דא אין ווענ? 

-- זייט רוהיג, מיין הערר | האט לואיס געזאנט. איך װעל נעהמען דיעזען 
מאן און װעל איהם ברענגען אין נאסט הױן פון סאן זשואן. דאָרט װעל איך 
איהם איבערלאזען. איך האב מיך ניט ואס צו איילען. איך װעל איהם שון 
פּערזאָרגען. 

זי האבען נאך איינינע צייט גערעדט און האבּען בעשלאסען, זיי זאָלען אלע 
צוריק פאהרען אין נאַסט הוז, דארט ועלען זי איבערלאָזען דעם פערוואונדעטען 
און וועלען זיך צושיידען. 

אין צווייא שטונדען אַרום זיינען זי צוריק נעקומען צום ווירטה, סעניאר בּע, 
ניטא. דער ווירטה האט געזעהן מיט שרעק און שטוינען, אז דאן פעבאסטיאן איז 
צוריק נעקומען געזונד און שטארק. -- דאס מאל אבער איז דער אבערסט געווען 
אונרוחיג און האט שוין ניט אזוי בעפּוילען, ויא נעכטען ביי נאכט. ער האט געבע. 
טען, אז דער ווירטה זאָל אויפנעהמען דעם קראנקען דאן קארנעליא. 


אש -- 245 -- 


ווען מען האט אלעס אָפּגערעדט, איז מען זיך צו פאהרען. לואיט און בעלהי' 
מער זיינען נעפאהרען אויפ'ן וועג קיין קוסקא. דאן סעבאסטיאן מיט זיין טאָכטער, 
מיט דעם איינצינען דיענער, וואס איז זיי געבליעבען זיינען נעפאהרען צוריק קיין 
טאָדאָס סאַנטאַס, 


9טעס קאפּיטעל. 
דער נאכטלאגער 


קאַליפאָרניען דאס גאָלד לאַנד } סאַן פראַנציסקא דיא גאָלד שטאדט ! װער 
האט געוואוסט פון זי מיט פונפציג יאהר צוריק ? סאן פראנציסקא און קאַליפּאָרניע! 
זיינען געווען אונבעקאַנט. מען האט געוואוסט, אז עס איז דא ערגעץ א שטיקעל 
לאַנד מיטין נאמען קאַליפאָרניען, אבער קיינער האט זיף אױף איהר ניט אומנע- 
קוקט. 

א שוועדישער עמיגראַנט, אן אַלטער אפיציער, איז פערקראכען אזוי ווייט אין 
וועסטען פון אמעריקע, ביז ער איז נעקומען אױף דעם אָרט, װאו עס געפינט זיך 
היינט דיא שטאדט סאן פראנציסקא. ער האט דארט אױפנעבויט א הילצערנעם 
הויז און האט אנגעהויבען אױסצוהאַקען ביימער פון װאַלד און זי צו שניידען אויף 
ברעטער. דיעזע ברעטער און קלעצער פלענט ער פערקויפען צו דיא מאַטראָזען, 
וועלכע פלענען פון צייט צו צייט קומען אין פארט פון סאן פראנציסקא. 

פּלוצלונג האט זיך פערברייטעט דיא נאַכריכט, אן אין קאליפארניען האט 
א יענער געפונען ערטער, וואו דאס זאַמד איז אויסנעמישט מיט גאָלד. 

נאָלד איז א שרעקליכעס ווארט. קוים האט מען אַרױסגערעדט דיעזעס ווארט, 
האט זיך עס פערברייטעט אין דער נאַנצער וועלט, ויא א בליץ. דאס אונבעקאנ: 
טע, פּערװאָרפענע און פערנאכלעסיגטע קאַליפאָרניען איז פּלוצלונג לעבעריג געי 
װאָרען. עס האבען אנגעהויבען זיך צונויפצוקומען עמיגראַנטען פון דער נאַנצער 
וועלט. 

קאליפארניען האט דאמאלס פארגעשטעלט א זאָנדערבארעס בילד. אלע װועל. 
דער, אלע פעלדער אלע בערג און אלע טהאלען האבען נעלעבט. גאַנצע בּאַנדעס 
פון צעהן, פופצעהן, צװאַנציג און דרייסינ מענשען זיינען ארומגענאנגען אהן א ועני 
אהן א שטעג, מיט א זעקעלע ברויט אױף דיא פּלײיצעס און א האמער און א ברעכ: 
אייזען אין דיא הענד און האבען געזוכט, געפארשט, נעשפּירט, גענראבען און נע: 
ריסען דיא ערד. זיי האבען געזוכט נאָלד. -- פאר גאָלד זיינען דיעזע מענשען בערייט 
געווען צו פערקויפען זייער פאטער, זייער מוטער און זאנאר זיך אליין. 

אייראפּא האט ארויס געװאָרפּען פון זיך אלעס, ואס איז געווען שלעכט, 
ווילד אוּן פּערדאָרבען. אלע פערברעכער, אלע שווינדלער, אלע טויגעניכטסע פון 
אייראפּא זיינען געלאָפען קיין אמעריקא, ריכטיגער נעזאגט קיין קאַליפאָרניען זוכען 
נאָלד. | 

מיר מוזען איבערשפּריננען איינינע צײט. אונזער נעשיכטע איז אזױ 
פערוויעקעלט טיט דער געשיכטע פון קאליפארניען אַז סיר מוזען לאָזען אויף אַ קורצע 
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צייט אונזערע בעקאַנטע : לואיס, בעלהימער, דאן סעבאסטיאן און דעם סטודענט 
דאן קאָרנעליא, און דערצעהלען פון אַנדערע, מיט וועלכע מיר זיינען אויך א מאל 
בּעקאַנט געװאָרען. 

פון דעם אָרט, וואו עס געפינט זיך חיינט דיא שטאדט סאן פּראַנציסקא בּיז 
אין דעם אָרט, וואו עס שטעחט היינט דיא שטאדט לאָס אנדשעלעס, איז א מאל 
געווען אַ װילדער װאַלד, איינער פון יענע אַמעריקאַנישע ווילדע וועלדער, וואו דער 
מענש מוז זיך מאכען א וועג מיט דער האַק אין דער האַנד, 

אין דערמיט פון דיעזען געריכטען װאַלד פאהרען צווייא רייטער. ‏ ביידע זיינען 
אנגעטהאן, ויא דיא יענער פון דער פּרעריע, ביידע זיינען שוין ניט גאַנץ יונג ; ביירע 
זיינען פערברענט פון דער זון און ביידע רייטען אױף שטארקע ווילדע פערר, מוס. 
טאנגס. װען מען קוקט זיך צו נעהנטער צו זיי, זעהט מען ערשט, אז איינער איז 
א ווייסער און דער אנדערער איז אן אינדיאנער, 

ווען אונזערע לעזער, בעזאָנדערס דיא, וועלכע האבען געלעזען דעם אאינדיאנער 
פירסט"י, װאָלטען זיך צונעקוקט צו זיי, װאָלטען זי בּאַלד דערקענט אונזערע אַלטע 
בעקאנטע, וואלענטין נילוא און קורומיללא, זיין פּריינד. 

וואלענטין איז יעצט פיעל עלטער. ‏ אויף זיין שטערן האבען זיך אויסגעלענט 
טיעפע קנייטשען. ער האט פיעלעס, פיעלעס איבערגעלעבט אין דיעזע קורצע, אבער 
שווערע צייט. אין אַמעריקא ווערט מען גיך אלט. אין אמעריקא לעבט מען איבער 
אין א טאנ מעהר, וויא פיעל מען לעבט איבּער אין אייראפּא אין א יאהר. אמערי, 
קא איז זעהר א נוטע שולע פאר א מענשען. ליידער, קאסט דיעזער שולע געוועהנ- 
ליך צו טהייער. מען לערנט זעהר פיעל, פאר יעדע לעקציאָן אבער בעצאהלט מען 
מיט אַ שטיק לעבען. 

אין אמעריקא וויעדערהאלט זיך דיא אלטע נעשיבטע פוןים בעל עגלח מיטיץ 
פערד. ער האט געוואלט אויס לערנען זיין פערד, עס זאל ניט עסען. עס אין איהם 
שוין שיער געלוננען, פּלוצלונג אבער האט דאס פערד קרעפּירט. -- מען װאָלט נע: 
קענט זיך אס לערנען פיעלע זאכען אין אמעריקא ; װען מען האַלט אבער שוין גאַנץ 
גוט ביים קענען -- שטארבט מען. 

װאַלענטין האט פיעלעם נעלערנט אין דער צייט, וואס מיר האבען איהם ניט 
געזעהן. אנדערש אבער איז געווען קורומיללא. ער איז א געבארענער אמעריקאנער. 
ער האט זיך וועניג געענדערט. ער איז יעצט אזוי שטיל און אַזױ פּערטראַכט, ויא 
ער איז געווען. ער פאהרט לעבּען זיין פריינד און רעדט ניט אַ װאָרט. 

ביידע רייטער פאהרען אַלץ ווייטער און ווייטער אין װאַלד. דער װאַלד ווערט 
אלע מאל געריכטער. עס ווערט יעדעס מאל שווערער צו פאהרען ווייטער. 

-- איך האב נעטהאן אַ נארישקייט, וואס איך בין נעפאהרען אזוי ווייט מים 
דיר, האט וואלענטין ענדליך געזאגט. ויא עס ווייזט אויס, האבען מיר פערבלאָנזעט 
אין װאַלד, 

קורומֿיללא האט נעשאָקעלט מיטי'ן קאָפּ, א צייכען,. אז זיין פריינד האט אוני 
רעכט. זײי האבען נים פערבלאנזעט. 
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-- מענליך, אז מיין ברודער האט רעכט, האט װאלענטין ווייטער געזאנט, 
מענליך, אז איהר קענט אויסנעפינען א װעג זאָנאַר אין ערטער, װאו איהר זייט 
קיין מאל ניט נעווען. -- אלענפאלס זיינען מיר פערקראכען אזוי ווייט אין וואלד, אז 
איך ווייס ניט, וואו מיר זיינען. -- שעהמט אייך ניט, קאציק, און זאגט מיר, אז מיר 
האבען פּערבלאָנזעט. 

קורומיללא האט ניט נעענטפּערט. ער איז אראפּנענאננען פֿוּן זיין פערד און 
האט זיך אומנעקוקט אין אלע זייטען. דאן איז ער צוריקגעקומען, האט זיך װיעדער 
אויפנעזעצט און האט געװאָלט ווייטער פאהרען. 

-- נו? האט װאַלענטין געפרענט. האט מיין ברודער אויסגעפונען דעם ריב: 
טינען וועג ? 

-- נאך אַ שטונדע, האט קורומיללא נעענטפערט. 

-- צום טייפּעל ! האט וואלענטין אויסנערופען. איך בין שוין מיעד צו שפּיעלען 
ויך אין בעהעלטעניש, אין דיעזען פינסטערן וואלד. איך געה ניט ווייטער ! לאז מיין 
ברודער מיר נעבען א בעווייז, אז מיר וועלען באלד אנקומעז, וואוהין מיר פאהרען, 
דאן גועל איך ווייטער פאהרען. 

קורומיללא האט זיף צונעבוינען צו זיין פריינד און האט איהם געזאגט ; 

-- זעח אליין. 

וואלענטין האט זיך אומנעקוקט אין דעם ארט, וואו קורומיללא האט איהם 
געוויעזען. אוף דער ערד אונטער אַ בוים איז געלענען אַ שאכטעל, 

-- מיין ברודער האט רעכט, האט װאַלענטין אויסנערופען און איז אראָפּ. 
נעשפּרוננען פון זיין פערד. 

ער האט אויפנעהויבען דאס שאכטעל און האט עס בעטראַכט. 

-- עס איז א שאכטעל פון צינארען ! האט ער אויסגערופען. -- אינעוועניג. 
ליענט נאך אַ ציגאר. איך בין שוין אזוי ווייט פון דער ציוויליזירטער וועלט, אז איך 
האב גאר ניט בעמערקט דיעזע שאכטעל. ויא אזוי האט עס מיין ברודער געפונען ? 

-- דארט, אונטערן בוים איז עס געלענען, האט קורומיללא געענטפערט רוהיג. 

--- יא, װען דאס שאַכטעל ליענט דא, איז דער מאן, צו וועמען דאס שאכטעל 
געהערט געוויס אויך ניט ווייט. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער אריינגעלענט דאס שאכטעל אין איינעם פון דיא 
גרויסע לעדערנע בייטעל, װעלכע זיינען אראפּנעהאנגען פון יי זאטעל, און ביירע 
האבּען זיך נעלאזט ווייטער אין ווילדען װאַלד. 

באלד איז דער שמאלער װוענ, אױף וועלכען זיי זיינען געפּאָהרען, געװאָרען 
ברייטער. מען האט נעזעהן אויף איהם דייטליך דיא שפּורען פון פיעלע טהיערע 
מיט געשפּאלטענע קלויען, אָקסען אָדער ביזאָנס, 

-- ענטשולדינ מיר, פריינד קורומיללא, האט וואלענטין געבעטען. איך האב 
פריהער געזאגט, אז מיר האבען פערבלאנזעט. איך האב א טעות געהאט, ויא 
שטענריג. 

קורוטיללא האט געװאָלט אַ שמייכעל טהאן. זיין רויטעס, פערברענטעם. 
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צוקנייטשטעס און אײנגעשרומפּענעס נעזיכט אבער האט זיך אזוי צונופגעצוינען 
אז פו'ם שמייכעל איז געװאָרען א מיאוסע נרימאסע. | 

זי זיינען אוועקנעפאהרען נאך עטליכע הונדערט שריט. פּלוצלונג האט קורו. 
מיללא. ארויפגעלענט זיין האנד אויפץ צוים פון וואלענטינ'ס פערד און האט עס 
איינגעהאלטען. 

-- לאז זיך מיין ברודער צוהערן! האט ער געזאגט. 

וואלענטין האט זיך צוגעהערט. עס זיינען אבּער פערגאננען אייניגע מינוט, 
איידער ער האט עפּעס דערהעדט. װיא לאנג ער איז שוין געווען אַ יענער אין דער 
פּרעריע! האט ער נאך אלץ ניט נעהאט אזא שארפעס אױער, װיא דער עכטער 
אינדיאנער. = ענדליך האט ער דערהערט אייניגע נאטען, ויא פון אַ ניטאַרע אדער 
אנאנדער ‏ מוזיקאלישען אינסטרומענט. דיא אקקארדען פון דער מוזיק זיינען אבער 
געווען אזוי שוואך, אז זי האבען זיך אויסגעוויעזען, ויא אַ האַוך, 

-- וואונדערבאַר { האט ער נעזאגט, ויא צו זיך אליין, דער מוזיקאנט האט 
אויסגעזוכט אַ זאנדערבאַרען ארט, וואו צו נעבען אַ קאָנצערט. איך בין נייניעריג 
צו זעהן דעם קאנצערט געבער. 

זי זיינען געפאהרען נאך עטליכע הונדערט שריט, ביז זי זיינען צונעקומען צו 
אן ארט, װאו עס האט נעברענט אַ פייער און לעבען פייער איז נעזעסען איינער, 
וועלכער האט נעזונגען מיט אַ הויכער, קלינגענדער שטימע און האט דערביי נע. 
שפּיעלט אויף אַ ניטאַרע. װאַלענטין איז װיערער געבליעבען שטעהן און האט זיך 
צונעהערט צו דער מוזיק. 

דאס איז דאס אלטע ליעד פוױ'ם קענינ ראדעריג, האט ער נעזאגט. עס איז 
א שעהנעס ליעד. איך האב עס שוין לאנג, לאנג ניט געהערט. דיא מוזיק װוירקט 
אויף אונז. זיא רייצט אונז. זיא דערמאנט אונז אן אלטע צייטען, אלטע יאהרען- - 
אן אונזער קינדהייט. -- איך מוז נעהן זעהן דעם מוזיקאנט ! איך מוז זעהן דעם מאַן 
וועלכער האט מיך דערמאנט אן מיין היים, אן מיין נוטען אלטען פראנקרייך און 
אן מיינע יוגענד יאָהרען. 

ער און קורומיללא האבען גענעבען זייערע פערד דיא שפּארען און זיינען נע. 
לאפען צו דעם ארט, וואו דער מוזיקאנט איז געזעסען. | 

קוים אָבער האט דער מװיקאַנט דערהערט דיא טריט פון פערד, איז ער 
אויפגעשפּרונגען, האט ארױסגעחאַפּט זיין שווערד פון דער שייד, האט גענומען דעם 
שווערד אין איין האנד און א רעװאָלװער אין דער אנדערער האנד און האט זיך 
נעשטעלט גענען דיא צווייא פרעמדע, וועלכע זיינען נעקומען איהם שטערן אין װיל. 
דען וואלר. 

-- שטעהט אויף איער אָרט אָדער איך שיעס אויף אייך ! האט ער אויסנע. 
רופען. צו זיי. 

-- טהוט עס ניט, האט ואלענטין געבעטען. איהר קאנט נאך טײטען א 
פריינד און איהר ווייסט געוויס, ויא זעלטען מען געפינט א פריינד דא אין דער היל - 
דעו נטגעגר, 
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-- איך װאָלט זעהר נערן ניט געשאָסען אױף אייף, האט דער פרעמדער נעי 
ענטפערט. א פריינד אין װוילדען וואלד איז געװיס זעהר טהייער, איך ווייס אבער נים 
ווער איהר זייט. 

-- איהר האט פאָלקאָמען רעכט, מיין אונבעקאנטער פריינד, האט וואלענטין 
נעענטפערט. מען מוז זיין פּאָרזיכטיג אין װילדען וואלד, ויא אין דער גרױסער 
ישטארט. 

-- איהר נעפעלט מיר, מיין אונבעקאַנטער. האט דער מוזיקאנט געענטפערט. 
איך האָף, אז מיר וועלען ווירקליך באלד ווערן נוטע פריינד. ‏ איך יל זיין דער ער 
שטער אוּן װעל אייך זאנען, װוער איך בין. 

-- בּיטע ! ביטע ! זאנט מיר, װער איהר זייט, האט וואלענטין נעבעטען. 

-- מיין הערר, איך הייס דאן קאָרנעליאָ דע מענדאָזאַ דע אַריזאַבאַל. ‏ איך 
שטאם אפּ פון א פאמיליע, וועלכע איז אזוי נאבעל, װיא דער קעניג פון שפּאַניען 
דערבייא בין איך אָבער אזוי ארים, ויא איוב, ווען מען האט ביי איהם אלעס צו 
גענומען. מיין פערמענען בעשטעהט אין דעם, וואס איהר זעהט אױף מיר און ארום 
מיר, איך בין דא ניט אַלײן. מיין קאמעראַד איז אװעק גענאנגען צונופטרייבען 
ריא אָקסען און קיה. ער װעט געוויס באַלד צוריק קומען. 

ער האט זיך פערניינט, האט אניעדער נעשטעלט זיין שווערד לעבען זיך און 
האט געװאַרט אויף אן אנטװאָרט. 

--- מיין הערר, איך און מיין פריינד זיינען צווייא יעגער, האט ואלענטין גע 
ענטפערט. מיר וואנדערן אָרום אין דיעזען װאַלד זוכען װילדע טהיערע. מיר האבען 
דערזעהן פון דער ווייטען איער פייער און זיינען נעקומען זעהן, װער דאָרט איז. דערי 
ביי זינגט איהר אזוי שעהן און אַזױ לוסטיג, אז מיר האבען זיך ענטשלאַסען צו קר 
מען צו אייך בּעטען, איהר זאָלט אונז אויפנעהמען אַלס נעסט און זאָלט אונז מאַי 
כען דאס פערננינען צו הערן נאך א מאל א פרייען קאנצערט. 

-- איהר זייט װילקאָמען ! האט דאן קארנעליא געזאנט. נוטע מענשען זיינען 
שטענדיג װילקאָמען אין דער פּרעריע. 

ביידע רייטער זיינען צו געקומען נעהנטער און זיינען אפּנעשטינען פון זייערע 
פערר. 


0פטעס קאפּיטעל. 
זייט פופצעהן יאהר זיך ניט נעזעהן. 


דאן קארנעליא האט אויפגענומען זיינע געסט זעהר פריינדליך און העפליך. 
ער האט קיין לינ נען ניט געזאנט. ער איז ווירקליך געווען זעחר ארים און האט זי 
געקענט אנביטען זעהר וועניג. וואס ער האט אבער געטהאן, האט ער עס געטהאן 
מיט אזא עדעלקייט און מיט אזא פריינדליבקייט, אז וואלענטין איז געװאָרען צו נעי 
װאַקסען צו איהם, ויא צו א ברודער. 

זיי האבען נענעסען דאס ווענינע און ארימע ברױיט, וואס ער האט זיי געקענט 
נעבען- עטליכע פּלעצלעך פון מעהל פון מאאיס (טערקישע ווייץ) נעפאקען אזיף 
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קוילען אהן זאַלץ, אהן שמאַלץ און אהן אַלעס, צו וועלכען מיר זיינען געוואינט אין 
דיא גרויסע שטעדט 

נאכן עסען האבען זיי זיך איינגעוויעקעלט אין זייערע דעקען און האבען זיך 
אניעדער געלענט אויפין גראז זיך אפּרוהען. דאן קארנעליא האט גענומען זיין ניטא. 
רע, האט אנגעהויבען צו זינגען און צו שפּיעלען אן אלטעס שפּאַנישעס ליער, 

דיא זון איז שוין לאַנג אונטער נענאַנגען. עס איז געװאָרען פינסטעו ‏ אין 
װאַלד האט מען שוין גאר ניט געזעחן. נור אױיף דער פּרעריע האט דער מאנד בע. 
שיינט דיא הויכע נראזען. 

דאן קארנעליא האט געזונגען און נעשפּיעלט אזוי לאַנג,, בּיז ער איז ענדליך 
שלעפעריג געװאָרען. באַלד אבער האט מען געהערט אַ נערויש. עס איז אנגעקומען 
א רייטער, וועלכער האט געטריעבען פאר זיך דרייסיג ביז פיערציג ווילדע אָקסען. 
קוים האט דאן קארגעליא דערהערט דעם רעש, איז ער אױפגעשפּרינגען און. האט 
געהאָלפען זיין קאמעראד צונויפטרייבען דיא אָקסען אין אַ קליינעם צוים צווישען 
דיא ביימער. װען זי האבען פערטריעבען דיא אָקסען און דער רייטער איז אראם- 
געגאנגען פון זיין פערד, האט ער זיך אומנעקוקט און דערזעהן דיא צווייא פרעמרע 
ליעגען ביים פייער, 

-- אֶה! מיר האבען נעסט { האט ער אויסגערופען. 

-- יא, האט דאן קארנעליא געענטפערט. עס זיינען נעקומען צווייא יענער פון 
דער פּרעריע און האבען געבעטען, מען זאל זיי לאזען זיך דא אפּרוהען. איך האב זי 
! ניט געקענט אפּ זאנען. 
-- איהר האט זעהר גלייך נעטהאן, דאן קארנעליא, האט דער אנדערער נע. 
, ענטפערט. ויא קען מען עס אפּזאנען רייזענדע אין ווילדען װאַלד, ווען זי גּעטען, אז 
מען זאָל זי לאָזען איבערנעכטינען ? 

-- איך האב אויך אַזױ געטראַכט, 

-- יעצט, מיין פריינד, לענט אייך שלאפען. עס איז שוין יט פריה און מיר 
דאַרפען דאָך נאַנץ פריח אויפּשטעהן. 

-- לענט איהר אייך שלאפען, דאן לואיס, איהר זייט געוויס זעהר מיעה איך 
װעל האַלטען פאר אייך דיא װאַף. 

-- ניין, דאן קארנעליא. איך װעל האלטען דיא װאַך, האט לואיס געענטפערט 
טרויעריג. ניט פאר מיר איז בעשאַפען געװאָרען דיא רוהע. ‏ מיין שיקזאל איז שוין 
ניט צו רוהען. 

דאן קארנעליא האט נאר ניט נעענטפערט. ער האט זיך איינגעװיעקעלט אין 
זיין דעק און האט זיך אניעדערגעלעגט ביים פייער, און אייניגע מינוטען ארום אי 
ער געשלאפען נעשמאַק. 

לואיס האט צונויפגעקליעבען דאַרע צוויינען אין האט זיי ארויפנעװאָרפען 
אויפ'ן פייער. דאן האט ער זיך צו געשפּאַרט צו א בוים און האט זיך פערטיעפט 
אין זיינע געדאַנקען. ‏ פון צייט צו צייט האט זיך א שוערער זיפץ אַרױסגעריסען פו 
זיין ברוסט און ער האט צו זאמען געפּרעסט דיא צעהנער פאר שמערץ. 
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קוים האט זיך דאן קארנעליא אניעדערנעלענט און איז אנטשלאפען געװאָרען 
האט איינער פון דיא יענער געעפענט דיא אױינען און האט זי ניט אראפּנעלאָזען 
פון ראן לואיס. ויא עס ווייזט אויס, איז דיעזער יענער ניט געשלאפען און האט נעד 
זעהן אַלעס, וואס עס איז פארנעקומען. ער האט זיך ניט געריהרט פון זיין אָרט, נור 
זיינע אוינען האבען געקוקט אויף אלע בעווענונגען פון דאן לואים. 

דער מאנד האט זיך אראפּגעלאָזען נאנץ ניעדעריג. דיא שטערן האבען אני 
געהויבען צו פערשווינרען, אין אסטען (מזרח) האט זיך געוויעזען א בלייכער, ווייסער 
פּאס ליבט. | 

דאן לואיס איז אַלץ געזעסען אונטערן בוים, האט נעזיפצט און געקרעכצט, 
ענדליך האט ער געזאגט נאנץ הױך : 

-- וואצו זאָל איך ווייטער קעמפּפען + איף קען שוין ניט מעהר ! אלעס אר 
מזאָנסטן מיין לעבען איז פערביטערט אוּן פערניכטעט. צו וואס טױנ אזא לעבען?-- 
גענוג } גענוג ! אלעס איז פאראיבער ! מיין לעבען איז פּערשפּיעלט!---. 

-- איך האב ניט ערװאַרטעט צו הערען אזעלכע רעד פו'ם גראַף דע פּרע" 
בואדקראנסעע ! האט נעזאגט לעבען איהם א שטילע, ווייכע און מילרע שטימע. 

לואיס האט א ציטער געטהאן, נלייך ויא אן עלעקטערישער שלאג װאָלט 
איחם בעריהרט. ער איז אױיפגעשפּרוננען פון זיין אָרט, האט זיך ווילד אומגעקוקט 
און האט דערזעהן לעבען זיך א זאנדערבארע געשטאלט. 

-- דאס קען ניט זיין ! -- דאס איז אונמענליך ! -- ביסט דוא עס, מיין בה 
דער ? --- ביסט רוא עס. וואלענטין ? ענטפער מיר ! זאג מיר, ביסט דוא עס, וועלי 
כען איך זוך אזוי לאנג ? 

-- איך בין עס, לואיס { איך בין עס, וואלענטין ! 

אין א סעקונדע זיינען ביידע ברירער געלענען איינער דעם אנדערן אין דיא 
ארימעס. ביידע האבען געוויינט און האבען איינינע מינוט ניט געקענט ארויסרערען 
א ווארט. | 

-- אך, וואלענטין ! האט ענדליך לואיס אויסגערופען, ויא לאנג, אך, ויא 
לאנג האב איך דיך געזוכט אומזיסט ! איך האב דיך נעזוכט אין טשילי, איך האב 
דיך געזוכט אין מעקסיקא, איך האב דיף נעזוכט איבעראַל און האבּ דיך ניט גע, 
קענט געפינען. 

-- ענדליך האסט דוא מיך דאך נעפונען, האט וואכענטין אויסגערופען פרעהליך.- 

-- יא איך האב דיך ענדליך געפונען, האט לואיס נעענטפערט טרױיעריג. 
עס איז שוין אבּער צו שפּעט. פאר מיר איז שוין אלעס טױירט. מיין מוטה איז גע, 
בראבען, מיינע האפנונג איז פערשוואונדען, מיין גלױבּען איז געשטאָרבען. דיא וועלט 
איז פאר מיר לעדיג און טױדט. איך האב שוין קיין האפנונג און קיין פערלאננען 
מעהר. איך וואלט נעוואלט שטארבען. ליידער, קומט דער טױדט נור דאן, ווען מען 
דארף איהט ניט, ווען מען װויל איהם ניט, ווען ער איז אונזער ערנסטער פיינדי 

וואלענטין האט אויסגעהערט זיין פרייכר זעהר אויפטערקזאם. נרויפע טראָפּען 
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טרערין האבען זיך געקייקעלט איבער זיינע פערברענטע באַקען און זײנען אראפּגע, 
פאלען אויפן קאלטען זאמר, 

-- דוא האסט געליטען זעהר פיעל, מיין ארימער לואיס, האט ער איהט 
געזאגט. איך בין ניט געווען לעבען דיר, איך זאל דיך שיצען און טרייסטען. אבער, 
לואיס, מיין ניט, אז מיר איז עס גענאננען אזוי גוט. איך האב אויך נעליטען זעהר 
פיעל אין דיא ווילדע פּרעריען און דענאך לעב איך, דענאך װוינש איך מיר ניט דעם 
טױידט ; דענאך קעמפּף איך און האף. 

לואיס האט זיך עטוואס בערוהינט און האט געװאָלט רעדען פון עפּעס אנדערש. 

-- אך, ויא דאנק איך דעם צופאל, וואס האט דיך נעבראכט אַהער, וואלענטין ! 

-- צופאל? וואס פאר אַ צופאל ? איך האב דיך געזוכט, לואיס. 

-- דוא האסט מיך געזובט דא, אין קאַליפאָרניען ? 

-- פאַר וואס ניט ? בּיסט דוא דען ניט געפאהרען קיין מעקסיקא מיף זובען ? 

-- פון וואנען ווייסט דוא, אז איך בין געווען אין מעקסיקא ? 

וואלענטין אט אַ שמייכעל געטהאן. 

-- ווען דוא ווילסט, ברודער, על איך דיר דערצעהלען אלעס, וואס דיר האט 
פּאסירט אין מעקסיקאַ. דוא וועסט זעהן, אז איך זויס, וואס דיר האט פּאַסירט, 
גלייך וויא איך וואלט געווען דערביי. 

-- דאס פערשטעה איך ניט ! דאס איז וואונדערבאַר ! 

-- עס איז נאר ניט אזוי וואונדערבאר, ויא דוא מיינסט. איך בִּין קיין פּראָ; 
פעט (נביא) און קיין צויבערער. ווען איך ווייס אלעס, האבען עס מיר מענשען זער. 
צעהלט. 

-- איך בין נייניעריג צו וויסען, וואס דוא װוייסט פון מיר, 

-- איך ווייס, אז דוא ביסט געווען אין מעקסיקא מיט צוויי מענשען. איינעוי 
איז אַ יענער און הייסט בעלהימער, דער אנדערער איז אן אינדיאנער קאַציק און 
הייסט אדלער קאָפּ. 

-- ריכטיג, האט לואיס בעמערקט, | 

-- מיט אייך האט פאסירט וואונדערבארע זאכען אין מעקסיקא, בעזאנדערס 
אין דער שרעקליכער װויסטע דעל נארטע, וואו אַ פראַנצויזישער גראַף איז שיער ניט 
אומגעקומען מיט זיין גאנצע ארמעע. איהר האט זי נערעטעט. איהר האט גערעטטט 
א מערבען מיטץ נאמען אניטאַ. -- 

לואיס איז אױיפּגעשפּרונגען, װען ער האט דערהערט דעם נאמען אניטא. 

-- דאס איז שוין צופיעל| האט ער אויסגערופען. פון װאַנען ווייסט רוא 
אלעס + 

-- בעלהימער האט מיר דערצעהלט, האט װאַלענשין געענטפערט. איך קען 
מיך שוין מיט איהם זעהר לאננ. ער האט אבּער ניט געוואוסט מיין וואהרען נאמען 
יל ביי אונז, יענער, איז איינגעפיהרט, אז יערען רופט מען בּיי זיין צונאמען און ניט 
יי זיין וואהרען נאמען. מיך האבען דיא יעגער אַ נאמען געגעבען דא.ט גוטע ה ערץ-- 

-- אזוי  {‏ דאס פלענט מיר בעלהימער אפט דערצעהלען פון זייז פריינר דאס 
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נוטע הערץ 1 האט לואיס אויסגערופען. יעצט דערמאן איך מיך, יעצט װייס איה 
אז ער האט עס גערעדט פון דיר. 

-- יעצט װייסט דוא שוין אלעס, האט ואלענטין װייטער נעזאנט. יעצט 
וועסט דוא מיר שוין נלויבען, אז איך זוך דיך אויך שוין זייט עטליכע מאָנאטע. 

אזוי וויא זי האבען אזוי נערעדט און דערצעהלט איינער דעם אנדערן, װיא 
זי זובען זיך ביידע אוּן האבען זיך ניט נעקענט געפינען, איז געװאָרען גרויסער טאני 
ריא זון איז אויפגענאנגען און האט בעלייכטעט דעם װאַלד און דיא פּרעריע. 

-- איך מוז געהן ארויסלאזען מיינע בהמות, האט לואיס געזאגט. 

-- קום, איך װעל דיר העלפען, האט װאַלענטין געענטפערט. 

דיא גענענד איז געווען אַ גרויסארטינע. טויזענדער פיינעלעף האבען געזונגען 
אויף דיא ביימער ; אלעס איז לעבעריג געווארען, אלעס איז געווארען פרעהליך און 
האט זיך גענומען צו אן ארבּייט, אַ בעשעפטינונג. 

דאן קאָרנעליאָ און קורומיללא האבען זיך אויך אויפגעהאפּט און האבּען זיך 
אויפגעהויבּען פון זייער הארטען געלענער. קוים האט ואלענטין דערזעהן, אז קורף 
מיללא האט זיך אויפנעהויבען, האט ער געזאגט צו לואיסץ: 

-- ברורער | מיין ניט, אז איך בין אליין נעקומען צו דיר, איך האב דיר 
נעבראכט אַ פריינד, וועמען דוא װעסט זיין זעהר צופריעדען צו זעהן. עס איז א 
גנוטער און ערעלער פריינד, וועלכער האט מיך ניט פערלאזען, זייט איך האב מיף 
מיט איהם בעקאנט. 

לואיס האט זיך אומנעקוקט און האט דערזעהן דעם אינדיאנער. זיינע אוינען 
האבען אנגעהויבען צו פונקעלן, זיין נעזיכט איז געווארען פרעהליך, ער חאט אויס- 
געשטרעקט זיינע ביידע חענד און האט ארומגענומען דעם אינדיאנער. 

-- מיין ברודער, קורומיללא ! 

דער אינדיאנער האט זיך אוך אין נאנצען פערענדערט. אין זיינע אוינען חאט 
אנגעהויבען צו שיינען אַ פייער פון פרייד און פריינדשאפט. 

-- מיין בּרודער, לואיס ! האט ער אויסגערופען און פון זיין ברוסט חאט זיך 
ארויסנעריעסען אַ ווילדעס, אונמענשליכעס ברומען. 

-- אבער יעצט וועט איהר מיך שוין ניט פערלאָזען ? האט לואיס נעפרעגט. 

-- אה ניין ! יעצט וועלען מיר זיך שוין ניט צו שיירען. מיר וועלען שוין זיין 
צוזאמען ביז אין טוירט. 

-- דאנק, דאנק 1 מיינע ליעבע, מיינע טהייערע פריינד ! 

-- יעצט לאמיר נעהן בעזארנען דיינע אקסען, האט װאַלענטין אויסנערופען 
פרעהליך. 

דאן קארנעליא האט נעזעהן דיעזע סצענע און האט ניט אנגעהויבען צו פער? 
שטעהן, וואס דא קומט פאר. ער איז אבּער געווען אַ פילאָזאָף און האט געשוויענען. 
ער האט דאף נעוואוסט, אז ער װעט באַלד אלעס געװאָהר וערן. 

וואלענטין האט געהאלפען לואיסץ ארויסטרייבען זינע קיה און זיינע אָקסען 
עויףם דער פרעריע. ער האט איתם בעטראכט מיט שטוינען. ער וואלט זי קיין מאל 
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ניט פאָרנעשטעלט, אז דער שטאָלצער גראף דע פּרעבוא קראַנסעע זאָל װערן אַ 
הירט -- אַ פּאַסטוך -- אין אמעריקא. ער האט געזעהן מיט בעװאוי- 22 ויא 
געשיקט און ויא קלוג לואיס איז ארומגענאננען ארום זיינע בחמות. 

-- אמעריקא איז ווירקליך אַ גאלדען לאַנד, האט ער נעזאגט צו זיך אליין, 
אבער ניט דאס גאלד מאכט דעם עמינראנט פאר אַ מענשען, זאנדערן דיא ליירען 
און דיא נױיט, 

וואלענטין איז אייגענטליך געווען צופריעדען, וואס לואיס האט זיף ענדליך 
איינגעוואינט צו אלעמען. 

1טעס קאַפּיטעל. 
אַ כביטערער טעות, 


עס זיינען פערנאנגען איינינע טענ, זייט דיא צוויי ברידער האבען זיך ענדליף 
בעגעגענט. לואיס האט געטריעבען זיינע אקסען קיין סאן פראנציסקא. אויף דעם 
ארט, וואו וואלענטין האט איהם געטראמען, איז ער נור נעבליעבען שטעהן א פַּאר 
טאג אום זיך אפּצודוהען. קױים האט ער געפונען זיין ברודער און זיין פריינד קורן- 
מיללא, האבען זי בעשלאסען, זי זאלען ווייטער פאהרען מיט לואיסץ קיין סאן 
פראנציסקאַ. 

דער וועג איז געווען זעהר אננענעהם. דאס װעטער איז געווען שעהן. קורן. 
מיללא און וואלענטין האבען זי פערזארנט מיט פריש פלייש. דאן קארנעליא פלענט 
זינגען זיינע ליעדער און שפּיעלען אויף דער גיטאַרע. אלעס איז געגאנגען נאף וואונש. 

| זי זיינען אַזױ ארומנעוואנדערט אין דער פּרעריע, ביז זיי זיינען אנגעקומען 

ניט ווייט פון סאקראמענטא. יעצט איז סאקראמענטא א גרויסע שטאדט. דאמאלס 
איז עס געווען אַ קליין ארים דערפעל, אין וועלכען דיא איינוואוינער פלענען שטארבען 
פון הונגער און נױט. דאס לאנד ארום איז זאמדינ און װיסט. עס וואקסען נור 
איינינע בּיימלעך און קאַקטוסען מיט זיערע שאַרפּע שפּיצען. 

זי האבען זיך אפּנעשטעלט אויף נאכטלאנער לעבען א וועלדעל, דארט האבען 
זי פערצוימט א שטיקעל פּלאץ מיט דארע צוויינען און מיט שטעבענדע דערנער , 
אהין האבען זי פערטריעבען דיא בחמות. דאן האבען זיי צולענט אַ פייער, האבען 
עפּעס גענעסען און האבּען זיך געלענט שלאפען. 

-- איך װעל האלטען דיא װאַך דיא ערשטע שטונדען פון דער נאכט, האט 
לואיס געבעטען. 

-- און איך װעל האלטען דיא צווייטע װאך, האט זיך װאַלענטין אפּגערופען. 

-- גיין, דיא צווייטע װאַך מוז איך האלטען, האט קורומיללא נעזאנט ערנסט. 
דיא אויגען פון אן אינדיאנער זיינען שאַרפּער, אלס דיא אױינען פון דיא בלייכע 
געזיכטער. 

וואלענטין האט זיך געפיהלט אביסעל בעלייריגט, 

-- איך מיין אז מיינע אוינען זיינען שוין גענוג שארף, קאציק. איך האב שויז 


פיעלעם געלערנט פון אייך. 
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קורומיללא האט ארויפנעלענט דיא פיננער אויפץ מױל און האט נאר ניט 
געענטפערט. וואלענטין האט געקענט דיעזען צייכען. דאס הייסט, איך וויל מיך מיט 
דיר ניט קריעגען. מיר וועלען שוין זעהן. 

-- נו, נוט ! האט ער נעזאנט רוהינ. האלט איחר דיא וואך, קאציק. 

אלע האבען זיך איינגעהילט אין זייערע דעקען און האבען זיך נעלעגט שלאפען 
נור לואים איז געבּליעבען זיצען אונטער אַ בוים. ער האט געהאלטען דיא ערשטע 
װאַך. 

דיא נאכט איז נעווען שטיל, רוהיג און ווארם. דאס מעער האט גערוישט פון 
דערווייטען אזוי שטיל, אזוי פריינדליך און אזוי ליעבליך, װיא דיא שטילע זיסע 
ווערטער פון אַ נעליעבטער, דיא פּרעריע דאנענען איז ניט געווען גאנץ רוחיג. פון 
ציט צו צייט האט מען געהערט דאס היילען פון ועלף און דאס ברומען פון ווילדע 
טהיערע. 

לואים איז אוועקנעזעסען אַ לאַננע צייט פערטראכט. פּלוצלונג האט ער גע: 
פיהלט, ויא אַ שווערע האנד האט זיך ארויפנעלענט איהם אויף דער פּלײצע און 
אַ שטילע שטימע האט איהם נעזגנט אויפץ אוער : 

-- פאָרזיבט ! 

לואיס האט זיך אומנעקוקט און דערזעהן, אז קורומיללא זיצט לעבען איהם 
א ווייזט איהם דורך צייכענס, אז ער זאל זיך נוט צוקוקען. לואים האט זיך דער- 
שראקען. 

-- װאָס איז דער מעהר, קאַציק ? האט ער נעפרעגט. 

--- קום, איך װעל דיר ווייזען, האט קורומיללא נעענטפערט שטילערחייט. 

ביידע האבען זיך אניעדערנעללענט אויפין זאַמד און האבען אנגעהויבען צו 
קריעכען צו דעם אָרט, וואוהין קורומיללא האט נעוויעזען. באַלד זיינען זי צו נע: 
קומען צו עטליכע ביימלעך, וואו לואיס האט דערזעהן מיט שטוינען, אז דאן קאר; 
נעליא. אוּן וואלענטין ליענען אויסגעצוינען מיט זיערע ביקסען אין דיא הענד און זיינען 
בערייט צו שיעסען. 

-- וואס איז דאס, מיינע פּריינד ? האט לואיס נעפרענט ערשטוינט. פאו 
וואס זייט איהר אלע אזוי אונרוהיג ? | 

-- קורומיללא האט נאך היינט בי טאנ דערזעהן דיא שפּורען פון אַ באנדע 
אינדיאַנער, האט וואלענטין געענטפערט. זיי געהן אונז נאך. זי ווילען צו נעהמען 
אונזערע אָקסען. | 

-- פון װאַנען ווייסט איהר, וואס זי מיינען 1 עס איז דאך זעהר מעגליך, אז 
זי געהן זיך זייער וועג און מיינען גאר נישט. 

אויף קורומילאיס געזיכט האט זיך געוויעזען אַ װילדער אונמענשליכער שמייי 
כעל. ער האט אויפנעהויבען זיין מאַנטעל און האט געוויעזען, ויא א פערבלוטיגטער 
סקאלפ הענגט אראפּ פון זיין נאַרטעל. 

-- אזוי ? זיינען זי שוין געקומען אזוי נאהענט צו אונז, אז דער קאציק האט 
געפונען מאר נעטהיג איינעם צו סקאלפּירען ? האט לואיס געפרענט. 
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-- יא, לואיס, האט וואלענטין געענטפערט. וען ניט קורזמיללא, װאָלט ביי 
פונז ניט געבליעבען ניט איין אָקס. 

-- איך דאנק אייך, קאציק. איך זעח יעצט, אז איער שאַרפעס אױג האט 
אווז בעװאַכט. יעצט אבער, וען דיא אינדיאַנער האבען בעקומען אזא נוטע לעק- 
ציאָן, וועלען זי שוין געװיס מורא האבען צו קומען צו אונז. מיר ;קענען זיך שוין 
לענען שלאפען. 

-- מיין בּרודער האט א גרויסען טעות, האט קורומיללא געענטפערט רוהיג' 
לאָז מיין ברודער א קוק טהאן אויף זיינע אָקסען, װעט ער זעהן, ויא זיי זיינען אוני 
רוחינ. זיי פיחלען דיא געפאהר. זיי פיהלען, אז פרעמדע מענשען קוקען אויף זיי. דער 
מענש פערשטעהטן דאס טהיער פיהלט. 

לואיס האט ניט נעענטפערט. ער האט זיך שוין לאנג איבערציינט,, אז וויא 
פיעל דער עמיגראַנט זאָל ניט זיין אין אמעריקא, בלייבט ער אַלץ א ,גרינער". 

ער און קורומיללא האכען זיך אויך אניעדערנעלענט און האבען געװאַרט. עס 
איז פערגאנגען גענען א שטונדע און עס האט גאר ניט פּאסירט. מען האט ניט 
געזעהן קיינעם. דיא אָקסען אָבער זיינען אלץ געווען אונרוהיג. זי האבען אויפנעהערט 
צו פרעסען און האבען זיך צונויפגעדרעננט איינער צום אנרערן. 

פּלוצלוננ האט קורומיללא אױסנעשטרעקט זיין האַנד און האט געויעזען 
טרנעץ אויף דער פּרעריע. דערבּיי האט ער דערלאננט זיין ביקס וואלענטינען או 
האט איהם נגעזאנט : 

-- זיך ניט ריהרען פון'ם אָרט ! 

מיט דיעזע ווערטער איז ער ערנעץ פערשוואונדען. דיא דרייא ווייטע מענער 
האבען אנגעקוקט איינער דעם אנדערן און האבען ניט געזאנט א װאָרט. עס זיינען 
אזוי אוועקנענאננען עטליכע מינוט, ווען פּלוצלינג האט מען געהערט א ווילדען אונ- 
מענשליכען געשריי. א שווערער מענשענקערפּער אין געפאלען אויף דער ערד או 
עטליכע שווארצע שאטענס זיינען זיך צו לאָפען אין אלע זייטען. לואיס, וואלענטין 
און דאן קארנעליא האבּען אױסגעשאָסען נאך זיי, 

ווען אלעס איז שטיל נעװאָרען, האבען זי דערזעהן, ויא קורומיללא שטעהט 
אויף דיא קניע. איין קניע האלט ער אוף דער ערד און מיט דער אנדערער קניע 
פּרעסט ער אַ מענשען. 

-- אַ נוטער פאנג } האט קורומיללא געזאנט. עס איז א הױפּטלינג. 

-- שטעכט איהם אריין איער מעסער אין בויך און מאכט אן ענדע פון 
דיעזען רויבער ! האט װאַלענטין אויסגערופען. 

קורומיללא האט ארויסנענומען זיין מעסער. 

-- װאַרט אן אוינענבליק { האס לואיס געבעטען. לאמיר פריהער זעהן, װער 
עס איז. לאמיר רעדען מיט איהם א פּאָר ווערטער. 

-- לאז דער קאַציק טהאן, ויא ער פערשטעהט, האט װאַלענטין געענטפערט. 
ער קען דיעזע טייפעל בּעסער פון אונז. ער ווייס, אז מען טרעפט אַ שלאנג, דארף 
מע, זיא צוטרעטען. 
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-- אך, בּרודער ! איך קען ניט זעהן, ויא מען טױדטעט א מענשען אזי 
קאַלטבליטיג, האט לואיס אויסנערופען. דיעזער אינדיאנער האט אונז געוואלט בע. 
רויבען. ער איז ווילד און ווייס ניט, אז דאס איז א פערברעכען. לאמיר ווייזען, אז 
מיר זיינען געבילדעטע מענשען און איהם ניט טייטען. -- איך בעט אייך, קאציק, 
לאָזט דעם מאן אויפשטעהן. 

-- דוא טהוסט אונרעכט, ברודער, חאט ואלענטין נעזאגט. דוא קענסט ניט 
דיעזע אינדיאַנער. דיעזע אַפּאַטשײס. זיי זיינען װילד, אונמענשליך און ווייסען ניט 
פון מיטלייד, ניט פון ערבאַרמען, ווען מען פאלט אריין אין זייערע הענד, טייטען זי 
יעדען אהן אן אונטערשיער. 

לואיס האט ניט נעענטפּערט. ער האט גענעבען אן צייכען צו קורומיללא, 
ער זאָל ניט טייטען דעם געפאַנגענעם. קורומיללא איז געווען זעחר אונצופריעדען 
דערפון, ער האט זיך אבּער ניט געװאָלט שטעלען געגען לואיס און האט אויפגעהוי. 
בען דעם האַלב דערװאָרגענעם געפֿאַנגענעם. ער האט איהם צו נעפיהרט צום פייער, 
וואו אלע האבען איהם געקענט בעטראַבטען. 

דאס איז געווען א הויכער, שטאַרקער מאן פון א יאהר עטליכע און דרייסיג. 
זיין נעזיכט איז געווען שטרענג, ווילד און שלעכט. ער האט געטראנען גאַנץ אני 
שטענדינע קליידער פאר אַ װילדען און אויפין האַלן האט נגעהאָנגען אַ נרויסע זיל: 
בערנע מעדאלע מיט'ן בילד פון פּרעוידענט דזשעקסאן פון דיא פעראיינינטע שטא: 
טען. זיין געזיכט איז געווען געפארבט מיט פיער פארבען ; בּלױ, שװאַרץ, ווייס 
און רויט. 

ער איז נעבליעבען שטעהן פארן פייער און האט נעווארט, 

-- ויא הייסט דוא ? האט איהם לואיס נעפרעגט. 

-- מיקסאָקאָאַטזין (דיא שלאננע פון דיא וואלקען) חאט דער געפאַננענער 
נעענטפערט, 

-- ניט קיין שלעכטער נאמען פאר אזא רױבער, חאט ואלענטין נעברומט 
פאר זיך. 

-- וואס האסט דוא געוואלט טהאן אין אונזער לאַנער 9 האט לואיס ווייטער 
געפרעגט. | 

-- ווייסט דוא ניט, וואס מיקסאָקאָאַטזין האט געוואלט טהאן אין דיין לאַ- 
נער ? האט דער אינדיאַנער געזאנט מיט א געלעכטער. -- מיקסאָקאָאַטזין איז א 
הויפטלינג. 

-- דוא חאסט נעװאָלט אװעקרויבּען מיינע אָקסען ? 

--- דיא בלייכע נעזיכטער זיינען רויבער. זי קומען אהער צו נעחמען ביי אונז 
אונזער לאַנד און אונזערע פּרעריען. 

-- וואס וועסט דוא זאגען, ווען איך זאל הייסען דיך טייטען ? 

-- איך װעל נאר ניט זאנען. אזוי דארף זיין אין קריעג. װער עס איז שטאר. 


קֶער. דער טייטעט דעם וואס איז שוואכער. 
אלֵן . א 6) 
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-- אַלואָ, זאגסט דוא אליין, אז דוא האסט פערדיענט דעם טױט האמ 
לואיס ווייטער געפרעגט. 

-- ניין ! איך זאנ עס נים. דוא ביסט שטארקער און קענסט מיך טייטען. 

-- וואס וועסט דוא זאגען, ווען איך זאל דיך אפּלאזען ? 

-- איך װעל זאנען, אז דער הייפטלינג פון דיא בלייכע געזיכטער איז קיין 
נאַרר, 

-- וואס דען איז ער ? 

-- ער האט מורא פאר מיין פאָלק, ועלכעס װעט זיך נעוויס נוקם זיין פארן 
טוט פון זייער הױפּטלינג. 

-- אלזא, וען איך זאָל דיך פריי לאָזען, װעסט דוא מיר גאר ניט דאַנק; 
באַר זיין ֿ | 

-- דאַנקבאר זיין 4 פאר וואס ? -- א קריעגער דארף טייטען זיין פיינד. ‏ ווען 
ער טהוט עס ניט, איז עס א בעווייז, אז ער האט מורא פאר איהם. 

וואלענטין האט זיך ניט נעקענט איינהאַלטען. ער האט נעזעהן, אז לואיס 
טחוט א גרויס נאַרישקײט, וואס ער רעדט אזוי פיעל מיט דעם אפּאטשי הייפּטלינג. 
ער האט שוין נוט געוואוסט, אז אין דיא פּרעריען פון אמעריקא איז דא נור איין 
געזעץ. -- מיין לעבען אָדער דיין לעבען ! קיין מיטעלפּונקט צווישען דיעזע ביידע 
פּונקטען איז ניטא. -- לואיסין האט אויך פערדראָסען דיא שטאָלצע שפּראַכע פוןים 
אינדיאַנער. ער איז אויפנעשפּרוננען, האט איהם אנגעחאַפּט ביים האַלן און האט 
איהם אפּנעשניטען מיט זיין מעסער זיינע לאַנגע האר ביזין קאָפּ. 

-- זעהסט דוא, אז איך האב פאר דיר קיין מורא ניט ? האט ער אױסגערו: 
פען. ‏ אזוי ויא איך האב דיר אפּנעשניטען דיא האר, האב איף נעקענט דיר אפּ- 
שניידען דעם קאָפּ. איך האב עס ניט געטהאן, ווייל איך װיל עס ניט, װײיל איך 
קוק אויף דיר, ויא אויף אַ װאָרים, וועלבען איך װויל ניט צו קוועטשען, װייל עס 
עקעלט מיך, 

דער אינדיאַנער איז געשטאנען אױף זיין אָרט, ויא פערשטיינערט. זיין גע: 
זיכם איז געװאָרען אַשׁ גרוי, זיינע אונען האבען נעבּרענט און נעפונקעלט, ויא דיא 
אוינען פון א טיגער, ווען מען שניידעט איהם אפּ אן אױיער. 

-- דוא שוויינסט, דוא ניעדערטרעכטיגער טױיגעניכטס ? האט לואיס װוידער 
געזאנט. -- געה ! דערצעהל דיין פאלק און דיינע קריענער, װיא אזוי דיא בלייכע 
דעזיכטער האבען געהאַנדעלט נעגען דיר. 

-- מיקסאָקאָאַטזין איז א גריסער און שטארקער פירסט. לאָזען דיא בלייכע 
געזיכטער ניט פערגעסען זיין נאמען! האט ער ענדליך געברומט, ויא א ווילדעס 
טהיער, | 
זיין נאנצער קערפּער האט נעציטערט פאר רציחח, פּלוצלינג האט ער געגע- 
בען א שפּרונג, ויא א יאַגואַר פאר וועלכען מען האט געעפענט דיא טהיר פון דער 
אייזערנער שטייג און איז פערשוואונדען געװאָרען אין דער פּרעריע. 

וואלענטין און קורומיללא האבען נגעװאָלט איהם נאכלויפען. 
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-- האלט איין ! האט לואיס נעבעטען. לאָזט איהם לויפען. וואס האבען מיר 
מוראש פאר איהם ? 

אלע האבען זיך צוריק געזעצט צום פייער. קורומיללא האט נעקוקט צו ווא: 
כענטינען און האט טרויערינג געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. לואיס האט עס בעמערקט. 

-- מעגליף, אז איך האב נעטהאן א נארישקייט, וואס איך האב איהם פריי 
געלאָזען. האט ער נעזאגט. 

-- א נארישקייט ? -- ברודער, דוא האסט בענאננען א גרויס פערבּרעכען גע: 
נען זיך אליין, ‏ האט וואלענטין אויסנערופען בייז. דיעזער אינדיאַנער װעט דיר איי: 
ביג ניט פערנעסען דיעזע בעליידיגונג, אפּשנײדען איינעם דיא האר איז פּונקט אזא 
בעליידיגונג, ויא איינעם סקאַלפּירען. ער װעט זיך נאך א מאל נוקם זיין אן דיר, 

-- דאס איז מענליך, האט לואיס נעענטפערט. מיך וואונדערט אבער, וואס 
דוא, וואלענטין, האסט פּלוצלונג אנגעהויבען מורא צו האבען פאר דיא אינדיאנער. 
איף נעדענק א צייט, װען דוא ביסט געווען מוטהיג און האסט פאר קיינעם קיין 
מורא ניט געהאט. 

-- איך האב זיי דאמאלס ניט געקענט, ברודער, האט וואלענטין געענטפערט, 
היינט קען איך זי בעסער און ווייס, אז אזא בעליידינונג, ויא דוא האסט בעגאנגען 
נעגען דעם אינדיאַנער, קען נור אפּנעוואשען װערן מיט בלוט. 

-- וואס געהט עס מיך אן ? האט לואיס געענטפּערט. 

מעהר האבען זי ניט גערערט. 

-- זיי האבען זיך באלד געלענט שלאפען. יעצט האבען זיי שוין געבעטען, אז 
קורומיללא זאָל װאכען. דיעזע נאַכט אבער האט ווייטער גאר ניט פּאַסירט. דעם 
אנדערן טאג אין דער פריח זיינען זי נעפאהרען ווייטער. פאר נאַכט זיינען זי אננעי 


קומען קיין סאַקראַמענטא. 
89טעס קאפּיטעל. 


אן ערק לערונ 


אין סאַקראַמענטא איז שוין נעווען א שטיקעל ווירטהס הויז. זיי האבען פער, 
טריעבּען דיא אָקסען אין א שטאַל און אליין האבען זיי זיך אפּנענומען צימערליף. 
זי זיינען שוין אזוי לאנג ניט געשלאפען אונטער א דאַך, אז זי האבען ענדליך גע. 
פיהלט דיא נאָטהװענדינקייט זיך אביסעל אויסצורוהען. 

לואיס און וואלענטין האבען אפּגענומען פאר זיך איין צימעריל,. קארנעליא 
און קורומיללא זיינען נעשלאפען אין אנאנדער צימעריל פון דער אנדערער זייט / 
קארידאר. 

צום ערשטען מאל, זייט זי האבען זיך בענעגענט, זיינען ביידע מילך ברידער 
נאך קיין מאל ניט געווען אליין. יעצט ערשט זיינען זי צום ערשטען מאל געוען 
אליין און האבען נעקענט רעדען צווישען זיך. צוואר איז קורומיללא געווען זייער בעט: 
טער פריינד. ‏ דאן קארנעליא האט אויך ליעב געהאט לואיס'ן און װאָלט פאר 
איהם נעקראכען אין פייער און אין װאַסער. דאך זיינען זי געווען פרעמדע און ביידע 
ברידער האבען ניט נעקענט רעדען פאר זיי פון פיעלע זאַכען. 
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וואלענטין איז נעלענען אויף זיין בעט און האט גערויכט א צינאַר. 

-- וואס דענקסט דוא, וואלענטין ? האט לואיס געפרענט. 

-- וואס זאל איך דענקען, לואיס ? איך דענק פון דיר. איך דענק, ויא אזוי 
דוא זאלסט װיעדער זיך בעזעצען אין אן אָרט און זאלסט װיערער לעבען נליקליך. 
דוא טויגסט ניט פאר דיעזעס ווילרעס לעבען. דוא קענסט ניט זיין קיין יענער, דוא 
קענסט אזוי ניט לעבען. 

לואיס האט צוגערוקט א ניעדעריג בענקעלע צו וואלענטיניס בעט און האט זיך 
געזעצט לעבען איהם. 

-- דוא האסט רעכט, ואלענטין, איך האב שוין איבער פּראָבירט אין אַמע: 
ריקא זעחר פּיעל זאכען. איך בין נעווען אין נאָלדענעם לאַנד, קאַליפאָרניען און האב 
געזעהן, וואס דאָרט טהוט זיך. איך שוידער, ווען איך דערמאן מיך, צווישען וועלכע 
מענשען איך האב נעלעבט. עס געהט מיר איבער א קאלטער פּראָסט איבערן לייב, 
ווען איך הייב אן צו בעטראַכטען, וואס פאר א ווילדע, ניעדעריגע, פּערדאָרבענע 
און פערברעכישע מענשען עס קומען אן טענליף קיין סאן פּראַנציסקא. דאס זיינען 
עמיגראַנטען, פון וועלכע עס װעט אמאל װערן א פאָלק. גאָט אים הימעל! ואס 
פאר א פאָלק קען דער פון װערן ?--- ווילדע טהיערע -- וואס רעד איך ? ערגער פון 
ווילדע טהיערע דאס זיינען ווילדע טהיערע, וועלכע בענוצען דיא אײראָפּעאישע ציווי 
ליזאציאן ; קלונע, שלויע, דורכגעטריעבענע ווילדע טהיערע. 

איך ציטער, ווען איך דערמאן מיך, וואס עס קומט פאר אין סאן פראַנציס- 
קא. מען גראבט אויס נאָלד אױף מיליאָנען און מען פּערשפּיעלט זיי אין א פּאר. 
שטונדען, דאן שיעסט מען זיך אדער יענעם. 

איך האב געמוזט אַנטלױפען פון אזא װילדעס לעבען. איך האב עס ניט נע: 
קענט אױיסהאַלטען. איידער צו לעבען מיט אזעלכע מענשען, איז מיר פיעל ליעבער 
צו לעבען מיט מיינע אָקסען אין דער פּרעריע. איך בין געװאָרען אן אָקסענהענדלער. 
-- א שעהנע בעשעפטינוננ פאר אַ נראַף דע פּרעבואַנקראנסעע { דאס מאכט אבער 
ניט אויס. אין אמעריקא איז יעדע בעשעפטיגונג גוט. 

דאס איז אלעס, וואס איך קען דיר דערווייל דערצעהלען, האט ער געענדיגט 
מיט א זיפץ. 

-- דאַרפסט מיר מעחר ניט דערצעהלען, לואיס. איך ווייס אלעס. איך ווייס, 
וואס מיט דיר האט פּאַסירט, זייט מיר האבען זיך ניט נעזעהן. מען האט מיר אלעס 
דערצעהלט. איך װויל דיך נור איין זאַך פרעגען. איך האב געהערט. אז דוא זוכסט 
מיך אזוי שטארק, אז דוא האסט ניט געװאָלט אפּ טרעטען פון ריעזעס לאַנד, ביז 
דוא וועסש מיך אויפזוכען. קענסט דוא מיר ניט זאגען, וואס איז דיא אורזאַכע, וואס 
רוא האסט מיך אזוי נעזוכט ? -- עס איז וואהר, ‏ מיר זיינען פריינד, מילך ברידעה 
רוא האסט מיך לאננ ניט געזעהן און האסט זיך פערבענקט נאך מיר. אבער ויא 
מען האט מיר דערצעהלט, מוזט דוא נאף האבען אַנאַנדערע אורזאַכע, וואס דוא 
האסט מיך אזוי געזוכט. 

-- קענסט דוא עס גנאר ניט פערשטעהן ז 
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-- ניין , לואיס איך פערשטעה דיך ניט. 

-- דוא ביסט דאַמאלס אַזױ פּלוצלונג אנטלאָפען פון מיר, חאט לואיס נעי 
זאנט פּערטראַכט, און איך האבּ ענדליך געװאָלט וויסען דיא אורזאַכע דערפון. דוא 
ביסט געוויס ניט אומזאָנסט אנטלאָפּען. עפּעס האט דאך געמוזט נעשעהן, ואס 
האט דיך נעצוואונגען צו אַנטלױפען פון מיר אין דערצייט, ווען איך בין געווען אזוי 
גליקליך,. דיעזער געראנק האט מיך ניט נעלאָזט לעבען. אונזער פריינד, דער הױפּט: 
לינג טראַנגאָיל:לאנעק האט מיך בעשווארען פאר זיין טױט, איז זאָל דיך אויפזוכען. 

שטילער און שטילער זיינען געװאָרען זיינד ווערטער. דיא טרערין האבּען איהם 
געװאָרגען. ער האט ניט געקענט ווייטער רעדען. 

איינינע מינוטען האבען ביידע געשוויענען. וואלענטין האט ניט נעוואוסט וואס 
איהם צו ענטפערן. 

-- נאך דעם אוננליק, וואס מיר האט נעטראָפּען, האט לואיס ווייטער נע. 
זאגט, ווען ער האט זיך אביסעל בערוהיגט ; נאך דעם ואס מיין ליעבע פּרױי און 
מיינע ליעבע קינדער זיינען אױסנעשטאָרבען, ריכטינער געזאנט, נעטייטעט געװאָרען 
פון א מערדער האנד, איז מיר מיין לעכען נעװאָרען איבערדריסינ. צו וואס זאל איך 
נאך לעבען ? וואס קען איך נאך ערװאַרטען פוןים לעבען? עס איז מיר איבערגע- 
בליעבען נור איין זאַך -- זיך אַרײנשיעסען א קויל אין האַרצען און לויז װערן פוים 
לעבען און פון מיינע ליידען. איך װאָלט עס שוין לאַנג נעטהאן, איך האב דיך אבער 
פריהער געװאָלט זעהן. יעצט איז אלעס נעענדינט. יעצט װיל איך נור וויסען דיא 
אורזאַכע, פאר וואס דוא ביסט דאמאלס אַנטלאָפען פון מיר און -- 

-- ארימער לואיס ! האט וואלענטין אויסגערופען. געדענקסט דוא דיא פינ: 
סטערע, קאַלטע נאכט אין פּאריז, ווען דוא האסט געשריעבען, איך זאָל קומען 
צו דיר ? 

-- געוויס, נעדענק איך אלעס, איך האב דאמאלס געוואלט מיר נעהמען 
דאס לעבען. דוא האסט מיך צוריק נעהאלטען. דוא האסט מיך פערפיחרט קיין 
אמעריקא. -- | 

-- בערייעסט דוא, וואס דוא ביסט נעקומען קיין אמעריקא ? 

-- יא, וואלענטין. מיר װאָלט פיעל גלייכער נעווען, איך זאל דאמאלס נע- 
ווען שטארבען אין פּאַריז, אלס יעצט שטארבּען אין אמעריקא. 

-- דוא ביסט אונגערעכט, לואיס { האט וואלענטין אויסנערופען. דוא ביסט 
אוננערעכט יעצט, ויא דוא ביסט געווען אוננערעכט דאמאלס אין פּאַריז. -- נע. 
דענקסט דוא נאך, וואס איך האב דיר דאמאלס צונעזאגט ? 

-- איך געדענק. 

-- האב איך נעהאלטען מיין װאָרט} האב איך דיך ניט געבראבט קין 
אמעריקא ? האב איך ניט אויסגעזוכט דיא פרוי, וועלכע דוא האסט געליעבט ? 
האסט דוא זיא ניט געהײיראַטהעט ? ביסט דוא ניט געווען נליקליך מיט איהר ? 

-- וואס איז אבער געװאָרען פון. מיין גליק ? האט לואיס נעקרעכצט און טרע. 
רין האבען זיך איהם געשטעלט אין דיא אוינען. 
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-- אזוי ‏ דוא ליידעסט ! דוא ביסט פערצווייפעלט ! האט וואלענטין געזאגט 
מיט א בּיטערן נעלעכטער. דוא פערגעסט, אז צעהן יאהר פון דיין לעבען ביסט דוא 
געווען דער גליקליכסטער מענש אױף דער װועלט און דוא בעקלאגסט זיך נאך, -. 
דוא אונדאנקבארער ! ויא פיעל מענשען זיינען דא אױף דער וועלט, וועלכע ווייסען 
ניט פון איין טאג פון גליק 1 -- : 

דוא פרענסט מיך, פאר וואס איך בין דאן אנטלאָפען פון דיר ? -- ווייל איך 
האב געליעבט דיעזעלבע פרוי ! איך װאָלט געווען דער גליקליכסטער מענש אױף 
דער וועלט, איך זאָל איהר נעווען איין מאל וועניגסטענס קענען זאנען, אז איך ליעב 
זיא. איך האב נעמוזט אנטלויפען פון דיר, ריכטיגער געזאנט, פון איהר. איך האב 
אייך פעראייניגט, איך האב געזעהן, איהר זאלט גליקליך זיין און אליין האב. איך 
געמוזט אוועק געהן פון אייך, 

ווייסט דוא, וואס איך האב געליטען אין דיעזע פופצעחן יאהר ? ווייסט דוא, 
ויא יעדען טאג, יעדע שטונדע אין טאג האב איך נעציטערט און מיין הערץ האט 
זיך צוריסען אויף שטיקער, ווען איך האב מיר דערמאָנט אן אייך ? איך בין אנטלאָ. 
פען אין דער װויסטע, האב ארומגעװאַנדערט אין דער פּרעריע און האב געליטען, 
שרעקליך געליטען. 

-- ענטשולדינ מיר, וואלענטין ! האט לואיס נעבּעטען. ערשט יעצט פער. 
שטעה איך, פאר וואס דוא ביסט אנטלאָפען פון מיר און ויא אזוי דוא האסט נע. 
ליטען. איך בין אונדאנקבאַר, איך האב דיך ניט פערשטאנען. 

-- זעהסט דוא, אז מיר איז אויך דאס לעבען אזוי איבערדריסיג, ויא דיר. 
איך קען אויך ניט דערטראָנען דיא שווערע לאַסט פוים לעבען. איך בין אויך בע: 
רייט צו ענדיגען אַ לעבען, וועלכעס איז נוצלאָז פאר מיר און פאר אנדערע. 

-- דוא, וואלענטין ‏ דוא וילסט אויך זיך טייטען 1 האט לואיס אויסנערופען 
רערשראָקען. 

-- פאר וואס ניט 4 געדענקסט דוא ניט, וואס מיר האבען אפּגערעדט אין 
פּאַריז ? ווען דוא וועסט שטאַרבען, װעל איך אויך שטאַרבען, איך װויל יעצט האַל- 
טען מיין װאָרט. מיר וועלען שטאַרבען ביידע צו זאמען. 

לואיס איז געװאָרען איבּעראַשט און האט געקוקט אויף זיין מילך ברודער 
מיט אוינען פיעל טרערין, 

-- איך האב אָבער צו שטעלען א בעדינגונג, האט וואלענטין ווייטער נעזאנט. 

-- וואס פאר א בעדיננונג ? 

-- איך מוז מיר אױסקלױבּען דיא אַרט, ויא אַזױ צו שטאַרבען. 

-- דאס פערשטעה איך שוין ניט, 

-- איך װעל עס דיר. עֶרקלערן, האט וואלענטין געענטפערט. רער מענש, 
וועלכער נעהמט א רעװאָלװער אין דיא הענט און דערשיעסט זיך, דער איז א נארר 
אָדער א פיינלינג. מיט אזא טױט מאכט ער זיך צום נאַרר, מען לאכט איהם אויס 
און מען פערנעסט איהם באלר. אזא טױט וויל איך ניט. ‏ שטארבען, ויא א נארר 
טוג ניט פאר מיר,. עס איז דא אנאנדער סארט זעלבסט מאָרד, װעלכער פּאַסט 
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בעסער פאר א מענשען מיט פערשטאנד. דיעזער זעלבסט מאָרד איז עדעל, גרױס 
און ערהאבּען. מען װעט פון מיר ניט לאכען. מען װעט מיך ניט פערשפּאטען, 
מען װעט געדענקען מיין נאמען מיט עחרע. אזא זעלבסט מאָרד װיל איף בענעהן. 

-- זאג מיר, ויא אזוי מען קען בעגעהן אזא זעלבסטמאָרד און איך װעל עס 
טהאן מיטין גרעסטען פערנניגען. 

-- ווען אַ מענש פיהלט, אז זיין לעבען איז איבעריג ; װען ער זעהט, אז זיין 
לעבּען איז נוצלאז פאר זיך, דארף ער עס אפּפּערן פאר אנדערע מענשען, 

-- אח ! איך הייב אן דיך צו פערשטעהן, האט לואיס געזאגט. 

-- מענליך, אז דוא פערשטעהסט מיך, האט װאַלענטין נעענטפערט רוחיג. 
איך האב אבּער נאך ניט געענדיגט. לאז מיך פריהער ענדיגען, דאן װעסט דוא 
רעדען. -- מיר נעפינען זיך יעצט לעבען אַ לאנד, ועלכעם פּאסט נאנץ גוט פאר 
אונזער צוועק. פיעלע מענשען פאר אונז האבען עס שוין פּראָבירט. עס איז זי ניט 
נעלוננען אויס נאנץ אנדערע אורזאבען. 

איך װוייס, אז מיט אַ פּאָר יאהר צוריק האט אַ פּראַנצויזישער גראַף פּראָבירט 
גרינדען אַ קאָלאָניע אין דער פּראָװוינץ סאָנאָראַ. דיא קאָלאָניע האט אנגעהויבען צו 
בליהען, זיא איז אבּער באלד אונטערנענאננען, ווייל דער גראָף דע לעאָלעראַס האט 
עס ניט נעמיינט ערנסט. ער האט ניט נענרינדעט א קאָלאָניע פאר ארימע עמינראַנ. 
טען, ער האט געגרינדעט אַ קאָלאָניע פאר רויבער מיטן נאמען דיא ווייסע קאַפּען. 
דאס ענדע איז געווען זעחר טרויערינ פאר אלעמען. -- 

-- דוא ווייסט אלא אלעס ? האט לואיס געפרענט פערוואונדערט. 

-- וואס מיינסט דוא, ברודער, אז אין דער פּרעריע ווייס מען שוין נאר ניט? 
דוא האסט אַ נרויסען טעות. דיא יענער פון דער פּרעריע ווייסען אלעס, װאָס עס 
קומט פאר אין אלע לענדער פון אמעריקא. דער גראף דע לעאָלעראַס האט מיך 
אנפאנג שטארק פעראינטערעסירט. איך האב נעמיינט, אז ער װיל ווירקליך גרינדען 
אַ קאָלאָניע פאר עמינראַנטען. איך און אנדערע יענער האבען איהם אפּנעחיט, ויא 
אונזער אויג אין קאפּ. ער האט דערפון ניט געוואוסט. מיר האבען גאר ניט געוואלט, 
ער זאל דערפון וויסען. טיר האבען אפּנעהיט דיא ארימע עמינראַנטען. קוים אבער 
זיינען מיר נעוואהר געװאָרען, װער דער גראַף איז און װאָס ער טהוט, האבען מיר 
אליין אויפנערייצט אויף איהם דיא אַפּאַטשײס. 

אבער גענוג פון איהם ! אן אלטעס שפּריכװאָרט זאנט : פון עטוידטע דארף 
מען רעדען נור גוטעס, אדער נאר שווייגען". -- לאמיר פון איהם מעהר ניט רערען. 

-- אלזא, איז דער גראַף דע לעאָלעראַס טוידט ? האט לואיס נעפרענט. 

-- דוא װייסט פון גאר נישט, מיין ארימער פריינד, האט װאַלענטין נעענט: 
פערט. דער שװאַרצער בער האט איהם ניט פערשוויעגען. ער האט זיך אן איהם 
נוקם געווען. ער איז אנגעפאלען אויף דער קאָלאָניע אין אַ צייט, װען דער נראף 
האט גערעכענט, אז ער איז נאנץ זיכער, און האט אויסנעהרגעט אלע איינוואוינער 
פון דער נייער קאלאניע. דער גראף איז נעווען דאס ערשטע אפּפער פון'ם ווילדען 
אפּאטשי. 
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אבער נענוג דערפון ‏ יענע קאָלאָניע האט אלענפאלס ניט נעקענט עקסיס: 
טירען. פאר וואס אבער זאלען מיר ניט גרינדען אַ קאָלאָניע פון עהרליכע פּראַנצױ- 
צויזען, וועלכע זיינען ווירקליך נעקומען קיין אמעריקא צו געניעסען אַ פרייערעס לעבען? 
אין קאַליפאָרניען געפינטן זיך יעצט זעהר פיעל פראַנצוזען, וועלכע זיינען געקומען 
נראָבען נאלד און האבען געפונען הארטע שטיינער. זי זיינען פערצװייפעלט און 
מוזען טהאן זאכען, וועלכע זיינען זיי צו װיעדער. -- דאָ, מיין ליעבער לואיס, וועלען 
מיר קענען ארויסווייזען אונזער קראפט און אונזער טהעטינקייט. מיר וועלען גרינדען 
דיא נייע קאָלאָניע, מיר וועלען זיך זארגען פאר איהר, מיר וועלען אויפאפּפערן אוני 
זער לעבען פאר דיא נייע קאָלאָניע. 

ווען מיר װועלען דאמאלס שטאַרבען פאר דיא נייע קאלאניע, װעלען מיר 
ווענינסטענס וויסען, אז מיר זיינען געשטאָרבען ניט אומזיסט, אז מיר האבּען עפּעס 
אויפגעטהאן אין אונזער לעבען. מיר האבען געגרינדעט א קאָלאָניע, וועלכע קען 
ברעננען גליק און פרייד הונדערטער מענשען. דאס איז פאר אונז גענונ. 

-- דוא האסט רעכט, װאַלענטין ! האט לואיס אויסגערופען. דוא ביסט נאך 
דער אלטער, גנוטער װאַלענטין ! -- איך פערישטעה דיך, ברודער ! ניט נור איך 
פערשטעה דיך, איך האב אויך נעטראכט וענען דעם. דיעזער פּלאַן איז מיר שוין 
לאנג געקומען אין קאָפּ אריין, נאך דאמאלס, װען איך בין נעווען אין סאן פראנ: 
ציסקא און האב נעזעהן, וויאפיעל דיא אונגליקליכע עמיגראַנטען -- ,דיא גרינע" -- 
ליירען דארט. איך האב נאך דאַמאָלס געזוכט צווישען זיי מענשען, וועלבע זאלען 
פאסען פאר אַ נייע קאָלאָניע, 

--- אזוי ? דאס האב איך ניט געוואוסט } 

-- צו װאָס דען מיינסט דוא, בין איך געװאָרען אן אקסענהענדלער? קיין 
נעלד דארף איך ניט. איך האב געלד גענוג אום צו גרינדען א קאָלאָניע. איך דארף 
נור האבען מענשען. 

-- וואו װועסט דוא דען נעחמען געלד פאר אזא אונטערנעהמען ? האט װאַ- 
לענטין געפרענט ערשטוינט. ווען דוא האסט זיך ענטשלאסען צו ווערן אן אקסענ- 
הענדלער, האסט דוא דאף געוויס קיין געלר ניט. 

-- ניין, ברודער ! איף בין נעװאָרען אן אקסענהענדלער ניט דערפאַר, ווייל 
איך װיל פערדיענען געלד, האט לואיס געענטפערט. מיין נאנצער האנרעל מיט 
אקסען איז נור אַ מאסקע. ערשטענס, ווען איך טרייב דיא אקסען, פאהר איך דורף 
אַ גרויס שטיק וועג אין דער פּרעריע און דאַדורך האב איך געהאט דיא מעגליכקייט 
דיף צו זוכען. אין דער פּרעריע בענענענט מען אלערליי מענשען און איך האב נע. 
האפט, איך זאל דיך ערנעץ טרעפען. צווייטענס, האב איך גערעבענט, אז ווען איך 
װועל קומען קיין קאַליפאָרניען מיט א גאנצע העערדע אקסען, װעל איך לייכטער קע, 
נען אויסגעפינען מענשען, װאָס וועלען מיר פּאסען. 

-- דאס אלעס איז זעהר שעהן, האט װאַלענטין געזאגט. וואו װועסט דוא 
אבער נעהמען געלד צו גרינדען א נייע קאָלאָניע ? ווייסט דוא, אז מען דארף האבען 
יטרצי זעהר פיעל נעלד ? 
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-- איך ווייס אלעס. איך האב אבער גענוג נעלד, חאט לואיס נעענטפערט. 

וואלענטין האט איהם בעטראבט מיט שטוינען. 

-- איידער איך האב מיך בעגעגענט צום לעצטען מאל מיטין גראף דע לעאָ: 
לעראָס אין דער וויסטע פון דעל נארטע, האט לואיס ווייטער געזאגט, בין איך מיט 
אן אינדיאַנער פירסט און בעלהימער אנגעקומען אין אַ שמאלען טהאל, וואו דאס 
זאמד איז אויסנעמישט מיט נאלד. דער אינדיאנער פירסט האט אונז נעפיהרט 
אהין. ער האט שוין לאנג געוואוסט פון דיעזער גאָלרינרובע. ער דארף ניט דאס 
גאלד. איך חאב אנפאננס אויך ניט געװאָלט וויסען פון דיעזען נאלד, -- צו װאָס 
טוג עס מיר ? מיין לעבען איז שוין פערשמפּיעלט. װאָס דארף איך דיא מיליאָנען, 
וועלכע ליעגען דארט בענראָבען אין דער ערד 1 בעלחימער אבער האט נעזאנט, אז 
מיר זאלען פערדעקען דיא גאלד:גרובּע מיט צווייגען פון בױמער און זאלען פערמויערן 
דעם אריינגאנג אין טהאל מיט גרויסע שטיינער, ווייל עס קען אמאל צוניצקומען. 

מיר האבען אזוי נעמהאן. אין יענעם טהאל געפינט זיך אזוי פיעל נאלר, אז 
מען װאָלט קענען גרינדען ניט נור אַ קאָלאָניע, זאנדערן אַ נאַנצעס קענינרייך. ביז 
אהער האב איך פון דיעזעם גאָלד ניט געװאָלט וויסען. יעצט, ווען דוא האסט מיף 
נעשטארקט אין מיין אידעע צו גרינדען אַ קאָלאָניע, װעל איך עס אויסניצען. 

-- האסט דוא שוין נערעדט מיט איינעם וועגען דיעזען פּלאן ? האט וואלענ- 
טין געפרענט. 

-- יא, איך האב שוין גערערט אין מעקסיקא מיט פערשיעדענע פּערזאנען 
דעריבער. מען האט מיר צוגעזאגט צו העלפען. זאנאר דער פּרעזידענט פון דער 
מעקסיקאנישען רעפּובליק איז בערייט צו העלפען מיט אלע מענליכקייט אזא קאָלאָ- 
ניע. מעקסיקאַ איז נאך זעהר שוואך בעפעלקערט. דיא עמינראנטען, וואס קומען אן 
פון אייראפּא, בלייבּען ענטװועדער אין ניוײאָרק און דיא אנדערע גרויסע שטערט 
ביי אטלאנטישען װועלט מעער אדער זיי קומען קיין סאן פראנציסקא און בלייבען 
אין קאָליפּאָרניען און אין דיא לענדער ארום. דיא מעקסיקאנישע רעניערונג יל אבער 
צוציעהען עמיגראנטען קיין מעקסיקא און זיא װיל זי געבּען אלע מעגליכע מיטעל, 
זיי זאלען קענען נרינדען קאָלאָניען אין דיא װילדעסטע גענענדען פון לאנד. 

-- דאס איז שעהן ! דאס האבּ איך פון דיר ערװאַרטעט ! האט װאַלענטין 
אויסגערופען. יעצט, אז מיר זיינען ביירע געקומען צו איין געדאנק, לאמיר אפּרעדען, 
וואס ווייטער צו טהאן. מיין פּלאן איז, דוא זאלפט פאָהרען ווייטער קיין סאַן פראַנ. 
ציסקא, זאלסט דארט פערקויפען דיינע אקסען און זאלסט אויסזוכען פּאסענדע 
עמינראַנטען פאר דיא נייע קאָלאָניע. איך װעל דערווייל ארומפאהרען אין מעקסיקאַ 
און װועל אויסזוכען אן ארט פאר דער נייער קאָלאָניע. 

לואיט האט זיך פערטראכט. ער האט זעהר ניט געװאָלט צושיירען זיך פון 
זיין פריינד, וועלכען ער האט אזוי לאנג ניט געזעהן. 

-- ויא אזוי וועלען מיר זיך אבּער צוזאמען קומען 1 האט ער געפרענט. 

-- דאס זאל דיך ניט הארען. 
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-- פון היינט אין פינף און צװאַנציג טעג ארום װעל איך דיך אויפזוכען, האט 
וואלענטין געענטפערט. 

-- ויא אזוי וועסט דוא מיך געפינען, אז דוא װוייסט נאר ניט, וואו איף 
װעל זיין ? 

-- דאס איז שוין מיין זאַך, האט װאַלענטין געענטפערט נאנץ רוהינ. 

-- לאז זיין, ויא דוא ווילסט, װאַלענטין. אמאל האסט דוא ניט נעהאט קיינע 
נעהיימניסע פאר מיר. יעצט זעה איך, אז דוא בעהאלסט זיך עפּעס. -- נו, גוט ! 
לאז זיין אזוי, 

ביידע מילך-ברידער האבען נעדריקט איינער דעם אנדערן דיא הענד און האָ. 
בען זיך נעלענט אויף זייערע בעטען. זיי זיינען געווען זעהר מיעד און זיינען באלד 
אנטשלאפען געװאָרען. 


8טעס קאפּיטעל, 
וואס א ליעד קען אנמאכען, 


אין דער צייט, וואס לואיס מיט וואלענטינען האבען אפּגערעדט זייער פּלאן 
פאר דיא צוקונפט, האבען פּאסירט אנדערע זאכען אין דעם צימער, וואו דאן קאר. 
געליא איז נעשלאפען מיט קורומיללא. 

קורומיללא איז אריינגעקומען אין ציממער, האט איהם בעטראכט און האט 
געזעהן, אז עס שטעהן צווייא בעטען. ער האט אױסנעשפּרײט זיין מאַנטעל אויף 
דער ערד, האט זיך אניעדער געלענט, האט זיך איינגעוויקעלט אין זיין דעק און איז 
באלד אנטשלאפען געװאָרען. 

דאן קארנעליא איז צוואר אויך געווען מיעד, ער האט אבער אזוי ניך ניט נע, 
װאָלט שלאפען. ער האט אנגעצונדען א חלבין ליכט, וועלכע דער ווירטה האט איהם 
גענעבען, האט זיך אניעדער געזעצט אויף זיין בעט, האט גענומען זיין ניטארע און 
האט אננעהויבען צו שפּיעלען און צו זיננען זיינע בעסטע, אלטע שפּאַנישע ליעדער, 

קורומיללא האט אויפגעהויבּען דעם קאָפּ און האט אױף איהם א קוק געטהאן 
מיט שטוינען. זיין בליק האט נעפרעגט : 

-- וואס איז דאס פאר א מוזיק אזוי פּלוצלונג, 

דאן קארנעליא האט פערשטאנען דעם פארוואורף און האט געזאגט ; 

-- אין בין געווען זיכער, אז דיא מוזיק װעט אייך נעפעלען, קאציק. 

-- מיו דארפען בעסער שלאפען, האט קורומיללא נעענטפערט אנצה 
פריערטן. 

-- אך, ניין, קאציק! האט דאן קארנעליא נעזאנט, דיא מויק איז אזא 
קונסט, וועלכע אין אונז שטענדינ אנגענעהם. מיר פערנעסען דעם שלאף, ווען מיר 
הערן א גוטע מוזיק. 

ער האט ניט געווארט אויף קיין אנטװאָרט און האט אנגעהויבען צו זיננען 
און צו שפּיעלען א נייעס ליער פון ליעבע, פון טרייע און פון צווייא מענשען, וועלכע 
קענען זיך אייבינ ניט פערנעסען. דיא שפּאנישע שפּראַבע איז זעתר רייך אין אזעלכט 
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ליעדער. ווען א נעבילדעטער מענש הערט זיי. האט ער ווירקליך א פערגנינען. ‏ דאן 
קארנעליא האט געמיינט, אז קורומיללא װעט איהם דאנקבאַר זיין פאר זיינע ליעדער. 

אין דיא ערשטע פּאר מינוט האט קורומיללא זיך ווירקליך צו געהערט אום: 
מערקזאם צו דיא ליעדער. דאן קארנעליא איז געווען נליקליך. ‏ אן אינדיאַנער פער: 
שטעהט זיין מוזיק ! | 

פּלוצלונג אבער האט זיך קורומיללא אויפגעהויבען, האט גענומען דעם סטו. 
דענט אויף דיא הענד, ויא מען נעהמט א קליין קינד, האט איהם ארויסנעטראנען 
אין גרויסען הויף פווים נאַסט הוין און האט איהם אניעדער נעזעצט לעבען א װאַנד. 

-- דא איז זעהר נוט צו מאכען מוזיק, האט ער נעזאנט און איז זיך אוועק 
געגאַנגען. 

דאן קארנעליא איז נעווען איבּערראַשט. ער האט ניט נעוואוסט, ואס צו 
דענקען פון דיעזען ווילדען. אזוי ויא קורומיללא האט איהם נאר ניט נעטהאן, איז 
ער באלד געקומען צו זיך און האט זיך אנגעהויבען צו איבערלענען. 

-- וואס איז דא אַזעלכעס ? דיא אינדיאַנער זיינען ווילדע מענשען. זי פער. 
שטעחן ניט קיין מוזיק, ואס הארט עס מיך איך מעג מיר דערווייל זינגען און 
שפּיעלען און הויף אליין. איך שפּיעל ניט פאר קיין אנדערן. איך שפּיעל פאר זיך. 

ער חאט גענומען דיא ניטארע און האט אנגעהויבען צושפּיעלען נאך העכער 
און נאך פרעחליבער. דיא נאכט איז געווען שטיל און ווארם. דיא שטערן האבען 
געלייבטעט און נעפונקעלט אין ריינעם בלויען הימעל. דאס מעער האט גערױשט 
פון דער ווייטען און האט אקאמפאניחט דיא מוזיק. דאן קאָרנעליא האט פערנעסען 
וואו ער איז און ווער ער איז. ער האט נעמיינט, אז ער איז נאנץ אליין, אז קיינער 
הערט איהם ניט, אויסער דיא שעהנע, שטומע שטערן. ער האט געזוננען אוּן נע: 
שפּיעלט און האט נאר ניט בעמערקט, ויא עס האבען זיך ארום איהם פערזאמעלט 
א גרויסע מענגע מענשען. מױיל:עזעל טרייבער, דיענער פון'ם ווירטהס הױז, נעסט 
און דיא נאכבארען פון דיא הייזער אַרום, 

ראן קארנעליא איז געווען איבערראשט, וען ער האט פּלועלונג דערהערט, 
ויא מען האט א געשריי געטהאן : 

-- בראווא ! דאס הייסט זינגען ! דאס הייסט מוזיק ! 

-- אך ! האט אויסנערופען א יונגעס מעדכען אין א קורץ קליידעל -- אך ! 
דאס איז שעהן ! דאס איז גוט! דער ארימער קעניג האט נעליטען, װוייל ער האט 
געליעבט. 

-- און דער ווילדער סולטאן, וועלכער האט ביי איהם אוועק נערויבט זיין 
בראָוט,. דיא שעהנע, נוטע אין זיסע קלאַראַ! האט אויסגערופען א נראָבע מענער 
שטיטע. 

-- זינגט אונז נאך עפּעס 1 האבען עטליכע שטימען אויסגערופען. מיר בעטען 
אייף, זיננט אונז עפעס א שעהנעם ליעד פון אַ קעניג. פון א ליעבע, פון טרייהייט 
ביז צוּם טויט. אך, זינגט עפּעם א שעהנעס ליער ! 

דאן קאָרנעליא האט געוואלט אנהויבען צו זיננען א נייעס ליער. פּלוצלינג 
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האט זיך געוויעזען א נייע נעשטאלט אין דער מעננע. א הויכעס, שעהנעס מעדכּען 
אין זיידענע קליידער און אין טהייערע נעשטיקטע זיידענע פּאַנטאָפּעל איז ארויסנע: 
קומען פון א צימער און איז צוגעגאננען צו איהם. אלע פערזאַמעלטע האבען אפּנע- 
טראטען אן א זייט און נעמאכט א וועג פאר איהר. זיא איז צוגעגאננען גלייך צום 
זינגער, האט זיך געשטעלט פאר איהם און האט איהם געפרענט מיט א ליעבליכער, 
פריינדליכער שטימע : 

-- זייט איהר ניט א סטודענט מיט'ן נאמען דאן קאָרנעליא דע מענדאָזאַ ? 

דאן קאָרנעליא איז געווען ערשטוינט פון דעם פּלוצלוננען ערשיינען פון דיע- 
זעס שעהנע און שטאָלצע מעדכען. ער האט אויפנעעפענט מויל און אויערן אוֹן האט 
ניט געקענט ארויס רעדען א װאָרט. 

-- וואס שווייגט איחר? האט דאס מעדכען געפרענט און האט א זעץ נע= 
טהאן מיט'ן פוס אן דער ערד, פאר וואס ענטפערט איהר מיר ניט ? 

-- יא, פרייליין, איך בין ווירקליך דאן קארנעליא דע מענדאָזא דע אַריזאַבאַל. 
איך האב דיא עהרע צו זיין אן עכטער שפּאַנישער עדעלמאַן פון א גרויסער שפאַני: 
שער פאמיליע. 

-- נון, אוב אזוי, װויל איך אייך בעטען, איהר זאלט נעחען מיט מיר, האט 
דאס מעדכען געענטפערט. 

-- מיט'ן גרעסטען פערגנינען 1 האט דאן קאָרנעליא אויסגערופען. מיט אזא 
שעהנער בענלייטערין,. װאָלט איך גענאננען זאָנאַר אין עק וועלט. 

-- איך דאנק אייך זעהר פאר אייער קאָמפּליטענט. האט דאס מעדכען גע- 
ענטפערט, אבער איך יל אייך גאר ניט פיחרען אזוי ווייט, ביזין עק װעלט. איך 
וויל אייך נור פיהרען צו מיינער העררין, א דאמע, וועלכע וויל אייך זעהן. 

-- נרויסער נאט אין הימעל! האט דער סטודענט אויסגערופען, װען אייער 
העררין איז אזוי שעהן ויא איהר, װעל איך נעהן מיט אייך נאך ווייטער פון עק 
וועלט. 

דאס טעדכען האט אַ לאך נעטהאן. 

-- איהר דארפט גאר ניט נעהן אזוי ווייט. מיינע העררין נעפינט זיך דא אין 
נאסטהויז, דאט איז אביסעל נעהנטער ויא אין עק וועלט. 

-- שאדע ! דאס איז שאַדע, וואס זיא איז אזוי נאהענט, האט דער סטודענט 
נעענטפערט. איך װאָלט בעסער געװאָלט נעהן מיט אייך אַ פּאָר מייל וועניגסטענס. 

-- נענוג זאָגען קאָמפלימענטען ! האט זיך דאס מעדכען געבייזערט. װילט 
איחר געהן מיט מיר ? 

-- איך געה שוין, מיין ננעדינע ! האט דער סטודענט אויסגערופען. 

ער האט אנגעטהאן דיא ניטאַרע אױף דער פּלייצע, האט זיך פערניינט פאר 
אלע פערזאמעלטע און האט נעזאנט : 

-- יעצט, גנעדינעס פרייליין, נעח איך מיט אייך, ואוהיז איהר װעט מיף 
פיהרען. 

ער איז געווען אן עכטער שפּאניער. שטאָלץ, ערעל און העפליך. ליידער, זיינען 
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זיינע קליידער יעצט געווען ניט אין אזא ארדנונג, ער זאל זיך קענען פארשטעלען 
פאר אַ דאַמע. אין דער פּרעריע קען מען ניט נעהן עלעגאַנט אנגעטהאן. דיא דער- 
נער, דיא שפּיצען פון דיא קאקטוסען און דיא הויכע גראזען זיינען ניט נעוואוינט צו 
שוינען דיא קליידער פון א מענשען. דאס שלאפען אױף דער ערד, אין זאמד, ביים 
פייער קען אוף ניט פיעל בּייטראנען צו מאכען דיא קליידער אביסעל שעהנער. דיא 
אינדיאנער און דיא יענער טראגען נעוועהנליך מאנטלען אדער קורצע רעק פון לעדער, 
אַ שטאָף, וועלכעס פּאסט בעסער פיר דאס לעבען אין דער פּרעריע אלס דיא 
קליידער, וועלכע מען טראנט אין דיא ברייטע נאכען פון ניוײאָרק און סאן פראנציסקאַ. 

דאס מעדכען איז נענאנגען פאראויס און דאן קאַרגעליא אין איהר נאכנעי 
גאנגען, בּיז זי זיינען צונעקומען צו אַ נרויס צימער, 

-- דא איז עס, האט דאס מעדכען געזאגט. 

-- אלוא, איז דא דער טױיער פוזים גףערן, האט דאן קארנעליא געענטפערט. 

דאס מעדכען האט אַ לאַך געטהאן פון דעם נייען קאמפּלימענט, האט נע. 
עפענט דיא טהיר און איז אליין אריינגעגאננען. אין אַ פּאר מינוטען ארום איז זיא 
ארויסנעקומען און האט איהם געזאנט ; 

-- דיא סעניאריטא װאַרט אויף אייך, מיין הערר, 

זיא האט איהם ארייננעפיהרט אין אַ קליינעס, אבער שעהנעס צימער, אין 
וועלבען עס איז שוין נעווען אנשטענדינעס מעבעל. אויף אַ ווייכען דיװאַן איז נעלעגען 
אַ שעהנעס מעדכען אנגעטהאן אין רייכע מיט נאלד געשטיקטע זיידענע קליידער. 
אויף אַ טישעלע לעבען איהר חאבען געברענט צוויי סטעארין ליכט. 

דאן קארנעליא האט זיך פערניינט עטליכע מאל און איז נעבליעבען שטעהן 
ביי דער טהיר. ער האט מורא געהאט ווייטער צו געהן,. דאס יונגע מעדכען האט 
איהם נעגעבען אַ צייכען מיט דער האנד, ער זאל צוקומען נעהנטער און זאל זיך 
זעצען אויף אַ שטוחל ניט װיט פון איהר, 

דאן קארנעליא האט ניט געוואוסט וואס צו טהאן. ער האט געמיינט, אז ער 
נעפינט זיך ערנעץ אין אַ צויבער שלאס פון טויזענד און איין נאכט. ער האט געװאָלט 
עפּעס זאגען, זיין מױל אבער איז געווען ויא צוגעשלאסען, און ער האט ניט געקענט 
ארויסרעדען אַ װאָרט. 

-- איהר דערקענט מיך ניט, דאן קארנעליא 1 האט דאס מעדכען נעפרענט. 

-- איך ווייס ניט, ננעדיגעס פרייליין, ווען איך האב נעהאט דיא עהרע אייך 
צו זעהן  ?‏ איך האב ביז אהער נעלעבט אין דער העללע, װיא קומט צו מיר אַ געי 
שטאלט פון פּאַראַרין ? 

-- איך דארף קיין קאָמפּלימענטען, האט דאס מעדכען געזאגט שטאלץ, 
לאמיר רעדען ערנסט. דערקענט איהר מיר ווירקליך ניט, דאן קארנעליא ? 

דאן קארנעליא האט ביז אהער נעהאלטען דיא אוינען אראפּנעלאזען צו דער 
עַרד. ער איז געווען נאך זעהר יונג און איז ניט געווען געוואוינט צו אַ געזעלשאפט 
פון דאמען. יעצט אבער, װען דאס מעדכען האט נערעדט צו איהם אזי ערנסט, 
האט ער אויפנעהויבען דיא אויגען און האט א קוק געטהאן אויף איהר. 
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-- איך ווייס ווירקליך ניט, סעניאריטא, אוב איך האב אייך אמאל ערנעץ 
געזעהן, האט ער געמורמעלט. 

-- דָאס איז זאנדערבאר 1 ויא פערגעסט מען עס אזוי ניך 1 האט דאס מעד; 
כען אויסגערופען מיט אַ פאָרוואורף. 

-- איך ווייס ווירקליך ניט, -- איך קען מיך ניט דערמאנען, -- איך ווייס ניט-- 

-- איהר װוייסט גאר ניט, אז מיר האבען גערייזט צוזאמען; איהר, מיין פאָטער 
און איך. -- 

-- איך האב נערייזט מיט אייך צוזאמען ? 

-- ויא קען עס אַ מענש אזוי פערגעסען ? האט דאס מעדכען אויסגערופען 
בייז. ויא אזוי געדענקט מען עס אזוי ניט ? -- איהר האט דאמאלס געזונגען און 
געשפּיעלט דיעזעלבט ליעדער וואס היינט. מיין פאטער האט אייך איינגעלאדען איהר 
זאלט פאהרען מיט אונז צוזאמען. דאמאלס איז מיין פאטער געווען נור אַ פּאָלקאָװוניק. 

דאן קארנעליא האט זיך אנגעהויבען צו דערמאנען. 

-- איהר זייט דאמאלס געפאהרען פון טאָדאָס סאַנטאָס קיין קוסקא ? 

-- געוויס ‏ אהא ! איהר געדענקט שוין ! | 

-- אלזא, הייסט איער פאָטער דאן סעבאסטיאָן דע גערערעא און איהר --- 

-- וויא הייס איך ? האט דאס מעדכען געפרעגט נייגיעריג. 

-- איהר הייסט אנדשעלא -- אן ענגעל -- אנדערש קענט א הר ניט הייסען, 
האט דער סטודענט געזאגט העפליך. 

אלס שפּאניער איז ער נגעווען אַ נרויסער מייסטער צו זאגען קאָמפּלימענטען 
דאמען. דאס ליענט שוין אין דער שפּאנישער נאטור, אין דער שפּאנישער שפּראכע. 

-- דאָס איז שעחן ! אלזא, נערענקט איהר מיך דאך, 

-- יא, יעצט דערמאן איף מיך שוין אלעס, 

-- מיר האבען דאמאלס נעהאט קיין גליקליכע רייזע. עס זיינען אוף אונז 
אנגעפאלען רויבער -- 

-- און האבען ‏ מיך שיער ניט נעטױדטעט, האט דאן קארנעליא געענדינט 
איהרע רייר. 

-- דיא רויבער װאָלטען אונז אלע געטױדטעט, װען עס זאלען ניט געווען 
אנלויפען צוויי יענער, וועלכע האבען אונז גערעטעט. 

-- יא, ספענאריטא, דאס זיינען געווען עדעלע מענשען. זיי האבען מיך אוים- 
געהויבען פערוואונדעט און האַלב טױט. זי האבען מיך ערנעץ פערפיהרט. האבען 
מיך געהיילט און זיינען אַרומגענאַנגען ארום מיר, ויא א מוטער ארום איהר קינד, 

-- דאן זייט איהר זיך צו פאהרען ? האט דאס מעדכען נעפרענט נייגיעריג. 

-- ניין, סעניאריטא, זייט דאמאלס בין איך מיט דיא יענער געװאָרען דיא 
בעסטע פריינד. איך האב מיף מיט איינעם פון זייא שוין ניט צו שיידעט 


-- איז דיעזער איינער יעצט דא אין נאסט הוין? האט אנדשעלא געפרענט 
עטוואס אונרוהינ. 
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-- יא, סעניאריטא, ער איז יעצט דא אין נאַסט חויז. ער קװאַרטירט אין דער 
אנדערער זייט פו'ם הויף. | 

-- אזוי ? האט זיא אויסנערופען פול פרייד. 
| -- וואס װוערט דען דערפון ? האט נעברומט דאן קארנעליא. דאס איז דאך 

געווען שוין נאנץ לאַנג. 

דאס מעדכען האט דערהערט, ואס ער האט געזאנט. זיא האט זיך אויפנע 
הויבען פו'ם דיװאַן, האט זיך אויפנעשטעלט, ויא אן עכטע, שטאָלצע שפּאַניערין 
און האט אויסנערופען פול פייער. 

-- מיינט איהר, מיין הערר, אז דער גענעראַל דאן סעבאסטיאן דע גערערא 
קען פערגעסען א מענשען, וועלכער האט איהם נערעטעט דאס לעבּען ? מיינט איהר 
אז איך אליין קען זיין אזוי אונדאנקבּאַר און פערגעסען, אז ווען ניט דיעזע עדעלע 
צוויי יענער, װאָלט איך שוין לאנג אױף דער װעלט ניט נעווען ? 

דאן קאָרגעליאָ האט איינגעבויגען דעם קאָפּ און האט געשוויענען. ‏ דאמאלס 
האט ער זיך נאר ניט צונעקוקט אַזױ צו דיעזעם מעדכען. דאמאלס איז זיא נאך 
געווען א קינד, ‏ יעצט איז פאר איהם געשטאַנען אן עדעלע, שטאָלצע יונגע פרוי, 
וועלכע האט איהם איבעראַשט מיט איהר שענהייט און מיט איהרע פיינע מאניערן. 
זיא האט ווירקליך פערדיענט דעם נאמען אנדשעלא. 

באַלד אָבער האט זיא זיך בערוהיגט און האט זיך װיעדער אניעדערנעזעצט 
אויף איהר דיװאַן. 


4טעס קאַפּיטעל. 
דיא קלונע שפּאניערין. 


איינינע מינוטען זיינען זי ביירע נעזעסען שטיל. דאס יוננע מעדכען האט ניט 
אראפּגעלאָזען קיין אוינ פוים סטודענט. דאן קאָרנעליא אבער פלעגט נור פון צייט 
צו צייט אויפהייבען דיא אוינען און א קוק טהאן אין איהרע שווארצע, פייערינע אוי. 
נען. -- ענדליך האט זיך דאס יונגע מעדכען אױפגעחאַפּט און האט אויסגערופען. 

-- װיאָלאַ ! האבּען מיר שוין נאר נישט, מיט וואס אויפצונעהמען דיעזען 
העררן ? | 
-- נעוויס ! ענטשולרינט ! האט דאס קאמער מעדכען געענטפערט און איז 
ארויסגעגאננען פון צימער. | 

ערשט יעצט האט דאן קאָרנעליאָ בעמערקט, אז ער איז ניט געווען אליין מיט 
אנדשעלא אין צימער. דאס קאמער מעדכען, וועלכע האט איהם אריינגערופען פון 
הויף. איז אויך נעווען אין צימער. ‏ אין א פּאר טינוט ארום איז זיא צוריק געקומען 
און האט געבראכט ביסקוויט און א פּלאַש וויין, וועלכע זיא האט אניעדער נעשטעלט 
אויפן טישעלע פארן סטורענט. 

-- ענטשולדינט מיר, דאן קאָרנעליא, וואס איך נעהם אייך אויף אזוי ארים, 
האט דאס מעדכען געזאנט, איהר װײסט דאך, אז איז דיעזע פּערדאַמטע נאַסט 
הייזער איז זעהר שווער צו קריענען ערּעס. מען מוז אלעס מימפיהרען פון דער חיים. 
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דאן קארנעליא האט זיך אנגעהויבען צו ענטשולדינען און האט איחר אנמץ- 
זאנט הונדערטער קאָטפּלימענטען. אנדישעלא האט פערביסען איהרע שעחנע ליפּען 
און האט געזאנט פריינדליך : 

-- יעצט, אז איך האב אייך װיעדער געפונען, האף איך, אז איהר װעט אונז 
אזוי ניך ניט אוועק ווארפען. איהר װעט שוין ווייטער פאהרען מיט אונז. 

-- איך װאָלט עס געטהאן מיטץ גרעסטען פערגנינען, סעניאריטא. איך 
װאָלט -- 

-- אה ! איך ווייס, אז איהר זייט זעהר העפליך, האט אנדשעלא געענט. 
פערט. 

-- ליידער, קען אבער דער מענש ניט מהאן אלעס, ואס ער װיל. דאס 
שיקזאל איז שטארקער פון אונז און צווינגט אונז אָפּט צו טהאן זאכען געגען אונ. 
זער ווילען. | 

-- וואס מיינט איהר דערמיט ? 

-- איהר פאהרט דאָך געוויס נור דורך דורך דיעזע שטארט, 

-- געוויס, מיין פאטער איז יעצט ערנאַנט געװאָרען אלס נובערנאַטאָר פון 
סאָנאָראַ און מיר פאהרען יעצט קיין טאָפּיקא, דיא הױפּט שטאדט פון דיעזער 
פּראָװינץ. 

-- ויא קען איך אלזא אייך אָפט זעהן ? האט דאן קאָרנעליאָ נעפרענט מיט 
א זוערער מינע. 

-- פאר וואס דען ניט ? האט אנדשעלא געפרעגט מיט א קינדיש אונשולדי- 
גער מינע. 

-- ווייל איך פאהר מאָרנען אוועק קיין סאן פראנציסקא, אוף אגאַנץ אנ. 
דערן וועג. 

-- דאס איז אונמעגליך ! דאס קען ניט זיין | 

-- ליידער, איז עס יא אזוי, ‏ סעניאריטא. ‏ מארנען אין דער פריח װעל איך 
מיט מיינע פריינד אוועק פאהרען קיין סאן פראנציסקא. 

-- מוזט איהר דען פאהרען קיין סאן פראנציסקא ? האט אַנדשעלא געפרענט. 

-- א י'ך דאַרף איינענטליך ניט פאהרען אהין. 

-- נור וואס דעןן? 

-- איך קען ניט לאָזען מיינע פריינד אליין. 

| = -- מוען דען אייערע פריינד פאהרען קיין סאן פראנציסקא ? 

אויף דיעזע פראגע איז געווען דעם סטודענט זעהר אונאַנגענעהם צו ענטפערן. 
ער האט זיך געשעהמט צו זאנען, אז ער טרייבט אָקסען קיין סאן פראנציסקא. פאר 
איהם געפינט זיך אן אריסטאָקראַטין, דיא טאָכטער פון אַ גובערנאַטאָר פון א פּראָ: 
ווינץ און ער זאל איהר דערצעהלען, אז ער מיט זיינע פריינד זיינען גאר געמיינע 
אָקסען טרייבער, חירטען. 

דאס מעדכען האט געזעהן, אז ער ווארנט זיך עפּעס מיט דער אַנטװארט און 
האט אויסגערופען : 
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-- וואס שווייגט איהר, דאן קאָרנעליא ? 

-- איהר ווייסט דאָך, סעניאָריטאַ, אז מיינע פריינד זיינען יענער, האט ער 
געשטאַמעלט. | 

-- נו, וואס איז דען, וואס זי זיינען יעגער ? האט איהם אנדשעלע געפּײינינט. 

-- פארשטעהט איהר -- זי מוזען -- זי ווילען נעהן אויף דער יאַגר. 

-- אױף דער יאַגד אוף ווילדע אָקסען 1 האט אנדשעלא געלאַכט, 

-- יא, ווילרע אָקסען און אַנדערע טהיערע. 

-- זיי קענען דאָך געהן אויף דער יאנד ביי אונז אין מעקסיקא ? 

-- גאַנץ נעװיס, = אין סאן פראנציסקא אבער זיינען אָקסען ועהר טהייער. 
דאָרט זוכען יעצט אַלע נאָלד. װען מען זוכט גאָלד, מוז מען עסען { ווען מען מוז 
עסען, דארף מען האבען ברויט און פלייש. דער פאר איז אין סאן פראנציסקא אלעס 
אַזױ טהייער. --- מיין פריינד האט נעפונען פאר נעמהיג -- 

-- וועלכער פריינד ? דאן לואיס ? האט אנדשע"א פלוצלונג געפרענט, 

-- יא, דאן לואיס, דערזעלבער דאן לואיס, װעלכער האט אייך גערעטעט 
אַזױ גליקליך מיט אפּאר יאהר צוריק. זייט דאמאלס האב איך פון איהם ניט אפּי 
נעטרעטען. | 
ער האט איהר אנגעהויבען צו דערצעחלען, ויא אַזױ ער איז אַרומגעפאהרען 
מיט לואיסץ און וואו זי זיינען נעווען. ער איז געווען אַזױ פערטיעפט אין זיין ער: 
צעהלונג, אז ער האט ניט בעמערקט, ויא אנדשעלא'ס נעזיכט האט זיך נעענדערט 
יעדעס מאל, ווען ער האט איהר דערמאנט דעם נאמען לואיס. 

-- אין מעקסיקא זיינען אָקפען זעהר ביללינ אע אין סאן פראַנציסקא זיינען 
זיי זעהר טהייער, האט דאן קאָרנעליאָ ווייטער דערצעהלט. דאן לואיס האט דאהער 
נעפונען, אז מען קעז דערמיט מאכען א נוטעס נעשעפט. אך, פעניאריטא ! איהר 
ואָלט זעהן, וואס פאר א שעהנע העערדע (סטאַדאָ) אָקפען מיר האבען ! מיר האָ: 
פען, אז מיר וועלען זי פערקויפען אין סאן פראנציסקא פאר זעהר אהויכען פּרײז און 
וועלען פערדיענען פיעל נעלד. 

-- דאס האָף איך אויך, האט אנדשעלא געזאנט מיט א שמייכעל. איך פער, 
שטעה אבּער אַלץ ניט, פאר וואס איהר זאָלט ניט קענען אוועק געהן פון זיי. 

-- סעניאריטא, איהר מוזט דאָך צו געבען, אז איך קען ניט אוועק געהן, ביז 
װאַנען איך װעל ניט פערקויפען מיינע אָקסען ? 

-- דאס ווייס איך.. איך פרעג נור, פאר וואס ווילט איהר געראַדע פאהרען 
קיין סאן פּראַנציסקא ? ויא װאָלט געווען, מען זאָל אייך נעבען אַ גוטען פּרײז דא 
אויפץ אָרט, װאָלט איהר זי דען ניט פערקויפט ? 

-- ווען מען זאָל אונז געבען אַ נוטען פּרײז -- 

-- איך װעל זעהן, אז מען זאָל אייך נוט בעצאהלען פאר אייערע אָקסען 
זעלבסטפערשטענדליך, איהר זאָלט ניט פאָרדערן שוין צו פיעל פאר זיי. 

-- זיימ זיכטר, סעניאריטא, אז מיר וועלען ניט פּאָרדערן צו פיעל, 
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-- מיין פאטער האט ניט ווייט פון דאַנען א נרויסע האַציענדאַ (א פארם), 
האט אנדשעלא געזאגט. מיר זיינען דא אומיסטען געבליעבען שטעהן, ווייל מיר ער. 
װאַרטען אונזער פּערװאַלטער. ווען ער װעט קומען, װעל איך שוין זעהן אַזױ איינ: 
ויכטען, אַז ער זאָל אפּקױפען אייערע אָקסען. 

-- איז איער פערוואלטער שוין דא ? 

-- ניין, ער דאַרף ערשט מאָרנען קומען. איך מיין, אז איהר װעט שוין עס 
טהאן פון מיינעט ווענען און איבערװאַרטען דא נאך א טאג. 

-- נאך א טאנ קענען מיר געװויס װאַרטען, האט דאן קאָרנעליאָ נעענטפערט. 

-- ווייסט איהר נאך וואס, מיר קענען דיא זאַך נאך שנעלער אפּמאכען. 
זאגט.מיר, וואס איהר פּערלאַננט פאר אייערע אָקסען און איך װעל מאָרגען אין דער 
פריה איבער רעדען מיט מיין פאטער. 

דאן קאָרנעליא האט זיך פערטראַכט א פּאר מינוט. ער חאט ניט ערװאַר: 
טעט, אז דיא טאָכטער פון אַמעקסיקאַנישען גובערנאַטאָר זאל אַזױ גוט פערשטעהן 
,ביזנעס". : 

-- איך קען אייך ניט זאנען דעם פּרײז, װייל איך בין ניט אַלין. 

-- ויא פיעל שותפים זייט איהר דען ? 

-- איך און נאך איינער, דאן לואיס. 

-- איך מיין, אז דאן לואיס איז נאר ניט אזא שלעכטער מענש, האט אנ: 
רשעלא געזאנט מיט א שמייבעל, 

-- איך מוז אייך זאגען דיא נאַנצע וואהרהייט, האט דאן קאָרנעליאָ געזאגט. 
איך אַליין האב קיין געלד ניט נעהאט. דאן לואיס האט געפאָרדערט, איך זאל ווערן 
זיינער א שותף. ער וויל, אז איך זאָל האבען אַ נלייכען טהייל אין פערדיענסט, ויא 
ער. איינענטליך נעהערט איהם אַלעס. -- יעצט װעט איחר פערשטעהן, אז איך מוז 
פריהער מיט איהם איבער רעדען. אהן איהם קען איך גאר ניט טהאן און נאר ניט 
בעשליעטען. 

-- דאן האט איהר רעכט, האט אנדשעלא נעזאנט רוהיג. 

--- געוויס ! ווען ניט דיעזע אורזאכע, ואלט איך אייך שוין פערקויפט אלע 
מיינע אקסען פאר דעם פּרײז, וואס איהר אליין װאָלט מיר אננעבאָטען. 

-- און דענאף, ‏ מיין איך. אז מיר װאָלטען געקענט אפּמאכען דיא נאנצע 
געשיכטע זעהר לייבט, האט אנדשעלא געזאנט פערטראבט. -- אלענפאַלס, װעל איך 
מארגען אין דער פריה איבעררעדען מיט מיין פאָטער. איהר רעדט דערווייל איבער 
מיט אייער פריינד. איך האף, אז מיר וועלען דאך געפינען אַ מיטעל, וויא אזוי מיר 
זאלען אלע צופריעדען זיין. איך וואלט געווען נליקליך, ווען איך זאל קענען עפּעס 
טהאן פאר דעם מענשען, וועלכער האט אונז דאמאלס נערעטעט דאס לעבען. 

-- איך האף, אז מיין שותף װועט אויך ניט מאבען קיינע שווערינקייטען און 
וועט אבשליעסען דאס געשעפט. 

-- זייט איהר זיכער, אז ער װעט זיך ניט שטעלען דינגען מיט מיר איבערן 
פּרייז ? האט אנדשעלא געפרעגט, 
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-- וואס רערט איהר, סעניאַריטא ‏ דאן לואיס איז קיין געוועהנליכער יענער. 
ער שטאמט אפּ פון איינער פון דיא נרעסטע פאמיליען אין פראַנקרייך. ער איז אַ 
גראַף ! | 

-- אה, דעסטאָ בעסער | האט אנדשעלאָ אויסגערופען. איך האב געמיינט, 
אז ער װועט ניט וועלען מאכען קיין נעשעפטען מיט מיר. ער װעט וועלען רעדען נור 
מיט מיין פאָטער. 

-- דענקט ניט אזוי פון דאן לואיס, האט דאן קאַרנעליא געבעטען. 

-- איך ווייס ווירקליך ניט, וואס איך זאל פון איחם דענקען. דאמאלס, ווען 
ער האט אונז נערעטעט פון דיא רויבער, האט מיין פאטער איהם געוואלט בעלוינען 
און בעדאנקען, ער האט אבער פון קיין דאנק ניט נעװאָלט וויסען און איז אנטלאָפּען 
פון אונז. ער האט זיך דאמאָלס אויפגעפיהרט אזוי זאנדערבאר ; אז איך ווייס ווירק, 
ליך ניט, װאָס צו דענקען פון איהם. 

-- איהר האט אונרעכט, סעניאריטא, ווען איהר דענקט, אז דאן לואיס װעט 
זיך מיט אייך דינגען. איך האף, אז ער װועט אויך צונעהמען ביי אייך יעדען פּרײז, 
וואס איהר װעט איהם נעבען פאר דיא אקסען. 

-- אייגענטליך מיין איך גאר ניט, האט אנדשעלא געזאנט נאכלעסיג. איך. 
וויל ניט זאנאַר, אז איהר זאלט האבען עפּעס אן אונאנעהמליכקייט פון איער שותף. 
איך וויל נור, אז איהר זאלט זיך ניט דארפען שלעפּען אזוי ווייט ביו סאן פּראַנציסקא 
מיט אַ העערדע אקסען. 

-- אה ! איך דאנק אייך, סעניאריטא, װאָס איחר זייט אזוי פריינדליך צו מיר, 
האט אויסגערופען דאן קאַרנעליא און האט זיך פערניינט, 

ער האט ניט בעמערקט, אז יעדעס מאָל, ווען ער לאזט אראםּ דיא אוינען, 
ווייזט זיך אַ זאָנדערבארער שמייכעל אויפין שעהנעם נעזיכט פו'ם יונגען מעדכען. 
ווען ער זאל עם זאגאַר געווען בעמערקען, װאָלט ער ניט געוואוסט, װאָס עס בערייטעט. 

-- איך קען נור אייך, האט אנדשעלא ווייטער געזאגט. איהר זייט דאמאלס 
געפאהרען מיט מיר צוזאמען, איהר האט אונז געזונגען און געשפּיעלט ; איער שותף 
אבער קען איך נאר ניט. ער איז פאר מיר אַ פרעמדער. 

-- געוויס, איהר האט דאך איהם נעזעהן נור איין מאָל. 

-- און פון דעסטווענען װאָלט איך זעהר נעװאָלט איהם זעהן נאך אמאל. 
וויא פרעמד ער איז מיר, קען איך דאך ניט פערנעסען, אז ער האט מיר גערעטעט 
דאס לעבּען. 

-- איהר קענט ניט דיעזען דאן לואיס, האט דאן קארנעליא געזאגט. 

ער האט נעװאָלט אביסעל אױסלויבען זיין קאָמעראַד אום צו צייגען דעם 
מעדכען, אז ער פיחרט זיך ניט ארום מיט קיין וואנאבונד, מיט קיין ווילדען יענער, 
זאנדערן מיט אן עהרן מאן. 

-- דאן לואיס איז שטענדיג בערייט צו העלפען דעם אנדערן, מיט װאָס ער 
קען. ווען ער קען העלפען .איינעם מיט זיין שווערד, העלפט ער איהם מיטץ שװערר; 
ווען ער קען העלפען איינעם מיט נעלד, ניט ער איהם אוועק זיין לעצטען דאללאר, 
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-- דאס איז שעהן ! האט אנדשעלא אויסגערופען. דאס פרעחט מיך ! איך 
האב פון איהם אנדערש נעדאכט. מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אז ער איז בייז און 
האט פיינד אַ מענשען. ער האט דאמאלס זאנאַר ניט געװאָלט מיט אונז רעדען. 

-- עס האט זיך אייך נור אױיסגעויעזען, אז דאן לואיס האט פיינד מענשען. 
ער איז נוט און עדעל, ליידער, איז ער טרויערינ, ווייל ער איז אונגליקליך, 

-- װאָס רעדט איהר ? האט זיא אויסנערופען אין איהרע באַקען זיינען געװאָ: 
רען רויט, ויא פייער. ער איז אוננליקליך 1 פאר װאָס איז ער אוננליקליך? וואס 
פעהלט איהם דען ? 

-- װער איז דען ניט אוננליקליך אױף דיעזע װועלט? האט דאן קאַרנעליא 
געענטפערט אוּן האט אַ זיפץ געטהאן. 

-- איך זעח דאף, אז איהר זינגט בעשטענדינ, וואהרשיינליך זייט איהר גליק, 
ליך, איער שותף אבער זיננט קיין פאל ניט. ער איז אזוי ביין און טרױיערינ. ער 
מוז זיין עפּעס אוננליקליך. איך װאָלט זעהר געװאָלט וויסען, װאָס מיט איהם איז. 

-- איך קען עס אייך זאנען סעניאריטא. דאן לואיס האט נעהאט אַ גרויס 
אונגליק. ער האט געהאט אַ פרוי, ועלכע ער האט געליעבט מעהר, ויא זיין לעבען ; 
ער האט געהאט מיט איהר עטליכע קינדער. איין מאל זיינען אננעפאלען אינדיאַנער 
אויף זיין פארם, האבען געטױדטעט זיין פרוי און זיינע קינדער,. איהם אליין האבען 
זיי פערוואונדעט, דיא פארם פערברענט און זיין נאנצעט פערמענען פערניכטעט. ער 
האט זיך גערעטעט פון טױדט דורך אַ וואונדער. -- 

-- אך ! דאס איז שרעקליך ! האט אנדשעלא אויסנערופען און האט זיך פער. 
דעקט דאס נעזיכט מיט ביידע הענד. יעצט פערשטעה איך, פאר װאָס ער וייזט 
אויס אזוי בּייז און אזוי שלעכט. אזא גרויסעס אונגליק קען מאכען אַ מענשען בייז 
און אויפגערעגט. -- אך, ארימער מאַן ! יעצט פערשטעה איך איהם. יעצט פערצייה 
איך איחם. : | 
-- יא, פעניאַריטא } איהר האט רעכט, ווען איהר פערצייהט איהם, האט 
דאן קאַרנעליא ווייטער געזאנט. זעהט איהר, ויא טרויעריג ער איז און ויא אונגליק. 
ליך ער איז, קוים דערהערט, אז איינער איז אין א נויט װעט ער לויפען פאר הונדערם 
מייל אום יענעם צו העלפען. 

-- דיעזער מאן איז אלזא ווירקליך אַ רעטעניש. ער איז גוט, עדעל און טרוי. 
עריג צו גלייך. 

-- אזוי איז ער שוין, האט דאן קארנעליא געזאנט. ויא פיעל איך האב אייך 
דערצעהלט פון איהם, איז נאך ניט דיא העלפט דערפון, װאָס איך װוייס פון איהם, 
וואס איך האב נעזעהן פון איהם. וויאפיעל זאכען זיינען אבער דא, פון וועלכע איך 
ווייס נאך ניט. 

איינינע מינוטען האבען ביידע געשווענען. דיא נאכט איז געווען װאָרם און 
פינסטער. דיא סטעארין ליכט האבען געברענט דונקעל. דאס קאַמער-מעדכען האט 
זיך אנגעשפּארט אויפין שטוהל און איז אנטשלאפען געװאָרען. אנדשעלא איז געלע. 
נען אויף איהר דיוואן טרויעריג אוז פערטראכט. 
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פּלוצלונג האט זיא זיך אויפגעהויבען און האט האסטיג א פרעג געטהאן: 

-- זאגט מיר, דאן קארנעליא { האט איחר אמאל גערעדט מיט אייער פריינד 
פון מיין פאטער און פון דער צייט, ווען ער האט אונז נערעטעט ? 

-- נור איין מאל האב איך פּראָבירט רעדען מיט איהם פון דיעזען פאל. איף 
האב פּראבירט געבען איהם אַ װוינק -- 

-- וואס האט ער דאן געזאגט ? 

-- ער האט געזאנט, אז ער האט נאר נישט געטהאן פון אייערטוועגען, אויסער 
זיין פּפליכט. יעדער רייזענדער מוז העלפען דעם אנדערן. דערביי האט ער מיך נע" 
בעטען, איך זאל קיין מאל דערפון ניט רעדען. ביי איהם איז עס אזא געוועהנליכע 
ואך צו רעטען אַ מענשען, אז ער װיל גאר דערפון ניט רעדען. 

אַ פינסטערער װאָלקען האט זיך געוויעזען אויף אנדשעלא שעהנעס נעזיבט. 

-- איך דאנק אייך, מיין הערר, וואס איהר האט אזוי לאנג גערערט מיט אַ 
מענשען, וועלכען איהר קענט ניט, האט זיא געזאנט העפליך. 

-- אך, פעניאריטא ! פאר וואס זאנט איהר, אז איך קען אייך 9 זייט ניט מיר 
האבען זיך בעגענענט, חאב איך נעדאכט נור אן אייך. 

-- נוט ! איך װוייס שוין, אז איהר זייט אַ העפליכער קאַװאַליער און קענט 
זאנען קאָמפּלימענטען. יעצט בעט איך אייך, איהר זאלט ניט דערצעהלען דאן לואיס 
אלעס, וואס מיר האבען היינט גערעדט. איהר מענט איהם נור זאגען, אז איך ויל 
קויפען דיא אקסען. 

-- איך דענק, אז עס װאָלט נלייכער נעווען, אז איך זאל מאָרנען קומען צו 
אייך מיט דאן לואיס און איהר אליין זאלט מיט איהם אלעס אפּרעדען. 

-- דאס איז ניט נעטהיג. איך װעל שוין שיקען אַ מענשען אייך רופען צו מיין 
פאָטער. ער װעט שוין מיט אייך אלעס אפּמאכען. -- דערווייל גוטע נאכט ! 

שטאלץ, ויא אַ קעניגין, האט זיא אַ מאך געטהאן מיט דער האנד, אַ צייכען, 
אז ער זאל זיך געהן. 

דאן קארנעליא האט זיך פערניינט און איז ארויסגענאנענגען. 

ווען אנדשעלא איז געבליעבען אליין, איז זיא צוריקנעפאלען. אויפין דיוואן, 
האט בעהאלטען איהר נעזיכט אין איהר קישען און האט אויסנערופען עטליבע מאל: 

-- אך! איך ליעב איהם ! איך ליעב איהם, זייט איך האב איהם דערזעהן. 
איך האבּ איהם קיין מאל ניט געקענט פערגעסען. 

8פטעס קאַפּיטעל. 
דאַן סעבאַסטיאן דע נעררערא. 


איידער מיר נעהן ווייטער אין אונזער ערצעהלונג, מוזען מיר זאנען עטליכע 
ווערטער איבער דאן סעבאסטיאן דע געררערא מיט זיין פאמיליע, ווייל דאן סעד 
באסטיאן שפּיעלט אַ גרויסע און וויכטינע ראָלע אין אונזער ראָמאַן. 

דאן סעבאסטיאן איז געווען זעהר רייך. ער האָט אָפּנעשטאַמט פון איינע פון 
ריא נרעסטע פאמיליען אין מעקסיקא. ער איז געווען אן עניקעל פוז איינעם פון דיא 


ש 
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פּרינצען פון'ם קייסער מאָנטעזומא. וען דיא שפּאניער האבען אפּגענומען מעקסיקא 
האבען זי פיעלע פּרינצען געלאָזען לעבען און האבען ביי זי ניט צוגענומען ניט זייער 
לאנד און ניט זייער פערמענען. זי האבּען אבער געהייסען דיא מעקסיקאנישע פּרינצען, 
זי זאלען אננעהמען אַ שפּאַנישען נאמען און זאלען ווערן קריסטען. 
פיעלע פּרינצען האבען עס געטהאן און דיא שפּאַניער האבען זיי געלאזען צו 
רוה. זיי האבען זי נאך נעגעבען דיא גרעסטע עהרענשטעלען און האבען זי בעהאנ. 
רעלט, ויא עכטע פּרינצען. דיעזע פּרינצען פלעגען עפענטליך ווייזען, אז זי זיינען 
ערגעבען צו דער שפּאַניער רעניערונג, אין הארצען אבער האבען וי נעזוכט אַ געלע- 
גענהייט זיך צו בעפרייען פון שפּאניען און ארויפזעצען אויפן טראָהן פון מעקסיקא 
אַ פּרינץ פון דער אַלטער קייזערליכער פאַמיליע, מאָנטעזומאַ. 
דיא פאמיליע נערערא פלעגט זיך ניט שעהמען דערמיט, וואס זיא שטאמט 
אפּ פון אינדיאנערן פאַרקעהרט, זיא פלענט נאך זיין שטאלץ דערמיט און פּלענט 
ביי יעדע געלעגענחייט זיך ריהמען, אַז זיא שטאמט אָפּ פון דיא אַצטעקען. 
ווען דער העלד דאָן מינעל הידאַלנאָ דע קאַסטעללאָ, וועלכער איז געווען א 
נייסטליכער אין אַ גאנץ קליינעם דארף מיטן נאמען דאָלאָרעס, האט אויפגעהויבען 
ריא פאָהן פון רעװאָלוציאָן געגען שפּאַניען אין 1810, איז דאָן סעבאַסטיאַניס פאָטער 
געווען דער ערשטער, וועלכער האט צוגעטרעטען צו איהם. ער האט איבּערגעלאָזען 
זיין יונגע פרוי און זיין איינצינעס קינד אין דער היים און ער מיט זיינע דיענער זיינען 
גענאננען פיהרען קריעג מיט דיא שפּאַניער, דיא רויבער פון זייער לאנד און דיא 
מערדער פון זייער אלטען קייזער מאָנטעזומא. 
דיא מעקסיקאנישע רעוואלוציאן איז איינע פון דיא מערקווירדינסטע אין דער 
וועלט. געוועהנליך. האלטען דיא גייסטליכע פאר דער רעגיערונג און זיינען גענען 
יעדע רעוואלוציאָן. = אין מעקסיקא אבער איז עס אנדערש נעווען. דיא גייסטליכע 
האבען צוערשט אויפגעהויבען דיא פאהן פון דער רעוואלוציאן אין דער הויך און 
האבּען זיא ניט אַניעדערגעלענט, ביז מעקסיקא איז געווארען א פרייע רעפּובליק. 
דער קריעג האט נעדויערט זעהר לאננ און איז נעווען זעהר אַ בלוטינער. דיא 
שפּאניער האבען זיך געוועהרט, ויא דיא לייבען. זי האבען זעהר ניט געוואלט אָפּ. 
נעבען אזא שעהנעס און רייכעס לאנד, ויא מעקסיקא. פיעלע העלדען זיינען געפא? 
לען אין דיעזען קריעג; פיעלע עדעלע און גרויסע מענער זיינען ארייננעפאלען אין דיא 
הענד פון דיא שפּאַניער, ועלכע האבען מיט זי ניט געמאכט קיין פיעלע צערעמא: 
ניען און האבען זיי דערשאָסען אלס רעוואלוציאָנערן. 
הידאלנא, מארעלאס, דע טאָררעס און פיעלע אנדערע עדעלע מענער זיינען 
געפאלען פון דיא קונעלן פון דיא שפּאַניער. דאָן עסטאַקיאָ -- דאָן סעבאַסטיאנס 
פאטער -- אבער איז עס געלונגען זיך אויסצודרעהן. ער איז געווען עטליכע מאל 
; פערוואונדעט, איז אבער קיין מאל ניט געווען געפאנגען. 
צעהן יאהר נאכאַנאַנד האט ער געקעמפּפט אלס סאָלדאט, אלס אפיציער 
און אלם נענעראל, ביז ער האט דערלעבט דיא גרעסטע פרייד אין זיין לעבען, ‏ אַז 
מען האט דיא שפּאַנישע רעגיערונג ארויסנעטריעבען פון מעקסיקא און דאס לאנד 
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איז געווארען פריי. קיין גרעסערע פרייד האבען דיא אצטעקען, דיא אלטע איינוואויץ 
נער פון מעקסיקא ניט געקענט דערלעבען. אין 1523 האָבען דיא שפּאניער זי בעי 
רויבט, האבען געטוירטעט זייער קייזער און האבען ביי זי צונענומען זייער לאנד. 
מיט דריי הונדערט יאהר שפּעטער, אין 1828, האט מען פּעריאָגט דיא שפּאַנישע 
רעניערונג און מעקסיקא איז װיעדער געווארען פריי. דאס איז נעווען דיא נקמה. 

דיא אצטעקען האבען געהאפט, אז איינער פון זייערע פּרינצען זאל וויעדער 
ווערן קייסער פון מעקסיקא. עם האט זיך אבער אנדערש אויסגעלאזט. עס האבען 
זיך אנגעהויבען אַ נייע בלוטיגע קריעג צווישען דיא אצטעקען און דיא שפּאנישע אייני 
וואוינער. יעדער האט געוואלט העררשען, יעדער האט געװאָלט שטעהן העבער פוים 
אנדערן און יעדער האט געוואלט זיין גרעסער פון'ם אנדערן. 

זא לאנג אַ פאס מיט וויין שטעהט אױף אן ארט, איז דער װיין קלאר און 
ריין } קוים אבער הייבט מען עס אחן צו ריהרען פו'ם ארט, װערט עס טריב און עס 
הייבט אן צו קאכען און צו געהרן. 

דאן עסטאקיאַ דע נעררעראַ איז געווארען מיעד און איבערדריסיג פו'ם לאנ. 
גען קריעג. ער האט זיך צוריקנעצוינען אין זיין האציענדאַ (פאַרם) און האט געװאָלט 
אפּלעבּען דעם רעסט פון זיינע יאהרען אין רוהע און פריעדען מיט זיין פרוי און זין 
איינציגען זוהן. ליידער, איז זיין פרוי אין א קורצע צייט ארום געשטאָרבען און ער 
האט זיא אויך ניט לאנג איבערנעלעבט. | 

דאָן סעבאַסטיאן איז נעבליעבּען אליין. ער איז דאמאלס אלט געווען צװאַנציג 
יאָהר, איז געווען יונג, שעהן, שטארק און רייך. ער האט אבער נעוואוינט ייט פון 
דער וועלט און קיינער האט פון איהם ניט געוואוסט. ער װאָלט געקענט אויסלעבען 
זיינע יאהרען אויף זיין האַציענדא און קיינער זאל פון איהם ניט וויסען. עס זיינען 
ווירקליך אזוי פערנאננען פיעלע יאהרען און מען האט פערנעסען דעם נאמען געררערא. 

איין מאל איז א מעקסיקאנישער נענעראל דורכגעפאהרען אין יענער נעגענר 
און איז ארייננעפאהרען אין דער האציענדא עפּעס עסען. ער האט נעפרענט צו 
וועמען זיא נעהערט און מען האט איהם געזאנט, אז זיא נעהערט צו דער פאמיליע 
געררעראַ. 

-- געררערא ? האט אויסגערופען דער גענעראַל. געררעראַ ? דאס איז דאך 
געווען איינער פון דיא העלדען, וועלכע האבען נעקעמפּפט פאר דיא בעפרייאונג פון 
אונזער לאַנד ? דאן עסטאַקיאָ איז דאָך אמאל נעווען מיין אפיציער ! -- וואו איז 
ער יעצט ? 

מען האט איהם דערצעהלט, אז דאן עסטאַקיאָ איז שוין געשטאָרבען, עס איז 
נעבליעבען פון איהם א זוהן---אין דער צייט, ווען דער גענעראַל איז געקומען, איז דאן 
סעבאסטיאן ניט געווען אין דערהיים.---דער גענעראַל איז שוין ניט אוועק געפאהרען. 
ער האט געװאָלט זעהן דעם יונגען געררערא. 

פאר נאַבט איז דאן פעבאסטיאן אננעקומען. דער אַלטער גענעראַל האט 
איהם דערזעהן דורכ'ן פענסטער. | 

-- שאַרע, אז אזא שעהנער און קרעפטינער מאַן זאָל פערפאַלען װערין אין 
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ווילדען װאַלד } האט ער אויסגערופען. איך מוז זעהן איהם ארױסשלעפּען פון דאַנען, 
א געררערא מוז װערין א גרויסער מאַן, 

ווען דאן סעבאַסטיאן איז אריינגעקומען אין צימער, האט איהם דער אַלטער 
גענעראל אױסנעשטרעקט ביידע הענד און האט איהם געהייסען זיך זעצען לעבען זיך. 

-- איך בין געקומען איינענטליך זעהן דיין פאטער, דיעזען טאפּפערן אפיציער, 
אונטער וועלכען איך האבּ נעקעמפּפט צעהן יאהר נאך אַנאַנד. ליידער, איז ער מעהר 
ניטא. דאס טהוט מיר זעהר לֵייר. ער איז געווען אַ נוטער און בראַװער אפיציער, 

דאן סעבאסטיאן האט זעהר ליעב געהאט זיין פאטער און איז געווען העכסט 
צופריעדען, ווען ער האט דערהערט, אַז מען לויבט איהם. 

-- איך דאנק אייך, גענעראַל, ואס איחר געדענקט צו גוטען מיין פאטער, 
האט ער געזאנט און האט זיך פערנייגט. 

-- ניין, יונגער מאַן ! דאס איז נאך וועניג, וואס איך גערענק ריין אלטען פא: 
טער. איך מוז ווייזען זיין זוהן, אז איך ווייס, ויא צו זיין דאַנקבאַר. 

דאן סעבאסטיאן האט איהם נאך אמאל געדאנקט און האט געזאנט : 

-- דאנקבאַרקייט איז א גרויסע זאַך און פּאסט פאר אן עדעלען מענשען. 
דערווייל אָבער זעה איך ניט, ויא אזוי איך קען בענוצען איער דאנקבאַרקײיט. איך 
בּין רייך און לעב מיר פריי און אונאבהענגיג אויף מיינע ניטער. איך דאַרף צו קיי: 
נעם ניט און בין העכסט צופריעדען, ווען קיינער דאַרף צו מיר. ניט. 

-- װאַרט נור, יונגער מאַן 1 מיר וועלען שוין זעהן. איך װעל שוין טראַכטען 
עפּעס פון דיינעט ווענען. 

-- ויא איהר פערשטעחט, גענעראַל. דערווייל זייט איהר ביי מיר אין שטוב 
און איך מוז אייך אויפנעהמען אלס גאסט. 

ער האט איחם ווירקליך אויפגענומען, ויא א נוטען נאַסט. ער האט איהם 
אױפּנעהאַלטען ביי זיך עטליכע טענ, האט איהם אױסגעוויעזען זיינע פעלדער, איז 
מיט איהם אַרומגעפאהרען אויף דער יאנד און האט געזעהן, אז דער אלטער מאן 
זאָל זיך ביי איהם ניט לאַנגװײילען. 

איין זאַך איז ניט נעפעלען דעם אלטען נענעראַל, אין דער פאמיליע געררערא 
איז געווען אייננעפיהרט, אז דיא דיענער האבען נענעסען אויף איין טיש מיט זייער 
הערר. דאס איז נעווען אן אַלטע מאדע ביי דיא אצטעקען. דאן סעבאסטיאנס פא: 
טער האט זעהר געהאלטען פון דיעזער אלטער מאָדע און דאן סעבאסטיאן האט 
קיין מאל ניט געדענקט, ער זאל עס ענדערן. 

דער גענעראַל אָבער איז נעווען נעוואינט צום לעבען פון דער הויכער אריס. 
טאָקראַטישער נעזעלשאַפט, וואו עס שטעהט ניט אן דעם שטאָלצען אַריסטאָקראַט 
צו רעדען אן איבעריג װאָרט מיט זיין דיענער, 

אין אַלנעמײנעם אָבער איז דער נענעראל געווען זעחר צופריערען מיט'ן יונגען 
מאַן, ער האט אנפאנגס געטראַכט צו בלייבען ביי איהם נור א פּאר טעג. דער 
יונגער מאַן איז אבער געווען אזוי נוט און אזוי פריינדליך גענען איהם, אז ער איז 
עבליעכען צגיי גאָבען ביי איהם אין רער האציענראי 
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איין מאל זיינען זי ביידע נעפאהרען אויף דער יאנד. זײ זיינען אריינגעפאהרען 
אי א קליין וועלדעל, וואו זי האבען גערעכענט, אז זי וועלען טרעפען א פּאר האָי 
זען. פּלוצלונג איז פון אונטער אבוים ארױסגעשפּרוננען אן אונגעהייער גרויסער 
קוגואַר, 

ווען דער יאַנואַר איז דער אמעריקאנישער טיגער, איז דער קוגואר דער אמע- 
ריקאנישער לייב. ער האט ניט קיין לאַנגע האר אויפץ קאָפּ, ויא דער אַפּריקאַני 
שער און אַזיאַטישער לייב } ער איז אָבער אזוי ווילד און אזוי בלוט דורשטינ, ויא 
זיינע אפריקאנישע און אזיאטישע קאמעראדען. ער האט פאר קיינעם קיין מורא ניט 
און פאלט אן אױף א מענשען, ויא אױף אלע אנדערע טהיערע. 

דער גענעראַל האט זיך דערשראָקען, ווען ער האט דערזעהן דיעזען נייען פיינד. 
ער האט זיך געשלאנען מיט מענשען, ניט מיט ווילדע טחיערע. דענאך האט ער נע: 
האַפּט זיין ביקס און האט געוואלט שיעפּען אויפץ קונואַר. 

-- שיעסט איהם ניט, גענעראל, האט דער יוננער מאן נעבעטען גאנץ רוהינ. 
איהר קענט נאך פערדארבען זיין פעל. דאס איז א שעהנעס טהיער און איך װיל 
בעהאלטען זיין פעל. 

איידער דער נענעראל האט צייט נעהאט עפּעס צו ענטפערן אָדער עפעס צו 
טחאן, האט דער יונגער מאן נעגעבען זיין פערד דיא שפּאָרען, אין געלאָפען נענען 
קוגואַר און האט אױסנעשאָסען. דער קונואַר האט א שפּרונג געטהאן אין דער הויף 
און איז געבליעבען טויט. 

ביידע יעגער זיינען אראפּנענאננען פון זייערע פערר בעטראַכטען דעם טױיטען 
קונואַר. דער גענעראל האט דערזעהן מיט שטוינען, אז דאן סעבאסטיאן האט נע, 
טראָפען דעם קונואַר פּונקט אין אױיג. 

-- נו, יוננער מאן, איהר זייט דאך א גרויסער מייסטער אין שיעסען ! 

-- עס איז ניט אזוי שווער, װיא איהר מיינט, גענעראל. מען דארף זיך נור 
איבען. אזא שעהנעס טהיער איז א שאדע צו שיעסען אין אנאנדער אָרט ויא אין 
אױיג. דיא פעל פון אזא קונואַר איז א ציערונג אין א שטוב. 

-- איך װאָלט דאָך ניט ריסקירט מיט אזא ווילדען געזעלען, האט דער גענע: 
ראל געזאנט פערטראכט. | 

דיעזער פאל האט געמאכט א טיעפען איינדרוק אויפץן גענעראל. ער האט 
נעזעהן, אז ער האט פאר זיך א פעהינען, טיכטיגען, מוטהינען און טאפּפערן מענשען. 

-- עס איז ווירקליך א שאַדע, אז אזא מענש זאָל פערפאלען װערן דא אין 
װאַלד, ווייט פון דער װעלט, האט געברומט פאר זיך דער נענעראל. אונזער לאַנד 
איז נאך יונג. מיר דארפען אזעלכע מענשען, איף מוז נאך היינט מיט איחם רעדען, 
ער זאל פאהרען מיט מיר אין דער הױפּטשטאדט. איך מוז זעהן מאכען פון איהם 
עפּעס. 

זי האבּען בּיידע ארויפגעלענט דעם טױיטען קונואַר אויף זייער פערד און זייי 
נען געפאהרען א היים, אין דער היים האבען זי זיך געזעצט עסען. דער אלטער נעי 
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נעראל האט היינט געטרונקען מעהר, ויא פיעל ער האט געדארפט און האט אננעי 
הויבען צו רעדען. 

עס איז א מערקווירדיגער פאקט אין אמעריקא. אלע פעלקער, וועלכע שטא, 
מען אפּ פון עננלענדער, דייטשען, שוועדען און פראנצויזען, טרינקען זעהר פיעל ; דיא 
פעלקער אָבער, וועלכע שטאמען אפּ פון שפּאניען אין פּאָרטוגאל טרינקען ועניג 
אָדער גאר ניט. אין מעקסיקא, טעקסאס, טשילי, פערו, קאלומבּיא און ארנענטיען 
איז ניט דיא מאָדע, מען זאל אויפנעבען שטארקע געטרענק צום טיש. 

דאן סעבאסטיאן איז נעווען זעהר רייך און פון דעסטוועגען פלענט מען ביי 
איהם ביים טיש טרינקען נור וואסער. פארן גענעראל אבער האט ער געמאבט אן 
אויסנאהמע. ער האט געוואוסט, אז אן אלטער סאָלדאט מון טרינקען. 

-- זאנ מיר נור, יונגערמאן, האט זיך פּלוצלונג געווענדעט צו איהם דער נע- 
נעראל, איז דיר ניט לאַננווייליג צו לעבען דא אליין אין ווילדען וואלד נור מיט דיינע 
דיענער און דיינע ארבייטער ? 

-- ניין, גענעראל, איך לאננווייליג מיך ניט, איהר האט שוין געזעהן, ויא איך 
פערברענג מיין צייט, 

-- שטענדיג אליין אדער מיט דיינע ארבייטער. דאס איז לאנגווייליג. א יוֹנ: 
גער מאן מוז האבען אנאנדער בעשעפטיגונג. 

-- איך פערשטעח אייך ניט, גענעראל. 

-- דוא װועסט מיך באלד פערשטעהן, דוא ביסט אויסנעוואקסען אין א וויל- 
דען װאַלד צווישען האלב ווילרע מענשען, דוא קענסט נאך נאר ניט דיא וועלט. דוא 
לעבסט דאך, ויא א בער אין זיין הייל. הייסט דאס א לעבען ? 

-- וואס דען זאל איך טהאן? האט דער יונגער מאן געפרענט פערוואוני 
דערט. 

-- קום מיט מיר קיין מעקסיקא, טרעט אריין אין מיין דיװיזיאָן אלס אפיציער, 
דוא וועסט מיט דער צייט ווערן א גרויסער מאן. 

-- איך האב אבער קיין לוסט ניט צו ווערן א סאָלראט און פיהרען קריעג. 

-- פאר וואס האט עס דיין פאטער געטהאן ? פאר וואס האט ער איבערנע- 
לאָזען זיין פרוי און זיין איינצינעס קינד און איז געװאָרען א סאָלדאט ? פיהרען קריעג 
איז דיא בעסטע און דיא עדעלסטע בעשעפטיגונג. 

-- איך קען גאר ניט ווערן, האט זיך דאן סעבּאסטיאן געוואלט אויסדרעהן. 

דער אלטער מאן האט אָבער אזוי לאנג גערעדט איבער איהם און האט איהם 
אזוי לאננ איינגערערט, ביז דאן סעבאסטיאן האט נעמוזט נאכגעבען. 

דעם אנדערן טאג האט ער איבער געגעבען זיין האציענדא א פערװאַלטער 
און איז אוועק געפאהרען מיטץ גענעראל קיין מעקסיקא. דאָרט איז ער ארייננעטרע" 
טען אין דער אַרמעע און איז באלד נעשטיענען פון שטופע צו שטופע. דארט האט 
ער זיך בעקענט מיט דער טאָכטער פון א רייכען מאן, האט זיך פערליעבט אן איחר 
און האט זיא נעהייראטהעט. 

אלם יונגערמאן האט ער אלץ גערעכענט צו הייראטהען טור א מעדכען פון 
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אן אצטעקען פאמיליע. אין מעקסיקא אבער איז ער נעוואהר געװאָרען פון פיעלע 
זאכען, ער האט נעזעהן, וואס עס קומט פאר אין לאנד און צו וואס אלע שטרעבען. 
ער האט געהייראטהעט א מעדכען פון א גרויסער און רייכער פאמיליע, װייל ער 
האט געהאפט זעהר פיעל אויף אזא פאמיליע. | 

ער האט זיך דערמאנט אָן דיא אלטע האָפנוננען פון דיא אַצטעקען, אז אא מאָל 
זאָל אין מעקסיקא װויעדער העררשען א קייסער פוןם הויז מאָנטעזומאַ. 

זיין הייראטה איז געװוען זעהר אַ גליקליכע. זיין פרוי האט איהם געליעבט אוז 
ער האט זיא פערגעטערט. זיא האט אָבער געהאט נור איין איינצינעס קינד, א 
טאכטער, אַנדשעלא, וועלכע מיר קענען שוין. מיט א יאָחר צוריק איז אַנרשעלאַיס 
מוטער געשטאָרבען, גראדע אין דעם טאנ, װען דיא רעגיערונג האט ערנאנט דאָן 
סעבאַסטיאן צום נענעראל. דאָן סעבאסטיאן איז געוען פערצווייפעלט. ער האט 
אבער קיין צייט ניט נעהאט פיעל צו טרויערן, יל ער האט נעמוזט פאהרען צו זיין 
ארמעע מעקסיקא האט דאן נעפיהרט קריעג מיט דיא פעראיינינטע שטאאַטען. 

דאָן סעבאסטיאן איז געשטינען אלע מאל העכער און העכער. יעצט איז ער 
געווארען א גובערנאטאר פון א נאנצער פּראָװינץ און האט געהאט אלע האפנונגען 
צו װוטרן פּרעזידענט פון דער מעקסיקאנישער רעפּובליק. זיינע טרוימע, זיינע האָפ: 
נונגען און דיא האפנונגען פון אלע אַצטעקען האבען זיך יעצט ערוואכט. ער האָט 
יעצט נעזוכט צו בעקומען איינפלוס אין לאנד און צו ווערן אלע מאל שטארקער און 
מעכטינער. 

דער גענעראל דע נערערא איז אבער נעווען א נאַנץ אנדערער מענש, ויא 
דער פארמער דאן סעבאַסטיאן. יעצט האט זיך ארויסגעוויעזען זיין נאנצער ווילדער 
כאַראקטער. דאָס אינדיאנישע בלוט אין איהם האט אױפגעקאָכט ביי יערע געלע- 
גענהייט. ער האט מעהר ניט געוואוסט פון מיטלייד און ערכאַרמען. בעזאָנדערס 
שטרענג איז ער געװען גענען קריעגס געפאננענע. אין דיא קריעג, וואס ער האט 
נעפיהרט, איז ער געווען ווילד און שטרענג, ויא אַן עכטער ווילדער. קוים איז איינער 
אריינגעפאלען אין זיינע הענר אלס קריענם געפאנגענער, האט ער איהם געהייסען 
ישיעסען אָהן אונטערזובונג, אָהן אַ געריבט. 

פון איהם דערצעהלען דיא אמעריקאנער דיא געוויסע נעשיכטע. װען מעקטיקא. 
האט נעפיהרט קריעג מיט דיא פעראיינינטע שטאאטען, האבען דיא מעקסיקאנער 
אמאָל געפאננען נענומען א נאנצען באַטאליאָן אמעריקאנישע סאָלדאטען און האבען 
זיי נעטריעבען קיין מעקסיקא, ויא מען טרייבט אָקסען. מען האט זי אזוי שלעבט 
בעהאנדעלט, אז זי האבען ענדליך זיך אניעדערנעשטעלט און האבען ווייטער ניט 
געוואלט נעהן. 

דער מעקסיקאנישער אָפיציער האט עס געמעלדעט דעם גענערא? דע גערערא. 

-- אַזױ ! זי ווילען ניט נעהן? האט אויסגערופען דער װוילדער גענעראל. -- 
נו, איןך וועל זי שוי; ווייזען, ויא מען פאלנט ניט א בעפעהל פון נענעראל דע גערערא. 

ער האט זיי נגעהייסען אויסשטעלען אין א לאננע רייהע און א מעקסיקאנער 
סאָלדאט האט געטראנען פאר זי א פערדעקטען חוט, אין וועלכען עס זיינען געװעז 
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אנגעשאָטען ווייסע און שווארצע פּאַסאָליעס (אזא סאָרט בעבלעך) יעדער אמערי 
קאנער סאָלדאט האט געמוזט אריינשטעקען דיא האנד אין חוֹט און ארויסנעהמען 
אַ פאַסאָליע. ער עס האט ארויסגענומען אַ ווייסע פאַסאָליע, דעם האט מען נע. 
לאָזען געבען. ער עס האט ארויסנענומען א שווארצע, דעם האָט מען באלד אויףן 
אָרט דערשאָסען. 

דאָס איז געווען דער גענעראל דאן סעבאסטיאן דע גערעראַ. 

ווען אַנדשעעלא איז עלטער געװאָרען, פלעגט זיא זיך נעבען דיא נרעסטע מיה 
איינצוהאלטען איהר פאטער. ניט איין אונגליקליכער האט איהר נעהאט צו פער; 
דאנקען זיין לעבען. זיא האט איהם אפּנעהאלטען פון פיעלע גרויזאמקייטען און פון 
פיעלע מערדערייען. 

אונזערע לעזער ועלען אונז ענטשולדינען, וואס מיר האבען זיך אזוי פיעל 
כעשעפטיגט מיטין גענעראל דאָן סעבאַסטיאן דע גערעראַ. עס איז נויטהווענדיג צו 
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מען קען ניט פּאָהרען, 

דעם אנדערן טאג אין דער פריח, ווען עס האט זיך קוים געוויעזען דער ער- 
שטער ראָזא שיין פון דער זון, איז לואיס און וואלענטין אויפנעשטאנען און זיינען 
שטילערהייט ארױסגעגאַנגען אין הויף. לואיס האט אנגעזאָטעלט זיין פערר, 

אין נאסט הויז זיינען נאך אלע נעשלאפען. אויפץ גאַס און אין שטערטעל האט 
מען נאך ניט נעזעהן קיין לעבערינען מענשען. לואיס און וואלענטין האבען נאך גע- 
רעדט אייניגע װערטער שטילערהייט. דאן האט זיך לואיס אויפגעזעצט אויף זיין 
פּערד; וואלענטין האט געעפענט דעם טויער, האט גענעבען לואיסץ דיא האנד און 
האט איהם געזאָגט: 

--- לעבע װאָהל ! 

לואיס האט גענעבען זיין פערד דיא שפּאָרען און איז בּאלד פערשוואונדען נע- 
װאָרען אין דער פּרעריע. וואלענטין איז געשטאנען אין טױער און האט איהם אייניגע 
מינוט נאָבגעקוקט. 

-- מענליך, אז איך האבּ איהם ניט געדארפט לאזען פאהרען אליין אין אַזא 
וויסטע געגענד, חאט ער גערעדט צו זיך אליין. -- ער חאט אָבּער געוואלט אזוי. 
איך האבּ איהם ניט געקענט צוריקהאלטען. -- וואס איז דער אונטערשיער ? --- מיר 
נעהן אלע אויף איין װעג -- צום טױידט. 

ער האט פערמאכט דעם טױער און איז צוריקגעגאנגען אין זיין צימעריל זיך 
לעגען שלאָפען, ווען ער האט דערהערט, אז איינער נעהט עפּעס הינטער איהם. ער 
האָט זיך אומגעקוקט און האט דערזעהן דעם סטורענט דאָן קארנעליא. 

-- אָה, מיין פריינר{ איחר זייט אויפגעשטאנען היינט אַביסעל צו פריה, האט 
וואלענטין אויסנערופען. זעהט, אלע שלאָפען נאך. 

-- איהר אליין אבער זייט נאך גאָר ניט געשלאָפען, ויא עס ווייזט אויס,--- האט 
ראָן קארנעליא געלאכט. 
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--- מענליך, אַז איחר האָט רעכט. אלענפאלס שלאפען נאך אלע אין דעם 
ווירטהס הויז און איך מיין, אז מיר דארפען אויך געהן און זיך לענען שלאפען. 

-- קען איך ניט זעהן דאָן לואים ? האט דאן קארנעליא געפרענט. 

-- וואס דארפט איהר אזוי דאן לואיס ? זאָגט מיר, וואס איהר דארפט, איך 
װעל עס איהם שוין איבערגעבען. 

-- איך וואלט עס אייך געקענט זאגען, אָבער -- אָבער -- עס וואלט נלייכער 
געווען, איך זאל קענען רערען מיט דאָן לואים אליין. 

-- האט איהר איהם מיטצוטהיילען זעהר אַ וויכטינע זארפּ 

-- יא, זעהר א וויכטינע. 

-- טהוט מיוי לייד. עס איז אונמענליף: 

-- פאר וואס איז עס אונטענליך? 

-- ווייל דאן לואיס איז אַוועקגעפאהרען. 

--- אװעקנעפּאָהרען ?. דאן לואים איז אַװעקגעפאָהרען 9 האט דאָן קאַרנעליא 
אויסנערופען אין פערצווייפלונג, וואס הייסט ער איז אַועקנעפאהרען ? ער האט מיט 
קיינעם ניט גערעדט און קיינעם ניט געזאנט; נלאט אזוי אַוועקנעפאהרען ? 

-- װאָס קען מען מאכען, ליעבער פריינד ‏ ער חאט געדארפט אוועקפאהרען 
און איז אוועקנעפאהרען. 

דאָן קארנעליא איז געווען אויסער זיך. וואס װעט ער זאגען, ווען אַנדשעלא 
װעט איהם שיקען רופען? וואס װעט ער איהר ענטפערן ? ער אליין קען דאך ניט 
פערקויפען דיא אָקסען. װאַלענטין האט בעמערקט, װיא דער שפּאניער איז אזוי 
אויפגערענט און האט איהם געוואלט אביסעל בערוהינען. 

-- יעצט, מיין פריינד, קען מען גאָר ניט העלפען. ער איז שוין אַוועקנעפאהרען 
עס איז אבער קיין אונגליק. אין אייניגע טעג װעט ער צוריקקומען. 

-- זייט איהר זיכער, אז ער װעט באלד צוריקקומען ? איך וואלט איהם נע. 
דארפט האבען היינט אָדער מארנען. 

-- קוים װעל איך נור פערקויפען אונזערע אָקסען, וועלען מיר פאהרען צו 
איהם, האָט וואלענטין ענדליך ארויסגעזאנט דעם גאנצען אמת. 

ער איז געשטאנען ביי. דער טהיר פון זיין צימער און האט נעוואלט אריינגעהן. 

-- װאָרט נור אַ וויילע, האט דאן קארנעליא געבעטען. -- האט אייך דאן 
לואיס געהייסען פערקויפען דיא אקסען ? 

-- יא, ער האט מיר גענעבען אן אויפטראג, איך זאל זי פערקויפען. -- צו 
זאָס פרענט איהר עס ? 

-- איך האב געװאָלט רעדען מיט דאן לואיס טאקע פון דיא אקסען. 

-- איהר האט פיעללייכט אַ קויפער ? חאט וואלענטין געלאכט. 

-- יא, איך האב איינעם, וועלכער וויל זי קויפען. 

-- אלע ? דיא גאנצע העערדע, ויא זיא אי ? 

-- וויא זיא שטעהט און געהט. 

וװארענטין האט זיך פערטראכט. דאס איז דאך ווירקליך אַ פּלָאן. וען ער 
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זאל עס פריהער געווען װויסען, װאָלט ער און לואיס פיעללייכט געמאכט אנאנדער / 
פּלאן. באַלד אבער האט ער זיך איבערלענט, אז דאן קאַרנעליא שפּאסט געוויס. 

-- פון װאַנען האט איהר עס אױסנענראָבען ביי נאכט אַ קויפער אויף אלע 
אקסען מיט אַמאָל ? האט ער געפרעגט. איהר זייט דאך אַ פרעמדער אין דיעזער 
געגענד ? 

-- דער קויפער איז געקומען צו מיר. 

-- איהר שפּאסט, דאן קאַרנעליא, האט װאַלענטין נעלאכט. 

-- איך שפּאס גאר ניט. איך האב דאך נאר ניט געוואוסט, אוב דאן לואיס 
וויל פערקויפען זיינע אקסען. מען איז געקומען צו מיר, מען האט מיך גערופען און 
מען האט מיר פּאָרגעלעגט, אז מען װיל קויפען דיא אקסען. דאס איז אלעס. דא. 
ריבּער האב איך נעװאָלט רעדען מיט דאן לואיס. 

-- דאס איז זאנדערבאַר ! דאס פּערשטעה איך ניט ! איהר װעט נעוויס זיין 
אזוי פריינדליך און װעט מיר דערצעחלען, ויא אזוי עס איז נעשעהן. 

-- געוויס װעל איך אייך אלעס דערצעהלען. דא איז אבער ניט דער ארט. 
קומט אין איער צימער, דארט וועלען מיר קענען רוהיג רעדען און איך װעל אייך 
אלעס דערצעהלען. 

זי זיינען אריינגעגאננען אין וואלענטינ'ס צימער, האבען זיך אניעדערגעזעצט 
און דאן קארנעליא האט איהם דערצעהלט אלעס, װאָס האט מיט איהם פּאסירט 
פּאָרינע נאכט. ער האט איהם דערצעהלט אלעס, װאָס האט מיט איהם פּאַסירט 
מיט אַ פּאָר יאהר צוריק, וויא ער האט זיך בעקענט מיט דער פאַמיליע נעררערא, 
ויא עס זיינען אויף זי אנגעפאלען רויבער און ויא לואיס און בּעלהימער האבען זי 
גערעטעט. 

-- יעצט ווייסט איהר אלעט, האט ער געענדיגט זיין ערצעהלונג. װאָס זאנט 
איהר יעצט ? 

-- איך מוז אייך זאגען דיא װאַהרהײט, אז יעצט ערשט פערשטעה איך דיא 
נאנצע געשיכטע ניט. 

-- וואס רעדט איחר ? דער געגעראַל דאן פעבאסטיאן איז זעהר רייף. ער 
דארף האבען אקסען פאר זיין פאַרם און וויל זי קויפען ביי אונז. 

-- איך פערשטעה עס ניט, האט װאַלענטין געזאגט פּערטראַכט. מיטץ נע. 
געראל אליין האט איהר ניט גערעדט. איהר האט גערעדט מיט זיין טאָכטער, א 
יונגעם מעדכען, וועלכעס פערשטעהט אזוי וועניג פון ארבייטען אויף אַ פארם, וויא 
איך דיא מעקסיקאנישע פּאָליטיק. זיא האט אייך נור דערזעהן און װיל שוין ביי 
אייך אפּקויפען איער נאנצע העערדע אקסען. דאס איז ניט גלאַט. -- אלענפאלס 
וועלען מיר זעחן. ווען עס װעט מעגליף זיין, וועלען מיר בענוצען דיעזע געלענענהייט. 

= דאס דענק איך אויך. ווען מען װעט אונז געבען אַ נוטען פּרײז, פאר וואס 
זאלען מיר ניט פערקויפען ? 

-- גוט { דערווייל רעדט דערפון ניט און זאנט קיינעם נים, אז לואיס איז 
אוועקגעפאהרען. 
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-- ואס וועט אבּער זיין, ווען מען װעט אונז שיקען רופען ז 

-- װעל איך נעחן, 

-- איך װעל געהן מיט אייך, האט דאן קארנעליא געבעטען. איך קען דעם 
גענעראַל און זיין טאָכטער, 

-- אפּנעמאכט, אלזא, לאמיר זיך יעצט נעהן לעגען שלאפען. מיר מוזען 
ווארטען, ביז מען װעט אונז שיקען רופען. 

דאן קאַרנעליא האט געװאָלט ארויסנעהן. 

-- איך מוז אייך זאנען נאך אמאל: שלאפען און שוויינען! 

וואלענטין איז נעבליעבען אליין. ער האט נאר ניט געוואלט שלאפען. דיא 
געשיכטע, וואס דאן קארנעליא האט איהם דערצעהלט, האט איהם שטאַרק פער, 
אינטערעסירט. ער איז אבער געווען פיעל קליגער פו'ם סטודענט. ער האט בעסער 
געקענט דיא וועלט. ער האט פערשטאנען, אז אנדשעלא דארף ניט קיין אקסען. 
ווען זיא װיל זיין קױיפען, האט זיא דערביי עפּעס אַ מיין. 

-- וואס זאל זיא דערביי מיינען ? האט ער ענדליך געפרענט אין דער הויך ? 
זאל זיא זיין פערליעבט אין לואיסן ? דאס קומט מיר פאר אונמעגליך. 

עס האט איהם אנפאנגס באננ נעטהאן, וואס לואיס איז אוועקנעפאהרען. 
באלד אבער האט ער זיף איבערלענט. 

-- גלייבער אזוי ! צו װאָס זאל זיא איהם זעהן ? ווען זיא איז ווירקליך פער- 
ליעבט אין איהם, איז גלייכער, זיא זאל איהם ניט זעהן. צו וואס קען איהר ליעבע 
פיהרען ? 

פּלוצלוננ האט ער זיך עפּעס דערמאנט. 

-- געררערא ! דאן טעבאסטיאן געררערא ? דיעזער נאמען איז מיר בעקאַנט. 
איך האב נעהערט אמאָל פון איהם. עפּעס האט מען מיר אַמאל דערצעהלט פון 
איהם. -- ווען אבער ? בּיי וואס פאר אַ געלעגענהייט ? 

ער איז אזוי אוועקגעזעסען אויף זיין בעט א לאנגע צייט און האט געטראכט 
איבער אלעס וואונדערבּארע און אונערקלערליכע, וואס האט איהם פּאסירט היינט 
אין דער פריה. פּלוצלונג האט זיך דיא טהיר געטפענט גאנץ שטיל און קורומיללא 
איז אריינגעקומען. | 

-- נוט, וואס איהר זייט געקומען, קאַציק ! האט װאַלענטין אויסגערופען און 
האט אנגעהאפּט זיין האנד. 

קורומיללא האט גאר ניט נעענטפערט און האט זיך אניעדערגעזעצט לעבען 
איהם. 

-- איהר זייט געוויס שוין לאנג אויפנעשטאנען, קאציק. האט איהר זיך שוין 
אביסעל אומנעקוקט אין שטעדטעל ? 

-- ניין, האט קורומיללא נעענטפערט מיט אַ שמייבעל. 

-- מיין ברודער וואלט גלייך נעטהאן, ער זאל אביסעל ארומנעהן אין הויף. 
עס זיינען דא פיעלע אנדערע רייזענדע אין גאסטהויז, מען דארף זיי קענען. 

-- קורומיללא האט זי נעזעהן און קען זי אלע. 


-- 285 -- 8.8. 


וואלענטין האט איהם אָנגעקוקט מיט שטוינען. 

-- אזוי ניך האט מיין בּרודער שוין נעזעהן זי אלע און קען זי שוין ו 

-- קורומיללא איז אַ קאַציק. ער געדענקט אלעס. ער דערקענט אַ מענשען. 

וואלענטין האט זיך פערטראכט. מענליף, אז קורומיללא װעט איהם אוים- 
קלערן איבער דיעזען גענעראל דע געררערא און זיין טאכטער. 

-- אלזא, קען מיין ברודער דעם הופּטלינג פון דיא בלייכע נעזיכטער, וועלכער 
האט גענעכטיגט מיט אונז אין זעלבּען נאסטהויז 1 האט װאַלענטין געפרעגט. װאָס 
איז ער ? 

-- ער איז אַ פיינד, אַ שלעכטער מענש, האט קורומיללאַ געענטפערט רוהינ. 

-- אַ פיינד? האט װאַלענטין איבערגעפרעגט. איך האב אמאָל געהערט 
דיעזען נאמען. איך קען מיך אבער ניט עראינערן, ווען איך האב נעהערט פון איהם. 

-- לאז מיין ברודער מיך אויסהערן. קורומיללא האט געזעהן דעם הויפּטלינג 
מיטץ בּלייכען געזיכט. ווען ער װועט קענען, װעט ער איהם טױידטען. 

-- לאז זיך דער קאַציק ניט איילען,. האט װאַלענטין נעבעטען. לאז ער מיר 
פריהער זאגען, װוער דער מאן איז. לאמיר פריהער איבערלענען, װאָס מיר זאלען טחאן. 

-- דיא בלייכע נעזיכטער זיינען ווייבער. זיי האבען באַלד מורא, האט קורו. 
מיללא געענטפערט בייז, 

-- עס קען זיין, אבער איהר, אינדיאנער, זאנט אַ שפּריכװאָרט : , דער מאר: 
גען איז נאך ניט פּאָראיבער". װאַרטען איז בעסער, וויא איילען זיך. 

קורומיללא האט פערצוינען מיט דיא אקסלען. ער האט פיינט געהאט צו 
ווארטען, ער האט געוואוסט, אז דיא אינדיאנער טוידטען זייערע פיינד, ווען זי קענען. 

-- אלענפאַלס, קאַציק, דערצעהל מיר, װער איז דיעזער מאַן, וועלכען איהר 
האַסט אזוי שטאַרק. לאָמיך אויך וויסען, פאר װאָס איהר האַסט איהם אזוי. 

קורומילאַ האָט זיך אויפגעהויבען. זיין געזיכט האָט געברענט און זיינע אויגען 
האָבען געפלאמט. 

-- קען זיף מיין ברודער ניט דערמאָנען? געדענקט ניט מיין ברודער דעם 
נוטען און עדעלען הױפּטלינג, דאָן מיגעל זאַראַטע? 

-- אַה, איך ווייס ! איך דערמאָן מיך שוין. אלא איז דאָס געווען דער גענעראל 
דע גערערא, וועלכער האָט נעהייסען שיעסען דעם אָפיציער זאַראַטע? | 

-- געוויס ! דער פעררעטהער! דער מערדער! ער האט פערפיהרט דעם אונ: 
גליקליכען זאַראַטע, האט איהם פערשפּראָכען, אז ער װעט איהם גאָרניט טהאָן, 
דאן הּאט ער איהם געהייסען שיעסען. 

-- דאָס אין דאָך אבער געווען אין דער צייט פון קריענ, האָט וואלענטין נע. 
װאָלט פערטהיידינען דיעם גענעראל. אין א קריעג בעגעהט מען אָפּט מערדערייען. 

-- ניין { האט געזאגט שטאלץ דער אינדיאנער קאציק. מיר אָרימע ווילדע 
אינדיאנער טוען עס אמאָל טהאָן, וייל סיר זיינען שואך. מיר קענען ניט 
פיהרען קיין קריעג נענען אייך פריי און אָפּען. איהר אָבער, איהר נעלערנטע אט 
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נעבילדעטע בלייכע געזיכטער, איהר ריהמט זיך, אז איהר זייט קלונ, אז איהר זייט 
גוט און פרום, איהר דארפט עס ניט טהאָן. , 

-- בערוהינט אייף, קאציק, האָט וואלענטין געבעטען, איך האבּ פאר געגעראל 
דע גערעראַ קיין מורא ניט. ער קען מיך ניט און ווייס מיך ניט. איך װעל מיך שוין 
וויסען, ויא צו היטען פאר איהם. 

-- ווייס יעצט מיין ברודער, פאר וואס איך האס דיעזען הױפּטלינג 1 האט 
קורומילא נעפרענט. 

-- איך ווייס שוין און דאנק מיין ברודער דערפאר, וואס ער האט מיך אױם. 
געקלערט. -- עס איז שוין אָבער ניט פריה און איך בּין הונגעריג. לאָמיר בעסעי 
עסען פריהשטיק, | 

וואלענטין איז ניט געווען איינפערשטאנדען מיט קורומילא. ער האט ניט נע: 
וואוסט, פאר װאָס ער זאָל האסען און טוירטען דעם נענעראל דע נערעראַ, ווען ער 
װעט איהם טרעפען. 

קורומילא האט צורעכט געמאכט זייער פריהשטיק, האט גערופען דאָן קאר. 
נעליא און אלע דריי האבּען זיך געזעצט עסען ביי וואלענטין אין צימער. אזוי. וויא 
זי האבען געגעסען, האט מען געקלאפּט אין דער טהיר. װאַלענטין האט געעפענט, 
א רייך געקליידעטער דיענער איז אריינגעקומען, האט זיך פערנייגט און נעזאגט גאנץ 
העפליף: 

-- מיין הערר, דער גענעראל דאָן סעבאַסטיאן דע גערעראַ, נובערנאטאר פון 
סאָנאָראַ, בעט דיא העררען דאָן קארנעליא און דאָן לואיס, זי זאָלען צו איהם קומען, 

-- זאָג דעם גענעראל, אַז מיר וועלען אױספאָלנען זיין בעפעהל, האט וואלענ: 
טין נעענטפערט. 

ווען דער דיענער איז ארױסגענאַנגען, האט דאָן קארנעליא געפרענט ; 

-- ויא האָט איהר געקענט זאָגען, אז לואיס װעט באלר קומען, ווען ער איז 
אוועסנעפאהרען ? 

-- איך בין דאָ. איך בין אזוי נוט, ויא לואיס, האט וואלענטין געענטפערט 
טוריץ און שארף. 

-- אָבער -- ער דארף פיעללייכט האבען נור דאָן לואיס. 

-- איך פערשטעה ניט! ואס איז איהם פאר אן אונטערשיעד, מיט וועמען 
ער װועט זיך דינגען איבערן פּרײז פון דיא אָקסען: מיט מיר אָדער מיט לואיסץ} 

זיי האבען שנעל אָפּגענעסען זייער פריהשטיק און זיינען געגאננען צום גענעראל 


דע גערעראַ. 
7פֿטעס קאַפּיטעל. 


מען דיננט זיך., 
אַנדשעלא האט ניט אָפּגענארט דעם סטודענט. זי האבען ווירקליך ערװאַר, 
טעט זייער פערוואלטער. זיא האט אבער ניט געוואוסט אוב זיי דארפען אָקסען 


אָדער ניט. זיא האט א נאנצע נאכט ניט נעשלאָפען און האט אלץ נעקלערט, ויף 
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אזוי רעדט מען איין איהר פאטער, אַז ער זאל קויפען דיא אָקסען ביי ראן לואיס 
און זאָל איהם איינהאלטען ביי זיך. 

זיא איז אויפנעשטאנען גאנץ פריה. דאס איז קיין וואונדער אין מעקסיקא. 
דאס קלימאט איז זעהר הייס. אלע שטעהן אױף נאנץ פריה אום צו געניעסען דיא 
קיהלע מאָרגען לופט. אלע נעשעפטען ווערען אויפגעמאכט נאנץ פריה. שפּעטער ביי 
טאָג, װען עס ווערט שטארק הייס, פערשפּארט מען זיך אין שטוב און מען פער- 
מאַכט דיא טהירען און דיא פענסטער, 

אַנדשעלא איז אויך געווען געוואוינט אויפצושטעהן גאנץ פריה. זיא האט 
באלד גערופען איהר קאמער-מעדכען װיאָלאַ און האט איהר געהייסען, זיא זאָל 
זיא פערפלעכטען און אָנטהאן. אַזױ ויא זיא האָט זיך אננעטהאן, האט מען געקלאפּט 
אין דער טהיר. װיאָלאַ האט געעפענט און דער גענעראל איז אריינגעקומען אין צימער, 

דאָן סעבאַסטיאן האט ליעב געהאט זיין איינציגע טאכטער מעהר, ויא אלעס 
אויף דער וועלט. זיא איז געווען דער איינציגער מענש, וועלכער האט נעקענט מיט 
איהם רעדען און אוף איהם ווירקען. 

דער גענעראל איז געווען געוואוינט יעדען מאָרנען אין דער פריה אריינצוקומען 
צו זיין טאָכטער, איהר א קוש טהאָן אין שטערן און איהר ווינשען גוט מאָרנען. 
היינט איז ער אויך ארייננגעקומען און האט איהר געווינשט גוט מארנען. דאן האט 
ער זיך געזעצט לעבען איהר און האט איהר געזאָגט: 

-- װאָס מאכסט דוא, קינד? האסט דוא גוט געשלאפען דיעזע נאכט אין 
ריעזען שמוצינען נאסט הויז? 

-- איך וואלט נעשלאָפּען זעהר נוט, ווען מען זאל קענען רוחיג שלאפען אין 
אַ גאסט הויז, וואו עס קומען זיך צונויף מענשען פון אַ גאנצער וועלט. 

-- דוא האסט רעכט, מיין קינד, איך האב אויך ניט געקענט שלאָפען. עפּעס 
א בעטלער האט א נאנצע נאכט געצימבעלט אויף א ניטארע און האט מיר געריסען 
דיא אויערן. 

-- ניין, פּאַפּאַ| איך האב גארניט געהערט, ויא מען האט געשפּיעלט אויף 
א גיטארע. עפּעס אנדערש האט מיר נעשטערט מיין שלאָף. מיין װיאָלא האט אוין 
ניט געקענט שלאָפען. 

-- װאָס איז אַזעלכעס געווען? 

-- איך ווייס ניט. עפּעס האט מען גערעשט און געקלאפּט א נאנצע נאבט. 

דער נענעראל האט זיך נעװענדעט צו דער קאמער:מעדכען און האט זיא 
געפרענט : 

-- װיאָלא ? ביזט דוא נאָר ניט ארויסגעגאנגען זעהן, װאָס דאָרט איז פאר - 
א ליארםל | 

-- יא, נענעראל. בי נאכט האב איף מורא געהאט ארױיס צו נעהן פון צִי 
מער, חיינט נאנץ פריה אבער בין איך געווען אין הוף און האב אנגעהויבען צו פרע- 
נען, וואס עס איז געשעהן, האט מען מיר געזאגט, אז עס זיינען אננעקומען יענער 
טיט א נאנצע העערדע פון אָקסען און רינדער, וועלכע זיי טרייבען קיין קאליפאַיביעז. 
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ראס איז געווען דיא אורזאכע פוים ליארם ביי נאכט. דיא אָקסען האבען נעברומט 
און נעשריעען. איך האב עס דערצעהלט דער סעניאריטא. 

-- יענער האבען געבראכט אָקסען ? האט זיך נעוואונדערט דער גענעראל. 
פון װאַנען װוייסט דוא, אז דאס זיינען יעגער א זיי טרייבען זייערע אָקסען קיין סאן 
פראנציסקא ? 

-- פּאטער, איך בין אויך געווען אין הויף און האב זיי געזעהן, ריא יעגער, 
האט זיך אנדשעלא אפּנערופען. איך האב זאנאר גערעדט מיט זײ. איך האב זײ 
געפרענט, אויב זיי ווילען פערקויפען דיא אָקסען. 

-- אזוי, מיין טאָכטער ? דוא װילסט שוין מאכען געשעפטען } 

-- פאר וואס ניט, פּאַפּאַ? מיר האבען דאך אויך א האציענדא (פארם) ? 

-- געוויס, טאָכטער! איך בין צופריעדען. ווען זייא וועלען ניט פאָרדערן א 
צוהויכען פּרײז, װעל איך טאקע קויפען דיא אָקסען. פאר וואס ניט ? 

-- יא, פאטער קויף זי ! האט אנדשעלא געבעטען. לאָמיך זעהן, אוב איך 
קען אַויך אמאל זיין א פארמערס א טאָכטער, 

--- מיר וועלען זעהן נאכן פּריהשטיק. 

-- דער נגענעראל האט נאך גערעדט איינינע צייט מיט זיין טאָכטער און איז 
ארויסגעגאננען. קוים איז ער ארויסנעגאננען, האבען זיך ביידע מעדכען צולאכט, 
וויא דיא וואהנזיניגע. עס איז דער קלונען אנדשעלא געראטהען, אז איהר פאטער 
זאל רופען דיא צוויי יעגער צו זיך. דאס האט זיא געוואלט. דיא אָקפען האבען זיא 
- גאנץ וועניג געקימערט. 
| = זיא האט זיך באלד אנגעטהאן און איז נעגאננען צום פריהשטיק. דער נענע: 
ראל האט אפּנענומען א נאנצע רייהע דיא בעסטע צימערן אין נאַסט הויז. ער האט 
נעהאט א בעזונדער צימער צום עסען. דער טיש אין שוין געווען געגרייט און דער 
גענעראל האט ערװאַרטעט זיין טאָכטער, 

ביים טיש איז נאך נעזעסען א נייע פּערזאן, דעם נענעראלס פערװאַלטער. 
דאס איז געווען אן אלטער מאן, וועלכער איז אויפגעװאַקסען אױף דער האציענדא. 
ער האט נעקענט אנדשעלא פון קינדווייס אן און האט זיא זעהר ליעב געהאט. 

אין מעקסיקא, ויא אין רוסלאנד, וואו א גוטס בּעזיצער האט אמאל א לאנד 
פון עטליכע מייל דיא ברייט און ריא לענג, איז דער פּערװאַלטער זעהר א וויכטיגע 
פּערזאן. ‏ אױף איהם פּערלאָזט מען זיך אין נאנצען. ער איז א פריינד אין שטוב. 
מען בעהאַנדעלט איהם ניט, ויא קיין דיענער, זאָנדערן ויא זיין גלייכען. 

מען האט זיך געזעצט עסען און מען האט גערעדט איבער פערשיערענע זא: 
כען. ‏ אזוי ויא דער פּערװאַלטער לעבּט שטענדיג אויף דער פארם און איז געוועהנ: 
ליך װייט פון דער װעלט, רערט ער נור פון דער װירטחשאַפט. 

--- זאג מיר נור, דע װאַרגאַס, האסט דוא אפּגענומען ביי דיא אַפּאַטשיס 
דיא בהמות, וועלכע זי האבען ביי אונז אװעקגערויבט ? האט פּלוצלונג דער גענע: 


"אָל געפרענט. 
-- ניין, גענעראל  !‏ מיר זיינען זי נאכנעלאָפען, האבען זי נאבגעיאגט. מיר 
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האבען זיי אבער ניט נעקענט האַפּען. איהר ווייסט דאָך גענעראל, אז דיא אפאטי 
שי'ס זיינען זעהר ווילד און זעהר פלינק. עס איז שווער זי נאכצויאנען אין דער 
פּרעריע. 

-- אַלזא האבען מיר זעחר ווענינ אָקסען ? האט דער גענעראל נעפרענט. 

-- יא, גענעראל. איך האבּ אייך שוין דאַריבער געשריעבען. אין דער לעצטער 
צייט איז זעהר שווער צו בעקומען נוטע װאַקעראָס (הירטען, פּאסטוכער) זייט מען 
האט ענטדעקט דיא נָאלד גרובען אין קאַליפאָרניען, לויפען אלע אוועק אהין גראבען 
נאָלד און מיר בלייבען אהן מענשען. 

-- דאס איז זעהר שלעכט, האט דער גענעראל געזאגט. 

-- פּאפּא { איך האב דאָך דיר דערצעהלט פון דיא יעגער מיט זייערע אָקסען, 
האט אנדשעלא פּלוצלונג אויסגערופען. 

-- האסט דוא געזעהן עפּעס אָקסען לעבען נאַסט הויז ? האט דער גענעראל 
געפרעגט זיין פּערװאַלטער, 

-- יא, איך האב דאָרט עפּעס געזעחן אָקסען. איך ווייס אבער ניט, צו ווע" 
מען זי געהערן, האט דער פּערװאַלטער געענטפערט, 

-- וועלען זי אונז טויגען? 

-- איך מיץ, אז זי וועלען אונז טױיגען. זי זיינען ווילד, דאס שאדעט אבער 
ניט. אוף אונזער האציענדא דארפען מיר האבען אזעלכע שטארקע ווילדע בהמות. 

דער גענעראל האט געטראכט אפַּאר מינוט און האט אנגעקלונגען. א דיענער 
איז אריינגעקומען. 

-- נעה און רוף אַריין דיא יענער, וועלכע האבען געבראכט א העעררע 
יבהמות. 

-- ויא הייסען זי ? האט דער דיענער נעפרענט, 

דער גענעראל האט א ווינק געטהאן צו זיין טאָכטער. אנדשעלא האט א ווינק 
נעטהאן צו איהר קאמער מעדכען. 

-- איינער הייסט דאן קארנעליא און דער אנדערער הייסט דאן לואיס. 

-- האבען זיי קיינע אנדערע נעמען ? קיינע פאמיליע נעמען ? 

וויאלא איז רױט געװאָרען. זיא האט קיינע אנדערע נעמען ניט נגעוואוסט. 

-- אלזאָ, נעה און בעט דאן קאָרנעליא און דאן לואיס, זי זאָלען זיין אזוי גוט 
און זאלען קומען צו מיר. 

ווען דער דיענער איז ארויסגעגאננען, האט דער נענעראל געזאנט ; 

-- מען מוז זיין היינט העפליך גענען יעדען. זייט מען האט ענטדעקט נאלר 
אִין קאליפאָרניען, קומען אלערליי מענשען אַהער. מען קען ניט וויסען, מיט וועמען 
מען האט צו טהאן. 

אין א פּאר מינוטען ארום איז דער דיענער צוריק געקומען און האט געמעל- 
דעט, אז דיא צוויי העררען וועלען באלד קומען. 

-- נון, גוט ! שטעל ארויף א פּלאש ראם אויפץן טיש און צוויי נלעזער. 

דער דיענער האט געטהאן, ויא מעז האט איהם געהייסען, אין עטליכע מינוט 
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ארום זיינען צוויי מענשען אריינגעקומען אין צימער. דאס זיינען געווען װאַלענטין און 
דאן קאָרנעליא. 
-- דאס איז ניט ער } האט געזאנט שטילערהייט אנדשעלא, װען זיא האט 


דערזעהן וואלענטינען. 
ׂ 8טעס קאַפּיטעל, 
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אונזערע לעזער ווייסען שוין, וואס דא איז פארנעקומען. וואלענטין האט נע- 
וואלט וויסען. צו וואס אנדשעלא ויל אזוי זעהן לואיסן. דאן קאָרנעליא. דאגענען 
איז געווען פעסט איבערציינט, אז אנדשעלא איז אין איהם פּערליעבּט און זיא װיל, 
אז ער זאל זיין לעבען איהר, 

מיט דיעזע צוויי פערשיעדענע געדאנקען זיינען ביידע מענער אריינגעקומען אין 
צימער, וואו גענעראל דע גערערא מיט זיין פאמיליע זיינען געזעסען. דער גענעראל 
האט גערעכע :/ אז עס ועלען אריינקומען צוויי ווילדע יעגער, וועלכע וועלען זיך 
דערשרעקען, ווען זי וועלען זעהן זיינע גראָבּע, שווערע גאָלדענע עפּאַלעטען. ער איז 
געווען איבערראַשט, וען ער האט נעזעהן פאר זיך צוויי מענער, וועלכע האבען זיך 
פערניינט אזוי העפליך און אזוי פיין, אז ער האט געמוזט צוגעבען, אז דאס זיינען 
קיינע נראָבע, אונגעבילדעטע יענער, 

אנדשעלא איז געווען איבערראַשט, זיא האט ערװאַרטעט דאן לואיס און האט 
דערזעהן פאר זיך א מענשען, וועלכען זיא האט נאך קיין מאל ניט געזעהן. 

-- זאל דער סטודענט האבּען געזאגט א לינען? האט זיא געפרענט זיך 
אַלײן. האט ער מיך אפּגענאַרט ? -- ניין. דאס קען ניט זיין ! דאן קאָרנעליא איז צו 
איינפאַך דערצו. ער איז ניט איבערגעשפּיצט. ער װייס ניט פון קיין קונסטשטיקע. 
ער ווייס פון קיינע חכמות. ווען ער האט געזאנט, אז דאן לואיס איז דא, איז ער 
געויס דא. -- עס איז אבער מענליך, אזן דאן קאָרנעליא האט דערצעהלט, װוער 
זיא איז, דער פאר האט לואיס ניט געװאָלט קומען אליין און האט געשיקט 
אנאַנדערן. 

דער גענעראל איז געװאָרען זעהר העפליך. ער האט געבעטען ביירע מענער, 
זי זאָלען זיך זעצען און האט געהייסען זיין פערװאַלטער אנגיעסען צווייא גלעזער 
ראָם. 

-- מיינע העררען, איך האבּ אייך בעאונרוהינט און האב אייך געבעטען, 
איהר זאָלט קומען אהער. איך װאָלט אייגענטליך געדאַרפּט נעהן צו אייף אין 
איער צימער. 

|-- אה, ניין, נענעראל! האט וואלענטין געענטפערט. ‏ מיר זיינען נליקליך צו 
הערן איער בעפעחל. 

דער נענעראל האט זיך לייכט פערניינט און האט געפרענט ; 

-- וועלכער פון אייך הייסט דאן קאָרנעליא ? 

-- איך בין עס, גענעראל ! האט אויסגערופען דער געוועזענער סטודענט און 
האט יך פערנייגגע. 
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-- אוב אזוי, הייסט דער אנדערער פון אייך דאן לואיס ? האט דער גענע" 
ראל געפרענט. 

-- ענטשולדיגט מיר, נענעראַל, איך הייס ניט דאן לואיס, איך הייס װאַ: 
לענטין. 

דער גענעראַל האט נעװאָרפען א פראגענדען בליק אויף זיין טאָכטער. 

-- מען האט מיר געזאגט, אז דער מאן, צו וועמען דיא אָקסען געהערן, הייסט 
ראן לואיס, האט דער נענעראל בעמערקט, 

-- דאס איז ריכטיג,. האט װאַלענטין געענטפערט. ליידער, קען דאן לואיס 
ניט קומען אהער. 

-- פאר וואס אי ? 

-- ווייל ער האט ניט נעוואוסט, אז דער גענעראַל דע נערערא װעט איהם 
רופען און ער איז היינט נאַנץ פריה אוועקגעפאהרען. 

אנדשעלא איז געװאָרען בלייך, ויא קאַלך, ווען זיא האט דערהערט, אז לואיס 
איז דא געווען און איז חיינט אין דער פריה אוועקגעפאהרען. וואלענטין האט עס 
בעמערקט. זייט ער איז אריינגעקומען אין צימער, האט ער ניט אראפּגעלאָזען קיין 
אויג פון איהר. ער האט נאך פריהער פערשטאנען, אז דאס מעדכען שפּיעלט דא 
א וויכטינע ראָללע. דער גענעראל אבער האט זיך אין דיעזע מינוט ניט אומגעקוקט 
צו זיין טאָכטער און האט געזאנט רוהיג ; 

-- דאס איז שאדע ! 

-- עס טהוט מיר אויך זעהר לייד, האט װאַלענטין געענטפערט. ליידער קען 
איך גאר ניט העלפען. 

-- װעט ער באלד צוריק קומען ? 

-- איך קען עס ניט זאנען פאר געוויס. / איך ווייס ניט, אוב ער װעט צוריק 
קומען. 

ביי דיעזע װערטער האט אנדשעלא א געשריי געטהאן. 

-- וואס איז, טאָכטער ? האט דער גענעראל געפרענט דערשראָקען. 

-- עס איז גאר נישט. פאטער. איך האב מיר א שניט געטהאן מיטץן מעסער, 
עס איז אבּער גאר נישט. 

דער גענעראל האט זיך מעהר ניט אומנעקוקט צו זיין טאָכטער. ער האט זיך 
געווענדעט צו װאַלענטין און האט איהם געזאָגט ; 

-- עס טהוט מיר זעהר לייד, וואס דאָן לואיס איז אוועקגעפאהרען. איך האב 
געוואלט מיט איהם רעדען איבער זעהר א וויכטיגען פּונקט. 

-- איהר קענט רעדען מיט מיר, גענעראל. עס װעט זיין גלייך, ויא איהר 
װאָלט נערעדט מיט איהם אליין. ‏ - 

-- יא, וען איהר זאָלט נור האבען דאס רעכט צו מאכען אַ נעשעפט פאר 
איהם, וואלט איך גערעדט מיט אייך. פאר מיר איז עס קיין אונטערשיעד ניט. 

-- נענעראל! איך בין דאן לואיס א שותף און איך האב דאס רעכט צו טהאן 
אלעס, וואס איך װעל געפינען פאר נויטהיג צו טהאָן. איהר קענט זיין זיכער, אז 
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דאָן לואיס װעט זיין איינפּערשטאנדען מיט אלעמען, וואס איך װעל טהאן. 

-- גוט ! איך נלויב אייך; האט דער גענעראל נעענטפערט.- איך קען אייך 
זאָנען אין צוויי ווערטער, צו װאָס איך האב אייך געשיקט רופען. -- 

-- פּאָטער, ערלויב מיר צוֹ פרעגען אייניגע זאכען ביי דיעזען העררן, האט 
פּלוצלונג אַנדשעלא זיך אריינגעמישט. 

דער נענעראל האט זיא אָנגעקוּקט מיט שטוינען. 

-- װאָס װילסט דוא פרענען דיעזען הערר? האט ער זיא געפרענט מיט א 
שמייבעל. 

-- דוא ועסט עס בּאלד וויסען, ליעבער פאטער, האט געלאבט אנרשעלא. 

דער גענעראל האט פערצוינען מיט דיא אקסלען. איהם איז פאָרגעקומען, אז 
זיין טאכטער איז עפּעס אריינגעקומען א קאַפּריז אין קאָפּ און ער האט ניט געװאָלט 
איהר אָפּזאָנען, | 

-- נו, רעד מיט דיעזען העררן, ויא פיעל דוא ילסט, האט ער ענדליך געזאנט. 

אַנדשעלא האָט זיך געווענדעט צו וואלענטינען. 

-- װילט איהר מיר עפּעס פּערשפּרעכען ? 

-- מיטץ גרעסטען פערגנינען, סעניאַריטא. 

-- װילט איהר מיר ענטפערן פריי און עהרליך, אויף אלע פּראַנען, וואס איך 
װעל אייך שטעלען ? האט אנדשעלא ווייטער געפרענט. 

-- װאָס מאכסט דוא זיך נארריש, קינד} האט דער גענעראַל אויסגערופען 
מיט אַ פאָרוואורף. | 

-- פאָטער, דוא האסט דאך מיר ערלויבט צו רעדען מיט דיעזען העררן. לאָז 
מיך אויטרערען. 

-- נו, רעד, מיין קינד, װיא פיעל דוא ווילסט. 

-- אלזאָ, הערר וואלענטין. ווילט איהר מיר ענטפערן אויף אלע מיינע פראַנען 
עהרליך ? | 
-- איך זאָג אייך צו, אז איך װעל אייך אלעס ענטפערן, 

-- נוט  !‏ ויא הייסט איער פריינד אדער איער שותף ? 

-- איך האב עטליכע פריינד, האט וואלענטין נעענטפערט. איך ווייס ניט 
וועלכען פריינד איהר מיינט. 

-- איך מיין דעם פריינד, פאר וועלכען איהר זייט געקומען אחער, 

-- דיעזער פריינד הייסט לואיס, נראף דע פּרעבואַ:קראַנסעע. 

-- אַלזאָ, איז ער א פראַנצוין? 

-- אַן עכטער פּאַריזער. 

-- קענט איהר איהם שוין זייט אַ לאנגער צייט? 

-- איך קען איהם, זייט ער איז געבאָרען געװאָרען. מיין מוטער האט איחם 
אױסגעזוינען. 

(-- אַה ! דאן קענט איהר איהם זעהר נוט. 

=- עֶר איז מֵיין מִילך בַרודעֶר. מִיר זיינעֶן בֵיידעָ אויפנעוואקסען צואַמען 
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-- דאַן זייט איחר געוויס זיין בעסטער פריינד אץ ער האט קיינע געהיימניסע 
פאר אייך. 

-- נאַנץ געוויס, סעניאריטאַ. 

דעם גענעראל איז דיעזע סצענע שטאַרק ניט געפעלען. 

-- וואס טהוסט דוא, טאָכטער? האָט ער געברומט. װאָס געהט עס דיך אן, 
ווער דיעזע פרעמדע זיינען ‏ מיר ווילען מאכען מיט זי אַ געשעפט. דאס איז אַלעס. 
מיר דאַרפען ניט וויסען, װער זי זיינען. 

-- װאָס הארט עס דיך, פאָטער ? איך אינטערעסיר מיך צו וויסען, װאָס 
פאר א סאָרט עמינראנטען עס קומען אראָפּ פון אלטען אײיראָפּא. דוא וועסט באלד 
זעהן, פּאָטער, אז איך האב רעכט, וואס איך פרעג אזוי אויס דיעזען העררן. 

-- פרעג, טאָכטער ! איך מוז אָבּער בעטען דיעזען העררן אום ענטשולדינונג, 
װאָס דוא פּלאנסט איהם מיט דיינע נאררישע פראנען. 

-- פאָטער, מיט דריי יאָהר צוריק זיינען מיר נעפאָהרען פון טאָדאָס סאנטאס 
קיין קוסקא. אויפץן וועג האבען מיר גענעבטיגט אין אַ נאסט הויז. איך האב שוין 
פערנעסען, ויא עס הייסט, דעם אנדערן טאָג אין דער פריה זיינען מיר ארויסגע; 
פאהרען. מיר זיינען געקומען אין א שמאלען טהאָל צווישען צוויי בערג. דארט זיינען 
אנגעפאלען אױף אונז רויבער, וועלכע װאָלטען אונז געוויס געטױירטעט און בערױבט, 
ווען עס זאָלען ניט געווען אָנקומען צוויי יעגער. -- 

-- יא, טאָכטער, איך דערמאן מיך. איך האב דאמאלס נעבעטען דיא יעגער, 
זי זאָלען פאהרען מיט מיר. זי האָבען ניט נעװאָלט. איך הא זי געוואלט געבּען 
געלד. זיי האבען ניט גענומען. איך האב זיי נעפרענט, ויא זיי הייסען, זיי האבען 
מיר ניט נעוואלט זאָגען זיערע נעמען. איך האב זי דערנאך געזוכט, איך האב זי 
אבער ניט געקענט געפינען. : 

-- אֶה! איך ווייס עס, פּאָטער, אז איהר האט קיינמאל ניט פערגעסען דיעזע 
צוויי עדעלע מענשען, וועלכע האבען אונז דאמאלס נערעטעט דאס לעבען. איף 
ווייס, פּאָטער, אז איהר זייט א גנוטער מענש און קענט ניט פערגעסען, ווען מען 
טהוט אייך א געפעלינקייט. 

דיא שטימע פון'ם יונגען מערכען האט נעציטערט, וען זיא האט געזאנט דיא 
לעצטע ווערטער. דער גענעראל איז געווען געריהרט. 

-- יאַ, מיין קינד, דוא האסט רעכט. דוא פערגעסט אבער, אז דאס אין נע: 
ווען מיט דריי יאָהר צוריק. װוער װוייס, וואס עס איז נגעווארען פוֹן דיעזע טענשען ? 

-- זעהסט דוא, פאטער, איך װוייס דאך, וואו זי זיינען. 

-- דוא, ‏ מיין קינד? האט דער גענעראל אויסגערופען פערוואונדערט. דוא 
ווייסט, וואו זיי זיינען ? 

-- יאַ, פאטער 1 דערפאר פרעג איך אזוי אויס דיעזען העררן. פון זיינע אנט: 
װאָרטען װעל איך וויסען, אויב לואיס אין דער יענער, וועלכער האט אונז דאמאלס 
גערעטעט דאָס לעבען. 

-- טיינמט דיא, אַז -- 
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-- אז דער יענער, וועלכער האט אונז דאמאלס גערעטעט או איז נעווען אז 
פריינדליך נענען אונז, איז דער נגראף לואיס דע פּרעבואַ:קראַסנעע. 

-- דאס קען ניט זיין  !‏ האט דער גענעראל אויסגערופען. 

ער האט זיך געווענדעט צו װאַלענטינען און האט איהם געפרענט: 

-- האט אייך איער פריינד, איער שותף, אמאל דערצעהלט פון דיעזער 
נעשיכטע ? | 

- יאַ, ער האט מיר דערצעהלט, אז ער האט אמאל גערעטעט רייזענרע, 
צווישען וועלכע עס איז געווען אַ יונגעס מעדכען. 

-- ווען דוא וילסט עס נאך ניט נלױיבען, פאָטער, האט אנדשעלא ווייטער 
געזאגט, ניב נור א קוק אויף דיעזען אנדערן העררן. דערקענסט דוא איהם ? דער: 
קענסט דוא דעם פרעהליכען מענשען, וועלכער פלעגט אזוי לוסטיג שפּיעלען אויף 
דער ניטארע און זינגען אלטע שפּאנישע ליעדער ? 

דער גענעראל חאט זיך צוגעקוקט צו דאן קאַרנעליא און האט איהם בּעטראבט 
אייניגע מינוטען גאנץ אויפמערקזאם. 

-- אֶה, יאַ! יעצט דערקען איך איהם ! האט ענדליך אויסגערופען דער גע. 
נעראל. יעצט דערקען איך אונזער זינגער. ער איז דאמאלס געווען פערוואונדעט. דיא 
צוויי יענער האבען איהם דאמאָלס אוועקגעפיהרט אין נאסט הױז סאַן זשואַן און 
האבען איהם דאָרט געלאָזען. 

-- ניין, גענעראל! האט יעצט דאן קאַרנעליא אויסגערופען. זיי האבען מיך 
ניט געלאָזען אין נאסטהויז. זי זיינען אַרומגענאנגען ארום מיר, האבען מיך געהיילט 
און האבען מיך דאן מיטגענומען מיט זיך. 

-- דאס אין אלעס רעכט, האט דער גענעראל געזאנט. פאר וואס אבער האט 
זיך דיעזער דאן לואיס אזוי בּעהאלטען פון מיר? פאר וואס האט ער זיך ניט נע: 
וויעזען פּאר מיר ? איך האָב דאך איהם נעזוכט און האב נאכגעפרענט נאך איהם. 
מיינט ער פיעללייכט, אז איך ווייס ניט, ויא דאנקבאר צו זיין ? 

-- אָה, ניין, גענעראל! האט װאַלענטין נעענטפערט. דאן לואיס האט גאר 
פערנעסען פון דער גאנצער געשיכטע, ער דענקט נאָר ניט דערפון. ער האָט אייך 
דאמאלס גערעעט, ווייל דאס איז דיא פּפליכט פון יעדען מענשען, ווען ער זעהט אַ 
מענשען אין נעפאהר, דארף ער איהם העלפען. 

-- אָה, ניין != האט אויסנערופען דער גענעראל שטאלץ. ער האָט גערעטעט 
מיין לעבען און מיין עהרע. איך בּין איהם שולדיג זעהר פיעל און איך מוז איהם בע. 
צאהלען מיין שולד. יעצט װעל איך איהם ניט אפּלאָזען, איך װעל איהם שוין געפינען 
און װעל איהם ווייזען, אַז געגעראל דע גערעראַ ווייס, ויא אזוי צו בעלוינען איינעם, 
וועלכער האט איהם גערעטעט. 

-- אֶה, דאס איז שעהן פון דיר, פאָטער ! האט אויסגערופען דאס ישעהנע 
מעדכען און האט ארומנענומען איהר פאטער, 

דער גענעראל האט זיך קוים אויסגעדרעהט פון איהרע הענד. 

-- נו, לאָז מיך שוין אָפּ, דוא קליינער נארר! האט ער ענדליך נטבעטען.--- 
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אַזיי? דוא האסט מיך אפּנענאררט? דוא האסט מיר אומיסטען דערצעהלט דיא 
געשיכטע פון דיא אָקסען אום מיך צו דערמאנען, אז איך בין א גרויסער בעל-חוב. 

ער האט ענדליך פערשטאנען אַנדשעלא'ס פּלאן און, אז דיא גאנצע נעשיכטע 
איז מעהר ניט געווען, ויא אן אָנשטעל אום צו ברענגען דיעזע מענער צו איהם. 

אַנדשעלא איז רוט געווארען און האט ניט געוואוסט וואס צו ענטפערן. איהר 
פאטער האט עס בעמערקט און האט זיא געוואלט בערוהיגען. 

-- איך בין אויף דיר ניט בייז, מיין קינד, האט ער געזאגט. זאג מיר נור, פון 
וואנען ביסט דוא אַלעס געװאָהר געװאָרען. איך האב דאך געשלאפען איןם אנדערן 
צימער לעבען דיר און האב פון גאר ניט געוואוסט. ויא אזוי האסט דוא אויסנע: 
פונען, אז דא געפינען זיך דיא מענשען, וועלכע האבען אונז דאמאלס גערעטעט ? 

-- ווען דוא וועסט ניט זיין בייז אויף מיר, װעל איך דיר אלעס דערצעהלען, 
פאָטער, 

-- פּריהער דערצעהל, דערנאך װעל איך זעהן,. אוב איך זאל אויף דיר בייז 
זיין אדער ניט. 

-- היינט אין דער פריה האבּ איך דיר דערצעהלט, פַּאפַּא, אז איך האבּ ניט 
נעקענט שלאפען -- 

-- דאס איז געווען אַ לינען, האט דער גענעראַל נעענדיגט. דיין קאַמער:-מעה. 
כען איז נאָר ניט גענאנגען און האט מיט קיינעם ניט גערעדט. דאס ווייס איך אויך, 

-- ווען איהר ווייסט אלעס, פאָטער, האב איך אייך ניט װאָס צו דערצעהלען, 
האט אנדשעלא געזאָגט און האט אנגעבלאזען א פּאָר ליפּען, 

-- נו, דערצעהל, קינד ! דערצעחל ווייטער, 

-- נעכטען ביי נאכט, איידער איך בין אנטשלאָפען געװאָרען, האבּ איך גע- 
הערט, ויא איינער אין הויף זיננגט אלטט שפאנישע ליעדער און שפּיעלט דערביי 
אויף אַ ניטאַרע. דיא שטימע איז מיר פאָרגעקומען װיא בעקאנט. איך האב מיך 
דערמאנט אן דעם מאן, וועלכער איז דאמאלס מיט אונז געפאהרען צוזאמען. איך 
האב געשיקט װאָלאַץ, זיא זאל איהם רופען צו מיר אין צימער. 

-- ער האט עס אייך אלעס דערצעהלט ? 

-- יא, פאָטער ! איך ווייס, אז איהר זייט אַ נוטער מענש און װילט זעהר 
קענען דעם מאן, וועלכער האט אונז דאמאלס גערעטעט פון דיא רויבער, איך האר 
אייך געװאָלט איבערראשען, איהר זאלט איהם אליין דערזעהן און זאלט מיט איהם 
רעדען. ליידער, האט זיך אריינגעמישט דער בלינדער צופּאַל און מיין גאנצער פּלאַן 
איז צעדשטערט געװאָרען. יענער דאן לואיס איז ניט געקומען. 

-- איד דאנק דיר, מיין טאָכטער { דוא האסט זעהר נוט געטהאן, וואס דוא 
האסט זי נעשיקט רופען. איך האב זיי ניט פערנעטען און װעל זי ניט פערגעסען. 
איך זאג דיר צו, אז איך װעל יעצט טהאן אלעס ‏ מענליכע אום אויסצוגעפינען דאן 
לואיס. 

יעצט האט זיך דער נענעראל געוענדעט צו וואלענטין. 
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|-- יעצט לאָמיר רעדען פון נעשעפט. געהערט אייך דיא נאנצע העערדע 
אָקסען ? 

-- ניין, איך בין נור אַ שותף. דאס הייסט, דיא אָקפען געהערן צו דאו לואיס 
און דיעזען העררן. אזוי ויא דאן לואיס איז אבער דא ניטא, פערטרעט איך זיין 
שטעלע. 

-- נוט ! װוילט איהר פערקויפען אייערע אָקסען ? 

-- יא, איך װיל זיי פערקויפען. 

-- וויאפיעל שטיק האט איהר? 

-- זיעבען הונדערט פינף און אכציג. 

-- וואוחין טרייבט איהר זיי ? 

-- קיין סאַן פּראַנציסקאַ. 

-- איך דאַרף געראדע יעצט אקסען, ווייל דיא אפּאטשיס האבען ביי מיר 
אװועקגערויבט אַ נאנצע העערדע. ווילט איהר מיר פערקוימען איער נאנצע העערדע 
אזוי ויא זיא שטעהט און געהט ? 

-- מיטץ נרעסטען פערגניגען. 

-- איף װיל אייך נעבען צו פינף און צוואנציג פּעזאס פאר אַ שטיק. .עפעלט 
אייך דיעזער פּרײן? 

-- ניין, האט וואלענטין געענטפערט שטאָלץ. 

-- פאר וואס ניין ? 

-- ווייל דיא אקסען זיינען עס ניט ווערטה. איך קען ניט נעחמען קיין נעלר 
פאר אַ זאך, וואס איז עס ניט ווערטה. 

-- דאס געהט אייך ניט אן ! איך ניב אייך אזוי פיעל, ווייל פאר מיר האבען 
זי דיעזען ווערטה. 

-- ניין, גענעראַל, איך קען עס ניט טהאן. דיא אקסען זיינען ניט מיינע. איך 
קען זי פערקויפען נור פאר דעם פּרײז, וואס זי זיינען וערטה. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט? 

-- איך מיין דערמיט, אז דיא אקסען זיינען מעהר ניט ווערטה, ויא צוֹ פום: 
צעהן פּעזאס אַ שטיק. איך קען פאר זי ניט נעהמען קיין פינף און צװאַנציג. 

-- דומחייטען ! איך בין אַ פאדמֶער און ווייס, וויא טהייער מען צאהלט פאַר 
אָקסען. ווען איך ניב אייך פינף און צװאַנציג פּעזאָס אַ שטיק, וואהרשיינליך זיינען 
זי ווערטה אזוי פיעל. 

-- ניין, נענעראַל! איך קען עס ניט אננעהמען. איך דאנק אייך זעהר פאר 
אייער פריינדליבקייט, איך קען עס אבער ניט טהאן. מיין פדיינד, דאן לואיס, וועט 
זיך אױף מיר בייזערן. 

-- אלזא, זאנט איהר זיך אפ ? 

-- יא, גענעראַל. איך זאג מיך אָפּ. 

-- דאס פערשטעה איך ניט. ויא קען עס אַ קויפמאן זיך אפּזאנען, ווען מען 
ניט איהם פּראָפּיט אויף זיינע װאַאַרע? 
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-- איד וויל געוויס פערדיענען, איך װיל אָבער ניט, אז מען זאָל מיר 
שענקע| 

-- איחר זייט דער ערשטער מענש, װעלכער האנדעלט אזוי. ויא איז דאס 
מענליר ? 

-- אזוי זיינען מיר שוין, מיר פראנצויזען. 

-- אלזא, וויאפיעל װילט איהר פאר אייערע אקסען ? 

-- צו פופצעהן פּעזאס אַ שטיק. 

-- נוט. אלזא, קומט אייך פאר זיעבען הונדערט פינף און אכציג שטיק -- 

-- עלף טויזענד זיעבען הונדערט פינף און זיעבעציג פּעזאס. 

-- װעט איהר אננעהמען ביי מיר אַ טשעק אויף אַ באנק:חויז אין גװאַימאַס? 

-- איך װעל אננעהמען איער אַ טשעס. 

דער גענעראַל האט זיך יעצט געווענדעט צו זיין פערװאַלטער, 

-- דע װאַרגאַס, איך האב געקויפט דיא אָקסען, זעהט, אז מען זאל זי באַלר 
אוועקטרייבען אויף דער האציענדא. 

דער פּערװאַלטער האט זיך פערניינט, אַ צייכען, אז אלעס װעט שוין געשעחן, 
ויא דער גענעראַל האט געהייסען. 

-- נון, ווען דענקט איהר אוועקצופאהרען פון דאנען } האט דער גענעראָל 
געפרענט וואלענטינען. 

-- קוים וועלען. מיר ענדיגען אונזערע נעשעפטען, ועלען מיר באלד אװעקפאָה. 
רען. מיר האבען דא ניט װאָס צו טהאן. 

דער גענעראַל האט אונטערדעסען אנגעשריעבען אַ טשעק און האט נעהייסען 
זיין פערװאַלטער אנשרייבען א פערקויפיס קאָנטראַקט (ביל אָף סייל) ווען אלעס איז 
געווען פערטיג, האט ער געזאגט צו װאַלענטינען : 

-- פּערגעסט ניט און זאנט אייער פריינד דאן לואיס, אז איך בִּין איהם זעהר 
פיעל שולדיג און איך װעל עס איהם קיין מאל ניט פערנעסען. ווען ער װעט אַמאָל 
קומען אין מיין פּראָװוינץ, אין סאָנאָראַ, בעט איך איהם, ער זאל קומען צו מיר. ער 
װועט מיט מיר צופריעדען זיין. 

-- מעגליך, אז מיר וועלען אין אַ קורצע צייט זיין אין סאָנאָראַ,. האט װאָ: 
לענטין בעמערקט רוהינ און האט א קוק גאטהאן אױף אנדשעלאָ. 

דער גענעראַל האט נאך גערעדט מיט זי עטליכע ווערטער און האט זיך נע. 
זעצט צו זיין שרייב:טיש. װאַלענטין האט זיך פערניינט און האט געזאגט גאנץ שטיל 
צו אנדשעלא : | 

-- לואיס האט נאך איער מעדאליאן. 


-- איך דאנק אייך  !‏ האט אנדשעלאָ נעענטפערט און אין געװאָרען רױיט, 
וויא פייער. 

וואלענטין און דאן קארנעליא זיינען ארויסגענאנגען פון צימער, 

-- זיא ליעבט איהם, האט וואלענטין געזאנט צו זיך אליין, 
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ווען דער גענעראַל איז געבליעבען אליין מיט זיין פערוואלטער, האט ער איהם 
געזאנט ? | 

-- מיר ווייזט אױס, אז דיעזער יעגער איז אַ גרויסער נארר. איך האב איהם 
נעװאָלט געבען צו פינף און צװאַנציג פּעזאָס פאר אַ שטיק און ער האט גענומען נור 
פופצעהן. אן אמעריקאַנער וואלט עס געוויס ניט געטהאן. 

-- מענליך, אז ער איז אַ פיינד, האט דער פּערװאַלטער בעמערקט, 

דער גענעראַל האט פערצויגען מיט דיא אקסלען. 

פאר נאכט איז װאַלענטין, קורומיללאַ און דאן קארנעליא ארױסגעפאָהרען פון 
סאַקראמענטא. זי זיינען געפאהרען אויפץ וועג קיין נוואַימאס. אַ נאנצען טאג האבען 
זי מעהר ניט נעזעהן ניט דעם גע. עראַל, ניט זיין טאָכטער, 


9טעם קאפּיטעל, 
פעלקער און רעװאָלוציאָנען. 


קיין פאלק אין דער וועלט האט זיך ניט ענטוויקעלט שטיל און רוחיג. יעדעס 
פאָלק האט דורכנעמאכט קריעג, רעװאָלוציאָנען און אונרוהען. דיא רעװאָלוציאָנען 
זיינען קראנקהייטען, אַ סאָרט מאַי פיעבער, נאך וועלכען דער מענש פיהלט זיף 
שטאַרקער, געזונדער און פרישער. 

א מערקווירדיגען בײישפּיעל שטעלען אונז פאר דיא פעלקער אין אמעריקא. 
מיר זעהן יעצט גרויסע רעפּובליקען, שעהן איינגעאָרדענטע רעניערונגען און שטאַאַטען: 
מעקסיקא, פּערו, טשילי, ארגענטיניען, קאָלומביא און דיא גרעסטע פון אלע -- דיא 
פעראייניגטע שטאאטען פון נאָרד אמעריקא. װער עס קען ניט דיא געשיכטע פון 
דיעזע פעלקער, מיינט, אז אזוי זיינען זיי נגעבאָרען געװאָרען, אזוי זיינען זיי אויפנע- 
װאַקסען אוּן אזוי האבען זי אויפנעבליהט. 

ער עס קען אבער זיער נעשיכטע, װער עס ווייס, ויא אזוי דיעזע פרייע 
לענדער האבען זיך נעבילדעט און זיינען גרויס געװאָרען, דער ווייס, וויאפיעל מיה, 
וויאפּיעל שווייס און וויאפיעל בלוט עס האט נעקאָסט. 

ווען מען האט צוערשט ענטדעקט דיא גאָלד פעלדער אין קאַליפאָרניען, האט 
זיך אראָפּנעלאזען קיין אמעריקא א שטראם עמיגראנטען, אַ ווילדע בּאנדע פון רוי- 
בער, מערדער און אלערליי פערברעכער. מען קען זאגען, אז דיא אלטע אייראפּא 
האט ארױסגעװאָרפען דעם נאנצען שמוץ פון זיך קיין אמעריקא. 

אלעס, וואס איז געווען שלעכט, ווילד און פּערדאָרבען איז געקומען קיין קאַ 
ליפּאָרניען רייך ווערן מיט אמאל פון דיא נאָלד:גרובען } אלעס, װאָס האט זיך שוין 
ניט געקענט האלטען אין אייראפּא, װאָס האט ניט נעקענט בלייבען אין אײראָפּאַ, 
איז געשוואומען קיין אמעריקא. קאליפאָרניען איז געװאָרען אַ רויבער:הייל, אַ נעסט 
פון פערברעכען און פּערדאָרבענהייט. 

ווער וואלט דאמאלס גענלויבט, אז פון דיעזער ווילדער, אונמענשליכער, פער: 
דארבּענער מאסע װעט אַמאל ווערן אַ פאלק ? 

און דענאך אין דערפון עפּעס נעווארען. דיא אורזאכע דעֲרפון איז, ווייל צוויי 
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שען ריא פיעלע שלעכטע מענשען זיינען נעקומען פיעלע נוטע, עהרליכע עמיגראנטען, 
וועלכע האבען עס נעמיינט נאנץ ערנסט, ועלכע האבען נעזוכט א היים, װאו זי 
זאלען קענטן פריי, פריעדליך און רוהיג לעבען. 

דיעזע נוטע און עהרליכע מענשען האבען נעבילדעט דעם קערן, דעם מיטעל 
פּונקט, ארום וועלכע עס האבּען זיך ארומנעלאַנערט דיא שלעכטע, ויא דיא הארטע 
שאלעכץ ארום דער נוס, מיט דער צייט האט זיך אלעס איבערגעקאכט, אלעס 
איבערגעארבייט, אלעס איבערנעדרעהט און עס איז דערפון געווארען דיעזעס נעזונדע, 
קרעפּטינע האנדעלס פאלק, װעלכעס מיר נעפינען יעצט אין װעסטען (מעריב) פון 
אמעריקא. 

אין דער צייט, ווען אונזער ערצעהלונג האט פּאסירט, איז סאן פראנציסקא נאך 
ניט געווען קיין שטאדט. אוף דעם ארט, ואו עס שטעהט היינט דיא שעחנע און 
רייכע שטאדט סאן פראנציסקא, זיינען דאמאלס נעשטאנען א פַּאר הונדערט היל: 
בערנע הייזער און געצעלטען פון ליינוואנד. יעדעס הויז איז געווען אַ שענק אדער אַ 
שטּיעל הויז. מען האט נעבראכט שטיקער נאלד פון ריא נאלד גרובען או' מען האט 
יי פערשפּיעלט אדער פערטרונקען, דאן האט מען זיך געשלאנען. 

פון קיין פּאליציי איז גאר קיין רעדע ניט געווען. װער עס איז נעווען שטאַר. 
קער, דער האט געטהאן, וואס ער האט געוואלט יעדער איז געגאננען מיט אַ פּאר 
רעוואלווער אין נארטעל און מיט אַ פּאר לאנגע מעסער אלס צונאבע. עס האט 
נעקאכט, נערוישט און געזאטען אין דיא ווענינע גאסען פון דער נייער שטארט. אין 
ריא גאסען פלענען זיך וואלגערן טױטע מענשען, דערהרנעטט, דערשטאכענע, דער: 
שאסענע און קיינער האט זיך אויף זי ניט אומנעקוקט. ווען זי פלעגען שוין אנהיי: 
בען שטארק צו שטינקען, פלענט מען זי אװעקשלעפּען ערנעץ הינטער דער שטארט 
און זי אוועקווארפען ויא דיא הינד, 

צו ביסלעכווייס האבען זיך נעפונען ערעלערע מענשען, וועלכע האבען אננע: 
הויבען איינצופיהרען אן ארדנונג אין דיעזער ווילדער מענגע. עס האט זיך נעבילדעט 
א וואך פון איינוואוינער, וועלבע פלענען ארומנעהן ביי טאג און ביי נאכט און פלע. 
נען אכטונג נעבען אויף דיא ווילדע באנדען. עס האבען זיך געפונען מענשען, וועלכע 
האבען פערשטאנען, אז ניט דערפאר הייסט אמעריקא אַ נאָלדען לאנד, ווייל עס 
וואלגערט זיך גאלד אין דיא פעלדער, זאנדערן ווייל דיא ערד איז נאך יונג, פריש 
און קרעפטינ. זיא קען נאך ארויסנעבען צעהן מאל אזוי פיעל, ויא דיא ערר אי 
אײיראָמּא. 

מען האָט זיך גענומען בעארבייטען דיא ערד. עס האבען אָנגעהויבען זיף צו 
גרינדען קאָלאָניען. עס זיינען אויסגעוואקסען שטעדט, שטעדטלעך און דערפלעך, 
וואו ריא מענשען האבען געאַרבײט מיטץ שווייס פון זייער אַנגעזיכט און דיא ערר 
האט זײי בעלױינט ניט מיט נאָלד, זאָנדערן מיט איהרע טהייערסטע מתנות -- מיט 
קאָרן, וויין און אלערליי פריכטע. 

אין דיעזער צייט קומט פאָר אונזער ערצעהלונג. 

א פּאָר מאנאטען נאכדעם, וואס מיר האבען דערצעהלט אין פאריגע קאפיט. 
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לעך, זיינען אין א הױז אין סאן פראנציסקאָ נעזעסען צוויי מענער און האבען נערעדט, 
אוף א נרויסען ווייסען הילצערנעם טיש פאר זיי איז געלענען דיא לאנדקאַרטע פון 
מעקסיקא. בּיידע מענער האבען געקוקט אויף דער קארטע און האבען עפּעס געזוכט. 

-- איהר האט רעכט, ליעבער גראף, האט געזאנט איינער פון זיי. ‏ דאס איז 
רער בעסטער װוענ און דער זיכערסטער, 

-- איך האב נאכנעזוכט אוּן גאָכנעקלערט און האב קיין בעסערן ניט געפונען, 
האט געענטפערט דער אנדערער, 

אונזערע לעזער האבען געוויס דערראַטהען, אז מיר האבען פאר אונז דעם 
גראף לואיס דע פּרעבואַ קראַסנעע. 

-- נאנץ געוויס. -- זאנט מיר אבער, גראַף, דענקט איהר צו שיקען איער 
פּאַרטיע קיין גװאַימאַס ? 

-- דאס איז דער בעסטער פּארט אין יענער געגענר. 

-- איך פרעג עס אייך דערפאר, ווייל איך האב שוין געשריעבען צו אונזערע 
מענשען דאָרט, זי זאָלען ענטגעגען פאָהרען דיא נייע עמינראנטען. 

-- וואס האט מען אייך געענטפערט ? האט לואיס נעפרענט, 

-- אלעס געהט, ויא איהר װוינשט עס, נראף. דיא מעקסיקאַנישע רעגיערונג 
איז העכסט צופריעדען, וואס עס ועלען אנקומען נייע עמינראנטען. זיא האט נעהיי: 
סען אוסבויען הילצערנע באַראקען פאר זיי און מען װעט זי אויפנעהמען זעהר 
פריינדליך. 

-- דאָס איז שעהן. איך מוז אייך זאנען דיא וואהרהייט, או איך האב מורא 
געהאט פאר דער מעקסיקאנישע רעגיערונג. דיא מעקסיקאנער זיינען א זאנדערבאַ- 
רעס פאלק. איך ווייס ניט, ויא אזוי מיט זי ארומצונעהן. איך האב מורא געהאט, 
אז דיא מעקסיקאנער װועלען זיך איבערשרעקען, ווען זי וועלען דערזעהן א גאנצע 
פּארטיע נייע מענשען. 

-- נו, גענען אייך, גראַף, וועלען זי זיין אביסעל העפליכער, האט דער אַנדע- 
רער געענטפערט. זיי ווייסען דאָך, אז איהר האט אויסנעפונען א נאָלד גרוב, אין 
וועלכער עס ליעגען פּערבאָרגען הונדערטער מיליאָנען. דיעזע נאָלד גרובע נעפינט 
זיך אין אַ לאַנד, וועלכעס געהערט נאך צו דיא אינדיאַנער. עס איז ריכטינ, אז דער 
סאַטשעם פון דיא קאָמאַנטשײס האט אייך אוועקגעשענקט דיעזע גאָלד גרובע. דיא 
קאָמאַנטשײס אבּער זיינען נאך זעהר ווילד. זי קענען זיך אמאל איבּערלעגען, אז 
זיי האבען שלעכט נעטהאן און אנפאלען אויף איער נייער קאָלאָניע. 

אויסער דעם האט איהר דאך. ערקלערמ דער מעקסיקאנישען רעגיערונג, ‏ אז 
איהר װעט זיך ניט אויפהאלטען לאנג אין גוואַימאַס. 

-- געוויס האב איף עס ערקלערט. איך האב ניט ואס צו טהאן אין גוואַ: 

מאס. איך װעל גלייך געהן צו מיינע נאלד גרובען. 

-- איהר האט זעהר גלייך געטהאן, װאָס איהר האט אויפגענומען פיעלע פון 
דיא נרעסטע מענער פון מעקסיקא אלס שותפים, אלס אקציאָנערן, פון איער נייער 
קאמפאני. זי וועלען אייך שוין שיצען און שטיצען, ווא ווייט זי וועלען קענען 
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-- איחר ווייסט דאך, אז איך האב עס געמוזט טהאן, האט לואיס געענט, 
פערט נאכבלעסיג. 

-- דערבּיי האט איחר דאך קיין פּאָליטישען צוועק. 

-- װאָס נעהט מיך אן דיא פּאָליטיק ? האט לואיס אויסנערופען. - איך װיל 
גרינדען אַ קאָלאָניע פאר יעדען עהרליכען עמיגראנט, וועלכער קומט קיין אמעריקא 
זיך זוכען א נייעם, רוחינעס און שטילעס חיים. דיא נאלר:גרובע װעט מיר נור נעבען 
דיא מיטעל צו דעקען דיא ערשטע קאָסטען, מיין הױפּט צוועק איז, דיא מענשען' 
זאלען זיך נעהמען בעאַרבײטען דיא ערד. מעקסיקא איז דאס רייכסטע לאנד אין 
דער וועלט. מיליאנען מענשען װאָלטען דארט נעקענט לעבען נליקליך, ווען זי זאלען 
נור פערשטעחן, אז ניט נאלר מאכט דעם מענשען גליקליך, 

-- איהר האט דאך נעוויס גערעדט מיטין פּרעזידענט פון דער מעקסיקאַנישען 
רעפּובליק, האט דער אנדערער געזאגט. ויא האט ער אויפגענומען איער פּלאן ? 

-- מיט פערגניגען 1 מיט ענטציקען ! האט לואיס אויסגערופען, 

-- דאס איז גוט. דער נובערנאטאָר פון סאָנאָראַ איז איינער פון אונזערע 
אקציאָנערן, אין מעקסיקא איז יעדער נובערנאַטאָר א שטיקעל קייסער אין זיין 
פּראָװוינץ. 

-- קענט איהר אונזער אנענט אין נװאַימאס ? האט לואיס פּלוצלונג נעפרעגט. 

א פינסטערער וואלקען האט זיך געוויעזען אויפ'ן פרעמדענס געזיכט ביי דיעזער 
פראגע. | | 

-- פּערזענליך קען איך איהם ניט. 

-- דאס איז שאדע ! איך װעל מיט איהם האבען בעשטענדיג צו טהאן. איך 
װעל דורך איהם איבערשיקען דאס נאנצע גאָלד, וואס מיר וועלען אױסנראָבען, אזא 
מענשען װאָלט מען געדארפט בעסער קענען. מיר זיינען דאך א אמעריקא, וואו 
מען קען ניט יעדען טרויען. 

-- איהר האט פאָלקאָמען רעכט, הערר נראַף. איף װעל אייך זאגען אלעס, 
וואס איך ווייס און װאָס איך האב געטהאן. -- נװאַימאַס איז זעהר אַ קליינער פּאָרט. 
אין פערלויף פון אַ יאהר זיינען קיין צוועלף פראנצויזישע שיפען ניט אָנקומען קיין 
גװאַימאַס. אין אזא קליינעם פּאָרט קען דיא פראנצויזישע רעניערונג ניט האלטען 
קיין קאָנסול. זיא מוז דאך אבער האבען אַ מענשען, וועלכער זאל זיך שטעלען פאר 
איהרע אונטערטהאנען. װאָס טהוט זיא ? -- זיא טחוט, ויא אלע רעגיערונגען טהוען 
אין אזא פאַל. זיא זוכט אויס אַ קויפמאן פון דער שטאָדט, אן אנשטענדיגען מענשען 
און מאכט איהם פאר אַ קאָנסול. אזא קאָנסול נעהמט קיין געהאלט, ער דיענט פאַר 
עהרע. דיא רעניערונג פערדיענט דערביי און דער קאָנסול איז צופריעדען. 

-- אלזא, איז דער פּראַנצױזישער קאָנסול אין גװאַיטאַס נאר קיין פּראַנצױז? 
האט לואיס געפרעגט. 

-- ניין, ער אין אַ מעק יקאר און איך פוז אייך זאנען דיא וואהרהייט, אָז 
דיא פּראַנצויזשע שימען,. װעלפֿע פּוֹמען קיין נוואימאס, זיינען זעחֹר ניט צופריערען 
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מיטץ קאָנסול. זי זאנען, אז ער זארגט זיך זעהר עניג פאר זי און שטעלט זיך נימ 
פאר זיי גענען דיא מעקסיקאַנישע בעאַמטע. 

-- דאס זיינען טרויערינע נאכריכטען, האט לואיס געזאנט. 

-- עס איז ניט אזוי טרויעריג, ויא איהר מיינט, האט דער פרעמדער געענט. 
פעױט. מען מוז נור וויסען, ויא אזוי ארומצונעהן מיט איהם. דיא מעקפיקאַנער 
רערשרעקע! זיך, ווען מען רעדט מיט זיי ערנסט און שטרענג. 

-- וויא הייסט ער, דיעזער קאנסול? 

-- דאן מענדעז אַנאַװוא. אלענפאַלס, איך װעל אייך מיטנעבען אַ בריעף צו 
איהם, איידער איהר װעט אוועקפאהרען. איף װעל איהם שרייבען, אז ער זאָל ניט 
נערנעסען מיט וועמען ער האט צו שהאן. איך האף, אז ער װעט מיך פאָלנען. 

-- איף דאנק אייך ! האט לואיס געזאנט פּערטראַכט. 

-- יעצט האב איך נאך אַ פראַנע. 

-- ביטע, פרענט. 

-- האט איהר שוין אַלע מענשען, וויאפיעל איהר דארפט ? 

-- עס פעהלען מיר נאך אייניגע, איך האף אבער, אז איך װעל זי באלר 
האבען. 

-- ווילט איהר, אז אייערע מענשען זאלען זיין בעװאַפענט און זאלען זיך פיה. 
רען אויף מיליטערישען אַרט ? 

-- איך װאָלט עס ניט נעװאָלט.. איך האבּ שטענדיג פיינט דאס מיליטער 
מיט דער סאָלדאַטען שטרענגע. ליידער, איז עס אבער אונמענליך. מיר קומען אין 
א ווילר לאנד, וואו עס וואנדערן נאך ארום ווילדע אינדיאנער פעלקער, מיט וועלכע 
מיר וועלען מװזען זיך שלאָנען. איך מוז איינפיהרען אַ מיליטערישע אָררנונג ביי 
מיינע מענשעןי 

-- גאנץ ריכטינ. וויאפיעל מענשען װעט איהר מיט זיך חאבען ? 

--- פון צוויי הונדערט און פופצינ ביז דריי הונדערט. 

-- מעהר דארפט איהר ניט מיטנעהמען. דיא מעקסיקאנער קענען זיך ווירקליך 
רערשרעקעז, ווען זי וועלען דערזעהן אַ נאנצע ארמעע מענשען, אלע נוט בעװאַפענט. 

-- דאס וויל איך אויף קיין פאל ניט. 

-- זיינען אײערע טענשען אלע פראנצויזען ? 

-- אלע פראנצויזען, ‏ איך װויל ניט אויפנעהמען קיין עמינראַנטען פון אנדערע 
פשקער. איך ווייס, אז דיא פעלקער האסען איינער דעם אנדערן גאר אהן אן אור; 
יאכע. דער פראַנצויז האסט דעם דייטש, דער דייטש האסט דעם עננלענדער, ביידע 
האסען דעם רוסע. קוים נעפינען זיך אין אַ פּאַרטיע עמיגראנטען מענשען פון פער- 
טיעדענע פעלקער, חייבען זי זיך אן צו קריענען און עס קומען ארויס שטרייטינקיי: 
טען. ווען מען בעזעצט זיך שוין אױף אן ארט, איז עס נאך ערנער. יעדעס פאָלק 
אט זיינע זיטען, זיינע מאכלים און זיין אַרט צו לעבען. יערער לאכט פון אנרערן. 
קיינעם געפעלט ניט,. װאָס דער אנדערער טהוט. דער פאר איז שטענדינ שלעבט, 
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ווען עס בעזעצען זיך אין איין ארט מענשען פון פערשיעדענע פעלקער. 

דאס בעסטע איז, ווען עס גרינדעט זיך אַ קאָלאָניע פון איין פאָלק. זיי עסען 
אלע דיעזעלבע שפּייזען, טראָנען דיעזעלבע קליידער און פיהרען דאסזעלבע לעבען. 
עס קומט אויס גלייך ויא זיי װאָלטען געווען איין פאַמיליע. 

-- איהר האט פאָלקאָמען רעכט. גליקליך איז דאס לאנד, אין וועלכען עס 
וואוינט נור איין פאָלק, אדער וואו אלע פעלקער האבען זיך שוין צונויפגענאָסען און 
צונויפנעשמאָלצען, אז עס איז פון זי נעװאָרען איין פאָלק. 

-- אויסערדעם האב איך נעזובט אזעלכע עמיגראַנטען, וועלכע זיינען אמאל 
געווען סאָלדאַטען אדער מאטראָזען, דאס הייסט, מענשען, וועלכע זיינען געוואוינט 
צו געפאַהרען און ווייסען, ויא אזוי ארומצונעהן מיט נעוועהר. 

זייט איך בין אין אמעריקא, האב איך בעמערקט, אז פיעלע קאָלאָניען זיינע; 
דערפאר ניט געלוננען, װייל דיא מענשען, וואס האבען זי געגרינדעט, האבען ניט 
געקענט אמעריקא. זי האבען ניט פערשטאנען, וואס אמעריקא איז און וואס פאר 
א מאטעריאל מען דארף האבען.אום צו גרינדען א קאָלאָניע אין אמעריקא. 

-- דאס איז שוין אלעס ריכטינ. ויא איך זעה, האט איהר אלעס פאָראויס- 
נעזעהן און איער עקספּעדיציאָן איז שוין אין נאנצעו פערטיג. 

-- יא, איך דענק, אז אין א וואך ארום װעל איך מיך לאזען אין װוענ. איך 
האב שוין געדונגען א שיף און האב זיא אנגעלאדען מיט פּראָויאנט אויף א גאנץ 
יאהר. קוים װעל איך נור חאבען מיינע מענשען, וועלען מיר זיך אויפזעצען אויפץ 
שיף, 

-- איהר מוזט האבען מיט זיך א פיהרער, א וענווייזער. אין דער פּרעריע 
קען מען זעהר לייכט פערבלאנזעט װערן, 

-- איך האב מיט מיר צוויי יעגער, פאר וועלכע עס איז ניטאָ קיין געחייטניס 
ניט אין מעקסיקא, ניט אין טעקסאס, ניט אין קאליפּאָרניען. 

-- קענט איחר זיך אבער אויף זי פּערלאָזען ? 

-- וויא. אויף זיך אליין. 

דער פרעמדער האט זיך אויפנעהויבען און האט גענומען זיין צילינדער הוט. 

-- איך האב מיך מיט אייך אזוי פעררעדט, הערר נראף, אז אין' האב נאָר 
פּערגעסען, אז מענשען ווארטען אויף מיר אין דער היים. 

-- וועט איהר פיעללייכט קומען הייטע אבענד ? האט לואיט געפרענט. 

-- איך קען עס אייך ניט צוזאנען. מיין צייט איז אויך זעהר בעשרענקט. 

ביידע מענער האבען געגעבּען איינער דעם אנדערן דיא הענד. דער פרעמדער 
איז זיך אוועקגעגאנגען און לואיס איז געבליעבען אליין. 

-- ויא קומט עס, װאָס וואלענטין איז נאך ניטאָ? האט לואיס געפרענט זיף 
אליין, ויא מיר האבען אפּנערעדט, האט ער שוין געדארפט זיין 
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0טעס קאַפּיטעל. 
װאַלענטין איז געקומען. 


אונטערדעסען איז נעװאָרען שפּעט. דיא זון איז אונטערנענאנגען. עס איז 
געװאָרען נאכט. א דיענער איז אריינגעקומען און האט אניעדער נעשטעלט צויי 
סטעארין ליכט אויפן טיש. פון נאז בעלייכטוננ האט מען נאך דאמאלסט ניט 
געוואוסט. 

לואיס איז געזעסען ביים טיש, האט נעשריעבען און נעצייכענט. ער איז געווען 
אזוי בעשעפטינט מיט דער נייער אידעע צוֹ גרינדען א קאָלאָניע, צו בויען א שטאדט 
און צו פּערזאָרנען הונדערטער מענשען מיט א גליקליכע היים, אז ער האט ניט נע: 
הערט, ויא דיא טהיר האט זיך נעעפענט און דריי מענשען זיינען אריינגעקומען אוּן 
האבען זיך נעשטעלט לעבען זיין טיש. פּלוצלונג האט ער אופּנעהױיבען דעם קאָפּ 
און דערזעהן פאר זיך פרעמדע מענשען. 

-- ווער זייט איהר ? 

-- דאס האב איך שוין פון דיר ניט ערווארטעט, לואיס, האט איינער פון 
דיא דריי א לאף נעטהאן. דוא זאָלסט זיין אזוי פערטיעפט אין דיינע נעדאנקען, אז 
דוא זאלסט מיך ניט דערקענען ? 

-- וואלענטין ! דוא ביסט עס ? ענטשולדיג מיר, װאָס איך האב דיך ניט 
דערקענט. דאן קארנעליא װעט מיר אויך ענטשולדיגען. 

-- האסט דוא היינט שוין נענעסען סאפּער ? האט דער לוסטיגער וואלענטין 
געפרענט. 

-- צו וואס פרעגסט דוא עס זּ 

-- ווייל אי בין הונגעריג. 

-- נוט ? איך װעל הייסען, מען זאל אונז ברענגען אהער עסען. 

-- ביים עסען וועלען מיר קענען רעדען רוהינ, האט וואלענטין נעזאנט. 

| לואיס איז ארויסגענאננען זוכען א דיענער, ער זאל איהם הייסען ברעננען 

עסען פאר פיער מענשען. 

דאמאָלס האט מען נאך ניט נעוואוסט פון קיין עלעקטרישע נלעקלעך. װען 
מען האט נעדארפט האבען א לאקיי, האט מען נעמוזט איהם נעהן רופען. 

אין איינינע מינוט ארום איז דער טיש נעווען געדענקט און אלע פיער האבען 
זיך נעזעצט עסען. ווען וואלענטין האט אביסעל נעשטילט דעם הונגער, האט ער זיך 
נעווענדעט צו לואיס'ן : 

-- ווייסט דוא, לואיס, אז עס איז זעהר לייכט דיך אווסצווכען אין סאן 
פראנציסקא ? אלע קענען דיך און ווייסען, וואו דיין קווארטיר איז. זי רופען דיך 
נענעראל. | 
-- וואס נעהט עס מיך אן? האט לואיס נעענטפערט. דערווייל נעהן אונזערע 
נעשעפטען גאנץ נוט. יעצט, ווען דוא ביסט דא, וועלען זי נעהן נאך בעסער. 

-- איך האף אויך אזוי, האט וואלענטין נעענטפּערט. 
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-- פאר װאָס האסט דוא זיך אזוי געזאמט, וואלענטין ? האט פּלוצלונג לואיס. 
געפרענט. איך האב דיך ערווארטעט נאך מיט עטליכע טעג צוריק. 

-- גלויב מיר, לואיס, ווען דוא זאלסט וויסען אלעס, וואס איך האכ געהאט 
צו טהאן, וואלסט דוא זיך נעוואונדערט, ווען איך בין אזוי ניך געקומען. 

-- אי בין נייניעריג צו וויסען, וואס דוא האסט דארט אזעלכעס נעמאכט. 

-- איך װאָלט דיר נערן דערצעהלט, איך האב אבּער מיטלייד מיט דאן קאר: 
נעליא. ער ויל געוויס שלאפען, אויסער דעם וויל איך צוערשט וויסען, ואס דוא 
האסט אויפנעטהאן דא אין סאן פראנציסקא. 

לואיס האט פּערשטאַנען דעם ווינק. וואלענטין האט ניט געוואלט רעדען, זאָ 
לאנג דער שפּאניער איז געזעסען דערביי. ער האט דאהער נעזעהן, אז זי זאלען 
ניכער אָפּעסען און האט געהייסען א דיענער אוועקפיהרען דעם פּערשלאָפענעם דאן 
קארנעליא אין זיין צימער. 

לואיס, וואלענטין און קורומיללא זיינען נעבליעבען אין צימער. קורומיללא האט 
פעררויכט זיין לעהמענע פּייפּ און האט זיך נעזעצט אין אַ ווינקעלע. 

-- יעצט, לואיס, קענען מיר רעדען נאנץ פריי, האט וואלענטין געזאנט. 

-- וויל דער קאציק ניט שלאפען ? 

--- ניין. דער קאַציק קען שלאמען זיצענדיג,. שטעהנדינ און געהענדיג. 

לואיס האט אנגעהױבּען צו דערצעהלען, ואס ער האט נעטהאן אין סאן 
פראנציסקא. ער האט אנגעקויפט מאשינען, אינסטרומענטען, וואפען, פּולװער, קו: 
נעלן און פּראָװיאנט פאר זיין נייער קאָלאָניע. ער האט ווייטער דערצעהלט, וויאפיעל 
| מענשען ער האט שוין אויפנענומען, וויאפיעל עס האבען זיך נאך געמעלדעט און 
פאר װאָס ער האט ניט אלע אויפנענומען. 

-- דאס איז אלעס זעהר נוט. איך בין מיט דיר צופריעדען. יעצט קום איך 
| צוֹ דער געלד פראגע. וואו האסט דוא גענומען נעלר ? 

-- איך האב דערווייל נאך ניט געצאהלט פאר אלעס, וואס איך האב אננע: 
קויפט. : 
-- אלזא, ביסט דוא דאך שולדיג אן אונגעהייערע סומע געלד ? 
-- נאנץ נעוויס ! 
מיט דיעזע ווערטער האט ער געעפענט אַ שובּלאדע פון אַ קאמאָד, האט 
ארויסנענומען א דיקעס בוך אין אַ גאנצען פּאק מיט רעכ;וננען. ער האט אויפנע- 
עפענט דאס בוך און איהם געוויעזען  :‏ פאר אייזען, מאשינען און אינסטרומענטען 
איז ער שולדיג זיעבּעצעהן טויזענד דריי הונדערט פּעזאס, פאר קליידער אזוי פיעל, 
פאר פּראָװיאנט אזוי פיעל. 

-- אלזא, צוזאמען ! האט וואלענטין אויסגערופען. וויאפיעל ביסט דוא שול, 
דיג ארום און ארום ? 

לואיס האט צונויפגערעכענט. עס איז אױסנעקומען אריבער זעכציג טויזענד 
פּעזאָס. 

-- ביסט דוא שוין מעתר נאר ניט שולדיג וּ 
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איך האב נאך אייניגע קליינע שולדען. אויסערדעם מוז איך האבען עטליבע 
טויזענד פעזאס אויפן װועג. איך קען דאך ניט פאהרען מיט לעדינע הענד. 
-- ויא איך זעה, דארפסט דוא יעצט האבּען הונדערט טויזענד פּעזאס. 


-- יא, הונדערט טויזענד װעט זיין נענוג. איך האב ניט גערעבענט, אז גריני 
דען א קאָלאָניע פון דריי הונדערט מענשען דארף קאסטען אזוי טהייער. 

--- געוויס, מיין פריינד. דוא האסט געמיינט, אז גרינדען א קאָלאָניע איז אזוי 
לייכט, ויא אויסבויען אַ שטיבעלע פון קארטען. -- ניין, פריינד { גרינדען אַ קאָלאניע 
איז אַ שווערעס און זעהר טהייערעס אונטערנעהמען, 

-- איך ווייס עס שוין. דיא פראנע איז נור, וואו נעהמט מען דאס נעלד צו 
בעצאהלען דיעזע אלע רעבנוננען. 

-- לאמיך דיר עפּעס דערצעהלען, האט וואלענטין געבעטען. 

-- דערצעהל, ווען דוא וועסט מיר נור קענען עפּעס העלפען אדער ראטהען 
מיט דיין ערצעהלען. | 

-- געדענקסט דוא, וויא דוא האָסט מיך איבערנעלאָזען אין סאַקראַמענטאַ ? 

-- געװיס נעדענק איך עס. דארט האבען מיר דאך אפּנערעדט ווענען אונזער 
פּלאַן. 

-- אלזא, באַלד וויא דוא ביסט אוועקגעפאהרען, האב איך פערקויפט דיא 
נאנצע העערדע אקסען. 

-- מיט אמאָל ? האט לואיס געפרענט פערוואונדערט, 

-- מיט אמאל אזוי ויא זיא שטעהט און נעהט. איך װעל דיר אנאנדער מאל 
דערצעהלען, ויא אזוי איך האב זיי פערקויפט. דערװוייל קען איך דיר זאנען, אז איך 
האב אפּגענומען פאר דיא אקסען באַלד צוועלף טויזענד פּעזאס. 

-- דאס איז אַ שעהנע סומע געלד, האט לואיס בעמערקט, ביז הונדערט 
טויזענד איז נאך אבּער זעהר ווייט. 

-- מען האט מיר גענעבען אַ טשעק אויף אַ באַנקהױז אין גװאַימאַס. איך 
בין גענאנגען אהין איינקאסירען דעם טשעק און דערביי אױספאָרשען דאָס לאנד. 
דער טשעק איז נעווען נוט. איך האב אויסנעפארשט און אויסנעפרענט אלעס, װאָס 
איך האב געדארפט. איך האב זעהר גוט פערשטאנען, אז ווען מיר ווילען נרינדען אַ 
קאָלאָניע ניט ווייט פון'ם טייך דעל נארטע, דארפען מיר האבען זעהר פיעל געלד. 
מיר טארען ניט ערלויבען אונזערע קאָלאָניסטען, זיי זאלען פאהרען קיין גװאַימאַס 
מיטץן נאָלד, וועלכעס זיי וועלען אױסגראָבען. זי וועלען עס דארט פערשפּיעלען אדער 
פערטרינקען. 

איך האב מיר געבראָכען דעם קאָפּ און נעטראכט, וואו נעהמט מען נעלד. 
ענדליך האב איך עס דערצעהלט מיינע פריינד, דאן קארנעליא און דעם קאַציק 
קורומיללא. דוא קענסט דאך דעם קאציק. ער שווייגט ; װען ער רעדט אבער, איז 
יעדעס װאָרט ווערטה נאָלד, 

כיי דיעזע װערטער האט ער א קוס נעטהאן אויפן קאציס און האט אַ שׁמיי. 


יא .6 -- 2810 -- 


כעל געטהאן. קורומיללא האט זיך ניט אומנעקוקט. ער איז געזעסען און האט נעי 
שמייבעלט. 

-- קורומיללאַ חאט נעזאגט, ווען מען זאל איהם נור זאנען דעם ארט, ואו 
עס נעפינט זיך דיא מינע, װעט ער זיא שוין אויסנעפינען. ער קען שוין נוט דיא 
פּרעריע. מען דארף איהם נור געבען אַ װוינק, וואו אַ געגענד געפינט זיך, װעט ער 
זיא שוין אויפזוכען. 

עס איז ביי אונז נעבליעבען, מיר זאלען געהן צו דיין מינע און צונויפנעהמען 
אזוי פיעל נאלד, וויאפיעל מיר דארפען. מיר זיינען אהין געגאנגען. 

-- וואס רעדסט דוא ? דוא האסט זיך ענטשלאסען צו געהן נאנץ אליין אין 
יענע ווילדע גענענד, ואו מען איז ניט זיכער מיט לעבּען ? 

-- איך האב דאך געוואוסט, אז דוא דאַרפסט נעלר, האט וואלענטין נעענט. 
פערט רוהיג. 

-- אך, ברודער ! האט לואיס אויסנערופען. ויא אונגערעכט בין איך שטענ, 
דיג געגען דיר ! דוא האסט נאך אמאל ריסקירט מיט דיין לעבען פון מיינטטווענען. 

-- וואס דען האבּ איך געקענט טהאן ? איך האבּ דאך געוואוסט, אז אונזער 
נאנצער פּלאן העננט יעצט אפּ פון דעם ביסעל נאלר. וויאפיעל מאל האב איך 
איינגעשטעלט מיין לעבען אָום צו טױדטען א ווילדעס טהיער. פאר וואס זאל איך 
עס ניט איינשטעלען, ווען אי דאַרף טהאן אנוטע זאך? -- אויסערדעם האב איך 
נעטהאן נור, וואס דער קאציק האט מיר געראַטהען. דוא קענסט' דאך איהם. ער 
רעדט ניט--ער טהוט. וװען ער ענטשליעסט זיך עפּעס צו טהאן, קען מען איהם ניט 
צוריק האלטען. 

לואיס האט אקוק נעטהאן אויף קורומיללא, ועלכער איז נאך אלץ געזעסען 
אין ווינקעלע און האט גערויכט. 

-- איך דאנק אייך, קאציק! האט ער אױסנערופען. מיט וואס האב איף 
פערדיענט אזוי פיעל ליעבּע און אַזױ פיעל פריינדשאַפט פון אייך ? 

-- קוטענעפי ! האט קורומיללא געענטפערט. לואיס, װאַלענטין און קורומיללא 
זיינען דרייא מענשען און איין הערץ. זי זיינען ברידער, 

לואיס האט בּעטראכט דעם אינדיאַנער מיט שטױנען און בעװואונדערונג. 
שוין דאס צווייטע מאחל זעהט ער אזא פריינדשאַפּט און אזא ערגעבענהייט פון אן 
אינדיאַנער. 

-- איך װיל דיר ניט דערצעהלען אלעם, וואס מיר זיינען אויסגעשטאנען און 
וואס מיר האבען איבערנעליטען אויפץ ועג. איך װעל דיר דערצעהלען אין קורצען. 
נאך שווערער מיה און פיעלע געפאהרען זיינען מיר ענדליך געקומען צו דער מינע. 

אך, בּרודער ! דוא װייסט נאר נים, וואס פאר. א רייבקייט דאָרט לינט בע. 
גראָבען אין דער ערד. איך האב שוין נעזעהן גענוג גאָלד-גרובען אין קאַליפּאָרניען, 
ויא אין מעקסיקא, אזא רייכע מינע האב איך נאך אין מיין לעבּען ניט נעזעהן. 
דאס נאלד ליעגט דאָרט פון אױבען אויף דער ערד. מען דאַרף ניט פיעל נראָבען, 
אום מען זאָל עס געפינען. איך בין נעווען איבערראַשט אין דערשראָקען, ווען איך 


-- 811 -- 8. 


האב דערזעהן, וויא עס װאַלנערן זיך דאָרט שטיקער גאָלר אונטער דיא פים. מיו 
האט זיך אויסגעוויעזען, אז דאָרט איז געווען דיא געהיימע פאַבריק פון דער נאַטור, 
איהר לאבאראטאריום. זיא האט דאָרט געשמיעדעט דאס נאָלד אין האט פערנע: 
סען עס צו פערדעקען מיט ערד. איך האב מיך אליין נעפרענט, אױב איך װאַך 
אדעד איך שלאָף און זעה עס אלעס אין טרוים. 

לואיס איז געווען אויפנערענט. ער אליין האט ניט נעוואוסט ביז אַהער, ויא 
אזוי צו שעצען דאס רייכקייט פון דיעזער מינע. 

-- דוא ווייסט, ברודער, אז פאר מיר האט גאָלד קיין ווערטה ניט, האט ווא- 
לענטין ווייטער געזאנט. צו וואס טױג עס מיר ? וואס װעל איך מאכען דערמיט ? 
מיין לעבען מוז זיך שוין ענדיגען אזוי, ויא איך האב עס אנגעהויבען. מיין איינצינעס 
נליק איז, ווען איך לויף ארום אין דער פּרעריע און אטהעם דיא פרישע לופט פון 
דיא וועלדער. װען איך האב אבער דערזעחן, ויא ריין דיין מינע איז, האבּ איך אנ 
געהויבען צו דענקען, אז מיט דיעזען נאָלד קען מען דאָך עפּעס טהאן. 

-- יא, ברודער, האסט רעכט. פון איצט אן, װעלען מיר בענוצען דיעזעס 
נאָלד, דיעזע רייכטהימער אום גליקליך צו מאַכען א פּאר הונדערט טענשען, וועלכע 
האבען בעקומען צוטרויען צו מיר, איך בין זיכער, אז איך װעל עפּעס טהאן פו 
זייערטווענען. איך בין זיכער, אז איך װעל ווענינסטענס עפּעם אויפטהאן אין מיין 
לעבען. איך װוייס, אז איך האב ווענינסטענס ניט נעלעבט או:זיסט. 

איך פלעג שטענדינ בעוואונדערן דיעזע גרויסע מענשען, װיא װאַשינגטאָן, 
באליוואר און אַנדערע, וועלכע האבען עפּעס נעטהאן פאר זייער לאנד, פאר זייער 
פֿאָלק, פאר זייערע ברידער. זי זיינען טױט, זײערע ביינער זיינען פערפוילט געװאָי 
רען ; אבער זייער נאמען איז געבליעבען. -- זי האבען ניט נעלעבט אומזיסט. 

ער איז אַרומגענאַנגען אין צימער הין און צוריק אויפגערעגט און פערטראַכט. 
טויזענדער געדאַנקען, הונדערטער פּלענער זיינען אױפּגעשפּרונגען אין זיין קאָפּר ער - 
האט נעבויט סופטשלעסער. עס האט זיך איהם פארגעשטעלט, אז ער װעט גאַנץ 
פּראַנקרייך אַריבערשלעפּען קיין מעקסיקא און װעט גרינדען א גרויסע אוּן שטאַרקע 
רעפּובליק. א פרייעס לאנד מיט פרייע בירגער. 

װאַלענטי האט איהם געװאָלט בערוהינען און האט ווייטער דערצעהלט. 

-- מיר האבען אויסנעקליעבען נור דיא נאַנץ נרויסע שטיקער נאַטורגאָלד. 
מיר האבען זיי אנגעשאָטען אין אונזערע לעדערנע בייטלען און אין אונזערע העכר 
דער. --- דאן קאָרנעליא איז נאר נעווען, ויא א וואהנזונינער. ער האט געטאַנצט, 
נעשפּרוננען, נעזוננען און האט ניט נעוואוסט וואס צו טהאן מיט אזוי פיעל נאָלד. 
ער האט ניט נעװאָלט אוועקגעהן פון דער מינע. איך האב איהם נעמוזט אַװעק 
שלעפען מיט נעוואלד, 

מיר האבען אַװעק געפיהרט דאס נאָלד קיין נװאַימאַס, וואו איך האב עס 
פערקויפט פאר הונדערט און פופציג טויזענד פּעזאס. איך האב ניט נעװאָלט ריסי 
קירען צו פיהרען מיט זיך אזא רייכטהום קיין סאן פראנציסקא. איך האב ראהער 
גענומען אן אנווייזונג אויף א באַנק אױף סאן פראנציסקא. דאס איז פיעל זיכערער. 
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מיט אזא שטיקעל פּאַפּיער אין קעשענע האט מען ניט ואס מורא צו האבען צו 
פאהרען אזא ווייטען װועג. דוא האסט יעצט ביי מיר אן אנווייזונג אױף הונדערט 
און פופציג טויזענד פּעזאס און 11.775 פּעזאס, װאָס איך האב נגענומען פאר ריא 
אקסען. צוזאמען הונדערט איין און זעכציג טויזענד פּעזאס, װעסט דוא האבען גענוג? 

מיט דיעזע ווערטער האט ער ארויסנענומען צוויי אנווייזונגען אויף אַ באַנקהױז 
אין סאן פראנציסקאַ און האט זיי דערלאנגט לואיסץ. לואיס איז געבליעבען זיצען, 
ויא פערשטיינערט. ער האט צװאַר זעהר גוט נעוואוסט, װאָס פאר אַ רייכטהימער 
עס ליענען אין דעם טהאל, וואו דער אדלער קאפּ האט איהם געפיהרט. ער האט 
אבּער קיין מאל ניט גערעכענט, אז װאַלענטין זאל אליין קענען טרעפען אהין. 

-- אט האסט דוא אַ מוסטער (א סעמפּל) פון אונזער מינע, האט װאַלענטין 
געזאגט און האט דערלאננט לואיס'ן אַ גרויס שטיק נאטור נאָלד. איך מיין, אז עס 
קען דיר צוניצקומען. דוא וועסט קענען ווייזען דיינע אקציאָנערן, װאָס פאַר אַ סחורה 
דארט געפינט זיך, 

לואיס האט זיך ניט נעקענט איינהאלטען, ער האט אױסגעשטרעקט ביידע 
הענד, האט ארומגענומען װאַלענטינען און קורומיללא און האט זיי צונעפּרעסט צום 
הארצען. | 

-- ברידער ! פריינד ! האט ער אויסנערופען. איך דאנק אייך ניט פאר זיף, 
זאנדערן פאר דיא הונדערטער עלענדע, ארימע און אונגליקליכע עמינראַנטען, וועלבע 
איהר װעט רעטען מיט דיעזען גאלד. עס קומען אן טענליך נאנצע שיפען מיט ארימע 
פאמיליען, וועלכע האבען געמוזט פערלאזען אײיראָפּא. זיי ליידען דא עלענד און נויט. 
מיר וועלען זי רעטען. מיר וועלען גרינדען פאר זיי א היים. זי וועלען אי דאנקען! 
זי וועלען דערמאנען איער נאמען מיט טרערין אין דיא אוינען. זיי וועלען אייך נע: 
דענקען, אז איהר האט זיי פערזארנט, איהר האט זי גערעטעט פון נױט, עלענד 
און פערברעכען, 


0טעס קאַפּיטעל, 
דיא אָברייוע. 


בּעמערקענס ווערטח איז דער זעלטענער פאקט, אז דיא פראנצויזישע קאָלאָניען 
אין אמעריקא, ויא דיא אידישע קאלאניען, זיינען ניט געלונגען. ענגלענדער, דייטשען 
שוועדען, דענען און שפּאניער האבען געגרינדעט גרויסע קאָלאָניען,. האבען געבויט 
שטעדט און דערפער און האבען בעפעלקערט נאנצע שטאאטען, גאנצע לענדער. 
דיא פראנצויזען און דיא אידען אבער איז עס ניט געלונגען. 

וואס איז דיא אורזאכע דערפון ? פאר װאָס קענען דיעזע פעלקער ניט נרינרען 
קיין קאָלאָניען ? פאר װאָס האלטען זי זיך ניט איין אויף זייערע קאָלאָניען ? 

דיא אורזאכע ליענט אין זײיער כאראקטער און אין זייער הױפּט בעשעפטינונג 
אין אייראפּא. דער פראנצויז איז אַ קינסטלער פון דער נאטור. ער איז ניט געוואוינט 
צו בעארבייטען דיא ערד. ער װעט ליעבער טראכטען, װיא אויסצוגעפינען עפּעס, 
יא צו מאכען עפּעס, אלס ויא צו בעארבייטען דיא ערד. דער פראנצויז האט אי 
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זיך אנדערע זיטען, אנדערע מאניערן אין אנאנדער אַרט צו לעבען. ער קען נים זין 
פערמישען מיט אנדערע פעלקער, 

דער איד איז פון דער היים אַ האנדווערקער אדער א קויפמאן. ער טױנ ניט 
צו בעאַרבײטען דיא ערד און קען זיך אויך ניט צוזאמען מישען. צוזאמען לעבען מיט 
אנדערע פעלקער. נעהמט אַ נרויסע שטאדט, ויא ניװײאָרק, טשיקאנאָ, סאן פראני 
ציסקא, פילאדעלפיא אדער באסטאן, דיא אירלענדער, דיא דייטישען און ריא שוועדען 
זיינען צו װאָרפען אין דער נאנצער שטאדט, דיא פראנצויזען און ריא אידען וואונען 
אין געוויסע קווארטאַלען. זי קענען ניט ואוינען צווישען אנרערע פעלקער. זי 
מוזען זיין אבּגעזאנדערט. זייער כאראקטער, זײערע מאניערן, זייער ארט צו לעבען 
פארדערט עס פון זיי. 

דאס איז דיא אורזאַכע, װאָס דיעזע עמינראַנטען ליירען מעהר פון אלע, ווען 
זי קומען קיין אמעריקא. זי מוזען קומען אין אן אָרט, וואו זי געפינען זייערע בּרי 
דער. אין אן ארט, וואו עס געפינען זיך וועניג פון זיי, וערן זי פערפאלען. 

לואיס איז שוין נעווען נענוג לאנג אין אמעריקא אום צו װיסען דערפון. ער 
איז געווען גענוג צייט אין סאן פראנציסקאַ און האט זיך גענוג אנגעזעהן, ויא דיא 
פראנצויזען ליידען דארט עלענר און נױיט. דיא פראנצויזישע עמינראנטען האבען זיך 
ניט געוואוסט וואן אַהינצוטהאן. זי האבען געמיינט, אז אין קאַליפּאָרניען וואלנערט 
זיך נאָלֵד אין דיא נאסען און זי זיינען געווען פערצווייפעלט, וען זי זיינען געוואהר 
געװאָהרען, אז מען מוז גאר זוכען נאָלד אין דיא בערג. מען נעהט אטאל ארום 
וואכען לאנג און מען נעפינט גאָר ניט. | 

ער האט דאהער אויסגעזוכט דיא בּעסטע און דיא עדעלסטע מענשען פאר 
זיין נייער קאָלאָניע. ער האט ניט אויפגענומען קיין עמינראַנט, ביז ער האט זיך ניט 
גוט ערקונדיגט, ווער ער איז און אויס וועלכער אורזאכע ער איז געקומען קיין אמעי 
ריקא. ער האט נעוואלט האבען אין זיין קאָלאָניע געקליעבענע מענשען, וועלכע זאלען 
זיך אפּנעבען מיט דער קאָלאָניע מיט לייבּ און זעעלע. 

אין סאן פראנציסקא זיינען דאמאָלס געווען טויזענדער עמינראַנטען. קוים איז 
מען געוואהר געװאָרען, אז אַ רייכער פראנצויזישער נראַף, װיל גרינרען א קאָלאָניע 
און זוכט עמינראַנטען, האבען זיך אננעהויבען צו שיטען צו איהם עמינראַנטען פון 
אלט זייטען. מען האט בעלאנערט זיין הויז, מען האט איהם ניט :עלאזט לעבען. 
יעדער האט געװאָלט זיך פערשרייבען, יעדער האט געוואלט טיט איהם פאהרען. ער 
האט געמוזט פיעלע אפּזאנען און פיעלע זיינען נעװאָרען איחם ישונאים. 

ער איז געווען העכסט צופריעדען, ווען וואלענטין איז נעקומען און ער האט 
נעקענט ענדליך ארויספאהרען פון סאן פראנציסקא, ועלכע איז ראמאָלס ווירקליך 
געווען אַ ניהנם, אַ העללע. 

-- אלזאָ, ביסט דוא שױן אין גאנצען פערטינ?! האם װאַלענטין עגדליך 
געפרעגט. 

-- איך בִּין שוין אין נאנצען פערטיג, נּוּר דאס נעלןר הצט מיר נעפעחלט. ריא 
מעקסיקאַנער זיינען אַ נאנץ גוטעס פאָלק. קױם האבּ איך זי געזאנט, אז איך האב 
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ענטדעקט א רייכע מינע און װיל גרינדען אַ קאָמפּאַני אױף אקציען אום זיא צו בע 
ארבייטען, האבען זיך דיא גרעסטע מענטר פון מעקסיקא פערשריעבען אלס אקציאָ. 
גערן. קיינער אבער האט מיר ניט געװאָלט נעבען אַ סענט אויף אויסנאבען. 

-- נאך קענסט דוא ניט אמעריקא, מיין ארימער לואיס ? האט װאַלענטין 
געפרענט מיט אַ פאָרוואורף. נאך ווייסט דוא ניט, אז אין אמעריקא האט אַ װאָרט, 
א פערשפּרעכען, אַ צוזאנען נאָר קיין וערטה ניט ?. אין אמעריקא איז דא נור איין 
ווארט ,בלאָף", וועלכער איז ריכטיג. אונטער דיעזען װאָרט פערשטעהט דער אמע. 
ריקאַנער אלעס : ליעגען, שווינרעל, רויב, בּעטרוג, זאגאַר מאָרד. ער װעט טוירטען 
אַ מענשען קאלטבליטיג אום צו ײבלאָפּען", דאס נאנצע לעבען פוים אמעריקאנער 
יז א אבּלאְףיי. ער אליין איז ניט מעהר, ויא א אבלאָף". 

-- איך האב עס ניט געקענט און װויל עס ניט קענען! האט לואיס נעענט- 
פערט שארף. צו וואס דארף איך עס 1 איך קען לעבען אהן ,בלאָפּס" און װעל 
ענדיגען מיין לעבען אהן א יבלאָףיי. 

-- נון, נוט { לאמיר מעהר ניט רערען פון בלאָףס, האט וואלענטין געלאכט. 
לאָמיר רעדען ערנסט. -- זאג מיר, האסט דוא אין מעקסיקא מענער, וועלכע זאלען 
דיך קענען שיצען און פערטהיידיגען גענען בלאָף'ס ? האסט דוא צווישען דיינע אקציאָ. 
נערן מענשען, וועלבע האבען א פּאָליטישען איינפלוס ? 

-- מיר דאכט, אז צווישען מיינע אקציאָנערן געפינען זיך דיא נרעסטע מענער 
אין מעקסיקא. דער פּרעזידענט, דער פינאנץ מיניסטער, דער נובערנאטאָר פון סאָ. 
נאָרא און פיעלע אנדערע. 

-- דער גובערנאטאָר פון סאנארא ? האט לואיס איבערגעפרענט און האט 
אױסגעצוינען יעדעס װאָרט. 

-- יא, דער גובערנאטאָר פון סאָנאָרא, האט לואיס נעענטפערט קורץ. 

-- האסט דוא איהם געזעהן ? האסט דוא אליין מיט איהם גערעדט ? 

-- צו וואס פרענסט דוא עס ? 

-- גלאט אזוי. 

-- ברודער! גארר מיך ניט אפ ! האט לואיס אויסגערופען. דוא פרענסט 
עס ניט אומזיסט. 

-- נו, נוט ! איך װיל דיך ניט אפּנאררען. זאג מיר, װאָס ווייסט דוא פון 
ריעזען גובערנאטאר ? 

-- איך ווייס, אז ער איז זעהר רייך און הייסט דאן סענאסטיאן דע געררערא. 
ער איז א גענעראל פון דער מעקסיקאניישער ארמעע. 

-- ווייטער קענסט דוא איהם ניט ? 

-- ניין, איך האב נור געהערט פֿון איהם. איך קען איהם ניט. 

-- דוא האסט אַ טעות, ברודער. דוא קענסט איהם זעהר גוט. דוא האסט 
איהם זאָנאר א מאהל געטהאן א גרויס נעפעלינקייט. 

-- איך 1 האט לואיס געפרענט ערשטוינט. איך האב איהם קיין מאל ניט 
געזעהען אען האב מיט איהם קיין מאר וים (טרעדט 
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-- דערמאַן דיך, ברודער. ביסט דוא ניט א מאל געפאהרען פון טאָראָס סאנ, 
טאס קיין קוסקא ? האסט דוא ניט בענענענט א מאַן מיט א טאָכטער 1 האסט דוא 
זיי ניט נערעטעט פון א באַנדע רויבער ? 

לואיס האט זיך דערמאנט. 

-- זאל דאס געווען זיין דער גובערנאַטאָר פון סאָנאָראַ? נו! איך מוז דיר 
זאגען, אז איך װאָלט קיין מאל ניט נענלויבט, אז אן אמעריקאַנער זאָל אַזױ גוט 
געדענקען, װען מען טהוט עפּעס פון זיינעט וועגען. 

-- דיא אַטעריקאַנער אליין פערגעסען, דיא אַמעריקאַנער דאַמען אבער הא" 
בען אַ גוטעס נעדעכטניס. | 

-- אלענפאַלס װעט ער יעצט אונז צו ניץ קומען, האט לואיס געזאנט פער. 
טראַכט. דער נובערנאַטאָר פון אַ פּראָװינץ אין מעקסיקא איז א גאנצער קייסער 
אין זיין לאַנד. 
| == -- אלזא, ביסט דוא שוין אין נאַנצען פערטיג. װען דענקסט דוא אַרױס צו 
פאהרען ? 

-- אין צעהן טאג אַרום. 

-- דאַרפסט דוא מיך נאָך ? 

-- דא ניט. דאָרט קענסט דוא טהאן פאר מיר עפּעס. 

-- זאג, וואס איך זאל טהאן, האט וואלענטין נעבעטען, דוא װייסט דאָך, אז 
איך קען ניט זיצען לעדיג. 

--- אַלזאָ, האב איך פאר דיר אן אַרבײט, האט לואיס נעזאנט. איך האב. 
דרייא נעטהיגע בריעף אפּ צו נעבען אין סאָנאָראַ. איינער צום גובערנאַטאָר פון 
סאָנאָראַ, דעם צווייטען צום פראנצויזישען קאָנסול אין נװאַימאַס און דעם דריטען 
צום יעגער בעלהימער. דיא ערשטע צוויי איז ניט שווער צו נעפינען, װייל זי געפיי 
נען זיך אויף איין אָרט בעשטענדינ. דעם יענער אבער איז שװוערער צו געפינען 
אַזוי וויא דוא קענסט איהם אבער, װעסט דוא איהם אויפזוכען. איך דארף איהם 
זעהר נעטהינ, ווייל ער איז בעקאנט מיט פיעלע הייפּטלינגע פון דיא קאָמאנטשי 
פעלקער. ער קען אונז זעהר פיעל ניצען אין דער ערשטער צייט, ווען דיא אינדיאנער 
וועלען קוקען אויף אונז בייז. 

דער נובערנאַטאָר פון סאָנאָראַ און דער פּראַנצויזישער קאָנסול אין גוואימאַס 
קענען מאכען איינינע פאָרבּרײיטוננען פאר דיא עמיגראנטען. 

-- האסט רעכט, ווען זאל איך פאהרען ? 
-- ווען דוא וועסט זיך אויסרוהען און װועסט פיהלען, אז דוא קענסט וויימער 
פאהרען. | | 
-- איך קען פאהרען מאָרנען. , 
-- דעסטא בעסער. 
-- זאל איך מיט נעהמען אונזער שפּאניער מיט זיך? 
-- נעהם אוהם מיט. ער קען דיר דאָרט מעהר ניצען, וויא מיר דא. 
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רעם אַנדערן טאג איז ואלענמין, קורומיללא אין דאן קארנעליאָ. װיעדער 
אוועק געפאהרען. 

לואיס האט זיך אנגעהויבען פארצובערייטען נאנץ ערנסט. ער האט אנגטהוי. 
בען אנצולאדען דיא זאכען, וואס ער האט איינגעקויפט אויפין שיף און האט געזאנט 
זיינע מענשען, זי זאָלען זיך פערטיג מאכען צו דער רייזע. 

איין טאג אין דער פריה, וען לואיס איז געווען שטארק בעשעפטינט, האט 
מען געקלאַפּט אין דער טהיר. לואיס האט געבּעטען מען זאָל אַרײנקומען. עס איז 
אַרײנגעקומען דער זעלבער מאַן, וועלכען מיר האבּען נעזעהן ביי איהם מיט אפּאר 
קאַפּיטלעך צוריק. 

-- נוט מאָרנען נראַף ! 

-- גוט מאָרגען, קאָנסול ! ביטע זעצט אייך, 

ער האט צונערוקט אַ שטוהל צו זיין טיש און האט געבעטען דעם פראנצוי. 
זישען קאָנסול פון סאן פראנציסקא, ער זאָל זיך זעצען לעבען איהם. 

-- האט איהר צייט, גראף ? האט דער קאָנסול געפרענט, איך האב מיט אייף 
עפּעס צו רעדען. 

-- רעדט, קאָנסול. איך זעה, אז איהר האט קיינע נוטע נאַכריכטען פאר מיר. 

-- יא, גראַפּ. מען רעדט פון אייך זעהר שלעכט אין שטאדט. מען זאגט, אז 
איהר האט קיין נעלד ניט און װעט ניט זיין אים שטאַנד אויסצופיהרען אייערע 
מלענער. מען זאגט נאָך פערשיעדענע זאכען. יעדער לענט צו אַ װאָרט און יעדער 
זוכט אייך אױסצולאַכען. פיעלע עמיגראַנטען זיינען געקומען צו מיר פרענען, וואס 
זי זאָלען טהאן. 

-- לאָזען זי רעדען. זי וועלען באַלד פערשטומט װוערן. 

-- דאס בין איך געקומען. איך האב אויך נערעכענט, אז איחר זייט פערעננט 
אין געלד און האב אייך געוואלט אױסלייהען צוואנציג טויזענד דאָללאר. מעתר האב 
איך יעצט ניט. 

לואיס האט א קוק געטהאן אויפן קאָנסול מיט שטוינען. ער האט ניט נערע, 
כענט, אז ער זאָל געפינען אזא פריינד אין א לאנד, וואו דער דאָללאר איז טהייערער 
פון פאטער, מוטער, פרוי און קינד. 

-- איך דאַנק אייך. קאָנסול, טויזענד מאל פאר איער גוטסקייט און פריינד, 
ליכקייט. איער געלד אָבער דארף איך ניט. איך װעל באלד אלעמען בעצאחלען. - - 

ער האט איהם געוויעזען דיא אנווייזונגען אױף דיא בעסטע באנק אין סאן 
פראנציסקא. 

-- איהר ווייסט גאר ניט, ויא גליקליך איך בין יעצט, האט דער קאָנסול 
אויסגערופען. איהר ווייסט ניט, וואס עס הייסט זיין א קאָנסול אין א פרעמד לאנר 
און צווישען דיעזע האלב ווילרע מענשען, ועלכע געפינען זיך יעצט אין סאן פראנ. 
ציסקא. פיעלע קויפלייטע, וועלכע האבען שוין אויפנעלאדען זייערע ואארע אויפץ 
שיף, האבען מיר ניט געלאָזט לעבּען. זי זיינען געווען בערייט אראפ צונעהמען זייע. 
רע גואארע פון'ים שיף. 
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לואיס האט נאָך געװאָלט פערברעננען איינינע צייט אין סאן?פראנציסקא. 
דיא לעצטע נאכריכטען אבער פו'ם פראנצויזישען קאָנסול האבען איהם אזוי בעאוני 
רוהינט, אז ער איז באלד גענאננען מיטן קאָנסו? און האט אומעדום בעצאהלט, ווא 
פיעל ער איז שולדיג געווען. דאן האט ער געהייטען זיינע עמינראַנטען זי זאלען זיך 
דעם אנדערן טאג אויפזעצען אויפן שיף. 

אויפין דריטען טאנ איז דאס שיף ארויסגעפאהרען. דיא נאנצע שטאדט האט 
זיך פערזאמעלט אויפ'ן דאָק זעהן, ויא דאס שיף װעט אפּנעהן. דאס אין געװען 
א נייעס אין סאן פראנציסקא. ביז אהער איז מען געוואינט געווען צו זעהן, אז טעני 
ליך קומען אן שיפען מיט עמינראַנטען, וועלכע צו שפּרײטען זיך איבער נאנץ אמע: 
ריקא. יעצט האט מען נעזעהן, ויא עטליכע הונדערט עמינראַנטען טיט זייערע פרויען 
און קינרער פאהרען אַרױס פון סאן פראנציסקא. 


1טעס קאפּיטעל, 
אין גוואַיטאַס. 


,וואו מען איז געווען איין מאל, מוז מען זיין נאך אמאלי, זאנט אן אלטעס 
שפּריכװאָרט. מיר זיינען שוין איין מאל געווען אין נװאַימאַפ און מיר מוזען קומען 
נאך אמאל אהין. 

יעצט אבער האט זיך נװואַימאַס אין נאנצען פערענדערט. דאס ערשטע מאל, 
ווען מיר זיינען דאָרט נעווען, איז עס נעווען א דאָרף : יעצט איז שױן א שטאדט. 
אין אמעריקא װאַקסען שטערט זעחר שנעל. פון אפּאר הילצערנע הייזלעך איז אין 
א קורצע צייט אױסנעװאַקסען דיא גרויסע שטאדט סאן פראנציסקא. אין פינף יאהר 
איז פים דארף נװאימאַס נעװאָרען א נאַנץ שעהנע שטאדט מיט נעפלאַסטערטע 
נאַסען, מיט האטטלן, מיט נרויסע הייזער און מיט פּאַלאַצען. 

עס איז נור וואס נאכט נעװאָרען. אין איינע פון דיא שעהנע ברייטע נאַסען 
אין געגאנגען אא מאן איינגעהילט אין א ברייטען, שווארצען מאַנטעל. ער איז נעבליע: 
בען שטייִהן פאר א גרויס הויז, האט זיך אומנעקוקט אין אלע זייטען און האט אפּ- 
נעהיט א מינוט, ווען אין דער נאַס איז קיינער ניט נענאנגען. דאן אין ער שנעל 
ארױיפנעלאָפּען אויף דריי מארמאָרטרעפּ, ועלכע האבען נעפיהרט צום הוז או 
האט נענעבען אין דער טהיר דריי קלעפּ, צוויי האסטינע, שטארקע און איינעם א 
קלענערן. 

עס איז נעווען דייטליך, אז דאס איז א געוויסער צייכען, ווייל דיא טהיר האט 
זיך באלד געעפענט גאנץ שטיל און דער פרעמדער איז אריינגעלאָפען אין קאָרי: 
דאר, נלייך ויא ער האט זיך אריינגעגנבט. דיא טהיר האט זיך באלד פּערמאַכט. 

אין קארידאר איז געווען פינסטער. דער מאַן אין מאַנטעל איז אבער נוט גע: 
ווען בעקאנט אין הויז. ער האט ניט גערעדט א װאָרט צום דיענער, װעלכער האט 
נעעפענט דיא טהיר און איז גענאננען גלייך אין פינסטערן קארידאר, ביז ער איז צו 
נעקומען צו א טהיר. דא האט ער גענעבען צוויי שװאַכע קלעפּ. דיא טהיר האט זיך 
כאלר געעפענט. דער מאן אין מאנטעל איז אריינגעקומען אין א צימער, וועלכער 
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איז געװען רייך פערציערט זאָנאר פאר יענער צייט אין נװאַימאַס. אױף א רייכען 
טיש האבען געברענט צוויי סטעאַרין ליכט אין זילבערנע לייכטער. פארן טיש איז 
נעזעסען א מאן אין א ווייכען שטוהל און האט גערויכט א צינאר, 

-- פערשליעסט דיא טהיר און זעצט זיך, האט דער וירטת געזאנט צום 
פרעמרען, | 
דער פרעמדער האט אראפּנעװאָרפען פון זיך זיין מאַנטעל און זיין הוט אוּן 
חאט זיך געזעצט אויף א ווייכען שטוהל לעכען ווירטה. מיר קענען זי יעצט ביירע 
בעשרייבען, ווייל מיר זעהן זי אין שיין פון דיא סטאַרין ליכטער, 

דער ווירמח איז נעווען א נידערינער, דיקער און גראָבער מענש פון א יאהר 
עטליכע און פערציג. מען האט גערארפט קוקען נור א פַּאר מינוט אויף דיעזען מעני 
שען, טען זאָל דערקענען, אז דיעזער מענש איז ערשט ניט לאנג רייך געװאָרען. ער 
האט געוויעזען, אז ער איז רייך ביי יעדער געלענענהייט. ער האט געטראנען אויף 
דיא פיננער גאָלדענע רינגען מיט גרויסע בריליאנטען און האט ביי יעדער געלענענ. 
הייט געוויעזען, ויא דיא בריליאנטען פונקעלן ביים שיין פון'ם ליכט. 

דאס איז געווען דער פראַנצויזישער קאָנסול אין נװאַימאַס, דאן אנמאָניא 
מענדעז אַנאַװאָ. 

דער פרעמדער איז געווען א הויכער און א דינער מאן מיט א האלב װילרען 
אינדיאַנישען געזיכט. ער האט געטראנען אונטערן מאַנטעל דעם מונדיר פון אן 
אָבערסט (פּאָלקאָוניק) פון דער מעקסיקאנישער ארמעע. 

איינינע מינוטען זיינען ביידע מענער געזעסען איינער לעבען אנדערן און האבע 
געשוויענען. ענדליך האט דער פראנצויזישער קאנסול זיר געווענדעט צום אָפיציער. 

-- מיין הערר, איהר ווייסט שוין געװויס, אז איך האב פּינקטליך אויסגע- 
פאָלגט אלעס, וואס איהר האט מיר געשריעבען אין איער בריעף. 

דער אפיציער האט א שאקעל געטהאן מיטץ קאפּ אלס צייכען, אז ער װייס 
דערמון, 

-- איך פערשטעה אבער ניט, פאר װאָס איהר בעהאלט זיך אזוי און ווילט 
אלעס האלטען אין געהיים, האט דער קאָנסול וויטער געזאגט. איך פערשטעה ניט, 
פאר װאָס, װילט איחר זיך אזוי פערשטעלען און אזוי פערדעקען? -- איך װאָלט 
געווען זעהר צופריעדען, ווען איהר זאלט מיר אלעס ערקלערן. 

דער אָפּיציער האט געשוויענען אייניגע מינוט, גלייך ויא ער װאָלט גאר ניט 
געהערט. פּלועלונג האט ער זיך אומנעקטהרט צום קאָנסול און האט איחם געפרענט ; 

-- דאן אנטאָניא, האט איהר ליעב נעלד ? 

דער קאָנסול איז געווען איבערראשט. אזא פראנע האט ער ניט ערװאַרטעט. 

-- ענטשולדיגט מיר, האט דער אָפיציער נעזאנט. איך האב מיף ניט ריכטינ 
אויסגעדריקט. איך האב געװאָלט פרענען : האט איהר ליעב גאָלך ? 

-- וועלכער מענש האט עס פיינט נאלד? האט דער קאָנסול געלאכט. 

-- דאן אנטאָניא { האט אויסגערופען דער אָפיציער, ענטפערט מיר קלאָר 
און רייטליך ; װוילט איחר פערדיענען פיעל נאָלר ? 


= 819 -- 


-- געוויס ! װער װיל עס ניט פערדיענען וּ 

-- דאס איז פֿאַר מיר ניט נענוג, האט דער אָפיציער נעזאנט שארף א 
שניידענד, איך פרענ אייך נאך אמאָל : זייט איחר ענטשלאָסען צו פערדיענען זעחר 
פיעל געלד, נאלד און װאָס איהר ווילט ? | 

-- איך יל ! האט דאן אנטאָניא געענטפערט קורץ. 

-- נוט 1 איהר האט ערחאלטען מיין בריעף, אזוי האט איחר מיר ערשט אליין 
געזאנט. ווייסט איהר אבער, פאר װאָס איך האב אייך געבעטען, אז איחר זאלט 
זיין נאנץ אליין אין אייער וואונונג, װען איך װעל קומעןז 

-- דאס ווייס איך ניט. 

-- דאן װעל איך עס אייך ערקלערן. אין מעקסיקא האט זיך נעבילדעט אַ 
קאָמפּאניע צו בעארבייטען א רייכע נאָלד מינע ניט װייט פון דער װיסטע דעל 
נארטע. דיא קאמפּאַני הייסט : עדאס נאָלדענע חיים". 

-- עפּעס האב איך געהערט דערפון, האט דער קאָנסוּל געזאָגט נלייבגילטינ. 

-- נעהערט האט איהר שוין נעוויס פון איהר, ווייל איהר זייט איינער פון דיא 
אקציאָנערן, האט דער אָפיציער בעמערקט מיט אַ שמייכעל. 

-- דאס קען זיין. דאס האט אבער ניט צור זאכע. 

-- איהר האט אַ גרויסען טעות, מיין ליעבער דאן אנטאָניא. עס האט זעהר 
פיעל צור זאַכע. -- דיעזע קאָמפּאַני איז גענרינדעט פון אַ פראנצויזישען גראַף און 
אלע נרויסע קאפּיטאליסטען פון מעקסיקא זיינען אקציאָנערן פון דיעזער קאָמפּאניי 

-- דאס ווייס איך. | 

-- ווען איחר ווייסט עם, ועלען מיר באלד פערשטעהן איינער דעם אנדערן, 
האט דער אפיציער געזאגט רוהיג. 

-- איך האף, אז איך װעל אייך אמאל דאך פערשטעהן, אט דאן אנטאניא 
געזאגט. דערווייל פערשטעה איך אייך נאך ניט. 

-- גוט ! דער גרינדער פון דיעזער קאמפּאני איז א פראנצויזישער נראַף סיטין 
נאמען דע פּרעבוא.קראנסעע. ער איז יעצט אין קאליפאָרניען, וואו ער נעהמט אױף 
עמיגראנטען. 

-- דאס ווייס איך. | 

-- דער נראָף מיט זיינע עמינראנטען דארפען ניט צוקומען צו דער מינע, האט 
דער אָפּיציער געזאגט נאנץ רוהיג. 

-- ווער װועט זיי דען צוריק האלטען ? חאט דער קאָנסול געפרעגט עטוואס 
פערוואונדערט. 7 

- אוחר דער ערשטער, האט דער אפיציער נעענטפערט. דאן וועלען זיך גע 
פינען נאך אנדערע, וועלבע װעלען זעתן, א דער גראף זאל נים צו קומען צו 
רער מינע. 

-- דאס פען איך אייך ניט צו זאנען, האט דער קאָנסול געענטפערט. 

-- מיר וועלען שוין זעהן. -- ויא פיעל, רעמענם איתר, זאל אײיך דאס נעי 
'שעפט איינברעננעןן? 
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-- איך קען עס אייך ניט זאנען. איך האב געהערט, אז דיא נאָלד נרובע אי 
זעהר רייך, 

-- קענט איהר גאר ניט אויסרעכענען, וויאפיעל אונגעפעחר ערווארטעט איה 
אויף איער טהייל, ווען דיא מינע זאָל שוין זיין אַזױ רייך, ויא מען זאנט ? 

-- אונמעגליך. איך קען עס אויף קיין פאל ניט אויסרעכענען. 

-- ווען איך זאָל אייך אבער חעלפען רעכענען ? האט דער אפיציער ווייטער 
געפרענט מיט א געלעכטער, 

-- ווען איהר װעט מיר העלפען, װעל איך פיעלייכט קענען. -- איך פערשטעה 
אָבער ניט, וואס פאר אן אינטערעס האט איהר צו שטערן דער נייער קאָמפּאַני ? 
וואס הארט אייך, וואס עטליכע פּראַנצױזען ווילען גרינדען א נייע קאָלאָניע ‏ 

-- איך האב דערביי גאר קיין אינטערעט ניט. א י ח ר קענט דערביי מאַכען 
אַ נוטעס געשעפט. 

דאן אנטאָניא האט געקוקט אויפן אפיציער מיט שטוינען און בעוואונדערוננ. 
ער האט איהם ווירקליך ניט פּערשטאַנען. 

-- איהר רעדט צו מיר אין רעטענישען, האט ער נעזאגט צום מעקסיקאַני: 
שען אָפיציער. זאנט מיר קלאָר און דייטליך, וואס איהר מיינט און וואס איחר ווילט 
פון מיר. ו: 

-- איך װעל עס אייך באלד ערקלערן. קוים איז מען נעוואהר נעװאָרען פון 
דער נייער קאָמפּאַני, האט זיך געגרינדעט אין מעקסיקא אנאנדער קאָמפּאַני פון 
קאַפּיטאַליסטען און פּאַטריאָטען אונטערן נאמען ,דאס נאָלדענע פאטערלאַנדי. דאס 
איז קיין וואונדער. אין אזעלכע פעלע קומט עס פאר זעהר אָפּט. 

-- דער נאמען איז זעהר א שעהנער, האט בעמערקט דער פראַנצויזישער 
קאָנסול, אָבער -- 

-- קאָנקורענ'ץ איז א נאטהווענדיגקייט אין דער האנדעלסוועלט. איחר זייט 
אליין א קויפמאן, דאן אנטאניא, און ווייסט זעהר נוט, אז אהן דער קאָנקורענץ קען 
קיין געשעפט ניט בעשטעהן. 

דאן אנטאניא האט א שאָקעל געטהאן מיטץ קאָפּ. ער איז געווען ניט גאנץ 
איינפערשטאַנדען מיט'ן אפּיציער. ער האט זעחר נוט געוואוסט, אז ווען ער זאל 
קענען זיין איין קויפמאן אין גװאַימאַס, װאָלט ער נעוויס נעמאכט בעסערע נעשעם- 
טען, ויא יעצט. דער אפיציער אבער האט איהם ניט געלאָזען לאנג טראַכטען. 

-- דיא נייע קאָמפּאַני בעשטעהט פון דיא נרעסטע און רייכסטע מענער אין 
מעקסיקא. מיר מװען אבער האבען אן אנענט אין נװואַימאַס און מיר האבען נעפו. 
גען, אז מיר קענען ניט קריענען קיין בּעסערן, פעהיגערן און טיכטיגערן אַנענט אלס 
דאן אנטאניא מענרעז אַנאַואָ. 

מיר האבען בעשלאָטען, מען זאָל אייך געבען צוויי הונדערט אַקציען צו פינף 
הונדערט פּעזאס יעדע אקציע. מיר האט מען ערוויעזען דיא נרויסע עחרע, אייך אי 
כערצוגעבען דיעזע אקציען אין דער האנד. 

מיט דיעזע װערטער האט ער אפּנעקנעפעלט זיין רייך געשטיקטען מונדיף 
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האט ארויסנענומען א פּאַק פּאפּיערן און האט איהם דערלאנגט דעם פראנצויזישען 
קאַנסול, 

דאן אנטאניא אבּער האט ניט גענומען דיא פּאפּיערן. 

-- איחר האט א גרויסען טעות, אבערסט דע פּלאָרעס, האט ער געזאנט. ווען. 
א מאן האט דיא עהרע צו זיין דער פערטרעטער פון פראנקרייך, קען מען איהם ניט 
בעשטעכען אויף אזא אַרט. 

-- איהר שפּאַסט, דאן אנטאניא, האט געענטפערט דער אפיציער מיט 
א שמייבעל. 

-- איך בין דער פראנצויזישער קאָנסול, האט דאן אנטאניא געזאגט שטאָלץ. 
מיין פּפליכט איז צופערטהיידינען ‏ א פראנצויזישע קאָמפּאני און איך װעל זיא גע- 
װיס פּערטהיידיגען, וויא ווייט איך װעל קענען. 

-- איהר רעדט, ויא אויס א בוך, האט געשפּאַסט דער אפיציער, 

דאן אנטאניא האט זיך אויפנעהויבען פון זיין שטוהל און האט געזאנט שטאָלץ 
און שטרענג. 

-- געהט צו דיא מענשען, וועלכע האבּען אייך נעשיקט, און זאגט זײי, אז רא; 
אנטאניא מענדעז אגאַװאָ איז ניט אזא מענש, וועלכען מען קען אזוי לייכט פערפיה: 
רען, ער זאל פערנעסטן זיין פּפליבט. 

-- דאס איז שעהן ! דאס איז גרויסארטיג | האט געלאכט דער אָפיציער, 

-- נעהט אייך ליעבער ארויס פון מיין שטוב אדער -- איך קען בייז ווערן. ... 

דער אָפּיציער איז געבליבען זיצען גאנץ רוחיג מיט א שמייכעל אויף זיין גע 
זיכט און מיט דער ציגאַר אין מויל. 

-- האט איהר שוין נעענדינט, דאן אנטאניא? האט ער געפרענט גאנץ 
רוחיג. 

-- מיין הערר ! האט אויסגערופען דאן אנטאניא און איז אונטער געשפּרונגען. 

-- דאן אנטאניא, מיינט ניט, אז איך װיל בלייבען בייא אייך אין שטוב לענ: 
נער, וויא איך דארף. איהר זייט א נעשעפטס מאן און ווייסט, אז ווען מען שיקט 
איינעם, מוז ער טהאן, וואס מען האט איהם געהייסען. מיך האט מען נעשיקט 
צו אייך. אלזא, ערלױיבּט מיר, איך זאָל אייך זאגען אלעס, וואס מען האט מיר אנ- 
געזאנט. 

-- זאנט ארויס אלעס און לאָזט מיך צורוה. 

-- דאן זעצט אייך, דאן אנטאניא און הערט מיך אויס. 

- - קורץ ! זייט קורץ! איך האב ניט פיעל צייט. 

--- אין פינף מינוטען בין איך פערטיג. 

דאן אנטאניא האט זיך אניעדערנעזעצט צוריק אויף זיין אָרט און האט נע- 
קוקט דעם אָפיציער נלייך אין דיא אוינען. 

-- אין דיא ביכער פון דער קאמפּאני שטעהט איהר פערשריעבען פאר צַוויי 
הונדערט אקציעס אָדער פאר הונדערטטויזענד פּעזאס. דאס אין א גאנץ שעהר 
סומע. 919 ..שׂ 6) 
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-- איך װיל דערפון ניט װיסען, מיין חערר! קיין װאָרט דערפון! האט דאו 
אנטאניא געזאנט שארף. 

-- איך פערשטעה אייך. א פיינעלע אין דער חאנד איז בעסער, װױא אן 
אדלער אין דער לופט. 

דאן אנָטאניא האט געשוויענען. 

-- דיא דירעקטאָרען פון דער נייער קאָמפּאני האבען עס בערעכענט. דיא 
אקציען זיינען דערװוייל נאך קיין נעלד ניט. דאן אנטאניא אבער איז א ויכטינע 
פערזאן. ער איז זעהר אנגעזעהן אין גאנץ מעקסיקא און איז ווערטה, אז מען זאל 
צו איהם האבען דאס נרעסטע צוטרויען. אזא מענשען ווייס מען, ויא צו שעצען. 
זי האבען מיר דאהער גענעבען אויסער דיא צוויי הונדערט אקציען נאך פופצינטויי 
זענר פּעזאס באַאַר נעלד. 

-- וואס זאנט איהר, מיין חערר ? חאט דאן אנטאניא א פרענ געטחאן, גלייך 
ויא ער װאָלט ניט געהערט, וואס דער אָפּיציער האט געזאגט, 

-- איך ניב אייך אן אנווייזונג. אוף פופצינ טויזענד פעזאס, צאהלבאר 
ביי זיכ ט. 

-- אויף וואס פאר א באַוק? 

-- אויף דיא אבטהיילונג פון דער ענגלישער באנס אין מעקסיקא. 

-- דאס איז א נוט הויז. דאן איז דאס נעלד זיכער. 

-- זיכער איז עס שוין נעוויס. אזוי ויא איהר וילט אבּער ניט אננעחמען 
אונזער פאָרשלאג, מוז איך אוועקנעהן פון אייך און מעלדען אונזערע דירעקטאָרען, 
זי זאָלען זיך זוכען אנאנדער אגענט אין נװאימאַס. איחר װעט מיר ענטשולדינען 
דאן אנטאניא, וואס איך האב אייך בעאונרוהיגט. 

דער אָפיציער האט זיך נעװאָלט אויפהייבען. דאן אנטאניא איז בלייך גע 


-- ערלויבט מיר -- חאט ער געשטאַמעלט. 

-- איך מיין, אז איך האב דאס מאל נגערעדט מיט אייף קלאר און דייטליך, 
האט דער אפיציער געזאנט. 

-- דאס איז עס איך װיל, אז מיר זאָלען זיך פערשטעהן, או צווישען אונז 
זאָלען ניט זיין קיין מיספערשטענדניס. 

-- זעהר שעחן ! איך בין דערטיט נאנץ צופריערען. 

-- אוב איהר זייט צו פריעדען, נעפעלט עס מיר אויך. אלא, װערר קאנ. 
ראר, װאַרפט אַראפּ פון זיך דעם מעקסיקאַנישען אפיציער און רערט מיט מיר, ויא 
דושאן סטענלי דארף רעדען מיט א פריינד. 

דער אפיציער איז געבליעבען זיצען, ויא פערשטיינערט. ער איז ווירקליך גע. 
ווען דער רויבער הױפּטמאַן, וועלכער איז דאמאלס אנגעפאלען אויפץ גענעראַל רע 
גערערא אין שטאלען טהאל מאלפאַזאָ. ‏ דאס האט אבער געדױערט נור איין אוינען 
בליק. באלד איז ער נעקומען צו זיך און האט אחאַפּ געטהאן דעם קאנסול ביי רער 
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תאנר. דערביי אט ער איהם געגעבען אזא קוועטש דיא האנד, אז דער דיקער 
קאָנסול איז אױפנעשפּרונגען פאר וועהטאג. 

-- זייט פאָרזיכטיג, דאן אנטאניא ! האט ער אויסגערופען. ווייסט איחר ניט, 
אז אַ סעקרעט איז ניפט ? ווייסט איהר ניט, אז עס זיינען דא. נעהיימניסע, וועלכע 
מען מוז האַלטען פּערשלאָסען אונטער פופציג שלעסער, זאָנסט קענען זי טייטען 
רעם מענשען, וועלכער ווייס פון זיי, 

-- איך ווייס דערפון, האט דאן אנטאניא געענטפערט נאנץ רוחיג. איך האב 
אייך נור געװאָלט ווייזען, אז איך קען אייך. מיר ווילען יעצט מאכען אַ געשעפט, 
וועלכעס איז ניט אזוי עהרליך און ניט אזוי פיין. ‏ װען איך טהו דיעזעס געשעפט, 
געפין איך מיך אין גאַנצען אין אייערע הענד. איך האב אייך נעװאָלט ווייזען, אז 
איהר נעפינט זיך אין מיינע הענד פּונקט אזוי, ויא איך אין אייערע. מיר ווייסען 
כיידע אייניגע געחיימניסע איינער פו'ם אנדערן. מיר מוזען ביידע האנרלען גאנץ 
עהרליך איינער גענען אנדערן. אױסזאָגען פון'ם חדר טוג ניט פאר אייך, ויא פאַר מיר. 

-- ווען מען דראָהעט נור איינעם, קען ער נאך אוועקלעבען זעהר לאַנג, 
האט דער באנדיט בעמערקט און האט פערצוינען מיט דיא אקסלען. 

-- איך דראָהע אייך ניט. איך בּין נור פאָרזיכטיג, האט דאן אנטאָניא נע: 
ענטפערט. יעצט, װען מיר קענען זיך שוין, מענען מיר רעדען. 

ביידע מענער האבען זיך צוגערוקט איינער צום אנדערן און האבען אוועקגער 
רערט אַ לאנגע צייט אזוי שטיל, אז קיינער האט ניט געהערט, וואס זי האבען 


גערערט. : 
טעס קאַפּיטעל. 


אָנגעקומען קיין נוואַימאָס. 

מען זאגט, אז דיא מעקסיקאַנער זיינען ויא דיא קינדער. מענליך, אז עס איז 
וואהר, דאן אבער זיינען זי װילדע, אונרוהינע קינדער. זיי זיינען נייניעריג, ראַש, 
אויפברויזענד, ווילד, בּייז און אבערנלויביש, ויא דיא קינדער. מען קען זיך אויף זי 
ניט פּערלאָזען, ויא מען קען זיך ניט פערלאזען אויף קינדער. זי זיינען גוט, פריינד; 
ליך, שטיל און ערגעבען, ויא קינדער, אין א מינוט ארום אבער ווערן זי בייז, ווילר 
און אונבּארמהערציג, ויא דיא קינדער. 

דאס איז דער כאַראַקטער פון דיעזעס פאָלק. ער איז פעחינ אויף אַלעס; אויף 
אַ גוטע זאך, ויא אויף אַ שלעכטע. עס טהוט אלעס קינדיש, נאַאיוו און איבערלעגט 
קיין מאל ניט, װאָס עס טהוט. אַ בעזאנדערער כאַראַקטער צוג פון דיעזען פאלק איז 
דאס פערשפּרעכען. פוים גרעסטען ביזץ קלענסטען איז יעדער בערייט אייך צו צו. 
ואָגען דעם טעלערעל פוים חימעל. קיינער דענקט גאר ניט צו האלטען, װאָס ער 
זאגט צו. 

אונגליקליך איז דער עמיגראַנט, בעזאנדערס דער עדעלער עסיגראַנט פון 
אייראפא, וועלכער קען ניט דעם כאַראַקטער פון דיעזעס פאלק, וועלכער מיינט, אז 
ער נעפינט זי צווישען עהרנמענער אין אייראמא, ואו אַ װאָרט איז הייליג און אַ 
פערשפרעכען איז נאך היילינער. 
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אן אנדערער כאַראַקטערצוג פון דיא מעקסיקאנער איז זייער האָס צו דיא 
אייראפּעער. זיי האבען נרינדליך פיינט יעדען אייראפּעער. זיי פעראכטען איהם, זי 
קענען איהם ניט אנקוקען. 

דער באַנדיט, סטענלי, אדער ויא ער האט זיך אליין נערופען, אָפיציער דע 
פּלאָרעס, האט קיין ליגען ניט נעזאנט, ווען ער האט דערקלערט דעם פראנצויזישע! 
קאָנסול, אז עס האט זיך געבילדעט א צווייטע קאמפּאָני צו בעארבייטען דיא מינע, 
וואס לואיס האט אויסגעפונען. 

ווען גראַף לואיס האט צום ערשטען מאל ענטדעקט זיינע פּלענער דיא נרעסטע 
מענער פון מעקסיקא, האט דער פּרעזידענט און זיינע מיניסטארען אויפנענומען דעם 
נייען פּלאן מיט פערננינען. מען האט צוגעזאגט לואיסן גאָלדענע בּערג. מען האט 
איהם ארומגעטראָגען אויף דיא הענד. מען האט איהם געלויבט אין אלע גאסען און 
דיא גרעסטע מענער פלעגען עס האלטען פאר אַ נרויסע עהרע, וען לואיס פלעגט 
אַ מאל קומען אויף אַ מיטאנ, צו וועלכען מען האט איהם איינגעלאדען. 

דער נוטער, עדעלער און שטאָלצער פראנצויזישער גראף האט ניט געוואוסט, 
אז מען פארשט איהם נור אויס, אז מען פערצייבענט יעדעס װאָדט, וואס ער זאנט. 
אז מען װויל נור ארויסקריעגען זיין געהיימניס און דאן איהם בעשווינדלען. 

קוים איז ער אוועקנעפאהרען פון מעקסיקא, האט זיך געבילדעם א נייע קאָמ- 
פּאַני פון עכטע מעקסיקאנער, וועלכע האט זיך ענטשלאסען צו טהאן אלעס מעגליכע 
אום צו שטערן לואיסץ און צו צונעהמען זיין רייכע מינע. דיעזע קאָמפּאַני האט אבער 
מורא געהאט פאר פראנקרייך. זי האבען געוואוסט, אז דיא פראנצויזישע רעגיערונג 
האט ליעב צו פערטחיידיגען איהרע קינדער, ווען זי וועלען ארויסטרשטען אפען נענען 
א פראנצויזישען גראַף און פראנצויזישע עמינראַנטען, קען זיך אריינמישען דיא 
פראנצויזישע רעגיערונג. זיא װעט ערקלערן מעקסיקא קריעג און עס קען ארויסקומען 
דערפון זעהר טרויעריגע פאלגען. 

אלזא, מוז מען צוציעהן צו זיך דעם פראנצויזישען קאָנסול אין נוואַימאַס. מיר 
האבען שוין נעזעהן, ויא אזוי מען האט אונטערגעקויפט דעם פראנצויזישען קאָנסול, 
וועלכער איז צום אונגליק אליין געווען אַ מעקסיקאנער, 

אין נװואַיטאַס האט מען אנגעהויבען שטארק צו רעדען פון דיא עמיגראַנטען, 
וועלכע דארפען אנקומען. מען האט ארויסגעלאזען איבּעו זי אלערליי נאבריבטען. 
מען האט דערצעחלט פון זיי זאכען, וואס זיינען ניט געשטױיגען און ניט נעפלוינען. 
דאס פאלק האט געגלויבט. מען האט ערװאַרטעט דיא נייע עמיגראנטען מיט אוננע: 
דולד. מען האט געמיינט, אז זיי זיינען מיט הערנער, אז עס קומען עפּעס וילרע. 
מענשען, וועלכע וועלען פערשליננען אַ פערד מיט אַ רייטער אויף איין מאל. 

לואיס האט פון דעם אלעם ניט געוואוסט. ער האט נאר ניט נערעכענט, 
ער זאל האבען עפּעס צו טהאן מיט דער מעקסיקאַנישער רעניערונג אדער מיטץ 
מעקסיקאַנישען פאָלק. ער האט גערעכענט, אז קוים װעט ער קומען קיין גװאַימאַס, 
װעט ער גלייך געהן מיט זיינע מענשען צו דער מינע. 

װאַלענטין האט אונטערדעסען אױסגעפאָלגט אלעס, װאָס לואיס האט איהם 
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געבעטען. ער האט אפּגענעבּען דיא בריעף ; ער האט נעזעהן, אז דיא עמיגראַנטען 
זאלען האבען אויפץ װעג, וואו צו נעכטינען און וואו צו עסען. דאן איז ער געקומען 
קיין נװאַימאַס און האט ערװאַרטעט לואיסץ מיט זיינע עמינראנטען. דער פּראַנצוי: 
וישער קאָנסול האט זיך גאָר אוועקנעלעגט פאר דיא עמינראַנטען. ער האט אוים; 
גענומען וואלענטינען זעהר פריינדליך, האט איהם נעבעטען, ער זאל וואוינען בי 
איהם אין שטובּ און זאל בעפעהלען, ויא ביי זיך אין דער היים. 

װאַלענטין האט בעסער געקענט דיא וועלט, ויא לואיס. ער האט פּערשטאַנען 
אז דער קאָנסול איז עפּעס צו נוט, ער שיט איהם צו פיעל צוקער אין זיין קאַפּע. 
דאס איז איהם ניט געפעלען. 

-- ווען מען קומט אריין אין אַ שטוב, װאו עס ליעגט אַ קראנקער, און מען 
ועהט, אז עס איז שטארק אנגערייכערט, קען מען זיין זיכער, אז דא איז שוין געשעהן / 
אזעלכעס, וואס מען מוז פערדעקען מיט פּערפומען, האט געברומט וואלענטין צו זיך 
אליין. דאן אנטאָניא איז מיר צו נוט. ער שמיערט מיר אן צו פיעל האָניג אויף מיין 
ברויט, איך מוז זיין פּאָרזיכטיג. 

ער האט זעהר העפליך זיך אפּנעזאנט פון דער גאסטפריינדשאפט פו"ם 
פראנצויזישען קאָנסול און האט אויף איהם נוט אכטוננ געגעבען. ליידער, האט זאנאַר 
דער קלונער וואלענטין ניט געקענט אויסגעפינען, וואס פאר אַ שארפעס מעסער 
דיעזער פריינדליכער קאָנסול האט געטראנען אונטערן מאנטעל פון פריינדשאפט און 
בּרידערליכקייט. דער מעקסיקאנער איז געווען צו קלוג, צו דורכגעטריעבען פאר איהם. 

דער נובערנאטאָר פון פאָנאָראַ, דאן סעבאסטיאן דע געררערא איז אויף 
געװוען זעהר פריינדליף גענען וואלענטינען, ‏ אבּער ניט מעהר. ער איז צוואר נעווען 
אן אקציאָנער פון לואיס קאָמפּאני, האט אבער פאר איהר נאָר ניט נעטהאן. 

ווען דאס שיף, וועלכעס האט געבּראכט לואיסץ מיט זיינע עמיגראנטען קיין 
נוואימאס, איז אננעקומען, האט וואלענטין גערעכענט, אז דער גובערנאטאָר װועט 
קומען פון טאפּיקא, דיא הויפּטשטאדט פון סאָנאָרא און וועט עמפּפאַנגען דיא געסט, 
דער נובערנאַטאָר איז אבער נעבליעבען אין דער היים. קיינער פון דיא גרויסע, װעל, 
כע האבען אויפגענומען לואיס פּלאן מיט אזא ענטציקען, זיינען ניט געקומען קיין 
נוואימאס איהם בענריעסען. 

דיא לעצטע טעג, װען דאס שיף האט געדארפט אנקומען, פלענט װאַלענ: 
טין, קורומיללא און דאן קארנעליא ארומנעהן אויפן ברעג פון'ם מעער און האבען . 
ערווארטעט דאס שיף. וואלענטין איז נעווען אונרוהיג. ער האט געזעהן, אז א שוואר- 
צער װאָלקען זאמעלט זיך פון ערנעץ איבער זייערע קעפּ. ער האט אבער ניט געוואוסט, 
פון וואנען דיעזער וואלקען קומט. 
: דער פארט פון נוואימאס איז דאמאלס נעווען א נאטור פּאָרט. עס זיינען 

נאך ניט נגעווען קיין דאקען און קיין ארט, וואו אַ שיף קען צוקומען. עס האט נע. 

מוזט פערנעהן א נאנצען טאָנ, איידער א שיף האט געקענט צוקומען. עס איו דא" 
הער קיין וואונדער ניט געווען, װאָס עס זיינען פערגאנגען אייניגע טעג, אין וועלכע 
וואלענטין איז ארומנענאננען, ויא א וואהנזינינער. 
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איין טאנ איז נעקומען צולויפען צו איהם נאנץ פריה דאן אנטאָניא מיט אן 
אפיציער און האט אנגעהויבען צו שרייען נאך פון דער ווייטען : 

-- זי קומען ! זי זיינען שוין ניט ווייט ! 

-- װער ? חאט ואלענטין נעפרענט פערוואונדערט. 

-- דער גראף מיט זיינע עמינראנטען. איך נעה צום ברעג זי בענענענען. 

-- איך געח אױף מיט אייך, האט דער אָפיצִיער געזאָנט. 

מיט דיעזע ווערטער זיינען זי פערשוואונדען. וואלענטין איז געבליעבען אייניגע 
טינוטען שטעהן, ויא פערשטיינערט. דיעזער אָפיציער איז געווען א נאנץ נייע פּעו5 
זאָן פאר איהם. ער האט איהם נאך קיין מאל ניט געזעהן אין גוואימאַס. 

-- וואס פאר אן אינטערעסע זאל דיעזער מאן האבען אין ‏ דער קאמפּאני ? 
האט וואלענטין נעפרענט זיך אליין. 

ער און קורומיללא זיינען ארויסגעגאנגען אויפץ נאס. זיי זיינען אויך געגאנגען 
צוּם ברעג בענענענען לואיסץ. נאנץ נוואימאס האט שוין געוואוסט, אז דיא פּארטיע 
עמיגראנטען קומען אן, אלע זיינען געלאפען צום ברענ. מענער, פרויען און קינדער 
חאבען אננעטהאן זייערע בעסטע קליידער און זיינען גענאנגען זעהן דיא נייע עמיז 
גראנטען. אויפין הויז פון'ם פראנצויזישען קאָנסולאט האט געװעהט אין דער הױך 
דיא פראנצויזישע פאָהן. 

דיא בעאמטען פון נוואימאס, דער בּירגערמייסטער און דיא אלקאלדען (אֶל: 
דערמען) האבען זיך אנגעטהאן אין זייערע שעהנסטע קליידער און זיינען אויך נע: 
נאננען צום ברעג בענריסען דיא פרעמדע. עס איז ווירקליך געווען שעהן צו זעהן, 
ויא דיא נאנצע שטאָדט איז געלאפען צום ברעג. 

ווען וואלענטין,. קורומיללא און דאן קארנעליא זיינען צונעקומען צום ברענ, 
איז דארט שוין נעשטאנען אן אונגעהייערע מענגע מענשען. פון דער ווייטען האט 
מען געזעהן, וויא א שיף קומט אן אונטער דער פראנצויזישער פאהן. עס איז אבער 
נאך געווען אונמענליך צו דערקענען א מענשען אויפץ שיף. 

פיעלע מעקסיקאנער האבען זיך געלאזען אין זייערע קליינע שיפלעך אױפז 
מעער בעגענענען דיא נייע עמינראַנטען. 

וואלענטין האט זיך ניט געקענט איינהאלטען. ער און קורומיללא זיינען אויך 
אריינגעשפּרונגען אין אַ שיפעל און זיינען געפאָהרען צום שיף, אױף וועלכען לואיס 
איז אננעקומען. ער האט ניט בעמערקט, אז הינטער איהם אין נעשטאנען דער 
פראנצויזישער קאָנסול מיט'ן אָפיציער און האבען עפּעס געווינקען איינער צום אנדערן. 
קורומיללא האט גענומען דעם רודער אין דער האנד און האט געפיהרט דאס שיפעל 
מיט זיין שטארקער האנד. ער האט געארבייט זעהר שנעל או געשיקט. אין א 
שטונדע האט ער דערגרייכט דאָס שיף, לואיס איז נעשטאנען אויפץ דעק. ער האט 
דערקענט וואלענטינען און האט געהייסען אראָפּװאַרפען צו איהם אַ שטריק.לייטער. 

קוים איז וואלענטין און קורומיללא ארויפנעקומען אויפ'ן דעק, האט וואלענטין 
געזאגט צו לואיסץ : 

-- קום מִיט מִיר אין דיין קאיזטע, איך װיל טיט דיר עפּעס רערען. 
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-- לאמיך דיך ווענינסטענס בענריפען און דיך פרענען, װאָס דוא מאכסט. 

-- דאס אלעס וועלען מיר רעדען אין דיין קאיוטע. 

לואים האט א קוק נעטהאן אויף זיין מילך ברודער און האט דערזעהן, אַז ער 
איז עפּעס אונרוהינ. ער חאט געקענט װאַלענטין צו נוט און האט געוואוסט, אז ער 
האט פיינט צו רעדען אן איבעריג ווארט. ער האט געזאגט דעם שיפס קאפּיטאן, 
אַז קוים וועלען זי צוקומען צו דער שטאדט, זאל ער אלעס פערטינ מאכען און זאל 
הייסען דיא עמיגראנטען אױסשטיינען. דאן האט ער געפיתרט װאַלענטינען אין זיין 
קאַיוטע. ווען זי זיינען ארייננעקוטען, חאט לואיס געװאלט פערמאכען דיא טחיר פון 
דער קאַיוטע. 7 

-- טהו עס ניט לואיס, לאז זיא זיין אפען. לאמיר זעהן, ווער עס װעט קומען. 

-- וויא דוא פערשטעחסט, ברודער. יעצט קענען סיר רעדען. 

-- איך האב דיר צו זאנען נור אַ פאר װערטער. דוא טחט זי אבער אויס. 
הערן גאניץ אויפמערקזאם. 

-- דוא ווייסט דאך, אַז איך פאלג דיך שטענריג, וואלענמין. 

-- הער נור, לואיס, דוא האסט אין מעקסיקא פיעלע פיינט. װער זײי זיינען, 
ווייס איך ניט. איך װוייס אבער, אז זי האַסען דיך און ווילען דיך פערניכטען. 

-- איך פערשטעה דיף ניט, װאַלענטין. וועטען האב איך דא שלעכטעס נע. 
טהאן, פאר וואס מען זאל מיך אזוי האסען? 

-- איך קען עס דיר ניט זאנען. איך װייס אבער, אז דוא האסט דא פיינרע, 
וועלכע זיינען זעהר געפעהרליך. 

-- וואס נעהט עס מיך אן? האט לואיס נעפרעגט אונצופריעדען. ביי מיר איז 
אלעס אין ארדנונג. דער פּרעזידענט פון רער מעקסיקאנישען רעפובליק האט מיר 
אליין נעגעבען אַ טשאַרטער אויף מיין לאנד. אלע מיינע פאפּיערן זיינען אין ארדנונג, 
דיא מיניסטארען האבּען מיר ארויסגעגעבען אן ערלױבּניס צו גרינדען אַ קאלאניע און 
צו בּעארבייטען אַ נאלד מינע. פאר ועמען האב איך מורא צו האבען? איך טהו 
אלעס פראנק און פריי אוֹן האב פאר קיינעם ניט מורא צו האבען, 

-- דוא האסט פאלקאמען רעכט. דוא פערנעסט אבער, אַז מעקסיקא איז 
ניט אייראפּא. אין מעקסיקא דארפסט דוא שטענדיג מורא האבען פאר פערראטח, 
פאַלשקייט, שווינדעל און בעטרוג. | 

-- דוא איבערראַשט מיך, ברודער, האט לואיס געזאנט פּערטראַכט. 

-- ניין, איך װאָרן דיך. איך זאנ דיר נור, אז דוא זאָלסט זיין זעהר פאָרזים. 
טיג. דוא מוזט שטענדיג שטעהן אויף דער װאַך און זיך צו קוקען צו אלעמען, וואס 
עס װעט פארקומען. טרוי קיינעם ניט, היט דיך פאר יעדען. דוא ווייסט נאך ניט, 
ויא ניעדערטרעכטינ דיעזע גלענצענדע מענער זיינען. איך בין אומיסטען נעקומען 
צו דיר פריהער אויפן שיף, ווייל איך ווייס, אז ווען דוא וועסט אנקומען, װעט מען 
די אַרומרינגלען פון אלע זייטען, מען װעט דיר זאגען טויזענדער קאָמפּלימענטען. 
מען װעט דיך חנפענען, מען װעט דיך איינלאָדען אױף בעלער אוץ סימאָג. -- זי 
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פּאָרזיכטינ, ברודער ! חיט דיך מיט א װאָרט, מיט א בליק. מען קוקט אױף די 
מיט טויזענד אוינען. 

לואיס איז געװאָרען אונרוהיג. ביי יערען עדעלען מענשען ציחט זיך צונויף 
דאס הערץ, ווען ער ווערט געוואהר, אז ארום איהם קריעכען דיא ניפטינע שלאַנ: 
גען פון בעטרוג און ניעדערטרעכטינקייט. 

-- אך! איך האב אויף מיר גענומען אַ שװערע אױפּנאַבע, האט ער געזיפצט. 
= איך ווייס, אז איך בין פעו אַנטװאָרטליך פאר דאס לעבען פון דיעזע אונגליקליכע 
עמיגראַנטען, וועלכע איך האב פערפיהרט אהער. 

-- מיר האבען ניט פיעל צייט צו רעדען, לואיס, האיי וואלענטין איהם אונ: 
טערבראָכען. איך מוז דיך אָבער ווארענען בעזאָנדערס פאו -..-יא מענשען -- פארן 
פּראַנצויזישעו קאָנסול אין גװאַימאַס און פאר אן אפיציער, וועלכער איז אָפּט 
ביי איהם. 

לואיס האט נעקוקט אויף זיין ברודער מיט שטוינען. -- ער זאל זיך היטען 
פארן פראַנצויזישען קאָנסול? דאס איז איהם פארגעקומען זאָנדערבאָר, געוועהנליף 
איז דיא איינציגע שטיצע פון א מענשען אין א פרעמר לאַנד זיין קאָנסול. צו וועכען 
קען א מענש זיך ווענדען אין א פרעמד לאנד און בעטען הילף און שטיצע, ווען ניט 
פון זיין קאָנסול ? און יעצט זאנט איהם וואלענטין, ער זאָל זיך היטען פארן פראנ: 

צויזישען קאָנסול ? וואס זאל דאס הייסען ? 

| -- האסט דוא ניט א טעות, מיין ליעבער װאַלענטין ? האט ער ענדליך נע: 
פרענט. ווייזט זיך דיר ניט אוס, אז דער פראנצויזישער קאָנסול אין נװאימאָס מיינט 
עפּעס שלעכטעס ?-- האסט דוא בעווייזע געגען זיי ז 

-- איך האב קיינע בעווייזע. 

-- װײיסט דוא ניט, ויא הייסט דער אָפיציער, וועלכער קומט אזוי אָפּט צום 
קאָנסול ? 

-- ער הייסט דע פּלאָרעס. 

-- דע פּלאָרעס ? דער נאמען איז מיר בעקאַנט. ער איז איינטר פון אונזערע 
אַקציאָנערן. 

-- אלענפאַלס, חיט זיך פאר זיי, האט װאַלענטין געבעטען. זי ווילען דיך 
בעשווינדלען, פּערראַטהען און בעטריענען. 

-- עס קומט מיר פאר זעהר זאָנדערבאַר, וואס דוא זאנסט מיר רא. 

אין דיעזע מינוט האט איינער אנגענומען וואלענטינען בי דער האַנד. ביידע 
מענטר האבען זיך דערשראָקען און האבען זיך אומנעקוקט. הינטער זי איז געשטאנען 
קורומיללא. דיא טהיר איז נעווען אָפּען און ער איז אריינגעקומען אין דער קאַיוטע אזוי 
שטיל, אז ניט לואיס, ניט וואלענטין האָבען איהם ניט בעמערקט. וואלענטין האט 
איהם געװאָלט עפּעס פרעגען, אבער איידער ער האט צייט געהאט זיך צו ריהרען. 
האט זיך קורומיללא אנגעבויגען צו איהם און האט איהם געזאגט אויפץ אױער; 

-- צוויי שפּיאָנען, 

-- טאס זאנט דער קאציק ? האט לואיס געפרענט. 
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- נאר נישט, האט וואלענטין געענטפערט. ער מעלדעט אוז, אז צװי 
מענשען זיינען געקומען. לאָמיר ארויסגעהן אויפן דעק: דוא מזט װייזען, אז דוא 
ווייסט פון נאר נישט און מוזט זי אויפנעהמען פריינדליך. | 

זיי זיינען אַרױסגעגאננען אויפץ דעק. לעבען שיף איז געשטאנען א קליין שי- 
פעל, אוף וועלכען עס האט געװועהט דער פראנצויזישער פלאנ. דער שיפסקאַפּיטאן 
האט אראפּנעלאָזען א שטריקלייטער און צוויי מענשען זיינען אױף איהם ארויפנע: 
קלעפערט. דער פראנצויזישער קאנסול אין נװאַימאַס, דאן אנטאָניא מענדעז 
אַגאַװאָ און אן אָבערסט (פּאָלקאָװניק) אין א גלענצענדען מונדיר מיט שווערע נאָל: 
דענע עפּאַלעטען. 

קוים האט וואלענטין דערזעהן, ער דיא צוויי מענשען זיינען, האט ער א ווינק 
נעטהאן צו קורומיללא. זי האבען זיך ביידע אויסגעדרעהט און זיינען אוועקגענאנגען 
אין אנאנדערער זייט פו'ם שיף, ער האט ניט נעװאָלט זיך בּענעגענען אויפן שיף 
מיט דיעזע צוויי מענשען. וען דאן אנטאָניא מיטץ אָפיציער זיינען ארויפגעקומען 
אויפין דעק, איז וואלענטין מיט קורומיללא אראפּגעשפּרוננען אין זייער שיפעל. 

דאן אנטאָניא האט זיך באַלד פארגעשטעלט פאר לואיסן און האט פארגע, 
שטעלט זיין קאמעראד. ביידע מענער זיינען נגעווען זעהר העפליך געגען איהם און 
האבען איהם אנגעזאנט א נאַנצען הויפען קאָנפּלימענטען און חניפות. 

לואיסץ איז עס צװאַר זעהר ניט געפעלען, וואס דיעזע צוויי מענשען חנפענען 
איהם אזוי און זיינען צו העפליך נענען איהם. ער האט זעהר נוט נעדענקט, וואס 
וואלענטין האט איהם געזאנט. ער האט אָבער נעמוזט זיין פריינדליך און העפליך 
נענען זיינע געסט. 

ער האט זיי איינגעלאדען צו זיך און האט זיי אױיפנענומען אױפן בּעסטען 
אָרט. אלם פראנצויז האט ער נעמוזט מיט זי אויסטרינקען א פּלאַש שאמפּאניער, 
ער האט זיי אויסנעפרענט, וואס עס הערט זיך אין לאנד און אױב ער װעט קענען 
זיך אויסרוהען א פּאר טאג אין נװאימאַס און דאן פאהרען נלייך צו זיין מינע. ער 
װויל זיך מעהר אין ערנעץ ניט אויפהאלטען, ער איז נאהענט פון זיין ציעל און וויל 
עס דערנרייכען. 

ביידע מענער האבען איהם פערזיכערט, אז אלע זיינען העכסט צופריעדען, 
וואס ער איז ענדליך געקומען, אז מען האט איהם ערווארטעט מיט אונגעדולר, אז 
קיינער װעט איהם ניט שטערן. אים גענענטהייל, מען װועט איהם העלפען און שטי, 
צען, ויא ווייט מען װעט נור קענען. 

זי זיינען אַזױ נעזעסען אין דער קאַיוטע און האבען נערעדט פריינדליך, בריד 
דערליך און העפליך, ביז דאס שיף איז צו געקומען צום פּאָרט. דער שיפסקאַפּיטאן 
איז נעקומען מעלדען, אז זי זיינען שוין אנגעקומען. לואיס האט נעהייסען פעראני 
קערן דאס שיף און אנהייבען אויסצולאדען. 

הונדערטער קליינע שיפלעך האבען ארומגערינגעלט דאס שיף און האבען 
אויפנטנומען דיא נייע עמינראַנטען מיט זייער באַנאזש. אין א נאנץ קורצע צייט 
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זיינען אלע עמיגראַנטען שוין געװען אויפץ ברעג. דיא לעצטע זיינען אראפּגעגאנגען 
יואיס, דאן אנטאָניא אין דער אָפּיציער. 


8טעס קאפּיטעל, 
דיא ערשטע צוויי װאָכען, 


= דיא איינוואינער פון גאַװאַימאַס האבען אויפגענומען דיא עמיגראנטען מיט 

דער גרעסטער פרייד. פון צייט צו צייט האט מען נעהערט שרייען: | 

-- עס לעבען דיא פראנצויזען ! עס זאל לעבען דער גראַף ! 

לואיס האט געהייסען זיינע מענשען זיך אויסשטעלען אין צוויי רייהען און ער, 
דאן אנטאָניא און דער אָפיציער דע פּלאָרעס האבען זי נעפיהרט צו דיא הילצערנע 
באַראַקען, וועלכע מען האט פון זייערטווענען אנגעגרייט.. דאָרט האבען זיי ערװאַר. 
טעט דיא גרויסע פון דער שטאדט, דער סיטי מאיאר און דיא אלקאלדעס. דער 
סיטי מאיאר האט געחאלטען א לאנגע רעדע, אין וועלכער ער האט בעגריסט דיא 
עמיגראנטען און האט אנגעזאנט א נאַנצען הויפען קאָמפּלימענטען דעם גראַף לואיס 
דע פרעבואַצקראנסעע. ' : 

לואיס איז נעװוען גליקליך, ווען ער איז ענרליך לויז געווארען פון דיא לאנגע 
רעדען. ‏ פארן אוועקנעהן האט דער סיטי מאיאר געזאגט לואיסן, אז ער דארף זי 
אביסעל פארזיכטיג, ווייל אין דער לעצטער צייט געפינען זיך אין נאַװאַימס זעהר פיעל 
ננבים. מען קען נאך ביי איחם צונעהמען אלעס, וואס ער האט מיטנעבראַכט פון 
סאן פראנציסקא 

ער האט איהם דאהער געראַטהען, ער זאל הייסען האלטען אַ וואך ביי טאג 
און בי נאכט. זיינע מענשען זאלען נעהן מיט געלאדענע ביקסען און זאלען אפהיטען 
דעם לאנער. עס וואלט נאך בעסער געווען, ווען ער זאל הייסען ביי נאבט ארומגעחן 
א גאנצען פּאטרול אין דער גאס, וואו עס געפינט זיך זיין באראק און אין דיא נאסען 
ארום. --- 

-- מיר האבען צו אייך אזוי פיעל צוטרויען, חערר גראף, אז מיר שעהמען זיך 
ניט אייך צו זאנען,. אז אונזער פאליציי איז ניט פעהיג צו פערהיטען דיא שטאדט 
פון דיא רויבער, וועלכע זיינען אנגעקומען אין דער לעצטער צייט. 

דער סיטי מאיאר האט עס געזאגט אזוי איינפאך און אזוי פריינדליך, אז 
לואיס האט איהם פאלשטענדינ נעגלויבט. ער האט זיך נאר ניט געקענט פארשטע: 
לען, אז אין אזא איינפאכער ביטע זאל ליענען אַ שרעקליכער, שווארצער פערראטח. 
לואיס האט צונעזאנט צו טהאן אלעס, ואס ער װעט נור קענען אום צו בעשיצען 
דיא שטאדט. 

ווען ער האט צוגעזאגט דיא ערשטע ביטע, האט דער סיטי מאיאר איהם גע. 
בעטען נאך עפּעס. אין אַ קורצע צייט װעט זיין אין נװאימאַס אַ גרויסער פייערטאג. 
דיא נייסטליכע מיט זײערע פאהנען און מיט זײערע צייפענס וועלען ארומגעחן אין 
שטאדט און וועלען ארומטראנען אַ הייליגעס בּילד פון נאטס מוטער. אזי ויא 
דיעזער פייערטאנ איז זעהר הייליג. אין נאנץ מעקסיקא, ווילען זי מאכען דיא נרעסטט 
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פּאראדע, וואס קען נור זיין. זי וועלען דערביי שיעסען טיט קאנאנען. זי האבען 
אבער קיין קאנאנען נים. נװאימאַס איז אַ קליין ארט, װאו עס געפינען זיך קיין 
אַרטילעריע מיט קאנאנען. זי בעטען דאהער דעם גראַף לואיס דע פרעבואַיקראנסעע, 
אז אין דער צייט, וואס דיא גייסטליכע וועלען ארומגעהן אין שטאדט מיט זיער 
חייליגעס בּילד, זאל ער הייסען שיעסען פון דיא קאנאנען, וועלכע ער חאט מיטגע: 
בראכט פון סאן פראנציפקא. דיא קאנאנען זיינען צוואר זעחר קליין, אבער פאר זי 
װועט עס זיין גענוג. 

לואיס האט זִיךְ אביסעל פערטראכט. ער האט ווירקליך מיטגעבראכט מיט זיך 
צוויי קאנאנען פון סאַן פראנציסקא, ווייל ער האט געוואוסט, אַז אין זיין נייער יונגער 
קאלאניע קען איהם אויסקומען, ער זאל זיך מוזען פערטחיידינען. ער האט דאך אליין 
געזעהן, ויא זיין לאנדסטאן, דער גראף דע לעאלעראס האט זיך אטאל געמוזט פער: 
טחיידיגעי מיט קאנאנען. 

עס איז איהם אבער געווטן אונאנגענעהם צו בּענוצען זיינע קאַנאנען אין 
נװאַימאַס. דענאף האט ער צוגעזאנט, אַז ער װעט עס טהאן. ער האט נעוואוסט, 
אז דיא מעקסיקאנער זיינען גרויסע פאנאטיקער און ער האט זי געוואלט ווייזען, אז 
ער שעצט און אכטעט דיא רעליניאן פון לאנד. דיא מעקסיקאנער זיינען קאטויליקען 
און דיא פראנצויזען זיינען אויך קאמויליקען. 

ווען לואיס האט פערשפּראכען אלעס, וואס דער פיטי מאַיאר האט פון איהם 
נעבעטען, איז ער ענדליך לױיז נעווארען פון דיא פארשטעהר פון דער שטאדט גװאַ: 
טאַס. ער האט אויפנעאטהעמט אביסעל פרייער, ער האט נעהאפט, אז ענדליך װעט 
ער זיך קענען אומקוקען, װאו ער איז ערנעץ אין דער וועלט. ער האט אבער אַ גְרוֹיי 
סען טעות נעהאט. | | 

קוים איז דער סיטי טאיאר מיט דיא פארשטעחר פון דער שטאדט אועקגע: 
נאנגען, איז נעקומען דער קאנסול מיט'ן אפיציער און האבען איהם איינגעלאדען אויף 
אַ באל, וועלכען דער קאנכ ‏ יט איתם צו עחרען. לואים האט זיך נעוואלט אמּוא. 
נען. ער איז מיעד, ער קען ניט נעהן. דער קאנסול אבער האט אזוי לאנג נעבעטען 
און האט זיך אזוי אונטערגעלענט, אַז לואיס האט דאס אויך געמוזט צוזאנען. 

לואיס איז ענדליך געווען אליין. זיין פּלאן איז געווען אן איינפאכער. ער האט 
נעוואלט לאזען זיינע מענשען זיך אפּיסעל אויסרוען פון דער לאנגער רייזע אויפץ 
מעער. איינקויפען פערד, וועגען און אלעס נעטחינע פאר דער רייזע און פאהרען נלייך 
צו דער מינע. געלד האט ער געהאט נענוג און פאר נעלר האט מען אין גװאַימאַס 
זעהר לייכט נעקענט קויפען דיא אלע זאכען. 

עס זיינען אזוי פערגאננען עטליכע טעג. יעדען טאנ האט לואיס געמוזט נעתן 
אױף אנאנדער באל און אויף אנאנדער מיטאנ. אלע זיינען געווען צופריערען מים 
דיא נייע עמינראנטען. אכע האבען זי געלויבט און בעוואונדערט. ווען עס איז נעקו, 
מען דער גרויסער פייערטאג און דיא פראנצויזען האבען נעשאסען מיט זייערע קאנא. 
נען, האבען זיך אלע אייוואינער געפרעחט, ויא דיא קליינע קינדער. 

לואיס האט שוין געוואלט אוועקפאהרען טיט זיינע טענטען צו רער מינעי 
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יעדען טאג אבער איז געקומען דער קאנסול מיטץ אפיציער און האבען איהם פאר, 
געשטעלט, אַז ער קען נאך ניט פאהרען. דא אי דער וועג נאך ניט פערטינ, דא 
זיינען דיא פערד נאך ניט אנגעקומען, דא האבּען זי איהם פארגעשטעלט אנאנדער 
הינדערניס. 

איין טאג נאכץ אנדערן זיינען פערגאננען און ער האט אלץ ניט געקענט 
ארויספאהרען. דער גובערנאטאר פון סאנארא האט אויך ניט נעענטפּערט אזוי ניך 
אויף זיינע בריעף און האט אויף נעמאַכט שוויערינקייטען צו פאהרען ווייטער. 

לואיס איז געווען אוסער זיך, ער האט זיך ענדליך ענטשלאסען צו פאהרען - 
צום נובערנאטאר און בעטען איהם, ער זאל איהם העלפען ארויספאהרען אין זיין 
קאלאניע. | | 

וואלענטין איז דיא נאנצע צייט ארומגענאנגען אונרוהיג און פערטראכט. ער 
האט געזעהן, אז דא קאכט זיך עפּעס און האט אויף קיין פאל ניט געקענט אויסנע. 
פּינען, וואס דא איז. ער האט אליין געראטהען לואיס , ער זאל פאהרען קיין טאָפּעקא 
צום גובערנאטאר און זאל איהם בעטען, אז ער זאל איהט העלפען פאהרען צו זיין 
קאלאניע. 

וואלענטין האט גערעכענט, אז דאן סעבאסטיאן גערערא װעט געוויס צוליעב 
טהאן לואיסץ, ווען ער װעט אליין קומען צו איהם. 

4טעס קאפּיטעל, 
אין טאָפּעק אַ. 

פון נואימא.ס קיין טאָפּעקא איז ניט נאנץ ווייט. לואיס איז נעפאהרען אליין. 
װאַלענטין האט ניט געוואלט איהם בענלייטען. ער האט בעסער געוואלט בלייבען 
אין גװאַיטאַס און זיך צוקוקען צום קאנסול און צום אפיציער, 

אנאנדער אומשטאנד האט זיך נעטראפען, וועלבער האט געגעבען לואיס און 
וואלענטין פיעל שטאף צום נאכדענקען. | 

אין דער מינוט, וואס לואיס האט זיך אויפנעזעצט אויפין פערד פאהרען צום 
נובערנאטאר, האט מען איהם נעבראכט אַ פערזיענעלטען בריעף פו'ם נובערנאטאר, 
אז ער זאל בלייבען אין נואימאַס, ביז וואנען עס װעט אנקומען אַ בעפעהל פו'ם 
פּרעזידענט, אז ער מענ ווייטער פאהרען. דיעזער בריעף האט נאך מעהר אויפגערענט 
לואיסץן, ער זאל אליין פאהרען צזם גובערנאטאר און זאל ענדליך נעוואהר װערן, 
וואס איז דיא אורזאכע, וואס מען האלט איהם אויף. 

לואיס האט מיטגענומען מיט זיך דאן קארנעליא. ביז אהער האט ער ניט 
נעדאכט דאראן, ער זאל דערמאנען דעם נובערנאטאר, אז ער איז איהם עפּעם 
שולדיג. יעצט, ווען ער האט זיך איבערציינט, אז מען לענט איהם שטיינער אויפץ 
װוענ, האט ער זיך ענטשלאסען צו געברויכען אלערליי מיטעל אום צו בעווענען דעם 
גובערנאטאר, ער זאל איהם העלפען ווייטער פאהרען. 

מיט טרויערינע געדאנקען איז לואיס יעצט געפאהרען קיין טאָפּעקא. ער האט 
איינגעזעהן, ‏ אז וואלענטין האט רעכט געהאט, װען ער האט איהם געווארנט, ער 
ואל ניט טרויען דיא מעקטיקאנער. 
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ווען זי זיינען אנגעקומען קיין טאָפּעקא, זיינען זי פערפאהרען אין אַ גאסטהויז. 
לואיס האט זיך אפּגעוואשען, איבערגעטהאן און האט געוואלט בּאלד נעהן צום גובער, 
נאטאר. דאן קארנעליא אלס עכטער שפּאניער איז פריהער גענאננען אין שטאדט 
געוואהר װוערן, וואס דארט הערט זיף. ווען ער איז צוריקנעקומען, האט ער געפונען, 
אז דאן לואיס איז פערטיג צו נעהן צום נובערנאטאר, 

-- איהר ווילט שוין געהן צו איהם? האט ער געפרענט. 

-- נעוויס! וואס װעל איך נאך ווארטען? האט לואיס געענטפערט, 

-- איך וואלט אייך נעראטהען, איהר זאלט ווארטען ביז מארנען. 

-- פאר וואס איז? איז דער נובערנאטור ניטא אין דער היים? - 

-- ער איז יא דא אין דער חיים, אבער--אבער ער איז בעשעפטינט. 

-- אלענפאלס װועט ער מיך אויפנעהמען. 

-- איך ווייס ניט. בי איהם איז יעצט אַ באל, א פייערטאנ, ‏ א ײפּארטי". 
איך ווייס ניט וואס. איך ווייס אבער, אז פיעלע מענשען זיינען פערזאמעלט ביי איהם. 

-- דאס מאכט ניט אוס, דאן קארנעליא, טהוט אייך אן אנישטענריג און 
לאמיר ביידע געהן צום גובערנאטאר. 

-- מיך איבּערטהאן? פערשטעהט איהר מיך, הערר גראף, איך.... חאב 
קיינע אנדערע קליידער, אלס דיא, וועלכע איך טראנ אויף מיר, 

-- דאס מאכט ניט אױס, טהוט אייך אן אין מיינע קליידער. ריא מעקסיקא: 
נער זיינען אַ גאנץ קלוגעס פאלק. זייערע קליידער פּאסען פאר יעדען. 

ער האט איהם נענעבען אייניגע פון זיינע קליידער און דאן קארנעליא האט 
זיך באלד איבערנעטהאן. 

עס איז שוין געווען פינסטער אין דרויסען, ווען לואיס איז צונעקומען צום פא 
לאיץ פוים גובערנאטאר. דאן קארנעליא האט איהם ניט אפּגענאררט. דער גובער. 
נאטאר פון סאָנאָראַ, דאן סעבאסטיאן נערערא, האט ווירקליך געגעבען היינט א 
גלענצענדען באלל. אזוי ויא ער איז געווען זעהר רייך, האט ער געוואלט, אז דער 
באלל זאל זיין נלענצענד, ויא עס איז נור געווען מענליך פאר יענער צייט. 

אין דיא נרויסע זאַלען זיינען נעװען געדעקט טישען מיט נאלר געשטיקטע 
דעקען, אין זאל האט געשפּילט מוזיק און שעהנע דאמען מיט גלענצענע קאוואליערן 
האבען נעטאנצט. אין איין ארט איז געזעסען אנדשעלא אויף אַ רייכען סאמעטענעם 
שטוהל, ארום איז געשטאנען אַ נאנצער קרייז פון שעהנע פרויען. זיא איז געווען דיא 
קעניגין פון באלל. אזוי ויא דאן פעבאסטיאן האט קיין פרוי ניט געהאט, ‏ איז זיא 
געווען דיא װירטהין און דיא באלל:געבערין. צעהנדלינווייס האבען זיך נעדרענגט אַרום 
איהר קאוואליערן און האבען זיא איינגעלאדען צום טאנץ. זיא האט זי אבער 
ענטזאנט. זיא איז עפּעס היינט ניט געווען אויפנעלענט. אנדערע יונגע דאמען חאבעי 
אויך בעסער געוואלט פּלױדערן, ויא טאנצען. 

מען האט גערעדט פום נראף און זיינע עמינראנטען. 

--- איז עס וואהר, אז דיא ענגלענדער קומען אהער? האט נעזו:נר יײפֿנעס 
מעדכען. 
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--- וועלכע ענגלענדער? האט דיא אנדערע נעענטפערט. 

-- דיא, וועלכע זיינען אננעקומען קיין נװואַימאַס, 

-- דיא זיינען קיינע ענגלענדער. זיי זיינען פראנצויזען. 

-- וואס איז דער אונטערשיעד, פראנצויזען אדער ענגלענדער? זי גלויבען ניט 
אין דער הייליגער מוטער גאטעס. 

-- זיי זיינען ווילד, שלעכט און אבשייליך, האט נעזאנט אַ דריטע. 

-- איך בין געווען אין נװאַימאַס און האב זיי געזעהן, האט בעמערקט אַ פיערטע. 
זי ווייזען אױס, ויא אלֶע אנדערע מענשען. 

-- דאס איז אונמענליך! האט דיא ערשטע אויסנערופען. זי זיינען אפּיקורסים. 
זי גלויבען ניט אין דיא היילינע; זי עסען מענשענפלייש. 

-- מען זאנט, אז זייער אנפיהרער איז גאר אַ ווילדער מענש, האט בּעמערקט 
אנאנדערע. 

ביז אהער האט אנדשעלא געשוויעגען און האט געלאָזט דיא יונגע פרויען רעך 
דען, וואס זיי האבען נעוואלט. קוים אָבער האט מען דערמאנט דעם גראף, האט 
זיא אויפגעהויבען דעם קאָפּ און חאט געװאָרפען א בייזען בליק אויף דיא פרויען און 
מעדכען אַרום איהר. 

-- איהר ווייסט ניט, וואס איהר רעױט, האט זיא נעזאגט שטאָלץ, ויא 
אַ קעניגין. ‏ דער אנפיהרער פון דיא עמיגראנטען איז א גראף, אן עדעלמאן. ער אי 
נעקומען אהער ניט אונז שלעכטעס צו טהאן. ער וויל בויען א נייע שטארט. מיר 
וועלען האבען, וואוהין צו פאהרען און וואו צו פערברענגען דעם זומער, 1 

דיא יונגע דאמען האבען געשוויענען. ניט אלע האבען גענלויבט, וואס אני 
דשעלא האט זי נעזאגט. אין דיעזע מינוט איז דאן סעבאסטיאן אריינגעקומען 
אין זאַל. | 

-- אָט איז דער גענעראל ! האבען אויסגערופען אייניגע יונגע דאמען. 

-- דארפט איהר מיך ? האט דער גענעראל געפרענט מיט א שמייכעל. 

-- מיר ווילען אייך עפּעס פרענען, האט איינע פון דיא דאמען געענטפערט. 

-- פרענט, מיינע דאמען, איך װעל אייך ענטפערן מיט פערגנינען, האט דאן 
סעבאסטיאן נעזאנט העפליף און האט זיך פערנייגט פאר דיא דאמען. 

-- װוער זיינען דיא עננלענדער ? האט דיא ערשטע דאמע געפרענט. 

-- וועלכע עננלענדער ? | 

-- דיא ענגלענדער, וועלכע זיינען אננעקומען קיין גװאימאַס. 

-- זיי זיינען קיינע עננלענדער, האט דער גענעראל געלאכט. 

-- זי זיינען פרעמדע ! אלזא זיינען זי ענגלענדער, -- שלעבטע מענשען. 

-- אה, ניין, מיינע דאמען! האט דער גענעראַל אויסנערופען. זי זיינען קיינע 
שלעכטע מענשען. זייער אנפיהרער איז א נראף און א קאַװאַליער, 

-- צו וואס אבער זיינען זי געקומען אהער ? האט אנאנדערע דאמע געפרעגט 
בייז. פאר וואס זיינען זי ניט נעבליעבען אין דער חיים ? 

-- זי ווילען בעארבייטען א מינע אין רער פּרעריע. 
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-- פּאטער, מיר דאכט, אז זי זיינען נאך גאר ניט געקומען, האט פּלוצלווג 
אנדשעלא נעזאנט. איך ווייס, אז זי געפינען זיך נאך אין פּאָרט. 

-- געוויס זיינען זי דערווייל נאך אין פּאָרט. זי װעלען אבער באלר אוועק 
פאחרען פון דאָרט, 

-- צו זייער מינע, פאטער ז האט אנדשעלא געפרענט. 

-- ניין. זי וועלען פאהרען צוריק אהין, פון וואנען זי זיינען געקומען. 

איבער אנדשעלאיס שעהנע'ס נעזיכט האט זיך געװויעזען א דונקלער װאָלקען. 
זיא איז נעבליבען זיצען אין איהר שטוהל, ויא פערשטיינערט. 

-- בעסער אזוי | האט אויסגערופען איינע פון דיא דאמען. לאָזען זי זיך 
נעהן, דיא אַפּיקורסים ! דיא אונגלויבינע, מען האט מיר געזאנט, אז זי גלייבען 
זאָגאַר ניט אין דער היילינער טהערעזא. זי קומען אהער אום אונז צו בערױבען. 

-- געוויס אזוי ! האבען זיך אפּנערופען אייניגע אנדערע דאַמען. 

-- איך װאָלט זעהר נעװאָלט זעהן איינעם פון זיי, האט זיך אפּגערופען א גאנץ 
יוננע דאמע. מען האט טיר געזאגט, אז זי זיינען זעהר העסליך. אלע אפּיקורסים 
זיינען העסליך. : 

-- עס טחוט מיר לייר, מיין ליעבע דאָלאָרעס, האט דער גענעראַל געזאגט, 
וואס איך קען ניט בעפריעדינען איער נייעניערדע. וען איך זאל געווען וויסען, אז 
אונזערע דאמען זיינען אזוי נייניעריג, װאָלט איך געווען איינגעלאדען איינעם פון זיי. 
יעצט אבער איז עס שוין צו שפּעט. 


-- שאַדע { עס טחוט מיר ווירקליף לייד, וואס איחר האט אונז ניט פער. 
שאַפּט דיעזעס פערגניגען, האט אַנאנדער דאמע בעמערקט. 


אין דיעזץ מינוט איז אריינגעקומען אַ דיענער און האט אויסגערופען אין 
דערחויך : 

-- דער גראַף לואים דע פּרעבואיקראנסעע! דאן קאָרנעליא דע מענדאזא דע 
אַריזאַבאַל ! 


ווען א דונער װאָלט געטראָפען אין דער מיט זאָל, װאָלטען אלע ניט געווען 
אזוי איבערראשט, ויא יעצט, װען מען האט נעמעלרעט, אז דיא פרעמדע, דיא 
ווילרע, דיא אַפּיקורסים, דיא מענשענפרעסער זיינען געקומען איפן באַלל. דיא 
דאמען זיינען אויפגעשפּרונגען, גלייך ויא זי וואלטען געווען פון קויטשוק און האבען 
אויסגענלאצט זייערע גרויסע, שוארצע אױינען אױף דיא נעסט. דער געגעראַל 
איז געװאָרען בלייך, ויא קאַלך, און האט ניט געװאוסט ואס צו טהאן או 
וואס צו זאגען. 

דיא נאַכריכט, אז דער פראַנצויזישער גראַף אין אנגעקומען, האט זיך באַלר 
פערברייטעט אין אַלע צימער. דיא נעסט האבען אװעקגעװאָרפען זיערע קאַרטען 
אין זייער געשפּרעך און זיינען אַרײנגעקומען אין עטפּפאַנגס זאָל זעהן דעם גראַף. 

לואיס האט זעהר גוט פערשטאנען, אז ער איז נעקומען אוגערווארטעט. עֶר 
איז צונעקוטען צום נובערנאנשר, האט זיך העפליך פערגיינט און האט געזאנטו 
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-- ענטשולדינט מיר גענעראל, וואס איך האב אייך נעשטערט. איך זעה, אז 
איך בין געקומען נאנץ אונערווארטעט קיין טאָפּעקאָ. אבער -- 

דאן סעבאַסטיאן איז דערווייל נעקומטן צו זיך. 

-- אך, ניין, הערר נגראף! איחר זייט ווילקאמען! איער בעזוך איז מיר זעהר 
אנגענעהם, האט ער געזאגט מיט אַ פריינדליבען שמייכבעל, 

-- און דאך האב איך ערווארטעט אַ בעסערן עמפּפאנג אין סאָנאָראַ, האט 
לואים געזאנט מיט אַ פארוואורף אין זיין שטימע. 

-- ניין, . ניין, = הערר גראף! זייט איחר זייט נעקומען קיין גװאַימאַס, רעדען 
אלע נור פון אייך. אלע ריהמען איי, אלע לױיבען אייך, אלע בעוואונדערן דיא גוטע 
ארדנונג, וואס איהר האט אייננעפיהרט צווישען אייערע מענשען, אז מיר זיינען אלע 
גליקליך אייך צו זעהן ביי אונז אלס גאסט. 

-- און דענאך האלט מען מיך אױף אומזיסט און איך האב פיעלע אורזאכען 
צו נלויבען, אז מען בעטראַבט מיך ניט אלס גאסט, זאנדערן אלס פיינד, 

-- וואס זאל איך טהאן, הערר גראף? זיי זיינען ווילדע מענשען. זיי האסען 
אלעס, וואס קומט פון אַ פרעמד לאנד. אזוי זיינען שוין אונזערע מעקסיקאנער, האט 
זיך דער נובערנאטאר ענטשולדיגט. -- אבּער גענוג דערפון! אזוי ויא איהר זייט נע. 
ווען אזוי פריינדליך און האט אונז בעעהרט מיט איער בעזוך, ערלויבט מיר, איך 
זאל אייך פארשטעלען פאר דיעזע דאמען. 

לואיס האט זיך פערניינגט. דאן סאבאסטיאן דע נערערא האט איהם פאר, 
נעשטעלט פאר דיא דאמען. דאן האט! ער איהם צונעפיחרט צו זיין טאכטער און 
האט איהם פארנעשטעלט. 

--- מיין טאכטער, דאניא אנדשעלא דע גערערא ! -- נראף לואיס דע פּרעבואַ: 
קראנסעע! 

לואיס האט זיך פערניינט פאר דאניאַ אנדשעלא. 

-- איך האב דיא עהרע צו קענען דעם גראף זייט אַ לאננע צײט, האט 
אנדשעלא געזאגט מיט אַ שמייבעל. 

-- אה, יא! האט אויסגערופען דאן סעבאסטיאן און האט זיך נעמאַכט, נלייך 
וויא ער הייבט זיך אן צו דערמאנען. 

-- אה, פאטער! איך האב ניט געוואלט אייך דערמאנען אן-- 

-- ליעבע טאכטער, מען דארף מיך ניט דערמאנען. איך געדענק אליין. איך 
פערנעס קיין מאל ניט. 

-- יא הערר נראָף! איהר האט מיר אמאל נערעטעט דאס לעבען, האט / 
אנדשעלא ווייטער געזאגט. 

-- לאמיר דערפון ניט רעדען, סעניאריטא, האט לואיס געבּעטען. 

-- גראף! האט דאן טעבאסטיאן אויסגערופען, מיינט ניט, אז דיא מעקסי. 
קאנער זיינען אזוי שלעכט און פערגעסען, ווען מען טהוט עפּעס פון זייערטווענען. 
איהר האט אמאל ריסקירט איער לעבען פון מיינעטווענען. איך בין אייך שולרין 
אייכינען דאנק. 
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-- מיינט איהר עס ערנסט? האט לואיס אַ פרעג געטהאן און האט געקוקט 
רעם נובערנאטאָר נלייך אין דיא אויגען, 

-- איך בין אן ערנסטער מענש און שפּאס קיין מאל ניט, האט דאן סעבאס. 
טיאן נעענטפערט. 

-- דאן קען איך אייך נעבען אַ געלעגענהייט מיר צו בעצאהלען איער שולר, 
זאט לואיס נעזאנט. 

-- ביטע, ביטע! זאנט, וואס קען איך טחאן פון אייערטווענען? 

-- איך האב צו אייך אַ ביטע. 

-- אַ ביטע? גראף לואיס האט צו מיר אַ ביטע? וואס קען זיין איער ביטע? 

-- שענקט מיר פינף מינוטען. איך װויל מיט אייך עפּעס רעדען. 

-- נאך היינט ביי נאכט? האט דער דורכגעטריעבענער מעקסיקאנער געפרענט. 

-- ווען מעגליך, באלד. 

-- גוט ! איך האב מיך געוואלט אויסרוהען פון מיינע נעשעפטען אַ פּאר 
שטונדען, ווען איהר בעפעהלט אבער -- 

-- ענטשולדיעט מיר, נענעראַל, האט לואיס נעבעטען. איך וואלט אייך געוויס 
ניט געשטערט, איך האָב אבער געוויסע אורזאכען, וועלכע צווינגען מיף. 

-- קיין ווארט מעהר, דאן לואיס! ביטע, קומט מיט מיר אין מיין שרייב 
צימער, האט דאן סעבאסטיאן נעזאנט. 

ער האט זיך געווענדעט צו זיינע געסט און האט זיי געזאגט; 

-- מיינע דאמען און העררען ! עגטשולדינט מיר, וואס איך מוז אייך פער. 
לאזען אויף איינינע מינוט. איך האב אַ ליעבען נאסט און איך מון מיט איהם פער. 
ברעננען איינינע צייט. | 

אלע האבען זיך פערניינט. דאניא אנדשעלא האט צוגערופען צו זיך דאן 
קארנעליא און האט מיט איהם נערעדט שטילערהייט. דאן ספעבאסטיאן האט גענומען 
לואיסן אונטערן ארים, האט איהם דורכגעפיהרט דורך אלע זאַלען, ביז ער האט 
איהם נעבראכט צו זיין שרייב צימער. 

-- ביטע, געהט אריין! האט ער געזאנט העפליך, האט איהם אריינגעלאזען 
און האט פערשלאסען דיא טהיר הינטער זיך, 

5טעס קאַפּיטעל. 
חאַרט איז דער שטיין, אָבער דער האמער איז שווער. 

קוים זיינען זי אריינגעקומען אין שרייב צימער, האס דאן סעבאסטיאן צונע. 
רוקט אַ שטוהל צום שרייב טיש און האט געבעטען לואיסץ זיך זעצען. ער אליין 
האט זיף נעזעצט לעבען איהם און האט געווארט, אַז לואיס זאל אנהויבען צו רעדען. 

איינינע מינוטען האט לואיס נעשוויענען. ער האט ניט געוואוסט, ויא אזוי צו 
רעדען מיט אזא מענשען, צו וועלכען ער האט ניט קיין צוטרויען אויף אַ האר. 

-- איך װאַרט, איהר זאלט מיר ערקלערן, וואס איך קען טהאן פון אייערט: 


יושנע;, האט ענדליך נעזאגט דאן סעבאסטיאן 
91? ײ ‏ 0 
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-- איך מוז אייך זאגען דיא וואהרהייט, אז איך ווייס ניט, ויא אזוי איך זאל 
אנהויבען מיין ביטע. עס געפינען זיך אזעלכע עדעלע פּונקטען, וועלבע מען קען ניט 
אזי לייכט בעריהרען. 

דאן סעבאסטיאן האט ניט פערשטאנען דעם נראף'ס עדעלקייט און העם. 
ליבקייט. 

-- איחר האט ניט וואס מורא צו האבען, חאט ער געזאגט. קיינער הערט 
אונו ניט. מיין צימער איז אזוי איינגעריכטעט, אז קיינער קען ניט הערן, וואס מען 
רעדט דא. רעדט מיט מיר פריי און אפען, זאנט אלעס, וואס איהר ווילט מיר זאגען. 

-- איחר האט רעכט, גענעראל. איך מון אייך אלעס ארויסזאנען פריי און 
אפען. לאמיך ענדליך וויסען, אוב איך האב עפּעס צו פירכטען אדער צו האפען. 

-- איחר קענט האפען פון מיר אלעס, הערר גראף. איך װינש אייך דאס 
בעסטע און איך װיל אייך בעווייזען, אז איך ווינש אייך אלעס נוטעס דערמיט, וואס 
איך װעל אייך ערקלערן, אז איער שיקזאל געפינט זיך אין אייערע איינענע הענר. 
פון אייך אליין הענגט עס אפּ, אוב איער אונטערנעהמען װעט געלינגען אדער ניט. 

--- אוב אזוי, וועלען מיר ניט האבען פיעל וואס צו רעדען, האט לואיס געזאגט. 
ערלױבט מיר אלזא, איך זאל אייך ערקלערן, וואס עס בעאונרוהינט מיך און וואס 
עס האט מיך נעפיהרט צו אייך. 

-- ביטע, הערר גראַף! ביטע ! 
| == -- צוערשט וויל איך אייך פרענען, אוב אייך איז בעקאנט דער קאנטראַקט, 
וועלנען דיא מעקסיקאנישע רעניערונג האט טיט מיר געשלאסען ? 

-- געוויס, הערר גראף. איך האב אַ קאָפּיע פון דיעזען פאנטראקט. 

לואיס האט איהם אננעקוקט מיט שטוינען. ער האט נאך ניט פערנעסען דיא 
שטרענגע צערעמאניע פון'ם פראנצויזישען הױף. דארט אז מען שליעסט אפּ אַ קאנט, 
ראקט מיט דער רעגיערונג, בלייבט עס אַ געהיימניס. קיינער ווייס דערפון ניט. דאן 
סעבאסטיאן האט עס בעמערקט. 

-- וואונדערט אייך ניט, גראף, ואס איך האב א קאָפּיע פון איער קאנט. 
ראקט. געדענקט איהר, אַז עס אין געווען אַ צייט,, װעז דער פּרעזידענט האט אייך 
געוואלט ענטזאנען איער ביטע? 

-- איך נעדענק עס. 

-- געדענקט איהר, אַז פּלוצלוננ האמ דער פּרעזירענט נעענדערט זיין טיינונג 
און האט נאכנעגעבען אלעס, וואס איתר האט געפארדערט} 

-- איך נעדענק עס. 

-- ווייסט איהר, פאר וואס דער פרעזירענט האט פּלוצלונג געענדערט זייץ 
מיינונג ? 

לואיס האט נעשוויעגען. ער האם ווירקליך נים געוואוסט. 

-- דאט האט איהר מיר צו דאנקען. 

-- אייך,. געגעראָל! האט איהר דאמאלס זיך פערווענדעם פאר מיר בייט 
פּרעזידענט ? 
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-- איף! איך בין געווארען דער ערשטער אַקציאָנער פון איער קאמפאני, 
איך האב דער ערשטער אונטערנעשריעבען מיין נאמען און איך חאב געווירקט, אז 
דיא גרעסטע פוױים לאנד זאלען ווערן אקציאנערן פון איער קאמפאני. 

לואיסץן איז דיא נעשיכטע פארגעקומען עפּעס זאָנדערבאַר. ער האט זיך ניט 
געקענט דערמאנען, אז א גענעראל דע גערערא זאָל האבען פון זיינעט װעגען גע. 
טהאן אזוי פיעל } ער האט זיך אָבער נעמאכט, אז ער נלייבט אלעס, וואס דער נע- 
נעראל האט איהם געזאנט. 


-- דעסטא מעחר וואונדער איז מיר יעצט, װען איך זעח, או איך געפין מיך 
אין א זעהר אונאנגענעהטע לאַנע. 


-- וואס מיינט איהר דערמיט, גראַף ? 
-- ענטשולדינט מיר, נענעראל, וואס איך מוז אייך זאגען -- 


-- זאנט, וואס איחר ווילט. מיר זיצען יעצט דא, בייא סיר אין קאַבינעט, 
אום מיר זאָלען איינער דעם אַנדערן זאנען דיא וואהרהייט. 

-- אוב אזוי, מוז איך אייך זאנען, אז זייט איך בין נעקומען קיין גװשַיטאַס, 
האט איחר מיך בעחאַנדעלט אויף א זאָנדערבאַרער אַרט. 

-- איך זעה ניט איין, מיט וואס איך האב אייך ניט נוט בעהאנדעלט, 

-- איך זעח עס אָבער. 

-- ערקלערט עס מיר, פאר וואס געפינט איהר, אז איך האב אייך ניט נום 
בעהאנדעלט ? 

-- זאָל איך אייך אַלעס זאָנען ? האט לואיס געפרענט. 

-- אלעס, אלעס ! 

-- נוט 1 װען איהר האט א קאפּיע פון מיין קאָנטראקט טיט דער מעקסיקאַ- 
נישער רעניערונג, ווייסט איהר דאָך געוויס, אז איך דארף שטעהן אין טואַיטאָס 
נור א נאנץ קורצע צייט, בין איך זאָל מיר אננרייטען פּראָויאנט פאר דיא פערר 
און פאר ריא אָקסען. 

-- גאַנץ ריבטיג. 

-- איך נעפין מיך אין נװאימאַס שוין באַלד צוויי װאָכען און מען לאָוט טיף 
ניט ווייטער פאחרען. יעדען טאג נעפינט מען אנאנדערן פּאָרװאַנד (תירוץ) מיך 
אויפצוהאלטען. טיינע מענשען זיינען אונצופריעדען, וואס זי זיצען לעדינ. איך אליין 
קען אױף ניט זיצען לעדינ. = איך האב נעשריעבּען צום מיניסטער דעס אינערן און 
צו אייך און האב ערהאלטען אן אנטװאָרט, אז איך מוז נאך ווארטען, 

-- ווייטער, ווייטער | האט דאן סעבאסטיאן געזאנט רוחיג, 

-- איך האב געזעחן, אז איך קען ניט ערחאלטען קיין שטיצע פון דער רעניע- 
רױנג און חאב מיך ענטשלאָסען, איך זאל פאהרען צו דער מינע אױף אייגענע רעם. 
נונג. פּלוצלונג ערהאלט איך פון אייך א בריעף, אז איך זאל מיך ניט ריתרעו פוים 
ארט, ביז וואנען איהר װעט מיר ניט ערלויבען. 

-- ווייטער, װוייטער ! האט דאן סעבאסטיאן געזאנט קאלט בּליטיע 
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לואיס איז געווען איבערראשט, ווען ער האט נעזעהן, ויא פרעך דאן סעבאס" 
טיאן רעדט מיט איהם. ' 

-- יעצט, גענעראל, גלויב איך, אז איך האב דאס רעכט אייך צו פרענען. 
וואס פאר א זאָנדערבארעס שפּיעל שפּיעלט איהר מיט מיר ? 

-- אַ נאנץ איינפאכעס שפּיעל, גראף. איהר האט אלע טרומפּפס (נאנץ 
קאָזיר) אין דער האנד. איהר קענט זיי אױסשפּיעלען, ווען איהר ווילט. 

-- איך פערשטעח אייך ניט, נענעראל, איהר רעדט צו מיר אין רעטענישען. 

-- איך רעד נאנץ דייטליך. איך זאג אייך, אז אלעס הענגט אפּ פון אייך 
אליין. 

-- גענעראל ! איהר װועט מיר ערציינען דיא גרעסטע געפעלינקייט, ווען איהר 
וועט מיר ערקלערן, וואס איהר מיינט דער מיט, אז אלעס העננט אפּ פון מיר אליין. 
--איך בין נעקומען דאס ערשטע מאל צום פּרעזידענט פון דער מעקסיקאנישען רע: 
ניערונג און האב איהם פארנעלעגט מיין פּלאן. ער האט איהם אנגענומען און האט 
אפּגעשלאָסען מיט מיר א קאָנטראַקט. ווען איך האב אויסגענעבען א מאסע נעלד, האב 
צונױפּגענומען מענשען, האב אנגעקויפט א מאסע ארטיקעל און װיל נעהן צו מיין 
ציעל,. שטעלען זיך אניעדער מיינע איינענע אקציאנערען, איהר אליין דער ערשטער, 
און זאנען מיר. שטעה ! פאהר ניט ווייטער ! וואס זאל דאס אלעס הייסען ? 

איהר האט א נרויסען טעות, גראַף, קיינער װיל אייך ניט שטערן, קיינער װויל 
אייך קיין שלעכטעס ניט טהאן. 

-- אבער איהר אליין, גענעראל ! איחר, איינער פון מיינע גרעסטע אקציאָ- 
נערן ; איהר, מיין בּעשיצער און מיין פערטהיידיגער, איהר אליין לאזט דאך מיר ניט 
נעהן ווייטער. -- דאס קען דאך ווייטער אזוי ניט נעהן ! זאָגט מיר וענינסטענס, 
וואס איהר מיינט דערמיט. 

ער האט צוגעפּרעסט דעם נענעראל צו דער וואנד, אז ער חאט איהם ענד. 
לִיך געמוזט נעבען אן ערקלערונג, דער גענעראַל האט זיך פּערטראַכט איינינע מי. 
נוט. ער האט ענדליך איינגעזעהן, אז ער מוז איהם עפּעס זאגען. 

-- האט איהר גאר ניט פערשטאנען, פאר וואס איך האב אזוי געהאנרעלט 
געגען אייך ? | 

-- ניין ! איך האב עס ניט פערשטאנען און פערשטעה עס ניט, האט לואיס 
אויסגערופען. 

-- נו, איך האב געהאט אנאנדערע מיינונג פון אייף. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט ? 

-- איהר קענט נאר ניט פערשטעהן, פאר וואס איף האב אזי געװירקט 
אויפן פּרעזידענט, ער זאָל אפשליעסען מיט אייך א קאָנטראקט ? 

-- איף ווייס ניט -- 

-- האט איהר ניט נעקענט פערשטעחן, פאר וואס איך האב געפּאָרדערט, 
אז אייערע מענשען זאָלען אלע זיין בעוואפענט און זאָלען זיין איינגעאָרדענט, ויא 
סאָלדאַטען אין א לאנער ? האט איהר נאר ניט געקענט פערשטעהן, פאר וואס מען 
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האט פון אייך נעפאָרדערט, אז איהר זאלט מיט ברענגען קאנאָנען ? 

-- אַלזאָ, האלט איהר מיך פאר -- האט לואיס געװאָלט ענטפערן. 

דער גענעראַל אָבער האט איחם ניט געלאָזען ענדיגען זיין רעדע. 

-- פאר וואס האט דיא רעניערונג אייך נעגעבען דעם טיטיל קאַפּיטאַן און 
האט אייך נענעבען דיא מאַכט, נלייך ויא איהר װאָלט געוען א קאמאנדיר פון אן 
אַרמעע ? -- איהר דארפט דאך דאס אלעס פערשטעהן, הערר נראַף. איך װייס 
ווירקליך ניט, וואס צו דענקען פון אייך. ענטװעדער איהר שפּאַסט אָדער איהר 
שפּיעלט מיט מיר א זאָנדערבארעס שפּיעל. 

דער גענעראל איז אויפגעשטאנען און האט אננעהויבען אַרומצונעהן בייז אין 
זיין צימער. לואיס איז נעווען איבערראַשט און פערניכטעט. ער האט אנגעהױיבּען 
צו פערשטעהן דעם נאנצען טייפלישען פּלאַן פון דער מעקסיקאַנישער רעגיערונג 
אדער פון'ם נובערנאַטאָר. מען האט איהם נאנץ איינפאַך אפּנענארט און מען 
וויל יעצט איהם ‏ מיט זיינע מענשען אויפנעהמען אין דער מעקסיקאַנישען ארמעע 
אלס סאָלדאַטען. | 

ער האט זיך דערמאנט אן דיא אלטע צייטען אין פראַנקרייך און אין עני 
גלאַנד. ווען מען האט געדאָרפט סאָלדאַטען, פלענט מען עפענען שענקען און ביער 
סאַלונען אין אלע נאסען, ואו מען פלענט נעבּען ביער און שנאַפּס אומזיסט קױים 
איז אריינגעקומען א יונגער מענש, פלענט מען איהם פערשיכורץ און שיכורערחייט 
פלענט מען איהם פערפיהרען אין קאזארמע. דעם אנדערן טאנ איז ער געװען א 
סאָלדאַט. מען האט איהם שוין ניט נעפרעגט, אוב ער װיל אדער ניט, 

-- גענעראַל, איך האב גאנץ אנדערש פּערשטאַנען מיין קאָנטראַקט מיט דער 
רעניערונג, האט ענדליך לואיס געזאנט. 

-- וואס האט איהר דען געמיינט ? 

-- איך האב געמיינט, אז דיא מעקסיקאַנישע רעניערונג האט מיט מיר אפּ. 
געשלאָסען א קאָנטראקט, ווייל זיא איז ניט אים שטאנד צו בעארבייטען דיא נייע 
מינע, ווייל זיא ווייס ניט, וואו דיא נייע מינע געפינט זיך ; ווייל זיא איז ניט אים 
שטאנד צו פערטהיידיגען דיא פּראָװינץ פון סאנארא גענען דיא אינדיאנער. ‏ זיא 
האט איינגעזעהן, אז ווען עס וועלען קומען עמיגראַנטען אין וועלען זיך בעזעצען ביי 
דער נרענעץ פון דער נייער פּראָװינץ, וועלען זי בילדען א נייע פּראָװינץ. איך האב 
ווייטער גערעכענט, אז דער גענעראל דע גערערא איז מיר א פריינד און װעט טהאן 
אלעס מענליכע אום צו שיצען און צו שטיצען א קאָלאָניע, וועלכע איך װיל גרינדען. 
איך האב נאנץ אנדערש פערשטאנען דיא ציעלע און צוועקע פון דער רעגיערונג. 
איך האב גאנץ אנדערש געהאלטען פו'ם גענעראר דע גערערא. -- איך זעה יעצט, 
אז איך האב א טעות געהאט. 

-- דאס אִיז מענליך, א מענש קען א טעות האבען, האט דער גענעראל נע. 
ענטפערט רוהיג. 

-- אויב אזוי, האט לואיס אויסנערופען, הערט אויף מיך אַרומצופיהרען ! 
זאנט ארויס פריי און אָפען, וואס פאָרדערט פון סיר דיא טעקסיקאנישע רעניערוננ 
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-- צו וואס זאָלט איהר עס וויסען ? יעצט איז עס שוין צו שטעם. 

לואיס איז געװאָרען בלייך, ויא קאַלך. 

-- וואס הייסט צו שפּעט ? 

-- איך זעה, אז מיר וועלען קיין מאל ניט פערשטעהן איינער דעם אנרערן 
האט דער גענעראל געענטפערט גראָב. 

-- איהר ענטפערט מיר אלץ ניט אױף מיין פראנע, 

-- ווייל איך קען אייך ניט ענטפערן. איהר װעט מיך ניט פערשטעהן. 

-- מיר שיינט, אז אזא קלונע פּאָליטיק קען מען זעהר לייכט פערשטעתן. 

-- ניט איהר, גראף. איהר זייט א נאנץ אנדערער מענש. איחר בעטראמט 
אנדערש דיא וועלט. 

-- ליעבער נענעראל, צו וואס טױנען אייך דיעזע קאָמפּלימענטען ‏ פארדער 
איך דען קאָמפּלימענטען ? | 

-- איהר האט װיעדער אַ טעות, הערר נראַף, איך זאנ אייך קיינע קאמפּלי: 
מענמען. איך זאנ אייף דיא ריינע װאַהרהײט. איהר קענט ניט פערשטעהן אונז 
איינפאכע מעקסיקאַנער. איהר זייט צו געבילדעט, צו אויפנעקלערט פאר אונז. איהר 
זייט געוואינט צו אנדערע מענשען, צו אנאנדער ארט לעבען, צו אַנאַנדער אַרט 
דענקען -- דערפאר קענען מיר איינער דעם אנדערן ניט פערשטעהן. 

-- אזוי? האט לואיס אויסגערופען. 

-- יעצט גלויב איך, אז איהר הייבט דאך אן איינצוזעהן, אַז מיר האבען ניט 
פיעל וואס צו רעדען. 

-- װועט איהר מיר ערלויבען, איך זאל אייך שטעלען אייניגע פראנען?! האט 
ענדליך לואיס געזאגט, 

-- איך װוייס, אַז אייערע פראנען זיינען איבערינ, האט דאן טעבאסטיאן נע: 
ענטפערט. דענאך ערלויבּ איך אייך צו פרענען. 

-- אלזא, װויל איך נור איין זאך בעטען פון אייך און צװאַר: וואס מיר האבען 
היינט גערעדט, זאל בלייבען צווישטן אונז. קיינער זאל ניט וויסען אַ ווארט פון דעם, 
וואס מיר האבען גערערט. 

-- מיר האבען נערעדט פון זאכען, וועלכע אַלע מענען װויסען, האט דאן סע. 
באַסטיאן געענטפערט. | 

-- איך װויל אבער ניט, אַז מען זאל מיינען, אַז מיר זיינען זיך צונאננען אַלס 
פיינד, 

-- ווער זאגט עס ? פאר וואס זאלען מיר זיין שונאים איינער דעם אנדערן ? 
פערקעהרט, איך וואלט געווען גליקליך, מיר זאלען בלייבען דיא בעסטע פריינד. איך 
בין געוויס איער פריינר, 

-- אַלזא, קען איך מיך פערלאזען אוף אייך! האט לואיס געפרענט מיט אַ 
ביטערן שמייבעל. 

-- ויא אויף זיך אכיית, האט דער נענעראל געענטפערט מיט שפּאט אין זיין 
שסטימע. 
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ביידע טענער האבען ענדליך אננעחויבען צו פערשמעחן איינער דעם אנרערן 
לואיס האט ענדליך איינגעזעהן, אַז ער איז אריינגעפאַלען אין אַ נעץ. ביז אהער אט 
ער זיך ניט צונעקוקט צום קאנטראַקט, וואס ער האט אפּנעשלאסען מיט דער רע. 
ניערונג. יעצט האט ער פּערשטאַנען, אז אין קאנטראַקט אליין זיינען נעוויסע פּונקטען 
געשריעבען אַזוי, אַז מען קען זי ערקלערן, וויא מען װיל. מענליך, אַז טען האט נור 
געוואלט אויסנאררען פון איהם זיין געהיימניס. 

טרויעריגע, שװאַרצע געדאנקען זיינען געקראכען לואיסץ אין קאפּ. צום ערשטען 
מאל אין זיין לעבען האט ער בעגעגענט אַזאַ פאלשקייט, אַזאַ ניערערטרעכטינקייט און 
אזא שלעכטינקייט. און דאס טהוט אַ רעניערוננ! 

-- יעצט קענען מיר צוריקגעהן צו אונזערע נעסט, האט פּלוצלונג געזאנט דאן 
סעבאסטיאן. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער נעעפענט דיא טהיר פון זיין שרייב צימער. ער 
האט אננענומען לואיס'ץ אונטערן ארים און האט איהם ארייננעפיהרט אין זאל, וואו 
עס זיינען געשטאנען קארטען טישלעך פאר דיא געסט. 

-- שפּיעלט איהר, נראף ? 

-- זעלטען. אום אבער צו אונטערהאלטען אייערע נעסט װעל איך שפּיעלען. 

דער גענעראל האט איהם צונעפיהרט צו א טיש, װאו אַ מאן איז נעזעסען 
און פאר איהם איז געלענען אַ גרויסער הויפען נאלד. לואים האט זיך צונעקוקט און 
האט דערזעהן מיט שטוינען, אַז דאס איז דאן קאַרגעליאַ. ער האט עס אזוי גליקליך 
געַשפּיעלט אין קארטען. 

ער האט גערעדט אייניגע צייט מיט אנדשעלא, דאן האט זיא איהם איבער: 
גענעבען צו איהר פאטערס אן אדיוטאַנט, וועלכער האט איהם אריינגעפיהרט אין 
שפּיעל זאָל דאן קארנעליאַ האט געהאט ביי זיך געלר. ער האט זיך ניט געקענט 
איינהאלטטן און האט זיך געזעצט שפּיעלען. דיא קארט איז איהם גענאנגען. ער - 
האט אפּנעוואונען ביי אלע זיינע פּארטנער. דיא אפיציערן, גענעראלען א רייכע 
פארמער פון טאָפּעקאַ האבען אויסגעטרייסעלט זייערע ביינארטלען, האבען אױסגע: 
שאטען דאס נעלד אויפן טיש און האבען פערשפּיעלט. 

ווען דער גענעראל איז צונעקומען צו זיין טיש, האט דאן קארנעליא אננעהוי, 
בען צונױפצושאַרען ראס גאלד אין זיין ביינארטעל און אין דיא טיעפע קעשענעס פון 
זיינע מעקסיקאנישע הויזען. 

-- אֶהאָ ! האט אויסנערופען דאן סעבאסטיאן. ויא איך זעה, האט דיא קאכא 
פאני ידאס גאלדענע היים" פיעל נליק הייטע אבענד. איהר געווינט פון אלע זייטען. 

לואיס חאט אַ שמייכעל געטהאן. ער האט נעפיהלט, וואס פאר אַ שפּיצינע 
שפּילקע עס ליענט אין דיעזע װערטער און ויא ראן סעבאסטיאן האט געציעכט צו 
שטעבען. 

-- נון, יעצט לאמיר ביידע פּראבירען גליק, האט דער נענעראל ויימער געי 
זאנט. ווילט איהר שפּיעלען מיט מיר, גראַף? 

-- טיט פערגגיגען, אבער אונטער איין בּערינגונג. 


-- 844 -- 6.8 


-- איך נעהם אן איער בעדינגונג נאך איידער איהר זאנט זיא ארויס. 

-- דענאך מוז איך אייך זאנען, ויא אזוי איך שפּיעל. - 

-- זאגט, נראַף. 

-- איך שפּיעל נור דריי מאל. יעדעס מאל שטעל איך איין דאס דאפּעלטע. 

-- און ווען איחר פּערשפּיעלט איין מאל פון דיא דריי? 

-- שפּיעל איך ווייטער. איך נלויב אבער ניט, אז איך זאל פערליערן. 

-- וואס רעדט איחר ? ויא קען עס זיין ? 

-- יא, גענעראל, איך שפּיעל שטענדיג נליקליך, ווייל עס קימערט מיך זעהו 
וועניג, אוב איך װעל געווינען אדער פּערשפּיעלען. 

-- דאס קען זיין. ‏ איך בין אבער אזוי נייניערינ עס צו זעהן, אז איך וויל מיך 
אמאל איבּערצייגען, ויא אַ פראנצויזישער גראף שפּיעלט. 

דיא געסט האבען זיך צונערוקט נעהנטער. יעדער האט געוואלט זעהן, ויא 
אזוי דיעזע צוויי מענער וועלען שפּיעלען. פיעלע האבען נעהערט, וואס ביידע האבען 
גערעדט און וואס פאר אַ בעדינגונג דער נראַף האט נעשטעלט. אנדשעלא האט 
עהערט, אז איהר פאטער און נראַף לואיס זיינען צוריקנעקומען און איז גענאננע: 
ועהן, וואס זי טהוען. זיא האט זיך געשטעלט לעבען לואיסץן אין דער צייט, ווען דער 
נענעראַל האט צו איהם געזאנט: 

-- נון, וויפיעל ווילט איהר איינשטעלען? 

-- וויפיעל איהר ווילט, גענעראַל. 

-- צוויי טויזענד פּעזאָס? 

-- איך נעהם אן צוויי טויזענד פּעזאָס. : 

דער געגעראַל האט גענומען אַ נייע טאַליע קארטען, האט זיא געעפענט און 
האט זיא אניעדערגעלענט אויפץ טיש. / 

-- ווען איחר ווילט, זאל אַ פרעמדער אויסמישען דיא קארטען. 

-- איך װעל אויסמישען דיא קאַרטען, האט זיך אפּגערופּען אנרשעלא. 

-- איהר זעהט גראַף, אז מיין טאכטער איז נענען אייך. 

-- איך קען ניט גלויבען, אז דיעזע יונגע דאמע אין מיין פיינד, ‏ האט לואיס 
געזאגט מיט אַ שמייכעל. 

אנדשעלא איז רוט געווארען פאר א מינוט. 

-- מיש אויס דיא קארטען, מיין קינד און טהייל זי אױס, מיר איינע און דעם 
נראַף איינע. מיר האבען איינגעשטעלט צו צוויי טויזענד פּעזאָס. 

אנדשעלא האט אויסגעמישט דיא קארטען און האט אנגעהויבען אויסצולענעז, 
בִּיז זיא האט ארויסגעווארפען אַ טױז אױף לואיס זייט! 


-- האסט פערלארען, פאטער, האט זיא געזאנט רוחיג. 

-- פערלארען איז פערלארען, האט דער גענעראל געענטפערט גלייכנילטיצ = 
מיש ווייטער, אנדשעלא. יעצט שפּיעלען מיר אויף פיער טויזענד פּעזאָס. זי פאָר. 
כטיג, טאכטער. | 
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אנדשעלא האט װיעדער נעמישט, האט װיעדער אויסנעלענט און האט וויערער 
געזאגט : 

-- פערשפּיעלט, פאטער. 

-- װיעדער פערשפיעלט? דאס איז זאנדערבאר! האט דער גענעראל אויס: 
גערופען. 

-- איך האב דאך אייך פריהער געזאַנט, אז איהר װעט פערליערן, האט לואיס 
בעמערקט. ווען איהר װילט, װועט שוין זיין נענוג. איהר װייסט דאך, נענעראל, או 
מיר שפּיעלען ניט אום צו געווינען ג ע ל ד איינער ביים אנדערן. 

-- אה, ניין, מיר האבען גערערט, אז מיר זאלען שפּיעלען דריי מאל, וויל 
איך שפיעלען דריי מאל. געווינען אין קארטען איז בלויז אַ צופאל. אֵיהר קענט עס 
ניט װיסען פאראויס. 

-- גוט! איך בין צופריעדען, האט לואיס געענטפערט רוחיג. 

אנדשעלא האט װיעדער אמאל אויסגעמישט דיא קארט, האט זי װויערער 
צולעגט אוּן האט װיעדער געמעלדעט: 

-- פּערשפּיעלט, פאטער. 

=- דאס איז זאנדערבאר ! האט אױיסנערופען דער גענעראל. איהר האט ווירק. 
לִיךְ גליק, גראף. איך בין אייך שולדיג פיערצעהן טויזענד פּעזאָס. 

-- איך װײס עס. יעצט ערלויבט מיר, סעניאריטא, איך זאל אייך דאנקען 
פאר איער פריינדליכע הילף. 

אנדשעלא איז רוט נעווארען און האט זיך פערנייגט. 

-- מארנען פריה װעל איך אייך צושיקען אייערע פיערצעהן טויזענד מּעזאָס, 
האט דאן סעבאסטיאן בעמערקט. 

-- איהר האט זיך ניט ואס צו איילען, האט לואיס נעענטפערט. איך האף 
אז מיר וועלען זיך נאך זעהן. 

לואיס איז נאך נעבליעבען אין זאַל אַ קורצע צייט, דאן האט ער געזאנט, אז 
ער איז מיעד פון דער רייזע און וויל געהן אהיים. דער גענעראל האט איהם גענומען 
אונטערן ארים און האט איהם ארויסנעפיהרט פון זאל מיט דער גרעסטער עהרע. 
ווען לואיס איז געווען אין דרויסען, האט ער געזאגט צו זי אליין. 

-- דער גענעראַל איז אַ צווייפאכער פעררעטהער און טוינעניכטס. איך פּער: 
שטעה איהם יעצט. ער װיל נאך ניט ארויסזאגען אלעס, וואס ער טראכט אין 
הארצען. ער איז אַ דורכּנעטריעבענער פוקס ; איך האף אבער, אז איך װעל געפינען 
| אַ מיטעל, ויא איהם צו בעזיענען. 

ער איז גענאנגען טרויעריג און פערטראכט. דאן קאַרנעליאַ האט זיך ניט צו 
געהערט, וואס לואיס האט געזאגט. ער האט גערעכענט, ויפיעל נעלד ער האט 
געוואונען. ער האט געהאט פולע קעשענעס און האט שטילערהייט נעצעהלט דיא 
פּעזאָס און דיא אָנצאס. 
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טעס קאפּיטעל, 
דיא נעץ איז אױסנעשפּרײט, דער פיש װעט שוין קומען. 

רעם אנדערן טאג אין דער פריח, װען לואיס איז אויפגעשטאנען, האט ער 
געפונען ביי זיך אויפ'ן טיש אַ פּאר לעדערנע בייטלען מיט נעלד און אַ קליין צעטעלע, 
אויף וועלכען עס זיינען געשטאנען נור פאלנענדע װוערטער: 

דיא פיערצעהן טויזענד פּעזאָס, וועלכע איהר האט נעכטען געוואונען * 

דער נובערנאטאר האט איהם צונעשיקט דאס געלד פּינקטליך. לואיסץ איז 
ניט נעפעלען דיעזע פּינקטליבקייט. נאך דעם וואס ער האט נעכטען נעהערט פוים 
גענעראַל, וואלט ער געווען זעהר צופריערען, ער זאל איהם ניט געווען בעצאהלען זייז 
קארטען שולר. 

ער האט זיך אנגעטהאן, האט עפּעס אפּנענעסען און איז ארויסנעגאננען בּע. 
טראכטען ריא שטאדט. צוערשט איז ער צוגענאננען צום פּאלאץ פון נובערנאַטאָר 
און האט איבערנענעבען אַ דינער זיין ייט קארטע. ער האט גערעבענט, אז דער 
גובערנאַטאָר װועט זיין אזוי העפליך, אַז ער װעט איהם איינלאדען צו זיך. דער דיענער 
איז אבער ניט ארויסגעקומען. לואיס האט געמוזט אוועקנעהן. 

ער איז נאך אלץ געווען אַ פראנצויזישער גראַף און האט נאך געהאנדעלט מיט 
דיא מעקסיקאַנער אויפין ערעלען פֿראַנצױזישען אָרט. ער האט זעהר געוואלט רערען 
נאך אַמאָל מיט'ן גובערנאַטאָר און הערן פון איהם אן ענטשיידענדע אַנטװאָרט. ער 
האט געװאָלט ענדליך וויסען, ויא אזוי דער גובערנאַטאָר ערקלערט איינינע פּונקטען 
פוױם קאָנטראַקט. ער האט אבער געװאַרט אויף דרך:ארץ, דער נובערנאַטאָר זאל 
איהם אינלאַדען. דער מעקסיקאַנער האט זיך אבער געמאַכט ניט וויסענדיג. 

לואיס איז ארומגענאננען אַ פּאר שטונדען און האָט בעטראַכט דיא מעקסי. 
קאנישע שטאדט. ער אין אזוי ארומנענאנגען איינינע צייט און איז ענדליך געגאננען 
א היים. א נאַנצען טאָג האט ער געװאָרט, אַז דער נובערנאַטאָר וועט איהם שיקען 
רופען. דיא העפליכקייט האָט נעפאָרדערט, אַן ער זאל איהם איינלאַדען צו זיך 
אױף מיטאג. קיינער אבער האט איהם ניט גערופען און קיינער האט נאך איהם 
ניט געפרעגט. 

דעם אַנדערן טאג אין דער פריה איז לואיס גענאנגען צום פּאַלאץ און האט 
זיך געהייסען מעלרען. 

-- דער נובערנאַטאָר איז אוועקגעפאהרען, האט מען איהם נעענטפערט. 

-- װען װעט ער צוריק קומען ? 

אין פיער -- פינף טאג ארום. 

לואיס האט אננעהויבען אויס צו פרענען דעם ריענער, וואוחין דער געגעראַט 
איז נעפאהרען און צו וואס ער איז נעפאהרען, דער דיענער אבער האט ניט געװאָלט 
ענטפערן אָרער ער האט נים געואוסט וואס צו ענטפערן. דאס האט לאיסץ 
ועהר פּערדראָסען. ‏ דאס הייסט שוין א גראָבהײט, דאס הייסט שוין א בעלייריגונג, 
ווענינסטענס, האט ער איהם געדארפט אנשרייבען א פּאר וערטער, וען ער װועט 
צוריק קוטען. 
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לואיס איז געווען פערצווייפעלט. פאהרען קיין נװאַימאַס און קומען צו זיינט 
עמיגראַנטען מיט לעדינען, האט ער זיך נעשעהמט. ער האט נעמחזט װאַרטען אויפין 
גובערנאַטאָר און הערן פון איהם ענדליך אן אנטװאָרט, אן ערלויבניס, ער זאל וויי. 
טער פאהרען. 

ער האט געווארט פיער טאנ, זעקס טאָג, ענדליך אכט טאנ. יעדעס מאל, 
ווען ער פלענט שיקען פרענען, אויב דער נובערנאַטאָר איז שוין געקומען, פלעגט מען 
איהם ענטפערן : ער איז נאָך ניטא, ער װעט אָבער געוויס באַלד קומען. מען ער. 
װאַרטעט איהם יעדען אוינענבליק. לואיס איז געווען אויסער זיך. 

ווען ער איז אַרוסגעפאהרען פון נװואַיטאַס, האט ער אנגעזאנט ואלענטינען 
און דיא עלסטע פון זיינע עמינראנטען, אז קױם. װעט ער ניט צוריק קומען אין פיער 
טאג ארום, זאלען זי ארויס פאהרען קיין טאפּעקא. ער האט גערעכענט, אז דעם 
גובערנאַטאָר װועט זיין אונאנגענעהם צו זעהן ביי זיך אין שטאדט אזוי פיעל פרעמדע 
מענשען און ער װעט וועלען לוז ווערן פון זיי. עס איז שון אבט טאנ, זייט ער איז 
פון נװאַיטאַס און זיינע מענשען זיינען נאך ניטא. | 

וואס זאל דאס הייסען ‏ האט דאָרט עפּעס פּאַסירט, װאָלט מען איהם נע: 
דאַרפט מעלרען. ויא קומט עס, וואס ניט וואלענטין, ניט קורומיללא זיינען ניט נע. 
קומען צו פאהרען צו איהם ? ער האט זיך ענדליך ענטשלאסען צו שיקען א מענשען 
קיין נװאַימאַס הערן, וואס דאָרט טהוט זיך. דער מענש איז אוועקגעפאהרען און איז 
אויף ניט צוריק געקומען. 

אויפין צעהנטען טאג האט עס לואיס מעהר ניט געקענט אויס האלטען. ער 
האט זיך ענטשלאָסען צוריק צו פאהרען קיין נװאַימאַס. פארן פאהרען איז ער נאך 
אמאל נענאנגען צום גובּערנאַטאָרס פּאלאַץ, פיעללייכט װעט ער דאך עפּעס נע- 
וואהר ווערן. דעם נובערנאַטאָרס דיענער האט איהם נעענטפּערט דאס זעלבע : דער 
נובערנאַטאָר איז ניטא אין דערחיים, מען ערװאַרטעט איהם יעדען אױגענבליק. 

לואיס איז צוריק נעקומען אחיים מיט'ן פעסטען ענטשלום צו פאהרען באלד 
צוריק קיין גװאָימאַס. פאר דער טחיר האט ער געטראָפען דאן קאָרנעליא. 

-- וואו זייט איהר געווען אזוי לאנג ‏ האט ער אויסגערופען. האט איחר עפּעס 
נאכריכטען פון נװאַימאַס ? 

= ניט דא איז דער אָרט צו רעדען, האט דאן קארנעליא איהם געזאנט שטי, 
לערהייט. קומט אריין צו אייך אין צימער, דאָרט וועלען מיר רעדען. 

-- נון, זאנט שנעל, וואס האט איחר מיר צו דערצעהלען ‏ האט לואיס גע- 
פרענט, ווען זי זיינען אריין אין זיין צימער. 

-- איך בין נעקומען נאך היינט אין דערפריח און האב אייך ניט נעטראָפען 
אין דערהיים./ איך בין נעגאננען אייך זוכען און בין אריינגעקומען אין א שמאל גע: 
סעל הינטערן נובערנאַטאָרס פּאַלאַץ. פּלועלונג האב איך געפיהלט, װיא א רינע, 
ערעלע האנד האט זיך ארויפנעלענט אױף מיין פּלײצע. איך האב מיך אומגעקוקט 
און האב דערזעהן פאר מיר א פרוי. זיא האט אָבער געטראנען אזא דיקען שלייער, 
אז איך האב ניט נעקענט זעהן איהר געזיכט, זיא האט אַרויפגעלעגט א פיננער 
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אויף דיא ליפּען און האט מיר גענעבען א צייכען, איך זאל איהר נאכגעהן. 

זיא איז געגאנגען פאר אויס און איך בין איהר נאכגעגאנגען. זיא איז גענאנ- 
נען אין קירכע. איך בין איהר נאכגענאננען פון דער װייטען. ווען איך בין ארייננע. 
קומען אין קירכע, האט דיעזעלבע האנד מיך אנגעריהרט און האט מיך ארונטער. 
נעפיהרט הינטער א זייל. = אין קירבע זיינען געווען וועניג מענשען. קיינער האט זיך 
אויף אונז ניט אומגעקוקט. זיא האט מיך צו געפיהרט אין אדונקעלן װוינקעל און 
האט מיך געפרענט גאַננץ שטיל: 

-- זייט איהר דאן קארנעליא דע מענדאזא ? 

-- איך בין עס. 

-- זייט איהר א פריינד פון'ם גראַף לואיס דע פּרעבוא:קראנסעע זּ 

-- זיין בעסטער און טרייעסטער פריינד. 

-- אלזא, גיט איהם איבער דיעזעס צעטעלע. עס איז זעהר וויכטיג פאר איהם. 

מיט דיעזע ווערטער האט זיא ארויסגטנומען פון בוזעם א צונויפנעלענט שטי- 
קעל פּאַפּיער און האט עס מיר געגעבען. איידער איך האב מיך אומגעקוקט, איז 
זיא פערשוואונדען. איך האב זיא אנגעהויבען צו זוכען. זיא איז ניט געווען אין 
קירבע. 

-- וואו איז דאס צעטעלע ? 

דאן קאָרנעליא האט איהם דערלאַננט דאס צעטעלע. לואיס האט עס א װאָרף 
נעטהאן אויפן טיש און האט עס זאָנאַר ניט געלעזען. זייט ער איז נעקומען קיין 
טאפּעקא, האט ער ערהאלטען זעהר פיעל אזעלכע צעטעלעך פון דיא טאפּעקאער 
דאמען. יעדע האט ביי איהם נעבעטען עפּעס אַנדערש. איינינע האבען איהם גע: 
הייסען פאהרען אהיים, אנדערע האבען איהם איינגעלאדען אױף טהעע אדער הא: 
בען איהם געבעטען, ער זאל זי קומען בעזוכען. ער האט דאַהער ניט געװאָלט װי. 
סען פון קיין צעטעלעך פון דיא דאַמען אין טאפּעקא. 

-- הערט נור, דאן קאָרנעליא, איך האב אליין געוואלט פאהרען קיין נװואַי- 
מאַס זעהן, ואס דאָרט טהוט זיף. איך מיין אָבער, אז איהר װעט אויס פיהרען 
דאס זעלבע. זעצט אייך אויפן פערד אין פאהרט קיין נװאַימאַס. גיט איבער דיעזען 
בריעף וואלענטינען און קומט באלד צוריק. | 

-- מיט פערנניגען, האט געזאגט דער פרעהליכער שפּאניער. 

ער איז באלד ארויסגעגאננען, האט אנגעזאטעלט זיין פערד, האט גענומען זיין 
ניטארע אויף דיא פּלײצעס און איז באלד אוועק געפאהרען. 

לואיס איז געווען מיעד, צו בּראָכען און פערצווייפעלט. ער האט זיך געװאָרפען 
אויף א שטוהל, האט אנגעשפּארט דעם קאָפּ אן זיינע הענד און האט זיך פּערטראַכט. 
פּלוצלונג האט ער א בליק נעטהאן אויפן צעטעלע, וואס ער האט פריהער א װאָרף 
נעטהאן אויפץ טיש. 

-- צו וואס זאָל איך איהם עפענען? האט ער געזאנט צו זיך אלין. מיין 
יוגענד איז פּאָראיבער. דיא צייט פון ליעבע און נליק איז פאר מיר שוין פערשוואונ. 
דען. ואס טג מיר דיעזע צעטעלעך ? -- דיא ליעבע איז א זעלטענע בלוס. ײא 
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בליהט נור איין מאל פאר א מענשען. קוים האט זיא אפּנעבליהט ; קוים זיינען דיא 
שעהנע בלעטער פערוועלקט געװאָרען און זיינען אראפּגעפאלען, בלײיבּט נור א האַר- 
טעס, פּערדאַרטעס גראז, וועלכעס טױג,נור אויף צו פערברענען. ‏ מיין הערץ איז 
טױט. איך ערווארט שוין דאס ענדע פון מיין לעבען. 

ער האט אועק גערוקט דאס צעטעלע פון זיך און האט עס ניט געװאָלט 
עפענען. אין איינינע מינוטען ארום האט ער געװאָלט פעררויכען א צינאַר. עד האט 
נונומען א צינד העלצכען, זיינע אויגען זיינען װיעדער נעפאלען אויף דאס זאָנדערבאַ- 
רע צעטעלע. זיין נייניערדע האט זיך אויפּגעחאַפּט אין איהם. | 

-- לאמיך זעחן, ואס מען שרייבט דאָרט, האט ער געזאגט און האט גע" 
עפענט דאס שטיקעל פּאַפּיער. 

אין צעטעלע זיינען געשטאַנען פאָלנענדע ווערטער, 

;איינער, וועלבער, אינטערעסירט זיך. אין גראַף לואיס דע פּרעבואַ:קראנסעע 
מיט זיינע עמינראַנטען, בעט איהם, ער זאָל קומען היינט ביי נאכט אום צעהן אוהר 
אין גארטען אַלמעדאַ. ער זאל אריינגעהן דורכ'ץ טױער און זאָל זיך נעהמען רעבטס. 
אויף דער דריטער באַנק װעט ער געפונען איינעם זיצען. ער װעט איהם זאגען: 
,נװאַימאָס /* דער נראַף זאל ענטפערן : ?דאס גאָלדענע היים 1* מעהר זאָל ער ניט 
רעדען און ניט פרענען. וואוהין דער מענש װעט געהן, זאל ער איהם נאכגעהן. מען 
װועט איהם פיהרען אין אן ארט, וואו ער װעט געוואהר װערן פיעלע װיכטיגע 
זאכען, פון וועלכע עס הענגט אָפּ זיין רעטונג אין דיא רעטונג פון זיינע עמיגראנטען.* 

קיין דאַטום און קיינע אונטערשריפט. 

= וואס איז דאס? האט לואיס געפרענט. איז עס א נעץ, אין וועלכען מען 
װויל מיך פערפיהרען ? מיינט עס איינער ערנסט מיט מיר? -- צעהן אוהר בּיי 
נאכט ? -- דאמאלס ישלאפט מען שוין אין טאפּעקא. -- מענליך אבער, אז א פריינד 
וויל מיר געבען א ראטה. -- מעגליך. .. אלעס איז מעגליף אין מעקסיקא. 

לואיס האט שוין קיין מיטאג ניט נענעסען. ער האט געווארט א גאנצען טאג 
מיט אונגעדולד. ער האט געװאָלט, עס זאָל שוין ווערן נאכט און ער זאל שױן 
הערן, וואס מען װיל איהם זאנען. װען עס איז נאכט געװאָרען, האט ער זיך אנגע 
טהאן אין שווארצע קליידער, האט ארייננעשטעקט צוויי שארף נעלאדענע רעװאָל- 
ווערס אין נארטעל, האט אראפּנערוקט זיין הוט איבער דיא אוינען און איז ארויס. 
געגאננען אוף דער גאס. 

-- איך װעל מיך ניט לאָזען אזוי דערהרגענען, ויא א הונד, האט ער געזאנט 
צו זיך אליין און האט גענומען א רעװאָלוואר אין ארבעל. 

לאננזאם איז ער דורכנעגאנגען אין ריא שטילע גאסען פון טאפּעקא. ער האט 
זיך ארומנעדרעהט איינינע צייט און האט ניט געװאָלט אריינגעהן אין עפענטליבען 
גארטען, ביז וואנען דיא אוהר װועט שלאנען צעהן. ווען זיין אוהר האט געוויעזען פינף 
מינוטען צו צעהן, איז ער אריינגעקומען אין פּארק. אלעס איז נעווען שטיל און רוהיג 
דיא נאכט איז געווען א פינסטערע. דער מאנד האט ניט געשיינט, נור דיא שטערן 
האבען געפונקעלט פוים בלויען, קלארען הימעל. 
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ער האט זיך גענומען רעכטס און האָט אפּגעצעהלט צויי בענק, אויף דער 
דריטער איז ווירקליך געזעסען אַ דונקעלע געשטאַלט. עס האט זיך איהם אויסנע. 
װיעזען, אַז דאס איז דיא געשטאַלט פון אַ פרוי. ער האט זיך פערשעהמט פאר זיך 
אליין, = האט ארויסגענומען דעם רעוואלווער פין דער האַנד און האט איהם װויעדער 
אריינגעשטעקט אין גאַרטעל. פאר אַ פרוי האט ער ניט וואס מורא צו האבען, אַ 
פרוי װעט איהם ניט טייטען. 

ער האט אייגענטליך געוואלט צוריקגעהן. 

-- ווען עס איז אַ פרוי, איז עס געוויס אַ ליעבעס נעשיכטע, האט ער געזאנט 
צו זיך אליין. וואס טױג עס מיר? איך בין ניט געקומען אהער אום צו פיהרען אז 
אינטרינע מיט אַ דאמע פון טאָפּעקאָ. 

גענען זיין װילען איז ער דאך ווייטער גענאנגען, ביז ער איז צוגעקומען צו דער 
דריטער באַנק. 

-- אנװאימאַס|* האט געזאגט דיא געשטאַלט. 

-- פדאס גאָלדענע היים 1* האט לואיס נעענטפערט. 

-- קום מיט מיר, האט דיא געשטאלט געזאנט אזוי שטיל, אז לואיס האט 
עס קוים געהערט. 

-- געח, איך װעל נאכקומען, האט ער נעענטפערט. 

דיא געשטאלט האט זיך אויפגעהויבען און איז געגאננען דורך דיא פּינסטערע 
אלעען פו|'ם פּאַרק. יעצט האט לואיס דייטליך געזעהן, אַז דאס איז ווירקליך אַ פרוי. 
ער איז איהר נאכגענאנגען פון דערװייטען, זיא איז ארויסנעגאננען פון פּאַרק און 
האט זיך געלאזען געהן אין דיא ענגסטע און ארימסטע נאסען פון דער שטאדט, ביז 
זיא איז צונעקומען צו אן ארימעס, איינגעפאלענעס הויז. דארט האט זיא ארויסגע; 
נומען אַ שליעסעל און האט געעפענט דיא טהיר. לואיס האט געפונען דיא טהיר 
אפּעננעשפּאַנט און איז אריינגעגאננען אין צימער. 

אין צימער איז געווען פינסטער. ער איז נעבליעבען שטעהן אין דער מיט צי. 
מער. ווייטער האט ער ניט געוואלט געהן. ער האט געהערט, ויא דיא טהיר האט 
זיך פערמאַכט הינטער איהם און דער שלאס האט אַ קנאַק געטהאן. 

-- אלזא, האט מען מיך ווירקליך פערנאררט, האט ער געזאנט צו זיך אליין. 

אין דיעזע מינוט האט מען זיך איינגעבויגען צו איהם און אַ שטילע, ווייבע, 
פריינדליכע שטימע האט איהם געזאנט: 

-- האב קיין מורא ניט. מען מוז זיין פארזיכטיג. 

-- איך האב קיין מורא ניט,, האט לואיס נעענטפערט. ווען איך זאל געוען 
מורא האבטן, וואלט איך ניט געקומען. | 

-- נוט! אלזא, הער מיך אויס. דיא צייט איז זעהר טהייער. איך קען דא 
בלייבען נור אייניגע אויגענבליקע. 

-- איך הער אייך אויפמערקזאַם, האט לואיס נעענטפערט. 

-- ווייסט, אַז איחר האט שרעקליכע פיינד. היט אייך פאר זיי! איינער בץ; 
ואנדערס האט געשווארען, ער זאל אייך פערניכטען. איחר ווילט זיך ניט ביינען 
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פאר איהם און דיענען אלס אן אינסטרומענט פאר זיינע פּלאנען. ער האט נעמיינטן 
אַז דורך אייך װעט ער דערנרייכען זיין ציעל. איהר ווילט אבער ניט וויסען פון איהם 
און ער זוכט אייך צו טייטען. 

-- איך ווייס, װער דער מאן איז און איך פעראַכטע איחם. 

-- מענליך, אַז איהר קענט איהם. איך חאב קיין נאמען ניט דערמאנט. ער 
איז אבער ניט איינער. עס זיינען דא נאך פיעלע אנדערע, וועלכע ווילטן אייך שלעב: 
טעס טהאן. איהר מוזט זיך היטען זאנאַר פאר דיא מענשען, וועלכע שטעהן נאהענט 
צו אייך. אין מעקסיקאַ איז מען שוין געוואינט, אַז אַ ברודער פערראטה אַ ברורער. 
טרויט קיינעם ניט, פערלאזט זיך אויף קיינעם ניט. װוען איהר װוילט זיעגען איבער 
אייערע פיינד, טרעט אויף ויא אַ מאַן. טהוט אלעס אױף איינענער רעבנונג. 

-- וואס ווילען מיינע פיינד? וואס פערלאננען זי פון מיר? 

-- זֵיי האבען געוואלט, איחר זאלט זי העלפען בענעהן אַ פערברעכען. איתר 
חאט זי ענטזאַנט. זי זוכען יעצט אייך צו פערניכטען. 

-- איך װעל קיין מאל ניט געבען מיין האנד צו פערברעכען. 

-- וואס לעננער איחר בלייבט ווייט פון איערע מענשען, איז אַלץ ערנער פאר 
אייך. אונטער אייערע אוינען האבען אייערע פיינד דיא געלענענהייט צו שמיערען 
פּלענער גענען אייך. 

-- איך װעל נאך היינט צוריקפאחרען צו מיינע מענשען קיין נװאַימאַס. 

-- דאס איז נאך ניט גענוג. פאהרט באלד ארויס צו איער נאלד גרוב. וען 
עס װעט אייך געליננען אנצוקומען אהין, איידער אייערע פיינד וועלען פון זיך אראפ 
ווארפען דיא מאַסקע, זייט איהר נערעטעט. 

-- איך דאנק אייך פאר איער נוטען ראטה! האט לואיס אויסגערופען. 

-- יעצט זייט נעזונד! 

-- זייט נעזונד! האט לואיס נעזאנט און האט אױסנעשטרעקט ריא האנד. 

ער האט נעזוכט אין דער פינסטער דיא האנד פון דעם מענשען, וועלכער האט 
טיט איהם גערעדט און האט זיא געוואלט דריקען. | 

-- מיר טאָרען זיך קיין מאל ניט בעגענענען, האט מען איהם נעזאנט. 

-- וואס רעדט איהר? טאר איף קיין מאל ניט זעהן דאס געזיכט פון דער 
פרוי, וועלכע האט מיר נענעבען אַ נוטען ראטה אין אַ נױט? 

-- ניין, מיר דארפען זִיך ניט װיעדערזעהן. צווישען אונז בּיידען ליענט אַ שרעק 
ליכער אפּנרונד, 

-- איין זאך װעל איך אייך פרענען, איידער מיר צונעהן זיך. 

--- פרענט, אבער שנעל! 

-- וואס איז דיא אורזאכע, וואס איהר אינטערעסירט זיך אזוי אין מיר } 

-- וואס אינטערעסירט אייך אזוי צו וויסען, פאר וואס אַ פרוי טהוט עפּעס ! 
אַ פרוי האט איהרע קאפּריזען. 

-- איחר שפּאסט, מאַדאַם. דאס איז ניט רעבט. 

-- נײַן, דאן לואיפן, איך שִפּאַס נאָר ניט. צו וואס דארפט איתר וויסען, פאר 
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וואס איך טהו עס װײיסט, אַז איך װאַך איבער אייף און אינטערעסיר מיך מיט 
אלעמען, וואס בעריחרט אייך. פרענט ניט נאך קיינע אורזאכען. 

-- ניין, מאַדאַם. דאס איז קיינע אנטווארט. איך נעפין מיך יעצט אין אַזאַ 
לאנע, אז איך מוז וויסען, װער עס איז מיין פריינד. 

-- וואס װעט דען זיין, ווען איך װעל אייך זאנען, אז איך האב אייך געליעבט ? 
װועט איהר מיר דען גלויבען? 

-- איך װעל אייך נלויבען, איך װעל אייך נור בעדויערן, װוייל איך בין ניט 
ווערטה, מען זאל מיך ליעבען. איך בּין אן אוננליקליכער. ‏ מיין נאנצעס לעבען איז 
געווען אַ רייהע פון ליידען און שמערצען. 

-- ווייסט איהר דען ניט, אז מיר פרויען ליעבען נור אן אונגליקליכען? אונזער 
אויפגאבע אױף דער וועלט איז צו העלפען און צו טרייסטען. מיר ליעבען אונזערע 
קינדער נור דערפאר, וייל זי זיינען שװאַך און קענען זיך אליין ניט העלפען ; מיר 
זיינען דיא ערשטע, וועלכע פיהלען מיטלייד מיט א שוואכען, אן עלענדען, אן אונ: 
נליקקיכען, ווייל מיר אליין זיינען שוואך און מיינסטענס אונגליקליך. -- 

זיא האט געזאגט דיעזע ווערטער שנעל און אוננעשיקט. לואיס האט נעהערט, 
אז זיא שליננט דיא ווערטער. דיא טרערין האבען זיא געװאָרגען. זיא האט זיך 
געשטארקט, זיא האט עס ניט געװאָלט ארויסווייזען. עס האט איהר אבער ניט 
געהאלפען. | 

-- מאדאם ! נעהט ניט אוועק אזוי פון מיר, האט לואיס נעבּעטען. איך ול 
וויסען, װער עס האט עס געהאט מיטליידען מיט מיר ; איך װיל וויסען, װער עס 
איז געקומען מיר צו הילף אין דער צייט, ווען ארום מיר זיינען געווען נור פיינר און 
פעררעטהער. 

-- אך! צו וואס בין איך נעקומען אהער ? האט געזיפצט דיא פרוי. 

-- איהר זייט דאָך געקומען צו רעטען מיין לעבען, האט לואיס געענטפערט 
אונווילענריג. 

-- זייט געזונד, דאן לואיס | האט דיא פרוי נעזאנט וייף אין מילד. מיר 
מוזען זיך צו געהן אויף פערשיעדענע וועגען, אָבער וואס מיט אייף װעט װייטער 
פּאַסירען, געדענקט, אז איהר האט אין טאפּעקא א פריינד -- א שוועסטער. 

-- א שוועסטער ? האט לואיס איבערנעפרעגט. נוט ! דאס איז דאס ריכטיגע 
ווארט. מעהר פערלאנג איך ניט. 

אין דיעזע מינוט האט ער געפיהלט, װיא א האנד האט איהם אנגעריהרט 
און האט איהם עפּעס נעגעבען. 

-- נעהמט דיעזען רינג, האט זיא געזאנט, פון איהם װעט איהר קענען וויסען, 
װער איף בין. מיין נאמען איז אויסנעקריצט אויפץ רינג. איך פארדער אבער, איהר 
זאָלט איהם איבערלעזען ערשט אין דריי טענ אַרום. 

-- איב נעב אייך מיין עהרן װאָרט, אז איך װעל איהם ניט לעזען פאר דרי 
טאג, האט לואיס געזאנט. 

ער האט נעפיהלט, װיא מען האט איהם געדריקט דיא האנד, ער האט נע. 
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הערט, ויא זיידענע קליידער האבען גערוישט אין צימער. דער שלאָס פון דער טהיר 
האט א קנאַק געטהאן, דיא טהיר האט זיך נעעפענט. 

-- לעבּע װאָה?! האט נעזאנט דיעזעלבע שטימע נאך אמאל, 

ריא טהיר האט זיך פּערמאַכט. אין א פּאר מינוט אַרום האט זא זיך 
װױעדער געעפענט. דיא דאמע איז פערשוואונדען. טואיס איז אַרוסגעגאנגען פוים 
פינסטערן צימער און איז געבליעבען שטעהן א פּאר מינוטען אין דער פינסטערער 
נאַכט. 

-- יעצט פערשטעה איך אלעס, האט ער געזאגט צו זיך אליין. ‏ אין מעקסי, 
קא קאָכט זיך עפּעס. דיעזער נובערנאַטאר האט געװאָלט אראפּווארפען דעם פּרע; 
זידענט און ווערן פּרעזידענט אָדער קענינ אויף זיין ארט. ער האט נערעכענט, אז 
איך מיט מיינע עמינראַנטען וועלען איהם העלפען. איך האב מיט מיר דריי חונדערט 
מאן מיט װאַפּען, מיט קאַנאָנען, מיט קריענס מאַטעריאַל. ער האט א טעות געהאט. 
איך װיל מיך ניט מישען אין פּאָליטיק און דאס טוג איהם ניט. ער וויל מיך פער. 
ניכטען און צונעהמען מיינע מענשען. ארימעם אונגליקליכעס לאנד ! יעדער װיל 
העררשען, יעדער װויל רעניערען, יעדער װויל שטעהן העכער פו"ם אנדערן, 

ער האט זיך איינגעהילט אין זיין מאַנטעל און איז געלאָפען אהיים. יעצט 
האט ער שוין פערשטאַנען, פאר וואס מען װיל איהם צוריק האלטען פון נװאַימאַס. 
ווען ער איז צוגעקומען צום נאסט הויז, וואו ער האט נעוואינט, האט ער דערזעהן, 
ויא א מאן שטעהט פאר דער טהיר. ער האט זיך צוגעקוקט צו איהם און האט 
אױסגעויופען ; 
| -- וואלענטין ! דוא ביסט עס ? וואס הערט זיך אין גוואימאס ? וואס מאכען 
אונזערע עמיגראנטען ? | 

-- זעץ דיך אויף דיין פערד און לאָמיר פאהרען ! האט וואלענטין געבעטען. 
אויפין װועג ווילען מיר רעדען. 

אין פינף מינוטען ארום זיינען ביידע מילך ברידער געפאהרען אויפץ וועג קיין 
נװאַימאַס. 

47טעס קאפּיטעל, 

דיא רעוואָלוציאָן 

זאָנדערבאר איז איינגעריכטעט אונזער נוטע און שעהנע וועלט. װאו עס איז 
רא ליכט, דארט מוז זיין שאטען. ווען א בוים ניט ארויס שעהנע, גרױיסע און זיסע 
עפּעל, מוזען זיך געפינען אױף איהם ווערים, וועלכע פערדארבען דאס שעהנסטע 
עפּעלע. קוים בילדעט זיך אַ געזעלשאַפט מיט א נוטען צוועק, מוזען זיך ארייני 
ננבענען עטליבע שלעכטע מענשען דארין, וועלכע זוכען אלעס צו צערשטערן און צר 
פערניבטען. 

ווען קואיס האט צונויפגענומען זיינע עמינראנטען אין סאן פראנציסקא, האט 
ער איבערנעקליעבען און איבערנעװאָרפען יעדען בעזונדער. ער האט נעװאָלט האבען 
פעהינע און עהרליכע מענשען. ער האט נעוואוסט, ויא נאטהווענדיג עס איז אי 
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אַ נייער קאָלאָניע, אז דיא מיטנליערער זאלען לעבען פריעדליך, פריינדליך און ברי. 
דערליך. 

ליידער, איז ער אין דער לעצטער צייט ניט געווען אים שטאַנד זיך אזוי שטארק 
צו צוקוקען צו זיינע עמיגראַנטען און עס האבען זיך ארייננעגנבעט צווישען זי עטלי. 
כע מענשען, וועלכע האבען זיך וועניג געקימערט ווענען דער נייער קאָלאָניע. זיי הא: 
בען ניט געהאט וואס צו טהאן אין סאן פראנציסקא און האבען בענוצט דיא געלע. 
גענהייט צו פאהרען מיט לואיסן קיין מעקסיקא. 

וואס וועלען זיי טהאן אין מעקסיקא ? דאס האבען זי אליין ניט נעוואוסט 
און האבּען עס ניט געװאָלט וויסען. זיי וועלען טהאן, ואס עס װעט פארקומען. 
זי וועלען טהאן אלעס, װען מען װעט זײ נור גוט בעצאהלען. אזעלכע מטנשען 
זיינען אן אונגליק פאר יעדער געזעלשאפט, פאר יעדער פעראיין און פאר יערע 
קאָלאָניע. 

זא לאַנג לואיס איז נאך געווען אין דיא אוינען, האבען זיי פאר איחם מורא 
געהאט און זיינען נעזעסען שטיל. קוים אבער איז ער אוועק געפאהרען קיין טאפּעקא, 
האבען זי אנגעהויבען ארומצונעהן אין דיא גאַסען פון נװאַימאַס, האבען דאָרט 
געפונען נאך אזעלכע שלעכטע מענשען, ויא זײי, און האבּען אנגעהויבען צו טריני 
קען, שפּיעלען און צו מאַכען א ליארם און אן אויפרוהר אין שטאדט. 

דאן אנטאניא און דער אנערסט דע פּלאָרעס האבען געטהאן אלעס מעגליכע 
אום זי אויפצורייצען. זי האבען אנגעזאנט אין דיא שענקען, אז מען זאָל זיי געבען 
ביער און שנאַפּס אויף זייער רעכנונג ; זי האבען אונטערגעשיקט פּערדאָרבענ 
מענשען, זי זאָלען פערשיכורן דיא עמיגראַנטען און זאלען זי אויפהעצען צו מאכען 
עפּעס אַ נרויסען סקאנדאל. 

זיי האבען ארױסגעלאָזען אַ נאַכריכט, אז לואיס איז א ליננער, א שווינדלער 
אַ בעטריגער ער האט נאר ניט אויסנעפונען קיין מינע, ער האט נאר קיין ערלויבניס 
פון דער רעגיערונג; ער האט זיי פערפיהרט קיין מעקסיקא, ווייל ער וויל זיי פער, 
קויפען פאר סאָלדאַטען. דיא מעקסיקאַנישע רעגיערונג צאהלט איהם איינינע הוני 
דערט פּעזאס פאר יעדען סאָלדאַט. 

אנפאנגס האבּען דיא עמינראַנטען עס ניט געװאָלט נלויבען, װען זײי האבען 
אבער געזעהן, אז לואיס איז אוועק געפאהרען קיין טאפּעקא און זוימט זיך דאָרט, 
האבען זי אנגעהויבען צו צווייפלען אין איהם און זיינען געװאָרען אונרוהינ. = דיא 
עלטסטע צווישען דיא עמינראנטען האבען נעזעהן, אז קוים װעט לואיס אזוי ניך ניט 
קומען און װעט ניט פאהרען ווייטער, וועלען זיך דיא עמיגראנטען ניט קענען איינ- 
האסטען. עס װעט ארויסקומען זעהר טרויערינע פאלנען. 

דער אָפּיציער דע פּלאָרעס איז געקומען און האט זיך געמעלדעט, אז דיא רע. 
ניערונג האט איהם געשיקט אלס דעלענאָט זעהן, אוב אלעס איז אין ארדנונג. ער 
אליין האט געראטהען, אז מען זאל שיקען א מענשען צו לואיסין, ער זאל באלר 
צוריק קומען. דערביי האט ער געזאגט, אז ער װעט אליין שיקען א קוריער. 

זעלבּסט פערשטענדליף, אז ער האט קיינעם ניט געשיקט. 
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אויפין פיערטטן טאג נאך לואיס אפּרײזע, האט וואלענטין געהייסען, אז ריא 
פּארטיע זאל זיך פערטיג מאכען אין װענ אריין און זאל פאהרען קיין טאפּעקא, 
אזוי ויא לואיס האט אננעזאנט פאר זיין אוועק פאהרען. דיא עלטסטע פון דער 
פּאַרטיע האבען ארויסנענעבען אַ כעפעהל, אז נאנץ פריה זאָלען זיך אלע פערזאמי 
לען און זאלען אַרוספאהרען. 

מען האט זיך פּערזאַמעלט און מען האט אנגעהויבען צו שרייען, צו רערען, צו 
ברומען און זיך צובעקלאנען, אז מען האט זי פּערפֿיהרט, מען האט זי אפּנענארט. 
מען וויל זי פערקויפען. סואיס האט נאר קיין לאנר ניט. עס איז אין גאנצען 
א שווינדעל; א בעווייז, אט איז ער אוועק געפאהרען שוין פינף טענ און מען הערט 
פון איהם ניט. 

אלע זיינען געווען אונרוהיג און אויפנערענט. וואלענטין איז געווען פער, 
צווייפעלט. ער האט נעזעהן, אז זיין טהייערסטער פּלאַן, דער בעסטער װאונש 
פון זיין לעבּען -- צו טהאן עפּעס פאר זיינע לאנדסלייטע, ווערט פערניכטעט. 

אין דעם רעש און נװאַלד איז אנגעלאפען דע פּלאָרעס און האט אנגעהויבען 
צו פרענען, וואס איז אזעלכעס. מען האט איהם דערצעהלט, אז דער גראַף אין 
נאך ניט נעקומען אין דיא עמינראַנטען ווילען ווייטער ניט נעהן אהן איהם. 

-- זיי האבען רעכט, האט ער געזאגט. דער נראף װעט געװיס באלר קומען. 
עס איז נלייכער זי זאָלען װאַרטען אויף איהם. איך אליין קען זײ ניט ערלױבען 
ארויסצופאהרען פון נװאימאַס, ווען זי זיינען אזוי אונרוהיג, 

איינער אָבער פון דיא עמינראַנטען, א מאן וועלכער האט געריענט אין דער 
פֿראנצויזישער ארמעע און האט נעוואוסט, אז ווען מען גיט אַ בעפעהל, מוז מען 
איהם אויספיהרען, האט אנגעהויבען איינצורעדען זיינע לאנדסלייט, זי זאלען אױס. 
פאלנען, ואס דער נגראף האט זי נעהייסען. ווען זי ועלען קומען קיין טאָפּעקאָ, 
װעט זי דער נראַף נגעוויס ערקלערן, ואס זי זאלען ווייטער טהאן. 

ווען דע פּלאָרעס האט נעזעהן, אַז זי ווילען דאך נעהן, האט ער אנגעהויבען 
צו בעפעהלען, אז זי זאלען בלייבען. דיא עמיגראנטען, וועלכע האבען נעגלױבט 
לואיסץ און האבען נעהאלטען פון איהם, האבען זיך געשטעלט און האבען געזאגט, 
אז קיינער טאר זיי קיין בעפעהלע ניט נעבען אױסער גראף לואיס. 

עס איז נעקומען צו קריענערייען און נייע געשרייען און אונאַנגעהמליבקייטען. 

איינינע האבען געשריעען, אַז דע פּלאָרעס האט רעכט; אנדערע האבען נע. 
פונען, אז זי מוזען פאלנען, וואס לואיס האט זיי אנגעזאנט. 

נאך לאננע געשרייען און קריענטרייען, איז געבליעבען, אז זי זאלען דאך געהן. 
דע פּלאָרעס האט אַ טעות נעהאט. וואלט ער זיך ניט אַריינגעמישט און וואלט ניט 
געזאגט, אז ער הייסט בלייבען, וואלטען דיא עמיגראנטען געוויס געבליעבען אין 
נװאַימאַס; קוים אבער האט ער נעזאנט, אַז ער בעפעהלט, אז ער הייסט, האט עס 
פערדראסטן ריא עמינראנטען און זי האבען זיך ענטשלאסען צו נעהן קיין טאָפּעקאָ, 
ויא לואיס האט זיי געהייסען. 

עס איז שוין נעווען שפּעט, ווען דיא פּארטיע האט זיך געלאזען אין װוענ. דאן 
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אנטאניא, דער פּראַנצייזישער קאנסול, און דער מעקסיקאַנער אפיציער דע פּלאָרעס 
האבען זיי בענלייטעט ביז אין דארף סאן חאזע, דיא ערשטע סטאַציאן נאך גװואַימאַס. 

סאן חאזע איז אונז שוין בעקאנט, ווען דיא לעזער האבען נאך ניט פערנעסען, 
האבען מיר דארט פערבראכט אַ גאנצע נאכט מיט לואיס און בעלהימער. 

וואלענטין האט נעזעהן מיט שטױנען, אַז דע פּלאָרעס איז געבליעבען אין 
מאן חאזע, וואו דיא פּארטיע האט בעשלאסען צו נעכטינען. דאס איז איהם ניט 
געפעלען. ער האט אויף איהם אכטונג געגעבען, ער האט אבער גאר ניט געקענט בעמער; 
קען. אַ גאנצע נאכט האבען דיא עמינראנטען געטרונקען אין שענק, וואלענטין האט 
נאר ניט געקענט פערשטעהן, וואו זי נעהמען געלד אזוי פיעל צו טרינקען. ער האט 
ניט געוואיסט, אַז דע פּלאָרעס האט בעצאהלט אים פאראויס דעם ווירטה פוים 
שענק פארן שנאפּס און ביער, וואס דיא עמיגראנטען וועלען ביי איהם אויסטרינקען. 

דעם אנדערן טאנ אין דער פריה איז וואלענטין ערשט געוואהר געווארען, וואס 
רא קומט פאר. ווען מען האט אננעהויבען צו פּױקען, אַז דיא עמינראנטען זאלען זיך 
פערזאמלען און זאלען ווייטער געהן, האבען זיי אנגעהויבען צו פארדערן, אז מען זאל 
זי געבען בעווייזע, אז עס איז דא אַ גאלר מינע, זאנסט וועלען זי ניט נעהן. 

-- מיר קענען ניט געהן ווייטער אין אַ װיסטע גענענד. מיר זעהן, אז שוין ביי 
דער ערשטער סטאציאן זיינען מיר געקומען אין אַ לאנד, וועלכעס איז בעדעקט מיט 
זאמד און וואו עס וואקסט נאר נישט. מיר זעהן, אז סאן חאָזע איז אן ארימעס, 
עלענדעס און אונגליקליכעס דערפעל. וואס קענען מיר שוין ערווארטען פון אונזער 
נייער קאָלאָניע? 

עס האכען זיך װיערער אנגעהויבען געשרייען. דאס מאל אבער האבען אלע 
עמינראנטען ערקלערט איינשטימיג, אז זי וועלען ווייטער ניט געהן. עס איז נעבל? 
עבען, זי זאלען בלייבען אין סאן חאָזע און זאלען שיקען א מענשען קיין טאָפּעקאָ 
צום גראף לואיס, ער זאל קומען, ויא צום גיכסטען. 

מען האט ארויסנעשיקט אַ מענשען. ער איז ניט צוריקגעקומען. דער אפיציער 
דע פּלאָרעס איז געבליעבען אין סאן חאָזע מיט דיא עמינראנטען. מען האט גענעסען 
ווענינ, געטרונקען פיעל און נערעדט נאך מעהר. דיא עמינגראנטען זיינען געווארען 
אלץ מעהר און מעהר אויפנערענט. וואלענטין האט ענדליך איינגעזעהן, אז מען 
פּערהאַלט לואיסין אומיסטען און איז אליין געפאהרען איהם ברעננען, 

דאס אלעס האט וואלענטין דערצעהלט לואיסץן אויפץ וועג. לואיס האט ערשט 
אנגעהויבען צו פערשטעהן, אַז דיא דאמע, וועלכע האט איהם נגעווארנט און געהיי; 
סען פאהרען צוריק צו זיינע עמינראנטען, האט געהאט רעכט. זיא איז איהם א 
וואהרער פריינד, פיעללייכט דער איינציגער פריינד צווישען דיעזען הויפען פעררעטהער. 

ווען לואיס און װאַלענטין זיינען אנגעקומען אין לאנער, האבען זיי דארט נע, 
פונען אן איבערקעהרעניש. אלע זיינען געווען אונרוהיג און אויפנערענט. יעדער האט 
געשריעען און געפארדערט עפּעס אנדערש. לואיס איז ארומנעפאהרען ארום לאנער 
און האט געהייסען דיא טענשען זיך פערזאמלען. 
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נענען איהם האבּען זי דאך נאך נעהאט אזוי פיעל רעספּעקט, אז זיי האבען 
איהם געפאלגט, זיי האבען זיך פערזאמעלט אין איין ארט. 

-- וואס פערלאננט איחר פון מיר? האט לואיס נעפרענט. 

-- מען האט אונז דערצעהלט, אז איהר האט גאר קיין גאלד נרובען ניט, 
האט געשריעען דיא מעננע. איהר האט אונז געבראכט אהער אום אונז צו פערקויפען 
פאר סאלדאטען צו דער מעקסיקאנישער רעניערונג. 

לואיס האט ארויסנענומען זיין קאנטראַקט מיט דער רעניערוננ און האט זֵיי 
געוויעזען. 

-- לעזט און אײבּערציינט אייך, אז פיינדע האבען אייך אופגערייצט; שלעב: 
טע מענשען, וועלכע ווילען צערשטערן מיין פּלאן און איער צוקונפט, האבען פער: 
בּרייטערט צווישען אייך פאלשע נאכריכטען, אז איך האב אייך פערפיהרט. איך 
װוייס, אז מען זוכט צו לענען מיר שטיינער אויפץ װוענ. איך האף אבער, אז איך 
על איבערשרייטען אלע שוויערינקייטען און אלע הינדערניסע. ווען איהר װועט זיך 
נור האלטען פעסט און װעט זיך ניט לאזען איינרעדען פון דיא שלעכטע מענשען, 
וועלען מיר קומען צו אונזער ציעל. מיין גאלד גרוב איז רייך גענוג אום צו פערזיבערן 
אונז מיט אלעס נעטהיגען, 

לואיס האט גערעדט אזוי פייערליך, אזוי ערנסט פוים הארצען, אז אלע הא. 
נען איהם גענלויבט און האבען אנגעהויבען צו שרייען מיט איין קול; 

-- לאמיר נעהן צו דער מינע ! 

עס האט זיך אנגעהויבען אַ פרישעס לעבען אין לאנער. מען האט אננעחויבען 
אנצולאדען דיא פערד און דיא עזעל. עס האט זיך אנגעהויבען צו קאכען און צו 
רעשץ. גענען מיטאג איז אַלעס נעווען פערטיג צו דער רייזע. וען זי האבען שוין 
געוואלט ארויספאהרען האט מען דערהערט דיא שווערע טריט פון אַ רייטער, װעל. 
כער איז געלאפען אין נאלאָפּ, לואיס האט נגעהייסען בלייבען שטעהן, 

-- אַ קוריער! אַ קוריער! האט מען געשריעען. 

עס איז ווירקליך אנגעלאפען אַ קוריער פון מעקסיקא, וועלבער האט נעפרעגט, 
העלכער איז דא דער גראַף דע פּרעבּואַיקראנסעע. מען האט איהם צונעפיהרט צו 
לואיסן. ער האט ארויסנענומען אַ גרויסען בריעף מיט אַ בלויען זינעל און האט 
איהם דערלאנגט לואיסץ. 

לואיס האט אויפגעריסען דעם קאנווערט און איז דורכגעלאפען דעם בּריעף 
מיט דיא אוינען. 

-- ענדליך! האט ער אויסגערופען. ענדליך האב איך ערהאלטען פון דעם 
פּרעזידענט פון דער מעקסיקאנישער רעפּובליק אן ערלויבניס צו פאהרען נלייך צו 
דער מינע. יעצט װעט מיך שוין קיינער ניט אויפהאלטען. 

-- הורראַה! האבען אויסגערופען אלע עמינראַנטען און עס האט זיך אננע. 
הויבען דיא נרעסטע פרייר. 

נור איין מענש איז געשטאַנען פון דער ווייטען און האט זיך ניט נעפרעהט. 
דאס איז נעווען דער טעקסיקאנישער אפיציער, דע פלאָרעם. 
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-- ויא קומט צו איהם דיעזער בריעף? האט ער געמורמעלט אונטער דער 
נאז. ווער האט דאס געקענט אפּשיקען דעם קוריער, ווען מיר האבען אפּנערעדט, אַז 
ער זאל קיין מאל ניט ערהאלטען דיעזען בריעף. 
ווען לואיס האט געוואלט צוריק אריינלענען דעם בריעף פו'ם פּרעזידענט אין 
קאנווערט, האט ער דערזעהן, אז אין קאנווערט ליעגט נאך אַ קליין צעטעלע. ער 
האט איהם אַרױסגענומען און האט איהם בעטראַכט. דער בריעף איז געווען נעשריע: 
בען אױף שפּאַניש, דאס צעטעלע אבער איז געווען געשריעבען אוף פראנצייזיש. 
אין איהם זיינען נעשטאנען נור פאלנענדע װערטער; 
יפאהרט ארויס זא שנעל, ויא מענליך. אייערע פיינד שלאפען ניט. מענ: 
ליך, אַז איהר װעט באלד ערהאלטען אנאנדער בעפעהל. * 
פיין אונטערשריפט איז אויפן צעטעל ניט נעווען. לואיסץ אבער האט זיך 
אויסגעוויעזען, אז דאס צעטעלע האט געשריעבּען דיעזעלבע האנד, וועלכע האט איחם 
נעכטען איינגעלאדען אין פארק אַלמעדא אין טאָפּעקא. | 
7טעס קאַפּיטעל. 
דיא צוזאַמענקונפט. 
זעכציג מייל ווייט פון טאָפּעקא, דיא הױפּט שטאדט פון סאָנאָראַ געפינט זיף 
אן אלטער איינגעפאלענער מאָנאַסטיר. דיא נענענד איז אַ גרויסארטיגע, וועלבע מען 
קען נור געפינען אין מעקסיקאַ. ארום דיא איינגעפאלענע, צובראכענע און צערישטער: 
טע מױערן פו'ם אלטען מאָנאַסטיר ציהט זיך אַ נרויסער פּארק מיט אלערליי פרובט 
בּיימער, וועלכע וואקסען ווילד. פון דיא הויכע דאַטעל פּאַלמען הענגען אראפּ לאננע 
בינטלעך טרױיבּען -- טייטלען. נעגען דיא דאַטעל פּאַלמען ווייזען אויס גאנץ קליין, ויא 
צווערנע (קאַרליקעס) גענען ריעזען, דיא פּאָמעראַנצען און ציטראָנען ביימער, אין 
ערטער זעהט מען נאנצע פעלדער מיט באָנאַנעס, פּלאַנטאַנען און אנדערע פריכטע, 
וועלכע וואקסען נור אין יענע הייסע געגענדען. ויא ווייט דאס אויג קען נור גרייכען, 
זעהט מען נור ביימער און פריכטע. אַ נאנצע שטאדט מענשען וואלטען געקענט 
לעבען און זיין צופריעדען אין אזא גליקליכע גענענד. 
וויא קומט עס אלוזאָ, וואס דער מאָנאַסטיר איז איינגעפאַלען און צערשטערט? 
וואוהין זיינען אחינגעקומען זיינע איינוואינער ? ויא קענען עס מענשען אנטלויפען פון 
אזא פּאַראַדין? 
דיא שפּאנישע רעניערונג האט אױסגעבויט דיעזען מאָנאַסטיר מיט הונדערט 
און פופצינ יאהר צוריק. זיא האט נעשיקט אהין פרומע מענער, וועלכע האבען נע: 
זאנט, אז זי וועלען אפּפערן זייער לעבען אום צו בעלעהרען דיא ווילדע אינדיאנער 
און מאכען פון זי ציוויליזירטע מענשען און פרומע קריסטען. 
דיא שפּאַנישע רעניערונג האט גערעכענט, אז דיא פרומע און היילינע מענכע 
(גייסטליכע) ועלען צוציעהן צו זיך דיא אינדיאנער, ועלען זי לערנען, וועלען זי 
ציוויליזירען און וועלען דא גרינדען אַ נייע שטאדט. דיא הייליגע מענער האבען אבער 
נעפונען, אַז דער וויין אין דיעזער גענענד אין זעהר נוט, דיא טײטלען זיינען 
וס און דיא בּאַנאַנעס זיינען געשמאָק. זי האבען פערנארט צו זיך פיעלע אינדיאנער 
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און האבען זי געצוואוננען צו בעאַרבײטען דיא ערד פאר זיי. 

דיא היילינע מענכע האבען געוואלט מאַכען דיא אינדיאַנער פאר שקלאַפען, 
ויא דיא נענערן אין דיא פּעראיינינטע שטאאטען. אזוי ויא דיא אלטע אינדיאנער 
איז אבער זעהר שווער צו נעוואינען צו אַ שווערע ארבייט, האבען דיא פרומע נייסט. 
ליכע נעמאַכט פאר שקלאַפען דיא אינדיאנער פרויען און קינדער. ווען עס פלענט זי 
פעהלען ?הענד" צו בּעארבייטען זײערע פעלדער און גערטנער, פלענען דיא היילינע 
מענער נעהמען איינפאכע, ניט היילינע ביקסען,. און פלענען געהן אױף דער יאנד, 
זיי פלענען אנפאלען אױף דיא דערפער פון דיא אינדיאנער, פלענען טייטען דיא מע: 
נער און צונעהמען דיא פרויען און דיא קינדער, 

אויף דער אַרט האבען זי פערניכטעט נאנצע אינדיאנער פעלקער, ויא דיא 
נוטמיטהינע אבער שװאַכע הואַקײס, דיא שעהנע און קרעפטיגע אַנטאַהואַקיס און 
דיא פּיטיקאַיס. 

איין מאל אבער, ווען עס האט אויסגעפעהלט שקלאַפען, זיינען דיא פרומע 
ברידער אננעפאלען אויף אַ דאָרף פון דיא אַפּאטשיס. דאס אין אַ שטארקעס, 
ווילדעס און קריעגערישעס פאָלק. זיי האבען זיך ניט נעלאזען אזוי לייכט געפאנגען 
נעהמען. זיי האבען זיך נעשטעלט נעגען דיא פרומע קריסטען. 

זייער פירסט, דער שװאַרצער אדלער, האט צונויפגענומען אלע זיינע קריענער, 
איז אנגעפאלען ביי נאכט אויפץ מאָנאַסטיר, האט איהם אונטערגעצונדען פון אלע 
פיער זייטען און האט נעטױדטעט אלע היילינע מענער, 

פון יענער צייט אן איז דער מאָנאַסטיר נעבליעכען צערשטערט. דיא שפּאַנישע 
רעניערונג האט ארױפּנעװאָרפען דיא שולד אויף דיא אפּאַטשיס און האט דער: 
קלערט, אז זי זיינען שלעכט, ווילד און בלוטדורשטיג. דיא ארימע ווילדע האבעז 
ניט געוואוסט, װאָס דיא שפּאניער האבען געשריעבען איבער זיי. ווען מען זאל זי 
אבער געווען פרענען, פאר װאָס זי האבען צערשטערט דעם מאָנאַסטיר, װאָלטען 
זי געקענט דערצעהלען אַ לאננע נעשיכטע, ויא אונמענשליך, ויא ניט פרום ריא 
הייליגע ברידער האבען נגעהאנדעלט נענען זיי. 

עס איז נאכט. דער הימעל איז קלאר, לױטער און בּלױ. טויזענדער שטערן 
לייכטען, פונקעלן און נלענצען, גלייך ויא זי װאָלטען װינקען פריינדליך צו דער 
טעהנער נעגענד. ארום און ארום איז שטיל און רוהיג. עס וועהט קיין ווינטעלע, עס 
רוישט קיין בּוים. 

אין אן ארט, װאו דיא ביימער שטעהן ווייט איינער פוים אנדערן, ברענט 
לוסטינ אַ פייער אוּן דריי רייזענדע זיצען ארום איהם און עסען זייער נאכט עסען. 
מיר ווילען ניט לאנג אויפהאלטען אונזערע לעזער און זי דערצעהלען, װער דיעזע 
דריי יעגער זיינען. דאס זיינען לואיס, װאַלענטין און דאן קאַרנעליא. 

ויא עס ווייזט אױיס, זיינען זי זעהר מיעד און זעהר הונגעריג. זי עסען מיט 
אַ גוטעז אפּעטיט און דאך הויבען זי אױף פון צייט צו צייט דיא אוינען און קוקען 
זיך ארום אין אלע זייטען, נלייך ויא זי ערווארטען עטװאָס. וען מען קוקט זיך צו 
נעהגטער צו זיי, זעהט מען, אז זֵיי זיינען פערטראכט און אונרוהינ. זי הערן זיך צו 
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צו יעדער גערויש, צו יעדער פּיפּס און צו יעדע בעוועגונג אין דיא צווייגען פון דיא 
ביימער. זי קענען שוין דיא אמעריקאַנער וועלדער און ווייסען, אז דיא פּרעריע און 
דער װאַלד שטארבען קיין מאָל ניט אוים. עס הערשט אין זי אַ בעזאנדערעס לעבען, 
וועלכע עס קענען נור דיא מענשען, װאָס האבען פערבראכט יאָהרען לאַנג אין דיעזע 
וועלדער, 

ווען זי האבען אָפּנעגעסען, האט דאן קארנעליא געװאַלט נעהמען זיין גיטאַרע 
און אנהויבען צו שפּיעלען, ויא ער איז געוואוינט זייט לאנגע יאהרען. לואיס אבער 
האט איהם געגעבּען אַ צייכען, אז ניט יעצט איז דיא צייט צו שפּיעלען אויף דער 
גיטאַרע. | | 
אזוי ויא מען האט איהם ניט נעלאזען שפּיעלען, האט ער זיך אויסנעצויגען 
מיט דיא פיס צום פייער און איז אנטשלאפען געװאָרען. לואיס און וואלענטין זיינען 
נעזעסען איינער לעבען אנדערן א לאַנגע צייט און האבען ניט גערעדט קיין װאָרט. 
ענדליך האט לואיס געזאגט, ויא צו זיך אליין. 

-- וויא קומט עס, װאָס קורומיללאַ. זוימט זיך אזוי לאנג ? שוין מעהר אלס 
דריי שטונדען זיינען פערגאנגען, זייט ער איז אוועקנעגאננען און ער איז נאך ניטא 
צוריק. וואס זאל דאס הייסען? 

-- ביסט דוא איהם עפּעס חושד? חאט וואלענטין נעענטפערט מיט אַ פאָר. 
וואורף. 

לואיס האט געפיהלט דעם פאָרוואורף אין וואלענטיניס שטימע. 

-- ברודער, דוא ביסט אונגערעכט גענען מיר, האט ער געזאנט, האב איך 
רען אמאל געוויעזען, אז איך האב ניט קיין צוטרויען צום נוטען קורומיללא ? ווען 
איך פרענ עס, איז עס נור דערפאר, װייל איך בין אונרוהיג, װאָס ער קומט ניט. 
ער איז דאף נור אַ מענש און מיט אַ מענשען קען אלעס פּאסירען אין דיא ווילדע 
וועלדער פון אמעריקא. 

-- קורומיללאַ איז קלוג און פאָרזיכטיג, האט וואלענטין געענטפערט עטװאָס 
רוהיגער. ווען ער קומט ניט אזוי גיך, וואהרשיינליך קען ער ניט קומען. 

-- דאס פערשטעה איך אויך און דערפאר בין איך אזוי אונרוהיג. רוא ווייסט 
דאך, אז דיא צייט איז ביי אונז זעהר טהייער. מיר קענען פערליערן זעהר פיעל דורך 
דעם, וואס ער האלט אונז אױף אזוי לאנג. 

-- װער קען עס וויסען? האט װאַלענטין אויסגערופען. מענליך, אז אונזער 
רעטונג הענגט אפּ דערפון, װאָס ער זוימט זיך. נלױב מיר, ברודער, ‏ אז איך קען 
קורומיללאץ בעסער פון דיר. איך ווייס, אז אױף איהם קען מען זיך פערלאזען, וויא 
אױף אַ ברורער. 

-- איך האב נישט דאנענען, איך זאג דאך נור, אז ער איז אַ מענש. װער 
ווייס, וואס מיט אַ מענשען קען פּאסירען? מעגליך, אז מען האט איהם געטױרטטט : 
אדער מען האלט איהם ערנעץ געפאננען. 

וואלענטין האט פערצוינען מיט דיא אקסלען און האט געקוקט אויף לואיסץ 
מיט שטוינען. 
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-- קורומיללא װעט זיך גאזען פאננען ? קורומיללאיץ נעמױדטעט 1 וואס רעדסט 
דוא, ברודער ? דוא קענסט נאך גאר ניט קורומיללאַץ. 

זי האבען נאך אוועקגערעדט אייניגע צייט,, בּיז לואיס האט זיך פאָלשטענדיג 
בערוהינט. 

-- לענט דיך שלאפען, לואיס, דוא ביסט מיעד, האט וואלענטין נעזאנט. איך 
װעל האלטען דיא װאַך. 

לואיס איז ווירקליך געווען זעהר מיעד און האט זיך אויסגעצוינען אױף דער 
ערד. אין א פערטעל שטונדע ארום איז ער נעשלאפען געשמאק. וואלענטין איז נע: 
בליעבען זיצען אויף זיין ארט, ויא פערשטיינערט. ער האט אזוי לאנג געלעבט צוויך 
שען דיא אינדיאנער, אז ער האט איבּערגענומען פון זיי פיעלע זאכען. 

ווען ער האט זיך איבערציינט, אז לואיס שלאפט נעשמאק, האט ער זיך 
אויפגעהויבען, האט אריינגעשטעקט זיינע פּיסטאָלעטען אין נארטעל, האט גענומען 
זיין ביקס אויף דיא פּלײצעס און איז לאנמאם און פּאָרזיכטינ אוועקנעגאנגען פון 
לאנער, 

ער איז גענאננען אזוי עטליכע מינוט, ביז ער איז צוגעקומען צו אן ארט, וואו 
עס זיינען נעשטאנען עטליכע ביימער געדיכט איינער לעבען אנדערן. דארט איז ער 
נעבליעבען שטעהן, האט זיך ארומנעקוקט און האט זיך אניעדערגעלענט אויף דער 
ערד. דאן האט ער גענעבען א פייף, אין אַ מינוט ארום האט ער געגעבען נאך א 
פייף, אין א מינוט שפּעטער דעם דריטען פייף. | | 

איינינע מינוטען איז אלעס ארום נעווען שטיל. פּלוצלונג האט אַ ווילרע גאנז 
צוויי מאל נעשריען ערגעץ פו'ם טייך. 

-- גוט ! אונזער פריינד איז פּינקטליך, האט װאַלענטין נעזאגט. איך מוז 
אבער זיין פאָרזיכטינ. איך װוייס, מיט וועמען איך האב צו טהאן. 

ער האט זיך אויפנעהויבען, האט אויפנעצוינען דעם האהן (קוראָק) פון זיין 
ביקס, האט צורעכט געמאכט זיינע פּיסטאָלעטען און איז נעגאננען צום טייך, װאו 
דיא ווילדע נאנז האט געשריען. ווען ער איז צונעקומען ניט ווייט פוןם טייף, האבען 
זיך אױפּנעהױבּען עטליבע מענשען פון דער ערד און זיינען איהם ענטנעגען געגאנגען. 

-- אהא! דיעזע פיינע מענשען איילען זיך מיט מיר צו רעדען ! האט װאַלענ: 
טין אויסגערופען. ווארט אביסעל ! איילט זיך ניט אזוי, מיינע העררען ! 

ער האט אויסגעשטרעקט זיין ביקס און האט אַ געשריי נעטהאן: 

-- שטעהט אויף אַן ארט אדע- איך שיעס אוף אייך ! 

-- ביי גאט וואס איז מיט אייך, מיין הערר ? װאָס דראָהעט איהר אזוי ? 
מיר זיינען געקומען אונבעװאַפענט. 

-- דאס קען זיין, האט וואלענטין געענטפערט, איף װוייס אבער ניט, אוב 
איהר האט ניט קיין געוועהר בעהאלטען אונטער אייערע מאנטלען. אין דער פּרעריע 
איז יעדער מענש א פיינר. 

-- איך. גיב אייך ‏ מיין עהרענװאָרט, אז מיר האבען קיין װאַפען מיט זיך. 
צווייפעלט איהר אין מיין עהרענװאָרט? 
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וואלענטין האט א לאך געטהאן. 

-- אין מעקסיקא נלויב איך קיינעם ניט, בעזאָנדערס ווען איך זעה גענען מײ' 
פינף מענשען ביי נאכט אין װילדען װאַלר. 

-- לאָז זיין נענוג } האט אויסנערופען איינער פון דיא פינף. א מענש דארף 
ראָך עפּעס זיין העפליך. 

-- דאס וויל איך אויך, האט וואלענטין געענטפערט. אזוי וויא איהר האט 
אבּער מיך גערופען אהער און ניט איך אייך, װויל איך, אז איהר זאלט אננעהטען 
מיינע בערינגונגען. 

-- איך בין צופריעדען, האט דיעזעלבע שטימע געזאנט. ערקלערט מיר אייערע 
בעדיננונגען. איך מוז אייך אבער בעמערקען, אז דאס ערשטע מאל, װען איך האב 
מיך נעזעהן טיט אייך, דאן וואלענטין, זייט איהר נעווען פיעל העפליבער. 

-- ווייל מיר זיינען געווען איינער גענען איינעם, האט וואלענטין געענטפערט. 

דער מאן, וואס האט גערעדט, האט נעגעבען זיינע מענשען א צייכען, אז זײ 
זאָלען אוועקנעהן אויף איינינע שריט. ער איז יעצט צוגענאננען צו וואלענטינען 
גאנץ אליין. 

-- נון, דאן וואלענטין, זייט איהר יעצט צופריעדען ? 

-- איך בין צופריעדען, דאן סעבאסטיאן דע גערערא, אבוואהל איך פערשטעה 
נאנץ נוט, אז ווען איהר ניט אזוי פיעל נאך, האט איהר נעוויס אורזאכען, פאר וואס 
איהר ניט נאך. 

דער גענעראַל האט נעשוויענען. וואלט ניט נעווען אזוי פינסטער אין דרויסען, 
װאָלט װאַלענטין נעזעהן, וואס פאר א ווילדער, בייזער אויסדרוק עס האט זיך גע; 
וויעזען אוף דאן סעבאסטיאנס געזיכט, 

-- לאָמיר ניט פיעל פּלױדערן, נענעראַל, האם וואלענטין געזאגט ערנסט. 
מיר וועלען נור דאן פערשטעהן איינטר דעם אַנדערן, ווען מיר ועלען זייץ פריי און 
אפענהערציג איינער גענען אנדערן. 

-- וואס דענקט איהר דען ? 

-- איך דענק גאר נישט. איך ווייס, אַז ווען אזא גרויסער טאן, ויא דאן סע; 
באסטיאן דע גערערא, אַ נובערנאַטאָר פון אַ פּראװינץ, ‏ א גענעראַל און א רייכער 
מאן, װיל ועדען מיט אן איינפאכען יעגער, ויא איך בין און נאך בּיי נאַבט אץ 
אַ װיסטער נעגענד, מוז ער דאָך עפּעס פערלאַנגען. אַלזאָ, זאנט מיר קורין און שארף: 
וואס פּערלאַננט איהר פון אונז? 

-- לאָמיר זאגען, אז איהר האט רעכט, דאן -- | 

-- דאן זאגט, וואת איחר ווילט און איך װעל זעהן, אוב איך קען עס טהאן. 

-- איך ווייס אָבער נים, ויא אזי איך זאל עס אייך זאנען, -- האט געברומט 
דער גענעראַל. | 

-- פיעלליימט ווילט איהר, װעל איך אייך זאגען, וואס איהּר פערלאַנגט ? 

-- זאנט עס אַרױס. 

-- אִיחר ווילט, איך זאל פערראטהען מיין פריינד, דעם נראַף לואיס. 
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דאן טעבאַסטיאן איז אפּנעשפּרוננען אויף א פּאר שריט צוריק. 

-- וואס רעדט איהר ? האט ער אויסגערופען. 

-- איך פרענ אייך קורץ: יא אָדער ניין ? 

-- דאן וואלענטין ‏ איהר בענוצט ווערטער, וועלכע װערן ניט נעברויכט צוי, 
שען אנשטענדיגע מענשען. 

-- וואס נעהן מיך אן דיא ווערטער 1 עס איז דאָך קלאר און דייטליך, אז 
איהר האט נעװאָלט, אז לואיס זאָל אייך העלפען צו ווערן פּרעזידענט אין מעקסי. 
קא, לואיס האט דערפון ניט געװאָלט וויסען. איהר דארפט אָבער זיינע סאָלדאמען, 
זיינע קאנאנען און זיין קריענסמאַטעריאל. מיט פרעמדע הענד איז גוט צו שאררען 
פייער, ‏ איהר אליין קענט ניט בעציעהען קיין קאנאנען און קיין קריענסטאטעריאל 
פון סאן פראנציסקא. לואיס האט אלעס געבראכט מיט זיף. ער װיל זיך נים 
פעראיינינען מיט אייך. איהר וילט פון איהם לױז װערן און צונעהמען זיינע 
מענשען. 

דער גענעראל האט נעציטערט פאר רציחה און אויפרענונג. וואלענטין האט 
איהם אַרױסנעזאנט דיא נאנצע וואהרהייט נלייך אין דיא אוינען. דערצו איז דער 
דורכגעטריעבענער מעקסיקאנער ניט געוואינט נעווען, 

--- ליידער, האט איהר װיעדער ניט געטראָפען, האט װאַלענטין װויטער נעי 
זאנט. מיך װעט איהר ניט אזוי לייכט אונטערקויפען, ויא איהר האט אונטערגעי 
קויפט מיט עטליכע יאהר צוריק אן אינדיאַנער קאציק. איך האַנדעל מיט אָקסען, 
אָבער ניט מיט מענשענפלייש. 

-- רעדט ניט ווייטער ! האט אויסנערופען דער גענעראַל און האט געקריצט 
טיט דיא צעהנער פאר רציהה. זייט איהר נעקומען אהער אום מיך צו בּעליידיגען ? 

-- איהר גלויבט אליין ניט, וואס איהר זאנט, האט וואלענטין געענטפערט 
נאַנץ רוחינ. איהר ווייסט, אז איחר זייט נעקומען מאכען א געשעפט. איך װיל אויף 
מאכען א נעשעפט מיט אייך. | 

-- לאָמיך הערן. איתר װייסט דאָך, אז איך האב ליעב צו מאכען נעי 
שעפטען. 

-- איך האב בי מיר איינינע פּאַפּיערן, וועלכע קענען אייך קאסטען זעהר 
מהייער, ווען איך זאל זי איבערנעבען, וואוהין איך ווייס. 

-- פּאַפּיערן ? האט דער גענעראַל נעפרענט ערשטוינט. 

-- פּאַפּיערן אָדער דאָקומענטען, רופט זיי, ויא איחר ווילט, האט וואלענטין 
געענטפערט נאנץ רוהיג. איהר האט נעשיקם דיעזע פּאַפּיערן קיין װאַשינגטאָן צום 
טיניסטער פון דיא פעראיינינטע שטאאטען. איהר האט זי ניט געקענט שיקען דורך 
דיא פּאָסט. איהר האט זי געשיקט דורך א יענער. ער איז צוריקנעקומען און האט 
אייך געבראכט אן אנטװאָרט. 

-- דאן מחט דוא שטארבען! דוא הונט! חאט אױיסנערופען דער גענעראל 
אזן האט געװאָלט אנהאַפּען וואלענטינען ביים האלן. 

וואלענטין איז אָבער געווען פאָרזיכטיג. איידער דאן סעבאסטיאן האט זך 
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צוגעריהרט צו איהם, איז ער שוין געלעגען אויף דער ערד און וואלענטין האט נע. 
װאָלט ארויפשטעלען א קניע אויף זיין ברוסט. | 

-- זעהט איהר, איך קען אייך טייטען, האט וואלענטין געזאגט רוהיג, איך 
טהו עס אָבער ניט. צו וואס זאָל איך אייך טייטען, װען איך האלט אייך אין דיא 
הענד ? -- שטעהט אויף | 

דער גענעראל איז אויפנעשטאנען און האט געטראכט א פּאר מינוט. דאן האט 
ער געזאנט. 

-- הערט מיך אויס. איך װיל זיין אַזױ פריי און אזוי גראָב געגען אייך, וויא 
איהר זייט געווען נענען מיר. פון יעצט אן װעט זיך אנהייבען צווישען אונז א קאמפּף 
אויף לעבען און טױט. מענליך, אז מיר ביידע וועלען פאלען אין דיעזען קאַמפּף, זי- 
כערער אבער איז, אז איער נראַף לואיס װעט שטאַרבען. 

-- איהר מענט אייך בעריהמען, ויא פיעל איחר װילט. איהר זייט א גובער. 
נאַטאָר, איך האב אבער פּאַפּיערן, וועלכע קענען אייך ברענגען אויפין עשאפּאט. 

-- ווער װעט אייך גלויבען ? האט געפרעגט דער גענעראַל. װער װעט אננעה. 
מען פון אייך דיא פּאַפּיערען ? 

-- איער טאָכטער װועט אונז גלױבען, האט וואלענטין געענטפערט. 

-- מיין טאָכטער | האט אויסגערופען דער גענעראל, ויא אוואהנזיניגער -- 
מיין טאָכטער ! 

ווען אבליץ זאָל געווען אראפּפאלען לעבּען איהם, װאָלט ער ניט געווען אזוי 
איבערראַשט און אזוי דערשראָקען, ויא יעצט, וען וואלענטין האט ארויסנעזאגט 
דיא פאר ווערטער 1 , אייער סאָכטער וו 

וואלענטין האט פערצוינען מיט דיא אַקסלען און איז זיך אוועקגענאננען. 


48טעס קאפּיטעל, 
אַנ ד ש על א. 


וואלענטין איז יעצט ניט גענאנגען צום לאנער, וואו לואיס און דאן קאָרגעליא 
יינען געשלאפען, זאָנדערן אין װאַלד. פון צייט צו צייט איז ער געבליעבען שטעהן, 
האט זיך אומנעקוקט אין אלע זייטען, נלייך װיא ער װאָלט עפּעס געזוכט. דאן 
איז ער ווייטער גענאננען, ביז ער האט בעמערקט דעם שיין פון אַ פייער פון דער 
ווייטען. 

ער איז נעבליעבען שטעהן און האט אננעהויבען נאך צומאכען דאס געשריי 
פון א ווילדער הוהן, ‏ דיא צוויינען פון דיא ביימער האבען זיך צוריהרט און פאר איהם 
איז געשטאנען קורומיללא. | 

-- נו, וואס הערט זיך ? איז זיא נעקומען ? האט ער געפרענט, 

קורומיללא האָט אַ שאקעל געטהאן מיטן קאָפּ. 

-- וואו איז זיא ? 

דער אינדיאַנער האט געוויעזען אויפץ פייער, 

-- אַלזאָ, האט מיין ברודער ניט אויסגעפאלנט וואס איך האב איהם געבעטען? 
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ביז אהער האט קורומיללא נעענטפערט דורך צייכענס, דאס מאל אבער האט 
ער שוין געענטפערט. | 

-- זיא װיל ניט ה ע ר ן, װאָס מען רעדט צו איהר. -- זיא װויל זע ח |, 

-- איך האב עס געוואוסט, האט וואלענטין געזאנט צו זיך אליין. אזוי זיינען 
שוין דיא פרויען. מען קען זי קיין מאל ניט פערשטעהן. -- גוט ! פיהר מיך צו איהר. 

אויף קורומיללאיס נעזיכט האט זיך געוויעזען א זאנדערבארער, וילדער שמיי: 
כעל. ער איז געגאננען פאָראויס און װאַלענטין איז איהם נאכגעגאננען, ביז זי 
זיינען געקומען צו אַ טיעפען טהאל. דארט האט געברענט אַ פייער. אנדשעלא און 
איהר קאַמער-מעדכען זיינען געזעסען לעבען פייער. פון דער ווייטען זיינען געשטאנען 
צעהן מענשען בעװאַפענט פו'ם קאפּ ביז אין דיא פיס און האבען געווארט אױף 
יעדטן ינק פון זייער העררין. 

ווען אנדשעלא האט דערזעהן װאַלענטינען, האט זיא אויסגערופען פול פרייד. 

-- ענדליף זייט איהר דאך נעקומען! איך האב שוין נעמיינט, אז איהר װועט 
נאר ניט קומען. 

-- פיעללייכט װאָלט עס בעסער געווען, איך זאל ניט נעווען קומען, האט 
װאַלענטין געענטפערט מיט אַ זיפץ. | 

-- איז איער לאנער ווייט פון דאנען? האט אנדשעלא ווייטער געפרענט. 

-- איידער מיר וועלען נעהן אין אונזער לאנער, װאָלט איך געדאַרפט עפּעס 
רעדען מיט אייך, סעניאריטא, האט װאַלענטין געזאגט. 

-- האט איהר מיר צו זאנען זעהר וויכטיגעס ? 

-- איהר װעט אליין אורטהיילען, אוב עס איז וויבטיג, 

אנדשעלא האט זיך אויפנעהויבען און איז צוגעגאנגען צו איהם. 

-- זאנט, וואס איהר האט מיר צו זאנען, דיא צייט אין קורץ. 

-- וואו האט אייך קורומיללא בענענענט ? האט וואלענטין נעפרענט. 

-- ניט ווייט פון סאן חאזע. | 

-- האט ער פּראָבירט אייך צוריקצוהאלטען ? האט ער אייך ערקלערט, אז 
איהר טהוט ניט גלייך, װאָס איהר מאכט דיעזע רייזע? 

-- ער האט עס געטהאן. איך האב איהם אבער ניט געװאָלט הערן, 

-- איהר האט שלעכט געטהאן, מאדאם. 

-- פארװאָס האב איך אזוי שלעכט געטהאן, װאָס איך בין נעקומען וּ 

-- אייער פאָטער קען דערפון געװאָהר ווערן. 

-- מיין פאטער װעט אזוי ניך ניט קומען אהיים. ער האט מיר נעזאנט, אז 
ער װועט ניט נעכטינען אין סאן חאָזע. 

-- ליידער, איז ער שוין אין דער היים, האט װאַלענטין נעענטפערט. איך האב 
איהם נעזעהן און האב מיט איהם גערעדט. 

-- איהר האט גערעדט מיט מיין פאָטער ? וואו? ווען? 

-- דא ביים טייך, ערשט מיט א האלבע שטונדע צוריק. ער איז געווען זעהר 
בייז און איז אוועקגעלאפען פון מיר, ויא אַ שטורמוויגד. 
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אנדשעלא האט זיך פערטראכט. זיא האט אנפאננס געמיינט, אז װאַלענטין 
נאררט איהר אפּ. זיא האט אבער באַלד איינגעזעהן, אז ער איז צו ערנסט. 

-- לאז זיין, וואס עס װיל זיך ! האט זיא פּלוצלוננ אויסגערופען. איך האב 
אנגעהויבען און װעל עס ענדיגען. וואס הארט מיך, וואס עס וועט זיין ? 

-- וואס קענט איהר ערווארטען פון אַ צוזאמענקונפט מיט לואיס'ן? האט 
וואלענטין געפרענט טרויעריג. װוייסט איחר דען ניט, אז איער פאטער איז אונזער 
פיינד ? 

-- איחר האט געוויס רעכט, האט אנדשעלא נעענטפערט. יעצט אבער איז 
עס שוין צו שפּעט. 

-- איך ווייס עס, טאַדאַם. ביז אהער האב איך נאך געהאט אַ האָפּנונג, אז 
מיר וועלען דאך קענען זיך פערשטעהן. יעצט אין אלעס פּערלאָרען. -- איך ראטה 
אייך, מאַדאַם, איהר זאָלט ניט בעשטעהן דארויף צו זעהן לואיסין. געהט בּעסער 
א היים זאָ שנעל, ויא נור מעגליך, 

-- איך קען עס ניט. איך מוז איהם זעהן און טיט איהם רעדען. איך טוז עס 
טהאן פון זיינעטווענען אוּן פון מיינעטווענען. 

-- נוט! איהר װועט איהם זעהן און װעט מיט איהם רעדען. איף ווייס, אז פון 
איער צוזאמענקונפט װעט קיין נוטעס ניט ארויסקומען. איהר װוילט אבער אזי. 
איחר פערלאנגט עם. 

-- עס דאכט זיך אייך נור אזוי, האט אנדשעלא געענטפערט. אייך שטעלט 
זיך אלעס פאר שװאַרץ און טרויעריג. 

-- לאז זיין, ויא עס װיל זיך. -- קומט! אבער נור איחר אליין. 

-- קען איך מיטנעהמען מיין קאמערימעדכען ? 

-- נעהמט זיא מיט. | 

זיא האט געהייסען איהרע בעװאַפּענטע דיענער, זי זאלען דא בלייבען, האט 
גענומען איהר קאמער:מעדכען אונטערן ארים און זיי זיינען נאכנענאנגען װאַלענ: 
טינען. ווען זי זיינען צוגעקומען גאר ניט ווייט פוױם לאַנער, וואו לואיס איז געשלאָ. 
פען, איז װאַלענטין נעבליעבען שטעהן. 

-- וואס זייט איהר געבליעבען שטעהן ? האט אנדשעלא געפרענט. 

-- איך ווייס ניט וואס צו טהאן. לואיס שלאפט אזוי געשמאק, אז איך ול 
איהם ניט וועקען. 

-- איהר נארט מיך אפּ, האט אנדשעלא אויסנערופען מיט אַ פאָרוואורף. 
איהר איבערלענט אייך װאָס צו זאנען לואיסץ. -- איך קען אייך בעפרייען פון איער 
ארבייט. איך דארף ניט האבען קיינעם, װער עס זאל רעדען פאר מיר. מיין ליעבע 
װעט רעדען. איחר קענט אייערע אױסגעפּוצטע, קאַלטע און איבערלענטע פראנצוי. 
וישע פרויען און מעדכען. איהר ווייסט אבער ניט, װאָס אַ מעקסיקאַנערין איז. זיא 
לעבט נור אין איהר ליעבע. רייסט ביי איהר ארויס דיא ליעבע פון הערצען און איהר 
לעבען װעט פּערלאָשען ווערן מיט איהר ליעבע; 

מיר זיינען ווילד אין אונזער האַס, מיר זיינען נאף װילדער אין אונזער ליעבע. 
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איך דארף אייך ניט, בלייבט דא. איך װעל איהם אליין אויפוועקען. איך װעל אליין 
רעדען מיט איהס. איהר ווילדע יענער פערשטעהט ניט, וואס ליעבע איז. 

דאס יונגע מעדכען האט נערעדט מיט אזא פייער און מיט אזא בענייסטערונג, 
אז וואלענטין איז געבליעבען שטעהן ערשטוינט און איבערראַשט. 

-- נעהט, געהט! האט ער ענדליך אליין געבעטען. מענליך, אז איהר האט 
רעכט. מענליך, אז דורך אייער ליעבע װעט איהר איהם אויפוועקען צו א נייעס 
לעבען, צו א נייע טהעטינקייט. 

זיא איז צונענאנגען צום פייער. װאַלענטין און קורומיללא האבען זיך אניעדער. 
נעשטעלט לעבען נרויסע און הויכע ביימער און האבען גערעדט עפּעס צווישען זיך. 

אין דרויסען האט זיך נעוויעזען דער ערשטער שיין פו'ם נייען טאג, וען 
אנרשעלא האט זיך אננעבוינען איבער לואיסץ און האט איהם נעוואלט אויפוועקען. 
פּלוצלונג איז זיא אױפגעשפּרוננען און איז נעלאפען אין דעם ארט, וואו װאַלענטין 
איז געשטאנען. יי 

-- איך האב מיך איבערלענט, האט זיא איהם נעזאנט. איך װעל רעדען מיט 
איהם פריי און אפען, אלע זאלען מיך חערן. -- ווען דאַרף אנקומען איער פּאַרטיע ( 

-- אין א פיערטעל שטונדע ארום. | | 

--- דאן זאנט לואיסץ, אז איך וועל באלד צוריקקומען. ברענגט מיר מיין פערד. 

וואלענטין האט איהר נעבראכט איהר פערד. אנדשעלא האט זיך אויפנע. 
זעצט, האט נעהייסען איהר קאַמער-מעדכען זיך אויפזעצען אױף איהר פערד און 
ביידע מעדכען זיינען פערשוואונדען געװאָרען אין דער פּרעריע. 

-- זיא ליעבט איהם ווירקליך, האט וואלענטין געזאנט צו זיך אליין. דאס איז 
קיין קאפּריז, דאס איז דיא וואהרע, ריינע ליעבע, װעלכע קומט אזוי פּלוצלונג און 
וועלכע ענדינט זיך מיטין לעבען. ---לואיס מוז אלעס וויסען. מענליך, אז דיעזע ליעבע 
וועט איהם רעטען, װעט רעטען דיא נייע קאלאָניע און אונזער פּלאן. ער איז נע- 
גאננען צום לאַגער און האט אויפנעוועקט לואיסץ. 

-- איז קורומיללא דא + האט לואיס נעפרענט. 

-- ער איז שוין לאנג דא. אונזער פּארטיע דארף שוין באַלר אנקומען. 

אין דיעזע מינוט האט מען ווירקליף נעהערט דאס סקריפּען פון רעדער און 
דאס נעשריי פון דיא אנטרייבער. 

-- זי קומען, זי קומען ! האט לואיס אויסנערופען פול פרייר. זי ווייסען דעם 
וועג. איך האב זי געהייסען צוקומען צו דיא רואינען פון'ם אלטען מאָנאַסטיר. 

קורומיללא האט אונטערדעסען געבראַכט א חויפען טרוקענע צווייגען און האט 
זי ארױפּגעװאָרפען אויפין פייער, 

-- לאזען זי זיך האבען ווא אנצוװאַרעמען, וען זי וועלען צוקומען, האט 
ער געברומט. 

דאס קלימאַט איז אין יענע נענענדען זעחר ווארים. בַּיי טאג איז זאנאַר שרעק" 
ליף הייס. ביי נאכט אבער, בעזאַנדערס פאר טאג ווערט אמאל אזוי קאַלט, אז מען 
פוז זיף איינהילען אין אַ וואלענע דעק אדער זיך װארעמען בי א פייער. װען ראט 
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פייער חאט זיך גוט צוברענט, האט ער אויפנעװעקט דאן קאַרנעליא. 

-- צום טײפּעל! האט אויסגערופען דער פּערשלאָפענער שפּאַניער. עס איז 
אזוי קאַלט, אז איך בין שיער ניט דערפּראָרען געװאָרען. 

-- ווילט איהר זיך דערווארעמען, האט וואלענטין געזאנט, קומט אביסעל 
מיט מיר, 

-- וואוהין איז? 

-- קומט בעגעגענען דיא פּארטיע. 

איידער דער שפּאניער האט זיך נעריהרט, איז דיא פּאַרטיע אנגעקומען און 
איז צוגעפאהרען צום מאָנאַסטיר. דיא ווענווייזער האבען געוואוסט, אז דא איז אַ 
נוט אָרט פאר אזא נרויסע פּארטיע מענשען צו מאכען אַ סטאציאָן. ביי טאג אין 
דער היץ איז שווער צו פאהרען. מען מוז אויסזוכען אן ארט, וואו זיך אפּצורוהען. 

דער מעקסיקאַנער אָפּיציער דע פּלאָרעס איז אויך נעקומען מיט דער פּארטיע. 
ער האט צװאַר צונעזאגט לואיסץ, אז דיא רעניערונג װעט זיך זארגען פאר דיא 
עמיגראנטען און װעט זי אננרייטען אויפץ וועג פּראָװיאַנט און הילצערנע באַראַקען, 
וואו זיי זאלען קענען איבערשטעהן אַ טאָנ, װען זי װעלען דאַרפען. פון דעם אלעם 
איז אבער גאר ניט געװאָרען. 

לואיס האט באַלד געהייסען זיינע מענשען זי זאלען אלעס איינארדענען, וויא 
אין א לאגער פון סאָלדאַטען. דעם באַנאַזש האט מען אניערערגעלענט לעבען דיא 
גראָבע ווענט פוים איינגעפאלענעם מאנאַסטיר, דיא קאַנאָנען האט מען אויסגע- 
שטעלט אין דיא אָפּענע זייטען, גלייך ויא מען װאָלט ערװאַרטעט אַ פיינד. דיא 
סאָלדאַטען האבען אויסנעשטעלט זייערע ביקסען אין אזא ארדנונג, אז זי זאלען 
קענען זי געברויכען צו יעדער צייט. דאן האט ער געהייסען אויסשטעלען װאַכען, 
וועלכע זאלען זיך בייטען אלע צוויי שטונדען. 

דער מעקסיקאַנישער אפיציער האט איהם דערבּיי נעהאלפען און האט נעוויע- 
זען, ויא געטריי ער איז און יא ער זארנט זיך פאר זיי. 

קוים האט לואיס נעענדיגט אײנצואָרדענען זיין לאנער, האט איהם װאַלענטין 
אוועקגערופען אן א זייט און האט איהם דערצעהלט, װאָס פאר אַ נאַסט זי וועלען 
באלד האבען. ער האט געהאלטען װאָרט און האט דערצעהלט לואיס'ן, אז אנדשעלא 
דארף באלד קומען. ויא עס ווייזט אויס, האט ער איהם אויך דערצעהלט, אז ער האט 
זיך געזעהן מיטץ גענעראַל דע געררעראַ אויך, וייל ער האט געענדיגט זיין ערצעהלונג 
מיט דיא װערטער: 

--- דוא זעהסט, אז אונזער לאנע װערט אלע מאל שווערער. מיר מוזען זיין 
זעהר פּאָרזיכטיג. מיר מוזען זיין בערייט יעדע מינוט אױף עטוואס בעזאנדערס. 

-- איך זעה שוין, אז עס װעט קומען צו אן אויסברוך, האט לואיס נעענט- 
פערט, אבער זא לאנג איך קען אויסמיידען אן עפענטליכען קריעג, װעל איך טהאן 
אלעס מענליכע אום צו ווייזען, אז זי זיינען נאף מיינע פריינד. 

| אזוי וויא זי זיינען אזוי געשטאנען אין אַ ווינקעלע און האבען נערעדט, אי צו 
זי צונעקומען דאן קארנעליא און קורומילא. 
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-- ענטשולדינט מיר, וואס איך מוז אייך אונטערברעכען, האט דאן קארנעליא 
געזאנט צו לואיסץ. דער קאציק זאנט, אַז אן ארמעע אינדיאַנער קריענער נעפינט 
ויך דא ערנעץ ניט ווייט. 

-- וואס זאנט איהר, דאָן קארנעליא? האט וואלענטין געפרענט מיט אַ נע: 
לעכטער. 

-- איף בין גענאננען צום טייך זיך וואשען דעם קאפּ און האב געפונען אט 
דיעזען ארטיקעל. איך האב איהם געוויעזען דעם קאציק. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער דערלאננט וואלענטינען אַ מאָקאַסין -- אַ לע: 
דערנעם זאָק, וועלכען דיא אינדיאנער טראגען. וואלענטין האט איהם בעטראבט מיט 
שטוינען. עס איז געווען דייטליך, אז דער מאָקאַסין איז פערלארען געווארען. ער איז 
געװען נאך גאנץ ניי. 

-- וואס זאנט דער קאַציק? האט לואיס נעפרענט. 

-- פיעלע קריענער זיינען פערזאמעלט דא ארום, האט קורומילא נעענטפערט 
רוהיג. 

לואיס האט נעטראכט אייניגע מינוטען. ער האט אליין ניט געוואוסט, וואס 
צו דענקען. זאלען דיא מעקסיקאנער האבען אויפנערייצט עטליכע אינדיאנער פעל; 
קער, זי זאלטן אנפאלען אױף דיא עמיגראנטען, אדער זאל נלאט אזוי אַ באנדע 
אינדיאנער ארומוואנדערן ערגעץ אין דער געגענד.. אדער איז עס פיעללייכט יענער 
אינדיאנער פירסט, וועלכער האט אמאל געוואלט צונעהמען זיינע אקסען. קורומיללא 
האט איהם דאמאלס געחאפּט און האט איהם נעוואלט טייטען, לואיס אבער האט 
איהם בטפרייט. דער אינדיאנער פירסט האט דאמאלס געזאנט, אז ער וועט איהם 
נאך אמאל טרעפען. 

-- אלענפאַלס מוז איך זעהן בעפעסטיגען מיין לאנער, האט לואיס ענדליך 
נעזאגט. איך װעל זאנען אונזערע עמינראנטען, אז מיר וועלען זיך דא אפּרוהען אַ 
פּאר טאנ און מיר ווילען זיך בעפעסטיגען און זיין זיכער נענען אן אנפאל פון דיא 
אינדיאנער. -- דוא, ברודער, האט ער געזאגט צו וואלענטינען, געח מיטן קאציק און 
פארשט אויס, װוער זיינען דיא אינדיאנער, וועלכע געפינען זיך ארום אונזער לאנער. 


9טעס קאפּיטעל, 
דער שפּיאן 


װאַלענטין האט געוואלט באלד געהן אין דער פּרעריע און זעהן, װוער דיא 
אינדיאנער זיינען. ער איז אבער געווען זעהר מיעד. פאריגע נאכט האט ער קיין אויג 
ניט צונעמאכט. קורומיללא האט געזעהן, אז ער איז זעהר מיעד און האט איהם 
נעזאגט. 

-- מיין ברודער מוז זיך צולענען אַ פּאר שטונדען. מיר וועלען האבען אַ וויי. 
טען װועג פאר אונז. איך װעל דערווייל אליין געהן. 

וואלענטין האט איהם נעפאלנט און האט זיך צונעלענט אונטער אַ גרויסען 
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בוים. ער חאט אייננעזעהן, אז דא װעט עפּעס נעשעהן און ער װעט פוען זיין 
שטארק אום צו העלפען לואיסץן,. וואלענטין. איז נעשלאפען נענען א פַּאר שטונדען, 
ווען ער האט געפיהלט, אַז אַ האנד האט זיך ארויפנעלענט איהם אױף דער פּלײיצע. 
ער האט זיך באלד אניעדערנעזעצט און האט דערזעהן פאר זיך דאן קארנעליא. 

-- פאר וואס האט איחר מיך אויפנעװעקט? איך בין אזוי מיעד און שלע: 
פעריג, האט ער געזאגט מיט אַ פארוואורף, 

-- איך האב אייך מיטצוטהיילען זעהר א וויכטיגע נייעס. 

-- אַ וויכטיגע נייעס? זאגט! דערצעהלט! 

-- דער מעקסיקאנער אפיציער דע פּלאָרעס האט געהאלפען דיא מענשען 
אײנאָרדערן און בעפעסטינען זייער לאנער. קוים אבער האט ער דערזעהן, אז דער 
קאציק איז אוועקנעגאנגען און איחר האט זיך געלענט שלאפען, האט ער געואנט, 
אז ער איז אויך שלעפעריג און האט געהייסען אויפשלאנען זיין נעצעלט און האט זיך 
געלענט שלאפען. ער איז אבער ניט נעשלאפּען. ער האט אפּנעחיט אַ מינוט, ווען 
אלע זיינען געווען בעשעפטיגט אין אנאנדער זייט, דאן איז ער אויפגעשטאנען און איז 
שטילערחייט אוועקגענאננען אין וואלר. מען מיינט, אז ער שלאפט נאך, זיין נע: 
צעלט אבער איז לעדיג, 

-- וואס פאר אן אינטערעס זאל דיעזער מאן האכען אוועקצוגעהן אזוי שטיל 
פוזים לאנער? האט ואלענטין געפרעגט זיך אליין. -- ויא לאנג איז עס שוין, זייט 
ער איז אוועקנעגאנגען? 

-- גאר ניט לאנג, פיעללייכט צעחן אדער פופצעחן מינוט. 

-- איך דאנק אייך פאר איער מיטטהיילונג, דאן קארנעליא. בלייבט אין 
לאנער און קוקט אייך צו צו אלעס, וואס עס װעט פארקומען. װייזט מיר נור, אין 
וואם פאר אַ זייט דע פּלאָרעס איז אוועקגענאננען. 


דאן קארנעליא האט איהם געוויעזען. װאלענטין האט צורעכט נעמאַכט זיינע 
פיסטאלעטען, האט נענומען זיין ביקס אױף דיא פּלײיצעס און איז שטילערהייט אוועק. 
געגאנגען אין רער זעלבער זייט, וואו דע פלארעם איז גענאנגען. 

דע פּלאָרעם האט נעזעהן, אז קורוטיללא איז אוועקגעגאננען, וואלענטין שלאפט 
און לואיס איז בעשעפטינט, איז ער שטילערחייט געגאננען אין וואלד אריין צום טייך. 
אס זאמר איז דארט נעוען ווייך און גלאם. דיא שפּורען פון זיינע שטיוועל זיינען 
נעבליעבען אויפין זאמד. וואס ווייטער ער איז געווען. פון לאגער, אלץ שנעלער איז ער 
גענאננען. ‏ פּלוצלונג האט זיך אראפּגעלאזען א מאן פון אַ בױים און איז געבליעבען 
שטעהן פאר איהם, דע מלאָרעס האט געוואלט צוריקשפּרינגען, ווען פון אנאנדער 
בױם איז אראפּנעשפּרונגען אנאנרער מאן, אַן אינדיאַנער מיט פעדערן אויפץ פאט 
דע פלאָרעס איז נעבליעבען שטעחן, ויא פערשטיינערט. ניט דיעזע האט ער ער, 
ווארטעט. 

-- דוא דערקענסט מיך ניט, סטענלי? חאט נעפרעגט א בעקאנטע שטימע. 

-- אלזא, ביסט דוא עס, דשאן? האט דע פלאָרעס אויסנערופען. 
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ער האט דערקענט זיין אַלטען בעקאנטען, זיין ליעטענאַנט, ווען זי זיינען געווען 
רױבער אין דיא וועלדער פוּן קוסקא. 

-- ויא קומסט דוא אהער, אלטער פריינד? האט סטענלי געפרענט, 

-- וויא קומסט דוא אהער? 

-- דוא זעהסט דאך, איך בין אן אפיציער און טראג דעם מונדיר פון דער 
טעקסיקאנישען רעניערונג. 

-- דאס איז זעהר שעהן. איך חאף אבער, אַז דוא האסט ניט פערנעסען אן 
אלטען קאמעראד, מיט וועלכען דוא האסט פערבראכט אַזאַ לוסטינע צייט אין דיא 
וועלדער, ווען גאנץ מעקסיקא האט פאר אונז געציטערט. 

-- געוויס האב איך ניט פערגעסען, האט דער אנדערער נעענטפערט. דוא 
האסט דאך אַ בעווייז, אז איך בין נעקומען אהער. 

-- האסט דוא נעפונען אין אלטען מאנאסטיר אַ הענטעל פון אַ שווערד? 

-- איך האב איהם געפונען, האט דע פּלאָרעם געענטפערט און האב פעהי 
שטאנען, וואס עס בעדייטעט. דערפאר בין איך נענאננען צום טייך, 

-- ווען דוא ביסט נעקומען, ווייסט דוא דאך געוויס, אַז מען װיל דיר עפּעס 
זאנען, האט דער אנדערער רױיבער געזאנט. 

-- גאנץ געוויס. איך מיין אבער, אז דא איז ניט דער ארט צו רערען. 

-- פאר וואס ניט? דא איז קיינער ניטא. װער װעט זיך דען צוהערן, וואס 
מיר וועלען רעדען ? 

-- ניין פריינד, קאנדאר. דא איז דער טייך אפען און פריי. ווען מיר ווילען 
רערען, מוזען מיר נעתן אין אן ארט, וואו מען װועט אונז ניט קענען הערן. 

זי זיינען אװעקנענאַגנען אין וואלד און האבען אויסנעזוכט אן ארט צווישען 
געדיכטע ביימער, 

וואלענטין האט געזעהן פון דער ווייטען, ויא דיא דריי מענער רעדען. ער איז 
צונעקראכען שטילערהייט צו דעם ארט, װאו זי זיינען געשטאנען. דאן איז ער זי 
נאכגענאננען און האט זיך בעהאלטען צווישען גראז און קליינע בייטעלעף. ער האט 
זיך שוין אויסגעלערנט פון קורומיללא, ויא אזוי זיך צוצוהערן, ווען מען רעדט עפּעס. 

דיא דריי מענער האכען אויסנעזוכט אן ארט, וועלכער איז נגעווען פערשטעלט 
פון אלע זייטען טיט ביימער. דארט זיינען זי ארויפנעקראכען אױף אַ נרויסען שטיין 
און האבען זיך אניעדערנעלענט. פו'ם שמיין האבּען זי געזעהן אַ װייטע שטרעקע 
ארום זיך. דערזעלבער שטיין אבער האט נעשיצט און פּערשטעלט וואלענטינען. 

-- נו, יעצט קענען טיר רוהיג רעדען, האט נעואנט דע פלאָרעס אדער דער 
קאָנדאָר. 

וואלענטין האט ניט נעקענט הערן דייטליך אלעם, וואס זי האבען גערערט. 
דיא באנדיטען האבען אויסגעקליעבען אזא ארט, װאו עס איז ניט לייכט געווען צו 
הערן אונטען, וואס זיי האבען נערעדט אויבען אויפן שטיין. ער האט זיך אוימנעהוי. 
בען פון דער ערר אוּן האט זיך לאננזאם אויפנעשטעלט. דער אנפאנג פון זייער רייר 
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האט ער ניט נעקענט הערן. ער האט נור נעהערט, ויא דער צווייטער רױבער האט 
געזאנט : 

-- ווען זי זיינען נור מענשען, וועלען זי גענען אונז ניט קענען בעשטטהן. מיר 
זיינען צוויי געגען זייער איינעם. 

-- איך האב אבער מורא ארויסצוטרעטען נענען זי אפען, האט דע פלארעס 
געזאנט. זיי זיינען פערצווייפעלטע מענשען. זי וועלען זיך פערטהיידיגען. ‏ עס װועט 
קומען צו אַ בלוטינע שלאכט. װער װיס, וואס עס קען ארויסקומען? 

-- געה שוין, געה! האט דער אנדערער געענטפערט. דוא בּיסט שטענדיג 
געווען אַ פייגליננ (טרוס). ‏ דוא האסט שטענדיג נעציטערט, ווען מען האט געדארפט 
טהאן עפּעס וויכטינעס. בערעכען, דיא פראנצויזען זיינען מיעד פון זייער רייזע. זי 
זיינען איבּערגעש-אקען פון דעם, ואס מען האט זיי אנדערצעהלט איבער דיעזע 
ווילדע געגענד. ‏ זי האבען קיין מאל ניט נעזעהן קיין אינדיאנער קריעגער ; זי האבען 
נאד קיין מאל ניט נעהערט דעם װילדען קריענס געשריי פון דיא אַפּאטשיס. זיי 
וועלען זיך דערשרעקען פאר אונז און וועלען זיך לאזען אויסשניידען, ויא דיא לעמער. 

-- איך ווייס ניט, אוב זי וועלען זיך איבערשרעקען אדער ניט, האט דע 
פּלאָרעס נעענטפערט. ‏ איך ווייס אבער, אַז פיעלע פון זי זיינען נעווען סאלדאטען 
און האבען שוין נעשמעקט פּולװער. 

-- דעסטא בעסער! מיר װעלען האבען א שפּאַס. מיר װעלען האבען פון 
וואס צו לאכען. | 

-- איך האב מורא, אז דער שפּאס זאל אייך ניט טהייער קאָסטען, האט 
דער אנדערער נעענטפערט. 

-- רעד קיינע נאררישקייטען ! האט זיך דער באַנדיט געבייזערט. דוא ווייסט 
דאך, אז מיר האבען נאך אן אלטע רעכנונג מיט זייער אנפיהרער, מיטץ גראַף 
לואיס, ויא זי רופען איהם. דוא נעדענקסט נאך געוויס, ואס ער האט אונז אפּנע; 
טהאן לעבען גאסטהויז אין מאלפּאַזאָ, ווען מיר זיינען אנגעפאלען אויפן גענעראָל 
דע געררעראַ מיט זיין טאָכטער. 

-- דאס ווייס איך אלעס. רערפאר אבער האב איך מורא. איך קען דיעזען נראף. 
ער איז אַמאָל נוט און ווייך, ויא אַ קינד. צו צייטע=ווייס װוערט ער אבּער בייז און 
ווילד, ויא דער טייפעל. וויאפיעל קריענער האט מיט זיך דער אינדיאַנער פירסט ? 

-- דאס ווייס איך ניט, פרענ איהם אליין. 

דע פלארעס האט זיך געווענדעט צום אינדיאנער און האט איהם געפרענט, 
וויאפיעל קריענער ער האט מיט זיך, 

-- מיקסאקאָאַטזין (דער שלאנג פון דיא װאָלקענס) איז אַ נרויסער פירסט, 
האט דער אינדיאנער געענטפערט. ער האט מיט זיך פינף הונדערט פון זיינע 
בעסטע קריענער, 

-- דאס איז ווענינ, אט דע פּלאָרעם געזאגט. פינף הונדערט אינדיאנער 
טיט פיילען און מיט בויגענס קענען נאר ניט מאכען נעגען דריי הונדערט נוט בע 
װאַפּענטע סאָלדאַטען. 
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-- דוא קענסט ניט דעם אינדיאנער הױפּטלינג. ער איז אַ בעריהמטער סאַטי 
שעם. אלע ציטערן פאר איהם אין דער פּרעריע. 

-- טהוט, װאָס איהר װילט. איך װעל שטעחן פון דער וייטען. איך קען מין 
ניט אריינמישען. איך װויל ניט ריסקירען. 

-- קענען מיר זיך אויף דיר נאָר ניט פּערלאָזען, סטענלי ? האט דער רױבער 
געפרעגט בייז. 

-- איך װעל טהאן אלעס, וואס דער גענעראַל װעט מיר הייסען. 

-- מעהר פערלאנג איך פון דיר ניט! 

-- גוט! דאן קען איך צוריקנעהן אין לאנער. 

-- נעה! לאז דער טייפעל זיין מיט דיר און דיך שיצען אונטער זיינע שװאַרצע 
פליעגעל. 

דע פּלאָרעס האש זיך אויפנעהויבען און איז לאננזאם אראָפּגעקראָכען פו'ם 
שטיין. וואלענטין האט אנפאנגס געװאָלט איהם נאך נעהן. ער האט זיך אבער 
באלד איבערלענט און איז נעבליעבען שטעהן אין זיין ווינקעלע. 

-- ווען דיא צוויי זיינען נאך געבליעבען, האט ער זיך געטראכט, וועלען זי 
געװיס עפּעס רעדען. | 

ער האט קיין טעות ניט נעהאט. קוים איז דע פּלאָרעס אוועקגעגאנגען, האט 
דער רױיבער געזאגט צום אינדיאַנער פירסט ; 

-- דער מאן איז אַ פערלארענער. מיט עטליכע יאהר צוריק איז ער געווען 
אַ נוטער ברודער. זייט ער האט אננעטהאן אויף זיך דעם מונדיר פון אַ מעקסיקאי 
נישען אפיציער, איז ער געווארען שטאלץ. 

-- וואס װעט יעצט מיין ברודער טהאן? האט דער אינדיאנער געפרענט. 

-- איך װעל דא בלייבען נאך איינינע צייט. יעצט האב איך נאך גאר ניט 
ויאס צו טהאן. 

-- איך מוז נעהן צו מיינע קריענער, האט דער קאַציק געזאגט. 

-- ווען וועלען מיר זיך װיעדער טרעפען ? 

-- ווען מיר האבען אפּנערעדט. איהר מיט אייעדע קריענער װעט אנפאלען 
אויף דיא בלייכע געזיכטער פון דער זייט פו'ם וואלד. איך מיט מיינע קריענער װעל 
אנפאלען אויף זי פון דער פּרעריע. מיר וועלען ביידע קעמפּפען, ביז מיר וועלען זיך 
בעגעגענען. 

-- דאס איז אלעס רעכט. מיר מוזען אבער זיין פארזיכטיג, האט דער רויבער 
געזאנט.. איך װעל מיף ניט ריהרען, ביז וואנען איך װעל ניט הערן איער צייכען. 

-- לאז מיין ברודער האלטען אפען זיינע אױערן. ווען ער װעט הערן, ויא דער 
אַנואַר ברומט, װעט ער וויסען, אז דיא אפּאטשי קריענער זיינען אנגעקומען. 

-- דאס איז רעכט. איך װיל נאך אייך עפּעס זאנען, איידער איהר געהט 
אוועק. -- 

-- לאז מיין ברודער רעדען, מיינע אױיערן זיינע! אפען. 
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-- מיר האבען איינטאל אפּנעמאַכט, אז וואס טיר וועלען צונעהמען ביי ריא 
בלייכע נעזיכטער, וועלען מיר זיך צוטהיילען אױף נלייך. ‏ לאז דער קאַציק אנזאנען 
זיינע קריענער, זי זאלען קיין זאָך ניט ריהרען, ביז מיר װעלען אלעס איינטהיילען 
פונקט אוף דער העלפט. | 

-- יא, האט דער אינדיאנער געזאגט מיט א שמייבעל. 

-- הער נור, דוא מענש מיטץ רױיטען נעזיכט! האט זיך דער רױבער געביי: 
זערט. מיין ניט, אַז דוא וועסט זיך שפּיעלען מיט מיר? איף בין אזוי קלונ, ויא דוא. 
קוים וועסט דוא עפּעס אנריהרען אהן מיין וויסען, װעל איך דיך שלאגען, ויא אַ הונט. 

- דיא בלייכע געזיכטער האבען אַ לאננען צונג, האט דער אינדיאנער נעענט. 
פערט נאנץ רוהיג. 

-- דאס קען זיין. ‏ איך ווארן דיך אבער. 

דער אינדיאַנער האט ניט נעענטפערט, האט זיך איינגעהילט אין זיין מאנ. 
טעל פון א פעל פון א ביזאן און האט זיך לאַנמזאַם אראפּנענליטשט פו'ם שטיין. 

-- איך קען איהם, דעם הונט! האט געזאנט דער רױבער, ווען ער אין נע. 
בליעבען אליין. װאַרט ! איך װעל מיך מיט דיר אויך אפּרעכענען ! 

דער אינדיאַנער איז פערשוואונדען און דער רױבער איז נעבליעבען ליענען 
אויפן שטיין. = פּלוצלונג האט ער נעפיהלט, ויא איינער איז אױף איהם ‏ ארופנט. 
שפּרוננען און האט איהם אנגעחאַפּט ביים האַלז מיט צוויי אייזערנע הענר. 

-- ווער זייט איהר ? וואס פערלאננט איהר פון מיר? האט דער רױבער 
געקרעכצט. 

-- איך װעל אייך באַלד זאנען, װער איך בין, האט ואלענטין נעענטפערט 
און האט איהם אַרומנעבונדען מיט א שטריק. 

-- האט איהר אלעס געהערט ? האט דער רויבער געפרענט. 

-- כמעט אלעס, האט װאַלענטין נעענטפערט און האט איהם פערצוינט 
ריא הענר. 

דער רויבער האט זיך עטוואס בערוהינט, װען ער האט נעזעהן, אז וואלענטין 
האט אפּגעלאָזען זיין האַלן. 

-- צום טייפעל! האט ער אויסגערופען. מען קען ניט אױסרעדען אַ ווארט 
זאנאר אין וואלד. 

-- ליידער, אזוי איז עס שוין אזוי, האט וואלענטין געענטפערט און האט איהם 
פערדרעהט דיא פיס מיט זיין שטריק. 

-- מיין ליעבער מאן, איך זעה, אז איהר בינרעט מיך, ויא אַ פּעקעל סחורה. 
איהר טהוט עס נעוויס ניט צום שפּאַס. זאנט, וואס איהר פערלאננט. 

-- האסט רעכט, מיין טהייערער, איך וויל מיט דיר עפעס רעדען. 

-- אזוי ויא מיר איז ניט נאנץ אנגענעהם צו ליעגען געוויקעלט, וויא א קינר, 
בעט איך דיך, זאלסט מיר באלד זאנען, וואס דוא האסט מיר צו זאגען. 

-- אלזא, איהר זייט נעקוטען אהער מאַכען געשעפטען? האט ואלענטין 
געפרענט. 
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-- געװױיס. אַ מענש מוז ראך עפּעס טהאן. מען קען ניט ארוטנעחן לעריג. 

-- זעהר שעהן. קענשט דוא מיר ניט דערצעהלען, ואס פאר אַ געשעפט 
ואס איז. 

-- איך וואלט דיר מיט פערנניענען דערצעחלם. איך װייס אבער אזױ וועניג 
דערפון, אז איך האב נים ואס צו דערצעהלען. 

-- דערצעחל מיר, וואס דוא ווייסט. איך פערלאנג ניט מעחר. 

-- איך האב אבער אַזא זאנדערבארען כאַראַקטער, אז קוים בעט מען בי 
מיר עפּעס, מוז איך יענעם אפּזאגען. 

אויף וואלענטין'ס געזיכט האט זיך געוויעזען אַ זאנדערבאַרער שמייכעל. ער 
האט ארויסגענומען זיין לאננעס מעסער און האט איהם נעוויעזען דעם רויבער. 

-- ווען מען זאל דיך אבער שטארק בעטען? האט ער איהם געפרענט. ווען 
אזא נלענצענדעס אייזען זאל דיך בעטען ? 

-- װעל איך איהם אויך אפּזאנען. 

וואלענטין האט צונעלענט דאס מעסער צו דער ברוסט פו'ם מערדער. 

-- נו, וואס זאנסט דוא יעצט? 

-- איך זאג, אַז דוא ביסט אַ נארר 1 -- נענוג שפּיעלען דיעזע גאררישע קאי 
שעדיע ! -- איך בין בי דיר אין דיא הענד. טייטע מיך -- 

ביירע מענשען האבען זיך אננעקוקט וילר, בייז און אומענשליך, נלייך 
ויא צוױי טיגערן וואלטען זיך צוזאמענגעקומען און ווילען פערשליננען איינער דעם 
אנדערן. | 

-- איך זאג דיר, אַז דוא ביסט אַ נארר ! האט וואלענטין ענרליך נעזאגט. 

-- פאר וואס איך װויל דיר ניט אויסזאנען מיינע געהיימניסע? 

-- ייס איך זי דען ניט? 

-- אלזא, וואס פערלאננסט דוא פון מיר? 

-- איך װיל דיך אפּקױפען, האט וואלענטין נעזאנט נאנץ רוהינ. 

-- דאס װעט זיין צו טהייער פאר דיר, 

-- וויפיעל רעכענסט דוא צו פערריענען ביי דיעזעס געשעפט זּ 

-- צו וואס טױנ דיר דיעזע פּראנע? האט דער רױבער געענטפערט נאנץ 
רוחיג. דוא ביסט ניט אים שטאנד עס צו בעצאהלען. 

-- ווער ווייס ? פיעללייכט ועלען מיר זיך דאף אױסגלייכען. ויפיעל איך 
על דיר געבען, איז ראך אלץ נלייכער ויא צו שטאַרבען. לאמיר זיך דינגען. זאנ 
סאר ויפיעל דוא רעכענסט צו פערדיענען דערביי? 

-- פופצעהן מויזענד פּעזאָיס, האט ענדליך דער באנדיט געזאנט. 

-- דאס איז ניט פיעל. איך װעל דיר נעבען צוואנציג מויזענד. 

דער באנדיט האט זיך אנגעהויבען צו ווארפען. דארױף האט ער זיך נים 
ועריכט. 

|- אעטאַכט! האט ער אויסגערופען. חאו איז ראס נעלר. 
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-- מיינסט דוא, אז איך בין אַזאַ נארר, איך זאל דיר בעצאהלען פאראויס! 
זאט װאַלענטין געפרענט, 

-- איך האב נעמיינט, אז יעצט--- 

-- יעצט קען איך ריך אפּבּינדען, האט וואלענטין געזאנט און האט אפּנעבו. 
דען פון איהם דאס שטריק. | 

דער רויבער האט זיך אױסנענלייכט און האט זיך אניעדערנעזעצט לעבען 
וואלענטינען, 

-- איהר מוזט דאך מיר נעבען עפּעס אַ זיבערהייט,. אז איהר װעט מיר בע. 
צאחלען מיין נעלד. 

-- איך װועל אייך נעבען אַ זיכערהייט, האט געענטפערט וואלענטין און האט 
בעטראכט זיינע פּיסטאלעטען. 

-- גיט אהער ! 

-- װועט דאס עהרנווארט פון אן עהרליכען מאן זיין נענוג ? 

דער רױיבער האט פערצויגען דיא נאז און פערקארטשעט דאס געויכט. דיא 
גאראנטיע איז איהם ניט געפעלען. 

-- איך חייס וואלענטין ניללוא, דיא ווייסע און דיא אינדיאנער רופען מיך דער 
שפּורײגעפינער. ‏ מיין נאמען איז בעקאנט אין דער פּרעריע. 

-- וואס רעדט איהר ? האט דער רויבער אויסגערופען. זײט איהר ווירקליך 
דער בעריהמטער יעגער? 

דער רויבער האט זיך אויפגעהויבען און האט עטליכע מינוטען נעקוקט וואלענ: 
טינען נלייך אין דיא אוינען. = דאן האט ער אויסגערופען. 

-- איך נעהם אן איער ווארט ! 

-- מאָרגען װעט איהר בעקומען אייערע צוואנציג טויזענד פּעזאָס. 

-- איך װוויל ביי אייך קיין נעלר ניט. 

-- פאר וואס איז? 

-- הערט מיך אויס, וואלענטין. איך בין אַ רױבער, דאס איז וואהר. אין מיין 
הערץ זיינען אויסגעלאשען אלע מענשליכע נעפיהלע אויסער איינעם -- דיא דאנק. 
בארקייט. איך קען אייך יעצט ניט ערקלערן, פאר וואס איך האנדעל אזוי גענען 
אייך. אין אַ פּאר טאג ארום וועלען מיר זיך זעהן און איך װעל אייך אלעס ערקלערן. 
גלויבט מיר דאס איינצינע מאל, וואלענטין ! 

דאס מאל האט דער רױיבער גערערט אזוי ערנסט, אז וואלענטין האט זיך 
ניט געקענט איינהאלטען און האט אויסגערופען: 

-- איך גלויבּ אייך ! 

-- גוט  !‏ מיר װעלען דאריבער נאך שפּעטער רעדען. יעצט ערקלערט מיר, 
וואס איך זאל טהאן אום צו רעטען דיא פּארטיע עמינראנטען. 

בּיידע מענער האבען זיך אניערערגעזעצט איינער לעבען אנדערן און האבען 
אוועקגערעדט זעהר לאנג. ‏ ווען זי האבען אלעס אפּגערערט, זיינען זי זיך צונאנגען 
וואלענטין איז געגאננען צוריק אין לאגער און דער באנריט -- צו זיינע רויבער. 
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0טעס קאפּיטעל. 
א ור וי ס גע זאנ מ. 

איץ דער צייט, וואס וואלענטין האט געשפּיעלט דיא ראלע פון אַ שפיאן הא: 
כען זיך אין לאנער אפּנעשפּיעלט אנדערע סצענען, 

לואיס איז געווען בעשעפטינט מיט זיינע מענשען. ער האט נעוואלט בעפעס: 
טינען דעם לאגער אוּן זיך פערזיכערן נעגען אן איבערפאל פון דיא אינדיאנער. פּלוצ: 
לונג האבען דיא וואכען געגעבען אַ צייכען, אז מען קומט אן. לואיס איז געגאנגען 
זעהן, וואס דארט איז אזעלכעס, ווען דאן קארנעליא איז געקומען צולויפען פערסאפּעט. 

-- הערר גראף! דער נעגעראל דאן סעבאסטיאן, זיין טאכטער און פיעלע 
אנדערע דאמען און אפיציערן קומען צו אונז אין לאנער, 

-- ענדליך! ‏ האט לואיס אויסנערופען. ענדליך איז ער נעקומען אום צו רע. 
דען מיט מיר. נוט ! איף בין צופריעדען. 

אין אייניגע מינוטען ארום זיינען זיי ווירקליך צונעפאהרען צום לאנער. דאן 
סעבאסטיאן איז געווען בלייך און אונרוהיג. איהם איז דיעזער בעזוך נעווען זעהר 
אונאננגענעהם. ער האט זעהר ניט געוואלט זיך בענעגענען מיט וואלענטינען נאך 
זייער געשפּרעך פון נעבטען ביי נאבט. 

לואיס איז איהם ענטנעגען נגעגאנגען און האט איהם אייפגענומען זעהר העפליך, 

-- איהר זייט ווילקאמען, גענעראל! האט ער איהם געזאנט. איך בין גליקליך 
אייך אויפצונעהמען אלס גאסט אין מיין לאנער. 

דער גענעראל האט ניט געענטפערט אױף דיעזע העפליכע רייד. ער האט זיך 
זאגאר ניט פערניינט פאר לואיסץן. 

-- וואס הייסט דאס ? האט ער אויסנערופען. איך זעה, אז איהר האט אוים: 
נעשטעלט אייערע קאנאנען אוֹן האט אויסנעשטעלט וואכען, גלייך ויא איהר וואלט 
געפיהרט קריעג מיט אונז? 

-- מיר זיינען אין דער פּרעריע, גענעראל. איך בין פעראנטווארטליך פאר 
מיינע מענשען. מיר מוזען פארזיכטינ זיין. 

אונטערדעסען זיינען דיא עמינראנטען זיך צונויפנעקומען און האבען זיך ארומ. 
נעשטעלט ארום לואיסץ און דעם נגענעראל. 

-- איך פערשטעה ווירקליך ניט איער אויפפיהרונג, נראף לואיס, האט דער 
נענעראל ווייטער געזאנט. איהר פיהרט אייך אױף זעהר שלעבט. 

נראף לואיס האט זיך געביסען דיא ליפּען פאר פערדרוס. ער האט ניט ער. 
ווארטעט, אז רער נענעראַל זאל איהם אזוי גראב בעליידינען. ‏ דענאך האט ער זיך 
איינגעהאלטען און האט פּראבירט צום לעצטען מאל רעדען מיט איהם מיט נוטען. 

-- גענעראל, איהר זייט צו שטרענג נענען מיר. זא פיעל איך װוייס, האב איף 
קיינעם ניט בעריה-ט, זייט איך בין געקומען קיין מעקסיקא. איך האב נעטהאן אלעס, 
ויא עס שטעהט אין מיין קאנטראקט מיט דער רעגיערונג. 

-- דאס אין נאך ניט גענוג! האט דער נענעראל נעזאנט נראב. איף װועס 
אייך שוין ווייזען, וויא אזוי זיך אויפצופיהרען. 
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לואיס איז געווארען אנגעצונדען. אזא גראבחייט פון אַ מעקסיקאנישען 
גובערנאַטאָר האט ער ניט ערווארטעט. דענאך האט ער ניט פערגעסען, אז ער איז 
אַ גראף און אן עדעלמאן. 

-- מיין הערר ! האט ער אויסנערופען. ערשטענס, האט איהר מיר נאף ניט 
געענטפערט אויף מיין פריינדליכען נרוס. צווייטענס, געברויכט איהר אַ שפּראַכע, 
וועלכע פאסט ניט פאר אן עדעלמאן. ‏ איך האב מיר אנדערש פּאָרנעשטעלט דאס 
שפּאנישע פאָלק. איך האב שטענדיג נענלויבט, אז זי זיינען ערעל און העפליף. 

דער גענעראל האט נעשוויענען אַ פּאר מינוט. ער האט אייננעזעהן, אז ער איז 
ווירקליך געווען צו נראב פאר פרעמדע מענשען, פאר עידות. ער האט זיך אין נאנ. 
צען פערענדערט. ער האט אראפּנענומען דעם הוט, האט זיך פערניינט און האט 
געזאנט, 

-- טנטשולדינט מיר, גראף! איך בין נעווען אביסעל צו ראַש און האב מיף 
אױסגעדריקט ניט, ויא איך וואלט בעדארפט. -- איך האב אייך איינענטליך מיט. 
צוטהיילען אַ בעפעהל פון דער רעניערונג. וואו פערלאננם איחר, זאל איך עס אייך 
מיטטהיילען ? 

-- איהר מענט עס מיר זאנען דא, עפענטליך. איך חאב קיינע געהיימניסע 
פיר מיינע עמינראנטען. 

דער גענעראל אי אראפּגענאננען פון זיין פערד. דיא דאמען און דיא אפיציערן 
האבען נעטהאן דאס זעלבע, נור דיא סאלדאטען, וועלכע זיינען געקומען מיטן נו. 
בערנאטאר, זיינען געבליעבען זיצען אױף זייערר פערד מיט דיא ביקסען אויף דיא 
פּלײיצעס, ויא אין קריענס צייט. 

לואיס האט נעהייסען זיינע מענשען אפּרײנינען עטליכע גרויסע שטיינער און 
אויפנעבען אויף זי עסענם און וויין פאר זיינע ליעבע געסט. אין דער פּרעריע קענען 
מען ניט פארדערן, אז מען זאל אויפנעהמען נעסט אין שעהנע זאַלען און אויף ווייכע 
שטוהלען. דיא דאמען און דיא אפיציערן האבען גענעסען מיט'ץ בּעסטען אפּעטיט. 
לואיס מיטץ גענעראל זיינען אוועקגענאננען אביסעל ווייטער און האבען זיך געזעצט 
לעבען אַ וואנט, וואו עס איז נעשטאנען אַ פעלד טישעל, אויף וועלכען לואיס האט 
געוואלט עפעס שרייבען. ‏ אויפן טישעל איז געלענען פּאפּיער, טינט און אַ פעדער, 

איינינע מינוטען זיינען זי ביידע נעזעסען איינער גענען אנדערן און האבע 
געשוויעגען. | 

-- איך זעה, אז איהר האט מיט זיך קאנאנען, האט ענדליך דער גענעראט 
געזאגט אום אנצוהייבען אַ געשפּרעך. 

-- האט איהר עס דען ניט געוואוסט ביז אחער, גענעראל? 

-- גיין. איך האבּ דערפון ניט נעוואוסט. -- ווילט איהר דען פיתרען קריענ 
מיט דיא אפאטשי'ס מיט קאנאנען? 

-- דערווייל דארף איך זיי ניש, האט לואים נעענטפערם ערנסט. איך האב 
אבער מורא, אז עס װעם קומען אַ צייט, ווען איך װעל זי מוזען בענוצען. 

- טיינט איחר עס נענען מיך? האט דער נענעראל געפרענט. 
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--- וואס קען איך טהאן גענען אייך 1 איחר זייט אַ פערטרעטער פון רער מעקי 
סיקאנישען רעניערונג אוּן איך בין אן עטינראנט.---אבער נענוג דערפון ? איהר וילט 
מיר מיטטהיילען אַ בעפעחל פון דער רעניערונג. ביטע, זאנט מיר, וואס דיא מעק? 
סיקאנישע רעניערונג פערלאנגט פון מיר. 

-- דיא מעקסיקאנישע רעניערונג בּעהאנדעלט אלעמען פריינדליך און פעטערליך. 

מיט דיעזע ווערטער האט דער גענעראל ארויסנענומען א פערזיענעלטען בריעף 
פון זיין בוזים קעשענע און האט איהם דערלאַננט לואיס'ן. לואיס האט איהם דורכ: 
נעלעזען מיט דיא אױינען. 

-- אין בריעף שטעחט דאך, אז איחר װעט מיר פּערזענליך ערקלערן, וואס 
מען פערלאננט פון מיר. 

-- איך האב עס אנפאנגס געװאָלט טהאן. איך האב מיך אבער באלד איבער, 
לענט, אז עס איז נלייכער, ‏ איך זאל זי אויפשרייבען אויף פּאפּיער, האט דער נע: 
נעראַל געזאנט. ווען עס איז אויפגעשריעבען, איז עס פערשטענדליכער. 

-- גוט! איך בין זיכער, אז דיא רעניערונג פארדערט ניט פון מיר דאָס אוֹני 
מענליכע, האט לואיס נעענטפערט, און איך װעל נעוויס טהאן, וואס דיא רעגיערונג 
פערלאננט. 

דער גענעראָל האט איהם דערלאננט א צווייטען בוינען פּאַפּיער. לואיס האט 
אויף איהם אַ קוק נעטהאן א איז נעווארען בלייך, ויא קאלך. -- דאס איז שוין 
געווען צופיעל פאר איהם ! דאס איז שוין געווען איבער דער מאָס. 

איינינע מינוטען איז ער נעזעסען, װיא פערשטיינערט. דאן האט ער זיך נעי 
ווענדעט צום גענעראל. 

-- מיין הערר, אייערע פאָרדערונגען בעריהרען ניט מיך אליין. זי כעריהרען 
אונז אלעמען. איך מוז צונויפרופען מיינע מענשען און זי פאָרלעזען, וואס מען פערי - 
לאננט פון אונז. 

-- דאס קענט איהר טהאן, גראַף. רופט זי צונויף און לעזט זי פאר. לאזען 
זי אויך ויסען, װאָס דיא רעניערונג פארדערט פון זי 

דער גענעראַל האט גענעבען אַ צייכען צו אַ מוזיקאַנט, וועלכער איז געשטא. 
נען פון דער ווייטענס, ער זאל אנהויבען צו פּױקען. - אלע עמינראַנטען זיינען זיך צו. 
נויפגעקומען און האבען זיך ארומגעשטעלט ארום לואיסן. ריא דאמען און ריא מעק" 
סיקאַנישע אפיציערן זיינען אויך נעקומען זעהן, װאָס דא װעט זיין. 

ווען אלע האבען זיך פערזאמעלט, האט זיף קואיס אופגעהױיבען און האט 
אנגעהויבען צו רערען. 

-- מיינע העררען און פריינדע! װען איך חאב אייך אויפנענומען אין סאן 
פראנציסקאַ, האב איך אייך געוויעזען א קאַנטראַקט, וועלכען איך האב אפּנעשלאָ: 
סען מיט דער מעקסיקאנישער רעניערונג. 

-- אונטערגעשריעבּען פון פּרעזידענט און פון זיין מיניסטער דער אינערן אנגע. 
לענענהייטען, האבען זיך אננערופען איינינע פון דיא עמינראנטען. 

-- נאנץ ריכטינ,. האט לואיס געזאגט. איהר ווייסט, ויא אזוי מיר זיינען 
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נעקומען אהער, ויא אזוי מען האט אונז אויפגעהאלטען, װיא אזוי מען האט אונז 
ארומנעפיהרט. ביז וואנען איך האָב ענדליך ערהאלטען אן ערלויבניס, איך זאל װויי. 
טער נעהן צו דער מינע, דארט, וואו איך וויל גרינדען אונזער נייע קאָלאָניע. יעצט, 
ווען מיר זיינען שוין נאר ניט ייט פון אונזער ציעל ; יעצט, ווען מיר זיינען אין גאנצען 
דריי אדער פיער טאג רייזע פו'ם ארט, צו וועלכען מיר שטרעבען שוין זייט איינינע 
מאָנאט, שטעלט מען אונז פּאָלגענדע, זאנדערבאַרע פּאָרדערונגען. 

-- לאָמיר הערן, וואס מען פאָרדערט פון אונז! האבען אויסגערופען אלע מיט 
איין קול. 

-- מען פאָרדערט פון אייך דריי זאכען. דאס ערשטע -- איהר זאָלט װערן 
אויס פּראַנצויזען, איהר זאָלט װוערן מעקסיקאַנער בירנער. -- 

דיא עמיגראַנטען האבען אנגעקוקט איינער דעם אנדערן. עס האט זי װע; 
ניג געהארט, אוב זי זיינען פּראנצייזישע בירגער אדער מעקסיקאַנישע. דיא פאָר, 
דערונג אבער איז זי אויסגעקומען זעהר לעכערליף. 

-- לאָמיר הערן דיא צווייטע בעדינגונג ! האבען זי אויסגערופען. 

--- צווייטענס, האט לואיס ווייטער געלעזען, אין פאל איחר ווילט ניט װערן 
קיין מעקסיקאַנער בירגער, מוזט איהר האבען פּאַספּאָרטען. אהן אפּאספּאָרט איז 
דיא מעקסיקאַנישע רעניערונג ניט פּעראַנטװאָרטליך פאר אייער זיכערהייט. אויסער. 
דעם, ווען איהר זייט קיינע מעקסיקאַנישע בירנער, האט איהר קיין רעכט ניט צו 
קויפען לאַנד און הייזער. --- 

-- נו, דאס איז שוין צו פיעל ! האט אויסגערופען איינער פון דיא עמינראַנ. 
טען. דיא מעקסיקאַנער זיינען שוין צו קלוג. זי ווילען אונז צווינגען צו װערן מעק: 
סיקאַנער בירנער. זאָ לאַנג מיר זיינען פראנצויזען, קענען מיר זיך קלאנען צו אונזער 
קאָנסול, צו אונזער געזאנדעטען. קוים אבער זיינען מיר געװאָרען מעקסיקאַנער ביר, 
נער, קענען מיר זיך פאר קיינעם ניט קלאנען. מיר מווען דאמאלס פאלנען אלעס, 
וואס מען װעט אונז הייסען. -- דאס איז שוין צו פיעל ‏ 

-- לאָמיר הערן, וואס נאך מען פאָרדערט פון אונז! האט געשריעען דיא 
מענגע. 

-- דריטענס, האט לואיס ווייטער נעלעזען, -- דריטענם, איז א בעפעהל פּוים 
נובערנאַטאָר, אז צו דער מינע זאלען נעהן נור פופציג מענשען אונטער א מעקסי. 
קאנישען אפיציער. דיא איבעריגע מענען טהאן, וואס זי ווילען. 

דיא עמיגראַנטען האבען זי שוין ניט געקענט איינהאלטען. איינינע האבען 
געלאכט, אנדערע האבען געשריעטן, װיעדער אנדערע זיינען בייז געװאָרען און הא- 
בען אנגעהויבען צו שימפּפען און צו זיעדלען דיא מעקסיקאַנישע רעגיערונג. עס איז 
געװאָרען אזא ליארם און אזא געואלד, אז לואיסן איז נור מיט שווערער מיה נעי 
לונגעז זי איינצובעטען, זי זאָלען זיך בּערוהיגען. 

-- ברידער און פריינד } פון יעצט אן בין איךף מעחר ניט איער אנפיהרער, 
איער קאפּיטאן, װיא איהר פלעגט מיך רופען ביז אהער, זאָנדערן איער פריינה, 
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איער ברודער, חאט לואיס געזאנט מיט א הויכער קרעפטינער שטימע. איך זעה 
אז דיא -- 

מען האט איהם ניט געלאָזען ענדינען זיין רעדע. אלע זיינען צו געלאפען צו 
איהם און האבען איהם ארומגערינגעלט, ויא מיט א דיקע װאַנד. 

-- ניין, ניין ! איהר מוט זיין אונזער אנפיהרער, גראַף לואיס! טױט דיא 
פעררעטהער ! טױט דיא מעקסיקאַנער | 

לואיס האט געװאָלט עפּעס ווייטער זאנען, עפּעס ערקלערן. עס איז אבער 
געווען אונמענליך. אלע האבען געשריעען, געליארמט און נעקריצט מיט דיא צעה" 
נער. יעדער האט זיך גענומען צו זיין ביקס און האט אנגעהױיבּען איבּער צוקוקעןי 
ויא פיעל קונלען ער האט אין זיין פּאטראנען טאַשע. 

גענעראל דע גערערא איז אויך נגעװאָרען אונרוהיג. ער האט ניט גערעכענט, 
אז דיא עמינראנטען וועלען זיך האלטען אזוי פּעסט און וועלען זיך ענטשליעסען צו 
פערטהיידינען זיך. ער האט זיך דאַהער ענטשלאָסען אויס צושיעסען מיט אמאל 
אלע זיינען פיילען. ער האט זיך אויפנעהויבען און האט אמאך געטהאן מיט דער 
האנד, אז ער װיל עפּעס רעדען. דיא מעננע איז שטיל געווארען. 

-- מיינע העררן ! האט אנגעהויבען דאן סעבאסטיאן, איך וויל אייך זאגען נור 
א פארווערטער : דאן לואיס האט אייך נור איבערנעלעזען, ואס דיא רעניערונג 
פאָרדערט פון אייך. ער האט אייך אבער ניט געזאנט, וואס עס װעט זיין, ווען איהר 
װעט ניט וועלען אננעהמען דיעזע בעדינגונגען. 

-- זאנט, געגעראל! ערקלערט אונז, ואס װעט זיין, װען מיר װעלען ניט 
פאָלנען דיעזע אונגערעכטע פארדערונגען ! האט געברומט דיא מענגע. 

-- איך װעל זיין נאנץ קורץ, האט דאן סעבאסטיאן נעענטפערט. קוים װעט 
איהר ניט וועלען פאלנען, וואס דיא רעניערונג פארדערט פון אייך, װעט זיא אייך 
בעטראכטען אלס רויבער, װעט אייך אַרעסטירען און אין פיער און צװאַנציג שטונ: 
רען װעט מען אייך שיעסען. 

== אין דאס אלעס ? האט לואיס נעפרעגט קאלט בלוטיג, 

ער האט זיך געווענדעט צו זיינע מענשען און האט זי געהייסען צושלאגען 
צו אבוים ביידע פּאַפּיערען, וועלכע דער נענעראל האט איהם נעגעבען. דאן האט 
ער זיך געווענדעט צום גענעראל. 

-- יעצט, מיין הערר, ווען איהר האט אונז איבערנענעבען, וואס איער רעניע 
רונג פערלאנגט, האט איהר געוויס ניט מעהר וואס אונז צו זאגען. 

-- עס טהוט מיר לייד, הערר גראף, וואס איך האב אייך געמוזט מיטטהיי: 
לען אזעלכע אונאנגענעהמע נאבריכטען, אבער איך האב אנדערש ניט געקענט. עס 
איז מיין פּפליבט. -- 

-- גענוג, דאן סעבאפטיאן ! האט איהם לואיס אונטערבראָכען. װען מיר 
זאָלען ווירקליך זיין רויבער, וואלטען מיר אייך ניט אַרױס געלאזען לעבעריג פון דא: 
נען. מיר וואלטען געקענט זיך אפּרעבענען מיט אייך. מיר זיינען אבער קיינע 
ױיבער. ‏ מיר זיינען פראנצויזען און עדעללייט. = איהר מענט אייך פאהרען אהיים. 
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איך האף, אז איהר װעט האבען וועניג פערננינען צו בלייבען לענגער אוּן אונזער 
לאנער, 

דער גענעראַל האט זעהר גוט פּערשטאַנען דעם װינק, ואס לואיס האט 
איהם גענעבען, און האט געוואלט איהם בענוצען און נעהן זאגען זיינע מענשען, זי 
זאלען זיך אױפזעצען אויף זייערע פערד. אין דיעזע מינוט איז צו איהם צוגעקומען 
אנדשעלא. 

-- בלייב דא, פאטער! האט זיא געזאנט מיט א פעסטער שטימע. 

-- מאדאם ! איך בּעט אייך -- האט לואיס נעוואלט ענטפערן. 

-- ניין, גראף לואיס ! לאָזט מיך אויסרעדען! האט זיא געשריעען. איך זעה 
דאך, אז קיינער ויל ניט פּראָטעסטירען געגען דעם פּערראַטה און דיא ניעדערטרעם. 
טינקייט, וואס מען איז בּענאנגען גענען אייך; לאמיך וועניגסטענס אלס פרוי בעוויי. 
זען, אז מען האט נעהאנדעלט גענען אייך שלעכט, פאַלש און ניעדערטרעכטיג. -= / 
נראַף לואיס ! ווען עס איז דא א מענש אין דער וועלט, װעלכער וואלט נאך נע. 
קענט רעטען דיעזעס אוננליקליכע לאַנד -- זייט איהר עס ! מען רופט אייך רױיבער, 
איך ערקלער, אז איך ליעב אייף, ווייל איהר זייט נוט און עדעל. -- פון היינט אן 
בלייב איך ביי אייך. ‏ איך װעל טהיילען איער שיקזאָל,. ואס עס װעט מיט אייך 
פּאַסירען, װעט מיט מיר פּאַסירען. זאָ לאַנג איך װעל אטהעמען, װעל איך אייך 
ליעבען ! 

לואיס האט זיך ניט געקענט אײינהאַלטען ביי דיעזער סצענע. ער האט נע. 
נומען אנדשעלא'ס האנד, האט זיא צונעלענט צו זיינע ליפּען און האט געזאנט; 

-- לאָזט מיך, נוטעס און עדעלעס מעדכען, נעהען מיין וועג, וועלבער איז פול 
מיט דערנער און שטיינער ! צו וואס זאָלט איהר בלייבען ביי א מענשען, וועלכען 
דאס שיקזאל פערפאלנט און איער איינענער פאטער האט ערקלערט אַלט רויבער, 

דאן סעבאסטיאן איז געווען אויסער זיך. ער האט אנגעחאפּט אנדשעלע ביי 
דיא פּלײצעס און האט זיא ווילד און נראָב ארויפנעזעצט אויפץ פערד. 

זייט געזונד, דאן לואיס ! מיר וועלען זיך באַלד װיעדערזעהן ! האט נאף נע. 
קענט אויסרופען אנדשעלא. 

מעחר האט זיא ניט געקענט רעדען. איהר פאטער האט זיא ניט געלאָזען. 
אין אפאר מינוט ארום איז דער גענעראָל מיט זיינע מענשען אוועק געפאהרען פון 
לאַגער, 

1טעס קאפּיטעל. 
דער ערשטער שאם. 

דער גענעראַל מיט זיין סוויטע איז אוועקגעפאהרען. דיא עמיגראַנטען האבען 
זיך אנגעחויבען צו בערוהינען. ‏ זיי האבען צװאַר זעהר נוט פערשטאנען, אז זייער 
לאנע איז א פערצווייפעלטע, דענאך האבען זי זיך ענטשלאָסען צו האלטען פעסט 
איינער אן דעם אנדערן און ניט נאכצונעבען אויף א האר, 

װאַלענטין איז געווען דער איינצינער מענש, וועלכער האט װירקליף פערשטא- 
נען, אין וואס פאר א געפעהרליכער לאנע זיי געפינען זיף. דאן סעבאסטיאן איז 
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א גובערנאַטאָר פון א פּראָװזינץ, ער האט אין זיינע הענד דאס נאַנצע מיליטער פון 
דער פּראָװינץ. ואס העלפט עס, וואס לואיס האט רעכט, װען דאן סעבאסטיאן 
האט דיא מאכט אין דיא הענד ? ווען דיא זאך זאל זאָנאַר קומען פארן פּרעזידענט, 
װועט אלץ דאן סעבאסטיאן בלייבען נערעבט. דער פּרעזידענט װעט געוויס האלטען 
פאר זיין גובערנאַטאָר. 

ער האט געהייסען לואיס'ן צונױף רופען אַלעמען און זיך בעראַטהען וואס 
ווייטער צו טחאן, לואיס האט באַלד צונויפגערופען אלעמען און האט זי געזאגט: 

-- מיינע ברידער און פריינד! איהר זעהט אליין, אין וואס פאר א שלעכטער 
לאַנע דיא פאַלשקייט פון דיא מעקסיקאַנער בעאַמטע האט אונז געבראַכט. יעצט 
האָבען מיר פאר אונז נור צווייא װענען. ענטװעדער מיר זאָלען זיך אומקעהרן צר 
ריק קיין גוואימאס און זיך אויפזעצען מיט נוטען אדער מיט נוואלד אויפין ערשטען 
שיף, וואס מיר וועלען דאָרט טרעפען און צוריק פאהרען קיין פאן פראנציסקא. מיר 
מוזען עס טהאן, וויא צום גיכסטען, איידער אונזערע פּיינד וועלען האבען צייט צו 
שיקען מיליטער קיין נװאַימאַס און אונז אויפהאלטען אויפן וועג. 

דיא עמיגראנטען האבען אנגעהויבען צו ברומען און זיך צו בייזערן. עס איז 
געווען דייטליך, אז זי זיינען דערמיט ניט צופריעדען. זי ווילען ניט צוריקפאהרען 
קיין גװאימאַס. 

-- ברידער! איך האב עס אייך נור פארנעלענט. איבּערלענט אייך ! װען 
עס געפעלט אייך ניט, וועלען מיר מעהר דערפון ניט רעדען. -- יעצט וויל איך אייך 
זאגען, וואס נאך פאר אַ מיטעל איך האב. 

מעקסיקא איז נאך אַ ווילדעס לאנד. זייט עס האט זיך בעפרייט פוים שפּאַ. 
נישען יאך, רוהט עס ניט. דיא איינוואינעד פיהרען שטענדיג קריעג איינער מיטין 
אַנדערן. דאס לאנד איז פערוויסטעט און פערנאַכלעסינט. לאמיר אפּנעהמען א 
שטאדט און זיך בעפעסטינען אין איהר. קוים וועלען מיר זיך האלטען אין אַ פעסטער 
שטאדט, וועלען צו אונז צוקומען עמיגראנטען פון דער נאנצער וועלט, זאגאר פיעלע 
מעקסיקאנער וועלען צושטעהן צו אונז, מיר וועלען ענדליך איינפיהרען ארדנונג און 
פריעדען אין דיעזעס לאנד. 

איך לעג אייך פאר אלעס, וואס איך ווייס און איך ניב אייך צייט א גאנצען 
טאג זיך איבערצולענען און צו בעשליעסען, וואס איהר זאלט טהאן. מארנען פריה 
װעט איהר מיר געבען איער אנטווארט. ויא אזוי איהר װעט בעשליעסען, װעל איך 
אייך פאלגען. איך בעטראכט מיך ניט אלם אייער קאפּיטאַן, זאנדערן אלס איער 
פריינד. איף בין אױף אן עמיגראנט נלייך מיט אייך און נעפין מיך אין דערזעלבער 
לאנע ואס איהה. / | 

דיא עמיגראנטען זיינען זיך צונאננען שטיל, טרויעריג און פערטראכט. יעדער 
האט פערשטאנען, אַז פואיסעס ביידע פּלענער זיינען ניט אזוי גום. ווען אלע זיינען 
זיך צונאנגען, האט לואיס געזאגט צו וואלענטינען : 

-- רוא האסט רעכט נעהאט, ברודער, װען דוא האסט מיר אמאל געזאגט, 
אז מען קען זיך אליין טייטען אויף אן עדעלער אַרט. יעצט זעח איך, ויא איף װעל 
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שטארבען. וואס איך זאל ניט טהאַן, װעט מיך דאן סעבאסטיאן ניט לאזען לעבען. 
איך האב געזאגט דיא עמינראנטען, אז איך װיל פיהרען קריעג. קען איך אבער 
פיהרען קריענ? קענען 800 מענשען זיך שטעלען גענען אַ רעניערונג, ויא מעקסיקא ? 

-- זיי ניט אזוי פערצווייפעלט, ברודער, האט וואלענטין געזאגט. 

-- איך בין ניט פּערצווייפעלט, איך װעל שטארבען צוזאמען מיט מיינע מענ. 
שען. וואס נאך קען איך טהאן פון זייערט וועגען ? 

-- זי רעטען איז פיעל בעסער, האט וואלענטין געענטפערט. 

-- נעוויס! ויא אזוי אבער קען איף זי רעטען? 

-- ווייסט דוא ניט, אז דיא קאלאניע, וואס דער גראף לעאָלעראַס האט נע! 
גרינדעט, עקסיסטירט נאך? זי זיינען אלע פראנצויזען. זי וועלען אונז העלפען. 

-- דער גראף דע לעאָלעראַס איז דאך שוין אבער טױט; 

-- ער איז געשטארבען, זיין קאלאניע אבער עקסיסטירט נאך, האט וואלענטין 
ערקלערט. מיט איהם זיינען פערשוואונדען נור דיא מענשען פון זיין באנדע. דיא 
עמיגראנטען אבער, דיא וואהרע קאָלאָניסטען זיינען געבליעבען און זייער קאלאניע 
בליהט. 

-- וויפיעל מענשען קענען זיי מיר דען שיקען? 

-- פופציג מענשען, האט וואלענטין געענטפערט. איך בין דארט געווען און 
ווייס, וואס דארט טהוט זיך. 

-- פופציג מענשען איז ועניג. 

| -- פאר וואס איז וועניג? דוא קענסט נאך ניט מעקטיקא. אין אייראפּא 

פיהרט מען קריעג מיט הונדערטער טויזענדער מענשען, אין מעקסיקא הייסען פינף 
הונדערט מענשען אן ארמעע. אויסער דעם זיינען אלע דערפער און שטערטלעך אין 
דער פּראװינץ סאָנאָראַ ניט צופריעדען מיטץ נובערנאטאר דע גערערא. קוים וועלען 
זי געוואהר ווערן, אז דוא פיהרסט קריעג גענען איהם, וועלען זי אלע קומען צולויפען 
צו דיר. אזוי פיהרט זיך דא, אין דיעזע האלב ווילדע לענדער. מען דארף נור ווייזען, 
אז מען איז ניט צופריעדען מיט דער רעגיערונג און עס װעלען קומען צו דיר אונצו 
פריעדענע פון אלע זייטען, ווייל אלע זיינען אונצופריעדען מיט דער היינטיגער מעק. 
סיקאנישער רעניערונג. 

-- דוא האסט רעכט, וואלענטין. װאו נעהמט מען אבער דעם תעהינען מעני 
שען, וועלכער זאל ארומפאהרען אומעדום און זאל מיר צוברענגען מענשען ? 

-- איך װעל עס טהאן, האט וואלענטין געענטפערט רוחיג. 


-- איך האב זעהר ניט געוואלט דיך אוועקשיקען פון מיר, האט לואיס געזאנט 
מיט אַ זיפץ. ליידער האב איך קיין אנדערן ניט. 
-- אלענפאלס קען איך נאך היינט ניט פאהרען. 
-- פאר וואס איז? 
איך װעל דיר באלד זאנען איז דע פלארעס שוין אוועקגעפאהרען ? 
גד ניט. איך האב איהם ערשט ניט לאנג געזעהן. 
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-- מיד מוזען איהם איינהאלטען ביז מארגען. מיר מוזען עפּעס אויסזוכען אַ 
פּאָרװאַנד (אַ תירוץ) און איהם איינרעדען, ער זאל דא בלייבען. 

-- וואס איז דיר וואלענטין? עפּעס רעדסט דוא מיט מיר אין רעטענישען -- 

-- וועלכע דוא װועסט באלד טרעפען. אין איינינע שטונדען אוום וועלען אויף 
אונז אנפאלען עטליכע הונדערט אפּאטשייס. 

-- פון וואנען ווייסט דוא עס? 

-- אביסעל האב איף אליין דערראטהען, אביסעל האט מיר קורומיללא נע: 
זאגט. אלענפאלס טארען מיר ניט לאזען דע פלארעס ארויספאהרען פון לאנער, 

-- גוט ‏ איך װעל שוין זעהן איהם איינצוהאלטען. 

לואיש און וואלענטין האבּען נאך גערעדט איינינע צייט איבער דיא אַרט, ויא 
צו בעפעסטיגען זייער לאנער. יעצט האבען זי זיך נעמוזט בעטראכטען, אַז זי געי 
פינען זיך אין אַ פיינדליכעס לאנד, מיט וועלכען זי פיהרען קריעג. זיי זיינען ארומ? 
געגאנגען אין לאגער און האבען אנגעזאנט זייערע מענשען, אז זיי זאלען זיין אנגע: 
נרייט אויף יעדען פאל. וואלענטין האט נעוואוסט, אז דיא עמיגראנטען האבען נאך 
קיין מאל ניט נעזעהן קיין װילדען אינדיאנער, ווען ער פיהרט קריעג און ער האט זי 
געוואלט פארבערייטען, זי זאלען זיך ניט דערשרעקען, ווען זי וועלען דערהערן דעם 
ווילדען קריענס געשריי פון דיא אפּאטשייס. 

דער מעקסיקאנישער אפיציער דע פּלאָרעס איז געזעסען לעבען זיין געצעלט 
פערטראכט און טרויעריג. זיין לאנע איז אויך געווען זעהר אונאנגענעהם. ביז אהער 
האט ער זיך פערשטעלט אלס פריינד פון דיא פראנצויזען און איז געווען אַ שפּיאן 
פו'ם גענעראל דע גערערא. יעצט אבער איז דער גענעראל אוועקגעפאהרען אזוי 
שנעל, אז ער האט קיין צייט ניט געהאט צו רעדען מיט איהם און ער האט אליין 
ניט געוואוסט, וואס ער זאל טהאן. זאל ער בלייבען ווייטער אין לאנער אדער זאל 
ער פאהרען צום נובערנאטאר, 

אזוי ויא ער האט אזוי נעטראכט, איז צו איהם צוגעקומען װאַלענטין און 
האט איהם געזאנט גאנץ אונשולדיג, אז לואיס דארף איהם עפּעס האבען. דע פלאָ: 
רעס איז אוועקגעגאננען. 

-- לואיס מוז איהס אויפהאלטען, האט װאַלענטין געזאגט צו זיך אליין. מיר 
דארפען דיעזען מענשען האבען אין לאַגער, ווייל ער איז אַ שפּיאָן. 

יעצט האט זיך װאַלענטין גענומען צו דער ארבּייט. ער האט גענומען מיט זיך 
פופציג מענשען און האט אנגעהויבען אויסצוהאקען דיא ביימער און דיא ביימלעך 
ארום מאָנאַסטיר. ער האט געװאָלט, אז דער פּלאַץ זאל זיין פריי. דיא אינדיאנער 
זאלען זיך ניט קענען בעהאלטען צווישען דיא ביימער. ער האט נאך געהייסען טהאן 
אנדערע ארבייטען אום צו בעפעסטינען דיא אלטע מױיערן פו'ם מאָנאַסטיר. 

אין דיעזע פאָרבערייטונגען איז פערנאננען דער טאָג עס איז געװאָרען פיני 
סטערער און פּינסטערער. דער הימעל האט זיך בעדעקט מיט גרויע װאָלקענס א 
עס האט זיך אױפגעהויבען א שטאַרקער װוינד, וועלכער האט גערוישט און דיא 
בייטעֶר אין װאַלד און אין דיא גראָזען אױף דער פּרעריע. (.28 ,.ע .6 


== 886 = 6. 


װאַלענטין האָט געהייסען צולעגען נרויסע פייערן ווייט פון'ם אַלטען מאָנאַסטיר, 
דיא אלטע מויערן דאנענען זיינען נעבליעבען אין דער פינסטער. דארט זיינען נעבליע: 
בען עטליכע שטארקע און מוטהיגע מענער, וועלכע האבען געהאלטען דיא װאַך. 

לואיס און װאַלענטין זיינען ניט נעשלאפען אַ נאַנצע נאכט. לואיס איז ארומ. 
גענאננען אין לאנער טרויעריג און פטרטראכט. וואלענטין איז נעזעסען אין אַ וינ 
קעלע מיט זיין ביקס אין דער האנד און האט געװאַרט, אז דיא אפּאַטשײס זאלען 
אויף זי אנפאלען. 

אזוי זיינען פערנאנגען דיא דונקעלע, טרויערינע שטונדען פון דער נאכט. אין 
דער פּרעריע איז געווען שטיל. מוזן האט קיינעם ניט געזעהן און קיינעם ניט נעהערט. 
גענען צוויי אוהר פארטאָג האט לואיס בעגעגענט דאָן קאַרנעליא. 

-- װאָס מאכט דער אָפּיציער דע פּלאָרעס ? האט ער איהם נעפרעגט. 

-- ער שלאפט אין זיין נעצעלט. 

-- װעט ער ניט אנטלויפען? | 

-- איך האף, אז ער װעט שלאָפען מארנען זעהר שפּעט. ער האט צופיעל 
נעטרונקען, האט דאן קארנעליא געענטפערט. 

-- וואו איז קורומיללא ? איך האב איהם היינט א נאַנצע טאָנ ניט נעזעהן. 

-- דער קאַציק איז נאך היינט אין דער פריה ערגעץ אוועקגענאננען און איז 
נאך נים צוריקגעקומען. 

אזוי ויא זי האבען אזוי גערעדט, האט זיך געוויעזען א דונקעלע געשטאַלט 
פון װאַלד, לואיס האט זיך געחאפּט צו זיינע רעװאָלװער. 

-- שיעס ניט! עס אִיז אַ פריינד, האט דיא געשטאלט געזאנט. 

-- קורומיללא! ברודעו ! דוא ביסט עס? האט לואיס אויסגערופען פול פרייר. 

-- לאז מיין ברודער ניט רעדען אזוי הויך, האט קורומיללא געבעטען. 

-- דער קאציק קומט נעויס פֿון א לוסטרייזע און ווייס געוויס, װאָס דיא 
גאטשייס טהוען. ויא עס ווייזט אויס, וועלען זי דיעזע נאכט אויף אונז ניט אנפאַלען. 

-- מיין ברודער האט נאך אלץ שװאַכע אוינען, האט קורומיללאַ געענטפערט. 
זעהט ער זי דען ניט? 

-- וואו זאל איך זי זעהן ? האט לואיס נעפרענט פערוואונדערט. 

-- דאָרט, אוף דער פּרעריע, האט קורומיללא געענטפערט און געוויעזען 
מיטין פיננער ערנעץ אין דער ווייטען. 

לואיס און דאן קאַרנטליא האבען נעקוקט, וואו קורומיללאַ האט זי געוויעזען. 
זיי האבּען אבער גאר ניט נעקענט זעהן. דיא פּרעריע איז געווען שטיל און רוהינ. 

-- מיר זעהן גאָר ניט, האט ענדליך לואיס אויסנערופען. 

-- דיא אוינען פון דיא מענשען מיט דיא בלייכע נעזיכטער זיינען געשלאָסען 
ביי נאכט, האט קורומיללאַ געזאנט, ויא צו זיך אליין. 

-- אויב זי זיינען ניט װוייט, מוזען מיר זיך דאך פארבערייטען, האט לואיס 
נעזאנט מיט אַ פאָרוואורף | 

-- ברודער װאַלענטין האט מיך נעשיקט, איך זאל אייך זאנען, איהר זאלמ 
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ייטען אײערע מענשען. דיא אַפּאטשײס ועלען באלד אױף אייך אנפאַלען. 

לואיס און דאן קאַרנעליא זיינען באַלד נעלאפען צו דיא װאַכען און האבען 
געהייסען אויפוועקען אלעמען און זיך אויסשטעלען אין אַ קריעגס-ליניע. קוים האבען 
זיך אלע אױיסגעשטעלט און זיינען געווען בערייט צום קריענ, חהאט קורומיללא גענוי 
מען זיין ביקס און האט אױסנעשאָסען אויף א בוים אין דער פּרעריע. 

ויא פון דער ערד ארויס האבען זיך נעוויעזען שװאַרצע געשטאַלטען. זי זיינען 
נעשפּרונגען, ויא דיא יאַנואַרען און האבען ארױסנעלאָזען ווילרע, שרעקליכע, אונ: 
מענשליכע געשרייען. דאס איז געווען דער קריענס:געשריי פון דיא אפּאטשי'ס. ווער 
עס האט איהם נאך קיין מאָל ניט נעהערט, דער װוערט דערשראָקען און בּעטױבט. 

דיא עמינראַנטען זיינען געבליעבען שטעהן איינינע מינוט, ויא פערשטיינערט. 
זיי האבען נאך קיין מאָל ניט נעהערט דיעזען ווילדען געשריי. דאס לעבען אבער איז 
טהייער. זי האבען געזעהן פּאר זיך דיא נעפאהר און זיינען באַלד נעקומען צו זיך. 
זי האבען אנגעהויבען צו שיעסען בלינד, וואו זי האבען נעטראָפען. פון ציעלען האט 
אין אזא מינוט ניט נעקענט זיין דיא רעדע, 

באלד אבער האט זיך געװויעזען אנאנדערע באנדע אינדיאנער אױף פערד. זי 
האבען עבענפאַלס ארױסגעלאָזען זעהר ווילדעס קריעגס געשריי און זיינען געלאָפען 
נלייך אין לאַנער אריין. פאָראויס איז געפּאָהרען זייער פירסט, מיקסקאָאַטזן. ער 
האט נערופען זיינע מענשען און האט זיי אױפנעפאָרדערט צום קאַמפּף. 

ריא פּראַנצױזע, זיינען ניט געווען נעוואױנט צו פיהרען קריעג מיט אזא פיינד. 
ריא אינדיאנער האלטען זיך ניט אין געשלאסענע רייהען. זיי צושיטען זיך אויף אַ 
נרויסע שטרעקע. יעדער קעמפּפט פאר זיך. יעדער 2ט אן אָרט, וואו ער קען אנ: 
פאלען אויפץ מיינר. 

דיא לאנע פון דיא פראנצויזען איז געװאָרען נעפ זרליך. באלד האט זיך נעי 
וויעזען א דריטע באנדע אויך אױף פערד. לואיס האט ‏ ציטער נעטהאן, װען ער 
האט זיי דערזעהן. צו זי ערשטוינען אבער האט ער בע זערקט, אז דיא דריטע 
באנדע איז ניט נעלאפען נעגען איהם, זאנדערן האט ארומגעוינגעלט דיא אינדיאנער 
און האט אנגעהויבען צו שיעסען אויף זיי. 

לואיס האט ניט געוואוסט, אז דאס איז דיא באַנדע רױבעױ, ועלכע דער 
געוויסער באַנדיט דשים האט אננעפיהרט. זי זיינען נעקומען איהם העלפען, ויא 
וואלענטין האט אפּנערערט ביי טאָג מיט זייער אנפיהרער. צווישען זי האט זיד 
געפונען װאַלענטין. 

יעצט האט זִיך אנגעהויבען אַ שרעקליכע בלוטינע שלאַכט. מען קען עס ניט 
רופען קיין שלאכט, ווייל מען האט נלאט נעשניטען דיא אינדיאַנער, ויא דיא שעפּ, 
סען. דיא פראַנצױזען האבּען נעשאָסען פון איין זייט און דיא מעקסיקאַנער באנדיטען 
פון דער אנדערער זייט. עס איז געווען אַ בוטשער שאפּ, וואו מען האט געהאקט 
מענישען פלייש אהן רחמנות. 

געוועהנליף, ווען דיא אינדיאנער פארען אן אױף אַ לאגער און מען טרייבט 
זי צוריק, אנטלויפען זי און ווייזען זיך מעהר ניט. דאס מאל אבער האבטן זי געי 
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װיעזען אזא מוטה און אזא טאפּפּערקײט, אז וואלענטין, וועלכער האט שױן גומ 
געקענט דיא אינדיאנער, האט געשטוינט אויף זיי קוקענריג. 

זייט דער קריעג האט זיך אנגעהויבען, האט דער פירסט פון דיא אפּאטשייס, 
מיקסקאַאַטזין אדער דיא שלאנג פון דיא װאָלקען, אלץ געזוכט צו צוקומען נאהענט 
צו לואיסץ, לואיס האט אויך געװאָלט זיך צונויפקומען מיטן קאַציק. טר האט איהם 
געװאָלט דערמאָנען, אז ער האט איהם אַמאָל געשענקט דאס לעבען. ויא ביירע 
האבען געװאָלט זיך צונויפקומען, עס איז זי אלץ ניט געלוננען. יעדעס מאָל, װען 
זיי פלענען זיך צונויפקומען, פלעגען דיא קריענער זיי צושיירען. 

ענדליך איז דער אינדיאנע. קאציק דאך אריבערנעשפּרונגען איבער אַ נרויסען 
שטיין און איז נעבליעבען שטעה. פאר לואיסץ, 

-- קאַציק ! האט לואיס אנגעהויבען צו רעדען. 

-- דוא הונד מיט אַ בלייכעס געזיכט ! האט אויסנערופען דער ווילדער קאַציק. 
דוא ברענגסט מיר אליין דיין סקאַלפּ. באַלד װעט ער אראָפּהעננען פון מיין גאַרטעל. 

א מינוט זיינען ביידע פיינד נעשטאנען איינער נעגען אנדערן. לואיס האט זיך 
איבערלענט. זאל ער איהם דערשיעסען, אדער זאל ער רעדען צו איהם מיט נוטען. 
דער אינדיאנער האט נעװאָלט זעהר זיין סקאַלפּ. ביי דיא אינדיאנער איז אַ שאַנדע 
צו נעהמען דעם סקאַלפּ פון אַ טױדטען פיינד. לעבעדינערחייט מוז מען איהם אפּ- 
שניידען אַ שטיק הוט פוים שטערן. 

דער אינדיאנער איז געווען דער ערשטער. ער אין צונעלאָפען צו לואיסץ און 
האט איהם אננעהאפּט ביי דיא האר. נאך אַ סעקונדע און לואיס סקאַלפּ װאָלט 
געבליעבּען ביים אינדיאַנער אין דיא הענד. דאן קאַרנעליא האט אבער געזעהן דיעזע 
סצענע. קוים האט דער אינדיאנער אנגעחאפּט לואיסץ ביי דיא האָר, האט נעקראַבט 
אַ שאָס הינטער איהם. דאן קארנעליא האט אױסנעשאָסען און געטראָפען דעם 
אינדיאנער אין רוקען. ער האט פּערװאָרפען דיא הענד, איז אראָפּגעפאַלען פון פערר, 
האט זיך געװאָרפען איינינע מינוט אױף דער ערד און איז געבליעבּען ליענען טױדט. 

יעצט האט דאן קארנעליא און טיט איהם אלע פּראַנצױזען ארױסגעלאָזען אַ 
פריידענס נגעשריי. זיי האבען געזיענט ! דער קאַציק פון דיא אינדיאַנער איז נעפאַלען ! 

דיא אינדיאַנער האבען דערהערט דיעזען נעשריי און זיינען אַ מינוט געבליעבען 
שטעהן, ויא פערשטיינערט. זיי זיינען באלד נעװאָהר געװאָרען, װאָס ער בּעדייטעט. 
זי האבען אװעקנגעװאָרפען זייערע װאַפען און זיינען נעבליעבען שטעהן אויף איין אָרט, 
ויא א העערדע (סטאדע) שעפּסען, ועלכע וועלף האבּען ארומגערינגעלט פון אלע 
זייטען. 

דיא פראנצויזען זיינען נעווען, ויא בערוישט, ויא פערשיכורט. בלוט איז אַ 
נעפעהרליכע משקה. מען ווערט שיכור, ווען מען זעהט עס נור. פיעלע אלטע סאָל, 
דאטען, וועלכע זיינען געווען אין פיעלע שלאכטען, דערצעהלען, אז אין דערמיט 
שלאכט, וען בלוט פליעסט פון אלע זייטען, װערט דער מענש אַ װאַהרער טינער, 
ער וויל זעהן בלוט. ער װוערט אזוי צומישט, אז עס איז איהם אלץ איינס, אוב עס 
רינט בלוט פון איהם אליין, פון אַ פריינר אדער פון א פיינר. 
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דיא פראנצויזען זיינען יעצט געווען אין אזא לאנע. זי זיינען געווען בערוישט 
און ווילד. זי האבען זיך אַ װאָרף נעטהאן אויף דיא אינדיאנער און האבען זי נעי 
יואלט אלע אויסשניידען. 

יעצט האט זיך לואיס ארייננעמישט. ער איז צונעלאפען צו זיינע מענשען און 
האט אננעהויבען צו שרייען : 

-- האלט איין! האט מיטלייד מיט זי ! זיי זיינען דאך מענשען. 

זיינע װערטער האבען געווירקט, ויא אַ שטראם קאלט װאַסער װירקט אויף 
אַ שיכורץ. דיא פראנצויזען זיינען געבליעבען שטעהן און האבען אראָפּנעלאָזען זייערע 
װאַפען. 

2טטעס קאפּיטעל, 
| ד י א ג ק ם ה. 

אין דרויסען האט זיך געװיעזען דער ערשטער שיין פו'ם ווייסען טאנ, ווען דיא 
שלאכט האט זיך געענדיגט. דיא פראנצויזען האבען ארומנעשטעלט װאַכען ארום 
דיא נעפאנגענע און האכען זיך נענומען פערבינדען זייערע וואונדען. זיי האבען נע: 
זיענט. דער זיעג אבער האט זיי נעקאסט גענוג טהייער. פיעלע זיינען געווען פער. 
וואונדעט. אלע זיינען נעווען שווארץ פו"ם רויך פון פּולװער און בעשפּריצט מיט בלוט. 

העלער און העלער איז געווארען אין דרויסען. אויף דיא בּערג האבען זיך געי 
וויעזען דיא ערשטע שטראהלען פון דער אויפנעהענדער זון. זיי האבען בעלייכטעט אַ 
טרויערינעס בילד פון טױט און צערשטערונג. אויף אַ גרויסער שטרעקע זיינען געי 
לענען צואווארפען טױטע מענשען און טױטע פערד. =ין ערטער זיינען זײַ געלעגען 
אויסגעמישט מענשען און פערד צוזאמען. זייער בלוט האט זיך אויסנעמישט און 
געבילדעט א גרויסען רויטליך : שווארצען פלעק אויפ'ן גרינעם גראז. 


לואיס איז צוגענאננען צו דיא נעפאנגענע. ער האט זיי איבערגעצעהלט. זי 
זיינען נעווען דרייסינ מענשען. זיי זיינען געשטאנען אויף איין ארט רוהיג און אוני 
בעווענליך, ויא דיא סטאַטועס. , 

ביי דיא אינדיאנער איז דא נור איין נעזעץ פאר אַ קריענס געפאנגענעם -- 
דער טױט. ווען זי נעהמען געפאננענע אין אַ קריענ, ווייסען זי פון קיין רחמנות אוּן 
פון קיין מיטלייד. זיי טייטען זיי באלד. זי ווייסען דערפאר, אז ווען מען נעהמט זי 
געפאננען -- מען נעהמט זיי אין פּלען -- װעט מען זיי נעוויס אויך טױיטען. זי הא. 
בען ערווארטעט זייער שיקזאל. 

-- וואס דענקסט דוא צו מהאן מיט זיי? האט וואלענטין נעפרענט. 

-- וואס זאל איך טהאן? -- איך װעל זי הייסען נעהן אהיים, האט לואיס 
געענטפּערט. 

-- דאס וואלט נלייך געווען, אבער -- 

-- וואס אבער, וואלענטין? זיינען מיר דען ווילדע טהיערע ? 

-- ניין. ניט דאס ויל איך זאנען. איך בין איינפערשטאנדען מיט דיר צו 
לאזען פריי דיא אינדיאנער. דערמיט קענען מיר זעהר פיעל נעווינען. זי נעדענקעןי 
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אז מען טהוט עפּעס פאר זי און זי וועלען רערצעהלען אלע פעלקער, אז מיר זיינען 
ניט אזוי שלעכט, ויא דיא שפּאניער. אבער -- 

-- ווייטער אבער. וואס איז דיר היינט מיט דיינע אבערס ? 

-- ניט אלע זיינען אינדיאנער. צווישען זי נעפינען זיך פערשטעלטע מעק. 
סיקאנער. 

-- וואס רעדסט דוא ? ביסט דוא זיכער, אז צווישען דיעזע דרייסינ געפאננענע 
געפינען זיך פערשטעלטע מעקסיקאנער? 

-- איך ווייס עס פאר געוויס. איך ווייס נאך מעחר, אז זי זיינען פערשטעלטע 
מעקסיקאנישע סאלדאטען. 

-- דאס איבערראשט מיף, וואלענטין. אזוי ווייט איז עס געקומען, אז מעק: 
סיקאנישע סאלדאטען האבען נעקעמפּפט גענען אונז? 

-- איך ווייס ניט, וואס עס האט זי נעצוואונגען דערצו. איך בין אבער זיכער. 
אז צווישען דיא אפּאטשיס האבּען נעקעמפּפט פערשטעלטע מעקסיקאנישע סאלדאטען. 

-- ויא אזוי דערקענט מען זי אבער? 

-- קורומיללא װועט זי שוין דערקענען. ער װעט שוין וויסען, װער עס איז אן 
עכטער אינדיאנער און װער א פערשטעלטערל 

וואלענטין איז אוועקגעגאננען און האט געבראַכט קורומיללא און האט איהם 
דערצעהלט, וואס ער פערלאנגט פון איהם. קורומיללא איז געבליעבען קאלט און 
רוהיג, וויא געוועהנליך. ער איז פארביינעגאנגען דיא רייהע פון דיא געפאנגענע איין 
מאל, צוויי מאל און דריי מאל. דאן איז ער צוגעקומען צו איינעם פון דיא געפאנגענע 
און האט איהם ארויפגעלענט דיא האנד אויף דער פּלײצע. 

-- איינער, חאט ער נעזאגט און איז ווייטער געגאנגען. 

וואלענטין האט ארויסגעפיהרט דעם איינעם און האט איהט -{טטעלט אן א 
זייט. קורומיללא האט אזוי ארויסגערופען ניין מענשען. 

-- מעהר זיינען שוין ניטא ? האט וואלענטין נעפרענט. 

-- מעהר ניט. 

לואיס האט צונערופען אייניגע פון זיינע מענשען און האט זיי געזאנט: 

-- בינדעט דיעזע ניין מענער דיא הענד און דיא פיס און שטעלט ארום זי אַ 
שטרעננע װאַך. 

דאן האט ער זיך געווענדעט צו דיא איבּערינע איין און צוואנציג אינדיאנעו 
און האט צו זי געזאנט: 

-- מיינע ברידער, נעהמט אייערע וואפען, זעצט אייך אוף אייערע פערד און 
פאהרט אין אייערע דערפער. דערצעהלט אייערע קריענער און אייערע אלטע מע: 
נער, אז דיא בלייכע נעזיכטער, וועלכע זיינען ניט לאנג געקומען פון אַ ווייט לאנד 
זיינען קריעגער, אבער קיינע מענשען:טייטער. מיר פיהרען קריעג מיט אונזערע פיינר, 
קוים אבער זיינען זי בעזיעגט, בעטראכטען מיר זיי אלס ברידער, איהר װוייסט, אז 
מיר האבּען ניט געזוכט דעם קריעג. איער קאציק האט אונז געצוואוננען צו פיהרעו 
טיט אייך קריענ. -- יעצט געהט ! איהר זייס פריי} 
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דיא אינדיאנער זיינען געבליעבען שטעהן אייניגע מינוט ערשטוינט און איבער; 
ראַשט, דאס האבען זי ניט ערווארטעט. זיי האבען געוואוסט, אז וען איינער פון 
זיי פאלט אריין אין דיא הענד פון דיא שפּאניער, דערשיסט מען איהם בּאלד. איינער 
פון ריא אינדיאנער איז ארויסנעטרעטען, האט זיך פערניינט פאר לואיסין און האט 
געזאגט פּעסט און שטאלץ. 

-- דער הױפּטלינג פון דיא בלייכע געזיכטער איז אַ גרױױסער קריענער אוּן 
האט אן עדעלעס הערץ. מיט דיעזען נאמען װעל איך איהם ווייטער רומען. איך על 
רערצעהלען אין אלע אונזערע דערפער, אז דאס ,עדעלע הערץ" איז דעו פריינד און 
רער בעישיצער פון דיא רױטע קינדער פון דער פּרעריע. פון היינט אן וועלען אלע 
אַפּאַטישי פעלקער זיין דיא פריינד און דיא בעשיצער פוים פאלק פון'ם הופּטלינג 
ערעלעס הערץץ. 

לואיס האט אױסנעשטרעקט דיא האנד דעם הױפּטלינג פון דיא אַפּאטשײס 
און האט איהם געפרענט, ויא ער הייסט און ער ער איז. 

-- איך הייס דער ווייסער ביזאָן. ‏ איך בין דער הױיפּטלינג פון'ם פאלק רער / 
גרויסער אָפּאָסום. מיין דארף ליעגט דריי זונען רייזע פון דאנען אין דער זייט, פון 
וואנען דיא קעלט קומט אן (דרום זייט). 

לואיס האט איינגעלאדען דעם וייסען בּיזאָן מיט זיינע מענשען אוף פריה: 
שטיק. דאן האט ער זי געמאַכט איינינע קליינע פּרעזענטען און האט גענומען אב: 
שיעד פון זיי. קוים זיינען זיי פערשוואונדען, האט דער באנדיט דשים, וועלכער אי 
זיי געקומען צו הילף, געהייסען זיינע מענשען אוועקפאהרען. לואיס האט איהם גע: 
וואלט אויפהאלטען און איהם איינלארען צום פריהשטיק. וואלענטין אבער האט עס 
ניט דערלאזען. 

-- מיט דיעזע מענשען דארפסט דוא ניט רעדען עפענטליך ביז אין אַ געוויסע 
צייט, האט איהם וואלענטין געזאגט. 

לואיס האט פיעל ניט נעפרענט. ער האט פערשטאנען, אז דא איז עפּעס אַ 
געהיימניס, וועלכעס מען קען איהם ניט זאנען. 

-- יעצט מוזען מיר בעזארגען דאס נעטהינע: בּענראבען דיא טױיטע און אפּ: 
ריינינען דעם לאנער. 

ערשט יעצט האט לואיס דערזעהן, ויא טהייער דער זיענ האט איהם געקאסט. 
צעהן פון זיינע עמינראנטען זיינען געווען טױט און 24 פערוואונדעט. אין דער איילע 
האט מען אויסגענראבען צוויי גרויסע גריבער ווייט פון לאנער. אין איינער האט מען 
צונויפנגעווארפען דיא אינדיאנער טױטע און אין דער אנדערער -- דיא טױטע עמי: 
גראנטען. קיין צייכען, קיין גראב 'טטיין, קיין אנדענקען, אז דא אונטען ליעגען צעהן 
עמיגראנטען פוןם שעהנעם, בליהענדען פראנקרייך, וועלכע זיינען געקומען זוכען גליק 
אין אמעריקא און זיינען נעשטארבען אונטער דער האק פון דיא אַפּאַטשיס. 

ווען דיעזע טרויערינע צערעמאניע האט זיך געענדיגט און דיא מענשען האבען 
זיך אביסעל אפּגערוהט, האט זי לואיס אלע צונויפגערופען. ער אליין האט זיך נעי 
עצט אױף אַ ישטיין, ארום איהם הא. ען זיך אלע אויסגעזעצט אין אַ האלב קרייז 
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-- יעצט ברעננט אחער דיא געפאננענע, האט ער געזאנט. 

מען האט אריינגעבראַכט דיא ניין מעקסיקאנער, וועלכע זיינען געווען פערו 
שטעלט פאר אינדיאנער. 

-- ברענט אהער דעם לעצטען געפאנגענעם. 

אלע האבען זיך אומגעקוקט. זי האבען נעוואוסט, אז עס דארפען זיין נור ניין 
נעפאנגענע. באלד האבען זי דערזעחן, װער דער לעצטער נעפאננענער איז. דאו 
קארנעליא האט געבראכט דעם אפיציער דע פּלאָרעס, דיא הענד געכונדען אויפץ 
רוקען. קוים איז דע פּלאָרעס צונעקומען צו לואיסיץ, האט ער אַ פרטג נעטהאן שטאָלץ: 

-- וואס הייסט דאס? ואס פאר אַ רעכט האט איהר מיך צו בעהאנדלען. 
ויא אַ געפאנגענעם ? 

-- ווארט, הערר דע פּלאָרעס! איהר װעט באלד אלעס וויסען, האט לואיס 
געענטפערט רוהיג. 

ער האט זיך געווענדעט צו דיא עמינראנטען. 

-- פריינדע און ברידער ! איהר זעהט, אין וואס פאר אַ לאנע מיר געפינען 
זיך. זייט מיר זיינען געקומען אין דעם אונגליקליבען מעקסיקא, רינגלען אונז ארום 
פאלשקייט, בעטרונ, פערראטה און ניערערטרעכטיגקייט. מען האט אונז פערפיהרט 
אהער, אין אַ ווילדער גענענד און מען האט אונז דא איבערגעלאזען. מען לאזט אונז 
ניט געהן ניט ווייטער, ניט צוריק. 

נעכטען האט דער גובערנאטאר אראפּנעווארפען פון זיך דיא מאסקע און האט 
אונז עפענטליך ערקלערט פאר רויבער און מערדער. דאס איז נאף ניט געווען גענונ. 
מען האט אויף אונז אנגעשיקט דיא אינדיאנער. צווישען דיא אינדיאנער זיינען גע: 
ווען פיעלע פערשטעלטע מעקסיקאנישע סאלדאטען, אט האט איהר ניין פון זי אלס 
אַ בײשפּיעל. דיא איבערינע זיינען געפאלען אדער זיינען אנטלאפען. 

ווייסט איהר, ברידער און פריינד, װער עס איז דיא רעכטע האנד פוױם גענע. 
ראָל דע גערערא, װער עס האט אויסנעפיהרט אלע זיינע פּלענער אוּן אלע זיינע 
פאלשקייטעןן? -- אט איז ער! אט שטעהט ער פאר אייך ! 

דערביי האט ער געוויעזען אויפן אפיציער דע פּלאָרעס. 

-- אט שטעהט פאר אייף דער מאן, וועלכער איז נעקומען צו אונז אויפן שיף, 
ווען מיר זיינען אננעקומען קיין נוואַימאַס; וועלבער האט ניט אפּנעטרעטען פון אונז, 
זייט מיר זיינען ארויסגענאננען פון נװאַימאַס און וועלכער געפינט זיך יעצט אין אוני 
וער לאַנער. מיר האבען איהם בעהאנדעלט אלס ברודער און ער האט אונז פּעררא: 
טהען און אױסגעשפּיאנירט. 

ווייסט איהר אבער, װער ער איז? ער האט ױך נור א נאמען געגעבען דע 
פלארעס, אין דער וואהרהייט איז ער אַ רױבער, אַ באנדיט, פאר וועלבען מעקסיקא 
האט אמאל נעציטערט. ‏ דאם איז דער בעריהמטער רױבער -- דער קאנדאר! -- 
בעטראכט איהם, וויא ער ציטערט, ויא ער איז בלייך געווארען: אזעלכע מענשע! 
כענוצט דיא מעקסיקאנישע רעגיערונג אום אונז אויפצוהאלטען. 

אונז האט מען נעכטען ערקלערט אלס רױיבער און דיא מעקסיקאנער האלטע! 
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אין אונזער לאגער אלס שפּיאן איינעם פון דיא נעפעהרליכסטע רױיבער און מערדער. 
ווען מיר זיינען רויבער, וועלען מיר אורטהיילען אַ שפּיאן נאך דיא נעזעצע פון רויבער, 

-- טױט דעם שפּיאן ! האבען אויסנערופען דיא עמיגראנטען. -- טױט דעם 
מענשען, וועלכער האט אונז פערפיהרט און פערראטהען ! 

-- ניין, ברידער ! האט לואיס אויסגערופען. דיא מעקסיקאנער מענען אונז 
ערקלערן אלס רויבער, מיר אבער ועלען זי ווייזען, אז מיר האבען געריבטעט דעם 
שפּיאן אױף אַ געזעצליכעס געריכט. -- דאן קארנעליא 1 לעזט פאר אלע בעשול. 
דינוננען, וואס איהר האט אננגעשריעבען גענען דעם געפאנגענעם, וועלכער געפינט 
זיך ביי אונז אונטער אַ פאלשען נאמטן דע פּלאָרעס. 

דאן קארנעליא איז אויפגעשטאנען, האט גענומען אַ לאננען בוינען פּאפּיער 
און האט פארנעלעזען אלעס, וואס ער האט געוואוסט פון דע פּלאָרעס. אלע האבען 
איהם אויסגעהערט אויפמערקזאם. 

-- איז אלעס וואהר, וואס מען האט דא פארגעלעזען ? האט לואיס נעפרענט 
דעם באנדיט. 

-- עס איז אלעס וואהר, האט דער באנדיט נעענטפערט און האט פערצוינען 
מיט דיא אקסלען. 

-- איז עס וואהר, אז איחר האט אונז פערפיהרט און פערראטהען, זייט מיר 
זיינען געקומען קיין גװאַיטאַס ? האט לואיס ווייטער געפרענט. 

-- איהר האט אַ טעות, האט דער באנדיט געענטפערט. איך האב אייך פער. 
ראטהען, נאך איידער איהר זייט געקומען קיין נואַימאַס, נאך איידער איך האב אייך 
געקענט. 

אלע האבען געקוקט אויף איהם מיט שטוינען. װיא קומט עס, וואס ער אליין 
זוכט צו פערגרעסערן זיין שולד ? אייניגע האבען איהם געוואלט פרעגען דיא אורזאכע, 
פאר וואס ער פערטהיידיגט זיך ניט. דע פּלאָרעס אבער האט זי ניט געלאזען. 

-- איהר וואונדערט אייך, וואס איך זאנ ארויס פריי און אפען, אַז איך האב 
אייך פערראטהען ? וואונדערט אייך ניט. איך האב עס געטהאן, װייל איך האב נע. 
פונען, אַז איך דאַרף אזוי טהאן. -- װער זייט איהר ? צו וואס קומט איהר אהער ? 
איהר זייט פרעמדע אוֹן קומט אהער אונז אויסזוינען, צונעהמען ביי אונז אלעס.--איהר 
לאכט פון אונז, שימפּפּט איבער אונז, זיעדעלט אונז, ווערט רייך ביי אונז און פאהרט 
אייך אוועק צוריק אהיים מיט דעם נאלד, וואס איהר נעהמט צו בי אונז. מיר 
טארען עס ניט דערלאזען. װען מיר קענען, דארפען מיר עס ניט דערלאזען דורך 
געװאַלד; ווען מיר קענען ניט, דארפען מיר עס ניט דערלאזען דורך שווינדעל, דורף 
פּערראַטה. -- ווטר פון אונז ביידען האט רעכט? װער האט אונרעכט ?--- װער קען 
זיין מיין ריכטער 1 -- קיינער פון אייך! איך בין אריינגעפאלען אין אייערע הענר. -- 
איהר קענט מיך ערמארדען, אבער ניט פעראורטהיילען. 

דיא עמיגראַנטען זיינען געבּליעבען זיצען א פּאר מינוט איבערראַשט. דשי 
באַנדיט האט ארויסנעזאנט זיין מיינונג צו פריי, צו אפען און צו פרעך. 

-- אלזא, ווילט איהר זיך ניט פערטהיידינען 4 האט לואיס געפרענט. 
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-- צו וואס זאָל איך מיך פערטהיידינען ? האט דע פּלאָרעס געענטפערט מיט 
א נעלעבטער. וואס װעט דען העלפען מיין פערטהיידיגונג  ?‏ איהר װוילט מיך טיי, 
טען. מאָרדעט מיך ! ואס טוינען אייך דיא נאַררישע צערעמאָניען פון א געריכט 
מיט אן אורטהייל  ?‏ מיר זיינען אין דער פּרעריע, ואו עס איז דא טור איין געועץ : 
ווער עס אין שטאַרקער, דער האט רעכט ! | 

-- פריינדע און ברידער  !‏ האט טואיס אױיסנערופען. איהר האט יעצט 
אלעס אויסנעהערט. איבערלענט אייך גאַנץ נוּט און זאגט, ואס דיעזער מאן האט 
פערדיענט. 

דיא עמיגראַנטען האבען נעטראַכט איינינע מינוט, האבען איבערגערעדט איי. 
נער מיט'ן אנדערן און האבען ארויסגערעדט זייער שרעקליכען אורטהייל, 

-- דיעזער מאן איז א שפּיאָן. ער האט זיך פערשטעלט אלס אונזער פריינר 
און האט אונז פערפיהרט און פּערראַטהען. ער פערדיענט דעם טױט. 

-- דע פלארעס ! האט זיך לואיס געווענדעט צו איהם, איהר האט נעהערט, 
צו וואס מיינע קאמעראַדען האבען אייך פעראורטהיילט. קענט איהר זיך פער, 
טהיידינען ? 

-- מאָרדעט מיך ! דאס איז מיין פערטהיידינונג, 

-- אלזא, האט איהר נאך פינף מינוט צו לעבּען. אין אמעריקא האבען מענ, 
שען אױס געטראַכט דאס לינטש געריכט. עס איז א ווילדע,. אונמענשליכע זיטע 
(מנהג) זי האבען אָבער אַנדערש ניט געקענט. דאס לאַנד איז ווילר, ריא מענשען 
זיינען ווילד און זייערע זיטען מוזען זיין ווילר. | 

-- איך דאַנק אייך פאר אייער רעדע, האט דע פּלאָרעס געענטפערט. מאמט 
עס שנעל! 

-- ווילסט דוא ניט בעטטן נאט פאר דיין טױט } 

-- גאָט ? דעם טייפעל װעל איך בעטען ! וואס ווייס מען אין מעקסיקא 
פון גאָט ? 

לואיס האט געהייסען איהם צו בינדען צו אַ בוים. פינף סאָלדאַטען האבען 
זיך געשטעלט נעגען איהם מיט שאַרף געלאדענע ביקסען. 

-- האסט דוא נאך עפּעם א וואונש, וועלמען מיר זאלען אויספיהרען ? 

-- מאכט עס שנעל! האט דע פּלאָרעס געענטפערט רוהיג. 

-- פייער ! האט לואיס קאָמאנדירט. 

פינף בּיקסען האבען אױסגעשאָסען. דע פלארעס האט אראפּנעלאזען דעם 
קאָפּ. ער איז געווען טויט, 

-- יעצט מוזען מיר זעהן, ואס צו טהאן מיט דיא איבערינע פעררעטהער, 
האט לואיס געזאגט רוהיג. מיר זיינען יעצט אין אזא לאַנע, אז מיר מווען זיך פער. 
טהיידיגען. ‏ אפּלאַזען דיא פעררעטהער װעט הייסען בענעהן א פערברעכען גענען 
אונז אליין. 

מע! האט צונעפיהרט דיא ניין מעקסיקאַנער. זי זיינען געווען בלייך, ויא דער 
טױט און האבּען נעציטטרט. ‏ אין דיעזע מינוט האט מען דערהערט דיא שווערט 
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טריט פון פערד, וועלכע לויפען אין נאַלאפּ. אויף דער פּרעריע חאט מען דערזעהן 
צווייא נעשטאלטען אויף ווילדע פערד לויפען נלייך צום לאנער. אין אפּאר מינוטען 
ארום זיינען זי צונעקומען. עס זיינען געווען צוויי פרויען, אַנדשעלא אין איהר קא: 
מערמעדכען, וויאלא. 

אלע זיינען געווען איבערראַשט און האבען בעטראַכט מיט שטוינען דיא צוויי 
מעדכען. אנדשעלאיס האָר זיינען געווען צויווארפען, איהרע באַקען האבען געגליהט 
און איהרע אויגען האבען נעפונקעלט. קוים איז זיא צוגעקומען צום לאגער, האט 
זיא אויסנערופען מיט אַ הויכער שטארקער שטימע: 

-- איך בין נעקומען אהער פּראָטעסטירען גענען מיין פאטער און גענען פיעלע 
אנדערע מעקסיקאַנער, װועלכע האבען געהאנדעלט נעגען אייך אזוי פאַלש און אװי 
ניעדערטרעכטינ. איך בּין אנטלאפען פון זיי. ‏ איך ויל בלייבען ביי אייך. פער: 
שטויסט מיך ניט, גראף לואיס ! מען האט אייך ערקלערט אלס רױבער, איך ליעבּ 
אייך אבער -- 

דיא עמינראַנטען האבען געקוקט אױף דאס מוטהינע מעדכען מיט שטוינען 
און מיט בעוואונדערונג. לואיס אליין איז אויך געווען איבערראַשט און ערשטוינט, 
אין דער ערשטער מינוט האט ער ניט נעוואוסט וואס צוטהאן, באלד אבער האט 
ער זיך איבערלענט. 

-- ווען דוא ביסט בערייט צו טהיילען אונזער שיקזאַל און אונזערע ליידען, 
קום מיט אונז ! האט ער אויסנערופען. 

דאס יונגע מעדכען איז אראפּנעשפּרונגען פון פערד און איז איהם ארויפנע. 
פאלען אויפין הארצען. 

-- איך ליעב דיך, לואיס, חהאט זיא נעשטאמעלט. איך קען ניט לעבען 
אהן דיר, | 

לואיס האט זיא צו נעפּרעסט צום האַרצען. דאן האט ער זיך געװוענדעט צו 
דיא ניין נעפאנגענע מעקסיקאַנער און האט זיי געזאגט ; 

-- געהט, איחר זייט פריי ! דיעזער ענגעל פערצייהט אייך אייער שולד} 

דיא געפאנגענע מעקסיקאנער האבען געדאנקט לואיס'ן און אנדשעלא און זיי. 
נען זיך אוועקגענאנגען. | 


8סטעס קאַפּיטעל, 
הערטאויללא. 


מיר מוזען זיך אומקעהרן אין אונזער ערצעהלונג צו א געוויסען פּונקט, וועלכען 
מיר האבען פארלאָזען פאר א געוויסע צייט. מיר מוזען דערצעהלען, וואס האט פַּא. 
סירט אין דער קאלאניע הערמאזיללא, וועלכע דער גראף דע לעאלעראס האט נעי 
גרינדעט. 

מיר האבען שוין דערצעהלט, וואס פאר א טרויעריגער שיקזאל עס האט נע- 
טראפען דעם גראף דעלעאָלעראס מיט זיין בראַאוט, אַניטאַ, אין דער וויסטע פון 
דעל נארטע. אונזערע לעזער וועלען זיך געויס דערמאנען, ויא אזוי דער נראף דע 
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לעאָלעראס האט זיך נערעטעט און אין וואס פאר א צושטאנד דיא אוננליקליכע 
אניטא איז געקומען אהיים קיין נואַימאַס. 

דער נראף דע לעאָלעראס מיט זיינע מענשען זיינען צוריקנעקומען קיין הער- 
מאזיללא מיעד, מאַט, צובראָכען און קראנק. ער האט אויך ניט לאנג איבערגעלעבט 
זיין אונגליק. = איינינע מאנאטע נאך זיין צוריק קומען זיינען דיא אפּאטשייס וויעדער 
אננעפאלען אויף דער קאלאָניע. דאס מאל איז עס זי געלונגען אזוי ווייט, אז זײי 
האבען אפּגענומען דעם טהורעם מיט דיא סאָלדאטען פו'ם גראף דע לעאָלעראָס. 

ויא עס ווייזט אױס, האבען זי נור דאס געװאָלט. זי האָבען קיינעם ניט 
בעריהרט אויסער דעם גראף און זיינע סאלדאטען. דיא קאָלאָניסטען, דיא בױערן, 
דיא מענשען, וועלכע האבען בעארבייטעט דיא ערד ארום הערמאזיללא, האבען דיא 
ווילדע געלאזען צו רוה. זי זיינען אנגעפאלען אויסשליעסלעך אויפץ נראף מיט וינע 
סאָלדאטען. 

נאך א האַרטען, שווערן קאמפּף זיינען דיא ווילדע אוועקגענאננען פון הער, 
מאזיללא. = זי האבען נעטײטעט דעם נראף דע לעאָלעראס אין אלע זיינע סאלדא. 
טען, דיא מיטנליעדער פון דער באַנדע, דיא וייסע קאַפּען. עס זיינען נור געבליע. 
בען דיא וואהרע עמיגראנטען, דיא מענשען, װעלכע זיינען װירקליך געקומען קייו 
אמעריקא בעארבייטען דיא ערד און האבּען ניט געוואוסט פון קיין אנדערע חכמות. 

דיא ערשטע זאך, וואס דיא עמיגראנטען האבען נעטהאן, ווען דיא אפּאטשי'ס 
זיינען פערשוואונדען, איז געווען צו וועהלען א קאפּיטאן, א הויפּטמאן, א מענשען, 
וועלכער זאָל שטעהן אן דער שפּיצע פון דער נייער קאָלאָניע און זאל זיך זאָרנען 
פאר זיי, 

נאך א לאנגער בעראטהונג האבען זי געוועהלט איינעם מיט'ן נאמען שארל 
דע לאַװאַל. דאס איז געווען א יונגער מאן פון א יאהר דרייסיג, א פעהינער, טיכטי, 
נער, דיא הױפּטזאכע אבער אן עהרליכער מאן, וועלכער האט אויפגעפאסט דיא 
אידעע פון נראף דע לעאָלעראַס אויף א גאנץ אנדערע אַרט. ער האט ווירקליך נע. 
האט אין זינן נור איין זאַך -- צו גרינדען א קאָלאָניע פאר פלייסיגע ארבייטער און 
עהרליכע קאָלאָניסטען. 

שארל דע לאַװאַל האט זיך גענומען ערנסט צו דער ארבייט. ער האט אייו. 
געריכטעט דיא קאָלאָניע אוף א נאנץ אנדערע אַרט. ער האט זיך נעזאָרנט, אז 
דיא קאָלאָניע זאל בליהען, אז דאס לאנד ארום זאל װערן בעארבייט, אז דיא קאָ- 
לאָניסטען זאָלען האבען פיעל ווייץ, קארן, מאַאיס (טערקישען הייץ) און פיעלע אנ- 
דערע נעטהינע פריכטע. | 

עס איז איהם געלונגען !דיא קאָלאָניסטען האבען זיך גענומען בעארפייטעו 
דיא ערד און דיא יונגע, פרישע מעקסיקאנישע ערד האט זי בעצאהלט מויזענר 
פאך פאר זייער שווערער אַרבײט. ‏ זייערע פעלדער האבען נעבליהעט, דיא צאהל 
פון זייערע קיה, אָקסען און פערד האט אעװאַקסען מיט יערען טאג און דיא קאָלאָ. 
ניסטען זיינען געווארען רייכער מיט יעדען טאנ. 

וואלט דיא מעססיסאנישע רעניעריינעס פערישמטאנטו, וואלט זיא נעהאט א בע" 
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גריעף, ואס פאר אַ נוצען אזא קאָלאָניע קען ברעננען, װאָלט זיא נעוויס געטתאן 
אלעס מענליכע אום אזא קאָלאָניע צו אונטערשטיצען אדער װעניגסטענס צו לאָזען 
ויא צו רוה. דיא קאָלאָניע װאָלט זיך שוין אליין אויסגעארבייט א פּלאן, ויא אזוי צו 
לעבען און וואו צו פערקויפען דיא פּראָדוקטען, וואס זיינען איהר געבליעבען יעדעס 
יאהר. דיא קאָלאָניע װאָלט רייך געװאָרען. פיעלע פון דיא קאָלאָניסטען װאָלטען 
בעצוינען זייערע פריינד און בעקאַנטע פון אייראפּא און מיט דער צייט װאָלט אויס. 
געװאַקסען א שטאדט, ויא טשיקאנא אדער ויא סינסינאטי. 

ליידער, האט דיא דאַמאלינע מעקסיקאנישע רעניערונג געקוקט אױף דער 
קאלאניע מיט אנדערע אוינען. קױים האט זיא געזעהן, אז דיא קאלאניע בּליהט אױף 
און הייבט אן צו וואקסען, האמ מען שוין אנגעהויבען פון איהר צו פארדערן אלערליי 
שטייערן און אלערליי טאַקסעס. 

דאס איז נאך ניט נגעווען אלעס. בּיז אהער האט יעדער קאלאניסט געמענט 
זי נעהמען, וויפיעל לאנד ער האט נעוואלט. ער האט נור נעדארפט ארויסגעהן אין 
וואלד, זיך אפּנעהמען אַ שטיק לאנד, אויסהאקען דיא ביימער, אויסברענען דיא 
דיא ווארצלען, פעראַקערן און פערזעען. וויפיעל עס איז ארויסנעוואקסען, האט נעי 
הערט צו איהם אליין. דאס לאנד, וואס ער האט בעארבייט, האט נעהערט צו איהט, 
ווייל ער האט עס בעארבייט. 

פּלוצלונג האט דיא מעקסיקאנישע רעניערונג אראפּנעשיקט א פעלדימעסטער 
(זעמליעמער). מען האט אפּנעמאסטען דאס לאנד, מען האט עס צוטהיילט אין קליינע 
אבטהיילונגען אין מען האט גענעבען יעדען קאָלאָניסט אַ געוויסעס שטיקעל לאנר. 
ער עס האט נעדארפט מעהר, דער האט עס נעמוזט קויפּען ביי דער רעניערונג 
פאר זעהר אַ הויכען פּרײז. 

דיא קאָלאָניסטען זיינען געווען זעחר אונצופריעדען, זי האבען אבּער נאר ניט 
נעקענט העלפען. דיא רעניערונג איז שטארקער. זי האבּען נעמוזט איינביינען דעם 
קאפּ און פאלנען אלעס, וואס מען האט זיי געהייסען. 

אזוי איז פערגאננען אַ גערוימע צייט, ביז עס האט פּאסירט אַ געשיכטעו 
וועלכע האט אויפגעריהרט דיא נאנצע קאָלאָניע. אין דער צייט, וואס דער גראַף דע 
לעאָלעראַס האט ארומנעוואנדערט אין דער װיסטע פון דעל נארטע, זיינען צווישען 
פיעלע אנדערע פערפאלען נעווארען צוויי קאָלאָניסטען. מען האט זיך דאמאלס אויף 
יי ניט אומנעקוקט, וייל זעהר פיעלע אנדערע האבען זיך געלענט שלאפען אין זאמד 
און זיינען שוין מעהר ניט אויפגעשטאנען. 

עס זיינען פערגאננען איינינע יאהר און מען האט שוין אין נאנצען פערגעסען 
אן גראף דע לעאָלעראס און אן זיין עקספּעדיציאָן אין דער װיסטע. געשטארבען, 
פערדארבען --- בעגראבען און פערגעסען. אין אַ שעהנעם פריה מארגען זיינען דיא 
צוויי קאָלאָניסטען געקומען קיין חערמאזיללא. זי זיינען לעבעריג געווארען. זי זיינען 
אויפנעשטאנען תחית המתים. צוערשט זיינען אלע געווען איבערראשט און ערשטוינט, 
קײנער האט ניט נעקענט פערשטעהן, פון וואנען האבען זיך גענוטען ריעזע טענשען, 
וועלכע מען האט געהאלטען פאר טויט. 
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באלד האט זיך דאס רעטעניש ערקלערט. זיי האבען דערצעהלט, אז איינ, 
מאל זיינען זי אנטשלאפען נעווארען אין זאמד אין דער װיסטע פון דעל נארטע. ווען 
זיי האבען זיך אויפנעחאפּט, האבען זיי דערזעהן, אז זיי געפינען זיך אין אַ געצעלט 
פון פעל פון ווילדע חיות. -- זיי זיינען געווען אין אַ װינװאַם פון דיא אינדיאַנער, 
אנפאננס האבען זי ניט געוואוסט, וויא זיי קומען אהין און וואס מען פערלאנגט 
פון זיי. באלד אבער זיינען זי נעוואהר געווארען, אז זי זיינען געפאנגענע און דיא 
אינדיאנער האבען בעשלאסען צו מאכען זיי פאר שקלאפען. 

מען האט זיי געצוואונגען צו ארבייטען זעהר שווער. זי האבען געמוזט אקערן 
דיא ערד און זאמלען ניס און אנדערע פריכטע, וועלכע וואקסען ווילד אין דיא וועלדער 
פון יענע געגענדען. ווען דיא אינדיאנער פלעגען צוריקקומען פון דער יאגד און פלעגען 
ברייננען טױטע הירשען און ביזאנעס, פלענען דיא צוויי ווייסע מוזען אפּשינדען דיא 
פעל פון דיא טויטע חיות, זי טריקענען און זי אױסגאַרבען. זיי פלענען מוזען זאלצען 
דאס פלייש פון דיא ווילדע חיות און עס פארבערייטען אויף װוינטער, 

אזוי זיינען פערגאננען עטליכע יאהר. דער הױפּטליננ, ביי וועמען זי זיינען 
געווען שקלאפען, איז מיט זי געווען זעהר צופריעדען און האט אנגעהויבען צו האבעז 
צוטרויען צו זיי. ער פלענט זיי מיטנעהמען מיט זיך אויף זיינע יאגדען און פלענט 
זי ערלויבען ארומצונעהן פריי אין דארף. אויף ביי נאכט פלענט מען זי בינדען דיא 
הענד און צובינדען צו אַ בוים. 

זי האבען ניט געוואלט דערצעהלען, וויפיעל זי האבען איבערנעטראנען און 
וואס זי האבען אויסנעליטען אין דער צייט, וואס זי זיינען געווען שקלאפען ביי דיא 
אינדיאנער. עס איז גענוג צו דערצעהלען, אז עס אין זי ענדליך געראָטהען צו 
אנטלויפען. 

אין דער צייט, וואס זי זיינען געווען שקלאַפען ביי דיא ווילדע, זיינען זיי אמאס 
געקומען אין אן ארט, וואו עס האט זיך געוואלגערט שטיקער נאָלד אויף דער ערד, 
זי האבען מיט געבראכט נור אפּאר שטיקלעך נאלר צור פּראבע. דיא אינדיאנער 
האבען זיך ניט אומנעקוקט אוף דיעזע נאָלד גרוב. ‏ ערשטענס, װוייסען זי נאך נאר 
ניט דעם ווערטה פון נאָלד. צווייטענס, קענען זי גאר ניט דערקענען דיא שטיינער 
אין וועלכע עס געפינט זיך נאָלד פון אנדערע שטיינער, וועלכע פונקעלן און גלענצען 
אין יענער געגענד, | 

-- וען דיא קאָלאָניסטען ווילען, האבען דיא צוויי אנטלאָפענע דערצעהלט, 
קענען מיר זי פּיהרען אַהין צו דער נאָלד גרוב, וואו זי וועלען האבען נאָלד, ‏ ויא 
פיעל זי וועלען נור אליין פערלאננען. 

װאָלט דיא מעקסיקאנישע רעניערונג זי ניט געדריקט אזוי שטארק, וואלטען 
דיא איינוואינער פון הערמאזיללא ניט נעהערט, וואס זייערע צווייא. קאמעראדען 
האבען דערצעהלט און וואלטען בעסער געבליעבען און דערהיים, בעארבייטען זייערע 
פּעלדער. אזוי ויא דיא רעגיערונג האט זי אבּער געדריקט, האבּען זי זיך ענטשלא, 
סען צו פָאהרען בעסער צו דער נאלד מינע, דאָרט אנגראבען פיעל גאלד און פאה. 
דען ערגעץ נרינדען אַ נייע קאלאניע. 
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אין הערמאזיללא האט עס געקאכט, ויא אין א קעסעל. מען האט זיך פאר. 
בערייטעט אויף דער רייזע אין דער נאלד נרוב. מענער, פרויען, קינדער, אלטע און 
קראַנקע, --- אלע האבען זיך אנגעהויבען פאר צובערייטען אויף דיא רייזע. דער קאי 
פּיטאן פון דער קאָלאָניע, שארל דע לאוואל, האט זיך בעזאָנדערס אינטערעסירט 
אין דער עקספּעדיציאָן. 

ער האט נעוואלט װוייזען דיא מעקסיקאַנישע רעניערונג, אז זיא האנדעלט 
שלעכט געגען דיא עמיגראנטען. קוים וועלען זי אויסנעפינען, אז דאָרט געפינט זיך 
ווירקליך זעהר פיעל נאלד, וועלען זי אויסנראבען, ויא פיעל זי וועלען קענען און 
וועלען זיך ארויסציעהן קיין קאליפארניען אדער אין אנאנדער שטאאט, ואו זי װעי 
לען קענען גרינדען א נייע קאָלאָניע. 

מען קען זיך לייכט דענקען, פארוואס שארל דע לאוואל האט אננעזאנט, אז 
אלע פארבערייטונגען זאלען נעמאכט װערן שטילערהייט. ער האט ניט נעוואלט, 
אז דיא רעניערונג זאל נעוואהר װערן, וואוהין זי געהן און וואס זי ווילען טהאן. ער 
האט ניט נעװאָלט, אז אלע פון דער קאָלאניע זאלען מיט א מאל אוועקנעהן צו דער 
נאָלד מינע. ער האט זעהר נוט בערעכענט, אז פופציג מענשען װעם זיין גענוג 
פיר דיא ערשטע צייט. ווען מען װעט זעהן, אז מען דארף מעהר מענשען, װעט מען 
שיקען נאך זיי. 

דיא צייט איז פערגאנגען. אלע פארבערייטונגען זיינען נגעװוען נעמאכט און 
מען האט שוין בעשטימט דעם טאג, אין וועלבען מען זאל ארויס פאהרען צו דער 
גאַלד גרובע. מיט א טאג פריהער איז אנגעקומען א רייטער אין שטאדט. ער האט 
געטראגען דעם מונדיר פון א מעקסיקאַנישען אפיציער און האט זיך נעפרענט צום 
קאפּיטאן דע לאוואל. מען האט איהם געבראכט צו דע לאוואל. | 

-- מיט װעמען האב איף דיא עהרע צו רעדען? האט איהם דע לאוואל 
נעפרענט. 

-- איך הייס דאָן ווינצענט דע סואַרעז, האט דער פרעמדער געענטפערט, און 
איך בין דער ליעטענאנט פון דאן סעבאסטיאן דע גערערא, נובערנאטאר פון דער 
פּראַװיניץ סאָנאָראַ. 

דע לאַװאָל איז געווען זעהר אונצופריעדען, ואס מען איז געקומען איהם 
שטערן נעראדע יעצט, וען ער האט נעוואלט, אז מען זאל ניט וויסען, ואס עס 
נעהט פאר אין דער קאלאניע. ער האט אבּער נעמוזט זיין העפליך גענען א קוריער 
פוים נובערנאטאר. ער האט איחם דאהער איינגעלאדען אין אבעזונדער צימער, 
האט געהייסען אנגרייטען פאר איהם א נוטען פריהשטיק און האט זיך נעזעצט לע: 
בען איהם. 

דער אפיציער איז ווירקליך נעווען זעהר הונגעריג אין זעהר מיעד. ‏ ער האט 
גענעסען מיטץ נרעסטען אפּעטיט און האט געפרענט, אוב מען װעט איהם קענען 
געביין תריישע פערד. 

- ווילט איתר נאך היינט צוריקפאהרען ? האט דע לאַװאַל נעפרענט. 
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-- געוויס ! איך האב זעהר וענינ צייט. איך בין נעלאפען פון טאָפּעקא ביז 
שהער און האב מיך ניט אפּנערוהט. יעצט מוז איך פאהרען צוריק. 

אזוי ויא דע קאַװאַל האט אַזױ נערעדט מיטץ גובערנאטאר'יס אדיוטאנט אוו 
האט איהם אויסנעפרענט, ווען ער װיל צוריק פאהרען און וואס עס הערט זיך אי 
לאַנד, האט זיך דיא טהיר געעפענט שטילערהייט און איינער פון לאַװאַליס מענשען 
איז ארייננעקומען און האט איהם דערלאנגט א שטיקעל פּאַפּיער, אױף וועלכען עס 
זיינען געשטאנען עטליכע װוערטער נעשריעבען מיט א בליי שטיפט. 

דע לאַװאַל האט איבערגעלעזען דיא עטליכע װערטער און האט געברומט 
צווישען דיא צעהנער. 

-- וואס זאל דאס הייסען ? ויא קומט ער אהער ? 

-- וואס זאנט איהר ? האט דער מעקסיקאַנישע אפּיציער געפרענט. 

-- גאר נישט! גאר נישט! -- איהר װעט מיר ענטשולדינען, דאן ווינצענט. 
מיינע מענשען זיינען געקומטן פון וואלד. זיי דאַרפען מיך עפּעס נעטחיג האבען. ער, 
לויבט מיר, איך זאל אוויסגעהן צו זי אױף אייניגע מינוט. 

ער האט ניט געווארט אויף קיין ענטפער, האט זיך אויפגעהויבען און איז 
שנעל ארויסגעלאפען פון צימער. דער אפיציער איז נעבליעבען אליין. 
| -- נו, דאס איז עפּעס ניט גלאט, האט דער אפיציער נעזאנט צו זיך אליין. 
וויא עס וייזט אױס, האט דער נובערנאטאר רעכט, ואס ער טרױט ניט דיא 
פרעמדע. 

ער האט זיך אויפגעהויבען פון זיין שטוהל, איז צונענאנגען צום פענסטער און 
האט געקוקט אויף דער גאַס. קיינער איז ניט געווען. דיא נאס איז געווען לעדינ. 
דיא קאָלאָניסטען זיינען געוויס אויפין פעלר. 

-- איך מוז וויסען, וואס דא קומט פאר. זי נאררען מיך אפּ. דא איז עפּעס 
ניט נלאט, האט ער געמורמעלט. 

4טעס קאפּיטעל, 
אנ ד ש על א. 

מיר מוזען לאזען אויף א נאנץ קורצע וילע דעם נובערנאטארס ליעטענאנט 
אין חוין פו'ם קאפּיטאן דע לאַװאַל און זיך אומקעהרען אין לאַנער פון ריא עמי. 
גראַנטען. 

לואיס האט צוגעפיהרט אנדשעלא צו זיין נעצעלט און האט זיא אַניעדער 
געזעצט אויף א שטיין. ‏ אין זיין הארצען האט זיך אנגעהױבען צו ריהרען א גאנץ 
אנדערעס געפיהל, א נעפיחל, וועלכעס ער האט שוין לאַנג פערנעסען. דיעזעס גע. 
פיהל האט געהייסען ליעבע. ער איז נעווען זעהר אונצופּריעדען מיט דיעזען געפיהט. 
ער האט גערעכענט, אז זיין הערץ איז שוין טױט אז עס אין שוין מעחר ניט פעהיג 
צו ליעבען. זייט זיין ליעבע פרוי דאניא ראזאריא. איז געשטארבען אויף אזא שרעק. 
ליכער אַרט, האט ער זיך ענטזאגט פון אלעמען און האט נעזוכט דעם טױט. 

פּלוצלונג טרעט אױף פאר איהם א העלדענמוטהינעס מעדכען, וועלכעס ענט. 
ואנט זיך פון רייכטחום, עהרע און נלאנץ, פון איהר פאטער און פון איהרע פער. 
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וואנדעטע און ערקלערט איהם אזוי איינפאך, אזוי אפענהערציג, אזוי אוג 
אז זיא ליעבט איהם. | 

| ער האט א קוק געטהאן אויף זיך אליין. ער איז שוין ניט מעהר יונג און ניט 
מעחר שעהן. דאס ארומװאַנדערן אין דער פּרעריע, דיא שמערצען, וואס ער האט 
איבערנעטראנען אין דער לעצטער צייט, האבען איהם שטארק נעעלטערט. 

ויא קומט עס, וואס דיעזעס יונגע מעדכען האט זיך אין איהם פערליעבט?-- 
אויף דיעזע פראַנע האט ער ניט געקענט ענטפערן. דיא ליעבע האט איהרע קאפרי: 
זען. דיא ליעבע דענקט ניט, טראַכט ניט און לעגט זיך ניט איבער. דיא ליעבע איז 
ווילד, זיא איז א קראנקהייט, וויא דער װאַהנזין. 

מיר ווייסען פון ביישפּיעלע, ווען יונגע מעדכען האבען זיך פערליעבט אין נאנץ 
אַלטע מענער ; ווען בעריהמטע שענחייטען האבּען זיך פערליעבט אין קאַליקעס 
(קריפּעל) העסליכע מענער. ערקלערן, פארוואס דאס איז, ויא און פון װאַנען דאס 
קומט, איז אונמענליך, ויא עס איז אונמענליך צו ערקלערן, פאר וואס דער קראני 
קער װיל עסען איין זאך און ניט דיא אנדערע. 

לואיס איז נעשטאַנען איינינע צייט און האט נעטראַכט פון אַנדשעלא מיט: 
שטוינען אוּן מיט בעוואונדערונג. ער איז געווען אזוי פערטיעפט אין זיינע געדאַנקען, 
אז ער האט ניט בעמערקט, אז אַנדשעלא האָט אנגעשפּאַרט איהר שעהנעם קאָפּ 
אן ביידע הענד און האָט נטוויינט שטילערהייט. פּלוצלונג האט ער זיך אומנעקעהרט 
צו איהר, האט זיך נעשטעלט אויף דיא קניע און האט אויסנערופען : 

-- יא, אַנדשעלא, איך ליעב דיך ! דוא ביסט ווערט, מען זאָל דיך ליעבען 

ער האָט אנגעחאַפּט איהר קאָפּ און האָס איהם צונעפּרעסט צו זיין ברוסט 
ערשט דאמאלס האָט ער בעמערקט, אז זיא וויינט. 

-- וואס איז, אַנדשעלא ? וואס וויינסט דוא ? האָט ער אויסנערופען דער: 
שראָקען. | 

דאס זיינען טרערין פון פרייד און נליק, האט אנדשעלא געענטפערט. 

-- פרייד און נליק ? האט ער געפרענט ויא זיך אליין. פרייד און גליק ? ויא 
קען איך דענקען פון פרייד און גליק אין מיין איצטינער לאנע. איך בין אַ פערשטוי: 
סענער. מען האט מיך ערקלערט פאר אַ רױבער. 

-- דערפאר, לואיס, ליעב איך דיך! האט אנדשעלא אױיסנערופען און איז 
אױיפנעשפּרוננען פון איחר זיץ. -- איך שטאם אפ פוים שטאלצען און װילדען אצ; 
טעקען פאלק. זייער לעבען, זייער שטרעבען און זייער גליק איז געווען דער קריעג, 
דער קאמפּף. איך װעל נעהן אין קאמפּף נלייך מיט דיר, איך װעל פעכטען לעבען 
דיר, װעל זיענען מיט דיר אדער שטארבען לעבען דיר. פערצווייפּעל ניט, לואיס! 
נעה מונטער אין קאמפּף. גענען דיר האט מען געהאנדעלט פאלש און ניערערטרעב: 
טינ, האנדעל דוא, ויא א העלד. ‏ ווייז זיי, אז ליעבע, טוייע און עהרליבקייט זיינען 
שטארקער פון אלע זייערע אינטרינען. 

-- דוא האסט רעכט, זאעדשעלא. איך װעל קעמפּפען, איך װעל פיעללייבט 

269 , צו .6) 


-- 402 - 8. 


שטארבען אין שרעקליכען קאמפּף. ואס נעהט עס מיך אן ? מיין לעבען איז שױו 
אזוי איינגעריכטעט, אז איך זאל געפינען רוהע און פריעדען נור אין מיין גראב. וואס 
װעט אבער פון דיר ווערן? דוא ביסט נאך יונג, דוא קענסט נאך גליקליך זיין. 
פאר וואס זאלסט דוא ליידען צוליעב מיר? איבערלעג דיך אנדשעלא ! דוא האסט 
נאך צייט. דוא קענסט נאך צוריקקעהרען אהיים, װאו עס שטעהט דיר פאר גליק, 
און פרייד, 

-- דוא קענסט אונז ניט, לואיס, האט אנדשעלא אויסגערופען. דוא ווייסט 
ניט,. אויף וואס אַ פרוי איז פעהיג, ווען זיא ליעבט. איהר מענער האט פיעלע לי: 
דענשאפטען. ביי אייך שפּיעלט אַ גרויסע ראלע אין איער לעבען עהרע, שטאלץ, 
פרייהייט און פיעלע אנדערע ליידענשאפטען, מיר פרויען, האבען נור איין ליידענ: 
שאפט, איין גליק אויף דער וועלט -- אונזער ליעבע. דאס איז אונזער לעבען, אונזער. 
גליק, אונזער ליידענשאפט און אונזער אונגליק. 

אזוי ויא זי האבען אזוי נערעדט, איז צו זי צונעקומען וואלענטין, ער איז 
געווען ערנסט און פערטראכט. אין דער צייט, וואס לואיס האט נערעדט מיט אנ: 
דשעלא פון זייער ליעבע, האט ער געטראכט איבער זייער לאגע. 

קוים האט איהם אנדשעלא דערזעהן, האט זיא איהם גענעבען דיא האנד און 
האט איהם נעזאנט: 

-- זייט מיר אַ בּרווער, העלפט מיר טרייסטען און אויפמונטערן דיעזען מעני 
שען, וועלכער פערצווייפעלט אין אלעמען. 

-- איהר האט רעכט, פעניארא, האט וואלענטין נעענטפערט און האט איהר 
נעדריקט דיא האנד. אונז ביידען װועט עס פיעללייכט נעליננען אויפצומונטערן דיעזען 
מענשען. לאמיר שוין אנהויבען צו רעדען פון עטוואס וויכטיגעס, פון אונזער לאגע.--- 

-- פון עטוואס וויכטיגעס, פון אונזער לאגע? האט לואיס איבערנעפרענט און 
האט א קוק געטהאן אױף אנדשעלא. 

זיא האט פערשטאנען זיין בליק. זיא האט פערשטאנען, אז ער וויל ניט רעדען 
פאר איהר. ער יל זיא ניט טרויערינ מאנען און איהר ערקלערן, אז זייער לאנע איז 
דיא ערגסטע, וואס קען נור זיין. 

-- רעד, לואיס, רער ! האט זיא נעבעטען. פרויען זיינען אמאל דיא בעסטע 
ראטהגעבערינען אין דיא פערצווייפעלסטע פעלע פון לעבען. -- איך על זיין דיא 
ערשטע, וועלכע װעט דערצעהלען, וואס זיא ווייס. 

לואיס און וואלענטין זיינען געווארען אויפמערקזאם. זיי האבען זיך געזעצט 
אױף גרויסע שטיינער לעבען איהר און האבען זיא געבעטען. 

--- דערצעהל, אנדשעלא, וואס דוא ווייסט. 

-- מיין פאטער רופט צונויף דאס נאנצע מיליטער פון דער פּראװינץ און אלע 
אינדיאנער, מיט וועלכע ער לעבט אין פריעדען. ער וויל אנפאלען אויף אייך פּלוצלונג, 
ווען איחר װעט זיך גאר ניט ריכטען און װעט אייך אלע נעהמען געפאנגען. 

-- האט ער דען אזוי פיעל מיליטער ? האט וואלענטין געפרענט. 

- - ער וויל צונויפּרופען ביז אַכט הונדערט מאן, ווייסע און אינדיאנער, האט 
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אנדשעלא דערצעהלט. ער רעכענט, אז דריי הונדערט מענשען , 
בעשטעהן געגען אכט חונדערט. -- דאס איז אבער נאך ניט אלעס. 

-- וואס נאך האט ער אין זינען צו טהאן ? 

-- נעפינט זיף דא ערגעץ ניט ווייט אַ פראנצויזישע קאלאניע? 

-- יא. עס געפינט זיך דא ניט ווייט דיא קאלאניע הערמאזיללא, וועלכע א 
פראנצויזישער גראף האט געגרינדעט. 

-- מיין פאטער האט אהין נעשיקט זיינעם אַ ליעטענאנט מיטץן נאמען דאן 
ווינצעט סואַרעז. 

-- צו וואס פאר אַ צוועק ? האט לואיס נעפרענט. 

-- איך ווייס עס ניט פאר געוויס. איך רעכען אבער, אז ער וויל אויפהאלטען 
דיא קאלאניסטען, זי זאלען ניט קומען אייך צו הילף. ער ווייס, אז איהר זייט פראנ. 
צויזען און זיי זיינען פראנצויזען. לאנדסלייטע קענען אמאל העלפען איינער דעם 
אנדערן. 

לואיס האט זיך פערטראכט. ער אליין האט דאך אויך געוואלט שיקען אַ 
מענשען קיין הערמאזיללא צו זיינע לאנדסלייט, זי דערצעהלען, װיא שלעבט מען 
האט איהם בעהאנדעלט און בעטען בייי זי הילף, דער גובערנאטאר איז שנעלער פון 
איהם. ער האט פּערחאַפּט. 

-- עס איז נאף דא צייט, האט ואלענטין אויסגערופען. מיר מוזען זיך בע. 
איילען און שיקען איינעם קיין הערמאזיללא. | 

-- האסט רעכט, ברורער, האט לואיס נעענטפערט. װילסט דוא פאהרען מיט 
מיר קיין הערמאזיללא? 

-- וואס רעדסט דוא, לואיס ‏ דוא אליין ווילסט פאהרען ? 

-- פאר וואס ניט? איף בין שוין דארט אמאל געווען. פיעלע קאלאניסטען 
קענען מיך. װען איינער קען ווירקען אויף זיי, בין איך עס, איך בין דער איינצינער, 
וועמען זי קענען און וועמען זי וועלען פאלנען. איך האב זיי דאמאלס גערעטעט דאס 
לעבען, ווען זי האבען נעבלאנזעט אין דער וויסטע. : 

-- נו, אוב אזוי האבען מיר נאר ניט וואס צו רעדען, האט וואלענטין נעענט. 
פערט. לאמיר אנזאטלען אונזערע פערד און לאמיר פאהרען, 

אין אייניגע מינוטען שפּעטער איז לואיס און וואלענטין געפלוינען אויף זייערע 
ווילדע פערד אויפץ וועג קיין הערמאזיללא, 


8פטעס קאפּיטעל, 
דאן ווינצענט סוארעז. 


אויף דעם שטיקעל פּאפּיער, וועלכען מען האט דערלאנגט שארל דע לאַװאַל, 
ווען ער האט גערעדט מיטץ ליעטענאנט פו'ם גובערנאטאר, איז נעשטאנען נור אַ 
נאמען -- לואיס גראף דע פּרעבואצקראנסעע. ריעזער נאמען איז איהם געווען נוט 
בעקאנט. ער האט נאנץ גוט נעדענקט, וואס לואיס האט געטהאן פון זייערטװענען 
מיט עטליכע יאהר צוריק. דיא איבערינע איינוואינער פון הערמאזיללא האבען אויף 
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געהערט, אז אַ פּארטיע פראנצויזען איז אנגעקומען קיין נוואַימאס און נעהט ערנעץ 
גרינדען אַ קאלאניע. דע לאוואל האט ניט געוואוסט, אז לואיס איז דער אנפיהרער 
פון דער נייער פּארטיע עמיגראנטען. ער האט ניט געוואוסט, אז ער האט עס אױס, 
געפונען דיא גאלד נרוב און פיהרט אַהין זיינע מענשען. ער האט איהם נור געקענט 
פון דאמאלס, ווען ער האט געהאלפען רעטען דיא קאלאניע פון שווארצען בער. דער 
פאר האט ער אויסגערופען : ויא קומט ער אהער? 

ער איז ארויסגעלאפען זעהן רעם גראף לואיס און איהם אויפנעהמען אלס 
אַ טהייערן נאסט. ער האס געטראפען אין דרויסען לואיס'ן און וואלענטינען און האט 
זי געהייסען באלד אריינפאהרען אין הויף. איהם איז עס פארנעקומען זאנדערבאר, 
וואס לואיס איז געקומען נראדע אין דער צייט, ווען עס איז נעקומען א קוריער פוים 
גובערנאטאר. ער האט פערשטאנען, אז ביידע דארפען זיך ניט זעהן. 

ער האט דאהער געהייסען לואיסץ און וואלענטינען, זי זאלען אריינפאהרען 
אין הױף און האט זי אריינגעפיהרט אין אַ צימער, נאנץ ווייט פון דעם, ואו דאן 
ווינצענט איז געזעסען. ער איז געווען העכסט נליקליך, וואס ער האט געהאט אזעלכע 
ליעבע נעסט. זי זיינען דאך לאנדסלייטע, פראנצויזען; מענשען, מיט וועמען ער קען 
רעדען זיין מוטער שפּראכע. ער האט באלד געהייסען בּרעננען אַ פריהשטיק פאר 
זיינע געסט און האט גאר פערנעסען, אז אין אנאנדער צימער װאַרט אױיף איהם אַ 
קוריער פון'ם גובערנאטאר. 

-- וואס פאר אַ נוטער װוינט האט אייך געבראכט צו אונז, גראף לואיס ? 
האט דער העפליכער דע לאוואל געפרעגט. 

-- ליידער האט מיך קיין גוטער װוינט געבראכט אהער, האט לואיס געענט. 
פערט. דיא נױט, דיא ביטערע נויט האט מיך נעצוואונגען צו זובען שוץ ביי מיינע 
לאנדסלייטע. 

-- איחר קענט זיך פערלאזען אויף אונז, . גראף. איך װעל טהאן אלעס, וואס 
עס ליענט נור אין מיין מאכט פון אייערט ווענען. 

-- איך דאנק אייך. קענט איהר מיר ניט זאגען, װער איז יעצט דער קאפּיטאן 
פון דער קאלאניע אויפץ ארט פוױם נראף דע לעאָלעראַס ? 

-- איך בין יעצט קאפּיטאן פון דער קאלאניע. 

-- אה, דאן בּין איך צופריעדען, האט לואיס אויסגערופען. דאן בין איך זיכער, 
אז איער קאָלאָניע װעט בליהען און וואקסען. 

-- איהר פויבט מיף צופיעל, הערר נראף, האט דע לאוואל נעענטפערט. 

-- ערלויבט מיר, איך זאל אייך פארשטעלען מיין בעסטען פריינד, מיין מילף; 
ברודער, אַ יענער מיטץ נאמען וואלענטין גילואַ. 

דע לאוואל איז אויפנעשפּרונגען און האט אױסגעשטרעקט ביירע הענד צו 
וואלענטינען. 

-- אזוי? דאס איז דער בעריהמטער יעגער וואלענטין ניללוא, וועלכען דיא 
מעקסיקאנער, ויא דיא אינדיאנער האבען אַ נאמען גענעבען דער שפּורגעפינער? 

-- איך בין עס, האט וואלענטין געענטפערט און האט זיך פערנייגט. 
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-- איך דאנק איין, נראף, וואס איהר האט מיך בעקענט מיט ריעזען יענער. 
מיר האבען נעהטרט פון איהם זעהר פיעל. ער איז בעקאנט אין דער פּרעריע ווייט 
און ברייט. מיר האבען געוואוסט, אז ער איז אונזערער אַ לאנדסמאן. מיר האבען 
אבער קיין מאל ניט געהאט דיא געלעגענהייט איהם צו קענען. -- יעצט גראף, זאנט 
מיר, ואס איהר פארדערט פון מיר! איך װעל טהאן אלעס, וואס איך װעל 
נור קענען. 

-- דערווייל האב איך אייך צו בעטען אַ קליינינקייט. אין א קורצע צייט 
דארף קומען צו אייך אַ ליעטענאנט פוים גובערנאטאר פון סאנארא. מעגליך, אז 
ער איז שוין נעקומען צו אייך. 

-- ער איז שוין דא זייט אַ שטונדע, האט דע לאוואל נעענטפערט. 

-- האט ער אייך שוין נעזאגט, צו וואס ער איז געקומען ? 

--- דערווייל נאך ניט, מיר האבען נאך קיין צייט ניט געהאט צו רעדען. 

-- דעסטא בעסער, האט לואיס געענטפערט. קענט איהר עס מאכען אזוי, 
אז איך און װאַלענטין זאלען הערן, װאָס ער װעט רעדען מיט אייך ? 

-- איך קען עס אויספיהרען, האט דע לאוועל געזאגט. איך קען איהם אריינ: 
פיהרען אין מיין שרייב:צימער. דערביי נעפינט זיך מיין שלאף:צימער. ווען איהר װעט 
זיצען ביי דער טהיר פו"ם שלאָף-צימער, װעט איהר הערן אלעס, װאָס איך װעל מיט 
איהם רעדען. 

-- דאס איז שעהן ! דאס איז רעכט ! 

-- קענט איהר מיר דערווייל ניט זאגען, װאָס איהר אליין פערלאננט? 

-- ניין, שפּעטער, ווען מיר וועלען הערן, וואס דער גובערנאטאָר פערלאנגט 
פון אייך, וועלען מיר אייך זאגען, װאָס מיר פּערלאַנגען. 

-- אלזא, איז דער אפיציער נעקומען צו מיר פון אייערטווענעןז 

-- עס קען זיין. 

-- אלוא, ווארט אױף מיר דאָ. איך װעל שוין מאכען, אז איהר זאלט זיין 
צופריעדען מיט מיר. 

מיט דיעזע װערטער איז ער ארויס פון צימער. 

אונטערדעסען איז דאן ווינצענט נעזעסען אין זיין צימער און האט גערייכערט. 
ער האט זיך געוואונדערט, װאָס דע לאוואל האט איהם נעלאזען אזוי נאנץ אליין. 
ער האט אבער נאָר ניט נעקענט העלפען. ער איז שיער ניט אנטשלאָפען געװאָרען, 
ווען דע לאוואל איז אריינגעקומען. 

-- ענטשולדינט מיר, װאָס איך האבּ אייך געלאזען אזוי לאנג אליין, האט 
ער געזאנט. עס איז דארט עפּעס פּאָרנעקומען און איך האב אליין געמוזט זיין. -- 
יעצט, ווען איהר װילט, בעט איך אייך אין מיין שרייב-צימער. דאָרט האבּ איף 
ליעב צו רעדען פון נעשעפטען. 

ער האט איהם אריינגעפיהרט אין זיין שרייב:צימער און האט איהם צוגערוקט 
א שטוהל אזוי נאהענט פון דער טהיר פון זיין שלאָף-צימער, אז לואיס און װאַלענ: 
טין זאלען קענען הערן יעדעס ווארט, װאָפ ער װועט מיט איהם רעדען. 
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--- היער, ראן ווינצענט, זיינען מיר נאנץ רוחיג אוץ איהר קענט מיר זאנען 
מיט ואס איך קען עפּעס דיענען דעם גובערנאַטאָר, דאן סעבאסטיאן דע נעררעראַ 

-- קענט איהר מיך ניט פיהרען צום נראף דע לעאָלעראַס? האט דאן װיני 
צענט נעפרעגט. 

-- צום גראַף דע לעאָלעראַס? האט דע לאוואל איבערנעפרענט ערשטוינט. 

-- איך האב א בעפעהל איבערצונעבען דעם נראַף דע לעאָלעראַס אליין און 
קיין אנדערן, 

-- טהוט מיר לייד, װאָס איהר װעט ניט קענען אויספיהרען איער בעפעהל, 
וייל דער גראף דע לעאָלעראַס איז שוין זייט צוויי יאָהר טױדט. 

-- טױדט? האט ווינצענט אויסגערופען. שאַדע! דאס האבּ איך ניט נעוואוסט. 

-- דאס איז זאנדערבּאר, האט דע לאװאַל געזאנט, ויא צו זיך אליין.. איף 
נעדענק נאנץ נוט, אז איך האב נעשיקט אַ קוריער צום נובערנאטאָר און האב איהם 
נעמעלדעט אלעס, וואס איז פאָרנעקומען אין הערמאָזיללאָ. 

-- עס קען זיין, אז איער קוריער האט ניט אפּנענעבען איער דעפּעשע אדער 
מען האט איהם נעטוידטעט אויפץ וועג. 

-- אלעס קען זיין, האט געזאגט דע לאװאָל מיט אַ שמייכעל. 

-- אלא, זייט איחר יעצט דער קאַפּיטאן פון הערמאָזיללא ? האט דאָן ווינ. 
צענט נעפרענט. 

-- יא, מיין הערר, איך בין עס. איך האב עס אין זיין צייט געמעלדעט דעם 
נובערנאטאָר, 

-- איהר זייט נאך צו יונג פאר אזא הויכע שטעלע, האט דאן ווינצענט בע- 
מערקט, ויא צו זיך אליין. 

-- מיר, פראנצויזען, זיינען אַ זאָנדערבאַרעס פאָלק. מיר פרענען קיין מאָל 
ניט, ויא אלט אַ מעניש איז און מיר קוקען קיין מאָל ניט, ויא הויך אַ מענש איז. 

-- דאס איז ניט שטענדינ אזוי ריכטיג, ויא איהר מיינט. אבער דאס אין 
ניט מיין זאף. מיט וועמען האב איך אלזא דיא עהרע צו רעדען? 

-- מיטץ קאפּיטאן פון הערמאָזיללאַ, דאן קאַרלאָס דע לאַװאַל, האט דער 
יונגער מאן געענטפערט שטאָלץ. 

-- ווע איהר זייט דער קאפיטאן פון הערמאָזיללא, קען איך אייך איבערנעבען 
דעם בעפעהל פו'ם נובערנאטאָר, 

-- ענטשולדינט מיר, דאן ווינצענט, ווען עס איז אַ בעפעהל פוױים נובערנא. 
טאַר און נאך אַ ויכטינער בעפעהל, ויא איך זעה, דאן מוז איך שיקען רופען דיא 
צוויי עלטסטע פארשטעהער פון מיין קאָלאָניע. דאס איז ביי אונז אַ געזעץ, וועלכען 
איך קען אויף קיין פאל ניט איבערטרעטען. 

דאן ווינצענט האט זיד אביסעל געקנייטשט. ער האט אבער נעמוזט נאכנע. 
בען. דע לאוואל האט ארויסנעשיקט א מענשען, ער זאל ברעננען דיא צוויי עלטסטע 
פארשטעהער פון דער קאָלאָניע. ער האט פּערשטאַנען, אז דא איז עפּעס וויכטינעס, 

אין אַפּאָר מינוטען ארום זיינען אריינגעקומען צוויי טענשען. דאן ווינצענט 
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האט אויף זי געװאָרפען אַ פארשענדען בליק. ער האט מורא נעחאט, אױב עס 

זיינען ניט פרעמדע, ועלכע וועלען אויסהערן זיין געהיימען בעפעהל. ער האט זיך 
אבער באלד בערוהינט. ער האט דערקענט, אז דאָס זיינען ווירקליך קאָלאָניסטען. 

-- מיינע העררען ! דאס איז דאן ווינצענט סואַרעז, ליעטענאַנט פוױם נובער- 
נאטאָר פון סאנארא, האט דע לאוואל פארנעשטעלט דעם אפיציער. -- ער האט 
אונז נעבראַבט װיבטינע נאכריכטען פון'ם נובערנאַטאָר. - 

ביידע טענער האבען זיך פערניינט. דע לאוואל האט זיך זי געהייסען זעצען. 
דעם אפיציער איז צװאַר זעהר ניט נעפעלען, וואס עס זיינען צוגעקומען נאך צויי 
מענשען. ער האט זיך אבער ניט נעקענט העלמען. ויא אלע פאלשע מענשען, חאט 
ער ניט אנגעהויבען צו זאנען גליי, וואס ער האט זי צו זאנען, זאנדערן האט אננע. 
הויבען ארומצורעדען. 

-- מיינע העררען, איהר ווייסט דאך נעוויס, ויא נוט, װיא פריינדליך און 
ויא פעטערליך דיא מעקסיקאַנישע רעניערונג האט שטענדינ נעהאנדעלט נעגען אייך. 

-- אה, מיר ווייסען עס זעהר נוט! האט דע לאוואל אויסנערופען. 

-- דיא רעניערונג װויל אייך ערציינען נאך אַ גרעסערע ננאדע -- 

-- מיר וואלטען עס איהר מוחל נעווען, האט נעברומט דע לאוואל. 

דער אָפּיציער האט עס געהערט און האט זיך געמאכט ניט וויסענדינ. 

-- זייא רעניערונג וויל אייך ציינען, אז זיא מיינט נוט מיט אייך און רעכענט 
אייך פאר איהרע טרייעסטע קינדער. זיא װויל אייך זאל פאָרלענען פאָלגענדע -- 

-- דאן ווינצענט! איידער איחר װעט אונז דערצעהלען, װאָס פאר נעפעליני 
קייטען דיא רעגיערונג װויל טהאן פון אונזערטווענען, קענט איהר אונז ניט ערקלערן, 
ויא קומט עס, וואס דיא רעגיערונג איז פּלוצלונג געװאָרען אזוי נוט און אזוי פריינה. 
ליך גענען אונז? 

-- איך פערשטעה אייך ניט, קאפּיטאַן. ווען דיא רעניערונג האט ליעב איהרע 
נייע קאָלאניסטען און יל טהאן פאר זי אלעס, ואס זיא קען, דארפט איהר דען 
פרענען, פאר וואס זיא טהוט עם? 

-- ערשט מיט א קורצע צייט צוריק האט דיא רעניערונג אױסנעמאָסטען 
אונזער לאנד און האט אויסנעטהיילט יעדען אַ שטיקעל לאַנד, מעהר טאר ער ניט 
בעארבייטען אהן איהר וויסען און יעצט איז זיא פּלוצלונג געװאָרען אזוי נוט צו אונז? 
עס מוז דאך זיין עפּעס אן אורזאַכע. 

דער אפיציער האט נעזעהן, אז דא העלפט ניט דיא קונסטשטיקע, מיט וועלכע 
ער האט נעװאָלט פּערנאַרען דיא קאָלאָניסטען. ער האט זיך ענטשלאָסען ארויסצו. 
זאנען שטאלץ, וואס דער נובערנאטאר פארדערט. ער האט ארויסגענומען אַ פער- 
זיענעלטען בריעף פון בוזים קעשענע און האט איהם דערלאנגט דעם קאַפּיטאַן. 

-- אט איז דער בעפעהל פוים נובערנאטאָר. איך בעט אייך, לעזט איהם 
דורך און זאנט מיר איער ענטפער, אין דיעזען בריעף װעט איהר געפינען אַ פאָל. 
שעגזטודינע ערקלערונג איבער אלעס, וואס מען פערלאננט פון אייך. 

יע לאגואל האט גענומען דעם בריעף, האט איהם געעפענט און האט איהם 


-- 408 -- 6.4. 


רורכנעלעזען איין מאל, צוויי מאל און דריי מאָל. אױיף זיין שטערן האבען זיך געוויע. 
וען טיעפע קנייטשען, זיין נעזיכט איז געווארען בלייך און זיינע אוינען האבען אננע- 
הויבען צו פונקעלן מיט א בעזאנדערן גלאנץ. דאן האט ער גענומען דעם בריעף און 
האט איהם צוקנייטשט, צובוינען און אַ ווארף נעטהאן אויפן שרייב:טיש. 
| -- דאן ווינצענט סוארעז! האט ער אויסגערופען מיט אַ פּעסטער ענטשלאָ. 
סענער שטימע. דער נובערנאטאָר פון סאנארא האט געװיס פערנעסען, אז אין דער 
קאָלאניע פון הערמאָזיללא געפינען זיך עהרליכע מענשען, קיינע פעררעטהער. מיר 
זיינען געווען פראנצויזען און וועלען בלייבען, וואס מיר ווילען. ווען דיא. מעקסיקאנישע 
רעגיערונג וויל אונז ניט שיצען, וועלען מיר שוין וויסען, ויא אזוי זיך אליין צו שיצען. 

-- הערר קאפּיטאן, איהר דראָהעט אונז גאר-- 

-- גיין, מיין הערר, איך דראהע אייך ניט. איך זאג אייך נור, אז איער נו 
בערנאַטאר הייסט אונז פערראטהען אונזערן אַ לאנדסמאן מיט'ן נאמען גראף לואיס 
דע פרעבואַ-קראַנסעע און איהם נאכיאנען, ויא מען יאגט זיך נאך אַ ווילדעס טהיער. 
דער נובערנאטאָר פון סאנארא ערקלערט אונז, אז דיעזער גראַף איז אַ רױבער און 
איז אויסער יעדעס געזעץ. װער עס טרעפט איהם אין א שטאדט, אין אַ װאַלד 
אדער אױף אַ פעלד, דער מעג איהם דערשיעסען, װיא א שעדליכעס טהיער! איך 
װעל אוועקשיקען דיעזען בריעף אין דער הױיפּטשטאדט צום פראנצויזישען געזאנדע- 
טען. לאז מען וועניגסטענס וויסען אין דער געבילדעטער וועלט, אין אייראפא, ויא 
אזוי מען בעהאנדעלט פרעמדע אין דער פרייער מעקסיקאַנישע רעפּובליק. 

-- איך פערשטעה אייך ווירקליך ניט, קאפּיטאן, האט דאן ווינצענט געזאנט 
מיט א מילדערע שטימע. איהר זייט שטילע, רוהינע קאָלאניסטען. איהר בעארבייט 
דיא ערד און דיא רעניערונג ניט אייך אלע מעגליכע פרייהייטען. וואס נעהט עס 
אייך אן, וואס דיא רעניערונג האט צו טהאן מיט א רױבער, װעלכער רופּט זיך 
אליין נראף דע פּרעבואדקראנסעע?. װייסט איהר דען, וואס פאר אַ פערברעכען 
ריעזער ניערערטרעכטינער מענש האט בעגאננען אין אונזער לאנר? 

דע לאוואל איז אויפגעשפּרונגען. | 

-- האט איהר שוין געענדיגט? האט ער נעפרענט ווילר. 

=+ אויב איהר ווילט, האב איך שוין נעענרינט, האט דאן ווינצענט נעענטפערט. 

-- אוב איהר האט שוין נעענדינט, זעצט אייך אויף איער פערד און פאהרט 
אהיים, ויא אם שנעלסטען. איהר האט דא, אין הערמאזיללא, מעהר ניט וואס צו 
טהאן. דעם נובערנאטאר, דאן סעבאסטיאן, װעל איך אליין שוין געבען אן אנטווארט. 

-- גוט! איך פאחר אוועק. ווען װעט איהר אנטווארטען דעם נובערנאטאר? 

-- אין איינינע שטונדען ארום. 

-- איך פאהר אועק. איך זאג אייך אָבער, אז איך װעל איבערנעבּען דעם 
גענעראַל אלעס, וואס איהר האט מיר דא געזאנט װאָרט אין װאָרט. 

-- טהוט עס נור, דאן ווינצענט { איהר װעט מיר פּערשפּאָרען אן אַרבײט,-- 
פּאָהרט נעזונד ! איך האף, אז מיר וועלען זיך באַלד זעהן. 

-- אַזױ ? איתר רעבעגט אליין צו קוטען קיין טאפעקא ? 
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-- װוער ווייס ? מענליך, אז איך װעל באַלד זיין אין טאפּעקא, האט דעו 
לאוואל געענטפערט. 

דאן ווינצענט איז אַרױסנענאַנגען פון צימער און האט זיך געהייסען ברענגען 
זיין פערד :ער האט זיך ערשט אנגעהויבען צו בערעכענען, אז ער איז דא אין נע: 
פאהר, { איז נעקומען צו פראנצויזען און האט זי פארנעלעגט, אז זי זאלען פער. 
פּאָלנען און טייטען זייער א לאַנדסמאַן. 

קוים איז דאן ווינצענט אוועקגעפאהרען, איז לואיס און װאַלענטין ארויסנעקו. 
מען פון דע לאוואל'ס שלאף צימער, פון װאַנען זײ האבען געהערט און געזעהן 
אלעס, וואס איז פארגעקומען. 

יעצט האט דע לאװאַל זי פארנעשטעלט פאר זיינע קאמעראדען. איינער פון 
זי האט בּאַלד דערקענט לואיסץ. ווען זי זיינען שיער געשטאָרבען פון הונגער או 
דורשט אין דער וויסטע פון דער נארטע, איז ער נעווען איינער פון דיא, וועלכע הא? 
בען שוין ערװאַרטעט דעם טוט און לואיס האט זיי גערעטעט. 

ער איז צוגעלאָפען צו לואיסן, האט איהם נעדריקט דיא הענר און האט איהם 
געהייסען װילקאָמען ביי זי אין הערמאזיללא. | 

-- מיינע העררען, איך האב אייך אומיסטען נעשיקט רופען, אום איהר זאלט 
אליין הערן, ואס פאר א שענדליבע פאָרדערוננען דיא מעקסיקאַנישע רעניערונג 
שטעלט אונז. 

| ער האט זי דערצעהלט, ויא לואיס און וואלענטין זיינען געקומען צו איהם 

און ויא ער האט זי בעהאלטען ביי זיך אין שלאף צימער, זיי זאלען אליין אלעס 
אויסהערן. דאן האט ער זיך נעווענדעט צו לואיסץ און האט איהם געזאנט: 

-- אוהר ווייסט יעצט אלעס, זאנט אונז, וואס קענען מיר טהאן פאר אייך ? 

6טעס קאפּיטעל, 
דער קריעגם פּלאַן. 

לואיס האט ניט אַזױ ניך נעענטפערט. ער האט טרויעריג געשאָקעלט מיטן 
קאָפּ און האט געשוויענען. דע לאַװאַל האט איהם בעטראַכט מיט שטוינען. 

-- וואס שוויינט איהר, נראַף לואיס ? האט ער ענדליך געפרענט. ווען איהר 
זייט נעקומען צו אונז, האט איהר דאָך געוויס עפּעס אונז צו זאנען ? 

-- ליעבער פריינד, אין דיעזע מינוט בערױערע איך, פארוואס איך בין נעקו: 


מען צו אייך. 
-- וואס רעדט איהר, נראַף ? 


-- איך ווייס, וואס איך רער, האט לואיס געענטפערט. מיט עטליכע יאהר 
צוריק איז דיעזע נגעגענד נגעווען וויסט און פערװווילדערט. וילדע טהיערע און נאך 
ווילדערע מענשען האבּען דא ארומנעװאַנדערט. עס זיינען געקומען מענשען און 
האבען זיך דא בעזעצט איך װיל ניט רעדען, צו וואס פאר א צוועק דיא קאָלאָניע 
איז נעגרינדעט געװאָרען אָבער {זיא איז דא. זיא עקסיסטירט. מען האט אפּגע= 
רייניגט דיא ערד, אויסגעריינינט דיא ווילדע גראזען, געאַקערט, געזעעט או גע- ? 
פּלאַנצט. דיא קאָלאָניע האט אננעהויבען צו בליהען. דאס אלעם איז אבער געשעתן 
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ניט אַזױ לייכט און ניט אַזױ שנעל. עס האט אייך געקאָסט גענוג מיח, שווייס און 
בלוט. איך ווייס, וואס פאר א שוויערינקייטען איהר זייט איבערגעשטאַנען, איידער 
איהר האט געבראַכט דיא קאָלאָניע צו דעם שטאַנד, אויף ווטלכען זיא געפינט זיך 
יעצט ; איך ווייס, ויא פיעל איהר האט געליטען, ביז איהר האט דערלעבט צו נע: 
ניסען דיא פריכטע פון איער מיה און אייערע ליירען. -- 

-- צו וואס זאגט איחר עס אונז, גראַף לואיס? האט דער יונגער קאַפּיטאַן 
געפרענט. 

-- ויא קען איך אייך יעצט ארײינשלעפּען אין א קריענ, װעלבער געהט אייך 
ניט אן 1 ויא קען איך עס װאַנען אייך אפּצורײיסען פון אייערע אַרבײטען און אייך 
פערוויעקלען . אין אַ שטרייט מיט דער רעגיערונג, וועלכער קען זיך ענדינען זעהר 
טרויעריג פאר מיר, װיא פאר אייך ? װיא קען איך עס מיר ערלויבען אייך צו בע. 
טען, איהר זאָלט מיר העלפען? האב איך דען א רעבט דערצו ? ויא טאר איך אייך 
שטעלען אין אזא פערצווייפעלטע לאַנע ? 

-- איהר מענט עס טהאן און איהר דאַרפּט עס טהאן, האט דער יונגער קאָ; 
פּיטאן געענטפערט פעסט און ענטשלאָסען. מיר געפינען זיך ייט פון דער היים 
אין א װיסטער און ווילרער גענענד. מיר האבען אױף קיינעם ניט צו האפען און אויף 
קיינעם זיך ניט צו פּערלאָזען. מיר מזען אליין זיך העלפען און אַלײן זיך שיצען. מיר 
קענען דיא מעקסיקאַנער, זי קוקען אויף אונז קרום, ויא זי קוקען קרום אויף אלץ 
פרעמדע. זי האַסען אונז, ויא זי האַסען אלע פרעמדע. זי קימערן זיך זעהר וועניג, 
אוב זייער לאנר װועט בעזעצט װערן אָדער ניט. ‏ מיר זיינען דא אפּנעשלאָסען. און 
אפּגעזאנדערט פון דער נאַנצער װועלט. מיר מוזען בעטראכטען אונזערע לאַנדס ליי- 
טע, ויא אונזערע ברידער, און זי העלפען און שטיצען, ויא װייט מיר קענען, ווייל 
דאס איז אונזער איינצינע האפנונג. היינט האבּען דיא מעקסיקאַנער אייך ערקלערט 
אלס רויבער, מאָרנען וועלען זי אונז ערקלערן אלס רויבער און אויסער געזעץ. פער. 
אייניגט ועלען מיר בילדען א מאכט און וועלען קענען בעשטעהן נעגען זי 

-- איהר רעדט זעהר נוט, קאַפּיטאַן, האט וואלענטין אויסגערופען. אין דער. 
היים, אין אייראפּא, איז אלעס אנדערש. דאָרט האבען אלע איינואינער פון איין 
לאנד איינע אונטערעסען. דאָרט האבען זי א פאַטערלאנד. אין אמעריקא איז ניטא 
קיין פאטערלאנד. אין אמעריקא אין יעדע נעזעלשאפט פון נלייכע מענשען אבע. 
זונדערע קערפּערשאַפט, וועלכע מוז זיך שיצען און פערטהיידיגען געגען א'הרע פיינך, 
יעדע נעזעלשאפט, יעדע נייע קאָלאָניע האט איהרע פיינד. רוטע אָדער ווייסט, איג. 
דיאַנער אדער אייראפּעער, ווילדע טהיערע אדער ווילדע מענשען. עס האט פיינד. 
דאס איז דיא אורזאַכע, וואס אין אמעריקא האלטען זיך לאַנדסלײט ענגער און 
פעסטער צוזאמען, ויא אין אנדערע לענדער. 

-- געװויס ! האט געענטפערט דע לאַװאַל. דיא מעקסיקאנישע רעניערונג האט 
בעליידינט ניט נור דעם גראף לואיס דע פּרעבואיקראנסעע, זיא האט בעליידינם 
אלע פרעמדע, אלע עמינראנטען. זיא האט נעבראָכען דעם קאנטראקט, וואם זיא 
האט נעשלאסען מיט אייך, דער מיט האט זיא בעוויעוען, אז זיא איז פאלש אה 
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דענקט ניט צו האלטען איהר װאָרט נענען פרעמדע. מיר מוזען איהר װייזען איין 
מאל פאר אלע מאל, אז מען שפּיעלט זיף ניט אזוי מיט מענשען. -- רעדט ניט 
ווייטער, נראף לואיס ! מענליך, אז איהר האט שוין פערנעסען, אז איהר האט אמאל 
גערעטעט אונזער קאָלאָניע פון א שרעקליבען פיינד, ויא דער שווארצער בער. אהן 
איער הילף וואלטען מיר דאמאלס אלע אומנעקומען. מיר האבען עס ניט פערנע- 
סען. מיר ווילען אייך יעצט בעצאהלען רעם אלטען חוב. 

לואיס האט ניט געענטפערט. ‏ 

-- אלזא, נעהמט איהר אן אונזער הילף ‏ האט דע לאוואל ענדליך נעפרענט. 

-- נוט! איך נעהם אן איער פריינדליכקייט און איער הילף. 

-- אזוי איז רעכט ? ענדליך הייבען מיר אן צו פערשטעהן איינער דעם 
אנדערן, האט דע לאוואל אייסגערופען פול פרייד. עס איז זעהר נוט, וואס איהר 
זייט נעקומען פּונקט צור צייט. ווען איהר קומט מיט א פּאַר טאג שפּעטער, װאָלט 
איהר אונז שוין ניט נעטראפען אין דער היים. 

-- וואס זאנט איהר ? איך פערשטעה אייך ניט. 

-- האט איחר דען ניט געזעהן אױף דער נאָס װענען, און פערד, און אינ 
סטרומענטען ? 

-- איך האבּ זי נעזעהן און האב נערעכענט, אז איהר מאכט פאָרבערייטונגען 
צו בעארבייטען א נייעס שטיקעל לאנר. 

-- זעהט איהר, אז איהר האט ניט נעטראָפען. איינינע פו: אונז האבען ענט: 
דעקט א גוטע גאָלדנרובע. ‏ איך האב אױיסגעקליעבען פופציג שטאַרקע און פעהינע 
מענשען אוּן האב גערעכענט. אין א פאר טאג ארום ארויסצופאהרען מיט זי צו 
רער מינע. 

-- אזוי ? איהר האט אויך ענטרעקט א מינע ? 

-- פאר וואס ניט? דאס לאנד איז נאך יונג. זיא האלט נאך פערדעקט און 
פּערבאָרנען אוצרות, פון װעלכע מיר האבען נאר קײן בענריעף ניט אין אלטען 
אייראפּא. 

-- וואס װועט איהר דען יעצט טהאן ? האט לואיס געפרעגט. 

- יעצט וועלען מיר מוזען אפּלענען אונזער רייזע צו דער מינע אויף אן אנדער 
מאל, איך האָף, אז מיינע מענשען װעלען מיט פערננינען אפּלענען זײיער רייזע און 
זיך פעראיינינען מיט אייך. 

-- איהר האָפט נור ? 

-- איך האָף ווייל איך אליין קען נאר ניט טהאן, איך מוז פרענען מיינע 
מענשען. איך מוז זי בערופען און זי אלעס דערצעהלען. איך בין אבּער זיכער, אז 
זי וועלען אלע זיין פון דערזעלבער מיינונג, וואס איך. 

לואיס איז געווארען ערנסט. ער האט נעמיינט, אז לאַװאַל רעדט אים נאמען 
פון זיין נאנצער קאלאניע. יעצט אבער האט ער זיך איבערציינט, אז ער רעדט נור 
פון *ן אליין. דע לאַװאַל האט עס פערשטאנען און האט איהם געװאָלט בעדוהיגען, 

-- זייט זיכער, גראף לואיס, אז אלע אונזערע קאלאניסטען וועלען האַנדלען! 
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ויא איף. זי וועלען ניט לאָזען פאלען זייערן אַ לאַנדסמאַן. -- האט איהר אלעס, וואס 
איז נעטהיג צו פיהרען א קריענ ? 

-- איך האב אלעס. ליידער, זיינען דיא אינדיאנער, וואס דיא מעקסיקאנישע 
רעגיערונג האט געשיקט מיט מיר זיך צולאָפען, ווען זי האבען דערהערט, אז דער 
נובערנאטאר האט אונז ערקלערט אלס רויבער. 

-- האבען זיי מיטגענומען מיט זיך דיא מױל:עזעל ? 

-- יא. זי האבּען מיט זיך מיטנענומען אלע לאסט פערד און אלע מויל:עזעל. 
איך קען מיך יעצט ניט ריהרען פון ארט, ווייל איך האב ניט, װער עס זאָל שלעפּען 
דיא קאנאנען און דֶעם קריענס מאטעריאל. 

-- דאס װעל איך שוין בעזארנען ! האט דע לאוואל אויסנערופען פריינדליך. 
איך האב גענוג וענען און מױל:עזעל, וועלכע װעלען זי שלעפּען. עס װעלען זיך 
געפינען אין דער קאָלאָניע מענשען, וועלכע ווייסען, . ויא אזוי ארומצונעהן ארום 
מױל:עזעל. | 

-- דאן וועט איהר מיר ערציינען א גרויס נעפעליגקייט. 

דע לאַװאַל האט ניט געענטפערט. ער איז צוגעגאננען צו דער טהיר און האט 
איינעם נגערופען. 

-- נעה און מעלדע אלעמען, זי זאלען זיך צונויפקומען היינט נאך מיטא; 
פאר מיין הויז. איך האב זיי מיטצוטהיילען זעהר א וויכטיגע נייעס. 

דער מאן איז אוועקנענאנגען. דער קאפּיטאן האט זיך דאן געווענדעט צו 
זיינע געסט. 

-- מיינע העררן, יעצט מוזען מיר עסען מיטאג. איהר קענט אלענפאלס ניט 
פאהרען פאר מאָרגען. 

-- דאס איז ריכטינ, האט לואיס נעאזנט, איך מוז אבער מאָרנען גאלע פריח 
פּאָהרען. איך קען ניט לאזען מיין לאנער גאנץ אליין. 

-- וואו נעפינט זיך איער לאנער ? 

-- אין אלטען מאנאסטיר דע לאָס אַנגעלעס. 

-- דאס איז ניט ווייט פון דאנען. -- ווילט איהר דאָרט בלייבען לאַנג ? 

-- ניין. איך קען ניט זיצען לעדינ. איך מוז עפּעס טהאן. 

אין דיעזע מינוט איז מען נעקומען מעלדטן, אז דער טיש איז שוין נערעקט 
און דאס עסען שטעהט שוין אויפן טיש. דער מיטאג איז געווען אן איינפאכער, וויאא 
ער קען נור זיין אין א קאָלאָניע, וועלכע איז זעהר ווייט פון יעדער שטאדט און אין 
אזא ווילדע גענענד, ויא מעקסיקא איז דאמאלס געווען. 

לואיס און וואלענטין זיינען נעווען זעהר הונגעריג און האבען ערוויעזען דעם 
מיטאג דיא גרעסטע עהרע, וואס מען קען ערווייזען א מיטאג - זי האבען איהם 
נעגעסען מיטין נרעסטען אַפּעטיט. נאכן עסען האט דער קאפּיטאן נעפרענט ; 

-- אלזא איהר מוזט פיהרען קריעג מיט דער רעניערונג ? 

- וואס קען איךף דען אנדערש טהאן? -- טען צוויננט סיף צו פיהרען 
קריעג. 
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-- איך װוייש, אז איהר האט רעכט. דאן װינצענט האט אנז שױן גענוג 
ערקלערט. איחר מוזט אבער עפּעס אנשרייבען אויף איער פאהן. איהר מוזט פאָרי 
שטעלען אזא אורזאכע, וואס זאל פעראינטערעסירען יעדען. 
-- איך האב דאראן געדאכט, האט לואיס געענטפערט. איך ויל, אז אלע 
איינוואוינער פון דיעזע פּראָװינץ זאלען מיך פערשטעהן און זאלען סימפּאַטהיזירען 
מיט מיר. איך ויל אויפשרייבען אויף מיין פאָהן : ,סאָנאָראַ דארף זיין אוני 
אַבהענגיג", 
-- דאס איז א נוטע אידעע, ועלכע איז אים שטאַנד צוֹ פעראינטערעסירען 
דאס פאָלק. 
-- נעוויס, ווען דיא מעקפיקאנער וואלטען נור נעהאט אין זיך א געפיהל פון 
מענשליכקייט. איך צווייפעל אבער אין דיעזעס פאָלק. עס איז ניט פעהיג צו קיינע 
נרויסע געדאנקען. עס איז א פערשלאָפען און דערשלאָנען פּאָלק. איך ווייס ניט, 
װוער עס האט נעמאַכט אזוי,. איך זעה אבער, אז דיעזעס פאלק איז ניט פעהינ צו 
שפּיעלען א מאל א גרויסע ראָלע אין דער נעשיכטע פון דער מענשהייט. 
-- דיא מעקסיקאנער זיינען ניט ערגער פון יעדעס אנדערע פאלק, האט זיך 
אפּנערופען דע לאַװאַל. יערעס פאָלֶק, וואס איז געווען ערניעדערינט און פערשקלאפט 
הונערטער יאהרען נאף אנאנאד ; יעדעס פאָלק וואס האט אנגעװאָרען זיינע אונ 
אבהענגיקייט און האט געמוזט טראנען אויף זיך דעם יאָך און דיא שווערע קייטען 
פון אן אנדער פאָלק, ווערט מיט דער צייט פערווילדעט און פערגרעבט. ריכטיגער 
געזאנט, עס ווערט גלייבנילטיג. עס װיל ניט דענקען, ואס עס קען זיין, ואס עס 
וועט זיין. עס איז צופריעדען מיט'ן היינטינען טאג און קען ניט דענקען פון מאָרגען, 
לאזט אזא פאָלק זיך אויסרוהען, לאז עס זיך בילדען, עפענען דיא אױינען און 
אנהייבען צו פערשטעהן און עס װעט װעון מוטהיג און טאַפּפּער, װיא יעדעס 
אנדערע פאָלק. איך מיין אז אזוי ויא יעדען איינציגען מענשען קען מען לערנען, 
ערציעהען אוּן מאכען פון איהם, וואס מען ויל, אװי קען מען עס ערציעהען און 
לערנען יעדעס פּאָלק. 
-- איהר האט רעכט. מעגליך, אז אויף מיר איז געפאלען דער גורל צו זיין 
דער וועקער און דער ערציעהער פון דיעזעם פּאָלק. מענליך, אז ווען עס װעט מיר 
נעראטהען צו האלטען זיך גענען דיא רעניערונג און אויפצו:ווייזען, | ויא אונרעבט 
דיא רעניערונג איז נעווען גענען מיר, װעט דאס פאָלק אנהייבען צו פערשטעהן, אז 
מען קען עפּעס פאָרדערן פון דער רעניערונג און ווען זיא װיל עס ניט טהאן, קען 
מען זיך אליין העלפען. 
-- געוויס, נראַף לואיס ! ווייזט נור א ביישפּיעל, עס וועלען זיך שוין געפינען 
טענשען וועלכע וועלען אייך נאכטהאן. | 
-- וויפיעל מענשען קענט איהר מיר געבען? האט לואיס פּלוצלונג געפרענט. 
! -- איך קען אייך געבען אכציג מענשען. איך אליין װעל אויך נעהן מיט אייך 
-- איך דאנק אייך. װוען קענען אייערע מענשען זיין פערטיג ? 
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-- הייטע אבענד װעל איך מיט זי איבעררעדען. מאָרנען וועלען זי ארויס, 
פּאהרען. 

-- װועט איהר ניט קענען ארויסשיקען מאָרנען נאַנץ פריה דיא פערד און 
מויל:עזעל, וועלכע איהר האט מיר פּערשפּראָכען ? 

-- איך קען זי ארויסשיקען מאָרגען. 

-- מיר חאבען אפּנערעדט, אז מיר זאלען זיך בעפעסטיגען אין שטעדטעל לאַ. 
מאַנדאַלענא, ווייל דאָרט קומען זיך צונויף פערשיעדענע װוענען. איך רעכען דאהער, 
אז עס װאָלט בעסער געווען איהר מיט אײיערע מענשען זאָלט קומען גלייך קיין 
לא מאנדאליענא און איך װעל אייך דאָרט ערװאַרטען, 

-- דאס איז זעהר נוט. 

-- וואס איז אבער איער הױפּט פּלאַן ? חאט דע לאוואל ווייטער געפרעגט. 

-- מיין פּלאַן איז זעהר ריזקירט. איך מוז אפּנעהמען איינע פון דיא גרעסטע 
שטעדט אין סאנארא און זיך דאָרט בעפעסטיגען. װעט עס מיר געלינגען, איז רדא 
א האָפּנונג, אז עס װעט זיך בילדען א נייער גאנץ פרייער שטאאט, ואו דיא 
מענשען וועלען לעבען רוחיגער און בעסער, ויא אין מעקסיקא } 

-- אַ שווערע אויפנאבע, האט געזאנט, ויא צו זיך אליין דע לאַװאַל. -- אלענ; 
פאלס, לאמיר געהן צו אונזערע מענשען. איך בין זיכער, אז זי האבען זיך שוין 
פערזאמעלט, 

זי זיינען ארויסגענאננען אויפץ פּלאץ פארין חויז פו'ם קאַפּיטאַן. דע לאװאָל 
האט רעכט נעהאט. אין הערמאזיללא האט מען געזעהן, אז היינט אין דער פריה 
איז נעקומען אַ מעקסיקאנישער אפיציער און איז באלד אוועקגעפאהרען. דאן זיינען 
נעקומען צוויי פרעמדע און זיינען געבליעבען ביים קאפיטאן. אלע זיינען נעוטן נייניץ, 
ריג צו װויסען, וואס דא קומט פאר און האבען זיך פערזאמעלט אויפין פּלאיץ הערן, 
וואס עס טחוט זיך. 

ווען דע לאוואל, לואיס און ואלענטין זיינען צונעקומען צו זי האבען פיעלע 
פון זי דערקענט לואיסץ. זי האבען איהם געגריסט זעהר פריינדליך און האבּען 
איהם געפרענט, וואס ער מאכט און װיא ער קומט נאך אמאל צו זיי. 

דע לאוואל האט זי יעצט דערצעהלט אלעס, ואס עס האט פּאַסירט מיטץ 
גראַף לואיס און צו װאָס פאר אַ צוועק ער איז געקומען צו זיי. ער האט זי געשיל. 
דערט מיט שװאַרצע פארבען דיא מעקסיקאנישע רעגיערונג און האט זי פאָרגעשטעלט 
ויא ניעדעריג זיא האט געהאנדעלט גענען לואיסין. 

דיא קאָלאָניסטען האבען איינשטימינג ערקלערט, אז זי געהן מיט לואיסין. 
מענליך, אז זיי האבען ניט גוט פערשטאנען, ויא נעפעהרליך עס איז מיט איהם צו 
געהן ; מענליך, אז זי האבען ניט איבעררעכענט, אז געהן מיט לואיסין הייסט ערקלערן 
קריענ דער רעניערונג פון מעקסיקא. 

מען האט אנגעהויבען זיך פאָרצובערייטען אין וועג אריין. נאנץ פריה אי 
לואיס און װאַלענטין ארויסגעפאהרען פון הערמאזיללא. הינטער זי האט זיך נעצוינען 
א לאנגע רייהע פון וועגען מִיט פערד און מױילעזעל. לואיס האט זיך געאיילט אי 
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לאנער. ער האט ניט גערוהט און ניט נעראסט, ביז ער איז אנגעקומען אין זיין לאנעה, 

דער ערשטער, ועמען ער האט בענענענט, איז נעווען קורומיללא. 

-- קום שנעל, איינער װאַרט אויף אייך, האט ער געזאנט, ווען ער האט דעו 
ועהן לואיס'ן, 

דאס איז געווען עפּעס נייעס. קורומיללא פלענט גאר קיין מאל ניט רעדען 
אזוי פיעל, לואיס איז אראָפּנעשפּרוננען פון זיין פערד און איז געלאפען אין ,ן ועצעלט. 


7סטעס קאפּיטעל, 
פֿאָטער און טאָכטער. 


דער לאנער פון דיא עמיגראַנטען האט זיך אין נאנצען פערענדערט זייט לואים 
איז אוועקנעפאהרען, דיא עמינראַנטען האבען אנגעהויבען צו פערשטעחן זייער לאנע 
און האבען זיך אנגעהויבען פארצובערייטען אױף דאס ערנסטע. 

זיי האבען צולענט פייערן, האבּען אויפנעשטעלט זייערע קליינע רייזע שמיעדען 
און האבען אנגעהויבען צו ניעסען קוילען און צו שמיעדען געוועהר. זיי האבען געזענט 
ברעטער און פערטיג נעמאכט אלעס, ואס איז נעטחיג פאר א לאַנגען קריעג אדער 
פאר אַ בעלאגערונג. שטרעננע וואכען זיינען ארומנענאנגען און האבען ניט צונעלאזען 
צום לאנער קיין פוינעל. 

ווען לואיס איז אריינגעקומען אין לאנער, האט ער דערהערט זינגען און שפּיע: 
לען אויף אַ ניטאַרע. | 

-- דאס זיננט דאן קאַרנעליא, האט לואיס געזאנט מיט א שמייבעל. קום, 
װאַלענטין, לאמיר נעהן איהם זעהן און פרעגען איהם, וואס עס הערט זיך עפּעס נייעס, 

זי זיינען צונעגאננען צום ארט, פון וואנען מען האט געהערט זינגען און שפַּיע: 
לען, דאן קארנעליא האס זיך וועניג געקימערט, ואס עס טהוט זיך ארום איהם. 
ער האט זיך געמאכט א נעצעלט, אַ פארט סוכה, פון צווייגען פון ביימער, האט זיא 
בעדעקט מיט בלעטער און ווען ער האט נור צייט געהאט, דאס הייסט, ווען ער האט 
ניט נענעסען און געטרונקען, איז ער נעזעסען אין זיין געצעלט און האט געשפּיעלט 
אויף זיין ניטארע. 

ער האט יעצט אויך געזונגען און נעשפּיעלט אזוי לוסטיג, אז ער האט ניט 
דערזעהן לואיסץ און װאַלענטין, ביז זי זיינען געשטאנען אין זיין געצעלט און האבען 
פּערשטעלט דיא שיין. 

-- אה! איהר זייט עס, לואיס? נוט, וואס איהר זייט נעקומען. איך ווארט 
שוין אויף אייך. 

-- איז דא עפּעס נייעס? האט לואיס נעפרעגט. 

-- געוויס! האט דער שפּאניער אויסגערופען און האט אוועקגעווארפען דיא 
ניטארע, ‏ אז זיא איז שיער ניט צובראכען נעווארען אויף שטיקלעך. -- אבער זעצט 
אייך, מיינע העררען ! 

דערביי האט ער זיך אומנעקוקט, אז עס איז נאר ניטא, אויף וואפ זיך צו 
ועצען און איז ארויסנעלאפען ברעננען קלעצער אדער שטיינעוי. אין ריעזע מינוט האט 


זיך װאַלענמין אָנגעבּוֹיגען צוּ קורוּמיללאַ אוּן האָט איהם געזאָנט אַ פּאָר 
ווערמער אין אוֹיער. קורומיללאַ האָט אַ שאָקעל נעמהאָן מיט'ן קאָפּ. 

בּאַלד איז דאָן קאַרנעליא צוּריקגעקומען מיט בּענק אוּן האָט זי אַניע- 
דער געשמעלט אין דערמיט פוּן זיין געצעלט, 

-- לאָזט צוּ רוה, דאָן קאַרנעליא, האָט לואיס געבּעטען. דערצעהלט 
מיר בּעסער, װאָס פיר אַ נייעס עס איז פּאָרנעקוּמען אין לאַגער אין דער 
ציים, װאָס איך בּין דאָ ניט געווען. 

-- עס האָט גאָר קיין נייעם ניט פּאַסירט, האָט דאָן קאַרנעליא געענט- 
פערט, אונזערע שפּיאָנען זיינען געווען ערגעץ גאַנץ ווייט אוּן האָבּען אַלעס 
אוֹיסגעקוּקט. זי האָבּען עפּעם דערצעהט דעם עלטסמען פוּן ריא עמיגראַנ- 
מען, איך וויים אָבּער ניט װאָס, 

--- ווײיטער האָט נאָר ניט פּאַסירט !ּ 

--- איידער איהר זייט אַװעקגעפאָהרען האָט איהר מיך געבּעמען, איך 
זאָל אַבמוּנג געבּען אוֹיף אַנרשעלא -- 

-- נוּ} האָט לואים געפרעגט אוּנגעדוּלדיג, 

--- נוּ, האָכּ איך אוֹיף איהר אַכטונג גענענען אוּן זי איז נעזונד אוּן שטאַרק, 

-- װײיטער האָט נאָר ניט פּאַסירט } 

--- נעכטען איז געקומען אַן אינדיאַנער אוּן האָט געבּראַכט אַ בּריעף, 
אַז מען זאָל איהם אַרײנלאָזען אין לאַגער, 

--- פוּן וועמען איז געווען דער בּריעף!ּ 

--- עפּעם פוּן אַ גײסטליכען מיט אַ פּראַנצויזישען נאָמען --- האַמבּואַ 
אָדער פּרעבּוּא, איך ויים ווירקליך ניט, 

--- פיעללייכט דיבּוּאַז האָט װאַלענטין געפרענט, 

--- מיר דאַכט אַז טאַקע דיבּוֹאַ. 

--- אוֹיבּ אַזוֹי, איז עס דער כבּעריהממער גײיסטליכער, וועלכער לעכבּט 
צווישען דיא ווילרע אינדיאָנער, האָט װאַלענטין געזאָנט אַלע ליעכּען איהם 
אוּן בּעמראַכטען איהם אַלם זײער בּרוּדער, זײער פּאָטער. איך פערשטעה 
גאָר ניט, ויא עם קומט, װאָס ער ואָל שיקען אַ בּריעף. | 

--- איהר פערשטעהט נימט+ ער כּעט אין בּריעף, אַז מיר זאָלען אוֹים- 
נעהמען אין לאַנער עפּעס אַ מענשעף 

--- װאָס איז דאָס פאַר אַ מענש? האָט לואיס געפרעגט אונרוהיג, 

-- אַ פריינד אַדער אַ פיינד, האָט דאָן קאַרנעליא געענטפערט גלייב- 
גילטיג. היינט אין דער פריה איז דיעזער גייסטליכער געקוּמען נאָך מיט 
איינעם, וועלכער איז געווען פערוויקעלט אוּן פערדעקט, אַז מען האָט אוֹיף 
זיין פאַל ניט געקענט זעהן זיין געזיכט. 

--- װײיסט איהר מאַקע ניט, װער דער מאַן איז געווען? 

--- איך ווייס שוין, איהר אָבּער וועט עס פּאַר קיין פאַל ניט דערראַמהען, 

-- איך וויל גאָר נים דערראַטהען, זאָנט מיר כּעסער, ער עֶר איז. 
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-- ראן פעבאסטיאן דע נעררערא. 

-- דער גענעראל? האט אויסנערופען לואיס אויסער זיך. 

-- איך האב ניט געזאגט דער נענעראַל, איך האב געזאנט, אז מיטץ נייסט. 
ליכען דיבואַ איז נעקומען דאן פעבאסטיאן דע געררעראַ. 

-- הערט אויף מיך צו פּלאנען מיט אייערע נארישע וויצען! האט זיך לואים 
געבייזערט. זאנט מיר, װער איז נעקומען אין לאנער. איך מוז עס וויסען. 

-- איך זאג קיינע וויצען. איך מיין עס גאנץ ערנסט. אין לאגער איז נעקומען 
דער גובערנאטאר פון סאנארא. ער איז אבער ניט געקומען אלס נובערנאטאר, זאנ: 
דערן אלס דאן סעבאסטיאן. ער איז געקומען אלס פּריוואט מאן, אלס פאטער. ער 
איז נעקומען צו זיין טאכטער אנדשעלא. 

-- וואס אין ער געקומען צו איהר? וואס פערלאננט ער פון איהר? האט 
לואיס אויסנערופען אונרוהיג. 

-- דאס קען איך אייך ניט זאגען אויס דעם איינפאכען גרונד, ווייל אנדשעלא 
האט איהם ניט געוואלט אויפנעהמען, ווען איהר זייט ניט געווען אין לאנער. 

-- וואו איז ער יעצט? 

-- דער נובערנאטאר און דער גייסטליכער דיבואַ געפינען זיך אין א בעזונדער 
נעצעלט. איך האב געהייסען שטעלען ארום זי אַ שטרענגע וואך, דער גענעראל זאל 
ניט זעהן, וואס עס טהוט זיך ביי אונן אין לאגער, איך האב מורא פאר איהם, 

איהר האט זעהר נלייך נעטהאן, מיין נוטער דאן קארנעליא. יעצט געהט און 
ברעננט דעם גענעראַל און דעם גייסטליכען אין געצעלט פון דאניא אנדשעלא און 
זאנט איהר, אז איך װעל באלד קומען צו זיי. 

דאן קארנעליא איז אוועקנעגאנגען אויספיהרען, וואס לואיס האט איהם געהייסען, 

-- ווען דענקסט דוא. ארויסצופאהרען פון דאנען? האט איהם װאַלענטין 
נעפרענט. 

-- אין א פאר טאג ארום, ווען דיא מויל:עזעל וועלען אנקומען. 

-- וואוהין װילסט דוא געהן פון דאנען? | 

-- מיר האבען דאך שוין איינמאל אפּגערעדט. איך װעל געהן גלייך קיין לֵאַ 
מאנדאלענא. 
| -- דאן װעל איך מיט קורומיללאץ מאכען א קליינע רייזע, האט וואלענטין 
בעמערקט, 

-- דוא ווילסט מיך לאזען אליין! האט לואיס געפרענט מיט אַ פארוואורף. 

-- וואס דארפסט דוא מיך דערווייל, ברודער? איך קען דיר דא וועניג נוצען, 
עס איז בעסער פאר דיר, אז איך און קורומיללא זאלען דערווייל ארומפאהרען אין 
לאנד אוו זעהן, וואס עס טהוט זיך. מיר וועלען זיין דיא בעסטע שפּיאנען פאר דיין 
ארמעע. | 

-- טהו, ויא דוא פערשטעהפט, ברודער. דוא ביסט דאך מיין איינציגער 
טרייער פריינד. 

-- טוט! דאז װעל איך באַלד אוועקפאהרען. .274 .א .4) 
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-- רוה דיך אויס א פּאר שטונדען, האט לואיס געבעטען. 

-- ניין, ברודער. דוא קענסט מיך שוין, דוא ווייסט, אז ווען עס קומט צו 
טהאן עפּעס, האב איך פיינט מיך אויסצורוהען. איך װעל שוין געפינען א פּלאץ, 
וואו זיך אויסצורוהען. 

ער האט אױסנעשטרעקט לואיסן דיא האנד און האט איהם געזאנט רוהיג 
און קאלטבליטינ: 

-- אלזא, מיר וועלען זיך װיעדערזעהן אין לא מאנדאלענא. 

ביידע ברידער זיינען ארויסגעגאננען פון דאן קארנעליא'ס געצעלט. לואיס איז 
נענאנגען צום געצעלט, וואו אנדשעלא האט נגעוואינט. ווען ער איז צוגעקומען, האט 
ער דערזעהן, ויא צוויי מענשען שטעהן פארן נעצעלט. איינער איז גענאננען אננע: 
טהאן ויא א נייסטליכער און דער אנדערער אין געווען אנגעטהאן, ויא אַ נאנץ 
איינפאכער מעקסיקאנער. לואיס האט איהם נלייך דערקענט, אז דאס איז דאן 
סעבאסטיאן, 

אלע דריי האבען זיך העפליך פערנייגט. 

-- איהר זייט ווילקאמען בּיי מיר אין לאנער, האט לואיס געזאגט צום גובער; 
נאטאר, אבוואהל עס וואונדערט מיך, וואס איהר האט קיין מורא ניט געהאט צו 
קומען אין אַ לאנער פון רובער, 

-- מיין הערר, עס זיינען דא געוויסע נעזעצע, וועלכע אלע מענשען עהרען און 
פאלנען, האט דאן סעבּאסטיאן געענטפערט. 

-- רויבער זיינען אבּער קיינע מענשען, האט לואיס בעמערקט שארף, 

-- מיינע העררן, האט זיך ארייננעמישט דער גייסטליכער, אין דיעזע מינוט 
זייט איהר קיינע פיינד. אין דיעזע מינוט איז געקומען אַ פאטער פארדערן, אז אן 
עדעלמאן זאל איהם צוריקנעבען זיין טאכטער. יעצט קען ניט זיין קיין רעדע פון נע= 
זעץ און מאכט.. יעצט איז נור דיא רעדע פון מענשליבקייט. 

--- איהר מענט זיין זיכער,. אז איך װעל ניט צוריקהאלטען דיא טאכטער פון 
דיעזען העררן גענען איהר איינענעם ווילען, האט לואַיס ערקלערט. 

-- איהר זעהט, גענעראַל, אז איך האב רעכט געהאט, וען איך האב אייך 
געזאנט, אז דער נראף איז אַ ווירקליכער עדעלמאן. 

-- דאניא אנדשעלא איז פרייוויליג נעקומען צו אונז, האט לואיס געענטפערט. 
מיר בעהאנדלען זיא מיט אלען רעספּעקט, ויא זיא האט פערדיענט. זיא איז פריי 
אוּן מענ טהאן, וואס זיא װיל. װעט זיא וועלען אוועקגעהן פון אונז, שטעהן אלץ 
טהירען אפען פאר איחר. קיינער װעט זיא ניט צוריקהאלטען. װעט זיא אבער וועלען 
בלייבען ביי אונז, וועלען מיר וויסען, ויא אזוי זיא צו פערטהיידינען געגען דיא גאנצע 
וועלט. -- אלזא, לאמיר אריינגעהן אין איהר נעצעלט און הערן, וואס זיא װועט אונז 
זאגען. זיא מוז ענטשיירען, ניט מיר. 

קיינער האט ניט געענטפערט. לואים האט זי אריינגעפיהרט אין נעצעלט.-- 
אנדשעלא מיט איהר קאמער מעדכען זיינען געזעסען און האבען זיך בעשעפטינט 
סיט א האנר ארבייט, ווען דיא דריי מענער זיינען אריינגעקומען. זיא האט אויפנע. 
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הױיבּען איהרע אױינען און האט באלד דערקענט איהר פאטער. זיא איז רױט געווארען 
און האט זיך פערניינט, 

דאן פעבאסטיאן האט נעקוקט אויף איחר איינינע מינוט, דאן האט ער זיף 
נעווענדעט צום גייסטליכען און האט איהם געזאנט; 

-- רעד דוא מיט איהר, פאטער. איך קען עס ניט טהאן. 

-- נוטער מאן! האט אנדשעלא נעזאגט צום נייסטליכען. ריין מיה איז אומ, 
זיסט. איך װעל שוין קיין מאל ניט צוריקגעהן צו מיין פאמיליע. 

-- אונגליקליכעס קינד ! האט אויסנעשאסען דאן סעבאַסטיאן. פאר וואס 
פערלאזט דוא מיף אזוי ? פאר וואס געהסט דוא אוועק פון מיר? 

-- פאטער! איך ווייס, אז איחר זייט שטענדיג געווען נוט און פריינדליך געי 
גען מיר, איך קען אבער ניט אנדערש. איך מוז דא בלייבען. מיין שיקזאל איז שוין 
אזוי. עס האלט מיך פעסט. קיין מענש קען ניט קעמפּפען גענען זיין שיקזאַל, -- עס 
איז שוין אזוי בעשעערט, 

דאן סעבאסטיאן איז נעווארען רױיט, ויא פייער, און האט אנגעהויבען צו 
טאנצען פאר אויפרענונג. 

-- וואס רעדסט דוא, מיין ליעבע אנדשעלא ? האט ער אויסגערופען. איבער. 
לענ, וואס דוא טהוסט. בעטראכט, וואס פאר אַ שאנדע עס װעט זיין פאר מיר וויא 
פאר דיר. 

-- איך קען ניט העלפען, פאטער. דוא לעבסט אין אנאנדער װעלט און איך 
לעב אין אנאנדער וועלט. מיין לעבען און מיין נליק געפינען זיך יעצט דא, אין דיעזען 
ארט און צווישען דיעזע מענשען. 

-- האסט דוא מיך שוין אין גאנצען פערגעסען מיך, דיין פאטער ? 

-- ליעבעס פריילין, האט זיך יעצט דער נייסטליכער ארייננעמישט, גאט 
שטראפט דיא קינדער, וועלכע פערלאזען זײיערע עלטערן. איער פאטער רופט אייך, 
איהר מוזט געהן צו איהם. 

אנדשעלאַ האט געשאקעלט טרויערינ מיט איהר קאפּ און האט ניט געענט- 
פּערט. דער גענעראל און דער גייסטליכער האבען אַ קוק נעטהאן איינער צום אנדערן. 
לואיס איז געשטאנען אן אַ זייט און האט זיך ניט אריינגעמישט. אזוי זיינען פער, 
| גאננען אייניגע מינוט. פּלוצלונג איז לואיס צו איהר צוגעגאנגען און האט זיא נע. 
פרענט: 

-- אנדשעלא ! ביסט דוא נעקומען אהער פרייווילי? האט דיך קיינער ניט 
געצוואונגען צו קומען אחער? 

-- איך בין נעקומען פרייוויליג. 

-- ביסט דוא פעסט ענטשלאסען צו בלייבען ביי אונז ; 

-- איך בּין ענטשלאסען צו בלייבען בּיי אייך. 

-- ענטזאנסט דוא דיך פון דיין פאטער? 

-- איך ענטזאג מיך פון איהם. 

- אוב אזוי, האט זיך לואיס געווענדעט צו דאן פעבאסטיאן, מוז איך אייך 
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יעצט זאנען מיין מיינוננ. איף ווייס ניט, וואס עס װעט נאך צווישען אונז פארקומען. 
עס מענ אבער קומען, וואס עס װויל זיך, איך פערזיכער אייך, אז דיא עהרע פון 
איער טאכטער װעט בלייבען ריין, נלייך וויא זיא וואלט געווען ביי אייך אין דער היים. 

איינינע מינוטען האט דער גענעראל געשוויטנען. פּלוצלונג האט ער אויסגערופען. 

-- ביי אונז אין מעקסיקא נעהט עס ניט. דיא עהרע פון אן מעדכען איז נור 
דאן ריין און אונבעפלעקט, ווען זיא הייראטהעט איינעם. איך קען מיך ניט ערלויבען 
צו לאזען מיין טאכטער אליין צווישען פרעמדע מענשען. 

-- אוב אזוי, בעט איך, גראף לואיס דע פּרעבואַ:קראנסעע, דיא האנד פון 
אייער טאכטער דאניא אנדשעלא דע גערערא. 

דער נענעראל איז אפּנעשפּרוננען, גלייך װיא אַ שלאננ וואלט איהם אַ ביס 
געטהאן. | 
-- מיינט איחר עס ערנסט? האט ער אויסגערופען. 

-- איך מיין עס גאנץ ערנסט, האט לואיס געענטפערט. - 

-- איבערלענט, וואס איהר טהוט ! איך מוז אייך זאנען, אז איך בעטראַכט 
עס אלס א נייע בעליידיגונג פון אייך. 

-- רעכענט עס, ויא איהר ווילט. | 

-- איהר מוזט וויסען, אז װען איהר װעט זיא זאנאר הייראטהען, װעל איף 
אלץ האלטען אייך, פאר ווא איך האב אייך איין מאל ערקלערט און װעל טחאן 
אלעס, וואס איך האב ביז אהער נעוואלט טהאן, 

-- וואס געהט עס מיך אן? טהוט, וואס איהר ווילט! האט לואיס געזאגט 
שטאלץ. 

-- דאן װעל איך אין פיער טעג ארום אייך געבען אן אנטווארט. 

-- איך בין צופריעדען. דאן אבער װעט איהר מיך דא מעתר ניט טרעפען. 
איחר װעט מוזען מיר שיקען איער אנטווארט אין שטעדטעל לא מאַגדאַלענא. 

דאן סעבאטטיאן האט זיך נעווענדעט צו זיין טאכטער, 

-- דוא צוברעכסט מיין הארץ, דוא אונגליקליכעס קינד ! 

מיט דיעזע ווערטער איז ער ארויסגעלאפען פון נעצעלט. דער נייסטליכער איז 
איהם נאכנעגאנגען. 

-- װועט איהר אויך קומען קיין לא מאנדאלענא? האט איהם לואיס נעפרענט. 

-- איך װעל אויך דארט זיין, ווייל איך װײם, אז דארט וועלען פליעסען טרע. 
רין, האט דער אלטער גייסטליכער געענטפערט. 

ער האט געגעבען לואיס'ן דיא האנד און.איז אוועקגענאננען. 
אין איינינע מינוט ארום איז ער און דאן סעבאסטיאן אוועקנעפאהרען פו 


לאנער. 
8טעס קאַפּיטעל. 


לאַ מאַנדעלענאַ. 
לאַ מאַגדאַלענאַ. איז א קליין שטערטעל אויף דער גרענעץ פון דער פּראָװינץ 
פּאַנאָראַ אין טשיהואַהוהאַ דאס איז איינע פון דיא שעהנסטע און ויכטינסטע 
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שטערטלעך אין מעקטיקא. דאס שטעדטעל ליענט אױף א בארג, וואוחין עס קומען 
זיך צונויף דריי פון דיא גרעסטע ווענען אין לאנד. ארום שטעדטעל ציעהן זיך װעל. 
דער פון דיא בעסטע סארטען האָלץ אין יענער געגענר. 

דאָרט טרעפט מען שוין דעם כינא בוים, איינער פון דיא שעהנסטע ביימער 
אין דער װעלט. דיא רינדע (קאָרע) פון דיעזען בוים איז דאס בעריהמטע מיטעל 
גענען פיעבער -- כינע רינדע. פון דיעזע רינדע מאכט מען כינין. דער בוים וואקסט 
ווילד. דיא אינדיאַנער האבען שוין לאנג געוואוסט, ואס פאר א נוטע מעדיצין זיין 
קארע איז און פלענען שוין לאנג בענוצען זיין רינדע. 

דאָרט וואקסען אלע טהייערע און זעלטענע ביימער און קרייטער, וועלכע דיא 
מעדיצין האט פיעל שפּעטער אויסגעפונען, אז זיי היילען פיעלע קראַנקהייטען. אַרום 
דיעזע ביימער פלעכטען זיך און דרעהן זיך אַלערלײ גראזען, צווישען וועלכע עס איז 
בעזאָנדערס בעריהמט דיא װאַניללאַ מיט איהרע לאנגע שויטען, וועלכע פילען אן 
דיא לופט מיט זייערע נעשמאַקע פּערפיומען. 

דיא מעקסיקאַנער גלױיבען, אז דיא היילינע מאנדאַלענאַ אליין בּעשיצט דיעזען 
ארט און האבען א נאמען געגעבּען דאס שטעדטעל לאַ מאַנדאַלענא. צו עהרן פון 
דיעזער היילינער, מאכט מען אייניגע מאל אין יאחר גרויסע יום טובים, פייערליכקיי, 
טען, אויף ועלכע עס קומען זיך צונויף פיעלע מענשען פון הונדערט מייל ארום. 
יעדער ברענגט עפּעס מיט. איינער קויפט, דער אַנדערער פערקויפט. עס איז א יום. 
טוב און א יריד, צונלייך. 

מען קויפט, מען פערקויפט, מען האַנדעלט און מען בעט דיא הייליגע מאַנ. 
דאַלענא. אלעס איז אויסגעמישט, אלעס צוזאמען. 

אייניגע טעג נאך דיא בענעבענהייטען, וועלכע מיר האבען בעשריעבען אין דיא 
פּאָרינע קאַפּיטלעך איז אין שטערטעל לאַ מאנדאלענאַ געווען איינער פון דיא גרוי, 
סע פייערטעג אָדער ירידים. עס זיינען זיך צונויפגעקומען זעהר פיעל מענשען, ויא 
נעוועהנליך, דאס מאל אָבער זיינען אלע געווען מעהר אויפגערענט און דאס נאנצע 
שטערטעל איז נעווען מעהר לעבעדיג, ויא געוועהנליך. עס איז געווען דייטליך, אז 
מען ערװאַרטעט עפּעס, אז עס װעט פאָרקומען עפעס אוננעוועהנליכעס, 

אין דיא נאַסען זיינען נעשטאנען רעדליך מיט מענשען און מען האט זיך 
עפּעס געסור'עט. ‏ מען האט גערעדט שטילערהייט און מען האט געוויעזען אלץ אין 
איין זייט, 

-- פון דאָרט דאַרפען זי אנקומען ! 

פיעלע האבען זיך געצוינען אין דער זייט ואוהין מען האט געויעזען. אלע 
האבען ערװאַרטעט, אלע האבען עפּעס געהאָפט, 

באלד האט מען געהערט פּויקען און שפּיעלען א מיליטערישען מאַרש. ‏ אויפץ 
וועג קיין לא מאנדאלענא האט זיך געוויעזען אן עסקאדראן רייטער, הינטער דיא 
רייטער איז נעגאנגען אַ באטאליאן אינפאנטעריע (סאלדאטען צו פוס), אין דער מיט 
האט אַ הױכער קרעפטיגער מאן געטראנען אַ נרויסע פאהן, אױף ועלכע עס איז 
נעשטאנען אנגעשריעבען טיט גרויסע נאלדענע בוכשטאבען : ,פרייהייט פאר סאָנאָראַ|* 
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הינטער דער פאחן זיינען נעקומען עטליכע קאנאנען, הינטער זי װיעדער איני 
פאַנטעריע און צולעצט װיעדער אן עסקאדראן קאַװאַלעריע. 

מיר בעשרייבען עס נור אזוי און זאנען נור, אז עס איז געווען אינפאנטעריע 
אדער קאוואלעריע, אין דער וואהרהייט אבער זיינען עס נאר ניט געווען קיין סאלדאי 
טען, מען האט ניכער נעקענט מיינען, אז דאס זיינען יענער אלס סאלדאטען. 

לאננזאם, אונטער אַ פרעהליכער איינפאבער מוזיק איז דיעזע קליינע ארמעע 
צוגעקומען צום שטעדטעל. זי זיינען אבער ניט אריינגעפאהרען אין שטעדטעל. זייער 
אנפיהרער האט גענעבען אַ צייכען, אז זי זאלען בלייבען שטעהן פארן שטערטעל 
אױף אַ קליין בּערגעל. 

אונזערע לעזער האבען געוויס דערראטהען, אז דיא קליינע ארמעע בעשטעהט 
פֿון דיא עמיגראנטען, וועלכע לואיס האט געבראכט פון סאן פראנציסקא אום צו 
גרינדען זיין נייע קאלאניע. 

קוים האט לואיס געהייסען בלייבען שטעהן, האבען זיינע מענשען באלד אויס. 
געשפּאנט דיא פערד און דיא מויל עזעל און האבען אנגעהויבען צו מאכען אַ פּעסטען 
לאנער. זי האבען זיך געשטעלט גראבען דיא ערד און מאכען אַ נראבען ארום לא: 
גער. לעבען גראבען האבען זי אױסנעשטעלט דיא ווענען. ארום דיא ווענען האבען 
זיי אנגעלעגט קלעצער און צווייגען פון ביימער. און אַ פּאר שטונדען איז דער לאנער 
געווארען בעפעסטינט. זיי האבען געהאט מיט זיך אלעס פערטיג. מען האט נור גע! 
דארפט צונויפשטעלען דיא ברעטער און דיא קלעצער און עס זיינען געווארען בארא: 
קען און געצעלטען. 

אין דער מיט לאגער אויפין שפּיץ פוןם בערנעל האט געוועהט אין דער הויך 
דיא פאהן מיט דער אױפּשריפּט: ,פרייהייט פאַר סאָנאָראַ |* 

דיא איינוואינער פון לא מאנדאלענא האבען געוואוסט, אז דיא רעניערונג האט 
ערקלערט פואיסץן מיט זיינע עמיגראנטען אלס רױבער. זי האבען שוין ערהאלטען אַ 
בעפעהל פוו'ם גובערנאטאר, אז זי זאלען אויסווייכען דיעזע ,רויבּער" און זאלען זי 
ניט אריינלאזען אין שטעדטעל, אוב זיי וועלען קענען. עס האט זי אבער וועניג גע: 
קימערט, וואס דער גוֹבערנאטאר האט געשריעבען, זיי האבען נאך קיין מאל ניט 
געזעהן אזעלכע שטילע, רוהיגע און עהרליכע רױיבער. זי זיינען געווען העכסט צופרי, 
דען מיט דיא נייע נעסט און האבען זיך געדרעננט ארום זייער לאנער. 

קוים האבען דיא עמינראנטען בעפעסטינט זייער לאנער, זיינען נעקומען דיא 
עלטסטע בירנער פון'ם שטעדטעל און האבען ערקלערט לואיסץ, אז זיי בעטראכטען 
זיינע מענשען אלס פריינד און ברידער ניט אלס רויבער. דערביי האבען זי געבעטען, 
אז מען זאל זי ערלויבען צו קומען אפט אין לאגער. לואיס איז געווען העכסט צו 
פריעדען, וואס דיא איינוואינער פון לא מאנדאלענא זיינען געווען אזוי פריינדליף גע: 
גען איהם און האט זיי אלעס ערלויבט, 

דע לאוואל האט נעהאלטען ווארט און איז געקומען מיט זיינע אכציג מענשען. 
לואיס האט איהם נעמאכט פאר זיין אבערסט קאמאנדירענדען און האט איהם 
איבּערגענעבען דאס קאמאנדא איבער זיין קליינער ארמעע. 
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זייט דאן סעבאסטיאן איז געווען אין לאגער מיטץ נייסטליכען און לואיס האט 
עפענטליך ערקלערט, אז ער וויל הייראטהען אנדשעלא', האט ער זיך נענעבען אלע 
מיה, ער זאל ניט בלייבען מיט איהר אליין. ער האט זיא בעטראַכט אלס זיין בראַאוט 
און האט נור נגעווארט, אז איהר פאטער זאל איינוויליגען, ער זאל זיא הייראטהען. 
אנדשעלא האט עס פערשטאנען און איז נעווען דאנקבאר לואיסץ פאר זיין ערעלקייט, 

דיא ארבייטען אין לאנער און אלע איינריכטוננען האבען פערנומען זעהר פיעל 
צייט. ערשט נענען אבענד -איז דער לאגער געווען פאלשטענדיג פערטיג זיך צו פער: 
טהיידינען. לואיס האט נעבעטען דיא איינוואינער, זי זאלען זיך צונעהן אחיים. ביי 
נאכט האט ער ניט נעוואלט האבען קיין פרעמדע מענשען אין זיין לאנער. 

ווען אלע זיינען זיך צוגאננען, איז מען איהם געקומען מעלדען, אז עס איז 
אנגעקומען אן אפיציער פון'ם גענעראל דע גערערא. קואיס האט נעהייסען איהם 
אריינלאזען אין לאנער און איהם ברעננען צו זִיך. ווען מען האט איהם געבראכט, 
האט ער איהם בּאלד דערקענט. דאס איז געווען דעם נובערנאטארס ליעטענאנט 
דאן ווינצענט סואַרעז, וועלכען ער האט מיט עטליכע טעג צוריק געזעהן אין הער; 
מאזיללא. 

-- איך האב אייך איבערצונעבען אַ בריעף פו'ם נובערנאטאר דאן סעבאס. 
טיאן דע גערערא, האט דאן ווינצענט געזאגט. 

-- ניט איהם אהער, האט לואיס געענטפערט. וען איהר ווייסט, וואס אין 
בריעף שטעחט, איז נאך בעסער, דאן װעט איהר מיר פּערשפּארען דיא מיה איהם 
צו לעזען. - 

-- איך ווייס צוואר, וואס אין בריעף שטעהט, איך האב אבער נאך אן אוים. 
טראג אויסער דעם בריעף. . 

-- אלא, זאנט מיר איער אויפטראג. דעם בריעף װעל איך צייט האבען צו 
לעזען שפּעטער. 

-- דאן סעבאסטיאן דע גערערא האט געהייסען אייך זאגען, אז ער ווילינט 
איין, איהר זאלט הייראטהען זיין טאכטער אנדשעלא. ער פארדערט נור פון אייך, 
אז דיא האכצייטס צערעמאניע זאל געשעהן, ויא אם שנעלסטען. ער יל ניט, אז 
זיין טאכטער זאל זיך נעפינען בּיי אייך אין לאגער אונטער אַ פאלשען נאמען. 

-- איך האב נישט דאגענען, האט לואיס געענטפערט ערנסט. 

-- דאן פעכאסטיאן פארדערט ווייטער, אז דיא האכצייט זאל שטאטפינדען 
אין לא מאנדאלענא. ער מיטץ פראנצייזישען גייסטליכען . די בואַו און פיעלע געסט 
וועלען קומען און וועלען בייוואינען דיא צערעמאניע. 

-- איך האב דאנענגען נור צו בעמערקען, אז דיא האכצייט זאל געשעהן ניט 
אין שטעדטעל לא מאגדאלענא, זאנדערן ביי מיר אין לאנער. 

דער אפיציער האט זיך אנגעהויבען צו קנייטשען. לואיס האט זיך אבער אויף 
איהם ניט אומגעקוקט און האט ווייטער געזאנט. 

-- עס הארט מיך נעוויס ניט, אז דער גענעראל זאל מיטברעננען, וויפיעל 
נעסט ער װיל. מִיר דארפען אבֶער ניט פערנעסען, אז איך מיטץ גענעראל געפינען 
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זיך יעצט אין אזעלכע בעציעהונגען, אז איך קען איהם אויפנעהמען נור דאן, ווען עו 
װועט מיר שיקען צעהן פון דיא בעסטע מענשען פון פאָנאָראַ אלס נייסל {משכון). 
איך װעל בעהאנדלען דיעזע צעהן מענשען מיט אלע עהרע און פריינדליכקייט. זי 
וועלען זיך אבער געפּינען אונטער אַ שטרעננע וואך ביז נאך דער צערעמאניע, דאס 
הייסט, ביז וואנען דער גענעראל מיט זיינע מענשען וועלען אוועקפאהרען פון דאנען. 
דערביי מוז איך נעבען צו פערשטעהן דעם גענעראל, אז קוים װויל ער מיך אפּנאר, 
רען; קוים װעל איך געוואהר ווערן, אז ער מיינט עס ניט עהרליף, װעל איך הייסען 
דערשיעסען דיא צעהן מענער, | 

-- עס טהוט מיר לייד, גראף לואיס, וואס איהר האט אזוי וועניג צוטרויען צום 
גענעראל דאן סעבאסטיאן, האט דאן ווינצענט נגעזאנט מיט אן אונשולדיגער מינע. 
איך מיין, אז מען מעג איהם גלויבען אויף זיין עהרנווארט. 

-- איך האב מיך שוין איבערציינט, ואס פאר אַ װערטה עס האט דאס 
עהרנווארט פון אַ מעקסיקאנער. ---גענוג! איך װויל דאריבער מעהר ניט רעדען. דאס 
זיינען מיינע בעדיננונגען. װיל זי דער גענעראל אננעהמען, איז נוט; װיל ער ניט, 
איז אויך גוט, 

-- איך װעל איבערנעבען דעם גענעראל, וואס איהר האט מיר געזאנט, איך 
ווייס אבער ניט, אוב ער װעט אננעהמען אייערע בעדינגונגען, 

-- ער מעג טהאן, װיא ער פערשטעהט. 

-- לאמיר זאגען, אז דער גענעראל װעט זי יא אננעהמען, ויא אזוי קענט 
איהר עס וויסען? האט דער אפיציער ווייטער נעפרענט. 

-- גאנץ איינפאַך. לאז קומען דער נייסטליכער דיבואַ און דיא צעהן מענשען 
אלס גייסעל (משכון), דאן איז דיא זאכע אפּגעמאכט. דער גענעראל מעג זיך קומען 
מיט זיינע מענשען און דיא צערעמאניע װעט זיך באלד אנהויבען. 

-- איך געה איבערנעבּען אייערע רייד צום גענעראל, האט דאן ווינצענט נעי 
זאגט און האט זיך פערניינט. 

לואיס איז נעווען זיכער, אז דאן סעבאסטיאן װעט אננעהמען זיינע בעדינגונגען 
און האט געהייסען אויפשלאנען אַ געצעלט, ועלכעס זאל דינען אלס קירכע. דאן 
האט ער אנגעשריעבען א קליין צעטעלע צוֹ אנדשעלא, אין צעטעלע זיינען געשטאנען 
נור פאלנענדע ווערטער : 

,איך האב ערהאלטען אן אנטווארט פון דאן סעבאסטיאן. ער װילינט איין 
אין אונזער פעראייניגונג. איך האף, אז מארנען װעט שטאטפינדען אונזער האכצייט. 
איך װאַך איבער דיר, אנדשעלא. נראף דע פּרעבואַ - קראנטעע,י 

ווען ער האט אוועקגעשיקט דאס צעטעלע צו אנדשעלאץ, האט ער זיך איינ: 
נעהילט אין זיין מאנטעל און איז ארויסגעגאננען אין לאנער נאכזעהן, אוב דיא 
וואַכען שטעהן אויף זייער ארט און אוב אלעס איז אין אררנונג. דיא נאכט איז 
געווען שטיל און רוחיג. דער מאנד האט ניט געשיינט, ווייל עס איז געווען סוף חורש, 
נור דיא שטערן האבען נעגלאנצט און געפונקעלט. אלעס איז געווען שטיל און רותינ. 
לואיט האט זיך פערטראכט. ער האט זיך דערטאנט, װיא ער איז געװען א קינד, 
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ויא ער האט געלעבט אלס יונגער מאן אין לוסטינען פּאַריז; ויא ער איז געקומען 
קיין אמעריקא און וואס ער האט דורכנעלעבט און דורכגעליטען אין אמעריקא. 

ער איז אזוי ארומנעגאננען אייניגע שטונדען און האט נעטראכט, ויא אזוי 
זיין לעבען איז פערגאננען נאנץ אנדערש, ויא דאס לעבען פון אנדערע מענשען. ער 
האט זיך דערמאנט אן דעם גוטען און קלונען דאן טאָדעאָ דע לעאָן, ויא ער האט 
נעקעמפּפט פאר דיא פרייהייט פון טשילי און ויא ער האט בעזיענט דעם גענעראל 
בוסטאַמענטע. 

אין זיינע נעדאנקען זיינען פארגעקומען בילדער פון דער פערנאנגענהייט; וויא 
נייסטער זיינען זי פארביינעפלוינען פאר איהם און יעדער גייסט האט איהם נעזאגט 
עפּעס אנדערש. 

פּלוצלונג האט ער נעפיהלט, ויא אַ הארטע, שווערע האנד האט זיך ארויפ: 
נעלענט אויף זיין פּלײצע. ער האט אַ ציטער געטהאן און האט זיך אומנעקוקט. -- 
פאר איהם איז געשטאנען קורומיללא. 

-- איהר זייט עס, קאציק? האט ער אױיפגערופען. וואס הערט זיך עפּעס 
נייעס ? 

-- מארנען אין דער פריה װעט מען אױף אייך אנפאלען,. האט קורומיללא 
געזאנט רוהיג, 

-- זייט איהר זיכער ? 

-- בלייכע און רויטע געזיכטער וועלען אויף אייך אנפאלען. זייט פארזיבטינ, 
ווען דער מאנד װעט אויפנעהן. 

איידער לואיס האט זיך אומנעקוקט, איידער ער האט צייט נעהאט צו ענטפערן 
א ווארט, איז קורומיללא פערשוואונדען. לואיס האט נעזעהן, ויא ער קריעכט אויף 
אלע פיער און פערשווינדעט ערנעץ צווישען דיא ביימער אין וואלד ניט ווייט. 

לואיס האט אנגעהויבען צו טראכטען, אז עס האט זיך איהם אױסגעוויעזען, 
אז ער האט נעזעהן און נערעדט מיט קורומיללא. באלד אבער האט ער דערהערט, 
ויא ווייט אין וואלד האט א נאכט פױינעל צוויי מאל געשריעען. דאס איז געווען 
דער צייכען, וואס וואלענטין האט געדארפט נעבען, אז ער איז ניט װייט. 

לואיט האט ערשט יעצט פערשטאנען, אז דאס ניט מען איהם א צייכען, ער 
זאל ניט מאכען קיין ליארם. אלעס מוז צונעהן נאנץ שטיל. דער פיינד טאר ניט 
וויסען, אז מען קען אלע זיינע שטיק. ער האט טרויערינ נעשאקעלט מיט'ן קאפּ און 
האט געזאנט : 

-- אלזא, װיעדער פערראטה ! דאן סעבאסטיאן האט געשיקט זיין ליעטענאנט 
נור אום אויסצופארשען מיין לאגער. 

ערשט יעצט האט ער זיך דערמאנט, אז ער האט נאך ניט נעלעזען דעם נע: 
נעראלס בריעף. 

-- צו וואס זאל איך איהם לעזען ? ווייס איך דען ניט, וואס דארט שטעהט!ּ 
ווייטער אַ שווינדעל, װוייטער אַ בעטרונ, ווייטער אַ פאלשקייט. -- פארזיכטיג זיין ?-- 
ראס איז לייכט צו זאנען. מען מוז אבער אויך עפּעם טהאן. 
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ער האט זיך ענטשלאסען, ער זאל דיא נאנצע נאכט ניט שלאפען. ער אליין 

מוז ארומגעהן און וואכען איבערן לאנער. 
9פטעס קאפּיטעל. 

| דער האַהנען = קאמפּת. 

לואיס איז ארומנעגאנגען דיא גאנצע נאכט אונרוהיג. עס האט אבער גאר 
ניט פּאסירט. קיין פיינד האט זיך ניט געוויעזען און אלעס איז נעבליעבען שטיל און 
רוהיג. ווען עס האט זיך געוויעזען דער ערשטער שיין פוןם יוננען טאנ, איז ער אריינ. 
געגאנגען אין זיין געצעלט און האט זיך געוואלט צולענען שלאפען. 

פּלוצלונג האט זיך אויפגעהויבען דער פארהאנג פון זיין נעצעלט און א מאן 
איז ארייננעקומען. 

-- וואלענטין, דוא ביסט עס? האט לואיס אויסנערופען פול פרייר. 

-- איך בין עס ברודער, האט דיר קורומיללא ניט געזאגט, אז איך װעל קומען? 

| -- קורומיללא האט מיר נעזאנט, אז מען װעט אױף מיר אנפאלען היינט 

פאר טאג. 

-- ער האט רעכט נעהאט. דאן סעבאסטיאן אבער האט זיך איבערלענט, אז 
עס איז נאך צו פריח. 

-- ביסט דוא אומיסטען נעקומען אום מיר צו מעלדען, אז איך האב דערוייל 
ניט וואס מורא צו האבען ? 

-- ניין. איך בין נעקומען אום דיך צו נעהמען אויף אַ האַהנען:קאמפּף. 

לואיס האט געקוקט אױף איהם מיט שטוינען. איז דען יעצט דיא צייט צו 
נעהן זעהן אַ פארשטעלונג, אַ טהעאַטער ? וואלענטין האט פערשטאנען זיין ווינק. 

-- ווען איך רוף דיך, ברודער, ווייס איך נעוויס, אז עס װעט דיך אינטערע: 
סירען, וואס איך װעל דיר ווייזען. 

-- איך קען אבער ניט אוועקגעהן, ווייל איך ערווארט אַ בריעף פון נענעראַל 
דע געררערא. 

-- דוא ווארטסט אומזיסט. ער װעט דיר קיין אנטװאָרט נעבען, 

-- אלזא איז דער אפיציער דאן ווינצענט געקומען נור אום צו זעהן, וואס עס 
טהוט זיך אין מיין לאנער? 

-- ניט מעחר. ער איז אַ שפּיאָן, װיא יעדער אנדערער. מיר האבען געהאפּט 
דיעזע נאכט ניט איין שפּיאָן. 

-- וואס האט איהר נעטהאן מיט זי ? האט לואיס געפרענט האסטיג. 

-- פרעג דעם קאַציק קורומיללא. 

-- נו ! מעהר װעט מיך דאן סעבאסטיאן ניט אפּנאררען ! האט לואיס אויס. 
נערופען פול צארן. אי װאָלט קיין מאל ניט גענלויבט, אז א מענש זאל זיין אזוי 
פאלש און זאל געברויכען אלעס מעגליכע, זאנאַר דיא ליעבע פון זיין טאכטער אלס 
מיטעל אױיסצושפּיאנירען, וואס עס טהוט זיך אין מיין לאַנער. 

-- קום, ברודער, עס ווערט שפּעט, האט װאַלענטין נעבעטען. 

-- טוט, לאָמיר נעהן. 
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לואיס האט אנגעטהאן זיין מאַנטעל און האט געװאָלט אַרױסנעהן. וואלענטין 
האט אראפּגענומען פון איהם זיין שטרוי חוט און האט איהם אנגעטהאן א ווייכּען 
הוט, וויא אַלע יענער טראנען. דאן האט ער איהם נגעהייסען אראָפּרוקען דעם חוט 
איבער דיא אױינען און זי זיינען ביידע ארױסנענאַנגען שטילערהייט פו'ם לאגער. 
פארן אַרױסנעהן האט לואיס דערזעהן דע לאוואל און האט איהם אנגעזאנט, ער 
זאָל זיין פאָרזיכטיג און זאָל קיין פרעמדען מענשען ניט אריינלאָזען אין לאַגער. 

װאַלענטין האט איהם נעפיהרט אין שטעדטעל לֹא מאַנדאַלענאַ. עס איז נאך 
נעווען נאַנץ פריה און דיא נאסען זיינען נאף געווען שטיל און לעריג. ‏ זיי זיינען צו 
געקומען צו אַ הויז, וועלכעס איז געשטאַנען װייטער פון אלע איבערינע הייזער. װאַ: 
לענטין האט אנגעקלאַפּט. מען האט איהם באַלד געעפענט. אין שטוב איז קיינער 
ניט געווען. װאַלענטין האט נעעפענט א קליידער שראַנק און האט ארויסגענומען 
אנדערע קליידער פאר זיך און פאר לואיסין. 

-- מיר מוזען זיך איבערטהאן דא, האט ער געזאנט. 

ביידע האבען זיך איבערגעטהאן אין אנדערע קליידער. װאַלענטין האט געפו 
נען ערנעץ פארב און פּורער און האט זיך און לואיסץ אַביסעל צונעפאַרבט און 
צונעפּודערט. װוען לואיס האט אקוק נעטהאן אין א קליין שפּיעגעלע, ואס איז 
געהאָנגען אויף דער װאַנד, האט ער זיך אליין ניט דערקענט. 

דאס איבערטהאן און פערשטעלען זיך האט נעדויערט אַ גערוימע צייט. װאַ- 
לענטין האט אומיסטען נעזוכט צו פערזאמען זיך. ענדליך, אום ניין אוחר זיינען זי 
ארויס גענאננען פוים הויז דורך אנאנדער טהיר און זיינען גענאנגען אין שטערטעל. 
דיא נאַסען זיינען שוין געווען פול מיט מענשען. מען האט געשאָסען מיט קרעקערס 
און מען האט אפּנעלאזען פייערווערק, 

דער מעקסיקאַנער, װיא אלע האלב ווילדע פעלקער, האט נור דריי סארטען 
פערגניגען. שפּיעלען אין קארטען, זעחן, ויא העהנער שלאנען זיך--האַהנענקאמפּף-- 
און שיעסען מיט קרעקערס און פייערווערק. 

דער האַהנענקאמפּף איז ביי זי ניט נור א פערגניגען, זאנדערן אויך א מיטעל 
זיך צו װעטען און צו געווינען אדער צו פערשפּיעלען נעלד. יעדער, װער עס האט 
נור א שטאַרקען האחן, דער לערנט איהם זיך שלאגען. ער טהוט איהם אן אייי 
זערנע נעגעל מיט גאַנץ שאַרפע שפּיצען און לערנט איהם אנפאלען אויף אנדערע 
פייגעל. | 

ווען עס קומט דער טאג פּוױים האַהנענקאמפּף, זוכט מען אױס א גרױסען 
פּלאַץ און מען צוימט איהם ארום מיט ברעטער. אינענוועניג מאַכט מען פּלעצער 
און זיץ, ויא אין א טהעאַטער. יעדער, װער עס ויל, אז זיין האהן זאָל זיך שלאגען, 
לענט איין א קלייגע סומע נעלד. וען זיין האחן געווינט, און טייטעט דעם אנדערן 
האהן, מיט װעמען ער שלאנט זיך, נעמט ער אפּ זיין נעלד צוריק. פערשפּיעלט 
ער אָבער, זיין האהן ווערט געטייטעט, דאן פערליערט ער זיין נעלר. דאס אי 
אבער נִיט דיא הױפּט זאכע פוים שפּיעל, דיא הױפּטזאכע איז דאס וועטען זיך. 
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קוֹים לאָזט מען אַרוֹים כּיידע העהנער, הײכּט אן דאס פּובּליקוּם זיך צו ווע. 
מען, וועלכער האהן עם וועט געווינען, מען וועט זיך אוֹיף אַלערלײ סוּמען, פוּן 
עמליבע סענטען בּיו עטליבע מוֹיזענט דאָללאַר. ווער עס געווינט, דער האָט אַ 
טהייל אין אַלע סומען, װאָס מען האָט זיך געוועט. עס געווינט אַ מאָל איינער מיט 
אַ גוטען האהן צעהנער טוֹיזענד דאָללאַר אין אַ גאַנץ קורצע צייט, 

ויא דיא מעקסיקאַנער שפּיעלען אין קאָרמען, האָבּען מיר שׁוֹין בּעשריע- 
בּען אין אַנאנדער אָרט , 

שיעסען קרעקערם אוּן אָפּלאזען פייערווערק איז אַנאַנדער סארט פערגניגען 
פוּן ריא מעקסיקאַנער. קוֹים אין עפּעם אַ פײיערמאָג , הײיבּט מען אָן צו פייערן און 
צוּ שיעסען מיט קרעקערס אוּן מיט אַלערלײ פייערווערק, אַז עס איז אונמעגליך דורך 
צוּ געהן אַ גאַם. ניט נוּר קינדער מאַכט עס אַ פערגניגען צוּ זעהן, ויא עס קנאַקט 
פּלאַמט אוּן רייכערט זיך, זאָגאַר עלטערע מענשען בּעשעפטיגען זיך מיט דערמימ 
אוּן פרייען זיך ויא דיא קינדער, ווען דאָס פייערווערק קנאקט אוֹיס, 

וואלענטין אין געווען גוּט בּעַקאַנט מיט'ן לעבּען פון דיא מעקסיקאַנער און 
האָט זיך וועניג אומגעקוקט װאָס עס קוּמט פאָר ארוּם איהם, לואיס האָט בּע. 
טראַכט דיעזע האַלבּ ווילדע מענשען מיט שמוֹינען. ער האָט גוּר געהערט דעפון, 
ער האָט עס אָבּער נאָך קיין מאָל ניט געזעהן אַזוֹי נאָהענט, ויא היינט, 

וואלענמין אָבּער האָט איהם ניט געלאָזען לאַנג טראַכטען. ער האָט איהם 
געשלעפּט צוּ דעם אַרמ, וואו עס האָט שטאטטגעפונען דער האהנען קאמפף, 

דער פראץ איז שׁוֹין געווען פוּל געפּאַקט מיט מענשען, ווען זי זיינען אָנגעקו. 
מען, וואלענטין האט קיים געקריעגען אַ פּלאץ פּאַר זיך אוּן לואיס'ן, זי האָבּען 
זיך אניעדערגעזעצט אוּן האָכּען צו געקוקם דאָס זאָנדערבּארע, ווילדע און 
בּלוטיגע ספעקטאקעל. מעהר אַלס הונדערט פּאָר העהנער האָבּען זיך געדאַרפט 
היינט שלאָגען אוּן מוֹירטען איינעם דעם אַנדערן, דיא צוּשויער זייגען געווען 
זעהר אוֹיפגערעגט אוּן האָבּען אָנגעהוֹיכּען צו וועמען זיך. קוֹים האָט מען ארוֹים. 
געבּראַכט אַ נייע פּאָר העהנער, אין געװאָרע: אַ געװאַלד, אַ געשריי, אַ הורראה 
אוּן אַכּראווא, אַז מען האָט געקענט פּערמוֹיבּט װערן. מען האָט זיך אנגעהוֹי. 
כּען צו וועטען. דער האָט געזאגט, אַז דער ווייסער חאהן וועט זיעגען און 
האָט געוועט פארן ווייסען האהן} אנאנדערער האָט געפונען אַז דער רוֹיטער 
האהן וועט זיעגען אוּן האָט געוועם אוֹיפין רוֹיטען האהן , 

לואיס האָט עֶס ניט געקענט צוּ זעהן. עס האָט איהם געעקעלט דער ליארם 
אוּן דאָס געשריי { עם האָט איהם געעקעלט ראָס פּערלאַנגען נאָך כּלוט פון דיא 
ארימע פייגעל,. וועלכע האָבּען זיך צוּריסען איינער דעם אנדערן, אום אַז אַזאַ 
ווילדע מענגע זאָל פערגניגען האָבּען. ער האָט זיך געװאָלט אוֹיפהיֹיבּען און 
אנטלויפען פוּן דיעזער ווילדער סצענע, ווען וואלענטין האט איהם אנגענומען 
בי דער האַנד אוּן האָט געזאָגט גאנץ הוֹיך אוֹיף שפּאניש: 

-- איך האָבּ געוואונען! דאן ראדריגאיס האהן אין דער שטאַרקסמער 
פון אַלע. קום, לאָמיר איהם בּעסער בּעטראַכטען, 
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רי מענגע האָט געשריען אוּן געליארמט, דאן ראָדרינאַס האהן האָט ווירי 
קליך געוואונען, אין דערזעלבּער ציים האָט וואלענטין אַװעקגעפיהרט לואיס'ן 
צוּם הויז, וואו דיא אײינענטהימער פוּן דיא העהנער האָבּען געהאַלטען איינגעש: 
פּאַרט זײערע פיינעל. ער האָט איהם אַרוּנטערגעפיהרט הינטערן הוֹיז, האָט זיך 
אנגעשפּאַרט אן דער װאַנד און האָט געזאָגט צוּ איהם , 

--- דוא האָסט געווים פּערשטאַנען, בּרוּדער, אַז דער העהנענקאמפּף אינ: 
מערעסירט מיך וועניג, ווען איך האָבּ דיר גערוּפּען אַהער, האָבּ איך דערבּײ 
געהאַט אַ צוועק. 

--- דאָס האבּ איך פערשטאַנען, צו װאָס אבּער טוֹיג ריעזע גאַנצע קאמעריע! 
צו וואס האָבּען מיר זיך איבּערגעמהאָן? צו װאָס האָסט דוּא מיך געהאַלטען גאַנצע 
צװײי שטונדען אין אַן ארט, װעֶלבער עקעלט מיך + 

-- איך װעל דיר עם בּאַלד ערקלערן. זײט איך בּין פוּן דיר אַװעקגעפאָהרען, 
האָבּ איך ניט גערוהט. איך בּין געווען אין פערשיערענע ערטער אוּן האָבּ גערעדט 
מיט פיעלע פּאַרמער אוּן מיט די פארשטעהער פון פיעלע שטעדט אוּן דערפער. זעהר 
פיעל פוּן זי זיינען ניט צוּפריערען מיט'ן איצטיגען גובּערנאטאר פוּן סאנארא, פיעל 
װײסען, וי אונגערעכט מען האָט געהאַנרעלט געגען דיר אוּן וי אַזוֹי מען האָט דיך 
געצוואונגען, דוא זאָלסט אַרוֹיסטרעמען געגען די רעגירונג. איך האבּ זי נאך אַבּי 
סעל אוּנטערגעװאַרמט אוּן זי האָבען בּעשלאָסען צו בּענוּצען דעם פייערטאג אין 
לא מאַגדאלענא אוּם זיך צוּ פערזאַמלען און אפ צורערען, װאָם זי זאָלען טאהן , 

דער בּעסטער פּלאַץ פאר אַזאַ פּערזאַמלוּנג איז דאס הוֹיז, וואו מען האַלט די 
הענער, קיין שפּיאָן פון גובּערנאַטאָר װעט ניט אײנפּאַלען אין קאָפּ צוּ געהן זוּכען 
אַ מימינג אין אַזאַ הויז. דיזעם הוֹיז גראדע האָבּעֶן אוֹיסגעקליעבּען דיא אונצופרי: 
דענע אום זיך צוּ פּערזאַמלען. אַהין װיל איך דיך פיהרען. װילסט דו נעהן צו זיי! 

--- איך מוּז מהאן אַלעס, װאָס איך קען אוּם צוּ רעטען דיא אָרימע 
עמיגראַנטען, וועלכע איך האָבּ פערפיהרם פוּן סאן פראַנציסקא, האָט לואים 
געענטפערט מיט אַ זיפץ. 

-- אַלזאָ, קוּם! 

ער האָט איהם אַרוּמגעפיהרט אַרוּם הוֹיז אוּן האָט אָנגעקלאַפּט אין אַ טהיר" 

--- ווער איז דאָרט + האָט געפרעגט אַ שטימע פוּן אינעוועניג. 

--- קאַמפּף אוּן פּרויהיים, האַט וואלענטין געענטפערט, 

דיא טהיר האָט זיך געעפענט שמילערהייט אוּן בּיירע מענער זינען 
אַרײנגעקוּמען אין אַגאַנץ אײנפאַכעָם גרוֹיסעס צימער, אין וועלכען עס זײנען 
געזעסען אייניגע מענער און האָבּען גערויכט ציגאַרען , 

--- מיינע העררען! האָט וואלענמין זיך געווענדעט צוּ זײ, איך בּרענג אייך 
דעם גראַף לואים דע פּרעבואַ קראנסעע, וויא איך האָבּ אייך פּערשפּראָכען . 
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אלע האבען זיך פערנייגט. א שעהנער הויכער מאן איז אויפגעשטאנען פון זי 
זיץ און האט נעבעטען לואיסץן זיך זעצען. 
-- גראף לואיס, האט ער איהם נעזאנט, מיר האבען אייך ערװאַרטעט. 
מיר ווילען הערן פון אייך, ואס איהר טראַכט צו טהאן און ויא מיר קענען אייף 
העלפען. 
לואיס האט אנגעהויבען צו דערצעהלען זיין טרויערינע געשיכטע, ויא מען 
האט איהם אויפגעהאלטען אין נוואימאס, ויא מען האט איהם פערפיהרט און ויא 
מען האט איהם ענדליך ערקלערט אלס רויבער. 
-- דאס אלעס ווייסען מיר, האט איינער אויסנערופען: ניט דאס איז דער 
צוועק פון אונזער פערזאמלונג. זאגט אונז, וואס ווילט איהר יעצט טהאן, 
-- דאס זאנט אייך מיין פאהן, האט לואיס נעענטפערט. אױף איהר איז 
אנגעשריעבען : ,פרייהייט פאר סאנארא!" איער לאנד איז נרויס און רייך. ווען זיא 
זאָל זיך נעפינען אונטער אן עהרליכע רעניערונג, וועלכע זאָרגט זיך ווירקליך פארן 
פאלק, וואלט עס נעווען איינע פון דיא נליקליכסטע לענדער אין דער װעלט. טױי, 
זענדער עקער לאנד ליעגען לעדינ נור דער פאר, ווייל אייער רעניערונג זאגט, אז דאס 
לאנד נעהערט איהר. 
לואיס האט גערעדט מיט אזא פייער און מיט אזא היץ, אז אלע אנוועזענדט 
זיינען געווען געריהרט. 
-- איהר האט רעכט, גראף! האבּען פיעלע אויסנערופען. ‏ מיר פיהלען, וויא 
אונגערעכט דיא רעגיערונג האנדעלט גענען אייך און גענען אונז. מיר וועלען אייך 
העלפען און שטיצען. מיר וועלען נעהן מיט אייך אין קריעג און וועלען איינשטעלען 
אונזער לעבען פאו אונזער לאנד, פאר אונזערע פאמיליען, פאר אונזערע פרויען און 
קינדער און פאר אונזער פרייהייט ! 
-- וויפיעל מענשען קענט איהר מיר שיקען ? האט לואיס געפּרעגט. 
-- אין דער צייט פון אכט טעג קענען מיר אייך שיקען זעקס טױיזענד שא 
אין צוויי וואכען װעט דאס נאנצע לאנד זיין מיט אונז. 
-- ווילט איהר דארויף שווערן? האט לואיס געענטפערט. 
-- מיר ווילען שווערן. 
| אלע האבען אױפֿגעהױבען דיא הענד צום הימעל און האבען געשווארען בייט 
אייבינען ליכט, ועלכעס האט נעשיינט איבער זייערע קעפּ, אז זי וועלען שיצעי ע 
שטיצען דעם נראף דע פּרעבואַ:קראנסעע מי לייב און לעבען, 
יעצט האט לואיס זיי ערקלערט זיין פּלאן. זי האבען נאך אוועקנערערט אי? 
נינע צייט און זיינען זיך צוגאננען. 
-- נו, וואס זאנסט דוא, לואיס? האט ואלענטין נעפרענט. ביסט דוא 
צופריעדען מיטץ האהנען:קאמפּף ? 
-- נאנץ צופּריעדען. איך ווייס ניט, אוב איך װעל זיענען. איך וויים אבטר, 
אז עיעלע נוטע אוו עה-ליבע מענשען האלטען מיט מיר. 
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0סטעם קאפּיטעל, 
דער גייסטליכער דיבואַ. 


אנדשעלא איז נור וואס אויפגעשטאנען. זיא ליענט נאך אין איחר האמאק 
און קוקט אויף דיא נאלדענע שטראהלען פון דער זון, וועלכע שפּיעלען זיך אין איהר 
געצעלט. לעבען איחר זיצט איחר קאמערמעדכען אויף אַ ניערעריג בּענקעלע. 

--- היינט, ענדליך ! היינט איז דער גרויסער טאג ! האט זיא געזאנט צו זיך 
אליין. ענדליך װעל איך עפענטליך פאר גאָט און מענשען הייראטהען דעם מענ: 
שען, וועלכען איך ליעב פון דער ערשטער מינוט, וואס איך האבּ איהם געזעהן. 

מען האט נעקראצט אין דער טהיר פון'ם געצעלט. וויאלא דאס קאמער מעד: 
כען איז ארויסגעלאפען זעחן, װער דארט איז. זיא איז באלד צוריקגעקומען און האט 
געמעלדעט, אז דאן קארנעליא וויל עפּעס רעדען מיט אנדשעלאץ. 

-- דיעזער מאן נעפּעלט מיר ניט, האט אנדשעלא געענטפערט און דאך מוז 
איך איהם אויפנעהמען. איך ווייס ניט פאר וואס דאס איז, אבער עפּעס צוויננט 
מיך צו רעדען מיט איהם, וועלכען איך האַס און קען ניט ליידען. 

-- איך ווייס ניט, פאר וואס איהר זאלט איהם האַסען, האט װיאָלאַ געענט, 
פערט. מיר ווייזט אויס, אז ער איז זעהר ערנעבען צו אייך און צו לואיס'ן. 

-- עס קען זיין, האט אנדשעלא געזאנט טרויעריג. --- עס קען זיין, אז ער מיינט 
עס גוט מיט מיר. איך קען איהם אבער דאך ניט ליידען. ‏ אלענפאלס רוף איהם 
אריין. 

דאן קארנעליא איז אריינגעקומען מיט א שמייכעל און האט זיך פערנייגט 
פאר אנדשעלאין. 

-- ענטשולדינט מיר, סעניאריטא, וואס איך שטער אייך, חאט ער געזאגט, 
עפּעם א פראַנצייזישער נייסטליכער אין נעקימען אין לאַנער אין װיל מיט אייך 
רעדען. 

-- פאר וואס האט ער ניט נעפרענט אום ערלויבניס ביים נראַף לואיס ? 

-- ווייל דער גראַף לואיס איז יעצט געראדע ניטא אין לאַנער, 

-- וואוהין איז ער דען גענאננען אזוי פריה ? 

-- איף װײס עס ניט, איך האב נעזעהן, ויא גראַף לואיס איז גענאנגען אין 
שטערטעל לא מאַגדאלענא. 

-- ווייכט אי זר ניט, וואס דיעזער נייסטליכער װויל מיר זאגען 4 האט פּלוצ. 
לונג אנדשעלא געפרענט. 

-- איך ווייס עס ניט. 

-- דאן הייסט איהם אריינקומען. איך װעל מיך באלד אנטהאן. 

דאן קארנעליא איז ארויסגעגאננען. אנדשעלא איז ארױסגעשפּרונגען פון בעט 
און האט זיך אנגעטהאן אין וואס זיא האט נעקענט. װען זיא איז געווען אנגעטהאן, 
האט זיא אויפגעהויבען דעם פארהאנג פוים נעצעלט און האט אריינגערופען דעם 
גייסטליכען דיבוש. 
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-- וואס ווילט איהר מיר עפּעם זאגען, פאמער דיבּיא! 

דער גײסטליכער האט זיך אומגעקוקט. עס איז געווען דייטליך, אז ער 
וויל ניט רעדען פארן קאמער מעדכען. אנרשעלא האט איהר געגעבּען א ווינק 
זיא זאל ארוים געהן, ווען זיא איז געבּליעבּען מיט'ן גייסטליכען אליין, האט 
זיא איהם געפרענט: 

--- וויא קומט עס, וואס איהר האם ניט געוואלט רעדען מיט מיר, ווען 
מיין קאמער מעדכען איז דא געווען+ איך האבּ פאַר איהר קיינע געהיימניסע 
זיא איז מיין טרייסטער פריינד, 

--- קײינער טאר ניט זאגען, אז דער אדער יענער אין זײן טרײיסטער 
פריינד, האט דער גייסטליכער געענפערט ערנסט און טרויעריג, מען קען נימ 
וויסען וועמען צו מרויען און אויף וועמען זיך צו פערטרויען, 

-- אנדשעלא האט ניט געוואוסט, וואס צו ענטפערן, זיא האט געהאט 
א פאלעם צוטרויען צו איהר קאמער מעדכען, זיא האם זיך ניט געקענט 
פארשטעלען, אז איהר וויאלא זאל איהר זיין אונטריי,. אין דיעזע מינום אין 
אריינגעלאפען וויאלא אין געצעלם און האט אויסגערופען ‏ 

-- דער גראף לואים איז נור וואס געקומען, 

--- שיק איהם צו מיר, וויאלא, האט אנרשעלא געבּעטען: זאג איהם אז 
איך ווארט אויף איהם, 

בַּאלד איז לואים און וואלענמין אריינגעקומען אין געצעלמ. רער גוטער. 
דאן קארנעליא האם זיי שוין דערצעהלט, װער עס איז דא אין לאנער, 

לואיס האט געגעבּען דעם גייסטליכען דיא האנד און האט איהם געפרעגט, 

--- האם איוך דער גענעראל געשיקט, פאטער דיבּוא} | 

-- ניין, ער וויים גאר נים, אז איך בּין געקומען אהער, ווען ער זאל עט 
געווען וויסען, וואלט ער מיר געווום ניט געלאזען קומען אהער, 

--- וואס מײנט איהר דערמיט, פאמער דינוא? האם לואים אויסגערו 
פען אונרוהיג, 

ער האט געזעהן גאנץ דייטליך, אז דער גייסטליכער דריקט זיך עפעם, 

-- עס מהוט מיר ליד אייך צו זאגען, אז איך האבּ פיר איך קיינע גומע 
נאכריכטען, האט דער גייסטליכער ענדליך געזאגט. דאן סעבאסטיאן דע גערע- 
רא האט קיין מאל ניט געדאכט, ער זאל איינוויליגען, איהר זאלט הייראטען זיין 
טאכמער. ער זוכט נור איך איונצושלעפערן, אייך צו פערפיהרען, ביז ער װעם 
האבּען דיא מענליכקייט אייך אין גאנצען צו פערניכטען, 

--- לואיס האט אראפ געלאזען דעם קאפּ. ער האט עס צוואר פריהער 
געוואוסט! ווען דער עהרליכער גייסטליכער אבּער האט עס ארויסגעזאנט אזי 
פריו און אזוי אפען, האט עס איהם געגעבּען א שטאך אין הארצען, 

--- אלזא, צו וועלכען צוועק זיים איהר געקומען אהער? האט ער גע- 
פרעגט אונרוהיג, 

--- דער גענעראל וויל האבּען גוריק זיין טאכטער. ער װועט אנווענדען אלע 
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מעגליכע מיטעל, ער זאָל זיא צוריק בּעקוּמען. ער שעהמט זיך ניט אַרוֹיס- 
צולאָזען פוּן אַייך אוּן פון איהר אַלערלײ שלעכטע נאַכריכטען. ניט נוּר איער 
לעבּען, זאָנדערן זאָגאַר איער עהרע איז אין געפאַהר, 

--- װאָס זאָל איך דען מהאָן 1 איך קען דאָך ניט פּערמאַכען דיא מענ" 
שען דיא מיילער+ האָט לואיס אוֹיסגערופען. יערער מעג רעדען װאָס עֶר 
וויל,. איך קען זי נים פערוועהרען. איך ווייס אַז איך בּין אונשולדיג, 

-- דיא וועלט וויים עִם אָבּער ניט אוּן דאָס קען אַייך זעהר פּיעל שאַדען. 

-- װאָס זאָל איך דען טהאָן ויא קען איך מיר העלפען ! 

-- איהר מוזט זיא הייראַטהען, האָט דער גייסטליבער געענטפערט רוּהיג, 

--- דאָס איז מיין הייליגסטער װאוּנש, האָט לוּאים אוֹיסגערוּפען, 

--- איך ווייס עס און איך בּין אוּמיסטען געקוּמען אום אייך צוּ פערהיי" 
ראַמהען, האָט דִיבּוּאַ ווייטער געזאָגט.-- דיא הייראַטה אָבּער דאַרף ניט געשעהן 
שטילערהייט דאָ אין לאַגער, זאָנדערן עפענטליך אוּן מיט רער גרעסטער צערע- 
מאָניע װאָס קען נוּר זיין. אַלע גלאָקען דאַרפען קלינגען אוּן דאָס גאַנצע פאָלק 
דאַרף וויסען, אַז גראַף לוּאיס האָט געהייראַטהעט דאָן סעבּאַסטיאַנס מאָכטער, 

-- פאָטער דיבּוּאַ האָט רעכט, האָט װאַלענטין אוֹיסגערוּפען עס זאָל 
ניט הייסען, אַז אַנרשעלא האָט געהייראַטהעט שטילערהייט אַ רוֹיבּער, וועל- 
כער האָט זיא געצוואונגען, זיא זאָל איהם הייראַטהען. עפענטליך פאַר דער 
גאַנצער וועלט מוז זיא הייראַטהען אוּן ערקלעהרען, אַז זיא הייראַטהעט איהם 
פרייוויליג, דאָס װעט מאַבען אַ גוּמען אײנדרוק אוֹיפ'ן, פאָלק, 

-- דאָס איז ריכטיג, האָט יעצט אַנרשעלא געזאָגט. איך װעל אוֹיךְ רער" 
קלעהרען פּאַר דער גאַנצער װעלט, אַז איך ליעכּ איהם, אַז מיין פאָמער האָט 
געהאַנדעלט אונגערעכט אוּן ניט ערעל געגען איהם, 

-- דאָס אַלעס װאָלט געוויס גאַנץ רעכט געווען, ווען איך זאָל שוין האָכּען 
געוואוּנען איין שלאבט וועניגסטענס, האָט יעצט לואיס בּעמערקט. דאַן קען איך 
אויפטרעמען אַלם זיעגער, יעצט אָבּער װעט דער גענעראַל נאָך אַלץ זאָגען, אַז 
איך בּין ניט מעהר, ויא אַ רוֹיבּער, װאָס וועלען דען העלפען דיא גלאָקען אוּן 
ריא צערעמאָניען, ווען איך האָבּ נאָך ניט נעוויזען, אַז איך בִּין ווירקליך גע" 
קוּמען צוּ בּעפרייען דאָס פאָלק אוּן ניט עס צוּ בּערוֹיבּעף 

--- אוֹיבּ ‏ אַזוֹי,, מוזען מיר אָפּװאַרמען אייניגע מעג, האָט דער גײסטלי- 
בער בּעמערקט. אין דעם פאַל דאַרף אָבּער אַנרשעלא ניט בּלייבּען בּיי אייך 
אין לאַגער, 

-- וואוּ דען זאָל זיא דערווייל זיין 1 האָט לוּאים געפרענט האַסטינ, 

--- האָט איהר צוּטרוֹיען צוּ מיר } 

|-- איך האָכּ צו אַייך אַ פאָלשטענדיגעם צוּטרוֹיען. 

-- דאַן װועל איך געַפינען אַן אָרט, ואוּ אַנרשעלא װעט קענען איבּער- 
װאָרטען אייניגע צייט, 
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--- איז דיעזער ארםט וויים פון דאנען} האט לואיס געפרענט, 

-- ניט וויים, 

--- איך מוז זיאָ אליין פרעגען. --אנדשעלא! װילסט דוא געהן מיט'ן 
פאמער רייבּוא ? 

--- מיט איהם װויל איך געהן, איך האבּ געהערמ, אז ער איז א פרומער 
מאן, ער איז א פראנצויז און מיינט עס געוויס גוט מיט מיר און מיט דיר, לואים, 
איך בִּין זיכער, אז איך מעג מיך איהם פערמרויען. איך קען מיך ניט שיידען פון 
דיר, לואים ; איך פיהל אבער, אז איך קען דא ניט בּלײבּען, איך פערשטעה, וואס 
מען רעדט פון מיר און פון דיר און וואם פאר א שענדליבע נאכריכטען מען לאזט 
ארוים איבער אונז. דיין עהרע, לואיס, איז בּײ מיר מהייער, 

--- אלוא, געה, אנרשעלא, מימ'ן נומען גייסטליכען, איך שווער דיר, אז 
אין פיערצעהן טאג וועלען מיר װיעדער זיין צוּזאמען. 

--- איך גלױבּ דיר, לואים, דײן ווארט אין בֹּײ מיר מחייער און װעט 
מיר געבּען קראפט איבּערצוטראגען מיינע שמערצען אלײן, 

--- ווען װוילט איהר אוועק פאחרען פון דאנען! האם וואלענטין גע- 
פּרענט דעם גייסטליכען, : 

--- בּאלד, שוין, האט דיבּוא געענפערם, 

--- וועם איהר דען פארען גאנץ אליין } 

--- וואס האבּ איך דען מורא? דיא מעקסיקאנער זיינען נאך נים אזי 
שלעכט, זיא זאלען ניט רעספּעקטירען א גייסטליבען, 

--- עס וואלט רעכט געווען, װען איהר זאלט זיין אליין, איהר פארט 
דאך אבּער מיט א דאמעי 

--- פאר מיר האט איחר זיך נימ וואס צו זארגען, האט אנדשעלא זיך אפּ- 
גערופען. איך קען מיך אנטאהן ויא א נאָנע, אין מעקסיקא האט מען רעספּעקט 
פאר דיא קלײדער פון א גייסטליכען און א נאנע. דאם איז דאס איונציגע, 
וועלבע דיא מעקסיקאנער שעצען און אכטען, 

-- וואו נעהמט מען אבּער דיא קלײדער פון א נאנע 1 האמ וואלענמין 
נעפרענט, 

--- איך קען אייך דערמיט פערזארגען, האט דער גייסטליכער געזאגט, 

ער האט געבּעטען א שטיקעל פאפיער און האט אנגעשריבּען עטליכע 
ווערטער צו דער אבּטעסא פון מאנאסטיר אין לא מאגראלענא, 

--- שיקט נור א מענשען אהין, יועםט ער אייך בּאלר בּרענגען אלעם, 
וואס איהר דארפט, 

--- פאמער די-בּוא, האט זיך אנדשעלא צו איהם געווענדעט, האט איהר 
אנגעשריעכּען, אז מען זאל אייך שיקען איין קלייד אדער צווי }---איך מוז מימ- 
נעהמען מיין קאמערמעדכען מיט מיר. 

נום, איך װעל שרײבּען. אז מען זאל מיר שיקען צוײי פּאָר קליידער, 

אין א שמונדע ארים איז אנדשעלא און איהר קאמערמעדכען וויאלא געווען 
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אָנגעטהאָן אין קליידער פוּן נאָנען. זי האָבּען אָפּשיעד גענומען פון אַלע זייערע בּעי 
קאַנטע, ווען וויאלא איז צוּנעקומען צוּ דאן קארנעליא, האָט זיא איהם אַ קוועטש 
געמהאָן דיא האַנד און האָט אוֹיף איהם געװאָרפען אַ זאנרערבּאַרען בּליק, 

ווען לואים אָדער וואלענטין וואלטען דערזעהן דיעזען בליק, וואלטען זי געווים 
געהאט איבּער װאָס צוּ מראַכטען, זי האָבּען איהם אָבּער ניט געזעהן און ניט בּע: 
מערקט, דער אָבּשיעד פוּן לואיס און אנרשעלא איז געווען ועהר אַ טרויעריגער, 
ערשט יעצט, ווען ער האָט זיך געדאַרפט שיידען פוּן איהר, האָט לואים געפיהלם, 
וויא שטאַרק ער ליעבּט זיא אוּן ויא מהייער זיא איז געװאָרטו פּאַר איהם. עס 
האָט איהם אַבּער גאָר ניט געהאָלפען, זאָ לאַנג איהר פאָטען (זאָט ניט איינגע: 
וויליגט, ער זאָל זיא הייראטהען; זאָ לאַנג ער קען זיא ניט הייראטהען פריי און 
אָפען אַלס זיענער, איז גלײכער פאַר זי בּיידען, זיא זאָל ניט זײן בּײ איהם אין 
לאַגער, אַלס גראַף, אַלס עדעלמאַן איז איהם געווען העכסט אונאנגענעהם, אַז 
מען זאָל רערען שלעכטעס פון איהם און פון איהר, 

ענדליך איז דער גייסטליכער מיט דיא צװײ פערשטעלטע נאנען אוועק" 
געפאהרען, ער האט געזאגט לואיס'ן, אז ער ויל זי פיהרען אין א מאנאסטיר 
ניט ייט פון לֹא מאנדאלענא און האט איהם געזאגט, אויף וואס פאַר א וועג 
זײ וועלען פאהרעןי 

קוים זײינען זײ אוועקגעפאהרען, האט לואיס געזאנט צו וואלענטינען : 

--- איך בּין אונרוהיג, בּרודער, אוֹך האבּ מורא פאר'ן גובערנאטארס 
שפיאנען, זי געפינען זיך געווים אויף'ן װעג. זײ קענען דעם גייסטליבען. זי 
וועלען אויף איהם אנפאלען און אוועקפיהרען אנרשעלא'ן מיט גוואלד. 

לאז נור מיך, בּרודער, איך װעל שוין זארגען דאפיר, אז מען זאל אויף 
זייא ניט אָנפּאלען אויף'ן װעג, גיבּ מיר נור עטליבע שטארקע און פעהינע 
מענער, איך װעל שוין וויסען, וואס צו טהאן, 

--- נעהם דיר, וויפיעל מענשען דוא ווילסט, האט לואים געבּעמען. 

--- איך װעל מיט מיר מימנעָהמען דע לאוואל און דרייסיג פון זיינע 
קאלאניסמען, 

--- מחו, ויא דוא פערשטעחסט, בּרודער, 

-- וואלענטין איז געגאנגען זוכען דע לאוואל. ווען ער האמ געוואלט 
אריינגעהן צו איהם אין געצעלט, האט ער דערזעהן, ויא דאן קארנעליא געהט 
ארוים פון לאג ער, דאס איז איהם ניט געפּעלען און ער האט בעהאלטען הינ" ' 
טערן געצעלט, אום ער זאל קענען בּעסער זעהן, וואוהין דאן קארנעליא געהטי 

אנפאנגס איז דאן קארגעליא געגאנגען אין וואלד און איז פערשוואנרען גע- 
ווארען הינטער דיא בּוימער, אין אייניגע מינוט ארום איז ער ארויסגעקומען. דאס 
מאל אבּער ער איז געזעסען אויף א ווילד פערד, ער האט א קוק געטהאן אויפן לאגער 
און האט געלאזען זיין פערד אין פולען נאלאפּ גלייך אין שטערטעל לא מאגדאלענא, 

-- נו, דאן קארנעליא לויפט ניט אומזיסט, האט ער געזאנט צו זיך אליין 
דא איז עפּעס. איך װעל שוין אויף איהם אכטונג געבּעף 
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ער האָט קײינעם ניט געזאָגט, װאָס ער האָט געזעהן אוּן אין געגאַנגען 

בּעטען דע לאַװאַל, ער זאָל פאָהרען מיט איהם, 
1טעס קאפּיטעל, 
דער שמאלער וועג, 

אַמעריקא איז אַ וואונרער לאַנד, שעהן זיינען איהרע בּערג, איהרע מאָהלען, 
איהרע פעלדער אוּן איהרע וועלדער. שעהנער פוּן אַלעם אָבּער איז די פרעריע, 

שעהן איז דיא פּרעריע בּיי מאָג, װען דיא זוּהן שיינט אוּן בּעלייבטעט 
מיליאָנען בּלוּמען פון אַלע מעגליבע פאַרבּען. שעהן איז די פּרעריע, ווען עס 
איז שטיל אוּן רוּהיג, פאַר אונזערע אוֹיגען ציהט זיך אַ מעער פוּן גרינע גראָזען 
און בּלוּמען, שעהן איז דיא פּרעריע, ווען עס הייבּט זיך אוֹיף אַ ווינם און דיא 
גראָזען היבּען זיך אָן צוּ שאָקלען, צוּ בּיינען און צוּ פאַלען צוּ דער ערד. זייא 
ווײזען דאַמאָלם אוֹים, ויא דיא וועללען פוּן מעער, בּעוועגט פוּזים ווינד, 

שעהן איז דיא פּרעריע אים פריהלינג, ווען עס קוּמען נוּר װאָס אַרוֹים 
דיא יונגע גראָזען אוּן דיא גאַנצע פּרעריע איז בּעדעקט, ויא מיט אַ גרינעם 
געשוירענעם סאַמעט. שעהן איז דיא פּרעריע נאָך אַ רעגען, װען דיא זוהן 
געהט אַרוֹים אוּן פון יערעס גרעועלע פונקעלן, גלענצען אוּן שיינען מראָפּענס 
װאַסער, ויא מיליאָנען בּריליאַנטען, 

בּעזאָנדערס שעהן איז די פּרעריע בּיי נאַכט, ווען אַרוּם אוּן אַרוּם הערשט 
אַ שווערע, ערדריקענדע שטילקיוט. דער מענש פיהלט דאַן אַ בּעזוּנדערן רעס- 
פּעקט פאַר דאָם גראָסאַרטיגע בּילד, וועלכעס איז בּעדעקט מים אַ פינסטערן שליי- 
ער, בּאַלך הערט מען אַ קרעכץ פוּן אַ נאַכט:אַײילע (סאָואַ) אָדער אַ געשריי פוּן 
אַ ווילדעם טהיר. זי בּעגריסען עס די פינסטערניס. זײער לֶעבּען אוּן זײער פרייך 
איז אין דער פינסטערנים, בּיי נאַכט זיינען זײ די בּעהערשער פוּן דער פּרעריע, 

דער גייסשליכער דיבּוּאַ מיט דיא צווי פרוֹיען זיינען גערימען לאַננזאַם 
אוּן שמיל אוֹיף דער פּרעריע. זי האָכּען זיך נאָך ניט אָפּגערוּהט, זיים זיי זינען 
אַרוֹיסגעפּאָהרען פוּן לאַ מאַגדאַלענאַ. בּײ טאָג איז זעהר הײיס אוּן זי האָבּען 
אוּמיסטען בּענוצט די נאַכט אום צוּ קוּמען אין מאָנאַסטיר, וואוּ דער גייסט- 
ליכער האָט זיי געװאָלט לאָזען, 

דער װעג איז געווען זעהר שמאָל. דיבּוּאַ איז געפאָהרען לעבּען אַנד- 
שעלא, װיאָלא איז געפאָהרען פוּן הינטען. דער מאָנד האָט ניט געשיינם אוּן 
דיא נאַכט אי געווען אַ בּעזאָנדערס פינסטערע, 

--- פאָטער, מיר רִייועָן שׁוֹין זעקס שמונדען, האָט אַנרשעלא געזאָגט, 
איך בּין שוֹין מיעד. וועלען מיר בּאַלד אָנקומען צוּ אַ סטאַציאָן } 

--- יא, מיין קינד, מיר האָבּען נאָך אַ שטונדע צוּ פאָהרען. בּאַלר וועלען 
מיר, אַריבּערפּאָהרען דאָס בּערגעל אוּן וועלע דוּרכפּאָהרען דאָס שמאָלע וועג, 
וועלכער הייסט דער ,װאָלף'ס וועג". פון דאָרט איז שוֹין נאָר נים וויים, 

-- דער װאָלףים וועג ‏ האָט אַנדשעלא געפרעגט, דאַן פאָהרען מיר קיין 
הערמאזיללא ז 

--- מיר פּאָהרען אוֹיפין װעג קיין הערמאזיללא, 


-- 437 --- 6. 


-- איז עס ניט געפעהרליף פאר אונז צו פאהרען אויף דיעזען וועג? איך וויס, 
אז מיין פאטערס סאלדאטען געפינען זיך דא ערגעץ אין דער געגענד. 

-- וואס זאל מען טהאן, מיין קינד ? מען מוז אמאל ריזקירען. מיר פאהרען אי 
גענטליך ניט קיין הערמאזיללא זאנדערן קיין קוסקא, 

-- קוסקא ? האט אויסנערופען אנדשעלא ערשטוינט. אין קוסקא איז דאך 
יעצט דיא הױפּט קווארטיר פון מיין פאטער ? 

-- נון, נוט! דערפאר איז קוסקא דער בעסטער ארט, וואו ער װעט דיך ניט 
זוכען. איהם װועט געוויס ניט איינפאלען, אז דוא האסט זיך בעהאלטען אין קוסקא. 

-- איהר האט רעכט, פאטער דיבואַ. דער איינציגער ארט, וואו איך קען זיין 
זיכער איז קוסקא. איך פערשטעה, אז עס איז אן איינשטעלענעש צו פאהרען אהין, 
אבער ווייל עס איז אַ ריסק, װיל איך עס פּראבירען. 

-- עס איז קיין נרויסער ריסק, האט דער גייסטליכער געזאגט. איך װעל דיך 
איבערגעבען אין נוטע הענד. דיא מױיערן פון אַ מאנאסטיר זיינען דיא איינציגע פעס: 
טונג אין מעקסיקא, וואו אַ פרוי קען געפינען שוץ און זיכערחייט. איך אליין װעל 
יואַכען איער דיר. איך װעל דיך זעהן יעדען טאג. 

זי האבען אזוי גערעדט אייניגע מינוטען, בּיז זי זיינען אריינגעפאהרען אין 
שמאלען פּאס, דער וואלף'ס װעג; אַ שמאלער וועג צווישען צוויי הויכע בערג בעוואק: 
סען מיט וואלד. 

זי זיינען אריינגעפאהרען אין שמאלען וועג שטילערהייט. דער ארט איז װוירק: 
ליך געווען אַ טרויערינער. אויפין װועג איז געווען אַ טיעפער זאמד, אויבען אויף דיא 
בערג האבען נערוישט דיא ביימער און פון צייט צו צייט האט מען געהערט דאס 
נעקרעכץ פון אַ נאכט:איילע אדער דאס בילען פון אַ וואלף. 

זי זיינען געפאהרען שטיל און לאננזאם. זייערע פערד זיינען געווען מיעד און 
האבען זיך קוים געשלעפּט אין טיעפען זאמד. אזוי זיינען זי אוועקנעפאהרען געגען 
אַ פיערטעל שטונדע. פּכוצלונג האט זיך ארויסנעוויעזען דער מאנד און האט בעלייב; 
טעט דיא נעגענד. אנדשעלא און דיבואַ זיינען געווען העכסט צופריעדען, וואס דער 
מאנד איז ארויס. ליכט איז לעבּען. וען עס איז ליכטיג, פיהלט זיף דער מעניש 
שטארקער און מוטהיגער. 

ווען זי זיינען אנגעקומען אין דער מיט פו'ם וואלף'ס וועג, האבען זייערע פערד 
אויפנעשטעלט דיא אויערן און האבען געוויעזען אלע צייכענס, אז זי זיינען אונרוהינ 
און דערשראקען. 

--- וויא עס ווייזט אויס, קומען רייזענדע הינטער אונז, האט דער נייסטליכער 
בעמערקט. 

זי זיינען נעבליעבען שטעהן און האבען זיך צונעהערט. באלד האבען זי דייט. 
ליך געהערט דיא שווערע טריט פון פערד אין נאלאפּ. 

-- ווער זאל עס זיין 1 האט געמורמעלט דיבואַ אונטער דער נאז. 

-- ווען מיר פאהרען אויף דיעזען װעג, קענען דאך פאהרען אנדערע רייזענדע 
אויך, האט אנדשעלא איהם נעוואלט בערוהינען. 
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-- איך האב מורא, אז דאס זיינען קיינע געוועהנליכע רייזענרע, האט געברומט 
דער נייסטליכער. ראס פערפאלנט מען אונז, 

--- װוער זאל עס אונז פערפאלנען? קיינער ווייס דאך ניט, אז מיר זיינען נע: 
פאהרען אויף דיעזען ווענ, 

-- מיין ליעכעס קינד, דער פערראטה האט אױיגען פון אַ קאַץ און אויערן פון 
אן אָפּאָסום (אזא װוילדעס טהיער) אַ נעהיימניס איז נור דאן, וען עס ווייס דערפון 
נור איין מענש; קוים ווייסען דערפון צוויי מענשען, איז עס שוין קיין געהיימנים. 

אנדשעלא האט אַ ציטער נעטהאן. 

-- ווען מען יאנט זיך נאך אונז, װעט מען אונז נעוויס דערנרייכען. דאן זיינען 
מיר פערלארען ! האט זיא אויסנערופען פול שרעק. 

-- גאט װעט אונז העלפען, האט דער גייסטליכער געזאנט. לאמיר זיך פער. 
לאזען אויף נאט. 

אונטערדעסען זיינען דיא רייטער נעקומען אלץ נעהנטער און נעהנטער. ‏ מען 
האט נעהערט דייטליך דאס שווערע אטהעמען פון זייערע פערד, דער נייסטליכער 
האט זיך אויפגעהויבען אויף דיא בינעל פון זיין פערד און האט נעזאגט צו אנדשעלא. 
מיט אַ פּעסטער בעפעהלענדער שטימע: 

-- שטעלט זיך הינטער מיר, לעבּען וואנד פוןם װעג. מען קען ניט וויסען, 
וואס עס װעט זיין; עס איז מעגליך, עס זאל זיין געפאחר. 

קוים האט ער עס אהױיסגערעדט און אנדשעלא מיט איהר קאמער:מערכען 
האבען זיך צונערוקט צום בארג, זיינען אנגעלאפען עטליכע רייטער און זיינען געבליע: 
בען שטעהן פארן גייסטליכען. אין דעם שװאַכען שיין פו'ם מאנד האט מען ניט 
נעקענט זעהן זייערע געזיכטער. 

-- וואס פערלאנגט איהר, מיינע העררען? האט דער אלטער נייסטליכעו" 
נעפרענט מיט אַ פעסטער שטימע. 

-- האָכװירדיגער נייסטליכער, האט געענטפערט איינער פון דיא רייטער מיט 
א געלעכטער, מיר ווילען אייך קיין שלעכטס ניט טהאן. מיר ווילען אייך נור בע- 
פרייען פון דער שווערער ארבייט צו בעװאַכען צוויי יונגע פרויען. ‏ דאס אין קיין 
כעשעפטיגונג פאר אַ גייסטליכען. 

-- געהט אייך אייער װעג און מישט אייך ניט אריין אין קיין פרעמדע גע 
שעפטען, האט דיבואַ נעענטפערט ערנסט און שטרענג. 

-- מאכט אייך ניט נארריש, הערר נייסטליכער! ניט אונז אפּ דיא פרויען 
און פאהרט אייך ווייטער. מיר בעטען אייף מיט נוטען, ווייל מיר האבען רעספּעקט 
פאר אַַ דיענער פון גאט. קוים װעט איהר עס ניט טהאן מיט נוטען, וועלען מיר 
געוויס געברויכען נעוואלד. 

-- איך זאג אייך נאך אמאל, לאזט מיך פאהרען מיין װענ. מיט נוטען על 
איך ניט אפּנעבען דיעזע צוויי פרויען, וועלכע זיינען מיר אנפערטרויט. איך בין צװאַר 
א נייסנליכער. איך האב מיך אבער אויסגעלערנט אין אמעריקא צו געברויכען פּיס" 
פאלעטען און רעװאָלוערס. 
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דיא מענער זיינען געבליענען שטעתן איינינע מינוט. זײי האבען וועניג מורא 
געהאט פאר זיינע פּיסטאָלעטען, ער איז געווען איינער און זי עטליכע. אין מעקסיקא 
אבער, ויא אין אלע לענדער, וואו עס ואוינען שפּאניער, האט מען דעם גרעסטען 
רעספּעקט פאר דיא קליידער פּוֹן אַ נייסטליכען. באַלד אבער האבען זי װיעדער 
נעפאסט מוטה און איינער איז צוגעקומען נעהנטער צו דיבוא, 

-- פאהר דיר, פרומוזר מאן, דיין װועג. צו וואס זאלסט דוא נאך נעהמען 
אויף דיר אזא שווערע זינד, וואס מיר וועלען מוזען טוידטען אַ גייסטליכען ? ניב אונז 
דיא צוויי פחיען און פאהו דיר ווייטער. מיר וועלען דיר קיין שלעכטעם ניט טהאן. 

-- בּלייבּ שטעהן אדער דוא ביסט אַ טױדטער! האט אױסגערופען דער 
נייסטליכער. דיא ערשטע עוויי, וואס וועלען אנריהרען דיא פרויען, וועלען פאלען פון 
מיינע הענר. 

-- אוּן דיא אנדערע צוויי וועלען פאלען פון מיינע הענד! האט פּלוצלונג אויס. 
גערופען אַ ווילרע שטימע. : 

פון איינעם פון דיא כערנ איז אראפּנעשפּרוננען, ויא אַ יאגואר אַ דונקעלע 
נעשטאלט און איז צונעלאטען צום נייסטליכען. אנדשעלא האט אַ קוק געטהאן אויף 
דיעזע זאנדערבארע גיזשטאלט און האט זיא באַלד דערקענט, 

-- קורומיללא! האט זיא אויסגערופען. 

זיא האט איהם נעזעהן עטליכע מאל אין לאגער און האט געוואוסט, אז ער 
איז לואיס בעסטער פּריינד. | 

-- אייערע פריינד זיינען נאהענט, האט קורומיללא אױסגערופען. 

אין דיינזע מינוט האט מען ווירקליך געהערט דעם שנעלען נאלאפּ פון עטליכע 
פערר. 

-- איהר זעהט דאך, אז איך בין ניט אליין, האט יעצט דער נייסטליכער זיך 
נעװוענדעט צו דיא רייטער, וועלכע האבען איהם אויפגעהאלטען. לאזט מיך פאהרען ! 
אדער זאנט וועניגסטענס, וואס פערלאננט איהר ? ווען איהר וילט געלד, װעל איך 
שייך נעבען. 

דיא רייטער זיינען נעווארען אונרוהי. זיי האבען אויך נעהערט, אז מען קומט אן. 

-- ער האט אונז בּעטראגען, דער טױגעניכטס! האט אויסגערופען דער ער. 
שטער פון זיי. 

ער האט ארייננעשטעקט זיינע שפּאָרען דעם פערד אין דיא זייטען. דאס פערר 
איז אויפגעשפּרונגען, האט זיך נעשטעלט אױף דיא הינטערסטע פיס און -- איז נע- 
פאלען טױדט צו דער ערד. קורומיללא האט איהם אריינגעשטאכען זיין מעסער אין 
הארצען; | 

-- פערדאמט ! האט אויסגערופען דער רויבער און איז אראפּגעפאלען פון פערד. 

זיינע קאמעראַדען האבען ארויסגעלאזען אַ שרעקליכען נעשריי און האבען זיך 
א ווארף נעטהאן אויפ'ן גייסטליבען. אין דיעזע מינוט זיינען אנגעלאפען עטליכע נייע 
רייטער און זיינען אנגעפאלען אױיף דיא ערשטע. עס האט זיך אנגעהויבען אַ געשלענ 
א שטילער קאמפּף, װיא עס קומט פאר נור אין דיא פּרעריען פון אטעריקא. אין 
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אזא קאמפּף שרייט מען ניט. מען ווייס, אז דאס שרייען װעט נאר ניט העלפען 
מען קריצט מיט דיא צעהנער און מטן שלאגט זיך אויף טױדט און לעבען. 

דער קאמפּף האט נעדויערט אַ גאנץ קורצע צייט. באלד זיינען איינינע גע: 
בליעבען ליעגען אויף דער ערר און דיא איבעריגע זיינען אנטלאפען. דער גייסטליכער 
האט אוועקגעפיהרט אנדשעלא און איהר קאמער:מעדכען אביסעל ווייטער פּוים ארט, 
וואו מען האט זיך געשלאנען. דאן האט ער זיך אנגעבוינען איבער דיא נעפאפענע, 
פיעללייכט װעט ער זי נאך קענען העלפען. דריי פון דיא נעפאלענע זיינען שוין געווען 
טוידט און האבען שוין קיין הילף ניט נעדארפט. דער פערטער האט נאך געלעבּט. 
דער נייסטליכער האט איהם דערקענט און האט א ציטער געטהאן פאר שטוינען 
און איבערראשונג. 


-- איך בין עס, פאטער דיבואַ, האט געקרעכצט דער פערוואונדעטער. איך 
האב וואס עס קומט מיר, 
-- אונגליקליכער! האט דער גייסטליכער אויסגערופען. אזוי האלסט דוא דיי 
ווארט? דוא האסט דאך מיר עפּעס נעשװאָרען? 
-- איך האב מיר גענעבען מיה, איך זאל האלטען מיין ווארט. איך האב 
ווירקליך מיט עטליכע טענ צוריק נערעטעט דעם יעגער און פיעלע פון זיינע מענשען. 
| -- און יעצט ביסט דוא אנגעפאלען אויף מיר? 
! -- גיין, פאָטער! איך האב אייך קיין שלעכטס ניט געוואלט טהאן. דער 
קאנדאר איז א רויבער. איהר ווייסט דאך -- 
ער האט נעוואלט נאך עפּעס רעדען. א שווארצער שטראם בלוט האט זיך 
אַ נאס געטהאן פון זיין האלן. דיא קוגעל האט איהם נעטראפען אין דיא לוננען. זיא 
האט זי יעצט דורכגעריסען. ער האט א ציטער געטהאן, האט זיך אויסנעצויגען און 
איז געבליעבען ליענען טוירט. 
באלד זיינען אנגעלאפען פיעלע רייטער. דער נייסטליכער האט זיך אויפנט, 
הויבען און האט געפרעגט איבערראשט; 
-- ווער איז דאס ? נייע פיינד? 
-- ניין ! ראס זיינען פריינד, האט קורומיללא געענטפערט. 


2טעס קאפּיטעל. 
דיא איב ערראַשונג. 


מיר מוזען זיך אומקעהרן אין לאנער און זאגען אַ פּאָר װערטער איבער דאן 
קארנעליא. מיר האבען נעזעהן, אז ער זינגט און שפּיעלט אויף דער ניטארע. מען 
וואלט נעקענט מיינען, אז ער איז דער גליקליכסטער מענש אױף דער װעלט } אין 
דער ווירקליכקייט אבער איז ער נעווען זעהר אונגליקליך, ער האט ליעב געהאט 
אנדשעלא. ער האט זיא נעליעבט מיטץ גאנצען פּייער פון דער יונענר, מיט דער 
גאנצער היץ פון אַ שפּאניער. 

ווען ער האט געזעהן, אז זיא ליעבט איהם ניט, חאט ער אנפאנגס געװאָלט 
דעָרשטיקען אין זיך דיעזע ליעבע, וועלכע האט איהם געמאכט אנ אונגליקליך. דיא 
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ליעבע איז אנער ויא מען דערצעהלט פון דיא נייפטער. עס איז זעהר שווער איידער 
מען רופט זיי ארױיס ; נאך שווערער אבער איז זי איינצוהאלטען, ווען מען האט זיי 
שוין ארויסגערופען. קוים האט מען געלאזען דיא כיעבע וואקסען און בעהעררשען אַ 
מענשען, קען מען שוין ניט זיא צוריק דרעננען און זיא איינהאלטען. 

ווען דאן קארנעליא האט געזעהן, אז אנדשעלא איז אזוי שטארק פערליעבט 
אין לואיסין און איז גערייט איהם צו הייראטהען, האט ער זיך ענטשלאסען, ער זאל 
טהאן אלעס מעגליכע אום צו פערחינדערן דיעזע הייראטה. ער איז געווען בערייט 
צו טוידטען לואיסין, ווען ער זאל געווען וויסען, אז אנדשעלא װעט איהם דאן ליעבען. 

ער האט אויסגעטראכט אלע מעגליכע מיטעל און האט איבערגעקלערט אלע 
פעלע, ויא אזוי צו צווינגען אנדשעלאץ, זיא זאל איהם ליעבען. אזוי ויא אױפֿן נלייד 
כען וועג איז עס געווען אונמענליך, האט ער זיך געזוכט אנדערע ווענען. צוערשט איז 
ער בעקאנס געװאָרען מיט אנדשעלאַיס קאמער-מעדכען וויאלא און האט זיך פערי 
שטעלט, אז ער איז פערליעבט אין איהר ביז איבער דיא אויערן. פון איהר האט ער 
געוואיסט אנדשעלאיס געדאנקען און אלעס, וואס זיא האט גערעדט און געזאגט בּיי 
זיך אין געצעלט. | 

דאן האט ער זיך בעקענט מיט לואיס פיינד און האט מיט זי אפּנערעדט, 
אז ער וועט זי איבערנעבען לואיס געהיימניסע און אלעס, וואס עס װעט פארקומען 
ביי איהם לאנער, 

מיר האבען שוין דערצעהלט, אז וואלענטין האט געזעהן, ויא דאן קארנעליא 
האט זיך שטילערהייט ארויסנעגנבעט פוים לאנער, איז אװעקגעקראָכען אין װאַלד 
און פון דארט איז ער אוועקנעלאפען אויף אַ וילד פערד. 

ער איז נעפאהרען אַ פּאֶר שטונדען אין דער פּרעריע, ביז ער איז צונעקומען 
צו א װועלדעל; דא איז ער געבליעבען שטעהן. ער איז אראפּנענאנגען פון זיין פערר, 
האט זיך געזעצט אונטער א בוים און האט געווארט. עם איז געװאָרען נאכט און 
קיינער איז ניט נעקומען. דאן קארנעליא האט ארויסגענומען זיין ניטארע און האט 
אנגעהויבען צו שפּיעלען. 

-- וועלבער נארר שפּיעלט עס ביי נאכט ? האט ער פּלוצלונג געהערט פרענעו 
הינטער זיך. 

-- אך, איהר זייט עס, קאפּיטאַן? גוט, וואס איהר זייט נעקומען. 

-- ווען זאלען מיר אנפאלען אויף דיא פראנצויזען? 

-- אלעס האט זיך געענדערט, קאפּיטאן, האט דאן קארנעליא געענטפערט, 
עצט קען ניט זיין דיא רעדע פון אנפאכען אויף זיי. מיר האבען אנאנדער ארבּייט. 

--- וואס איז שוין נייעס? 

-- קומט אין איער לאנער, װעל איך עס אייך ערקלערן. 

ביידע מענער זיינען אוועקגעגאננען א לאנגע שטרעקע צו פוס. ביז זי זיינען 
צוגעקומען צום לאגער פון גענעראל דע געררערא. ער אליין איז דאמאלס ניט געווען 
אין לאגער, נור זיינע אפיציערן אוּן זייין רעכטע האנד, דער ליעטענאנט סואַרעו. 
קוים האט זיך דאן קארנעליא אניעדערנעזעצט, האט איהם סוארעז געפרענט! 
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-- נו, וואס הערט זיך עפּעס נייעס? 

-- דער פױגעל איז אוועקגעפלוינען און דער נעסט איז לעדיג, האט דאן קאַײי 
נעליא געענטפערט. 

-- וואס איז געשעהן 1 ויא אזוי איז עס געשעהן ? רעדט ! דערצעהלט ! 

דאן קארנעליא האט איהם דערצעהלט אלעס, וואס איז פארנעקומען. אין 
אנער. ויא דיבואַ איז געקומען, װיא ער האט נעהייסען, אז אנדשעלא און װאָלאַ 
זאָלען זיך אנטהאן אין קליידער פון נאנען, ויא זי זיינען אוועק געפאהרען און ויא 
הין זי זיינען אוועק געפאהרען. 

-- גוט { האט אויסגערופען סוארעז. גוט! איך װעל זי שוין האבען, זי װוע, 
לען געויס דורכפאהרען דעם שמאלען װועג -- דעם וואלףיס ועג. דארט װעל איך זיי 
פּאַקען. איך דארף גאר אליין ניט נעהן, איך װעל שיקען איינינע פון דער רויבער 
באַנדע פון'ם בעריהמטען רויבער קאנדאר, 

-- קען איך ניט מיטפאהרען מיט זי ? האט דאן קארנעליא נעפרענט. 

-- פאר וואס ניט ? איהר קענט אויך מיט פאהרען, װען איהר ווילט נור. 
איהר קענט זיין זאָנאר זייער אנפיהרער. 

דאן קארנעליא איז באלד אוועקגעפאהרען מיט צעהן מענשען אויפן זעלבען 
ווענ, וואס דער נייסטליכער דיבואַ איז געפאהרען מיט ביידע דאמען. מיר האבען 
שוין געזעהן, . וואס עס איז פארגעקומען אין וואלף'ס וועג און וויא קורומיללא. האט 
גערעטעט דעם גייסטליכען מיט בּיידע פרויען. 

וואלענטין;, דע לאוואל מיט זייערע מענשען זיינען אונטערדעסען אויך נים 
געזעסען לעדינ. זי האבען אַרױסגעשיקט קורומיללא מיט עטליכע מענשען, זי זאלען 
שטילערהייט נאך פאהרען דעם גיסטליכען. זי אליין אבער זיינען געפאהרען שטי. 
לערהייט און האבען ניט אראפּגעלאָזען קיין אוג פון דאן קארנעליא. זי האבען גע: 
זעהן, ויא ער איז אראפּגעגאננען פון פערד. זי האבען געזעהן, ויא דער אפיציער 
סוארעז איז צונעקומען צו איהם און האט מיט איהם גערעדט; זי האבען ווייטער 
געזעהן, ויא ביידע זיינען אוועקגעגאנגען אין זייער לאנער, 

סוארעז האט געהאט מיט זיך נור וועניג מענשען. ער האט געהאט מיט זיך 
נור איין באטאליאן סאָלדאַטען און איז אייגענטליך געשטאנען אויף דער װאַך פאר 
לא מאגדאלענא. ער האט געוואוסט אלעס, וואס עס טהוט זיך ביי לואיסץ אין 
לאַנער און האט אַכטונג גענעבען אויף אלעס, וואס לואיס האט געטהאן. 

דיא נאכט איז געווען א פינסטערע, ויא מיר האבען שוין דערצעהלט. קוים 
איז ראן קארנעליא מיט סוארעז אוועקגעגאננען פון וועלדעל, איז וואלענטין אהין 
אנגעקומען מיט זיינע מענשען. זי האבען געווארט ביז שפּעט בי נאַכט. דאן האבען 
זי זיך אריינגעננבעט שטילערחייט, איינציגווייס אין סוארעזיס קליינעם לאַגער. דיא 
מעקסיקאנער זיינען געשלאפען רוהינ. זי האבען זיך ניט נעריבט, אז מען זאָל זיי 
בעפאלען ביי נאַכט. זי זיינען נעווען זיבער, אז לואיס וייס גאר ניט פון זי 

וואלענטין האט געהייסען זיינע מענשען, זי זאָלען צו ערשט צונעהמען, דיא 
כיקסען און דיא פּיסטאלעטען פון דיא סאלראטען. דאן האט ער געהייסען איבער. 
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שניידען דיא שטריק פון דיא פערד און זי צו טרייבען. אחן א פערד איז דער מעקי 
סיקאַנער א געבונדענער. אהן א פערד איז יעדער מענש אין דער פּרעריע, װיא 
א נעבונדענער, 

ווען דיא פערר האבען אנגעהויבען צו אַנטלױפען, האבען זיך דיא מעקסיקאַ: 
נער אױפגעחאַפּט און האבען דערזעהן פרעמדע מענשען ביי זיך אין לאַנער. 

-- ווער איז דאָרט ? האט געפרעגט סוארעז ערשטוינט און דערשראָקען. 

-- איהר קענט זיך גענען אונז ניט שטעלען. ניט זיך אונטער ! האט וואלעני 
טין געשריעען אין דערהויך. ווען איהר גוט זיך ניט אונטער, זייט איהר אלע טױטע 
מענשען. 

פוארעז מיט זיינע סאָלדאַטען זיינען נעווען אזוי דערשראָקען און ריא נאַכט 
איז געווען אזוי פינסטער, אז זי האבען גאר ניט בעמערקט, אז געגען זי זיינען אין 
נאנצען פיערציג ביז פופציג מענשען. זי האבען געמיינט, אז לואיס מיט זיין גאנצער 
ארמעע זיינען דא. -- זי האבען ‏ זיך אונטערנעגעבען. פינף און פיערציג מענשען 
האבען געפאנגען גענומען הונדערט פינף און צװאַנציג ! 

-- וואס װילט איהר מיט אונז טהאן?! האט דאן װינצענט געפרענט 
טרויעריג. 

-- איהר װועט שוין זעהן. איהר װעט אליין זיין איבערראשט, האט וואלענטין 
געענטפּערט. | 

ער האָט געהייסען זיינע מענשען בינדען דיא מעקסיקאַנער דיא הענט ארוני 
טער, קוים האָבען זי אויסגעבונדען אלעמען, האט מען דערהערט דעם נאַלאָפּ פון 
פערד. וואלענטין האט זיך אנפאנגס דערשראָקען און האט געהייסען זיינע מענשען 
האַלטען בערייט זייערע ביקסען. ער אליין איז נעריטען פאראויס און האט נעפרענט: 

-- װוער איז דאָרט, פריינדע אָדער פיינר ? 

-- פריינדע, האט נעענטפערט אַ בעקאַנטע שטימע. 

וואלענטין האט דערקענט קורומיללאיס שטימע. ער איז איהם ענטגעגען גע: 
לאָפען און האט דערזעהן, אז דער גייסטליכער, אנדשעלא, װיאָלאַ און נאך איינינע 
פרעמדע מענשען זיינען נעקומען מיט זיי. קורומיללא האט איהם געװאָלט דערצעח. 
לען, וואס עס איז געשעהן אין שמאלען וועג, ווען א הויכער מאן איז ארויס געטרעטען 
און האט געפרענט: 

-- װוער רעדט עס ? איז עס ניט דער יענער װאַלענטין ? 

-- איך בין עס, 

-- האסט דוא ניט דערקענט דיין פריינד בעלהימער ? 

-- בעלהימער ? האט ואלענטין אויסגערופען פול פרייד. ויא קומסט דוא 
אהער לְ 

בעלהימער האט איהם דאן דערצעהלט אין קורצע װערטער, אז ער האט 
רערהערט אין דער פּרעריע, וואס עס טהוט זיך אין מעקסיקא און ער איז געקומען 
זעהן זיין פריינד לואיס. ער האט זיך אפּגעשטעלט נעכטינען ניט ווייט פוים וואלףיס 
וועג און האט געהערט, ואס דארט האט פּאַסירט. קום האט ער געועהן, אז 
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עטליכע מענער ווילען אנפאלען אויף א מאן מיט צווייא פרויען, איז ער געקומען 
העלפען דעם מאן מיט דיא צוויי פרויען. - 

דאן האט ער פארנעשטעלט ואלענטינען זיינע קאמעראדען. איינער איז אן 
אינדיאַנער מיטץן נאמען אדלער קאָפּ, דער אנדערער איז א רייבער מעקסיקאַנער 
מיט'ן נאמען דאן סילווא, ועלכער האט אויך געהערט פון לואיסץ און ויא אַזױ דער 
נובערנאטאר דאן סעבאסטיאן האט איהם ערקלערט אלס רױבּער און ער װיל אויך 
זיך פעראיינינען מיט לואיסן. 

וואלענטין איז געווען גליקליך. אזוי פיעל פריינד זעהן מיט א מאל איז ווירקליך 
א זעלטענעס גליק. | איין זאך האט איהם יעצט בעאונרוהינט. וואס זאל ער יעצט 
טהאן מיטן נייסטליכען און מיט אנדשעלא ?. אומקעהרן זיך צוריק אין לאנער קיין 
מאנדאלענא האט ניט אנדשעלא, ניט דיבואַ געװאָלט. ‏ דאן סעבאסטיאן װעט נע: 
וואהר װערן דערפון און װעט נאך דערצעהלען, אז אנדשעלא אין אנטלאָפען פון 
לואיסץ און ער האט זיא געשיקט נאכיאגען, פאהרען קיין קוסקא איז יעצט אונ, 
מעגליך. דאן סעבאסטיאן ווייס שוין, וואוחין זיי זיינען נעפאהרען. אלזאָ וואס 
טהוט מען ? 

בעלהימערס פריינד האט נעפונען א ראטה, וואס צו טהאן. 

-- דאס בעסטע איז אז אנדשעלא מיטץ גייסטליכען זאָלען פאהרען צו מיר 
אין מיין האציענדא (פאַרם) קיינער װעט ניט וויסען, אז זיא איז ביי מיר, קיינער 
װעט ניט קומען זוכען צו מיר אין זיא װעט דאָרט זיין פּאָלקאָמען זיכער און 
נעשיצט. | 

וואלענטין האט נעמוזט אננעהמען דיא נאסטפריינדשאַפט, וואס דער מעק, 
סיקאַנער האט איהם פארנעשלאנען. ער האט נור געפרעגט דעם נייסטליכען דיבוא, 
אויב ער רעכענט, אז זי וועלען דאָרט זיין זיבער. 

-- איך קען דאן ראַפּאַעלאָ (אזוי האט געהייסען בעלהימערס פריינד) האט 
דער נייסטליכער נעענטפּערט. 

ווען דער ערשטער שיין פון טאנ האט זיך געװויעזען, זיינען ביידע פּאַרטיען זיך 
צונאנגען. וואלענטין מיט זיינע געפאנגענע מיט דע לאוואל מיט זיינע מענשען זיינען 
צוריק געפאהרען קיין לא מאנדאלענא. בּעלהימער, דאן ראפאעלא, דיבוא און ביירע 
פרויען זיינען געפאהרען אין דער האַציענדא. 

אום אַכט אוהר אין דער פריח איז וואלענטין מיט זיינע געפאננענע אננעקר 
מען ניט ווייט פון לֹא מאגדאלענא. דאָרט איז ער געבליעבען שטעהן און האט נע: 
שיקט זאגען לואיסץ, אז ער ברענגט מיט זיך נעפאנגענע סאָלדאַטען. וואלענטין איז 
געווען אן עכטער סאָלדאַט. ער האט ליעב געהאט דיא מיליטער צערעמאָניע. ער 
האט נעװאָלט, אז דיא גאנצע שטאדט זאל זיין דערביי, װוען ער װעט אריינברענגען 
ריא געפאנגענע. 

לואיס האט איהם נעמוזט צוליעבטהאן. ‏ ער האט געהייסען פּויקען און מרו, 
מייטער. דיא גאנצע שטאדט איז זיך צונויף געלאָפען. זיינע מענשען האבען זיך אויס, 
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געשטעלט, ויא עכטע סאָלדאַטען אין קריענס אָרדנוננ. ווען וואלענטין איז צונעקו. 
טען מיט דיא געפאַנגענע, האט דיא װאַך געפרענט : 

-- װער קומט דא ? 

--- דיא ארמעע, וועלכע וויל בעפרייען סאנארא ! האט דע לאָװאַל געענטפערט. 

דיא געפאנגענע זיינען אריין אין לאַגער. לואיס האט זיי געהייסען אפּבּינדען 
דיא הענד און אויסשטעלען אין דערמיט לאַנער. דיא ארימע געפאנגענע זיינען 
נעשטאנען און האבען נעציטערט. זיי האבען נעמיינט, אז לואיס װעט הייסען זי 
אלע דערשיעסען. 

לואיס האט נעבעטען, עס זאָל זיין שטיל און האט זיך נעווענדעט צו זיי. 

-- איך בין נעקומען אהער אין לאַנד אלס פריינד, האט ער געזאנט מיט 
אהויכער שטימע. עס איז מיר קיין מאל ניט געקומען אין קאָפּ דער געדאנק, איף 
זאָל דאַרפען פיחרען קריעג מיט דיעזעם לאנד, ליידער, האט מען מיך דערצו גע 
צוואונגען. מען האט מיך ערקלערט אלס רויבער, איף וויל אייך ווייזען, ויא א רױבער 
איז זיך נוקם. -- איהר זייט פריי ! נעהט, זאנט אייערע לאַנדסלײטע, ויא אזױ 
א רויבער בעהאַנדעלט זיינע נעפאנגענע -- געהט 1 קיינער װעט אייך ניט אנריהרען. 

דיא מעקסיקאנער האבען זיך טיעף פערניינט און האבען איהם אנגעהויבען 
צו דאנקען. דאן האט ער זיך געווענדעט צום אפיציער סוארעז. 

-- איהר, קאַפּיטאן, זייט ניט מיין געפאננענער.. איהר האט געטהאן, װאָס 
מען האט אייך געהייסען, נעהמט אייך מיין בעסטעס פערד און פאהרט אייך, וואוהין 
איהר ווילט. 

סואַרעז איז נעבליעבען שטעהן פערשטיינערט. אזא עדעלקייט און אזא גראָסי 
מוטה האט ער ניט ערווארטעט פון אַ פיינד. ער האט נוט געוואוסט, אז לואיס 
האט נענונ אורזאכען איהם צו בעשטראפען און דענאך האט ער זיך נעוויעזען אזױ 
עדעל און אזוי גרויסמוטהיג, אז ער פערצייהעט איהם. 

-- איהר גיט מיר מיין פרייהייט צוריק, האט ער געזאנט, איהר בינדעט מיך 
אבער מיט שווערע קייטען. -- מיט דיא קייטען פון דאנקבארקייט. 

-- איך פאָרדער פון אייך קיין פריינדשאפט און קיין דאנקבארקייט. האט 
לואיס נעענטפערט. איהר האט נעטהאן איער פּפליכט, ויא איהר פערשטעהט עס 
און איך טהו מיין פּפליכט, ויא איך פערשטעה זיא. דאס איז אלעס. 

-- ניט מיר איער האנד, גראַף! האט פואַרעז נעבעטען. איך יל אייך זאגען 
נור א פּאר ווערטער. 

לואיס האט איהם געגעבען זיין האנר. 

-- מיר צונעהן זיך יעצט, האט סוארעז נעזאגט, איך װייס ניט, אוב מיר 
וועלען זיך נאך אמאל בענעגענען. איך ווארן אייך : היט אייך פאר איינינע מענשען 
אין איער לאנער ! 

-- איך פערשטעה אייך ניט, ערקלערט מיר, וואס איהר מיינט דערמיט. 

-- איך קען אייך מעהר ניט זאנען. איך קען ניט זיין קיין פעררעטהער. 

לואיס האט אראפּנעלאזען טרויעריג דעם קאפּ. 
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-- אימער דאסזעלבע, האט ער נעזאגט, פערראטה און בעטרוג. מען קען זיף 
פון זי ניט אויסבעהאלטען אין מעקסיקא. 

-- יעצט, זייט געזונד, גראף לואיס! האט סוארעז געזאנט. אלס אפיציער 
בּיים נובערנאטאָר פון סאַנארא קען איך אייך ניט ווינשען קיין גליק אין אייער אונ: 
טערנעהמען. איך קען אייך אבער צוזאנען, אַז איך װעל ניט קעמפּפען גענען אייך. 

ער האט גענומען אַ פערד, האט זיך אויפנעזעצט, האט זיך פערניינט פאר 
אלעמען אוּן איז ארויסנעפאהרען פון לאגער. דיא איינוואוינער פון לא מאגדאלענא 
האבען געזעהן אלעס, װאָס אין פאָרגעקומען און האבען געשריען : 

-- הורראה! עס לעבע דער גראַף! 

דער טאג איז פערנאננען רוהיג. נעגען איינס אוהר איז בעלחימער אננעקומע! 
אין לאגער און האט דערצעהלט, אז אנדשעלא איז אין זיכערהייט. לואיס איז געווען פול 
פרייד, ווען ער האט דערזעהן זיין אלטען פריינד, מיט וועמען ער האט דורכגעלעבס 
אזוי פיעל אין הערמאזיללא און ארום דער װיסטע פין דעל נארטע. 

דאן קארנעליא איז נעקומען אין לאגער גאנץ פריה, ווען מען האט גענעסען 
פריהשטיק. דיא וואכען האבען איהם זעהר גוט נעקענט און האבען איהם דורבנע- 
לאזען. זי האבען צוואר נעזעהן, אז ער װוייזט אויס זעהר מיעד, קיינעם איז אבּער 
ניט איינגעפאלען, אז זייט נעבטען איז ער אין לאנער ניט געווען. 

מיט איהם האט פּאַסירט פאָלנענדעס: ער איז נעפאהרען מיט סוארעזס 
סאלדאטען נעהמען געפאנגען אנדשעלא מיט איהר קאמער:מעדכען. קיין גרויסער 
העלד איז ער קיין מאל ניט געווען. ער האט שטענדיג מורא געהאט פאר אַ פּיסטאָ: 
לעט. קוים האט ער דערזעהן, אז קורומיללא איז נעקומען דעם גייסטליכען צו הילף, 
איז ער דער ערשטער אנטלאפען. ער איז געלאפען צום לאנער פון סואַרעז, איהם 
דערצעהלען, אז זי האבען ניט געקענט קריענען דיא צוויי פרויען, און איז אננעקומען 
געראַדע דאמאלס, ווען װאַלענטין האט געהויסען צוטרייבען זייערע פערר. 

דער ארימער דאן קארנעליא האט נעביך װוייטער נעמוזט לויפען. ער איז 
געקומען צוריק אין לאגער און איז זיך שטילערהייט אריינגעגאנגען. לואיס איז געווען 
א נאנצען טאנ זעהר בעשעפטינט און האט זיך אויף איהם ניט אומנעקוקט. 

ווען עס איז געווארען פינסטער, האט לואיס צונויפנערופען אלע זיינע פריינר, 
ער זאל זיך מיט זי בעראַטהען, וואס זי זאלען ווייטער טהאן. צו דיעזער בעראַטהונג 
האט ער אייננעלאדען זיין אלטען פריינד, בעלהימער, קורומיללא, װאַלענטין, דע 
לאוואל און אייניגע פון דיא עלטסטע פון זיינע עמיגראַנטען. | 

-- מיינע פריינד, האט לואיס אנגעהויבען. איך האב מיך געצוינען קיין לֹא 
מאנדאלענא, ווייל איך האב נערעכענט, אז נעגעראל דע געררערא װועט אויף מיר 
אנפאלען אין לא מאגדאלענע. איך האב געוואוסט, אז דא קען מען זיך בעפעסטינען 
און איך װעל קענען אויסהאלטען אַ בעלאגערונג. איך זעה אבער, אז דער גענעראָט 
ווייס אויך דערפון און ער שוויינט. מענליך, אז ער ציהט דערװוייל צונויף מיליטער 
פון אנדערע פּראָװינצען. זאל איך זיצען דא לעדיג און ווארטען, ביז ער װעט זיין 
גענוג שטארק אום מיך צו פערניכטען ?--- דאס קען איך ניט, איך מוז עפּעס טהאן, 
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איך מוז אפּנעהמען עפּעס אַ נרויסע שטאדט, וואו איך זאל מיך קענען בעפעסטינען. 

יעצט איז דיא פראנע, וואוהין זאל איך נעהן? וואס פאר א שטאדט זאלען 
מיר אפּנעהמען? 

-- דאס בעסטע וואלט געווען, מיר זאלען יעצט נעהן אין דער שטאדט 
סאנארא, האט דע לאוואל געזאנט. ערשטענס, טראנט זיא אױף זיך דעם נאמען 
פון דער נאנצטר פּראָװינץ. צווייטענס, איז סאנארא אַ נרויסע און רייכע שטארט, 
וואו מיר וועלען האבען אלעס נגעטהינע. 

בעלהימער און דיא אנדערע זיינען אויך געווען דער מיינונג, אז דער בעסטער 
פּלאץ איז סאנארא. 

-- וואס זאנסט דוא, וואלענטין? האט טואיס געפרענט. 

--- מיין מיינונג איז, אז דיא איינצינע וויכטינע שטאדט אין דער נאנצער 
פּראָװינץ איז נװאימאַס. זיא איז אויך גרויס און רייך און האט נאך אנאנדער מעלה. 
אין גואֵימאס קען מען קריענען שיפען. אין פאל מען װעט אונז בעזיענען, קענען מיר 
חאפּען א שיף און אנטלויפען קיין סאן פראנציסקא. 

-- וואלענטין האט פּאָלקאָמען רעכט, האט בעלהימער זיך אריינגעמישט. 
נװואַיטאַס איז דער לאנער פון אלערליי סחורות פון דער גאנצער פּראָװינץ. אי 
נוואימאס וואוינען דיא רייכסטע מענער פון סאנארא. דארט קען מען זיך בעפעסטיגען 
און ווען מיר וועלען דארפען קריעגס-מאטעריאל, קענען מיר בעציעהן פון סאן פראַנ: 
ציסקא אלעס, וואס מיר דארפען דורכץ וואסער. 

מען האט נאך איינינע צייט גערעדט און זיך איבערלענט און מען איז געקומען 
צוו דעם שלוס, אז דער בעסטער פּונקט איז גװאַימאַס, 

-- דיא איינציגע פראנע איז נור, ויא אזוי נארט מען אפּ דיא מעקסיקאַנער, 
זי זאלען אויף אונז ניט אנפאלען אויפץ װועג, האט לואיס ענדליך נעזאגט. 

-- דאפיר װעל איך שוין זארנען, האט וואלענטין געענטפערט. איך װעל מיט, 
נטהמען מיט מיר הונדערט מענשען און װעל מאכען אזא רעש, אז זי וועלען ניט 
וויסען, ניט וואוהין איך נעה, ניט װאָס איך יל טהאן. 

לואיס האט נעשאָקעלט מיטן קאפּ. איהם איז דיעזער פּלאן ניט געפעלען. 
אין דיעזע מינוט האט זיך קורומיללא אויפנעהויבען. ביז אהער איז ער געזעסען גאנץ 
שטיל און האט אלעס אויפמערקזאם אויסנעהערט, ער האט זיך אבער ניט אריינ: 
נעמישט, נלייף ויא ניט איהם מיינט מען. 

-- לאז דער קאציק רעדען! האט וואלענטין אויסגערופען. װען דער קאציק 
רעדט, מענ מען שעצען זיינע רייר מיט גאלר. 

-- קורומיללא װעט פיהרען זיינע ברידער, האט דער קאציק געזאגט. קורומיללאַ 
ייס א וועג, וועלכער איז פיעל קירצער און זיכערער אלס דיא אלע ועגען, וועלכע 
פיהרען נעוועהנליך קיין נוואימאַס. 

אלע זיינען געווען איינפערשטאנען מיט קורומיללא. יעדער האט געוואוסט, אז 
ווען קורומיללא זאנט, אז ער קען א בעסערן װעג, איז עס זיכער. 

-- אלוא, רעכען איך, אז מיר זאלען נאך היינט ביי נאכט אוועקפאהרען פון 
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דאנען, האט לואיס געזאנט. מיר וועלען לאזען ברענען דיא פייערן, דיא איינװאוינעוּ 
פון דער שטאדט און דעם נובערנאטאָרס שפּיאנען וועלען מיינען, אז מיר זיינען נאך 
אין לאנער. ערשט מארנען אין דער פריה וועלען זי געוואהר ווערן, אז מיר זיינען 
אוועקגעגאננען פון דאנען. דאן וועלען מיר שוין זיין ווייט פון דאנען. 

מען האט באַלר געהייסען אלע מענשען, זיי זאלען אנזאטלען זייערע פערד. 
זאלען איינשפּאנען דיא ווענענער און זאלען זיך פערטיג מאכען אין וועג אריין. ‏ אום 
עלף אוהר ביי נאכט איז מען ארויסנעפאהרען. 

קורומיללא האט רעכט געהאט. ער האט זֵיי נעפיהרט אויף אַ װועג, ועלכער 
איז געווען וועניג בעקאנט. אין ערטער האבען זיך צוואר פּאָרגעשטעלט שוויריגקייטען. 
מען איז געקומען אין ערטער, ואו עס איז גאר קיין וועג ניט געווען און מען האט 
נעמוזט דורכשניידען אַ נייען װועג. פאר עטליכע מענשען וואלט עס נעווען גרויסע 
שוויריגקייטען, פיער הונדערט מענשען אבער האבען זעהר לייכט איבערוועלטיגט 
אזעלכט שווירינקייטען און זיינען געפאהרען מונטער און פרעחליך ווייטער. 

קורומיללא איז געווען אַ פאָרטרעפליכער ווענווייזער. ער האט נעוואוסט, וואו 
מען קען בלייבען שטעהן, וואו מען מוז פאהרען פארזיכטיג, וואו מען קען פאהרען 
שנעלער און וואו מען מוז פאהרען לאננזאמער, 

אזוי זיינען זי אוועקגעפאהרען עטליכע טעג, ביז זיי זיינען צוגעקומען צו אַ 
גרויסער האציענדא. ‏ - 

-- וועמעס האציענדא (פארם) איז עס? האט לואיס נעפרענט. 

-- דיעזע פאַרם געהערט צו מיינעם אַ פריינד, דאן ראפאעלא, האט בעלהימער 
געענטפערט. מיר זיינען ניט װוייט פון גואַימאַס. 


38טעס קאפּיטעל. 
דיא שלאכ מ. 


קוים זיינען זי צוגעקומען נאהענט צו דער האציענדא, האט זיך לואיס געווענ. 
דעט צו דע לאװאַל און האט איהם נעזאנט אין דער הויך ; 

-- נעהמט מיט אייך פופציג מענשען און נעהמט אפּ דיא האציענדא מיט 
געװואַלד. 

בעלהימער האט איהם אנגעקוקט מיט שטוינען. 

-- וואס רעדט איהר, נראף לואיס ? האט ער איהם געפרעגט. דאן ראפאעלא 
איז דאך אונזער פריינד? אין דיעזער האציענדא געפינט זיך דאך דער גייסטליכער 
דיבואַ און אנדשעלא? / 

-- איך ווייס עס, מיין פריינר, האט איהם לואיס נעענטפערט שטילערהייט 
אז איך טהו עס אומיסטען. איך װיל ניט, אז דאן ראטאעלא זאל ליידען דורך מיר, 
אין פאל, ווען מען װעט מיך בעזיענען, װעט דאן ראפאעלא קענען זאנען, אז מען איז 
אויף איהם אנגעפאלען און מען האט איהם נעצוואונגען, ער זאל אפּגעבען זיין 
האציענדא; 

דע לאוואל האט געטהאן, ויא לואיס האט איהם געהייסען. דאן ראפאעלא 
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האט זיך געשטעלט און האָט פּראָטעפּטירט, אז ער איז א פארמער, קיינער האט 
צו איהם ניט און קיינער מאר איהם ניט שטערן. עס האט איהם אבער נאר ניט 
געהאלפען. מען האט אויפנעריסען דעם טױער און מען איז אריינגעפאהרען. דיא 
ארבייטער אויף דער פארם און דיא דיענער האבען נעזעהן, אז מען האט אלעס צו 
גענומען מיט נעװאַלד, 

ערשט דאמאלס איז לואיס אריינגעקומען אין דאס גרויסע הויז פון דער פארם. 
דער ערשטער האט איהם בעגעגענט דיבואַ. 

- זיא איז געזונד און מונטער און ערווארטעט אייך מיט אוננעדולד, האט 
ער איהם געזאנט. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער איהם אריינגעפיהרט אין אנדשעלאיס צימער. 

-- ענדליך ביסט דוא געקומען, מיין געליעבטער! האט אנדשעלא אויסנע: 
רופען און איז איהם ארויפנעפאלען אויפין הארצען. | 

-- יעצט, אנדשעלא, וועלען מיר זיך שוין ניט צושיידען, האט לואיס נגעזאגט 
פעסט. יעצט האף איך, אז איך װעל זיענען און װעל עפענטליך פאר דער גאנצער 
וועלט דיך רופען מיין פרוי. 

ער האט קיין צייט ניט געהאט צו פערבּרעננען מיט איהר פיעל צייט. אנדערע 
זארנען און אנדערע בעשעפטינונגען האבען איהם גערופען און נעפארדערט פון איהם 
זיין גאנצע אויפמערקזאמקייט. | 

קוים האט ער זיך ארויסגעריסען פון אנדשעלאיס ארימס, האט איהם אוועק. 
נערופען דאן ראַפאַעלאָ, דער ווירטה פון דער פארם. 

-- איך האב מיך אויף אייך ניט געריכט, האט ער איהם געזאנט. ויא קומט 
עס, וואס איהר זייט אזוי פּלוצלונג געקומען אהער? | 

לואיס האט איהם דערצעחלט זיין פּלאן. דאן ראַפּאַעלאָ האט טרויעריג נעי 
שאקעלט מיט'ן קאפּ. 

-- ווייסט איהר, אז גענעראל דע נערעראַ נעפינט זיך יעצט אין נוואימאַס? -- 
ווייסט איהר, אז ער האט מיט זיך אַ נרויסע מאכט ? 

-- וואס הייסט אַ גרויסע מאכט ? האט לואיס געפרענט. 

-- ביז דריי טויזענד מאן, האט דער ווירטה געענטפערט. 

לואיס האט זיך פערטראכט. דריי טי:ענד מאן איז ווירקליך אַ מאכט. שטע: 
לען זי גענען אזא מאכט מיט זיינע פיער הונדערט מענשען איז אונמענליך. מען מוּז 
דאהער זוכען אנאנדער מיטעל, ויא אזוי אפּצונעהמען דיא שטאדט. 

מעקסיקא איז שוין בּעשעערט צו זעהן אזעלכע וואונדער. ווען דיא אייראפּעער 
זיינען דאס ערשטע מאל געקומען קיין מעקסיקא, זיינען זי אויך מעהר ניט נעווען, 
ויא עטליכע הונדערט מענשען און זיי האבען אפּנענומען אַ גאנצעס לאנד. 

ער האט נאך אועקנערערט איינינע צייט מיטץ ווירטה פון דער פארם און 
איז גענאנגען צו זיינע פריינד וואלענטין און קורומיללא איבעררעדען מיט זיי, וואס 
צו טהאן. יעצט מון מען זיין זעהר פארזיכטינ, יעדע מינוט אין יעצט טהייער. קוים 
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וועט דער נענעראל דע נגערערא געוואהר װוערן, אז זי זיינען אנגעקומען צו דער פארם, 
װעט ער געוויס אנפאלען אוף זי כייזי זיין גאנצער מאכט. דאן וועלען זי ניט קענען 
בעשטעהן. 

עס איז נעבליעבען, אז דיא עמיגראנטען זאלען דערווייל בלייבען אין וואלר 
און זאלען זיך פערהאלטען גאנץ שטיל און רוהיג, ביז מען וועט אויסגעפינען אַ פּלאן, 
וואס צו טהאן, 

-- קורומיללא װעט געהן זעהן, וואס עס טהוט זיך אין שטאדט, האט דער 
קאציק זיך אפּגערופען. 

-- דער קאציק האט רעכט. אלס אינדיאנער װעט מען זיך אויף איהם ניט 
אומקוקען, האט וואלענטין געזאנט. -- איך װעל אויך געהן זעהן, וואס פאר אַ פאָר: 
בערייטונגען דער גענעראל האט געמאכט אום צו פערטהיידיגען דיא שטאדט, 

וואלענטין האט דאס מאל אַ טעות געהאט. דער גענעראל דע גערערא האט 
נאר ניט געמאַכט קיין פארבערייטוננען. ער האט זיך וועניג נעקימערט אוּם דריי: 
פיער הונדערט עמינראנטען. ער האט נערעכענט, אז ער װועט זי ערנעץ פערפיהרען 
אין אַ וואלד און װעט אויף זי אנפאלען מיט אמאל און װעט פון זי ניט איבערלאזען 
קיין לעבעדיגען מענשען. ער האט זיך גאר ניט נעאיילט, װייל ער האט זעהר גוט 
געוואוסט, אז אזוי פיעל מענשען מוזען דאך עסען. עס װעט זיך זי באלד אויסלאזען 
דאס געלד און דער פּראוויאנט און זיי וועלען מוזען זיך אונטערגעבען. 

קורומיללא איז ווירקליך גאנץ רוהיג אריינגענאנגען אין נװואַימאַס, האט בע: 
טראכט אלעס, וואס אין ישטאדט קומט פאר און איז זיך רוהינ אועקגעגאנגען. 
אונטערדעסען איז לואיס אויך ניט געזעסען לעדינ. ער האט אנגעשריעבען אַ בריעף 
צו דיא איינוואינער פון לא מאגדאלענא, דיא מענשען, וועככע ער האט נעזעהן אין 
הויז, וואו עס איז פארגעקומען דער האהנען=קאמפּף, און האט זיי געבעטען, זי זאלען 
איהם שיקען הילף. דאן האט ער אנגעהויבען צו מאכען פארבערייטונגען שטילער: 
הייט אריינצונעהן אין שטאדט און מיט אַמאל אנצופאלען אויפץ גענעראל מיט זיין 
ארמעע. 

דער שרעק איז אַ שרעקליכער פיינד. פיעלע העלדען, פיעלע גרויסע גענערא: 
לען חאבען פערלארען שלאכטען נור דערפאר, וואס איין ראָטע, איין באטאליאן האט 
זיך דערשראקען און האט אנגעהויבען צו אנטלויפען. 

לואיס האט יעצט אויף קיין אנדערע הילף ניט געקענט רעכענען, אלס אױף 
דיעזע. ער האט געוואלט איבערראשען דעם גענעראל, אנפאלען אויף איהם פּלוצ: 
לונג און קוים װעט נור איין ראטע זיך דערשרעקען, האט ער שוין געזיענט. 

אזוי איז פערגאַננען דער טאנ. גענען אבענד איז קורומיללא צוריקנעקומען און 
האט געמעלדעט, וואס ער האט געזעהן. 

זיינע נאכריכטען זיינען געווען פיעל בּעסער, ויא לואיס האט ערווארטעט. אין 
שטאדט זיינען ניט געווען אזוי פיעל סאלדאטען, ויא דאן ראַפאַעלאָ האט נעזאנט. 
אויסער דעם האט מען נאך אין שטאדט ניט נעוואוסט, אז לואיס מיט זיין קליינערּ 
ארמעע נעפּינען זיך אזוי נאהענט. 
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דיעזע נאכריכט האט געגעבען לואיסין פרישען מוטה צו וואנען אן אונטער, 
נעהמען, וועלכער איז מערקווירדיג און װעט בלייבען אלס אַ מערקווירדיגקייט אין 
דער געשיכטע פון אמעריקא. 

עס איז געווארען דונקעל. לואיס האט געחייסען זיינע מענשען איבערלאזען אין 
דער האציענדא זייער באנאזש און אלע שווערע זאכען און זי זאלען זיך פארבערייטען 
צום קריעג. ער האט נאך גערעדט אַ לאנגע צייט מיט קורומיללא און וואלענטין און 
האט מיט זיי אלעס אפּנערערט. 

אום צעהן אוחר איז דיא קליינע אודמעע ארויסנעפאהרען פון דיא האציענדא. 
אנדשעלא האט נעמוזט בלייבּען אין דער האציענדא } דער גייסטליבער דיבואַ האט 
אבער אויף קיין פאל ניט געוואלט בלייבען. ער איז מיטגעפאהרען מיט דער ארמעט. 

לאננזאם אוּן שטיל, ויא דיא גייסטער איז דיא קליינע ארמעע פון דריי הונ: 
רערט פופציג מענשען געפאהרען איבער דיא זאמדינע גענענד, וואס געפינט זיך ארום 
גװאימאַס. רוהיג און לאננזאם זיינען זי געפאהרען אין דער שטילער נאכט. קורומיללא 
איז נעווען דער וועג ווייזער. ער האט ביי טאנ אויסנעזעהן דיא נאנצע שטאדט און 
האט געוואוסט, וואו עס געפינען זיך דיא קאזארמעס פון דיא סאלדאטען. 

לואיס פּלאן איז געווען אַ גאנץ איינפאכער. ער האט אפּנערעדט, אז קורומיללא 
און וואלענטין זאלען צופאהרען שטילערהייט מיט עטליכע מענשען צו דיא קאזארמעס, 
זאלען טייטען דיא װאַכען און פערשליעפען דיא סאלדאטען אין זיערע איינענע קא: 
זארמעס. קורומיללא האט נעפונען, אז דיעזען פּלאן קען מען זעהר לייבט אויספיה. 
רען. גענעראל דע גערערא איז זיכער אין נװאַימאַס. ער דענקט נאר ניט, אז מען 
קען אויף איהם אנפאלען. זיינע שפּיאנען האבען איהם גנאר ניט נעזאנט. דיא וואכען 
זיינען אױסנעשטעלט נלאט אזוי פּראָ פאָרמאַ. דיא איינוואינער פון דער שטאדט 
זיינען נעווען רוהיג און פערזיכערט, אז קיינער װעט זי ניט שטערן פון זייער זיסען 
שלאף. | | 

לאננזאם, שטיל און איינציגווייס איז לואיס מיט זיינע מענשען אריינגענאנגען 
אין גװאַימאַס. עס איז געווען צוויי אוחר פאר טאג. דיא גאסען זיינען געווען לעדיג. 
דיא איינוואינער זיינען געשלאפען רוחינ. דיא וואכען פאר דיא קאזארמעס און פארץ 
גובערנאטארם פּאלאץ זיינען געווען מיעד און שלעפעריג. 

לואיס מיט זיינע מענשען האבען זיך אויסנעשטעלט אויפן פּלאצא מאַיאָר. 
קורומיללא, וואלענטין, דע לאוואל און בעלהימער זיינען אראפּגעקראכען פון זייערע 
פערד און זיינען געקראכען אױף אלע פיער ביי דיא װוענט פון דיא הייזער, ביז זיי 
זיינען צוגעקומען נאָהענט צו דיא וואכען. דאן זיינען זי ארױיפּנעשפּרונגען, ויא דיא 
ווילדע חיות אויף דיא זארגלאזע סאלדאטען און האבען זי אויסגעבונדען, ויא דיא 
שעפּסען. 

דיא גרעסטע קאזארמעס זיינען יעצט געווען אין זייערע הענד. דיא קאזארמעס 
זיינען נעווען נעשלאסען און דיא מעקסיקאנישע סאלדאטען, דיא פערטהיידינער פון 
דער שטאדס, זיינען נעווען נעפאננען אין זייערע איינענע קאזארמעס. יעצט האט מען 
ור געדארפט שטעלען לעבען זי שטרענגע וואכען און זי אנזאנען, אז קױים װעט 
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איינער פּראבּירט אויסברעכען א טחיר אדער אַ פענסטער, זאל מען אױף איהם 
שיעסען. 

לואיס האט זיך שוין נעפרעחט. ער האט געמיינט, אז דיא שטאדט איז שױן 
אין זיינע הענד. פּלוצלונג אבער, מען ווייס ניט פון וואנען און ויא אזוי עס איז גע 
שעהן, נאנץ פּלוצלונג האט מען דערהערט, ויא פארן פּאלאץ פו'ם נובערנאטאר 
האט מען אנגעהויבען צו פּױקען גענעראל אַלאַרם (טרעװאָנאַ). יעצט האבען זיך גע: 
עפענט פיעלע פענסטער, פון וועלכע עס האבען זיך ארויסנעוויעזען דערשראקענע 
געזיכטער. פרויען און קינדער האבען אנגעהוי..;ן צו שרייען, מענער האבען אנגעהויבען 
צו לויפען, 

דיא. איינציגע קאזארמע פארן גובערנאטארס חויז, וועלכע קורומיללא חאט קיין 
צייט ניט געהאט צו שליעסען, האט זיך געעפענט און פון איהר זיינען ארויס עטליכע 
הונדערט פאלדאטען מיט געלאדענע ביקסען. 

לואיס מיט זיינע מענשען האבען דערהערט דיא געשרייען און דאס פּױקען 
טרעוואגא און זי זיינען געקומען צו לויפען צום נובערנאַטארס הויז. 

-- איך האב נעמיינט, אז איך װעל קענען שפּארען מענשענלעבען, האט לואים . 
געזאנט אין דערהויך. איך האב ניט נעװאָלט פערניעסען קיין בלוט, מען צווינגט מיף 
אָבער דערצו. 

דער היצינער דע לאוואל האט ניט נעקענט װאַרטען. קוים חאט ער דערזעהן 
דיא מעקסיקאנישע פאָלדאטען אַרױסנעהן פון זיערע קאזארמעס, האט ער קא: 
מאנדירט : 

-- מייער 1 

דיא ערשטע שטראהלען פון דער אויפנעהענדער זון האבען בעלייכטעט אזאני 
דערבארעס בילד. דיא שטאדט גװאַימאַס איז געווען, ויא אױסגעשטאָרבען. 
פענסטער זיינען געווען פערמאכט, אלע טהירען פערשלאסען, אלע טױערן פער. 
שפּאַרט און דאך איז קיינער ניט געשלאפען. פון דיא הייזער האט מען נעהערט 
געשרייען אוּן געוויין און דאָך האט קינער ניט געװאַגט ארויסצונעהן פון זיין 
שטוב. ' 

אויפן בערנעל, וואו עס איז נעשטאנען דער גרויסער און שעהנער פּאַלאַץ, 
וואו דאן סעבאסטיאן דע גערערא האט געוואינט, האט געקנאקט און גערוישט דער 
בלוטינער קאמפּף. דאָרט זיינען געפלוינען קוילען, און שווערדען האבען געקלונגען ; 
דאַרט האט דער טוט געהאלטען זיין נרויסען פייערטאג; דארט האט מען געהערט 
דאס געשריי פון דיא קעמפּפענדע, דאס קרעבצען פון דיא פערוואונדעטע און דאס 
רעכעלן פון דיא שטערבענדע. 

גענעראל דע גערערא מיט זיין קליינע צאהל סאָלדאטען זיינען געווען אזוי 
איבערראשט פוים פּלוצלוננען איבערפאל, אז זיי האבען פערלארען דעם מוטה און 
האבען ניט נעוואוסט, וואס זיי זאלען פריהער טהאן. 

דיא שלאכט האט געדויערט נור איין שטונדע. דיעזע איינע שמונדע האט 
אָבער געקאָסט א פּאר הונדערט מענשען זייער לעבען. לואיס מיט זיינע מענשען 
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האבען נעקעמפפט, ויא דיא פערצווייפעלטע, זי האבען נעוואוסט, אז זי מווען 
זיענען. זי האבען נעהאַקט מיט זייערע שווערדען און האבען געשאָסען מיט זייערע 
פּיסטאָלעטען, וואו זי האבען געטראפען און ועמען זי האבען געטראפען. דיא אונ. 
גליקליכע מעקסיקאנער האבען א פּאר מאל אױסנעשאָסען און זיינען זיך צו לאפען. 
נור א נאנץ קליינע צאהל האט זיך נעהאַלטען פעסט פארן הויז פווים נובערנאַטאר. 
זיי האבען אָבער אויך געמוזט באלד ווייכען און איבערלאָזען דאס פעלד פאר דיא 
זיענער. 

אום ניין אוהר איז דיא נרויסע און רייכע שטאדט גװואַיטאַס נעווען ביי לואיסץ 
אין דיא הענד. ער האט בּאלד געהייסען אייניגע פון זיינע מענשען, זי זאלען ארוט. 
פאהרען אין דיא גאסען און זאָלען פערזיכערן דיא איינוואינער, זי זאָלען זיך נעהמען 
צוריק צו זייער בעשעפטיגונג, קיינער װעט זי ניט שטערן. 

ערשט אום צוועלף אוהר האט זיך געוויעזען אין שטאדט לעבען און בעווענונג, 
צוערשט האָבען דיא מענער פּראָבירט אַרױסגעהן פון זייערע הייזער, זעהן, וואס עס 
טחוט זיך אין שטאדט. וען זיי האבען זיך איבערציינט, אז אלעס אין שטיל און 
רוהיג, האבען דיא פרויען און דיא קינדער געוואנט ארויסצונעהן פון זייערע הייזער. 


4טעס קאפּיטעל, 
דע וי וי עג 


ווען אלעם האט זיך א ביסעל בערוהינט, האט לואיס נעקענט בעטראכטען, 
וואס פאר אַ נרויסען זיעג ער האט ערקעמפּפט. דער גענעראל דע גערערא מיט 
פיעל סאָלדאַטען זיינען אנטלאָפען. אין דער צייט, וואס מען האט זיך נעשלאנען 
פאר זיין פּאַלאץ, איז ער מיט פיעלע אָפיציערן און סאָלדאטען אנטלאָפען געװאָרען 
דורך אהינטער טהירעל, | 

לואיס האט יעצט געהאט פיעלע נעפאנגענע סאָלדאַטען און אפיציערן. וואס 
זאָל ער אָבער טהאן מיט זי ? דאס איז געווען א פראנע, וועלכע ער האט אין דער 
ערשטער מינוט ניט נעקענט פּעראַנטוארטען. 

ער האט יעצט געהייסען איבערצעהלען זיינע מענשען און האט נעפונען, אז 
ער האט אויך פּערלאָרען גענוג. אכט און צװאַנציג מענשען זיינען געווען טױט או 
איינינע זײנען געווען פערוואונדעט. פאר אזא קליינע אַרמעע, ויא זיינע, זיינען אַכט 
און צװאַנציג מענשען זעהר פיעל. 

עס איז אָבער קיין צייט ניט געװען דעריבער צו דענקען. אין אהייסען קליי 
פאט ויא מעקסיקא, טאָר מען דיא טױטע ניט לאָזען ליענען. זײ װערן באלר 
װערדאָרבען און פערפעסטען דיא לופט. דיא ערשטע זאך האט מען זיך גענומען צו 
רענראבען דיא טויטע און צו זארנען זיך פאר דיא פערוואונדעטע. 

ווען כואיס האט פערזאָרגט דיעזע צוויי וויכטיגע זאכען, איז ער אריינגענאנ. 
נען אין פּאַלאַץ פון נובערנאטאר. דאָרט האט ער געװאָלט אויפנעהמען דיא פאר, 
נעהשסטע מענשען פון דער שטאדט, ועלכע זיינען געקומען איהם בעגריסען אוּן 
איהט! מעלדען, אז זי דאַנקען איהם, וואס ער האט פערשוינט דיא איינוואינער. 
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אין דער נאנצער צייט, זייט זי זיינען ארויסנעפאהרען פון דער פארם, בי 
זי זיינען אנגעקומען קיין גוואַימאס, איז דאן קארנעליא ניט אפּנעטרעטען פון 
לואיסץ. ווען מען האט זיך נעשלאגען, האט איהם צוואר לואיס ניט געזעהן, ער האט 
עס אָבער נאר ניט בעמערקט. ווען דיא שלאכט האט זיך נעענדיגט, איז דאן קאר, 
נעליא ווייטער ניט אפּנעטרעטען פון לואיסץ. לואיס האט זיך נעשאפט מיט איהם, 
האט איהם געשיקט מיט בעפעהלע און האט גערעדט מיט איהם, ויא מיט זיין 
בעסטען פריינד, 

וואלענטין האט צוואר געוואוסט, אז דאן קארנעליא איז א פּעררעטהער, ער 
האט איהם אבער געהאלטען פאר צו שװאַך, ער זאָל קענען עפּעס שאדען, אוי: 
סערדעם האט ער ניט געוואלט בעטריעבען לואיסן און איהם אויסזאנען, אז דאן 
קארנעליא, ועלכען ער האט געהאלטען פאר זיין בעסטען פריינד, איז א פער. 
רעטהער. 

ווען לואיס איז אריינגעקומען אין נובערנאַטאָר'ס פּאַלאַץ, איז דאן קאָרנעליא 
אויך אריינגעקומען מיט איהם. | | 

-- לאָמיר דורכקוקען דעם נובערנאַטאָרס פּאַפּיערן, האט ער געזאנט צו 
לואיסין. מעגליך, אז מיר וועלען דאָרט געפונען אלע זיינע נעהיימניסע. 

-- לאָז צורוה דיא פּאַפּיערן, האט לואיס נעענטפּערט. מיר זיינען קיינע רוד 
בער. מיר ווילען בּעפרייען דיעזעס אונגליקליכע לאנד פון אזעלכע שלעכטע רעגיערער, 
וויא דאן סעבאסטיאן, אָבער מיר ווילען ניט קעמפּפען מיט זיינע וואפען -- פאַלש: 
קייט און בעטרוג. 

ער האט זיך געזעצט לעבען דאן סעבאסטיאנס נרויסען שרייב טיש און האט 
אנגעשריעבען צוויי בייעף. 

-- דאן קאָרנעליא, זייט איהר מיעד ? 

-- איך בין קיין מאל ניט מיעד, ווען איהר דארפט מיך, האט דער שפּאַניער 
נעענטפערט אונשולריג. 

-- איך מיין, וועט איהר קענען זיך יעצט אויפזעצען אויף א פערד און לויפען 
אין שנעלען גאַלאָפּ? 

-- פון אייערט וועגען, גראף, קען איך אלעס. 

דא האט איהר צוויי בריעף, וועלכע זיינען פאר מיר זעהר וויכטיג. איין בריעף 
זאָלט איהר אפּנעבען אויף דער פארם פון דאן ראפאעלא. איהר זעהט דיא אדרעסע 
און ווייסט, וועמען איהר זאלט עס אפּגעבען. 

דאן קאָרנעליא האט איבערנעלעזען. דיא אדרעסע: ,מיין נעליעבטע אנדשעלא.י 
ער האט א ציטער נעטהאן מיטץ נאנצען קערפּער און האט פערביסען דיא ליפּען 
ביז בלוט. 

-- דעם צווייטען בריעף זאָלט איהר אפּנעבען אין לא מאנדאלענא. איחר װועט 
דאָרט זעהר לייכט אויסגעפונען דעם מענשען, צו װועמען ער איז אדרעסירט. דיע- 
ער בריעף איז זעהר וויכטינ. ער טאר ניט אריינפאלען אין פרעמדע הענד. קױם 
יועט איהר זעהן, אז מען יאגט אייך נאך, אדער אין פאל מען װעט אייך נעהמנן 
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נעפאנגען, זאלט איהר דיעזען בריעף פערניכטען. -- פערשטעהט איהר מיך ? 

-- זייט זיכער, גראַף, אז דער בריעף װעט אנקומען אין דיא הענד, וואס ער 
דאַרף אנקומען, האט דאן קארנעליא געענטפערט און אין זיינע אױנען האט זיך 
אנגעצונדען א זאנדערבארעס פייער, 

-- אלזא, נעהמט פון דאן סעבאסטיאניס שטאַל דאס בעסטע פערד, וואס 
איהר קענט קריענען און פאהרט באלד ארויס, דער צווייטער בריעף איז פאר מיר 
ועהר וויכטיג. 

דער צווייטער בריעף איז נעווען געשריעבען צו דיא פערשווארענע אין לֹא 
מאנדאלענא. לואיס האט זי נעמעלדעט, אז ער האט אפּנענומען גוואַימאס און 
וזאט זי געבעטען, זי זאָלען איהם שיקען הילף, ויא זי האבען איהם צונעזאנט. 


דאן קארנעליא האט ארייננעלענט ביידע בריעף אין בּוזים און איז ארויסגע- 
גאנגען. אין איינינע מינוט ארום האט מען געזעהן, ויא ער זיצט אױף א ווילדעס 
פערד און פליהט אויפין וועג קיין לא מאנדאלענא, ויא א פייל פון'ם בויגען, 

לואיס איז געבליעבען זיצען אייניגע מינוטען פּערטראַכט. אין פארצימער 
װאָבען געװאַרט דיא פארנעהמסטע בירגער פון דער שטאדט. ער האט זיך געװאָלט 
איבערלענען, ואס ער זאָל מיט זיי רעדען. ער איז צװאַר געווען זעהר מיעד פוים 
מארש א נאנצע נאַכט און פון דער אויפרעגונג און ער האט געפיהלט, אז ער דאַרף 
זיך יעצט אויסרוהען. זיין לאנע אָבער האט עס ניט ערלויבט. 


ער האט אריינגערופען דיא מענער, וועלכע האבען געווארט אויף איהם. פון 
יי איז ער געוואהר געװאָרען, אז פיעלע פון דיא בעאַמטע פון נװאַימאַס זיינען אנ 
טלאָפען מיט'ן גובערנאַטאָר. דער פראַנצייזישער קאָנסול דאן אנטאניא איז אויך 
אנטלאָפען. אין שטאדט זיינען געבליעבען נור דיא, וועלכע זיינען עפּעס אונצופריץ: 
דען מיט דער רעניערונג. צווישען דיא בירגער איז נעקומען דער מיליטער דאָקטאר 
פו'ם נובערנאַטאָרס מיליטער. ער איז ניט אנטלאָפען מיטץ גובערנאַטאָר, 

לואיס האט איהם אנגעקוקט פערוואונדערט. ער האט עס ניט געקענט פער. 
שטעהן, ויא קומט עס, וואס א מיליטער דאָקטאר זאָל איבערלאָזען זיינע סאַלדאַטען 
און זאָל זיך פעראייניגען מיטץ פיינד. ‏ דער דאָקטאר אָבער האט איהם ערקלערט, 
אז דאן סעבאסטיאן דע גערערא האט איהם זעהר שלעכט בעהאַנדעלט און ער האט 
געװאַרט אויף דיא פראַנצויזען, ויא אויף זיינע רעטער, 

לואיס האט איהם נענלױבּט. װיא נלויבט מען עס ניט א געלערנטען מענשען? 
ער האט אויפגענומען זיינע נעסט און האט מיט זי נערעדט זעהר לאַנג. ער האט 
זי ערקלערט, וואס ער פערלאנגט פון זי און האט זיך מיט זי בּעראטהען, ויא אזוי 
צו שיצען דיא שטאדט. דיעזע פערהאנדלוננען האבען געדויערט אַ פּאר שטונדען. 
לואיס איז געווארען זעהר מיעד און האט זיך נעפיהלט זעהר שוואך פון דער נרוי. 
סער אויפרענוננ פון היינטינען טאג. 

קוים זיינען דיא פארשטעהר פון דער שטאדט ארויסגעגאנגען און לואיס האט 
זיך געוואלט אביסעל צושפּארען, איז אריינגעקומען צו איהם וואלענטין. עֶר איז געווען 
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שרעקליך אויפגערענט און האט קוים נעקענט ארוייסרעדען אַ ווארט. לואיס האם 
זיך דערשראקען, ווען ער האט איהם דערזעהן, 

-- וואס איז מיט דיר וואלענטין ? האט לואיס אויסנערופען דערשראקען. 

וואלענטין האט ארויסגענומען עטליכע בריעף און האט דערלאנגט לואיסץ. 

-- לעז איבער דיעזע בריעף, װעסט דוא אלעס וויסען, האט ער קוים אויסנעי 
קייכט. | 
לואיס האט גענומען דיא בריעף און האט זי דורכנעלעזען. ער איז געווארען 
בלייך, וויא קאלך. 

-- דאן קארנעליא זאל האבען געשריעבען אזעלכע בריעף ? האט ער אויסנע: 
רופען אויסער זיך. דאס קען ניט זיין! דאס איז אונטעגליך! -- וואו האסט דוא 
גענומען דיעזע בריעף ? 

-- קורומיללא האט אויפגעפאננען דאן סעבּאסטיאנס אַ קוריער. ביי איהם 
האבען מיר געפונען דיעזע בריעף, האט וואלענטין נעענטפערט. 

לואיס האט זיך אננעהאַפּט ביים קאפ. דאס האט ער ניט ערווארטעט. ער 
וואלט עס קיין מאל ניט געגלויבט, אז דאן קארנעליא זאל איהם אזוי פערראטהען. 
אין דיעזע בריעף האט דאן קארנעליא דערצעהלט דעם גענעראל אלעס, וואס איז 
פארנעקומען אין לאנער ביי לואיסץ. ער האט איהם נעמעלדעט, ואוו אנדשעלא 
געפינט זיך און וואס לואיס דענקט ווייטער צו טהאן, 

-- אונגליקליכעס לאנד! האט לואיס אויסנערופען. א ברודער פערקויפט אַ 
ברודער, אַ פאטער פערקויפט זיין קינד. וואס פאר אַ שלעכטעס האב איך געטהאן 
דאן קארנעליא, וואס ער וויל מיך פערראטחען און פערקויפען צו מיינע פיינד ? 

-- גענוג רעדען אוּן זיך קרענקען! האט וואלענטין געזאנט ערנסט. וואו איז 
ער, דער טויגעניכטס ? מען מוז איהם בעזוכען. ביי איהם נעפינען זיך געוויס בריעף 
פוןים גענעראל. מיר מוזען איהם בעשטראפען. מיר מוזען האנדלען געגען איהם, וויא 
נעגען אַ שפּיאן אין קריענס צייט. 

-- ליידער, ביסט דוא געקומען אביסעל צו שפּעט, האט לואיס געזאנט 
טרויעריג, 

-- וואס הייסט צו שפּעט? פאר וואס איז עס צו שפּעט? 

-- איך האב איהם געהאלטען פאר מיין טרייעסטען פריינד און האב איהם 
אוועקגעשיקט מיט וויכטיגע בריעף. 

-- פערדאמט! האט אויסנעשריעען ואלענטין. דוא האסט נענעבען אַ ננב 
ריא שליעסעל פון דיין קאסא. דוא האסט פערטרויט אַ שפּיאן דיינע נעהיימניסע! 
וואס טחוט מען יעצט? 

-- איך האב איהם גענעבען אַ בריעף צו אנדשעלא, האט לואיט געזאנט. ווען 
ער װעט קומען אחין, װעט איחם אנדשעלא נעוויס פערהאלטען אויף מיטאג. מענליך, 
אז דוא קענסט איהם נאך טרעפען אין דער האציענדא פון דאן ראַפּאַעלאָ, ווען דוא 
זאלסט איהם שוין נאָכיאגען. 

וואלענטין האט ניט נעענטפערט. ער איז ארויסנעלאפען, ויא אַ שטורמווינד. 
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אין אַ פּאר מינוטען ארום זיינען דריי רייטער ארויסנעלאפען פו'ם נובערנאטארס 
הויז און זיינען געלאפען, װיא אַ שטורמווינד איבער בערג און טהאל אויפץ ועג צו 
דער האציענדא, וואו אנדשעלא האט זיך נעפונען. דיעזע דריי רייטער זיינען געווען 
וואלענטין, קורומיללא און בּעלהימער. 

דיא נאכריכט, אז דאן קארנעליא איז אַ פעררעטהער, האט לואיסץ אזוי דער. 
שלאנען, אז ער איז געבליעבען זיצען אויפץ ארט, ויא פערשטיינערט. עס איז שווער 
צו זאגען, ויא לאנג ער איז אזוי געזעסען, ער האט נור אזוי פיעל זיך געקענט דער; 
מאנען, אז דעם נובערנאטארס מיליטער ראקטאר איז אריינגעקומען און האט איהם 
געטראפען בלייך און דערשלאנען, 

-- וואס איז מיט אייך, הערר נראף? האט ער נגעפרענט. זייט איהר עפּעס 
ניט נעזונד ? פיהלט איהר אייך שלעבט ? 

-- עס איז מיר גאר נישט, איך בין נור זעהר מיער. 

-- דערצו האבען מיר דאך אַ מיטעל. מיר זיינען דאל אין מעקסיקא, וואו מען 
קען האבען קאָקאָ בלעטער. 

מיט דיעזע װוערטער איז ער ארויסנעלאפען אין אנאנדער צימער או האט - 
ארײיננעבראַכט אַ ווארעמע נלאז וואסער מיטץ זאפט פון קאָקאָ בלעטער. לואיס 
האט נעוואוסט, וואס פאר אַ קראַפט דיא קאָקאָ בלעטער האבען. מיר האבען עס 
שוין בעשריעבען אין דעם ערשטען טהייל פון דיעזען ראמאן ,דער אינדיאנער פירסטיי. 

-- טרינקט אויס דיעזעס נלאז ווארעמע קאקא און איהר װעט אייך פיהלען 
פריש און נעזונד, האט דער דאקטאר געבעטען. 

לואיס האט עס אױיסגעטרונקען אוּן האט זיך געפיהלט פיעל בעסער. 

-- יעצט רוהט אייך אויס אביסעל און איהר װועט באלד זיין פאלקאמען 

געזונד, האט דער דאקטאר ווייטער געבעטען און האט צונעפיהרט טואיסין צו 
ווייכען דיוואן. 

וואס ווייטער איז נעווען, האט לואיס ניט נעדענקט. 

דע לאוואל איז אַ נאנצען טאג נעווען בעשעפטינט. ער האט בעפעסטינט דיא 
שטאדט, האט אויסגעשטעלט וואכען, האט בעזארנט דיא פערוואונדעטע און האט 
בעפעסטיגט דעם לאנער. ערשט פאר נאכט איז ער געקומען דערצעהלען לואיסין, 
וואס ער האט היינט נעטהאן. ויא איבערראשט איז ער געווען, ווען ער האט געפונען 
לואיסן אין אַ שרעקליכען צושטאנד. דיא אוינען זיינען ארויסגעקראכען פון'ם קאפ 
אויפן שטערן זיינען געשטאנען גרויסע טראפּען פון אַ קאלטען שוייס. אוף דיא 
פערבּרענטע ליפּען האט זיך געוויעזען אַ ווייסער שוים און פון צייט צו צייט האט 
זיין נאנצער קערפּער געציטערט. 

ער האט נערעדט צו איהם. לואיס האט איהם ניט נעענטפערט. דע לאוואל 
האט באלד געבראכט דעם דאקטאר פוו'ם האספּיטאל, אן אלטער, ערפאהרענער 
איטאליענישער דאקטאר, וועלכער איז דורך אַ צופאל פערווארפען געווארען קיין 
נויאימאַס. דער אלטער דאקטאר האט בעטראכט לואיסן און האט אָנגעהױבען צו 
שאקלען טרויעריג מיט'ן קאםּ. 
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-- איער נראף איז פערניפטעט, האט ער נעזאנט טרויעריג. 

-- וואס רעדט איהר, דאקטאר? האט דע לאוואל אויסגערופען אויסער זיך. 

-- יעצט איז ניט דיא צייט צו רעדען, האט דער דאקטאר נעענטפערט. טהוט, 
ואס איך װעל אייך חייסען. מענליך, אז עס װעט אונז נעראטהען צו רעטען זיין לעבען. 
ברענגט מיר איער און בוימאויל, וויפיעל איהר קענט קריענען, לויפט צו מיר אין 
האספּיטאל און ברעננט דיעזעס רעצעפּט. איך קען ניט אפּטרעטען פון איהם. 

דע לאוואל איז אוועקגעלאפען בּרענגען אלעס, וואס דער דאקטאר האט איהם 
נעהייסען. אויפץ װעג האט ער בענעגענט איינינע פון זיינע מענשען און האט זי 
געהייסען געחן אין הויז פון'ם נובערנאטאר און ניט אפּטרעטען פון דארטען. 

אין א קורצע צייט האט ער געבראכט אלעס, וואס דער דאקטאר האט גע. 
פארדערט. דער דאקטאר האט זיך באלד גענומען צו דער ארבייט. ער האט אננע. 
ווענדעט אלע מעגליכע מיטעל גענען ניפט. דע לאוואל אין ניט אפּנעטרעטען פון 
לואיסין. ער האט אונגעדולדיג געקוקט אוף דיא ווירקונג, וואס דיא מיטעל פּווים 
איטאליענישען דאקטאר האבען געהאט אויפין קראנקען. ווען ער איז אזוי געשטאנען 
פערטראכט און טרויעריג, האט זיך דיא טהיר געעפענט שטילערהייט און דאן 
סעבאסטיאןיס דאקטאר איז אריינגעקומען. דע לאוואל האט זיך אומנעקוקט און האט 
איהם דערזעהן. ער האט איהם אנגעחאַפּט ביים קראנען און האט אויסגעשריעען, 
וויא אַ וואהנזיניגער, 

-- שורקע { וואס פאר א סארט ניפט האסט דוא גענעבען דעם נראף? 

דער דאקטאר איז געווארען בּלייך, ויא אַ קאלך און האט אנגעהייבען צו ציטערן, 

-- גיפט? איך האב געגעבען דעם גראף גיפט? דאס אין א לינען! 

דע לאוואל אבער האט איהם ניט אפּגעלאזען, ער האט איהם אנגעהויבען צו 
שאקלען, ויא מען שאקעלט אַ יונג ביימעלע, עס זאלען פון איהם אראפּפאלען דיא 
גרויסע, רייפע עפּעל. 

-- זאג, טויגעניכטס ! זאנ, שורקע ! וואס פאר אַ ניפט האסט דוא נעגעבען 
ריעזען מאן? 

דער איטאליענישער דאקטאר האט זיך נעמוזט אריינמישען און בעטען, אז 
מען זאל אפּלאזען זיין קאָלענע. קױים האט איהם דע לאואל אפּלאזען, האט ער 
אויסגערופען : 

-- עס האט ניט געװוירקט ? אך, שאַדע! 

מיט דיעזע װוערטער איז ער ארויסנעלאפען פון צימער. דע לאוואל אין איהם 
נאכגעלאפען. ער האט איהם אבער ניט נעקענט נעפינען. דער דאקטאר איז ויא 
אין דער ערד אריין. 

אונטערדעסען האבען דיא מיטעל, וועלכע דער איטאליענישער דאקטאר האט 
אנגעווענדעט, אנגעהויבען צו ווירקען. לואיס האט נעעפענט דיא אוינען און האט 
אנגעהויבען צו אטהעמען. דע לאוואל און איינער פון זיינע מענשען האבען געטהאן 
אלעס, וואס דער קליינער איטאליענער האט זיי געהייסען און לואיס האט זיך באלר 
געפיהלט שטארק נענונ אום צו דערצעהלען, וואס מיט איהם האט מאסירמ. 
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קוים האט זיך לואיס נעפיהלט אביסעל בעסער, האט ער נעחייסען, אז אלע 
זיינע מענשטן זאלען זיך צונויפקומען פארן הױז. ער איז נאך געווען אזוי שװאַך, אז 
דער דאקטאר און דע לאַװאַל האבען איהם געמוזט: פיהרען אונטער דיא הענד. דער 
דאקטאר האט איהם איינענטליך געהייסען ליענען אין בעט. לואיס אבער האט עס 
אויף קיין פאל ניט געוואלט. אזוי ויא דער ניפט, וואס דאן סעבאסטיאן'ס דאקטאר 
האט איהם געגעבען, איז געווען מאָרפיום, אַ ניפט, וואו מען מוז וועקען דעם קראנקען 
און איהם צוויננען, ער זאל געהן און זיך בעווענען, האט דער איטאליענישער דאקטאר 
איינגעווילינט, אז לואיס זאל אביסעל ארומנעהן אין צימער און זאל מאכען אביסעל 
בעווענונג. 

אין דרויסען האבען זיך יעצט פערזאמעלט אלע עמינראַנטען. פיעלע בירגער 
פון דער שטאדט זיינען אויך געקומען הערן, װאָס דער נייער העררשער פון נוואימאס 
וועט זי זאָנען. 

-- מיינע פריינדע ! האט לואיס געזאנט מיט אַ שװאַכער, ציטערנדער שטימע, 
איך האב פערזיכערט דיא איינוואוינער פון דער שטאדט, אז זי מענען איועקגעלענען 
גאלד אין דיא נאסען, װעט עס קיינער פון אייך ניט ריהרען. האב איך רעכט געהאט, 
וואס איך האב געגעבּען אזא פערשפּרעכען? | 

-- איהר האט געהאט רעכט, נראַף! האבען אלע אויסגערופען מיט איין קוּל. 

-- מען האט אונז ערקלערט אלס רויבער, האט לואיס ווייטער געזאגט. פאמיר 
זי בעווייזען, אז מיר זיינען קיינע רויבער. 

-- מיר וועלען עס בעווייזען! האבען דיא עמינראַנטען געענטפערט. 


-- איך דאנק אייך פאר דיעזען אנטװאָרט, האט לואיס געזאגט טרויעריג.--- 
יעצט געהט יעדער אויף זיין פּאסטען, בעוואכט דיא שטאדט, היט אפּ דיא בירגער, 
זעהט, אז קיינער זאל זי ניט שטערן און ניט בעאונרוהיגען. 


דיא עמינראנטען זיינען זיך צוגאנגען. דע לאוואל און דער דאקטאר האבען 
צוריקגעפיהרט לואיס'ץ אין צימער און האבען איהם אניעדערגעלענט אויפץ דיוואן. 
לואיס האט פערבראכט אן אונרוהיגע נאכט. דער ניפט האט דאף געווירקט. ער 
האט איהם ניט געטױדטעט, ער האט איהם אבער אזי אפּגעשװאַכט, אז לואיס 
האט זיף דעם אנדערן טאג קוים געקענט ריהרען. 


עס איז פערגאננען אַ טאָנ און צוויי און ער האט ניט ערהאלטען קיינע נאב: 
ריכטען ניט פון וואלענטינען, ניט פון קורומיללא און ניט פון בעלהימערין. דאס האט 
איהם נאך מעהר געקרענקט, ויא זיינע קערפּערליכע ליידען. פון לא מאנדאלענא 
איז אויך ניט נעקומען ניט קיין הילף, ניט קיין נאכריבט. 

לואיס איז געווען אויסער זיך. וואלט ער געווען נעזונד, װאָלט ער געוויס ניט 
נעשוויענען. ער וואלט נעוויס געשיקט פרענען און זוכען, וואס עס הערט זיך. ער איז 
אבער נעווען קראנק און האט זיך ניט נעקענט ריהרען. 

צום אוננליק נאך, איז דע לאװאָל אױך קראנק געווארען. דע לאוואל איז 
געווען דער איינציגער מענש, אױף וועמען לואיס האט זיך געקענט פּערלאָזען, וויא 
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אויף זיך אליין, --- װאָס טהוט מען יעצט? ויא װעל איך מיך קענען פערטחיידינען, 
ווען גענעראַל דע געררערא װעט אויף מיר אנפאלען? | 

ויא איבערראשט איז ער דאהער געווען, ווען איין מאל איז צו איהם געקומען 
א קוריער פון'ם גענעראַל מיט אַ בריעף, אז דער גענעראַל בעט איהם, ער זאל זיף 
מיט איהם זעהן און זי זאלען צוזאמען אױיסנעפינען אַ מיטעל, ויא אזוי צו שליעסען 
פריעדען. ‏ אין יעדער אנדערע צייט וואלט לואיס ניט געוואלט הערן פון אזא פאר: 
שלאג. יעצט אבער, ווען ער איז געווען קראנק און זיינע בעסטע פריינד האבּען איהם 
פערלאזען, האט ער זיך געמוזט ענטשליעסען אנצונעהמען דעם גענעראַלס פאָרשלאַג. 

ער האט צונויפגערופען זיינע מענשען און האט זי אלעס ערצעהלט זיי האבען 
אלע ערקלערט איינשטימינ, אז זי זיינען דערמיט צופריעדען. וואלט לואיס געווען 
געזונד, וואלט ער פיעללייכט געוואוסט, אז איינינע בּירגער פון דער שטאָדט רייצען 
אויף זיינע מענשען, זי זאלען איהם ניט פאלנען און זאלען בעסער איבערנעהן צום 
גענעראל דע געררערא. 

דער גענעראַל האט זיך דאמאלס אויפנגעהאלטען אין טאָפּעקאַ, זיין בעשטענ: 
דיגער וואוינונגס ארט. ער האט פערזיכערט לואיסץ, אז ער װעט איהם אויפנעהמען 
מיט אלער עהרע און ועט מיט איהם אונטערהאנדלען, ויא מיט זיינס אַ גלייכען. ער 
האט זיך דערביי ענטשולדינט און פערענטפערט פאר פערשיעדענע בעליירינונגע!, 
וואס ער האט בּענאנגען נענטן לואיסץ. 

עס האט זיך אױיסגעוויעזען, אז דאס מאל מיינט ער ערנסט. עס איז איהם 
געווען אַ שאנדע, וואס ער האט אזוי לייכטזיניג אפּנענגעבען נװאַימאַס און ער האט 
עס געוואלט פערדעקען דערמיט, וואס ער װעט שליעסען פריעדען מיט לואיסין, 

לואיס האט איינגעווילינט, אז זי זאלען זיך ביידע זעהן אין אַ פרעמדעס הויז, 
ערנעץ אויף אַ פארם, וועלכע איז גלייך ווייט פון ביידע שטעדט און ביידע זאלען 
מיטברעננען מיט זיך נור אַ געוויסע צאהל פון זייערע מענשען. ער האט עס נעמוזט 
איינווילינען, ווייל זיינע מענשען האבען זיך אנגעהויבען צו קלאנען, אז זי קענען שוין 
ניט איבערטראנען אזא לעבען פון קאמפּף און ארומוואנדערן פון איין ארט צום 
אנדערן אהן א צוועק און אהן א ציעל. 

מען האט בעשטימט דעם טאנ און דעם ארט, וואו זי זאלען זיך צונויפקומען. 
לואיס איז ארויסגעפאהרען מיט צוואנצינ פון זיינע מענשען. דער גענעראל איז אויך 
געקומען מיט צוואנציג אפיציערן און סאלדאטען. מען איז זיך צונױיפּגעקומען אויף אַ 
פארם און מען האט זיך בענענענט טיט דער נרעסטער עהרע און טיט דער גרעסטער 
אכטונג. | 

דאן סעבאסטיאן איז נעווארען נאר אנאנדער מענש. ער האט גערעדט מיט 
לואיסיץן פריי אוּן אפען און האט איהם געבעטען, ער זאל זיך מיט איהם פעראיינינען 
און זי זאלען צוזאמען אפּנעהטען נאנץ מעקסיקא. ער װעט װערן פּרעזידענט און 
לואיס װעט װערן זיין ערשטער מיניסטער. לואיס האט עס ניט געװאָלט אננעהמען. 
גענעראָל דע געררערא איז יעצט ניט געווען שטאָלץ. ער חאט ניט נעדראהעט. ער 
האט זיך ניט נעהיצט. ער האט רוחיג און קאַלטבליטיג געווארט. ער איז ועוען 
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העפליך, זאנאַר פריינדליך גענען לואיס'ן. ער האט איהם בעהאנדעלט, ויא אַ פריינד, 
ויא אַ ברודער אוּן האט געזוכט אלע מענליכע מיטעל, איהם צו בעווייזען, אז לואיס 
איז זיין פריינד 

דיא אונטערהאנדלוננען האבען זיך פערצוינען זעהר לאנג. אונטערדעסען האט 
דער נענעראַל געאַרבײט שטילערהייט, אז דיא עמינראַנטען אין נװאַימאַס זאלען 
ווערן אונרוהיג און זאלען פארדערן, אז לואיס זאל שליעסען פריעדען מיטין נובער: 
נאטאָר. דער פראנצויזישער קאנסול דאן אנטאניא איז געקומען קיין גװואַימאַס און 
האט ערקלערט דיא עמיגראַנטען אין אַ לאַנגער רעדע, אז עס איז אונגערעכט זיך צו 
שטעלען נעגען דיא העררשער פון אַ לאנד. ער האט עס נעבראכט אזוי ווייט, אז 
ריא עמיגראַנטען האבען זיך ענטשלאסען צו שיקען א קאָמיטע מיט אַ פאָלמאבט 
צו פארדערן פון לואיס'ן, ער זאל אפּשליעסען אַ קאָנטראַקט מיט'ן גובערנאטאָר. 

דער פראנצויזישער קאנסול האט עס אבער אזי אייננעריכטעט, אז דאס 
קאָמיטע האט לואיס'ן ניט נעטראָפען און איז געקומען צום גובערנאטאָר, וועלכער 
האט זי אויפגענומען זעהר פריינדליך און האט מיט זיי אזוי לאנג נערערט, ביז זי 
האכטן איהם פערקויפט דיא גאָלד:גרובע פאר עטליכע טויזענד אנצאס, 

אין קאנטראקט איז געשטאנען,. אז פאלס לואיס װעט ניט איינוויליגען אויף 
ריעזען פערקויף, האט ער דאס רעכט צו פארדערן זיין טהייל. דאס איז אלעס. 

מיינע לעזער וועלען זיך געוויס וואונדערן, ויא קומט עס, וואס דער קלונער 
און דורכגעטריעבענער גענעראַל דע געררערא, וועלכער האט געקענט צונויפנעחמען 
עטליכע טויזענד מאן און פערניכטען דיא דריי הונדערט עמיגראנטען, האט נע. 
ברויכט אזוי פיעל קונסטשטיק און האט זיך אזוי ערניעדעריגט אום צו קויפען אַ 
זאך, וואס ער האט נעקענט נעהמען מיט געוואלד. דיא פאלנענדע קאפּיטעל וועלען 
אייך ערקלערי, פאר וואס דער גענעראל האט עס געטהאן. ער האט עס נעמוזט טהאן. 

5טעס קאפּיטעל. 
אין דער האציענדא. 

מיר מוזען זיך אומקעחרן צוריק. מיר האבען געזעהן, ויא וואכע:טין, קורומיללא 
און בעלהימער זיינען ארויסנעפאהרען זיך נאכיאָנען נאך דאן קארנעליא. וואלענטין און 
קורומיללא האבעז שוין געוואוסט, ויא אזוי אויסצוגעפינען דיא שפּור פון אַ רייטער. 
דאס מאל אבער האבּען זי נאר ניט געקענט נעפינען. ‏ אויפין וועג זיינען נעווען אזוי 
פיעל שפּורען פון פערד, אז עס איז געווען אונמעגליך צו דערקענען, אוב דאן קאר. 
געליא איז דא היינט דורכגעפאהרען. 

זי זיינען ענדליך נעקומען אוף דער האציענדא. דאן ראַפּאַעלאָ האט זיף נור 
וואס אויפנעזעצט אויף א פערד און האט געװאָלט ערנעץ אוועקפאהרען. 

-- וואס מאכט איהר? וואס הערט זיך ביי אייך! האט ער אויסגערופען, ווען 
ער האט זי דערזעהן און האט זיי דערקענט. 

זי האבען איהם דערצעהלט אין קורצע ווערטער, צו וואס זי זיינען געקומען. 
דאן ראפאעלא האט זיך געמאכט, אז ער פערשטעהט זי גאר ניט און האט אויס. 
נערופען פרעהליך : 
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-- איהר זייט נעוויס הונגעריג, קומט אריין אין שטוב, װעט איהר עסען 
פּריהשטיק. 

וואלענטין האט איהם פערשטאנען. ער האט געזעהן, אז דאן ראַפאַעלא וויל 
ניט רעדען פאר דיא דיענער. ווען זי זיינען אריינגעקומען אין צימער, האט וואלענטין 
נעוואלט פערשליעסען דיא טהיר. 

-- לאז זיא בלייבען אפען, האט דאן ראפאעלא נעבעטען. ווען דיא טהיר איז 
אפען, קענען מיר זיכער זיין, אז קיינער שטעהט ניט הינטער איהר. 

-- לאז זיא זיין אפען, האט וואלענטין געזאגט, ויא צו זיך אליין. -- וואו איז 
אנדשעלא ? 

-- זיא איז אין איהר צימער און ערװאַרטעט נייעס פון לואיסץ. 

-- איז ניט נעקומען אַהער אַ שפּאַניער מיט אַ בּריעף פון לואיסץ? האט 
װאַלענטין ווייטער נעפרעגט. 

-- זייט לואיס מיט זיינע מענשען זיינען אוועקגעפאהרען פון דאנען, איז נאך 
קיינער דא ניט געווען פון איהם. 

-- אלזא, ווייסט איהר גאר ניט, וואס עס אי פאָרנעקומען אין גװאימאַס? 

-- איך ווייס פון גאר נישט. 

-- ווייסט איהר נאר ניט, אז לואיס האט אפּנענומטן ווואימאס און דאו סיז 
באסטיאן דע געררערא איז אנטלאפען ? 

-- איך ווייס פון נאר נישט. 

--- שטעלט אייך פאר, אז קוים האבען מיר נעזיעגט אין דיא שטאדט גװאַימאַס 
איז געווען אין אונזערע הענד, האט לואיס באלד געשיקט אַ קוריער צו אייך. -- איז 
ער ניט נעווען דאל | 

-- איך האב אייך שוין נעזאנט, אז איך האב קיינעם ניט נעזעהן א 
ייס פון קיינעם ניט. אײער קוריער אי געװיס געפאהרען אױף אנאנדער 
וועג, אדער, פיעללייכט האט ער איבערגעגעבען לואיס בריעף -- דעם גענעראל 
דע נעררערא. 

-- דאס רעכען איך אויך. דיעזער טויגעניכטס איז געווען א פעררעטהער. ער 
האט פערקויפט דיא בריעף, וואס לואיס האט איהם נענעבען, צום גענעראַל. 

אין דער צייט, וואס װאַלענטין האט אזוי גערעדט, האט זיך קורומיללא אוים. 
געהויבען און האט זיך געלאזען געהן צו דער טהיר. 

-- וואוהין נעהט עס דער קאציק? האט וואלענטין געפרענט. 

-- מיינע בריעדער מיט דיא בלייכע געזיכטער האבען עפּעס צו רעדעז. איף 
װעל דערווייל נעה, זעהן, וואס עס הערט זיך אין דער געגענר. 

-- וואו װעל איך איהם טרעפען ? 

--- ווען שלעכטע נאכריכטען, װעל איך זי ברענגען, ווען גוטע װעט מיך דער 
יעגער געפינען דארט, וואו עס געהן ארום דיא ווילדע טהיערע. 

וואלענטין האט ווייטער ניט נעפרענט. ער האט פערשטאנען, וואס דער אינ. 
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ריאנער מיינט. זיי האבען זיך שוין אזוי גוט געקענט, אז זי האבען ניט גערארפט 
פיעל רעדען אום זיך צו פערשטעהן. 

-- ווייסט איהר ניט, וואס עס איז געשטאנען אין בריעף, וואס לואיס האט 
מיר געשיקט? האט דאן ראַפאַעלאָ געפרענט, ווען קורומיללא איז ארויסנענאנגען. 

| -- ליידער, װוייס איך ניט. איך האב זעהר מורא, אז דער בריעף קען אייך 

ועהר פיעל שאדען, ווען ער װעט אריינפאלען צום גובערנאטאר אין דיא הענד. 

-- נעגען מיר װעט דער גענעראל ניט זיין אזוי גראב. ער קען מיך שוין צו גוט, 
אום ער זאל מיר עפּעס שלעכטס טהאן. 

-- צו וואס טויגען יעצט דיעזע אלע רייר, האט זיך בעלחימער ארייננעמישט, 
מיר שיינט, אז יעצט איז דאס בעסטע, אז מיר זאלען נעהמען אנדשעלא און מיט 
איהר פאחרען קיין נװאַימאַס. -- מיר מוזען עס טהאן אויס פערשיעדענט גרינרע. דאן 
סעבאסטיאן װועט נעוויס ניט שווייגען. ער װיל האבען זיין טאכטער. איף ווייס ניט, 
אוב ער טהוט עס, ווייל ער האט זיא אזוי ליעב, אדער ער האט אנדערע אורזאכען, 
אבער ער מוז זיא האבען. קוים װעט ער געוואהר װערן, אז זיא איז דא אויף דער 
פארם, װעט ער טהאן אלעס מענליכע, ער זאל זיא בעקומען. | 

וואלענטין האט זיך ערשט דערמאנט, אז בעלהימער האט פאלקאמען רעבט, 
ער האט געוואוסט, פאר וואס דער גענעראל מוז האבען זיין טאכטער. זיא האט 
געהאט ביי זיך פּאפּיערן, וועלבע זיינען געווען געפעהרליך פאר איהם. 

מיר ווייסען שוין, וואס פאר אַ פּאַפּיערן זיא האט געהאט. 

-- בעלהימער האט רעכט, האט ער אויסנערופען. לאמיר פאהרען שנעל קיין 
גװאֵימאַס! אנדשעלא טאר דא ניט בלייבען. 

דאן ראַפּאעלאָ איז גענאננען מעלדען אנדשעלא, וואס עס האט פּאסירט אין 
גװואָימאַס און אין איין װענ האט ער געהייסען דיא דיענער אנזאטלען דיא פערר. 
אין אַ פיערטעל שטונדע ארום זיינען שוין דיא פערד נעשטאנען בערייט. מען האט 
נור געווארט אויף אנדשעלא מיט איהר קאמערמעדכען. פּלוצלונג איז געקומען צולויפען 
קורומיללא און האט געשריעען פון דערווייטען: | 

-- אנטלויפט! אנטלויפט! זיי קומען! זיי זיינען שוין ניט ווייט! 

וואלענטין איז געווארען בלייך, ער האט אבער ניט פערלארען דעם פוטה, 

-- לאמיר לויפען שנעל, פיעללייכט וועלען אונזערע פערד אונז רעטען. 

אלע האבען זיך אויפגעזעצט און האבען געוואלט אנטלויפען, ווען עס זיינען 
אנגעקומען טויזענדער אקסען און רינדער און זיינען נעלאפען אזוי דערשראקען אין 
דער האציענדא, אז דער נאנצער טויער איז געווען פערשפּארט מיט אַ לעבעדיגער 
וואנד. 

דאן ראפאַעלאָיס הירטען (פּאַסטוכער) האבען דערזעהן, אז עס קומען אן ריי, 
טער. זי האבען געמיינט, אז דאס זיינען אַפּאַטשײס, ועלכע ווילען ביי זי אויעק. 
רויבען זייערע בהמות, און זי האבען אנגעהױיבּען צו טרייבען דיא בחמות אין דער 
האציענדא. זי האבען געטריעבען דיא בהמות און זי אזוי שטארק געשלאָגען, אז 
זי אמסען און דיא רינדער זיינען גענוארען נוילר און זיינען געלאםען, ווע דיא 
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וואהנזינינע. דאן סעבאסטיאן'ס סאלדאטען האבען נעזעחן, אז מען אנטלויפט פו 
זי און זיי האבען אנגעהויבען זי נאכצויאנען. 

פארן טױער פון דער האציענדא איז געווארען אזוי ענג, אז קיינער האט ניט 
געקענט ניט אריין און ניט ארויסנעהן. וואלענטין איז נעווען אויסער זיך. זיין כעצטע 
האפנונג איז יעצט פערשוואונדען, 

-- לאמיר זיך ניט לאזען ! האט בּעלהימער אויסנערופען. לאמיר קעמפּפען ‏ 
לאמיר זי ווייזען, אז מיר זיינען קיינע קינדער. 

--עס איז אומזיסט, האט וואלענטין געזאגט טרויערינ. זעהט, וואס דארט טהוט 
זיך. דאן קארנעליא האט אונז פערראטהען. ער האט איבערגענעבען לואיסיס בריעף 
דעם גענעראל און דער געגעראל-אליין איז געקומען אחער מיט אַ מאכט פון עטליכע 
חונדערט רייטער. מיר וועלען געגען זי ניט בעשטעהן. 

-- לאזט זיי קומען, האט אנדשעלא נעבעטען. איך וויל אליין רעדען מיט מיין 
פאטער. 

צו ביסלעכווייס זיינען אלע בהמות אריינגענאננען אין דער האציענדא. דאן 
ראפאעלא האט געהייסען פערשליעסען דיא טױערן, גלייך ויא עס וואלט גאר נישט 
געווען, וואלענטין, בעלהימער, קורומיללא און דיא אנדערע זיינען אראפּגענאנגען פון 
זייערע פערד און זיינען אריינגעגאנגען אין שטוב אריין. אין דרויסען זיינען געבליעבען 
דאן ראַפּאַעלאָ און אנרשעלא. 

באלד האט מען געהערט קלאפען אין דער טחיר און ווילדע סאלדאטען שטימען 
האבען געשריען, אז מען זאל עפענען דיא טױערן אויף אַ בעפעהל פוױם גובערנאטאָר. 
דאן ראפאעלא איז עכדלור צוגעקומען צום טױער און האט איהם געעפענט. 

-- אך, איחר זייט עס, דאן סעבאסטיאן? האט ער אויסגערופען, גלייך ויא 
ער וואלט גאר ניט געוואוסט, וואס דא טהוט זיך. ענטשולדיגט מיר, וואס איך הּאב 
אייך געלאזען אזוי לאנג ווארטען. איך האב ניט נעוואוסט, אז איהר זייט עס. -- 
ביטע, קומט אריין ! איהר זייט אַ װילקאָמענער נאסט. 

-- מיר דאכט, אז איהר האט שוין גענוג געסט אהן מיר, האט דאן סעבאס, 
טיאן געענטפּערט מיט א שמייכטל. עס איז מיר נור א וואונדער, פאר וואס אייערע 
געסט זיינען אלע אזוי בעוואפענט. 

-- וואס זאל איך טהאן, גענעראַל? איהר ווייסט דאך, אז עס איז היינט 
זעחר אונרוהיג ביי ‏ אונז אין לאנד. עס ואנדערן ארום פיעלע רױיבער. מיר, איינ: 
וואוינער פון דיא דערפער מוזען זיין פאָרזיכטיג. ‏ דיא איינוואוינער פון דיא שטעדט 
שיצט שוין דיא רעגיערונג, מיר אבער מווען זיך אליין שיצען. 

דער נגענעראָל האט אויף איהם נעװאָרפען א בייזען בליק. ער האט פער. 
שטאנען דיא שפּילקע, וואס איז געלעגען אין דאן ראפאעלאיס ווערטער, 

-- מענליך, אז איהר האט רעכט, האט ער געענטפערט. איך וויל אָבער ניט 
אז אויף א פארם זאָלען זיך געפינען פיעלע בעוואפענטע מענשען. איהר װעט זיין 
אזוי נוט און װועט חייסען ברעננען אלע וואפען, וואס געפינען זיך ביי אייך אויף דער 
פארם און זי אניעדטרלענען דא אין הױף, פאר מיר, 
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ראן ראפאעלא האט געוואלט פּראָטעסטירען און בעווייזען דאן סעבאסטיאן, 
אז ער האט קיין רעכט ניט עס צו פארדערן. א ווילדער, בייזער בליק פוױם גענעראל 
האט איהם געוויעזען, אז ער װעט נאר ניט מאכען. דאן סעבאסטיאן איז געווען 
שרעקליך אויפנערענט. ער האט ניט פערגעסען דיא ניעדערלאַנע פון גװאַימאַס און 
ער האט זיך נעװאָלט נוקם זיין. 

אזוי זיינען שוין דיא נראבע און ווילדע מענשען. קוים נעהט זי עפּעס ניט, 
ויא זיי ווילען, װערן זי בייז אויף דער נאנצער וועלט און זיינען בערייט אויסצוגיעסען 
זייער צארן אויפן ערשטען מענשען, וואס זיי בעגעגענען. 

דאן ראפאעלא האט געהייסען זיינע מענשען צונויפברעננען אלע װאַפען, וואס 
האבען זיך נעפונען אויף זיין פארם. 

-- עס טהוט מיר לייד, דאן ראפאעלא, האט דער נובערנאטאר וייטער 
נעזאגט, וואס איך מוז איבערלאָזען מיינע סאָלדאַטען אין איער האציענדא און אייך 
אלע בעטראכטען אלס געפאנגענע. 

געפאנגענע ? ארעסטאַנטען? האט דאן ראפאעלא אויסגערופען אין גרעס: 
טען צארן. מיט וואס פאר א רעבט האלט איהר אונז פאר געפאנגענע ? 

-- דער פון וועלען מיר רעדען אין טאפּעקא, האט דער גענעראל געענטפּערט 
רוהינ. מען װעט אייך אלע אויפזעצען אויף פערד און מען װעט אייך שיקען אונטער 
אַ שטרענגער װאַך פון הונדערט רייטער קיין טאפּעקא. דאָרט וועלען מיר שוין זעהן, 
אוב איך האב געהאט אַ רעכט עס צו טהאן אדער ניט. -- יעצט געהט און שיקט 
מיר מיין טאָכטער. 

-- אָט בין איך, פאטער ! האט אנדשעלא אויסנערופען און איז ארויסגעק. 
מען פון הויז. 

זיא איז נעשטאנען אונטער דער טחיר און האט נעהערט אלעס, וואס איהד 
פאטער האט גערעדט מיט דאן ראפאעלא. 

-- אט בִּין איך, פאטער, האט זיא געזאנט נאך א אמאל. וואס פערלאנגסט 
רוא פון מיר ? 

-- איך פערלאנג, דוא זאָלסט. זיך אויפזעצען אויף א פערד און זאלסט פאה. 
רען מיט מיר קיין טאפּעקא. | 

-- פאטער, איך װעל פאהרען, וואוהין דוא װועסט מיר הייסען. איך זאג דיר 
אבּער נאך אמאל, אז איך האבּ מיך ענטשלאָסען צו הייראטהען דעם גראף דע 
פּרעבוא:קראנסעע און װעל מיין ענטשלוס ניט ענדערן. 

-- דאס וועלען מיר שוין זעהן. 

ער האט געהייסען זיינע אפיציערן ארויפזעצען אלע געפאננענע אױף פערד 
און לעבען יעדען געפאנגענעם שטעלען צוויי סאָלדאטען מיט נעלאדענע ביקסען. 

--- קוים װעט איינער פון דיא נעפאַננענע ועלען אנטלויפען, זאָלט איהר איהם 
טיעסען, האט ער אננעזאנט דיא פאלדאטען. -- איהר זייט פעראנטװאָרטליך מיט 
איער קאָפּ פאר יעדען געפאנגענעם. 
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ער האט איבערגעלאזען אין דער האציענדא א ראטע סאלדאטען, האט צונע. 
רופּען דעם פערוואלטער פון דער האציענדא און האט איהם געהייסען ווייט"- 
טחאן זיין אַרבײט און פיהרען דיא פארם, ויא ביז אהער. אלע איבעריגע אבער, 
ראן ראפּאעלא, קורומיללא, וואלענטין, בעלהימער און אפּאר נעסט, וועלבע זיינ; 
נעראדע דאמאלס נגעווען ביי דאן ראפאעלא, האט ער ערקלערט אלס אַרעסטאַנטען 
און האט זיי געשטעלט אונטער א שטרענגען קאָנװאָי. 

-- מיינע העררען, האט דאן סעבאסטיאן זיך געווענדעט צו דיא געפאנגענע. 
-- מיינע העררען, איהר זייט מיינע געפאנגענע. אייערע אינטערעסען פארדערן, איהר 
זאלט זיך פערהאלטען רוחיג און זאלט פאלנען, וואס מען װעט אייך הייסען, קוים 
װעט איהר נעבען א צייכען, אז איהר ווילט אנטלויפען, װעט איהר זיין טױט, איידער 
איהר װעט זיך אומקוקען, 

ער האט נאך גענעבען איינינע בעפעהלען און האט קאמאנדירט זיינע 
פאלדאטען ; 

-- מאַרש! פארווערטס! קיין טאפּעקא ! 

6טעס קאפּיטעל, 
דיא שלאכט אין טאָפּעקאַ. 

גענעראל דע גערערא האט נעזיענט. ער האט יעצט געהאט אין דיא הענד 
לואיס בעסטע פריינדע. ער האט געהאט צוריק זיין טאכטער, לואיס האט זיך ניט 
נעקענט האלטען לענגער אין נװאַימאַס. ער האט איהם פערנארט צו זיך און האט 
מיט איהם אזוי לאנג אונטערהאנדעלט, ביז ער האט אױסגענאַרט אן אונטערשריפט 
פון דיא עמיגראנטען, אז זי פערקויפען איהם דיא נאלד גרובע, װען ער װעט זי 
נור ערלויבען זיך צו בעזעצען ערנעץ אין א שטיל ווינקעלע אין מעקסיקא. 

דאן סעבאסטיאן האט יעצט ניט געדאַרפט לואיסץן און װאָלט איהם געקענט 
אַרעסטירען. ער איז אָבער נעוואהר געווארען פון זיין טאכטער, אז דיא בעקאַנטע 
פּאפּיערן נעפינען זיך ביי לואיס א פריינד. זיין נאמען האט זיא ניט נעװאָלט זאנען. 
דאס איז געווען דיא אורזאכע, וואס ער האט בעהאנדעלט לואיסץ אזוי פריינדליך. 
ער האט איהם נעויעזען, אז ער מיינט עס עהרליך מיט איהם, דערמיט וואס ער 
האט אַרױסגעלאָזען דיא געפאננענע פון דער האציענדא. 

עס איז נאכט. אין א קליין צימערעל אין אן ארימען האָטעל זיצען צוויי מענ: 
שען ביי א קליין לעמפּעל און רעדען. 

-- לאָמיר אוועקפאהרען פון דאַנען. = אונזער מיה איז אומזיסט. מיר האָבען 
נעטהאן אלעם מעגליכע אום צו מאַכען אַהיים פאר פּראַנצייזישע עמיגראַנטען. עס 
איז אונז ניט נעראטהען. בעטרונ און פאַלשקייט האבען צערשטערט אונזערע בעסטע 
פּלענער. -- קום, לואיס, לאָמיר בעסער פאהרען אויף דער פּרעריע צווישען דיא 
ווילדע אינדיאַנער, ‏ ארומגערינגעלט פון א ווילדער נאַטור. דאָרט אונטערן פרייען 
הימעל, אין דיא נעריכטע וועלדער, ווייט פון דיעזער שלעכטער וועלט, ווייט פון 
דיעזע שלעכטע מענשען וועלען מיר פערנעסען, וואס עס איז מיט אונז געשעהן או 
ויא שלעבט דיא מענשען זיינען. 
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-- ניין, װאַלענטין, האט לואיס נעענטפערט, איך ניב מיך נאך ניט אונטער. 
פיעלע פון אונזערע עמיגראַנטען האלטען נאך מיט אונז. עס קומט אן א נייע פּאַרי 
טיע עמיגראַנטען פון פאן פראנציסקא. איך האב נאך א האפנונג, אז אלעס זאל 
נאך נוט ווערן. 

-- גוט ווער 1 האט ואלענטין געפרענט. יעצט, מיין איך, איז אלעס פער, 
לאָרען. עס איז נעווען א צייט, ווען איך האב נעהאפט אויף מעקסיקא. איך האב 
גערעכענט, אז אונזער לעבען װעט ניט פּערלאָרען געהן נאר אזוי, אהנע נוצען. מיר 
וועלען עפּעס טהאן פאר זיך און פאר אנדערע. איך זעה אָבער, אז עס אומזיסט. 
מען קען ניט ווערן א גרויסער מאן, ווען מען וויל נור. מען קען ניט טהאן עפּעס פאר 
דיא מענשהייט, ווען מען פערלאננט עס נור. עס איז א צופאל. 

דער בלינדער צופאל העררשט איבער אונז. װאָלט דער גרויסער געלערנטער 
אייזאק ניוטאָן ניט דערזעהן, וויא אן עפעלע איז אראפּ נעפאלען פון בױם, װאָלט 
ער ניט געװאָרען דער נרעסטער אַסטראנאם פון דער וועלט און מיר װאָלטען נאף 
ביז אױף היינטינען טאג ניט נעוואוסט,, פאר וואס דיא שטערן שטעהן ניט אױף 
איין ארט. | 

װאָלט דער מוזיקאַנט, דער כליזמר, וויליאם הערשעל, ניט דערזעהן, אז דורך 
צוויי גלעזער קען מען זעהן בעסער, װיא דורך איין נלאז, װאָלטען מיר ביז אױף 
היינטינען טאג ניט נעהאט קיין טעלעסקאָפּ און װאָלטען ניט נעוואוסט, וואס פאר 
א שטערן עס געפונען זיך איבער אונזערע קעפּ. 

צופאל, ליעבער פריינד { אלעס איז צופאל. ‏ דיעזער צופאל אבער איז גענען 
אונז. לאָמיר איהם אויסווייכען, לאמיר אוועקפאהרען פון דאַנען. 

טאיס האט איהם נעלאזען אויסרעדען און האט איהם ניט אונטערבראָכען. 

-- איך פערשטעה דיך ניט, וואלענטין, האט ער איהם ענדליך געזאגט. דוא 
זאנסט, אז אלעס איז צופאל. נוט, איך בין מיט דיר איינפערשטאנען. ווארום זאלען 
מיר אבער ערװאַרטען פוים צופאל נור דאס שלעכטע 9 ווען דער צופאל האט אונז 
ביז אהער נעבראכט טור שלעכטעס, קען ער דאך אונז ברעננען עטוואס נוטעס אויך, 
--פונקט פערקעהרט, ווען אלעס העננט אפּ פוױם בלינדען צופאל, קען איך דאך 
זאגען, אז ביז אחער איז דיעזער בלינדער צופאל נעווען גענען מיר, פון איצט אן 
װעט ער זיין מיט מיר. -- מיין פריינד  !‏ איך ניעב מיך ניט אונטער. איך מון דאָך 
פראבירען גרינדען א היים פאר אונזערע עמינראַנטען. | 

אייראפא איז שוין צו אלט. דארט זיינען שוין דא צו פיעל מענשען. מען מוז 
זוכען אַ קאַנאַל, וואוחין זיי ארויס צולאזען. װען עס קומט אן צו פיעל וואסער אין 
א טייך פאר א װאַסער מיתל, מוז מען עפענען דיא שלייזען און אַרױסלאָזען דיא 
װאַסערן. ווען ניט, וועלען זיי פערפלייצען דיא מיהל. דאס זעלבע איז אין אייראפּא 
יעצט, עס זיינען שױן דא צופיעל מענשען, מען מוז עפענען דיא שלייזען און זי 
ארױסלאָזען. וואוהין אבער זאל מען זי לאזען, ווען ניט אין אמעריקא ? אמעריקא 
אין דאך דאס גרויסע לאנד, וועלכעס האט נאך פּלאץ נענוג פאר אלע איינוואינער 
פון עייראפא אגן נאך פאר א האלב אַזיען. -- 
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לואיס האט ניט נעענדיגט זיין רעדע, ווייל אין דיעזע מינוט האט מען נעתערט 
לייכטע שריט און איינער האט עפּעס געקראַצט אן דער טהיר. 

-- װוער זאל עס זיין אזוי שפּעט? האט לואיס נעפרענט, איך ערװאַרט2 
היינט קיינעם ניט. 

-- וואס דארפען מיר פרענען, וען מיר קענען זעחן, װער עס אי, האט 
וואלענטין נעענטפערט. מיר האבּען נור ואס גערעדט פון בּלינדען צופאל. ווער קען 
עס וויסען, וואס דער צופאל ברענגט אונז? 

וואלענטין איז גענאננען עפענען דיא טחיר. אַ פרוי איז אריינגעלאפען אין 
צימער. איחר געזיכט איז געווען פערדעקט מיט אַ שווערן שווארצען שלייער, אז עס 
איז נעווען אונמעגליך צו זעהן איהר אנגעזיכט. -- דאס איז געווען אנדשעלא. לואיס 
האט זיא דערקענט אונטערן שווארצען שלייער און איז אױפגעשפּרוננען, ויא אַ דונער 
וואלט איהם דערשלאנען, | 

זייט דער גענעראל האט געפאננען נענומען וואלענטינען און אלע איבעריגע 
אין דאן ראפאעלאיס פארם, האט לואיס פון איהר ניט געהערט. ער האט איהר 
נאמען ניט דערמאנט, ווייל ער האט נעפיהלט אַ שטאך אין הארצען יערעס מאל, 
ווען ער האט זיך דערמאנט אן איהר. ער האט נעוואוסט, אז מען האלט זיא פער, 
שפּאַרט, מען לאזט זיא ניט ארויס און עס האט איהם געקרענקט, וואס ער קען איהו 
ניט העלפען און קען גאר ניט טהאן פון איהרעטוועגען. 

מען קען זיך דאהער לייכט דענקען, װיא איבערראַשט ער איז געווארען, ווען 
ער האט זיא אזוי פּלוצלונג דערזעהן. 

-- וואס איז נייעס אנדדשעלא ? חאט ער אויסנערופען און האט זיא אננע. 
נומען ביי ביידע הענד. -- זאג ! וואס איז מיט דיר ? וואס איז נעשעהן ? 

אנדשעלא חאט א פּאר מינוטען ניט געקענט ריידען. איהר העריץ האט נע: 
קלאפּט אזוי הויך, אז מען האט עס נעקענט הערן אין דער גאנצער שטוב, אַ קאלטער 
שווייס האט זיא בענאסען און זיא האט זיך אנגעחאַפּט ביים הארצען, נלייך ויא 
ויא האט געוואלט צוהאלטען דאס הערץ, עס זאל ניט צושפּרוננען װוערן. 

-- ענדליך, ענדליך זעח איך דיך װיערער, מיין לעבען, מיין ליעבע! האט זיא 
קוים אויסגעקייכט און איז ארויפנעפאלען אױף זיין הארץ. 

לואיס האט געזעהן, אז זיא איז שטארק אויפגערענט און האט נעזוכט זיא צו 
כערוהינען. | 

-- וואס איז מיט דיר, ליעבע אנדשעלא + האט ער נעבעטען. דערצעחל מיר, 
וואס איז נעשעהן? 

-- רעטע דיך, לואיס ! אנטלויף ! האט אנדשעלא געבעטען מיט טרערין אין 
ריא אוינען. 

-- וואס זאגסט דוא, אנדשעלא ? נאך דעם וואס עס איז געשעהן, נאך דעם 
וואס דיין פאטער האט ביי מיר צוגענומען אלעס : מיין נאלד נרוב, מיינע מענשען, 
טיינע טריינד און מיין ליעבע. וואס נאך קען ער פון מיר פערלאננען ? 

-- ווען הא אנטטיפסט טיט לאיס, ביסט דוא פערלארען. ‏ איך װייס ניט, 
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וואס צווישען דיר אוּן מיין פאטער איז פארנעקומען. איך װײס נור, אז דיין לעבען 
איז אין געפאהר. איך װײס, אז אלעס איז פארבערייטעט אום דיך צו טייטען. -- 
אנטלויף, לואיס! אנטלויף! 

לואיס איז נעבליעבען שטעחן, ויא אַ דערשלאנענער. ער האט ניט פערשטא, 
נען, וואס עס איז מיט איהר. ער האט זאנאר נעטראכט, אז דאס ארימע קינד איז 
אראפ פון זינען. פּלוצלונג האט ער געהערט אַ ליארם פאר דער טהיר. 

-- אה, רעטע מיך! רעטע מיך! האט אנדשעלא אויסגערופען און האט 
אנגעהויבען צו צימערן, ויא אין פיעבער, 

לואיס האט ארױסנעחאַפּט זיינע פּיסטאלעטען און איז געלאפען צו דער טהיר. 
אין דיעזע מינוט האט זיך דיא טהיר געעפענט און לואיס האט דערזעהן, ויא ווא: 
לענטין שלעפּט אַ מענשען ביים קראַגען. 

-- קום מיט מיר, דוא טױגעניכטס! האט וואלענטין נעשריעען. דאס מאל 
וועסט דוא זיך ניט אויסדרעהן פון מיינע הענד. קום מיט מיר אדער איך דערשמעך 
ריך אויף דער נאס, ויא אַ הונד. 

ער האט ארײינגעשלעפּט דעם מאן אין דערמיט צימער און האט זיך געווענדעט 
צו לואיסין. 

-- פערמאַך דיא טהיר, לואיס. -- יעצט, ‏ מיין ליעבער שפּיאן, ווייז מיר דיין 
פאלשעס נעזיכט. לאמיך דיך וועניגסטענס קענען, לאמיך וועניגסטענס וויסען, װער 
רוא ביסט. 

קורומיללא איז ביז אהער געשלאפען אין אַ װוינקעלע. דער רעש האט איהם 
אויפגעוועקט. איין בליק אויף דער סצענע פאר איהם און ער האט אלעס פּערשטאַ: 
נען. ער האט אוועקגעשלעפט אנדשעלא אן אַ זייט און האט זיא נעשטעלט הינטער 
אַ שפּאניער ווענטעל, דאן איז ער געגאננען צום געפאנגענעם זעהן, וואס ער טהוט. 

דער נעפאנגענער האט געטראנען אַ שווארצע זיידענע מאסקע און האט אויף 
קיין פאל ניט געלאזען, מען זאל פון איהם אראפּנעהמען דיא מאסקע. קורומיללא 
איז צונעלאפען פון הינטען, האט אויף איהם ארויפגעלענט זיין שטארקע אייזערנע 
האנד און האט מיט איין מאל אראפּנעריסען פון איהם דיא מאסקע מיט אַ פאלשען 
פּעריק, וועלכען ער האט געטראנען. 

-- דאן קארנעליא ! האט אויסגערופען לואיס מיט שטוינען. 

-- איך בין עס, איך אליין, האט דאן קארנעליא געזאנט. איך בּין נליקליך, 
וואס איך האב אייך ענדליך געפונען. 

וואלענטין איז אוף איהם ארויפגעשפּרונגען, ויא אַ גערייצטער יאנואָר. 

-- דוא פעררעטהער! דוא טױיגעניכטס! האט ער נעברומט, ויא אַ לייב און 
האט אויפגעהויבען זיין מעסער. 

-- ווארט, וואלענטין, האט לואיס נעבעטען. לאמיר איהם לאזען זיך אויסרע: 
דען. לאמיר הערן, וואס ער װעט זאגען. -- רעדט, דאן קארנעליא ! זאנט, פאר וואס 
האט איהר אונז פערראטהען ? 

-- איך האב אייך פערראַטהען ; יא, עס איז וואהר, איך האב אייך פערראטהען. 


יא .64 -- 410 --- 


איך האב געוויס געהאט אורזאכען, פאר וואס איך האב עס געטהאן. -- איהר זאנט, 
אז איהר זייט געווען גוט און פריינדליך געגען מיר. איך גיב עס צו, איהר פערגעסט 
אבער דאס שלעכטע, וואס איהר האט מיר געטהאן. איהר װילט ניט װויסען, ויא 
טיעף איהר האט מיך געקרענקט און בעליידיגט. 

-- איך האב אייך בעליידיגט ? האט לואיס אויסגערופען אױיסער זיך. ‏ דאס 
איז אַ ליענען ! 

-- הערר נראף, איך בין אַ דשענטעלמען און צו אַ דשענטעלמען דארף מען 
ניט רעדען אזוי, 

רעד מיט איהם ניט, ברודער! האט וואלענטין נעבעטען. אזא טוינעניכטס 
איז ניט ווערטה, אז מען זאל מיט איהם רעדען. 

-- האסט רעכט, וואלענטין. לאז איהם לויפען דעם טױגעניכטס. 

-- איהם לאזען לויפען? -- אויף קיין פאל ! װייסט דוא דען ניט, אז ער איז 
דעם נובערנאטארס שפּיאן? ‏ מיר טארען איהם ניט לאזען לויפען. 

-- וואס דען זאלען מיר טהאן מיט איהם ? וואו זאלען מיר איהם האלטען? 

-- מיר וועלען איהם איבערגעבען דעם קאציק. --ער װעט שוין וויסען, וואס 
מיט איהם צו טהאן, האט וואלענטין געזאנט נאנץ רוהיג. 

קורומיללא האט אַ שאקעל געטהאן מיט'ן קאפּ. אויף זיין שפּראכע האט עס 
נעהייסען + ניט מיר איהם נור אין דיא הענד, איך װעל איהם שוין פערזארנען. ער 
האט גענומען דאן קארנעליא אונטערן ארים און אין מיט איהם ארויסגעגאנגען. עס 
האט אויסנעוויעזען, אַז צוויי נוטע פריינד נעהן ארויס ערנעץ שפּאַציערן. אויף דער 
טהיר איז דאן קארנעליא געבליעבען שטעהן און האט זיך געװענדעט צו לואיס. 

-- מיר װעלען זיך נאך אמאל זעהן און וועלען זיך נאך אמאל דורכרערען, 
האט ער געזאגט און איז ארויסגעגאנגען. 

ווען לואיס און וואלענטין זיינען װיעדער געבליעבען אליין, איז אנדשעלא ארוים, 
גענאננען פון אונטער דעם שפּאניער ווענטעל. 

-- איך ווארט אויף דיר, לואיס, האט זיא איהם געזאנט. אנטלױף! לאמיר 
ביידע אנטלויפען! 

-- איך קען ניט אנטלויפען, אנדשעלא. וואס וועלען זאנען מיינע פריינר, דיא 
ארימע עמיגראנטען, וועלכע האפען אויף מיר; וועלכע ערווארטען פון מיר, איך זאל 
זי ענדליך שאפען אַ היים ? ---דוא ווייסט פיעללייכט ניט אנדשעלא, אז דיין פאטער 
האט ניט געהאלטען קיין ווארט געגען דיעזע ארימע מענשען. זי וואלנערן זיך ארום 
אין דיא גאסען און קענען ניט פאהרען ערנעץ אנדערש, ניט בלייבען דא. -- איך קען 
זי ניט לאזען אזוי, אנדשעלא. איך האב זי פערפיהרט אהער און איך מוז עפּעס 
טהאן פון זייערט ווענען. 

אנדשעלא האט אראפּנעלאזען טרויעריג דעם קאפּ. זיא האט אויסגעוויעזען, 
ויא אַ שעהנע, בּליהענדע ראזא, אוף וועלכער דער קאלטער נארד וינד האט אנ 
געהויכט מיט זיין אייזינען אטהעם. זיא ביינט אן איהר קעפּעלע, איהרע בלעטלעף 
יוערן בלאס און הענגען אראפ טרויעריג און פערשמאכט. 
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-- איך זעח, אז דוא קענסט ניט אנטלויפען, לואיס, חאט זיא נעענטפערט. 
ריין עדעלער כאראַקטער, דיין גוטעס הערץ ערלויבט עס דיר ניט. -- איך קען ניט 
העלפען. דוא ביסט צו גוט? צו עדעל און צו גראסמוטהיג אום זיך צו רעטען און 
ריא אנדערע איבערצולאזען אין עלענד און נויט. 

זיא האט איהם ארומגענומען מיט ביידע הענד, האט איהם צונעפּרעסט צו 
איחר ברוסט און אַ הייסער ברענענדער קוש האט געגליהט אויף זיין שטערן. 

-- מיר זעהן זיך צום לעצטען מאל, לואיס, האט זיא אויסגערופען. מיר וועלען 
זיך פעראייניגען אין טויט. 

אין דיעזע מינוט האט מען נעהערט אַ שרעקליכען נעשריי ערגעץ נאנץ ווייט, 
אַ נעשריי, וועלכען, אז מען הערט איין מאל, פערנעסט מען ניט לעבען לאנג. א 
געשריי פון אַ מענשען, וועלכען מען מארטערט צום טויט. אַ נעשריי, וועלכער נעחמט 
אונז דורך און דורך און מאכט, אז אונזער. בלוט ווערט פערגליווערט אין אונזערע 
אדערן. אַ געשריי, וועלכען מען קען ניט בעשרייבען און ניט אויסמאלען מיט רייר. 

סואיס האט אַ ציטער געטהאן. אנדשעלא איז געווארען בלייד, ויא דער טויט. 
וואלענטין האט זיך צונעהערט. אלעס איז געווען שטיל. עס זיינען פערגאננען אייניגע 
מינוט און קיינער האט ניט נעוואנט צו ריהרען זיך פון ארט אדער ארויסצוזאגען אַ 
ווארט. פּלוצלונג האט זיך דיא טהיר נעעפענט און קורומיללא איז אריינגעקומעו 
רוהיג,. שטיל און ערנסט, וויא נעוועהנליך. 

-- שוין צוריק, קאציק? האט לואיס נעפרענט, 

קורומיללא האט אַ שאקעל געטהאן מיטין קאפּ. 

-- וואו האט דער קאציק אהינגעטהאן דאן קארנעליא ? 

-- ער איז פריי, האט קורומיללא געענטפערט. 

-- גנאר אזוי פריי? האט לואיס געפרעגט פערוואונדערט. 

-- דא איז עפּעס ניט נלאט, האט וואלענטין געזאגט. איך קען דעם קאציק . 
זעהר נוט. ער װעט ניט אפּלאזען אזוי אַ פעררעטהער. -- קאציק, וואס האט איהר 
זיך אזוי געאיילט איהם צו לאזען פריי ? 

קורומיללא האט ארויסגענומען זיין מעפער פון אונטער זיין מאנטעל. פון'ם 
מעטער האט געטריפט ווארעמטס בלוט. 

-- איחר האט איהם נעטייטעט ? האט לואיס אויסגערופען, 

ניין. 

-- וואס דען האט איהר איהם געטהאן ! 

-- איך האב איהם געמאַכט בלינד און שטום. 

קורומיללא האט אויסנעשטאכען דאן קארנעליא. דיא אױנען און האט איהם 
אפנעשניטען אַ שטיק צונג, דאן האט ער איהם געלאזט ליענען אויף דער גאס. 
דעם אנדערן טאג האט מען איהם געפונען אין אַ טייך בלוט. ער האט נאך געלעבט 
נור איינינע טעג. קורומיללא האט געוואוסט נור דיא ווילדע געזעצע פון זיינע לאנדס: 
לייט: אַ פעררעטהער דארף מען אויסשניירען ריא צונג, אַ שפּיאן רארף מען אויס. 
שטעכען דיא אוינען. | 


צ.ם -- 412 = 


לואיס און װאַלענטין האבען נעציטערט, ווען זיי האבען דערהערט דיעזע שרעק. 
ליכע, -אונמענשליכע שטראפע. לואיס איז געווען אזוי אויפנערענט, אז ער האט 
נעבעטען אנדשעלאץן, זיא זאל געהן אהיים, ער װעט זיא אונטערפיהרען. 

זיא האט עס אבער ניט געוואלט. זיא האט געװאָלט נעהן אליין. זייער צוזאמען 
קומען האט זיך געענדינט זעהר טרויעריג. איז זיא אויך געווען איבערראשט פון דאן 
קארנעליא'ס שטראפע? -- מען קען עס ניט וויסען. --זיא האט זיך אנגעבוינען צו 
לואיס'ן און האט איהם געזאגט אויפ'ץן אויער: 

-- זיי פאַרזיכטינ } היט דיך פאר מארגעדינען טאנ ! 

מיט דיעזע װערטער איז זיא פערשוואונדען. לואיס איז געפאלען אױף זיין 
שטוהל, ויא א דערשלאָנענער, 

-- מאָרגען ?--אלזא, מארגען זאל זיין דער אנפאנג פו'ם ענדע? -- דעסטאָ 
בעסער! נלייכער אזוי ! -- וואס פאר אַ ווערטה האט פאר מיר דאס לעבען? עס 
האט זיך מיר געוויעזען אַ שיין פון ליעבע און נליק, דיעזער שיין איז אָבער פּער. 
שוואונדען און ארום מיר איז װיעדער דיא דונקעלע נאכט. -- איך האב געמיינט, 
איך האב געטראכט.... אלעס אומזיסט ! וואס זאל איך לויפען ? וואוהין זאל איך 
לויפען ? -- עס איז מיר אלעס איינס ! לעבען.... שטאַרבען.... ואס איז דער 
אונטערשיער ? 

וואלענטין איז אויך נעזעסען פערטראכט און טרויעריג. זיין איינצינע האפנונו 
אװעקצושלעפּען לואיסץ אין דער פּרעריע, וואו א מענש פערנעסט זיך, װען ער זעהט 
פאר זיך דיא שטאלצע נאטור, -- אויך דיעזע האפנונג איז פערשוואונדען. קואיס ול 
אין ערגעץ ניט געהן, 

אזוי איז פערנאננען דיא נאכט. פאר טאג איז לואיס אנטשלאפען נעווארען 
אַ פּאָר שטונדען. זיין שלאף איז געווען הארט אח אונרוהינ. קוים האט דיא זון 
אנגעהויבען צו שיינען אין פענסטער פון זיין צימער, האט ער זיך אויפנעחאפּט. ער 
האט זיך אויסגעריעבען דיא אויגען און איז צוגעקומען צום פענסטער זעהן, וואס עס 
טהוט זיך עפּעס אויף דער גאס. --דיא נאס איז געווען לעדיג. מען האט ניט געזעחז 
קיין לעבעריגען מענשען. 

דאס האט איהם איבערראַשט, אין יענער גענענד שטעהן דיא מענשען אייף 
גאנץ פריח. ביי טאג איז שטארק הייס. דיא מענשען איכען צו בענוצען דעם פריח. 
מאָרנען אום איינצוקויפען און צו בעזארנען זייערע געשעפטען. ויא קומט עס אלוא, 
וואס עס איז היינט אזוי לעדינ? פאר װאָס זעהט מען ניט קיין מענשען אויף דער נאָס ? 

ער איז ארומגעגאננען. אין זיין צימער טרויעריג און פערטראכט. איהם איז 
שטאַרק ניט געפעלען, וואס דער פּלאץ איז אזוי לעדיג. עס איז פערגאנגען איין שטונדע 
און דיא אנדערע און קיינער האט זיך ניט געװויעזען. פּלוצלונג האט ער דערהערט 
אַ ליארם. פון אלע זייטען איז מען נעלאפען צו זיין הױז. ער האט אויפגעריסען דאס 
פענסטער און האט דערקענט, אז דאס לױפּען זיינע עמיגראנטען. 

-- װאָס זאל דאס בעדייטען 1 האט ער געפרענט זיך אליין, 

ער איז בַאַלֵר נעוואהר געװאָרען, וואס עס האט צו בעדייטען. ויא דיא וואהנ. 
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זינינע זיינען געקומען צולויפען דיא עמינראנטען איינער נאכץ אנרערן אנגעטהאן אין 
מונדירען פון מעקסיקאנישע סאָלדאַטען מיט ביקסען אױף דיא פּלייצעס. 

לואיס האט זיך ניט נעקענט איינהאלטען. ער איז ארויסגעגאננען פון זיין 
קװאַרטיר פרענען, פאר וואס זי לויפען. ער איז געוואהר געװאָרען דאס ערגסטע. 

דער גענעראָל דע געררעראַ. האט זי צונעזאנט, אז ער װעט זי אנוייזען 
שטיקלעך לאנד, וואו זי זאלען זיך בעזעצען. דיא ארימע עמינראַנטען האבען געמוס 
זיין צופריעדען דערמיט אויך. ער האט זײ אבער ערקלערט, אז ער מוז פריהער אויסי 
זובען אַ שטיקעל לאנד, וואס זאל פּאסען פאר זיי. דערװוייל האט ער זיי געהייסען 
בלייבען אין דיא באַראַקען! וועלכע ער האט אויסנעבויט פאר זיין מיליטער. זעלבסט: 
פּערשטענדליך, אז אין דיעזע באראקען האבּען זיך נעפונען סאָלדאַטען אויף. 

דיא עמיגראַנטען האבען זיך אנפאנגס זעהר ווענינ נעקימערט, וואס זי נעפינען 
זיך אין איין קאזארמע מיט מעקסיקאנישע סאלדאטען. איין מאל איז געקומען דער 
גענעראַל, און האט זיי אויסנעפרענט, אוב זי האבען אלעס, װאָס זי דארפען, אויב 
זיי זיינען צופריעדען מיטין עסען, ואס מען גיט זי און נאך אזעלכע זאבען. ער איז 
געװוען אזוי נוט און אזוי העפליך, אז דיא פראנצויזען האבען געטאנצט פאר פרייר. 
דערביי האט ער זי איבערנעלאזען דריי הונדערט פּעזאס אויף שנאפּס און ביער. 

ווען דיא עמינראַנטען האבען איהם אנגעהויבען צו דאנקען פאר זיין גוטסקייטי 
האט ער זיי געזאגט . 

--- מיינע פריינדע, אנשטאָט א דאנק װיל איך פון אייך אַ נעפעליגקייט. 
איהר קענט זעהר נוט דיא פראנצויזישע מיליטער ארדנונג. פיעלע פון אייף זיינען 
נוטע געאיבטע סאָלדאַטען. מיר, מעקסיקאַנער, זיינען דאך האלב וילדע מענשען. 
איהר װעט מיר ערצייגען א נרויס נעפעליגקייט, ווען איהר זאלט וועלען לערנען מיינט 
סאלדאטען דיא קריענס:ארדנונג, בּיז וואנען איך װעל אויסזוכען פאר אייך אַ נוטע 
געגענד, וואו איהר װעט זיך בעזעצען. 

דיא עמינראַנטען זיינען נעווען דערמיט זעהר צופריעדען און האבען זיך נענומען 
לערנען דיא מעקסיקאנישע פאָלדאַטען. עס זיינען פערנאננען וואכען אין דיא פראַנ: 
צויזען האבען אלץ נעלערנט דעם גענעראַליס סאָלדאַטען מאַרשירען און שיעסען. 
ווען זי האבען אויסנעלערנט איין ראָטע, איז געקומען א נייע ראָטע, וועלכע מען 
האט געדארפט לערנען. 

דערביי האבען זי געמזט אנטהאן דיא מעקסיקאנישע מונדירען און נעהן מיט 
רער ביקס. דיא אונויסענדע עמינראַנטען האבען ניט בעמערקט, אז מיט יעדען טאָג 
קומען צו נייע סאלראטען און זי װערן אױסנעמישט צווישען זי 

נען דער גענעראַל אט נעזעהן, אז ער האט שוין נענוג מיליטער, וועלכעס 
איז נעאיבט און קען שוין נאנץ נוט דיא פראנצויזישע מיליטער אררנונג, האט ער 
צונויפגערופען דיא עמיגראנטען און האט זי געבעטען, זײ זאלען בלייבען ביי איהם 
אין דער ארמעט. ער װעט יעדען פון זי מאכען פאר אן אונטער:אָפיציער און װעט 
זי נעבען א דאפּעלן נעהאלט. דיא עמיגראַנטען האבען זיך ענטזאגט. 

דעם אנדערן טאנ אין דער פריה איז דאן פעבאסטיאן געקומען צו רייטען מיט 
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אלע זיינע ‏ אפיציערן און האט ארויסגערופען זיינע פראנצויזישע סאָלדאַטען --- זי 
האבען שוין ניט געהייסען מעהר עמינראַנטען -- און האט זי גענעבען א בעפעהל, 
אז זי זאלען ארויסמארשירען געגען דיא אפּאטשייס אין דער וויסטע דעל נארטע. 
דיא עמיגראַנטען האבען פּראָטעסטירט, 

-- מיר זיינען קיינע סאָלדאַטען ! האבען זי געשריען. מיר זיינען פרייע מענשען, 
וועלכע דארפען ניט פאָלנען קיין בעפעהל. קיינער האט אונז ניט צו בעפעהלען. 

-- איחר זייט רעבעלען ! דעזערטירען ! האט געשדיען דער גענעראַל. איך װעל 
אייך ווייזען, ויא אזוי ניט צו פאָלנען איער קאָמאַנדיר, איער גענעראָל! 

ער האט נעהייסען פּוקען אַ ליאַרם (טרעװאָגא) און האט געהייסען זיינע 
סאָלדאַטען ארומרינגלען דיא עמיגראנטען און זי בעשטראפען. דיא עמינראַנטען 
זיינען זיך צולאפען. זי זיינען געלאָפּען צו לואיס'ן. 

זֵיי האבען איהם אלעס דערצעהלט און האבען איהם געבעטען מיט טרערין 
אין דיא אוינען, ער זאל ווייטער זיין זייער אנפיהרער. 

-- וואס זאלען מיר אבער טהאָן? האט ער זיי נעפרענט. דאמאלס מיט 
עטליכע מאנאטע צוריק האט ווענינסטענס יעדער געוואוסט, אז מען איז אונגערעכט 
נענען מיר. איך האב געהאט פיעלע האפנוננען. מען האט מיר צונעזאגט צו שיקען 
הילף פון לא מאנדאלענא. יעצט אבער האב איך קיינע האפנונגען און קיינע אויס. 
זיכטען. 

-- רעדט דאס דער גראַף לואיס? האבען דיא עמינראַנטען געשריען. האבען 
מיר ניט אפּנענומען נװאַימאַס ? ווען איהר זאלט דאַמאָלס ניט געווען קראנק ווערן, 
װאָלטען מיר שוין יעצט נעווען העררשער פון סאנארא. -- ניין, נראַף } איהר טוט 
זיין אונזער אנפיהרער ! איהר מוזט געהן מיט אונז! 

-- וואס זאלען מיר אבער טהאן ? 

-- קעמפּפען און זיעגען אָדער שטארבען ! 

-- איבערלענט אייך, וואס איהר טהוט, האט לואיס געבעטען. 

זיין קראפט איז שוין געווען נעבראָכען. ער האט יעצט אונגערן איבערגענומען 
דאס קאָמאַנדא, 

-- מיר האבען אונז איבערלענט. מיר קענען דיא מעקסיקאנישע סאָלדאַטען, 
זי זיינען פייגלינגע (טרוסען) זי וועלען אנטלויפען פאר אונז. -- מיר קענען ניש. 
אנדערש ! מיר מוזען קעמפּפען ! 

לואיס האט א קוק נעטהאן צו וואלענטינען. ער האט איהם געפרענט מיט 
ריא אוינען, וואס ער זאל טהאן. 

-- וואוהין דוא װעסט נעהן, װעל איך געהן, ברודער { האט װאַלענטין נעענט. 
פערט ערנסט. 

-- נוט, איך נעה מיט אייך ! האט לואיסּ געזאנט. -- שטעלט אייך אויס אין 
קריענס:אָרדנונג. 


מענליך, אז ווען לואיס זאל געווען וויסען, אז גענעראַל דע געררערא האט 
אוכפיה טען נטרייצםט זיינט עזינר אנרפטן שוחז יזר זאס תון זי הויץ ייט יזן. וואלט שֶר ויא 
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געווען געגאננען מיט זײ. ער וואלט זיי פיעללייכט גאר נעזעחן אפצוחאלטען אום צו 
אונטערהאנדלען מיטץ גענעראל. ער האט עס אבער ניט געוואוסט. זיין הארץ האט 
געבלוטעט, ווען ער האט נעזעהן, װיא ניעדערטרעכטיג דער גענעראַל האט געהאני 
רעלט נענען זיינע לאנדסלייט. 

באלר האט מען נעבראכט לואיס פערד. ער האט זיך אויפגעזעצט און האט 
קאָמאַנדירט : 

-- פאָרווערטס ! אױיף דיא באַראַקען ! 

אין נעשלאסענע רייהען האבען מארשירט דיא פראַנצױזען גלייך אויף דיא 
באראקען. דיא ביקסען אין דיא הענד, דיא טאַשען פול מיט פּאטראָנען זיינען זי 
געגאנגען דורך דער שטאדט. קיינער האט זי ניט געשטערט. דיא הייזער האבען 
זיך פערמאכט, דיא פענסטער פערשלאסען, דיא טויערן פערשפּארט. דיא איינוואו: 
נער האבען זיך דערשראקען און האבען זיך בעהאלטען. זי האבען געוואוסט, אז עס 
װועט שוין פאָרקומען עטװאָס שרעקליבעס. 

דאס מאל אבער האבען דיא פראנצויזען זיך שלעכט בערעכענט. גענעראַל 
דע געררערא האט אלעס פאָראויסנעזעהן און האט אלעס בעווארענט. ער האט זיי 
צוגעלאזען גאַנץ נאהענט צו דיא באראקען און דאן ערשט האט ער קאָמאַנדירט : 

-- פייער ! | 

עס האט זיך אנגעהויבען א בלוטינע שלאכט. דיא עמינראַנטען האבּען נע 
קעמפּפט, ויא דיא לייבען. זי האבען נעוואוסט, אז זיי מוען זיענען אדער שטאַרבען 
אויפין שלאכט-פעלד. זי האבען זיך נעשיצט אונטער ביימער, אונטער דיא װענט 
פון דיא הייזער. זי האבען זאנאַר אפּגענומען איין קאזארמע און האבען זיך בעפעסי 
טיגט אין איהר. -- אבּער אלעס אומזיסט ! דער נענעראַל דע געררעראַ האט געהיי, 
סען ארויספיהרען דיא קאנאנען און האט נגעהייסען שיעסען אויף דיא עמינראַנטען. 

דרי שטונדען נאך אנאנד האבּען זיך דיא עמיגראַנטען געהאלטען, אבער . 
איינער נאכיץ אנדערן איז געפאלען. זייערע רייהען זיינען געווארען שיטער. -- זי האבען 
זיך געמוזט אונטערגעבען. לואיס האט נאך געהאט אזוי פיעל מוטה, אז ער האט 
דעם רעסט פון זיין קליינער ארמעע צוגעפיהרט צום הויז פון'ם פראנצויזישען קאָנסול 
ראן אנטאָניא דע מענדאָזאַ, וועלכער האט דאמאָלס געװאוינט אין טאפּעקא 
געשעפטס-האכבער -- אזוי האט ער געזאגט. | 

לואיס האט גערעכענט, אז דער פראנצויזישער קאָנסול װעט זי וענינסטענס 
קענען אזוי פיעל שיצען, אז מען װעט זיי ערלויבען ארויסצופאהרען פון מעקסיקא. 

דאן אנטאָניא האט זיך געמאכט פאר אַ טרייען פערטרעטער פון פראנקרייך. 

ער האט אויפגענומען אלעמען אין זיין הויז און האט זי פערשפּראָכען, אז ער װעם 
טהאן אלעס, וואס ער װעט קענען אום זי צו שיצען-. 
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זטעס קאפּיטעל. 
פּעראײנינט פיר אימער, 


ווען לואיס האט זיך אומגעקוקט אין דאן אנטאניא'ס הויף, האט ער נעזעחן, 
אז וואלענטין און קורומיללא זיינען ניטא. אין דער גאנצער צייט פון דער שלאכט 
זיינען זי ניט אפּגעטרעטען פון איחם און יעצט זיינען זי פערשוואונדען. 

-- גלייכער אזוי! ‏ בּעסער אזוי! האט ער געזאנט. מיך הארט ניט, וואס עס 
װעט מיט מיר פּאסירען. עס איז נוט, וואס זי זיינען אנטלאפען, פיעללייכט וועלען 
זי עפּעס קענען טחאן פאר דיא אונגליקליכע עמיגראנטען. 

דער ערשטער בעפעחל, וואס גענעראַל דע נערערא האט גענעבען, איז געווען, 
אז דיא געפאנגענע זאלען אפּנעבען זייערע וואפען. דאס האט מען באלד אויסגעפאלנט. 
רער קאנסול האט זיך צוואר געמאכט, אז ער דינגט זיך מיט'ץ גענעראַל און פארדערט 
פון איהם, אז ער זאל שענקען דאס לעבען פון דיא געפאנגענע. דער גענעראל האט 
געענטפערט, אז ער װעט זי שענקען דאס לעבען. 

געגען אבענד איז נעקומען דעם גענעראַלס אַ ליעטענאנט מיט פיער אפיציערן 
און האט געפארדערט, אז מען זאל איהם ארויסגעבען דעם גראף לואים דע פּרעבואַ. 
קראנסעע. דער קאנסול האט זיך װיעדער אנגעהויבען צו דיננען און צו פּראטעסטי, 
רען, אז ער קען איהם ניט ארויסגעבען. עס איז נעקומען אזוי ווייט, אז דער קאנסול 
האט געמוזט בעמען לואיסץ, ער זאל ארויסגעהן פון זיין הויז. 

קוים איז לואיס ארויסגענאנגען פון'ם קאנסולס הויז, זיינען צו איהם צונענאננען 
צוויי אפיציערן און האבּען איחם ארעסטירט אין נאמען פון נעזעץ. אין אַ האלבע 
שטונדע ארום איז לואיס נעזעסען אין אַ פינסטער צימערל אין געפענגניס. פון 
טאָפּעקא. 

אין דריי טענ ארום איז נעקומען אן אפיציער אוֹן חאט איהם געמעלדעט, אז 
מארנען פריח װעט מען איהם שטעלען פאר אַ קריענס געריבט, 

-- איך האב עס ערווארטעט, האט לואיס געענטפערט רוהיג. 

דאס איז געווען פאר נאכט. באלד איז דיא זון אונטערגעגאננען און עס איז 
געווארען פינסטער. לואים איז געזעסען אין זיין צימערל דעם קאפ אנגעשפּארט אויף 
ביידע הענד, פּערטראַכט און טרויערינ. ער האט איבערנעטראבט אלעס וואס ער 
האט איבערגעלעבט, זייט ער איז געקומען קיין אמעריקא ביז אין חיינטיגען טאג. 
טרויעריגע בילדער זיינען דורבגענאננען פאר זיינע אויגען, וויא. אין אַ פּאַנאָראַמאַ. 

-- וואס װוערט דערפון? האט ער ענדליך געזאגט צו זיך אליין. דאס לעבען 
איז אַ שווערע לאסט. מיר איז עס שוין געווארען אזוי שווער, אז איך קען עס ניט 
איבערטראנען. -- פאר וואס זאל איך ניט אראפּווארפען פון מיר אזא לאסט? צו 
וואס זאל איך ווייטער לעבען? 

עס איז געווארען פינסטערער אוּן פינסטערער. דיא גאסען זיינען געווארען 
לעדיג. אלעם איז געווארען שטיל און רוחיג. פּלוצלונג האט זיך דיא טהיר פון זיין 
קאמערל נעעפענט אגן צוויי טענשען זיינען אריינגעקומען. איינער איז געבליעבען 
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שטעהן ביי דער טהיר און דער אנדערער חאט זיך נעשטעלט אין דער מיטצ ימער 
און האט אנגעצונדען אַ ליכט. ביים שיין פון פייער האט לואיס דערקענט, װער עם איז. 

-- דוא ביסט עס, וואלענטין? האט ער אויסנערופען. -- איך האב דיך ערי 
װאַרטעט. איף האב געוואוסט, אז דוא װועסט קומען. 

-- נוט, ברודער! עס פרעהט מיך, וואס דוא האסט ניט פערלארען דאס 
צוטרויען צו מיר ווענינסטענס. 

-- צו דיר, ברודער? ניין! צו דיר האבּ איך מיין צוטרויען ניט פערלארען. -- 
זאג מיר אבער, װוער איז יענער, וועלבער איז געבליעבען שטעהן ביי דער טהיר? 

-- אַ פריינד,. האט וואלענטין געענטפערט. -- לאמיר פון איהם יעצט ניט 
רעדען. ווייסט דוא, וואס איך בין געקומען. - 

-- ויא קען איך עס וויסען? 

--- ווייסט דוא, אז מען װעט דיך מארנען שטעלען פאר אַ קריענס געריכט או 
מען װעט דיך געוויס פעראורטהיילען צום טוט ? 

-- איך ווייס עס, האט לואיס געענטפערט רוהיג. 

-- נון, ווען דוא װוייסט עס, הער מיך אױם. אלעס איז פארבּערייטעט, אז 
דוא זאלסט אנטלויפען פון דאנען. דיא וועכטער זיינען אונטערנעקויפט. עס ווארטען 
אויף אונז פערד און אין פּארט פון נװאַימאַס שטעהט אַ שיף, ועלכעס ווארט נור 
אויף אונז. אלעס איז איינגעארדענט. קום, לאמיר ניט פערליערען קיין צייט. 

-- איך דאנק דיר ברורער, האט לואיס געזאנט רוהיג. 

-- יעצט איז ניט דיא צייט צו דאנקען. -- קום ! 

-- ניין, ברודער, איך קען עס ניט אננעהמען. איך קען ניט אנטלוימען. 

-- וואס רעדסט דוא, לואיס ? ביסט דוא אראפּ פון זינען? | 

-- ניין, ברודער! איך בין ניט אראפ פון זינען, איך וייס, וואס איך רער.-- 
איך ול ניט אנטלויפען, ווייל איך װיל ניט אז מען זאל זאנען, אז דער גראף דע 
פּרעבואַנקראנסעע איז אנטלאפען ויא אַ פערברעכער. -- לאז דאס מעקסיקאנישע 
פאלק ווענינסטענם וויסען, װיא אונגערעכט מען איז געווען גענען מיר. -- 

-- וואס ווייס דאס פאלק ? האט איהם וואלענטין אונטערבראכען. וואס נעהט 
עס אן דעם פאלק, וואס מען האט געטייטעט אין טאָפּעקאַ אַ פראנצייזישען נראף ? 
דאט פאלק װעט דערפון ניט בעסער װערן און דוא וועסט מיט דיין טױט קיינעם 
קיין נוצען ניט ברענגען, נור זיך שאדען. 

--- גיין,| וואלענטין, ניין ! אין דיא עטליכע טעג, וואס איך זיץ פערשפּארט 
אין דיעזען צימעריל, האב איך זעהר פיעל נאבנעראכט, פיעל נאכנעקלערט און מיך 
נוט איבערלעגט. אַ מאן, ויא איך בין, טאר ניט רעטען מיין לעבען דורך אַ שווינדעל. 
ווען איך אנטלויף, בין איך אַ רױבער, װיא דאן פעבאסטיאן האט מיך ערקלערט } 
ווען מען פעראורטהיילט מיך אונשולדיג, בין איך אַ העלד, אַ מארטירער. פריהעו 
אדער שפּעטער װעט דאס מעקסיקאנישע פאלק איינזעהן, אז עס האט נעהאנדעלט 
אונגערעבט נענען מיר. מעגליך, אז עס װעט זיך דאן אױפחאַפּען און פון מייז בלום 
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וועט אויפוואקסען אַ גרינער בוים פון פרייהייט, אונטער וועלכען עס וועלען נעפינען 
שוץ טױזענרע עמיגראנטען. - 

-- רעד ניט אזוי, ברורער, האט וואלענטין נעבעטען. ‏ דאס פאלק אין ניט 
ווערט, אז מען זאל זיך אויפאפּפערן פון זיינעט ווענען. ואס נעהט עס דיך אן, וואס 
זי וועלען זאגען ? לאזען זי זאגען, וואס זי ווילען. -- רעטע דיך ! לאמיר אנטלויפען. 

-- עס איז אומזיסט, ברודער, איך קען ניט אנטלויפען און װעל ניט אנטלויפען. 

-- ברודער, דוא פּערגעסט, אז עס איז דא נאך א מענש, וועלכען דוא וועסט 
טרייבען אין טוט. קוים וועסט דוא שטארבּען, װעט יענער מענש עס ניט איבערלעבען. 

-- אנדשעלא ? דוא מיינסט נעוויס אנדשעלא, האט לואיס אויסגערופען. --- 
ארימע, אונגליקליכע אנדשעלא ! איהר ליעבּע װעט איהר קאסטען איהר לעבען. איך 
ווייס עס און עס קרענקט מיך זעחר. דורך פיך איז זיא אונגליקליך -- 

-- גיין, ניט דורך דיר, זאנדערן דורך איהר ליעבע, האט זיך אפּנערופען דער 
מענש, וואס איז ביז אהער געשטאנען ביי דער טהיר. 

לואיס האט דערקענט דיא שטימע און האט אַ ציטער געטהאן, 

-- אנדשעלא ! דוא ביסט עס ?-- אך, וואלענטין! וואס האסט דוא נעטהאן ? 
פאר וואס האסט דוא זיא נעבראכט אהער? 

-- בעשולדיג איהם ניט, לואיס, האט אנדשעלא געבעטען. איך האב געוואלט 
קומען אהער, איך האב איהם געבעטען, ער זאל מיך מיטנעהמען. 

-- ארימעס מעדכען ! צו וואס ביסט דוא געקומען? דוא ברעבסט מיר מיין 
הערץ. איך פּערליער דעם מומה און דיא פעהינקייט צו דענקען, װוען דוא ביסט דא. 
איך האב געגלױבט, אז איך בין שטארק, אז איך װעל אויספיהרען מיין בעשלוס 
פעסט און װעל קענען האלטען דעם קאפּ אין דער הויך פאר דער נאנצער וועלט. 
ווען איך זעה דיך אבער, װער איך שװאַך, 

-- זאג עס ניט, לואיס! מענליך, אז איך בין שוואך, אז מיין ליעבע צו דיר 
מאכט דיך שוואך. קוים אבער פערשטעהסט דוא, אז דוא דארפסט טהאן אנדערש, 
וויא מיין ליעבע פארדערט פון דיר, טהו ויא דיין פערשטאנד און דיין געוויסען 
הייסען דיר, -- 

-- דאנק, אנדשעלא ! דאנק ! האט לואיס אויסגערופען און האט אנגעהאַפּט 
איהרע ביירע הענר. דוא גיסט מיר צוריק שטארקייט און מוטה איבערצוטראנען 
אלעס. 

לואיס האט אפּנעלאזען אנדשעלאין און איז צונעגאנגען צו וואלענטינען. 

-- גיב מיר דיין האנד, ברודער, און ענטשולדיג מיר, וואס איך װיל ניט 
לעבען. 

וואלענטין און אנדשעלא זיינען נאך געבליעבען אין געפענגניס איינינע מינוט, 
לואיס האט זיך פון זי ארויסגעריסען מיט נעוואלט און האט זי געבעטען זי זאלען 
זיך נעהן אַ היים. 

דעם אנדערן טאג גאנץ פריה האט מען לואיסץ אוועקנעפיהרט צום געריכט 
א קריענס געריכט בעשטעהט נור פון אפיציערן און נענעראלען. מען האט ערלויבט 
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לואיסץ, ער זאל זיך אויסקלייבען א פערטהיידינער צווישען דיא אפיציערן. ער האט 
זיך אויסנעקליעבען אַ יונגען מאן, אַ קאַפּיטאן, מיטן נאמען בארונדא. 

דער פּראָצעס האט זיך אנגעהויבען. מען האט בעשולדינט לואיס'ן אז ער איז 
א רעבעלע, ער האט געװאָלט אפּנעהמען גאנץ מעקסיקא און עס פערקויפען צו א 
פרעמד לאנד. דער יונגער קאפּיטאן האט איהם פערטהיידינט, ויא װוייט ער האט 
נעקענט. ער האט געהאלטען א לאַננע נלענצענדע רעדע, אין וועלכער ער האט אויס: 
נערעכענט אלעס, וואס מען האט געטהאן גענען לואיסץ. ער האט בעוויעזען, אז 
מען האט לואיסץ גערייצט און נעצוואוננען, ער זאל ארויסטרעטען מיט זיין ארמעע. 
דער יונגער מאן האט זיך געשטעלט אין דער לענג און אין דער ברייט און האט 
בעוויעזען, אז פיעלע בעשולדיגונגען גענען לואיסץ זיינען פאלש. 

ווען ער האט נעענדינט זיין רעדע, האט זיך לואיס אויפגעהויבען און האט 
איהם נעגעבען דיא האנד, 

-- איהר האט געטהאן אלעס, וואס איהר האט געקענט, קאַפּיטאן, האט עו 
איהם נעזאגט. דאנקען אייך האב איך קיין ווערטער ניט, בעצאהלען אייך האב איך 
קיין געלד ניט. איך קען אייך נור לאזען אן אנדענקען. 

מיט דיעזע װערטער האט ער אראפּגענומען פוױם פיננער א רינג מיט א 
טהייערען שטיין, אױף וועלכען עס זיינען געווען אויסגעקריצט זיין וואפּען (הערב) און 
האט איהם דערלאנגט זיין פערטהיידיגער. 

-- איך קען אייך נור געבען דיעזען רינג אלס אנדענקען, אז איחר האט פער: 
טהיידינט אן אונשולדינען. האט ער געזאנט. דיעזער רינג איז איינע פון דיא טהיײ 
ערסטע זאכען, וואס איך האב א ירושה פון מיין פאטער: דיעזער רינג געפינט זיך 
שוין זייט הונדערטע יאהרען אין אונזער פאמיליע. נעהמט איהם אלס אנדענקען 
פון מיר. ו' 

דיא ריכטער האבען זיך אויפנעהויבען און זיינען אריינגעגאנגען אין אנאנדער, 
צימער. זיי האבען זיך דאָרט ניט לאנג נעזוימט, זיינען צוריק געקומען און האנען 
נעמעלדעט, אז זי האבען נעפונען, אז דער גראַף לואיס דע פּרעבואַ:קראנסעע איז 
שולדיג. ער איז פעראורטהיילט צום טױט דורך שיעסען. 

-- מיינע העררען, איך האב פון אייך קיין אנדער אורטהייל ניט ערוואר- 
טעט, האט לואיס געזאנט רוהינ. איך זאנ אייך אבער, אז איהר װועט עס אמאל 
ביטער בערייען. | 

מעהר האט ער מיט זי ניט גערערט. מען האט איהם אוועקנעפיהרט צוריק 
אין געפעננניס. דאס מאל אבער האט מען איהם אַרינגעפיהרט אין אנאנדער צי: 
מער. אין שפּאַניען, ויא אין דיא לענדער אין אמעריקא, וואו עס וואינען שפּאניער, 
איז איינגעפיהרט, אז דעם, וואס איז פעראורטהיילט צום טױט האַלט מען אין א 
צימער אין וועלכען עס נעפינט זיך נור אן אייזערן בעטעל. לעבען בעט שטעהט 
דער זאַרג, דער קאַסטען, אין וועלכען מען װעט אריינלענען זיין קערפּער, ווען ער 
וועט זיין טױט. אין אנאנדער װינקעל שמעהט אן אַלטאַר טיט א נרױסען שװאָר. 
צֶען קרייע 


א 6 -- 480 -- 


דיעזע מאָדע איז נעוויס א באַרבאַרישע, אונמענשליכע און ווילדע. צו וואס 
זאל מען פּלאגען נאך דעם אוננליקליכען, וועלכער איז פעראורטהיילט צום טוט ; 
צו וואס זאל מען איהם פערביטערן דיא לעצטע שטונדען פון זיין לעבען דערמיט, 
וואס מען ווייזט איהם, אז ער מוז באלד שטאַרבען ? | 

מען האט אריינגעפיהרט לואיסץן אין אזא צימער, אין טױטען צימער. ער האט 
א בליק געטהאן אױף דיא זאַכען אין צימער און האט זיך נעזעצט אויפץ בעט. ער 
איז אזוי אוועקגעזעסען אגאנצען טאג און האט ניט גערעדט א װאָרט. קיינער איז 
ניט נעקומען צו איהם און ער האט קיינעם ניט געװאָלט זעהן, 

אויף דער נאכט איז נעקומען װאַלענטין און אנדשעלא. דאס מאל אבער איז 
שוין הינטער זי נעשטאַנען א שטאַרקע װאַך פון צעהי סאָלדאַטען מיט שאַרף גע, 
לאדענע ביקסען. דאס מאל האט מען שוין מעהר ניט געקענט דענקען פון אנטלוי 
פען. לואיס האט אויך ניט געטראכט צו אנטלויפען. 

-- לאמיר זיך געזענענען, ברודער, האט לואים געזאנט צו װאַלענטינען. עס 
איז געווען א צייט, ווען דוא האסט מיר געזאגט, אז אין דעם טאג, וואס איך װועל 
שטאַרבען, וועסט דוא אויך שטאַרבען. יעצט אָבער װויל איך עס ניט. איך וויל, אז 
דוא זאָלסט לעבּען. װילסט דוא מיר שווערן, אז דוא װועסט ניט זוכען צו שטאַרבען 
פאר דער צייט ? 

װאַלענטין האט געשוויענען. לואיס איז אױיפנעשפּרוננען. 

-- שווער, וואלענטין ! טהו עס מיר צוליעב. שווער, אז דוא װעסט ניט זוכען 
צו נעהמען זיך דאס לעבען ! 

-- איך שווער עס דיר, ברודער ! 

- נאך א ביטע האב איך צו דיר, וואלענטין. ווע איך װעל מעהר ניט זיין 
אום צופערטהיידינען דיעזעס מעדכען, לאז זיא ניט אפּ, װאַך איבער איהר, היט זיא 
אפּ, ויא ווייט דוא װועסט קענען. 

-- איך שווער עס דיר, ברודער. 

-- נון, גוט! יעצט ערלויב מיר צונעהמען אבשיעד פון מיין געליעבטער, 

וואלענטין האט זיך אוועקנעקעהרט און צוויי גרויסע הייסע טראָפּען טרערין 
זיינען נעפלאסען אויף זיינע פערברענטע און פערקנייטשטע באַקען. 

לואיס האט אַרומגענומען אנדשעלאן און האט זיא צונעפּרעסט צום הארצען. 

-- ענטשולדינ מיר, ליעבע, טהייערע אנדשעלא, וואס איך פעראורזאך דיר 
אזוי פיעל ליידען. איך האב עס ניט געװאָלט. דוא װייסט אלעס. דוא ווייסט, אוב 
איך בין שולדיג. | 

-- איך ווייס עס, לואיס, האט אנדשעלא נעקייכט. זא האט ניט נעקענט 
רעדען, דיא טרערן האבען זיא געווארנען און זיא האט געציטערט, װיא אי 
א פיעבער. 

-- מען קען אונז צו שיידען אויף דער וועלט לואיס,--האט זיא ענדליך קוים 


: 


ארויסנעזאנט, מיר וועלען זיך אבער פעראיינינען אין הימעל, דאָרט אױבּען, וואו עס 
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איז ניטאָ קיין האַס, קיין טרערין, קיין נױט, קיין פיינדשאפט און קיין פּאָליטיק. דארט, 
וואו דיא אייבינע ליעבע העררשט. 

ביידע זיינען געווען אזוי געריהרט, אז וואלענטין האט זיי נעמוזט צו שיירען. 
ער האט געמוזט אַרסטראנען אנדשעלאין אויף דיא הענד, : 

. דעם אנדערן טאנ נאנץ פריה איז געקומען אן אפיציער מיט א ראָטע סאָל. 
דאטען נעהמען לואיסן צום ריכט פּלאץ. לואיס האט נעבעטען, מען זאל איהם ניט 
בינדען. ער װעט ניט אנטליפען. דער אָפיציער האט איהם צו ליעב געטהאן. 
לואיס האט אנגעטהאן זיין הוט און איז געגאנגען מיטץ אפיציער, | 

אין דרויסען האבען זיך פערזאַמעלט א גרױסע מענגע מענשען. במעט אלע 
איינוואינער פון טאפּעקא האבען נעקענט לואיפץ. אלע האבען איהם בעדױערט, 
זי האבען נעוואוסט, אן דער נענעראל דע גערערא וויל איהם טייטען. פיעלע דא: 
מען האבען נעװיינט. פיעלע מענער האבען געברומט, אז מען טאר ניט דערלאזען 
אז מען זאל אזוי אומזיסט טייטען א מענשען. 

דאן סעבאסטיאן האט עס פאראויסגעזעהן און האט צונויפגערופען זיין נאנצע 
ארמעע. דער פּלאץ, וואו מען האט געדאַרפט שיעסען לואיסץ, איז געווען ארומגע: 
שטעלט מיט א נאנצער װאַנד פון סאָלדאַטען. מען האט געבראכט לואיסץ אין 
דערמיט פּלאַץ, וואו עס איז נעשטאנען ארייננעגראבען אין דער ערד א הויכער זייל 
מען האט איהם נעװאָלט צו בינדען צום זייל. ער האט נעבעטען, מען זאל עס 
ניט טהאן. 

-- איך וויל זעהן דעם טױט נלייך אין דיא אויגען, האט ער געזאגט. איך וויל 
זיין פריי אין טױט, ויא איך בין נעווען פריי אין לעבען. 

ער האט דערזעהן וואלענטינען און קורומיללאץ. זי האבען זיך דורך נעדרענגט 
דורך דיא סאָלדאַטען און זיינען צו געקומען גאנץ נאהענט צו איהם. 

-- זיי געזונד, ברודער, נעדענק, וואס דוא האסט מיר צונעזאגט, האט לואיס 
נאך צייט נעהאט צו איהם צו זאנען.--זייט געזונד, קאַציק ! האט ער זיך געווענדעט 
צו קורומיללא. 

מעהר האט ער ניט געקענט רעדען. דאן פעבאסטיאן האט נעהייסען, אז מען 
זאָל אַרױספיהרען וואלענטינען און קורומיללא פו'ם פּלאַץ. אן אָפיציער האט פער: 
לעזען דאס טאדעס אורטהייל, לואיס האט זיך געשטעלט מיטץ רוקען צום זייל. 
געגען איהם זיינען געשטאנען צעהן סאָלדאַטען מיט אױיסגעשטרעקטע ביקסען. 

- ציעלט נוט, מיינע פריינד,. האט קואיס געבעטען דיא סאָלדאַטען: ציעלט 
מיר נלייך אין האַרצען אַרײן, 

ער האט זיך אויסגעגלייכט און האט אליין קאמאנדירט: 

-- איינס, צוויי, דריי --- פייער ! 

צעהן ביקסען האבען אױסגעשאָסען לואיס איז נעפאלען מיטץ געזיכט צו דער 
עַרד. אין דיעזע מינוט האט מען נעהערט א שרעקליכען, הערצרייסענדען געשריי. 

--- זייא געזונד, פאטער ! דוא האסט אונז צו שייז ט אויף דער װעלט, מי 
וועלען זיך פעראייניגען אױף יענער וועלט ! (1 .א 6) 
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ואן סעבאסטיאן האט דערקענט דיא שטימע. דאס איז געװען אנדשעלא. 
ער איז צוגעלאפען צו איהר און האט זיא נעװאָלט אויפהייבען -- זיא איז געוען 
טױיט. זיא האט זיך אליין דער שאָסען אין דערזעלבּער מינוט, וואס מען האט דער. 
שאָסען לואיסין. 

קוים איז לואיס געפאלען, איז וואלענטין צו איהם צונעלאפען און איז געפא. 
לען אױף דיא קניע פאר זיין טױטען קערפּער. | 

-- דוא האסט שוין רוה, ברודער, האבען נעמורמעלט זיינע ליפּען. וען װעל 
איך שוין געפינען רוהע ? װוען וועלען זיך שוין ענדיגען מיינע ליידען ? 

ווען ער האט זיך אויפגעהויבען און האט זיך אומגעקוקט, האט ער ניט נעזעתן 
קורומיללאץ לעבּען זיך. קורומיללא איז פערשוואונדען. ער האט איהם דערנאך געזוכט 
א גאנצע טאנ און האט איהם ניט געפונען. *) 


8טעס קאפּיטעל, 
אין דער סיעררא. 


עס איז פאר נאכט. דיא זון האלט אין אונטערגעהן הינטער דיא הויכע בּערגו 
ריא קארדיליערן. איהרע לעצטע שטראהלען זיינען פערשלייערט מיט אַ רױטען נעבעל. 
אן אייז קאלטער וינד וועהט פון דיא בערג און רוישט צווישען דיא ביימער. אלעס 
ווייזט אויס אזוי טרויעריג, אזוי איינזאם, אזוי אונהיימליך און אזוי אונמוטהיג אין דיעזער 
װיסטער נעגענד! אוף דיא הויכע בערג גלענצט און פונקעלט דער אייביגער שנעע. 

אן איינציגער רייטער פאהרט אויפ'ן שמאלען װענ, וועלכער פיהרט פין מעק, 
סיקא קיין קאליפארניען. ויא עס ווייזט אויס, פאהרט ער שוין זעהר לאנג. זיין פערד 
איז מיעד, אז קױים וואס ער שלעפּט זיך. דער רייטער אליין זיצט פערטראכט און 
קוקט זיך אום פון צייט צו צייט, נלייך ויא ער זוכט עפעס. 

ריא זון איז אונטערגעגאנגען. דער מאנד האט בעלייכטעט דעם הימעל. עס 
איז געווארען נאך קעלטער און נאך טרויעריגער. דער רייטער האט נעלאזען זיין 
פערד אליין נעפינען דעם װועג, ביז ער איז צונעקומען אין אן ארט, וועלכעס איץ 


*) דיא געשיכטע פו"ם גראף לואים איז קין אױסגעטראכטע. עס איז אַ וואהרע 
געשיכטע, אין וועלכער מען האט געמוזט ענדערן דיא נעמען פון דיא פּערזאנען אױס געוויסע 
אורזאכען, לואיס איז געווען אַ פּרינץ פון דער קעניגליכער פאמיליע בורבאָן. ער האט געמוזט 
אנטלויפען פון פראנקרייך. ער איז געקומען קיין מעקסיקא און האט געוואלט גרינדען אַ קאָי 
לאָניע, דיא גאנצע געשיכטע, וואס מיר האבען רא בעשריעבען איז היסטאריש טריי, 
דעם קאפּיטאן בארונדא, וועלכער האט פערטהיידיגט לואיס'ן, האט מען מיט עטליכע 
ואהר שפּעטער געוואלט געבען אַ האלבע מיליאן פּעזאָס פארן רינג, וואס לואיס האט איהם 
נעשענקט. 
לואיס געשיכטע ערקלערט אונז דעם טרויעריגען פאקט, פאר וואס דיא עמיגראציאן 
ציהט זיך ניט קיין מעקסיקא. --- מעקסיקא איז דאס רייכסטע לאנד אין דער וועלט, עס האט 
נאך פּלאץ פאר מיליאנען מענשען. דיא עמיגראנטען ווייכען אבער פון מעקסיקא, ויא פון דיא 
פעסט, ווייל דער עמיגראנט איז דארט ניט זיכער ניט מיט זיין לעבען, ניט מיט זיין פערמעגען. 
א. טאנענבוים. 
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געווען פערשטעלט פון אלע זייטען מיט הויכע ביימער. אין דער מים איז געווען א לעיג 
שטיקעל פּלאץ בעוואקסען מיט הויכעס נרינעס גראז. 

-- נאט זי דאנק ! האט אויסנערופען דער רייטער. ענדליך האב איך נעפונען 
אן ארט, וואו איך װעל קענען צוברעננען דיא נאכט. מיר ווייזט אויס, אז דא װעט 
מען מיך ניט זעהר שטערן. | 

ער איז אראפּנעשפּרוננען פוןים פערד, האט פון איהם אראפּנענומען דעם 
צוים און דעם זאטעל און האט איהם צונעדעקט מיט אַ דעק. דאס פערד האט זיך 
נענומען פרעסען דאס גרינע זאַפטיגע גראז און האט זיך וועניג געקימערט וועגען דיא 
שרעקליכע קעלט, וועלכע העררשט אין יענע בערנינע גענענד. 

אזוי איז שוין אין יענע גענענדען. אין דיא טהאלען איז דיא היץ אזוי שטארק 
אז דאס זאמד ברענט דיא זאָהלען פון דיא שטיוועל און אויף דיא בערג איז קאלט, 
אז עס ליענט שנעע פון יאהר צו יאהר. 

לאמיר אביפעל בעטראכטען דעם רייטער, ער איז ניט שטארק הויך, אבער 
שטארק געבויט, קרעפטיג מיט אַ הויכען, ברייטען שטערן און מיט אַ פּאר שעהנע 
בלויע אוינען. ויא עס ווייזט אוס, איז ער נעװוען געוואינט צו לעבען אין יענע געגענ: 
דען און עס האט איהם זעהר וועניג געקימערט, וואס ער נעפינט זיך אין אזא ווילדער 
און װויסטער גענענר. 

ווען מען האט זיך בעסער צונעקוקט צו איהם, האט מען נעקענט זעהן, אז ער 
האט שוין איבערנעלעבט דיא יאהרען, ווען אַ מענש קען נאך הייסען א יונגער מאן. 
אויף זיין געזיכט האבען זיך אויסגעלענט קנייטשען און אין דיא ווינקלען ארום מויל 
האבען זיך געוויעזען לאנגע, טיעפע בייטען -- א זיבערער צייכען, אז דער מענש האט 
גענוג איבערנעלעבט און איבערגעליטען אין זיין לעבען. אין זיינע האר האט מען 
געקענט זעהן זילבערנע פעדים. ער האט שוין אנגעהויבען נרוי צו װערן. 

ער איז נעגאנגען אנגעטהאן, ויא אַ מעקסיקאנער, זיין געזיכט אבער האט 
געוויעזען, אז ער איז ניט נעבארען געווארען אין מעקסיקא. ער איז פון אייראפּא. 

ער האט זיך אומנעקוקט צו זיין פערד און האט אויסנעזוכט אַ הויכען שטיין, 
וועלכער זאל איהם אביסעל שיצען נענען דעם קאלטען וינד און האט אנגעהויבען צו 
זובען טרוקענע צוויינען און שטיקער האלץ צו מאכען אַ פייער. אין אַ קורצע צייט 
האט נעפלאקערט אַ לוסטינער פייער לעבען שטיין. - 

-- פייער האב איך שוין, יעצט מוז איך נאך זעהן עפּעס צו עסען, האט ער 
געזאגט און האט אנגעחויבען צו זוכען אין דיא צוויי לעדערנע בײיטעל (סאַקװעס), 
וועלכע ער האט אראפּגענומען פו"'ם פערד. 

ער האט ארויסנענומען פון דיא בייטעל אַ קליין פּעקעלע פּעמיקאַם. דאס איז 
אַ מאכל, וועלכעס ווערט געברויכט נור אין יענע װיסטע נעגענדען. דאס פלייש פון 
אקסען און ווילדע חיות ווערט נעטריקענט אין אן אױיווען אזוי לאנג, ביז עס ווערט 
הארט, ויא א שטיין און מען קען עס צומאהלען אױף מעהל. דיעזעס מעהל הייסט 
פּעמיקאַם. ווען מען האט נור אביסעל ווארעמעס וואסער, שיט מען אריין דאס מעהל 
און מען האט אַ פערטינע, געזונרע זופּע. : 
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אנאנדער מאכל אין יענע גענענדען איז דיא טאַסאַחאָ. דאס איז פליי? גע 
שניטען אין נאנץ דינע פּאסעקלעך און געטריקענט אויף דער זון. דיעזעס פלייש מוז 
מען אביסעל צובראטען, זאנסט קען מען עס ניט עסען. 

דער רייזענדער האט ארויסגענומען אַ קליין קעסעלע, האט אננעשעפּט וואסער 
פון א טייף ניט ווייט און האט זיך געשטעלט קאכען זיין ,פּעמיקאַם?. ווען עס זיינען 
געווארען גענוג הייסע קוילען, האט ער אױף זײ ארויפנעלענט איינינע שטיקלעך 
טאַסאַהאָ. דאן האט ער זיך געזעצט קוקען אויפן פייער און ווארטען, אז זיין מיטאג 
זאל פערטיג װערן. ער איז געווען שטארק הונגעריג און האט זיך אזוי פערטיעפט אין 
קאכען, אז ער האט ניט געזעהן, וואס עס טהוט זיך ארום איהם. 

דאס קעסעלע האט אנגעהויבען צו זיעדען. דער רייזענדער האט זיך :עוואלט 
אויפהייבען אום איהם אוועקצונעהמען פון פייער און האט ארויסגעלאזען ש געשריי 
פון שרעק און איבערראשונג. 

פאר איהם איז נעשטאנען אַ מאן אנגעשפּארט אױף אַ לאנגער ביקס און 
האט נעקוקט אויף איהם.--װוער איז דיעזער מאן? פון וואנען קומט ער! פאר וואס 
האט ער ניט נעהערט, ווען ער איז צוגעקומען צו איהם ? -- אויף דיעזע טראגען האט 
ער קיינע אנטווארט ניט נעקענט נעבען. אונווילענדינ האט ער אוסגעשטרעקט זיין 
האנד צו זיין ביקס. אין דערזעלבער מינוט האט ער זיך איבערלעגט און האט געזאגט: 

-- װער דוא ביסט, אַ פריינד אדער אַ פיינד, הייס איך דיר ווילקאמען. דיא 
נאכט איז קאלט, ווארם דיך ביים פייער און, ווען דוא ביסט הונגעריג, זעץ דיף און ' 
עס. ווען מיר וועלען אביסעל זיך בעקענען, וועלען מיר אבּיסעל רעדען און אויספרענען 
איינער דעם אנדערן. 

דער פרעמדער האט אייניגע מינוט געשוויענען, דאן האט ער אנגעהויבּען צו 
שאקלען מיטץ קאפּ און זיינע ליפּען האבען נעזאנט, ויא צו זיך אליין. 

-- איז עס מענליך, אז אין מעקסיקא זאל זיך נאך נעפינען א מענש, וועלכער 
האט נאך מיטלייד אין הארצען, וועלכער פיהלט נאך רחמנות צו אנדערע מענשען? 

-- פּראביר עס, אונבעקאנטער, האט דער רייזענדער נגעזאנט. זעץ דיך און 
עס. װוען צוויי מענשען בענעגענען זיך אין ווילדען וואלד, דארפען זיי זיין פריינד. דאס 
איז דער אונטערשיעד צווישען מענשען און ווילדע טחיערע. ווען צוויי ווילרע טהיערע 
בעגענענען זיך, רייסען זי זיך .און זוכען צו פערניכטען איינער דעם אנדערן. מענשען 
אבּער דארפען העלפען איינער דעם אנדערן. 

דער פרעמדער האט נעטראכט אייניגע מינוט, גלייך וויא ער וואלט זיך איבער. 
לענט, וואס ער זאל טהאן, דאן האט ער נעזאגט. 

-- איך נעהם אן איער גאסט:פריינדשאפט. איער שטימע קלינגט זעהר 
סימפּאטיש און איער געזיכט ווייזט אויס צו זיין עהרליך. 

-- אזוי איז רעכט !1 זעצט אייך און עסט. 

אויפין נעזיכט פוים פרעמדען האט זיך געוויעזען אַ טרויעריגער שמייכעל. ער 
האט זיך אניעדערגעזעצט אויפן שטיין לעבען רייזענדען און ביידע האבען זיך גענומען 
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עסען מיטין בעסטען אפּעטיט. ויא עס ווייזט אוס, זיינען זי ביידע געווען זעחר 
הונגעריג. 

אין דער צייט, וואס דער פרעמדער חאט גענעסען, האט איהם דער רייזענדער 
בעטראכט פון קאפּ ביז אין דיא פיס. דער פרעמדער האט אױסגעויעזען צו זיין 
זעהר ארים און זעהר פערנאכלעסינט. זיינע קליידער זיינען נעווען אזוי צוריסען, אז 
זיי האבען קוים בעדעקט זיין מאנערן, אויסגעדארטען קערפּער. זיין געזיכט איז געווען 
בלייך, אויסנעדארט און טרויערינ. אַ לאננע, פערווילדעטע אוּן פערוואקסענע בארר 
האט איהם נאך צונעגעבען א וילדעס אויסזעהן. ארום זיינע אויגען זיינען געווען 
גרויסע שווארצע רעדער. דיא אויגען אליין האבען געלייכט, ויא ביי איינעם, וועלכער 
ליידעט פון אַ שרעקליכען פיעבער. 

זיין ביקס און אַ קליין בינטעל, וועלכעס ער האט געטראנען אוף דיא פּלײיצעס, 
זיינען אויך נעווען ארים און פערנאכלעסינט, ויא זיינע קליידער און ויא זיין נאנצעס 
וועזען. דאס אויסזעהן פון דיעזען מאן האט ווירקליך דערוועקט מיטלייד און ערבארמען. 
מען האט געזעהן, אז דיעזער מענש האט אמאל אנדערש געלעבּט און איז אמאל 
געווען אין אנאנדער נעזעלשאפט און אין אנדערע אומשטענדען. זיין בענעהמען, זיין 
רעדען, זיין ריהרען זיך -- אלעס אין איהם האט געוויעזען, אז דיעזער מענש האט 
איבערגעלעבט עטוואס שווערעס, עטוואס שרעקליכעס אין זיין לעבען. 

ביידע האבען נענעסען שטילערהייט. ביידע האבען פון צייט צו צייט נעווארפען 
א בליק איינער אויפץ אנדערן, גלייך ויא זי וואלטען שטודירט איינער דעם אנדערן, 
ווען זי האבען אפּנענעסען, האט דער רייזענדער דערלאננט דעם פרעמדען אַ סינארעט 
און האט איהם געפרענט: 

-- רויכט איהר? 

דעם פרעמדענס אוינען האבען זיך אנגעצונדען. ער האט אױסנעשטרעקט 
ביידע הענד און האט געזאנט : 

-- יא, איך רויך, איך פלעג אמאל רויכען. 

דאס חאַפּען פוןים סינארעט, דאס ארויסזאנען פון דיא װערטער: יא, איך 
רויך, ו אבזן געוויעזען, אז ער איז געווען אַ שטארקער רויכערער, וועלכער האט שוין 
אבער זעהר פלאנג ניט נגערויכט. 

װער עס איז נעװואינט צו רויכען, דער ווייס, ויא שווער עס איז זיך אפּצונע: 
וועהנען און וויפיעל מען ליידעט, װען מען האט ניט זיין סיגארעט. 

דער פרעמדער הייט נעציטערט, ווען ער האט גענומען דעם סיגארעט אין דיא 
הענד. ער האט געציטערט, װען ער האט זיך אנגעבוינען נעהמען אַ קויל פייער צו 
פעררויכען זיין סינארעט. 

ביידע מענער האבען אנגעהויבען צו רויכען זיערע סינארעטס. ביידע האבען 
געשוויענען. ביידע האבען געקוקט איינער אויפץ אנדערן, האבען בעטראכט און הא. 
בען שטודירט איינער דעם אנדערן. דער וינד האט נעבלאזען נאך קעלטער און האט 
אַראפּנעווארפען אויף זי נאנצע הויפענס שנעע פון דיא בערנ. דיא ביימער האבען 
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נעקרעכצט און זיך געבּראכען. לעבען פייער איז נאך געווען ווארם און ליכטינ, ווייטעו 
אבער האט געהעררשט דיא קאלטע, פינסטערע נאבט. 

דער רייזענדער האט גענומען זיין טאבאקס בייטעל און האט איהם אניעדער: 
נעלענט צווישען זיך און זיין גאסט. וען ער האט אויסגערויכט איין סינארעט, האט 
ער געמאכט אן אנדערעס און האט איינגעלאדען זיין גאסט, ער זאל איהם נאָכטהאן. 
דער פרעמדער האט זיך ניט געלאזט בּעטען. ער האט געמאכט נאך אַ סיגארעט 
און האט גערויבט מיט פערנניגען. | 

-- יעצט זיינען מיר שוין בעקאנט, האט ענדליך דער רייטער געזאנט. מיר 
זיינען נעזעסען ביים זעלבען פייער; מיר האבען געגעסען צוזאמען און האבּען גערויכט 
צוזאמען. יעצט איז צייט, מיר זאלען ווערן פּריינד און מיר זאלען אביסעל רערען 
צוזאמען. 

דער פרעמדער האט אַ שאקעל געטהאן מיט'ן קאפּ. עס איז געווען שווער צו 
זאגען, אוב דיעזער שאקעל מיטץ קאפּ מיינט יא אדער ניין. 

-- איך װויל אייך ניט צווינגען, איהר זאלט מיר דערצעהלען אייערע געהיים: 
ניסע, האט דער רייזענדער ווייטער נעזאגט פריינדליך. אוב איהר װילט ניט אדער 
איהר קענט ניט זאגען, װער איהר זייט, בין איך צופריעדען עס ניט צו וויסען. איך 
װיל אייך נור ווייזען, אז איך בין אן אפענהערצינער מענש און װעל אייך דערצעהלען, 
ווער איך בין, 

איך בין אַ פראנצויז און בין נעבארען געווארען אין פּאריז. איך װעל עס געוויס 
שוין קיין מאל ניט װיעדער זעהן. איך װיל אייך ניט בעמיהען, איהר זאלט אויסהערן 
מיין לאנגע נעשיכטע, ויא אזוי איך בין נעקומען קיין אמעריקא. איף בין שוין אין 
אמעריקא זעהר לאנג. איך בין געווארען אַ יעגער, דאס הייטט, אַ מענש, וועלבער 
לעבט אין דער פּרעריע, נענעהרט זיך פון דער פּרעריע און ווייכט אויס דיא שטערט 
מיט זייערע איינוואינער, ויא ווייט ער קען נור. זייט צוואנציג יאהר לויף איך ארום 
אין דער פּרעריע. איך האב זיא שוין דורכגעוואנדערט אין דער לענג און אין דער 
ברייט. איך װעל געוויס ווייטער אזוי ארומוואנדערן, ביז אַ פייל פון א ווילדען װעט 
מיר טרעפען אין קאפּ אדער אין הארצען און אי װעל פאלען ערנעץ אין אַ וואלר 
און װעל פערפ:ילט װערן, ויא אוװילדעס טהיער, : 

איך קען אייך נאך דערצעהלען, אז אין דער היים, אין פראנקרייך פלעגט מען 
מיך רופען וואלענטין גילואַ. דיא אינדיאנער אבער, מיט וועלכע איך האב געוואינט 
אַ לאנגע צייט, האבען מיר אַ נאמען געגעבען קוטענעפּי,. דאס איז אלעס, וואס 
איך האב אייך צו דערצעהלען פון מיר. -- 

דער פרעמדער האט איהם אויסנעהערט אויפמערקזאם. זיינע לעצטע װוערטער 
האבען נעזאנט גאנץ דייטליך: איך האב דיר אלעס דערצעהלט, יעצט דערצעהל 
דוא, װער דוא ביסט. 

-- איך זעה, אז איהר האט געליטען אויף דער וועלט, האט דער פרעמדער 
ענדליך געזאגט. איהר האט נעליטען פון ליעבע, איהר האט נעליטען פון פריינדשאפט, 
איהר האט געליטען פון האס און פערפאלנונג. איער נעשיכטע איז דיא געשיכטע 


-- 487 -- 6. 


פון פיעלע מענשען אױף דער װעלט. יעדער מענש האט זײן בינטעל צרות, 
יעדער טראנט עס איבער, ויא ער קען. איהר זײיט אליי, איהר האט קינע 
פּריינד, קיינע פערוואנדעטע, קיין מענשען צו װעמען איהר זאלט זיין צונעבונרען, 
איהר נעפינט זיף אין אַ פרעמד לאנד, איהר האט זיך אליין פערטריעבען פון אייער 
היים  ;‏ איהר אנטלויפט פון דיא מענשען, ווייל איהר האסט זיי, ווייל איהר האט 
אורזאכען זײ צו האסען, זײ צו פעראכטען. איהר נעפינט, אז עס איז בעסער צו 
לעבען מיט ווילדע טהיערע, אלס טיט מענשען. אלענפאלס לעבט איהר, איך אבער 
לעב ניט, איך בין אַ טױטער.... 

וואלענטין האט זיך א װאָרף געטהאן, װיא דערשראָקען און האט א קוק 
נעטהאן אויפין פרעמדען. 

-- איהר קוקט מיך אן פערוואונדערט, האט דער פרעמדער ווייטער געזאנט, 
איהר מיינט נעוויס, אז איך בין וואהנזינינ. בערוהינט אייך. איך בין ביי אלע מיינע 
געדאַנקען. מיינע געדאנקען זיינען קלאר און ריין און מיין קאָפּ איז געזונד. איך ווייס 
נאנץ גוט, וואס איך רעד און איך זאג אייך נאך אמאל, איף בין א טױטער מענש. 
איך בין געשטאָרבען פאר אלע מענשען. איך בין נעשטאָרבען פאר מיינע פריינר, 
איך ביז נעשטאָרבּען פאר מיינע בעקאנטע, איך בין נעשטאָרבּען פאר מיינע פער. 
זאנדעטע, איף בין נעשטאָרבען פאר אלעמען, וואס האבען מיך אמאל נעקענט. 
מיין לעבענס געשיכטע איז זעהר וואונדערבאַר. עס קען זיא פערשטעהן נור דער, 
זשלכער האט געוואינט א לאַננע צייט אין מעקסיקא אדער דער, וועלכער האט נע- 
זאינט אין א געוויסער נענענד פון מעקסיקא, דער װעט עס פערשטעהן, וען איך 
זעל איהם זאגען נור איין װאָרט. / 

-- איך קען מעקסיקא זעהר נוט, האט וואלענטין געענטפערט. װען עס איז 
נענוג איין ווארט, מען זאל אייך פערשטעהן, זאנט מיר דיעזעס װאָרט. 

-- איך קען עס אייך זאנען, הַאט דער פרעמדער געברומט. עס איז איינענט: 
לִיך קיין װאָרט. עס איז נור א נאמען, וועלכען איך האב אטאל געטראנען. 

-- א נאמען ? זאנט מיר דעם נאמען ! 

-- איך ווייס ניט, אוב איהר װעט נערענקען דיעזען נאמען. פיעלע האבּען 
איהם שוין פערנעסען. איך האב אמאל נעהייסען דאָן מארטין דער טינער 
טייטער. 

-- איהר זייט דאן מארטין 1 האט וואלענטין נעפרענט און איז אױפנעשפּרונ: 
נען פון זיין שטיין. איז עס מענליך ? | 

-- זעהט איהר? האט דער פרעמדער געענטפערט. איהר גלױבט סיר ניט. 
איהר קענט מיך ניט דערקענען. ווייל איך בין טויט. איך בין קיין לעבעדינער טענש 
מעהר. מען מוז טיך פערגעסען. 
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9סטעס קאפּיטעל, 
דער לעבעדיגער טויטער. 

ראן מארטין האט אראפּנעלאזען דעם קאָפּ אױף דער ברוסט און האט זיף 
פערטיעפט אין זיינע טרויערינע געדאַנקען. וואלענטין איז געווען אזוי איבערראשט, 
אז ער האט גאר ניט נעוואוסט וואס צו טהאן. ער האט ארויסגענומען זיין לאנגעס 
מעסער און האט אנגעהויבען צו שאררען דאס פייער, נלייך ויא ער וואלט געזובט 
אין פייער אן ערקלערונג צו אלעם, וואס ער האט יעצט געהערט. 

ענטשולדינט מיר, וואס איך האב אזוי אויסגערופען: ,איז עס מענליך (* 
האט ואלענטין ענדליף געזאגט. איהר מוזט וויסען, אז מיר זיינען ניט גאנץ פרעמר 
איינער צום אנדערן. איף ווייס ניט, אוב איהר האט פון מיר געהערט, איך אבער 
האב געהערט פון אייך זעהר פיעל. איך קען זאנען, אז איך האב אייך נעקענט. 

דאן מארטין האט אויפנעהויבען דעם קאָפּ און האט געקוקט אויף וואלענטין 
מיט שטוינען. 

-- איהר האט מיך נעקענט ? איהר? האט ער נעפרעגט, 

-- איף, מיין הערר, איך. ווען איהר װוילט, קען איך עס אייך געווייזען. 

-- עס איז ניט נעטהינ. צו וואס זאלט איהר עס טהאן ? וואם פאר א נוצען 
קען עס זיין פאר מיר אדער פאר אייך ? 

-- ליעבער פריינד ! זאנט ניט, וואס פאר א נוצען עס קען ברעננען מיר אדער 
אייך. מיר זיינען בלינדע מענשען, מיר וייסען גאר ניט, וואס עס טהוט זיך מיט 
אונז. דער צופאל שפּיעלט אין אונזער לעבען דיא נרעסטע ראָלע. קיינער קען ניט 
וויסען, וואס עס קען ארויסקומען דערפון, וואס ער האט זיך אמאל בענענענט מיט 
א מענשען. װען דער צופאל האט אונז שוין יא צוזאמענגעבראכט, מוזען מיר איהם 
אויסניצען. מעגליך, אז אונזער זאנדערבאַרעס צוזאמען קומען װעט עפּעס נוצען מיר 
אדער אייך. -- פיעלייכט קען איך אייך טרייסטען, אייך אױסרעדען, אייך העלפען 
אדער אייך ראטהען. | 

-- איהר רעדט, ויא א נוטער, עהרליכער מאן און איך פיהל מיך צונעצויגען 
צו אייך. מענליך, אז דער צופאל, וועלכער האט אונז צוזאמען געבראכט, מיינט עס 
נוט מיט אונז. אלעס איז מענליך. -- נוט ! איך בין מיט אייך איינפערשטאנען. 
פרענט מיך, איך װעל אייך אַנטװאָרטען אויף אלע אייערע פראגען. איך װעל זיין 
פריי און אפּענהערציג נעגען אייך, ויא איהר זייט געווען געגען מיר. 

-- דאס איז נוט ! דאס הייסט נערעדט ויא א מענש ! האט וואלענטין אויס: 
גערופען פרעהליך. יעצט האָף איך, אז מיר וועלען פערשטעהן איינער דעם אנדערן. 
מיר דאַרפען זיך קענען בעסער, מיר דאַרפען ניט האבען קיין געהיימניסע איינער 
פווים אנדערן, דאן וועלען מיר זעהען, וואס מיר קענען טהאן איינער פארן אנדערן. 
איך וויל זיין דער ערשטער און אייך דערצעהלען, ויא אַזױ איך האב אייך אמאל 
געקענט. 

-- רעדט, אונבעקאַנטער פריינד, דערצעהלט, איך װעל אייך אויסהערן אוים. 
מערקזאַם, האט דאן מארטין געזאנט, 
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וואלענטין האט געטראַכט א פּאר מינוט און האט אנגעהויבען צורערצעהלען. 

-- מיט אייניגע יאהר צוריק האט איהר בענעגענט אין הערמאזיללא א יעגער 
פון קאנאדא און א פראַנצויז. איהר זייט נעװאָרען מיט זי נוטע פריינד און האט 
פּערבראַבט מיט זיי עטליבע טענ. | 

-- יא, איך נעדענק עס, איך דערמאן מיף. דער פראַנצויז איז געווען א נראַף 
און האט נעהייסען לואיס, האט דאן מארטין געזאנט. זיי האבען מיר דאמאלס ער. 
ציינט פיעל פריינדשאַפט. איך בין אבער דאמאלס ניט נעווען אים שטאנד זי צו 
דאַנקען 

א טרויערינער שמייכעל האט זיך געקרייזעלט אויף וואלענטינ'ס ליפּען. 

-- ער פּערלאַנגט שוין מעהר קיין דאַנק ניט, האט ער נעזאגט, 

-- וואס מיינט איהר דערמיט ? האט דאָן מארטין נעפרענט דערשראָקען. 
איהר מיינט דאָך געוויס ניט, אז דער נראף איז טויט ? 

45 ליידער, איז ער טויט, האט וואלענטין נעזאנט מיט א זיפץ פון האַרצען 
אַרױס. זי האָבען איהם געטייטעט, זיי האבען איהם ערמאָרדעט, -- זי האבען 
איהם דערשאָסען אין טאפּעקא. זיין אונשולדיגעס בלוט שרייט צום הימעל, עס 
פּאָרדערט ראַכע ! 

וואלענטין האט זיך ניט נעקענט אײינהאַלטען,. נרויסע הייסע טראָפּען טרע: 
רין האבען זיך געקייקעלט פון זיינע אוינען. ער האט זיך אָבער געגעבען אלע טיה, 
ער זאל זיך בעהעררשען,. ער האט אפּנעװישט דיא טרערין און האט װייטער 
געזאגט. 

-- לאָמיר אבער פערגעסען דיא פּערגאַנגענהייט { לאָמיר יעצט וועניגסטענס 
ניט רעדען דערפון. דער נראַף איז נעווען מיין טהייערסטער פריינר, מיין ברורער, 
מעהר אַלס א ברודער, ער האט אָפּט גערעדט פון אי און האט מיר דערצעהלט 
אייער טרויערינע נעשיכטע. 

-- יא, מיין געשיכטע איז זעחר טרויעריג, האט דאן מארטין געזאגט. עס 
איז א געוועהנליכע מענשליכע נעשיכטע, וועלכע האט זיך אבער נעענדינט טרויעריג, 
הערצרייסענד און אונערטרעגליך. איך װאָלט געווען נליקליך, איך זאָל געווען שטאַר: 
בען אין דעם ברונען, אין וועלבען איף בין אריינגעפאלען מיט'ן שװאַרצען בער, וען 
איך זאָל נור נעווען קענען רעטען דיא פרוי, וועלכע איך האב נעליעבט מעהר פון 
אלעס אין דער װועלט. ליידער, האט זיך עס אױסגעלאָזען אנדערש. עס האט זיך 
אױסגעלאָזען אזוי טרויעריג, אז איך לעב. וואס טוג מיר אבער מיין לעבען נאך רעם, 
וואס עס איז נעשעהן. 

-- פערצווייפעלט ניט, האט וואלענטין נעבעטען, ווען דאס לעבען איז שון 
אזא לאסט, וועלכע מיר מוזען טראנען, אלזא, לאָמיר עס טראנען מיט געדולד, 

דאן מארטין האט געטראַכט אייניגע מינוט. דאן האט ער זיך צונעקוקט צו 
וואלענטינען ביים שיין פון פייער. 

-- אך, איך דערמאן מיך ! האט ער אויסגערופען. פוױם דונקעלן שויס דער 
פּערנאַנגענהייט הייבען זיך אױף בילדער אוּן שטעלען זיך פאר מיר ויא לעבערינ. 
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דער דונקלער פארהאנג, וועלכער האט ביז אהער פערשטעלט פאר מיר אלעס, וואס 
האט דאמאלס פּאַסירט, האט זיך אויפנעהויבען און איך זעה פאר מיר א נײע 
וועלט. איך זעה דיא אַלטע ועלט אין בילדער פון אַלטע פערגעסענע צייטען. -- 
אה ! איך דערמאן מיך. אייך האט עס דער נראַף געזוכט אין דער װיסטע! ער 
האט אבער איער נאמען ניט נערופען. ער האט ניט געזאנט, ויא איהר הייסט. -- 

-- פיעללייכט האט ער אייך געזאנט, אז ער זוכט דעם ,שפּורנעפינער" ? 

-- יא, יא { אזוי האט ער אייך גערופען. איך דערמאן מיך יעצט. איך פער. 
שטעח אייך. איך הייב אייך אן צו פערשטעהן. איהר האט רעכט, וואס איהר זאנט, 
אז מיר קענען זיך שוין לאַנג. -- יא, מיר האבען געהערט איינער פון אַנדערן. מיר 
האבען זיך אבער ניט געקענט פּערזענליך. 

-- יעצט אבער, ווען מיר האבען זיך בענענענט; יעצט, װען דאס אנדענקען 
פון אונזער טױטען פריינד איז אן אייזערנע קייט, וועלכע האַלט אונז פעסט צוזאַמען, 
יעצט, זאג איך, דאַרפען מיר דאָך זיין פריינד. 

-- ניין, ניט נור פריינד, מיר דאַרפען זיין -- ברידער ! 

-- איהר האט רעכט, דאן מארטין, מיר דאַרפען זיין ברידער און האַלטען 
פעסט צוזאמען. -- מיר דאַרפּען האַלטען פעסט צוזאַמען נענען יעדען פיינר, גענען 
אלעס, וואס קען אונז פּאַסירען אין דיעזער װילדער נעגענד, נעגען פיינד און פריינד. 
-- וויא איהר זעהט, דאן מארטין, האט מיך ניט בלויז דיא נייניערדט געטריבען אייך 
אויסצופרענען, װער איהר זייט, יעצט דערצעהלט מיר אלעס, וואס עס האט מיט 
אייך פּאַסירט, זייט איהר האט אויף אזא שרעקליכער ארט פערלאזען אייערע פריינד, 
ווען איך װעל אלעס װיסען, װעל איך אייך דערצעהלען ויא איך קום אהער, אין 
דיעזער װילדער און אונפריינדליכער נעגענד, 

דער טיגער טייטער אדער דאן מארטין האט אַרױפּגעלעגט דיא האַנד אויפין 
שטערן, נלייך וויא ער האט געװאָלט דערוועקען זיין גערעכטניס און אַרויסרופען דיא 
טרויערינע בילדער פון דער פערגאנגענהייט. 

-- איער פריינד, דער נראף, האט אייך געויס דערצעהלט, אז אויף אונז 
זיינען אננאפאלען דיא אפּאטשייס. מיר זיינען דאמאלס געווען אין אַ חייל און אין 
דערמיט היל איז געווען אַ ברונען. דער קאציק פון דיא אפּאטשי'ס, דער שווארצער 
בּער איז אנגעפאלען אויף מיר.. איך האב מיך געוועהרט און מיר האבען זיך אנגע. 
הויבען צו ראנגלען, ביז מיר זיינען ביידע אריינגעפאלען אין ברונען. מיינע פריינדע 
האבען גערעכענט, אז איך בין טױט. זי האבען פיעללייכט רעכט געהאט, דענאך 
האבען זי געטהאן ניט נלייך, וואס זי האבען ניט פּראבירט אויפצוזוכען מיין לייכע 
אום זיא צו בעערדינען, ויא אונזער רעליניאן הייסט. זי האבען געדארפט פּראבירען 
און זוכען, פיעללייכט לעב איך נאף. אבער זי האבען עס ניט נעטהאן. נון, גוט, 
איך האב צו זי ניט.. איך זאג נור, וואס זי וואלטען געדארפט טהאן. -- שפּעטער 
בין איך געוואהר נעווארען, אז זי האבען געהאט זעהר אַ הארטען קאמפּף. איך 
האב געוואלט פערטהיידינען דאניא אניטא, ווען מיר האבען נעהערט אין דרויסען 
דעפ געשריי פגן דיא קאַמאנמשים.. דער שנגארצער בער האגג צך פענט מנמארמעש 
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אן מיר און מיר זיינען ביידע אריינגעפאלען אין ברונען. וואס װײטער איז נעווען 
ווייס איך ניט. -- 

-- וויא אזוי האט איהר זיך דען גערעטעט ? האט וואלענטין נעפרענט. 

-- דער שווארצער בער איז געווען שטארק פערוואונדעט, האט דאן מארטין 
דערצעהלט. דער ברונען איז געווען ניט אזוי טיעף, ויא איך האב אנפאננס נעמיינט. 
זיינע ווענט זיינען געווען פערוואקסען מיט גראז און מיט קליינע ביימלעך. דערביי 
איז נאך אויסנעקומען אזוי, אז איך בין געפאלען אויפץ אינדיאנער. זיין קערפּער האט 
מיך נערעטעט. דאס איז געווען אַ קישען, אוף וועלכע איך בין נעפאלען. 

דענאך האב איך פערלארען מיין בעוואוסט זיין. איך בין נעפאלען אין אהנ. 
מאכט און בּין נעלעגען איינינע שטונדען בּעוואוסטלאז. ווען איך בין ענדליך געקומען 
צו זיך און האב געעפענט דיא אױינען, האב איך דערזעהן, אז איך געפין מיף אין 
דער פינסטערניש. איך בין ניט נעווען פערוואונדעט, אין דער צייט פון מיין פאלען 
אבער האב איך מיך אנגעשלאגען אן דיא ווענט פון'ם ברונען און איך האב געפיהלט, 
אז מיין גאנצער קערפּער איז צושלאנען, ויא אַ ווייניגער עפּעל,. אין פיעלע ערטער 
האט געשטאכען און געברענט. | 

איך האב פּראבירט קלעטערן און ארויסקריעכען פון ברונען, עס איז אבער 
געווען אונמענליך. מיינע הענד און מיינע פיס זיינען נגעווען אזוי צושלאנען, אז איך 
האב מיך קוים געקענט ריהרען. איך האב נעמוזט מיך אניעדערלענען און מיך אפּ. 
רוהען. דער טויטער קערפּער פוים שווארצען בער האט מיר געדיענט אלס קישען. 
איך בין געשלאפען איינינע שטונדען און האב מיך נעפיהלט פיעל שטארקער. א 
נייעס געפיהל האט זיך אויפנעהאפּט אין מיר -- דער דורשט. איך האב געוואלט 
טרינקען. -- וואסער! -- איז נעווען דאס ערשטע ווארט, ואס איך האב נעואנט, 
ווען איך האב נור וואס נעעפענט דיא אוינען. 

עס האט נעברענט אין מיר, ויא אַ פייער. מיינע ליפּען ווארען פערברענט, 
אין האלז און אין מאגען האט עס געברענט. דער דורשט איז אַ שרעקליכעס געפיהל. 
ווער עס האט ניט געליטען קיין שרעקליכען דורשט, דער ווייס ניט, וואס עס הייסט 
ליידען. הוננער איז נאר נישט גענען דורשט. 

דער דורשט האט מיך געצוואונגען,. איך זאל עפּעס טהאן. אזוי ויא מיינע 
הענד און מיינע פיס האבען מיך נאך וועה געטהאן, האב איך אננעהויבען צו טראב: 
טען, וואס איך זאל טהאן. 

-- פייער! איך מוז האבען פייער! האב איך אויסגערופען. װען איך װעל 
האבען אַ ליכט, װעל איך זעהן, וואו איך בין ערנעץ אין דער וועלט, פיעללייכט װעל 
איך נעפינען אַ וענ, ויא אזוי ארויסצוגעהן פו'ם ברונען. 

איך האב מיך אנגעהויבען צו בעטאַפּען און צו זוכען אין מיינע קעשענעס. -- 
אָה, גליק! איך האב געפונען ביי מיר מיין פייער:נעצייג. ‏ מיט וואס צו מאכען אַ 
פייער איז געווען. אין בּרונען זיינען געלענען פיעלע טרוקענע בלעטער און נראזען, 
וועלכע דער װוינט האט פערוועהט אדער וילדע טהיערע האבען אנגעשלעפּט. איך 
האב אנגעשלאנען פייער און האב סיך אנגעהויבען אומצוקוקען. דער ברונען איז 
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געווען א סארט טריכטער (לייקע). ער איז גענאננען אלע מאל שמעלער אוו שמע, 
לער, -- אונטען נאנץ טיעף האט געגלענצט וואסער. 

דער שווארצער בער איז אריינגעפאלען אין שמאלסטען ארט פון דיעזען טרים, 
טער און האט איהם אין גאנצען פערשטעלט. יעצט האב איך אלעס געקענט זעהן. 
איך האב אװעקנעשלעפּט זיין קערפּער אן אַ זײט, האב אנגעבויגען מיין קאפּ צום 
וואסער און האבּ אנגעהויבען צו טרינקען, ויא אַ װאַחנזינינער, 

דאס וואסער איז נעווען קאלט און פריש. עס האט מיך דערקוויקט. ווען איך 
האב מיך זאט אנגעטרונקען, האב איך אנגעהויבען צו וואשען מיין קאפּ, מיינע הענד 
און מיין נאנצען קערפּער מיטן פרישען װאַסער. איך האב מיך געפיהלט נעשטארקט 
און האב אנגעהויבען צו טר::כטען, ויא אזוי ארויסצוקריעכען פון דיעזען ברונען, 

איך האב צונויפגעלענט פיעלע טרוקענע בּלעטער און האב צולענט אַ גרויס 
פייער. יעצט האב איך נעזעהן, אז אין איין ארט זיינען דיא װענט פו'ם ברונען 
שטייל (משופּע) און זיינען בעוואקסען מיט לאנגעס גראז, זאגאר סיט קליינע ביימע. 
לעך. אלזא, דורך דיעזע זייט קען איך ארויפקלעטערן. 

איד האב באלד אנגעהױיבּען צו קריעכען. מיינע קרעפטען האבען מיך אבעו 
פערלאזען. יעצט, ווען איך האב שוין געשטילט מיין דורשט, האב איך אנגעהויבען 
צו פיהלען, אז איך בין הונגעריג. איך האב שוין לאנג ניט נענעסען. איך האב נים 
געקענט וויסען, ויא לאנג איך ליעג אין דיעזען ברונען, אין דער פינסטער האב אין 
ניט נעקענט וויסען, אוב עס איז טאג אדער נאכט. נאך מיין רעכנונג, בין אין 
געלענען אין ברונען מעהר אלס פיער און צוואנציג שטונדען. 

איך האב פערבראכט מיין לעבען אין וואלד און אין דער פּרעריע. איך בין שוין 
ניט איין מאל געווען אין דער נרעסטער געפאהר, ניט איין מאל האב איך נעזעהן 
פאר מיר דעם טױט און האב מיף נאר ניט דערשראקען. דאס מאל אבער האב איך 
געפיהלט, אז איך װוער פערצװייפעלט. איך האב מיך ניט נעשראקען פארן טױט, 
עס האט מיר נור צוזאמענגעצויגען דאס הערץ און איך האב צום ערשטען מאל נע: 
פיהלט, אז איך בין אליין, פערלאזען, פערווארפען און הילפלאז, 

דריי מאל האב איך פּראָבירט ארויפקלעטערן אויף דער קרומער וואנד פוױים 
ברונען און דרי מאל האב איך געמוזט מיך אפּזאנען פון מיין אַרבּייט. איך בין צו. 
ריקנעפאלען מיעד, צובראָכען און חילפלאז. איך האב געמוזט בלייבּען נאָך אייניגע 
שטונדען אין ברונען מיטין טויטען קערפּער פון'ם שווארצען בער. צום נליק, איז 
אין ברונען געווען קיהל און דער טויטער האט נאך ניט אנגעהויבען פעררארבען 
צו ווערן. 

איך בין װיעדער נעשלאפען איינינע שטונדען, האב זיך אױפנעחאַפּט, האב 
מיך װיעדער אננעטרונקען מיט קאלטעס, פרישעס וואסער און האב װויעדער אננע. 
הויבען צו קלעטערן. דאס מאל בין איך געווען אזוי פארזיכטיג, אז איך האב יעדען 
מאל אריינגעשטעקט מיין מעסער אין דער ערד אדער צווישען דיא שטיינער און 
דיעזעס מעסער האט מיר געדיענט אלס לייטער. 

דריי לאננע און באנגע שטונדען האב איך געארבייט שווער און ביטער, ביז 
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איך בין ענדליך ארױיפּנעקראָכען אין הייל. ‏ איך בין געווען אזוי מיעד, ווען איך בין 
ארויפּנעקראָכען, אז איך בין געפאלן אויף דער ערד, װיא א דערהרגעטער און בין 
אוועקגעלענען איינינע שטונדען,. ויא א טױיטער. איך האב מיך ניט נעקענט ריהרען 
און האב ניט נעקענט אַרױסזאגען א װאָרט. ווען איך בין געקומען צו זיך; האב איך 
מיך אנגעהויבען ארומצוקוקען. -- ארום מיר זיינען געלענען טױטע קערפּער, עס איז 
געווען דייטליך, אז דא איז פארגעקומען א שרעקליכער קאמפּף. איך האב מיך אוים: 
געהויבען און האב אנגעהויבען צו בעטראַכטען יעדען טױטען. איך האב נעזוכט דיא. 
טויטע קערפּער פון מיין געליעבטער אניטאָ און פון איהר פאטער. -- איך האב זי 
ניט געפונען. 

איך האב אויפנעאטהעמט פרייער. | 

-- אלזאָ, זיי זיינען ניט טױט, זי זיינען נערעטעט! האב איך אױסנערו! 
פען. זי לעבען נאך ! 

דיעזער געדאנק האט מיר געגעבּען נייען מוטה און נייע קראַפּט צו לעבען און 
צו קעמפּפען. איך האב מיך נעפיהלט, ויא ניי געבאָרען. איף בין צוגענאנגען צו 
דעם ארט, וואו מיר האבען געלאזען אונזער פּראוויאנט, ווען מיר זיינען אריינגעגאנ. 
נען אין הייל, און האב געפונען, אז דער פּראָויאנט איז גאנץ און ניט געריהרט. איך 
האב אַרױסגענומען איינינע פּלעצעלעך פון מאַיס און אפּאר שטיקלעך געטריקענט 
פלייש און האב זי פערשלונגען, ויא א הונגערינער װאָלף פערשליננט א זייט פון 
א קליין לעמעלע. 

ווען איך האב געשטילט מיין שרעקליכען הונגער, האב איך נענומען איינינע 
זאכען, דיא נאטהווענדינסטט, ויא א ביקס, פּולװוער, קונעלן, א ביסעל פּעמיקאַם און 
עטליכע שטיקעלעך געטריקענט פלייש און בין ארויסגענאַננען. פון דער הייל. 

איך האב ויעדער דערזעהן דיא זון, איך האב װיעדער דערזעהן דעם העלען 
ליכטינען טאנ, דיא גרינע פּרעריע אין דיא שעהנע פארבינע בלומען, איף האב 
װיעדער דערזעהן דעם גרויסען רוהינען טייך דעל נארטע. 

איך האב מיך אומגעקוקט אין אַלע זייטען. -- אלעס איז געווען שטיל. קיין. 
שפּור פון א מענשען. קיינע אינדיאַנער און קיינע בלייכע געזיכטער. 

איך בין נעווען אליין, גאַנץ אליין! ‏ ויא פיעל מאל בין איך נעווען אין דער 
פּרעריע אליין, עס האט מיך קיין מאל ניט נעהארט. דאס מאל אבּער האב איך 
א ציטער נעטהאן, װען איך האב מיך נעפיהלט, אזוי אליין. ‏ איך בין נעזעסען 
אייניגע צייט ביים ברעג פּוים טייך דעל נארטע און האב געװיינט, ויא א קליין 
קינד, -- איך האב נעוויינט, װיא דיא אידען האבען א מאל געװויינט, ווען זי זיינען 
נעזעסען ביי דיא טייכען פון בבל און האבען זיך דערמאנט, אז מען האט זיי נור וואס 
פערטריעבען פון זייער היים, פון זייער פאטערלאַנד. 

וואס האט אבער געקענט העלפען דאס וויינען ? -- דאס איינצינע, וואס נאכן 
וויינען ווערט לייכטער, דער מענש פיהלט, אז ער װערט אױפגערענט צו א נייע 
טהעטינקייט, צו א נייעס לעבען --דאס זעלבע האט פּאַסירט מיט סיר איך האב 
מיף אױסנעויינט און האבּ מיך אנגעהױבּען צו דערמאנען, אז איידער -טיר זיינען 
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אריינגענאננען אין דער היל האבען מיר איבערגעלאָזען אונזערע פערד אין א וועלי 
דעל. איך קען זייער גוט דיא נאטור פון דיא פערד. קוים פיהרט מען זי ניט אוועק 
מיט געװאַלד, וועלען זי אליין ניט אנטלויפען. דיעזע ערעלע טהיערע זיינען דעם 
מענשענס בעסטע פריינד אין דיעזע ווילדע נעגענדען. זי וועלען ליידען הונגער אוּן 
רורשט און וועלען ניט אנטלויפען פון זייער פריינד, 

איך האב אנגעהויבען צו זוכען און האב זיי ווירקליד געפונען אין דעם ארט, 
וואס איך האב זי נעלאָזען. קוים האב איך נור גערופען מיין פערד, אין עס געקו- 
מען צו לויפען און האט אנגעשפּארט זיין קאפּ אן מיין פּלײצע. עס האט מיך 
אנגעקוקט מיט זיינע קלונע אויגען און עס האט גערעדט צו מיר מיט זיין שטומער 
שפּראַבע. 

איך האב מיך אויפנעזעצט אויף מיין גוטעס פערד און בין געפאהרען. איך 
בין נעלאפען צו דיא וואוינונגען פון מענשען. ווען איך בּין געקומען קיין סאנארא, 
בין איך געוואהר געװאָרען אז דאן סילווא דע טאררעס איז געפאלען פון דיא הענד 
פון דיא אפּאטשייס. וואהרשיינליך, איז מיין געליעבטע אניטא אויך טױיט. 

דיעזע טרויערינע נאַכריכט און דיא ליידען, וואס איך האב איבערגעליטען אין 
הייל, האבען מיך אין נאַנצען צובראָכען. איך בין קראַנק נעװאָרען און האב מיך 
אװעקגעװאַלגערט אין אן ארים דערפעל עטליכע װאָכען, וואו איך האב געשוועבט 
צווישען טוט און לעבּען. ווען איך בּין געזונד געװאָרען, האב איך מיך קוים אװועס. 
געשלעפּט קיין גװאַימאַס. איך בין געקומען צו אן אלטען מאן מיטץ נאמען בלאָס 
און האב איהם אנגעהויבען צו פרענען, אוב ער ווייס עפּעס פון דאן סילווא און 
אניטא. ער האט מיר ניט געװאָלט ענטפערן. װען איך האב איהם געזאנט, אז 
איך בין דאן מארטין, דער טיגער טייטער, האט ער פון מיר געלאַכט און מיר 
געזאנט: 

-- דאן מארטין איז שוין לאנג טױיט, דוא ביסט א שווינדלער. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער מיך אַרױסגעװאָרפען פון זיין הויז. איך בין נע. 
גאנגען צו אַנדערע פריינד און בעקאנטע, קיינער האט מיך ניט דערקענט. יעדער 
האט געזאנט, אז איך בין א שווינדלער, ווייל דאן מארטין איז שוין לאנג טױט. 
וואוהין איך האב מיך געקעהרט, האט מען מיך אױסגעלאַכט און אַרױסגעטריעבען 
מיט דיא ווערטער : 

-- דוא ביסט ניט דאן מארטין. -- דאן מארטין איז שוין לאַנג טויט. 

מען האט עס מיר אזוי לאַנג געזאגט, ביז איך האב מיך אליין איבערציינט, 
אז איך בין טױט. ואס זאל איך אי נאך ווייטער דערצעהלען? מען האט מיך 
געיאגט, וואוהין איך בין נעקומען, מען האט מיך נעטריעבען, מען האט בּיי מיר צו. 
גענומען אלעס. מען האט ביי מיר צוגענומען מיין פאַרם, מיין חויז, מיין פערמענען, 
מיינע קיה, אָקסען און שעפּסען. מען האט מיך בערויבט און אַרױסגעװאָרפען מיט 
דיא ווערטער : 

-- דוא ביסט א שווינדלער, דאן מארטין איז שוין לאַנג טויט. 

איך בין אַנטלאפּען פון מענשען, איך בין אנטלאָפען אין ווילדען װאַלד, איך 


-- 498 --| 6. 


בּין אַנטלאָפען צו דיא װילדע טהיערע. דאס לעבען עקעלט מיך, איך האב שון 
פיעלע מאל געװאָלט מיר נעהמען דאס לעבען. יעדעס מאל אבער האט מיך עפעס 
א געהיימע האנד צוריק נעהאלטען. פיעלע מאל בין איך שוין געווען בערייט מיר 
אריינצושיעסען א קויל אין האַרצען. יעדעס מאל אבער איז, ויא אױף צו להבעיס, 
אנגעקומען אן אינדיאַנער, א רייזענדער אדער זאָגאַר א ווילדעס טהיער און האבען 
מיר געשטערט. 

-- וויא באלד אזוי, האב איך מיר נעדאַכט, לאָמיך ווייטער לעבען, ביז וואנען 
עס װעט זיך לאָזען לעבען. וואס איז מיר דען דער אונטערשיעד. איך בין אלענפאלס 
א לעבּעדינער טויטער. 

דאן מארטין האט נעענדינט זיין ערצעהלונג מיט א טיעפען זיפץ. דאן האט 
ער אראפּנעלאָזען דעם קאָפּ אוף דער ברוסט און האט זיך פערטראכט. אייניגע 
מינוטען האבען ביידע געשוויענען. דאן מארטינס ערצעהלונג האט געמאבט א טיע: 
פען איינדרוק אויף וואלענטין נילואַ. זיין געשיכטע איז ווירקליך געווען זאָנדערבאַר 
טרויעריג. ענדליך האט זיך וואלענטין דערמאנט עפּעס און האט געפרעגט : 

-- זאנט מיר, איך בעט אייך, װער האט עס ביי אייך צוגענומען איער הויז 
און איער פערמענען  ?‏ װער האט עס געהאט דאס רעכט אייך ארויס צו טרייבען 
פון אייער איינען הוין? 

-- האַ, חא, חאַ! האט געלאכט דאן מארטין מיט א ביטערן, הערצרייסענ: 
דען געלעכטער. װער עס האט רעכט נעהאט ? פרענט מען דען אין מעקסיקא, ער 
עס האט רעכט ? ווען מען נעהמט צו, איז פערפאלען. 

-- דאָך, ניט יעדער איז אזוי פרעך צו צונעהמען אין מיטען העלען טאג 
א נאנצעס פערמענען ? האט וואלענטין נעפרענט. 

-- עס האט זיך שוין געפונען איינער, וועלכער איז געווען אזוי פרעך. 

-- קען איך ניט וויסען, ויא דיעזער איינער הייסט ? 

-- יא, איהר קענט עס וויסען. ער הייסט דאן סעבאסטיאן דע גערערא, דער 
נובערנאטאר פון סאנארא. | 

-- דאן סעבאסטיאן, זאנט איהר ? האט אויסנערופען וואלענטין און איז 
אױיפגעשפּרוננען, ויא א שלאַנג װאָלט איהם א ביס געטהאן. דאן פעבאסטיאן? 

-- וואס וואונדערט איהר זיך אזוי  ?‏ דאן פעבאסטיאן איז נובערנאטאר אין 
סאנארא, װוער װעט זיך קענען שטעלען געגען איהם ? 

-- איך ! האט אויסנערופען וואלענטין. 

-- האט ער אייך דען אויך בעליירינט ? האט דאן מארטין געפרענט, 

-- נאָט זי דאנק, וואס מיר האבען זיך בענענענט ! האט וואלענטין אויסגע: 
רופען. פון איצט אן, דאן מארטין, מוזען מיר זיין פריינד. מיר מװזען זיך רעכען אן 
דיעזען ניערערטרעכטינען דאן פעבאסטיאן ! מיר האבען יעצט פיעלע אורזאכען צו 
האלטען זיך פעסט צו זאמען. | 
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סלטעס קאפּיטעל. 
דיא פ ריינדשאפט. 

ראן מארטין האט געקוקט אויף וואלענטינען מיט שטוינען. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט + -- איך פערשטעח אייך ניט, האט ער 
געזאגט. 

-- איחר װעט מיך בּאַלד פערשטעחן, האט ואלענטין געענטפערט. -- ויא 
לאנג וואנדערט איהר ארום אין דיעזער ווילדער און אונפריינדליכער גענענד? 

-- אין דיעזער געגענד געפין איך מיך נור זייט אפּאר מאנאטע, 

-- אלזא, זייט איהר געוויס גוט בעקאנט מיט דיעזע בערנ? 

-- אה, געוויס ! דיעזע גענענד איז מיר אזוי בעקאנט, אז עס איז ניטא איין 
ביימעלע, איין שטיין, איין טייכעל און איין טהאל, וועלכען איך זאל ניט קענען. עס 
איז דא ניטא איין ווילרעס טהיער, וועלכע איך האב ניט נאכגעיאנט. 

-- זעהר גוט. אלזא קענט איהר מיר נעוויס זאגען, ואו עס געפינט זיך דא 
א קליינע פעסטונג מיטץ נאמען שימעק ? 

-- ווייסט איהר דען, וואס פאר א אינדיאנער פעלקער עס וואינען אין דיעזער 
געגענד ? האט פּלוצלונג דאן מארטין געפרענט און האט ניט נעענטפערט אױה 
וואלענטינס פראנע, 

-- איך האב געהערט, אז אין דיעזער נענענד וואינט אן ארימעס, אונגליקלי, 
כעס אינדיאנער פאלק, וועלכע רופּען זיך אליין ווארצעל עסער, ווייל זי לעבּען נור 
פון װאָרצלען פון גראזען, וועלכע זי גראבען אס פון דער עַרד. מען זאגט, אז זי 
זיינען גוטע, שטילע, רוהינע און דומע מענשען. איך האב זיי נאך קיין מאל ניט 
געזעהן. איך האב נור געהערט פון זיי. 

-- איהר האט רעכט. דיעזעט פאלק איז, ויא איהר בעשרייבט עס. 

-- איך פערשטעה אבער ניט, צו וואס האט איהר מיך פּלוצלונג געפרענט 
ווענען דיעזעם פאלק ? ואס געהער זיך אן דיעזעס פאלק מיט דער פראנע, וואס 
איך האב אייך געשטעלט ? האט וואלענטין נעפרעגט פערוואונדערט. 

-- איך װעל עפּ אייך באלד ערקלערן. איך װאַנדער אַרום אין דיעזער גענענר 
שוין זייט צוויי מאנאטע און איהר זייט דער ערשטער ווייסער מענש, וואס איף האב 
רא בעגענענט. דיא וילדע, וועלכע בעוואינען דיעזע גענענד, זיינען אזוי ווילד און 
אזוי אונוויסענד, אז זי ייסען גאר ניט איבער זײער איינענעם. לאַנר. ‏ זי וייסען 
ניט, ויא זי קומען אחער ; װוער זי זיינען, װער זייערע עלטערן זיינען געווען; זיי וויי, 
סען זאגאר ניט דיא נעמען פון דיא בערג, וועלכע געפינען זיך אין דיעזער גענענד. 
ווען זי ווילען עפּעס זאנען, אנרופען א בערג, ‏ אן ארט, א טייך אדער אטהאל, בע. 
שרייבען זי איהם מיט אלערליי װערטער. איהר האט מיר אנגערופען א פעסטונג 
און האט מיר געזאגט, ויא עס הייסט אויף שפּאניש. אזא נאמען אי שווער צו 
נעפינען. איך בין נור בעקאנט מיט דיא נעמען, וואס דיעזע פעלקער האבען נענע 
בען דיא אלע ערטער. איהר מוזט מיר דאַהער בעסער ערקלערן, װאו דיעזע פעס. 
טונג געפינט זיך, װעל איך אייך פיהרען אהין. | 
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-- גוט 1 איך װעל פּראָכירען. ניט ווייט פון דאַנען געפינט זיך א וועג, וועלכער 
פֿיהרט פו; מעקסיקא קיין סאנטע פע אין טעקסאס. דיעזען װעג קרייצט דורך אנאני 
דער וועג, וועלכער פיהרט פון מעקסיקא קיין קאַליפארניען. דארט, וואו ביירע װע, 
נען קומען זיך צונויף, דארף זיך געפונען דיא פעסטונג שימעק. -- ווייסט איהר שוין, 
וואס איך מיין? 

-- יא, יעצט ווייס איך עס. איך קען מיך אבער ניט דערמאנען, אז דאָרט 

זאָל זיך נעפונען א וואינונג פון מענשען ? 

| -- איך ווייס עס. מטן רופּט עס נור א פעסטוננ. איינענטליף זיינען עס נור 
דיא אלטע מױיערן פון א געביידע, וועלכע מען װייסט ניט, צו וואס עס האט 
גענוצט, 

-- איך ווייס, איך ווייס! האט דער טינער טייטער אויסגערופען. איך האב 
דאָרט ניט איין מאל גענעכטינט אין קאלטע און שטירמישע נעבט. דאָרט געפינט 
זיך א הייל, וועלכע האט פערשיעדענע גענג און ווענען אין אלע זייטען. מען מוז גוט 
קענען דיעזע הייל, מען זאל ניט פערבלאָנזעט ווערן אין איהר. 

-- איך האב ניט געוואוסט, אז דאָרט געפֿינט זיך א הייל, האט וואלענטין 
אויסנערופען מיט פרייד, ‏ איך דאנק אייך, וואס איהר האט עס מיר נעזאנט. -- 
זיינען מיר שטארק ווייט פון דיעזער היל ? 

-- ביי טאג, ווען עס איז ליכטיג קען מען אהין קומען אין א שטונדע. בײ 
נאכט אבּער מוז מען זיין פארזיכטיג און מען מוז פאהרען מיטץ גרויסען ועג, דאן 
קען מען אהין אנקומען אין דריי שטונדען. : 

-- דאס איז א קלייניגקייט, האט וואלענטין אויסגערופען. מיר האט זיך אויס. 
געוויעזען, אז איך האב פּערלאָרען מיין וועג אין דיעזער געגענד, ווייל איך בין דא 
קיין מאל ניט געווען. 

ער האט זיך אויפנעהויבען און האט זיך ארומנעקוקט. ריא נאכט איז נעווען 
קאלט, דער הימעל אבער איז נעווען ריין און דער מאָנד האט זיך געויעזען איבּער 
דיא בערג. 

--- זייט איהר מיעד? האט ער געפרעגט דעם טיגער טייטער, 

-- איך בין קיין מאל ניט מיעד. 

-- עס איז שוין צוואר ניט פריה, האט וואלענטין ווייטער נעזאגט. איך ויל 
אבער עפּעס ניט שלאפען. 

-- איך װויל אויך ניט שלאפען, האט דאן מארטין געזאנט, ויא צו זיך אליין. 

-- אלזאָ, וואס דענקט איהר פון א שפּאַציער אין דיעזער קאַלטער נאכט ? 

-- וואס זאָל איך דענקען ? ווען מען עסט זיך אן זאַט און מען רעדט זיך 
אויס דאס הערץ פאר א פריינד, וועלכען דער צופאל אליין האט אייך צוגעשיקט, 
איז געוויס זעוזר אנגענעהם צו מאכען א קליינעם שפּאציער פון א פּאר שטונדען. 

-- בּראווא ! דאס איז שעהן! האט וואלענטין אױיסגערופען. לאָמיר אַלזאָ 
פאהרען צו דער פעסטונג שימעק. 
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--- לאמיר פאדרען. אויף'ן וועג װועט איהר מיר דערצעחלען, וואס פאר אן 
אורזאכע האם איוך געבּראכט אהער אין דיעזע געגענד, 

-- עס מחוט מיר לײד, וואס איך קען עם אייך ניט זאגען. איך מיין, אז 
יעצט קען איך עס אייך נים זאגען, זיים אבּער רוהיג, איהר װעט עס אין א 
קורצער צייט געװואָהר וערן, 

-- ויא איהר פערשטעחט, האט דאן מאַרמין געענפערט. איך האבּ צו 
אייך צומרויען און איך האף, אז איהר האט אין זינען עמוואס גוטעס, 

--- זײַט זיכער, אז איך װעל ניט מהאן קיין שלעכטעס ניט איוך און נים מיר, 

דאן מארמין האט א שאקעל געמהאן מיט'ן קאפּ און אין אויגעשמאנען 
זיך פארבּעריימען צו דער רייזע. װאַלענטין האט איהם ארויפּגעלעגט דיא האנד 
אויף דער פּלײצע און האט געזאגט; 

-- איינע מינומע, דאן מארמין, איידער מיר לאזען זיך אין וועג אריין, וויל 
איך מים אייך אלעס איגעררערען, עס זאל דערנאך ניט ארויסקומען קיין מים- 
פּערשטענרנים, לאמיר שליעסען א בּונד אויף לעבּען און מוים, 

--- איהר האט רעכט. לאמיר שליעסען א בּונד, ויא דיא אינדיאנער 
טהוען אין אזא פאל, 

וואלענטין האט ארויסגענומען זײן לאנגעס מעסער און האט איהם דער 
לאנגט דעם מיגער מײיטער. דאן האט ער געזאגט פייערליך ; 

--- כּרודער ! אָט האסמו מיין מעסער, לאז ער דיר דיענען, ויא ער האט 
מיר געדיענט, ראכע צו נעהמען פיר אלעם אונרעכט, וואס מען איז בּענאנ- 
גען געגען דיר און געגען מיר, 

איך נעהם אן דיעזעס מעסער אונמערן פרייען הימעל. דער מאנד און דיא 
שטערן זאלען זיין מיינע עדות, אז איך האבּ ניט קיין פאלשע געדאנקען.--- 
יעצט נעהם דוא מיין מעסער און שווער מיר ראם זעלבּעי 

מיט דיעזע ווערמער האם ער דערלאנגט וואלענמין זיין מעסער, 

-- יעצט לאמיר זיך צוטהיילען מיט אונזער פּולװער און אונזערע קיגעלן. 

בּײדע האבּען אויסגעשאמען דאם פּולװער און דיא קונעלן אױף א לע- 
דערנעם בּייטעל, האבען זייא נוט אויגעמישט און האבּען זיך צומהיילט, 

--- פון יעצט אן געהערט אלעם, וואס מיר האבּען צו אונז בּיירען, קיי- 
נער פון אונז טאר ניט שיעסען אויף'ן אנדערן, זאנדערן מוז איהם העלפען 
און שטיצען בּיז זיין לעצטען מיאפען בּלוט, 

בּײידע מענשען האנען זיך יעצט געשטעלט פּלײצע צו פלײצע, האבּען 
זיך אנגענומען בּיי דיא הענד, האבּען אויפגעהויבען דיא אױיגען צום הימעל 
און האבּען געשווארען : 

,בּיים שיין פון אייביגען הימעל, בּיי דיא איבּינע כּערג ארום אונז און בּײ 
דער אייבּיגער ערד אונטער אונז שווערן מיר, אז מיר זאלען זיין טריי איינער צום 
אנדערן, האלטען פעסט איינער אן דעם אנדערן: מיר זאלען פאלגען איינער דעם 
אנדערן און זאלען קומען צו לויפען צו הילף אייגער דעם אנדערן כּיים ערשמען צייי 
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כען, װאָס איינער װעט נעבּען דעם אַנרערען. דאָס אַלעס שווערען מיר מיט 
אוּנזער פרייען ווילען אוּן פוּן נאַנצען האַרצען. אָמן !* 

עם איז געװען עטװאָס נראָסאַרטינעס, עטװאָם איבּערראַשענרעם אין 
ריעזען שליעסען פוּן אַ פריינדשאַפּט בּונד צויישען דיעזע צוויי מענשען, וועלכע 
האָבּען זיך גאָר ניט געקענט מיט אייניגע שטונדען צוּריק. אַלעם איז געווען 
שטיל אוּן רוהיג אַרוּם, נוֹר צוויי מענשען, צוויי לעבּעדיגע, פיהלענרע טענשען 
האָבּען זיך געשװאָרען טרייע אוֹיף אייבּיג, 

אַזוֹי שליעסען דיא אינדיאַנער אַ בּוּנד פוּן פריינדשאַפּט, דיעזע ווילדע 
אינדיאַנער, וועלכע מיר פעראַכטען אוּן פערלאַסען, ווייסען, ויא צוּ שליסען 
פריינדשאַפט} זי ווייסען אָכּער אוֹיך, ויא צוּ האַלטען זייער װאָרט. זי ווייסען, 
וויא הייליג עס אין אַ געשלאָסענער בּוּנד פון פריינדשאַפּט. ווען אַן אינדיאַ 
נער שליעסט אַזאַ בּונד, איז עס בּײ איהם הייליג, ער װעט זיך לאָזען טויד" 
- מען פאַר זיין פהיינר, ער װעט זיך לאָזען : טנײדען אוֹיף שטיקער אוּן וועם 
ניט אוֹיסזאָגען די געהימניסע פוּן זיין פריינד. בּי אוּנז געבּילדעטע, ציווילי 
זירמע מענשען אין עם אַנדערש. מיר רערען, פערשפּרעכען, שיוערען אוּן 
רענקען ניט צוּ האַלטען אונזער פערשפּרעבען אָרער אוּנזער שבועהי 

ווען בּײירע האָבּען געשװאָרען, האָבּען זי זי אַרוּמגענומען אוּן האָבּען 
איינער דעם אַנדערען געֶשאָקעלט דיא האַנד, 

--יעצט בּרוּדער, לאָמיר געהן ווייטער, האָט ענדליך װאַלענטין געזאָגט, 
יעצט האָכּ איך צוּ אַייך דאָס פולע צוּטרוֹיען, װיא צוּ מיר אַלײן. איך האָף, 
אַז מיר וועלען זיעגען אוּן בּעזיעגען אוּנזערע פיינר, 

-- איך האָבּ בּעהאַלטען מײין פערר ניט וייט פוּן דאַנען, האָט ראָן 
מאַרמין געזאָגט, איך געה איהם בּרײנגען אוּן איהם דיר געבּען. 

-- געה, בּרוּדער, איך װעל דערוייל אָנזאָטלען מיין פערד, ועלכער 
געהערט יעצט צוּ דיר, 

ווען דיא אינריאַנער שליעסען אַ בּוּנד אײנער מיט'ן אַנדערן, בּײטען זײ 
זיך מיט דיא פערר. דאָן מאַרטין איז ערגעץ פערשוואונדען געװאָרען אין. 
וילדען װאַלד, װאַלענטין איז געבּליבּען אַלײן, - 

-- דאָס מאָל האָבּ איך געטראָפען, האָט װאַלענטין געזאָגט צוּ זיך אַלײן. 
מיר װײזט אוֹיס, אַז איך האָבּ ענדליך געפוּנען דעם מאַן, װאָם איך האָבּ געזוכטי-- 
מיט איהם, קורוּמיללא אוּן בּעלהימער קען איך אֶנהוֹיבּען דעם שרעקליכען קאַמפּף. 

ער האָט אָנגעזאָטעלט זיין פערד אוּן האָט צוּנוֹיפגענומען אַלע זײנע 
זאַכען, ווען דאָן מאַרטין איז געקומען אוּן האָט געפיהרט בּיים צוֹים אַ פאָר- 
מרעפליכען מוּסטאַנג---אַ ווילרעם פערר, וועלבעם ער האָט אַלײן אַײנגעפאַנ- 
גען אין רער פּרעריע. װאַלענטין האָט זיך אוֹיפגעזעצט אויף דאָן מאַרטינס 
| פערד אוּן דאָן מאַרמין האָט זיך אוֹיפגעזעצט אוֹיף װאַלענטינס פערד אוּן בּיידע 
מענער זיינען אַרוֹיסנגעפאָהרען פוּן װאַלד, 

דאָן מאַרטין איז אין די עטליכע שטונדען, זייט ער האָט זיך בּעגעגענט מים 
װאַלענטינען, געװאָרען אַגאַנץ אַנדער מענש, ער האָט ויערער בּעקומען לוּסט צוּ 
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לעבּען אוּן איז װיעדער געזעסען מונטער אוּן שטאָלץ אוֹיף זיין פערד, װאַ- 
לענמין האָט עם בּעמערקט אוּן איז געווען העכסט צוּפריערען, װאָס זיין נייער 
פריינד האָט וויערער גענוּמען אינטערעם אין לעבּען, 

זיי זיינען געפּאָהרען איינער לעבּען אַנדערען אוּן האָכּען גערעדט פוּן 
דיא אינדיאַנער, פּוּן דער פרעריע, פוּן ווילרע טהיערע אוּן פיעלע אַנדערע 
זאַכען, װאָס אינטערקסירען אַ יעגער. 

-- איך האָבּ אַייך פּערגעסען עפעס צוּ זאָגען, האָט זיך פּלוּצלוּנג װאַי 
לענמין אָנגערוּפען צוּ זיין נייעם פריינד. --- אוֹיכּ איהר האָט קיין טעוֹת 
נים אוּן מיר פּאָהרען אוֹיפ'ן ריכטיגען װעג, וועלען מיר ראָ בּעגעגענען אייד 
ניגע מענשען, שרעקט זיך ניט פאַר זיי, דאָס זיינען פריינר, וועלכע ערװאַר- 
טען מיך, איך װעל אַייך בּעקאַנט מאַכען מיט זיי, 

-- איך װעל זיין העכסט צופריערען צו בּעגעגענען מענשען, ועלכע 
זיינען אֵיערע פריינר, מיר מווען אָבּער זיין זעהר פאָרזיכטיג. עס איז בַּיי 
נאַכט אוּן מען קען זעהר לייכט אַ טעוֹת האָבּען. 

-- אין דער בּעציעהוּנג מוז איך מיר אין גאַנצען פּערלאָזען אוֹיף אַייך, 
האָט װאַלענטין בּעמערקט. איך האָבּ אַייך שׁוֹין געזאָגט, אַז איך בּין צוּם ערש- 
מען מאָהל דאָ אין ריעזע שטיין געבּירגע. מיר איז ריא געגענד פאָלשטענדיג 
אוּנבּעקאַנט איהר מוּזט זיין מיין פיהרער, 

-- איך װעל טהאָן אַלעס, װאָס איך על נוּר קענען. 

זי זיינען געפאָהרען ווייטער איינער לעבּען אַנרערען אוּן האָבּען קיין 
װאָרט ניט גערעדט. עס איז געװאָרען קיהלער, דער וינד אָבּער האָט אוֹיפ- 
געהערט, איבּער דיא בּערג האָט זיך אָנגעהוֹ בּען צוּ ווייזען אַ בּלייכער פּאַס 
ליכט, עם איז געװאָרען העלער אוּן העלער. די נאַכט איז פערשיואונדען אוּן 
דער יוּנגער מאָג אין אָנגעקוּמען אוּן האָט זיך געוויזען אוֹיף די בּערג. 

-- עס װערט טאָג, האָט װאַלענטין געזאָגט, איך מיין אַז מיר דאַרפען 
שׁוֹין זיין גאָר נים ווייט פון דער פעסטונג שימעק. 

--זעהט נוּר דאָרטען, - הינטער יענעם בּערגעל. בּעמערקט איהר דאָס 
גאָר נישט } 

װאַלענמין האָט געקיקט אין דער זייט, װאוּ דער טינער מייטער האָט 
איהם געוויעזען. 

-- איך זעה אַ גלאַטען פּלאַץ, ויא אַ טיש, האָט ער געואָגט, 

-- דאָס איז דיא אַלטע פעסטונג. ווען איהר רוּפט זיא שימעק בּין איך 
צוּפריעדען. דיא אינדיאַנער זאָנען אַז דאָרט װאָהנט אַ גאָט, 

װאַלענטין האָט זיך בּעסטר צוּגעקוקט אוּן האָט דערזעהן, אַז דאָס איז ווירקליך 
אַ וואונדער פוּן דער נאַטור.---אָן אונגעהייער גרויסער שטיין פון דריי:פיער הונדערט 
פוּם די בּרייט אוּן די לענג איז אַרוֹיסגעקראָכען פוּן די בּערג אוּן הענגט איבּער 
אַ טיעפען טהאָל, ווען מען בּעמראַכט איהם פון אונטען חאַפּט עס אָן אַ שרעק, 
עס ווייזט זיך אוֹיס, אַז אָט, אָט פאַלט ער אַראָפּ אוּן פערשיט דעם נאַנצען טהאָל, 
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אױיבּען אבּער איז ער גאנץ גלאם און אין דער זיים, וואו ער העננםט אראפ 
איבּערן טהאל, געפינט זיך א וואנד, גלייך ויא מען וואלט געמאכט א מויער, אז 
מען זאל ניט אראפפאלען פון שמיין. --דאס איז דיא פעסטונג שימעק, 

װער האט זיא געבּוים? וואו זײנען אהינגעקימען דיא פעלקער, וואס האבּען 
זיא געבּויט? פאר וואס זיינען דיעז{ מויערן איינגעפאלען און פּערנאבלעסינט!--- 
ווער קען עם וויסען+ װער קען בּעאנטווארטען אויף ריעזע פראגען+ דיא שטיינער 
שווייגען, דיא מענשען ארום זיינען אזוי פערווילרעם, אז זי האבען פערגעסען, וואס 
עס איז פארגעקומען אין זייער לאנד און אינטערעסירען זיך ניט עס צו וויסען, 

| וואלענטין האָט זיך פערטראכט, אונטערדעסען איז געווארען מאג, דיא 

ערשטע שמראהלען פון דער זון זײנען ארויסגעגאנגען און האבּען בּעלייבטעט 
ריעזע זאנרערבּאַרע סצענע, 

--- וואו זײַנען אייערע קאמעראדען! האט פּלוצלונג דאן מארמין געפרענט, 
מיר זײינען דאך שוין נעבּען ארט, וואוהין מיר פאהרען. 

וואלענטין האט גענומען זיין בּיקס און האט אויסגעשאסען. פון אונטער א 
שטיין זײנען ארױיסנעשפּרונגען דריי מענשען. דאס זיינען געוון בּעלהימער, 
אדלער קאפּ און נאך אן אינדיאנער מיט'ן נאמען דער גריזלי בּער, 

1טעס קאפּיטעל, 
דיא רייזענדע 

מיר מוזען לאזען וואלענטינען מיט זיין נייעם פריינד אויף א קורצע ציים און 
רערצעהלען, וואס עס האט פּאסירט אין אנאנדער געגענד אין דיא שטיין געבּירגע, 

אין דערזעלכּער צייט, וואס וואלענטין איז נעכטען געבּליעבּען שטעהן אויף 
נאכטלאגער אין וואלד, איז אין אנאנדער ארט, א צעהן, פופצעהן מייל וויימער פון 
דעם ארט, א קאראוואנע פון צעהן מענשען געפאהרען לאנגזאם אין וואלד און 
איז געבּליעבּען שטעהן אין א טהאל לעבּען א טייכעל אויף נאכטלאגער, זי הא" 
בּען געהאט נוטע פערד און עמליבע מויל עזעל בּעלאדען מיט פראוויאנט. דיא 
רייזענרע האבּען אראפּגענומען דיא משא פון דיא מויל עזעל, האבּען אױיסגעשפּאנט 
א גרויס געצעלט פון ליינוואנד און האבּען צולעגט דרי גרויסע פייערן. דאן הא" 
בּען זי זיך געַנומען פאָרבּערייטען זײיער עסען 

איינער פון דיא רייזענרע האט אויסגעוייעזען צו זיין א גרויסער מאן פון 
רער העכסטער אריסטאקראטיע, דיא איבּעריגע זײינען געווען דיענער. מען 
האט עם לייבט געקענט זעהי אן דעם, וואס אלע זיינען געקומען צו איהם פרע- 
גען, וואס זי זאלען מהאן. ער האט געגעבּען זיינע בּעפעהלע שטאלץ אין האט 
זיך ניט אומגעקוקט, אױיכּ מען טהוט וואס ער האט געהייסען. ער האט געווים 
געוואוסט, אז זיינע בּעפעהלע װעט מען שוין אויספיהרען פינקטליך, 

ראם איז געווען אן עלטערער מענש פון א יאהר עטליבע און פופציג. ער 
איז געווען הויך און שטארק געבּויט, זיין רערען, זין ריהרען זיך, אלע זיינע בּע 
וועגונגען זיינען געווען אריסטאקראטיש און עלעגאנט. זיין בּעפעהלענדע שטימע 
און זיין שטייפע האלטונג האבּען געוויעזען, אז ער געהערט צום מיליטער, 


-- 802 -- 


ער איז ניט אריינגענאַנגען אין נעצעלט, וועלכען מען האָט פאַר איהם 
אָנגעגרייט, זאָנדערן האָט זיך אַנידערגעזעצט אויף א שטיין לעבען זיינע 
דיענער, וועלכע האָבען זיך אויפנגעשטעלט פאַר איהם, 
צווישען זיינע דיענער אָדער די מענשען, װאָס זיינען נעפאָהרען מיט איהם 
האָט מען נעקענט בעמערקען בעזאַנדערס צוויי, וועלכע זיינען ניט געווען קיין 
איינפאַכע דינער. איינער פון זיי איז געווען אן עכטער אינדיאַנער, דער אַנדע- 
רער אַ מעטיס---זיינע עלטערן זיינען געווען אייראָפּעער און אינדיאנער. אַן 
אייראָפּעאישער פאָטער און אן אינדיאַנער מוטער, אָדער אַן אינדיאַנער וועל- 
כער האָט געהייראַטה אן אייראָפּעערין, װאָס קומט פאָר זעהר אָפּט אין יענע 
געגענדען. 
דיזער מעטיס איז געווען דער לייטענאַנט, דער פערוואלטער און דער אנ- 
פירער פון דער קראַראַװאַנע. ער פלענט שטענדיג לאַכען, זאָגען וויצען און 
שפּיעלען אויף אַן אַלטער, אונמעגליכער גיטאַרע. ער פלענט פרעהליך מאַכען. 
זאָגאַר זיין הערר, דער אייגענטהימער פון דער קאראוואנע, פלעגט מוזען לא- 
כען, ווען קאַרנעראָ--אַזױ האָט געהייסען דער פּערװואָלטער---פלענט אֶנהוי- 
בען שפּיעלען אויף זיין זאָנדערבאַרער גיטאַרע, 
אַ גאַנץ אַנדער מענש איז געווען דער אינדיאַנער. ער איז געווען רוהיג, 
ערנסט, שטיל, פערטראכט און עס איז געווען אונמענליך ביי איהם ארויסצו- 
שלעפּען אַ װאָרט. עס איז שווער געווען צו זאָגען, װי אלט ער איז. זיינע האָר 
זיינען געווען שװואַרץ און זיין געזיכט איז נאָך ניט געווען שטאַרק צוקנייטשט, 
ער איז געווען דער פירער פון דער קאראוואנע. איהם האָט מען געדונגען אין 
סאנטע פע, ער זאָל פירען די קאראוואנע פון טעקסאַס קיין מעקסיקאָ און ער 
האָט עהרליך געהאַלטען זיין װאָרט. קיינער האָט ניט געקענט איהם מאַכען 
דעם מינדעסטען פאָרוואורף, אויסער װאָס ער האָט שוין צופיע? געשוויגען, 
די אַנדערע דיענער פלעגען אָפט לאַכען פון איהם און איהם רופען האָזע 
--א שפּאָט נאָמען, װאָס מען ניט אין אַמעריקאַ די אינדיאַנער, וי מען רופט 
רזשעק די כינעזען. -- איהם האָט אָבער קיין מאָל ניט געהאַרט, װאָס מען 
האָט געזאָנט אָדער גערעדט הינטער איהם אָדער פאַר איהם. 
די רייזענדע האָבען זיך געשטעלט קאָכען זייער מיטאָג, וועלכער איז 
באַלד פערטיג געװאָרען. מען האָט זיך געזעצט עסען. דער הערר בעזונדער און 
די דיענער בעזונדער. נאָכן עסען האָט מען אָנגעהויבען צו רויכען סינאַרעטען. 
ווען מען האָט אָפּגערוכט, האָט זיך דער הער געווענדעט צו זיין פערװאַלטער; 
---קאַרנעראָ, איך מיין, אַז מען דאַרף אויסשטעלען אַ וואָך. עס איז װואַהר, 
אַז מיר געפינען זיך אין א נאַנץ ווילדער גענענד, וואו עס וואוינען קיינע 
מענשען---דענאָך דאַרף מען זיין פאָרזיכטיג. 
--- איך האָב נעהייסען צוויי פון אונזערע מענשען שטעהן אויף די וואַך, 
האָט קארנערא געענטפערט. אויסער דעם װעל איך אליין אויך אַרומגעהן 
ביי נאַכט און זעהן, אויב אַלעס איז אין אָרדנונג, 
ער האָט זיך פּלוצלונג געווענדעט צום אינדיאַנער און האָט איהם נגעפרעגט: 
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--- חאָזע, בּּיסמוּ דוּא זיכער, אַז מיר פאָהרען אוֹיפין ריכטינען וועגזּ 
וייסט דוא פּאַר געוויס, אַז מיר האָבּען געפונען אַ שפּור+. 

דער אינדיאַנער האָט פערצויגען מיט די אַקסלען אוּן האַט ניט געענטפערט, 
ער האָט ווייטער גערויכט זיין סיגאַרעט, גלייך ויא עס װאָלט נאָר ניט געווען. 

--- װײיסט דוֹ צוּ װאָס פאָר אַ פאָלק עס געהערט דער צייכען, װאָס מיר 
האָבּען געפונען+ האָט יעצט געפרעגט דער הערר פוּן דער קאַראַװאַנע. 

-- דיא שװאַרצע ראַבּען, האָט דער אינדיאַנער געענטפערמ, 

אֶה, אוֹיבּ עס זײנען דיא שװאַרצע ראַבּען מוזען מיר זיין פּאָרזיכטיג, 
האָט דער הערר געזאָגט. די שװאַרצע ראַבּען זײנען זעהר אַ ווילרעם פאָלק, 

-- גלוֹיבּט ניט, װאָס חאָזע זאָגט אַיך, האָט אוֹיסגערופען קאַרנעראָי 
ער האָם צוּפיעל געטרונקען אוּן װוייס ניט, װאָס ער רעדט. דיא אינדיאַנער 
זאָגען אַלע ליענען, ויא דיא אַלמע װײבּער. 

אַ זאָנדערבּאַרעס פייער האָט זיך אָנגעצוּנדע! אין די אוֹיגען פוּן'ם אינ- 
דיאַנער. ער האָט אַרוֹסגענוּמען פון אונטער זײן מאַנטעל אַ מאָקאַסין (אַ 
לערערנעם זאַק) אוּן האַט איהם אַ װאָרף געטהאָן דעם פּערװאַלטער גלייך 
אינ'ם געזיכט, קאַרנעראָ איז געװאָרען בּלייך, ויא קאַלך. אַזאַ בּעליידיגוּנג 
האָט ער נים ערװאַרטעם פוּן אַזאַ רוהיגען,. שטילען מענשען, ויא דער אינ- 
ריאַנער איז געווען. ער האָט געגעבּען אַ געשרייא ויא אַ ווילרעס טהיער, 
וועלבעם מען האָט ניט רערשאָסען. האָט אַרוױסגעחאַפּט אַ מעסער אוּן האָט 
זיך אַ װאָרף געמהאָן אוֹיף'ן אינדיאַנער, 

רער אינדיאַנער האָט פוּן איהם ניט אַראָבּגעלאָזען די אוֹינען, געשווינד 
ויא אַן אָדלער, האָט ער זיך אוֹיסגעדרעהט פוּן איהם, האָט איהם אָנגעחאַפּט 
בּײ דער האַנד, האָט איהם אוֹיפגעהוֹיבּען אין דער הוֹיך, ויא מע הוֹיבּט אוֹיף 
אַ קינד, אוּן האָט איהם אַרײנגעװאָרפען אין איינעם פוּן די פייערען. רער מע- 
טיס האָט זיך אָפּגעבּריהט אין אייניגע ערטער, איז אַרוֹיסגעשפּרוּנגען פוּן פייער, 
. וויא אַ. װאַהנזיניגער, אוּן האָט געקרעכצט שטילערהייט. פוּן צייט צוּ צייט 
האָט ער געװאָרפען בּייזע בּליקען אוֹיף זיין פיינד, 

--- דער אינדיאַנער האָט רעכט, האָט יעצט געאָגט דער הערר פון 
דער קאָראַװאַנע, אוֹיפ'ן מאָקאַסין איז אוֹיסגענעהט אַ שװאַרצער ראַבּ. דוא 
האָסט אוּנרעכט, מיין ליעבּער קאַרנערא, דער אינדיאַנער האָט דיר בּעשטראָפט 
אַ בּיסעל גראָבּ אוּן ווילד. ער האָט אָבּער רעכט געהאַט, דוּא האָסט איהם 
ניט געראַרפט בּעליידיגען. | 

דער אינדיאַנער האָט ווייטער גאַנץ רוּהיג גערויכט זיין פינאַרעט. קאַר- 
נערא אָבּער איז געווען אוֹיסער זיך פאַר רציחה, 

--- דער הוּנד װעט מיר מהייער בּעצאָהלען פאַר דיעזע בּעלייריגוּנג, 
האָט ער געבּרוּמט. איך װעל איהם שוֹין װײזען, דיא שװאַרצע ראַבּען וועלען 
איהם אַראָפּרײסען זיין פלייש פוּן זין רוימען קערפּער, 

--- אָרימער קאַרנערא! האָט דער הערר אוֹיסגערוּפען, לאָז צוּרוּה, פער- 
װאָס עס איז געשעהן. איך האָכּ זעהר מוֹרא, אַז קוֹים װעסטוּ נאָך אַמאָהל 
הייבּען זיך צוּ קרינען מיט איהם, װעסט דוּא װויערער פערליערען. 
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דער אָרימער קאַרנערא האָט פּערבּיסען די ליפּען אוּן האָט געזוכט איינעם 
אוֹיף ויעמען ער זאָל אוֹיסגיעסען זיין צאָרן. ליידער האָכּען איהם די דיענער זעהר 
גוּט געקענט און האָבּען איהם אוֹיסגעװײכט וי װײט זי האָבּעו געקענט. ענדליך 
האָט ער אַ װוינק געטהאָן צוּ צוויי פון זי אוּן איז מיט זי טרגיץ אַװעקגעגאַנגען, 


דער הערר פוֹן דער קלײנער קאַראַװאַנע איז געבּליעבּען נאָך אייניגע 
מינומען זצען אויף זיין שטין. דאַן האָט ער געהײיסען אַלעמען געהן שלאָפען 
אוּן ער אַלױן איז אוֹיך אַרײנגעגאַנגען אין זיין געצעלט. בּאַלד זיינען אַלע אין 
לאַגער אַנטשלאָפּען געװאָרען, נוּר דער אינדיאַנער איז נאָך געזעסען אוּן האָט 
נאָך גערויכט. ער אין געזעסען רוּהיג, פערטראַכט אוּן שטיל, בּיז ער האָט 
געזעהן, אַז אַלע זיינען אַנטשלאָפען געװאָרען. דאַן איז ער צוּגעקראָכען צוּ 
אַ בּוֹים, האָט זיך אַײינגעהילט אין זיין מאַנטעל פון אַ בּיזאָנפעל, אוּן אין, 
דאַכט זיך, אוֹיך אַנטשלאָפּען געװאָרען, 


עם איז פערגאַנגען געגען אַ שטונדע, אַלע אין לאַגער זיינען געשלאָפען 
געשמאַק, זאָגאַר קאַרנערא טיט זיינע װאַכען, וועלבע זיינען געבּליבּען זיצען 
אוֹיף שטיינער אין דערמים לאַגער, האָבּען זיך אָנגעשפּאַרט אָן זייערע בּיקסען 
אוּן האָבּען אָנגעהוֹיבּען צוּ דרימלען. דאַן האָט זיך עפּעס אָנגעהֹיבּען צוּ ריה" 
רען אונטערן בּיזאָנפּעל מאַנטעל פונים אינדיאַנער, ער האָט אַרוֹיסגעשטעקט 
דעם קאָפּ אוּן האָט זיך אוּמגעקוּקט. זיינע אוֹינען האָבּען געגליהט אוּן זײינע 
הענד האָבּען זיך צוזאַמענגעלעגט אין שרעקליכע פוֹיסטען. ויא אַ שלאַנג האָט 
ער זיך אַרומגעװיקעלט אַרוּם אַ בּוֹים אוּן האָט אָנגעהוֹיבּען צוּ קריכען אוֹיף 
איהם, בּאַלך איז ער פערשוואונדען געװאָרען אין זײינע צווייגען. 


ויא עס ווייזט אוֹיס האָט דער אינדיאַנער פריהער שוֹין אוֹיסגעקליעבּען 
דיעזען בּוֹים אוּן האָט זיך פריהער איבּערלענט, װאָס צוּ טהאָן, ווייל קוֹים איז ער 
אַרוֹיפגעקומען אייף דיא אייבּערשטע צווייגען, האָט ער זיך אָנגעחאַפּט אָן דיא 
צווייגען פוּן אַנאַנדער בּוֹים, וועלכע איז געשטאַנען לֶעבּען ערשמען און שנעל 
ויא אַ קאַץ איז ער אַריעבּערגעקראָכען אוֹיפ'ן צוויימען בּוֹים, פון צווייטען איז 
ער אַריעבּערגעקראָכען צו' אַ דריטען, צוּ אַ פיערמען אוּן צוּ אַ פינפטען. ענד- 
ליך איז ער געבּליעבּען שטעהן, האָט אַרוּמגעקוקט די גאַנצע געגענד אוּן האָט 
זיך אַראָפּג עגליטשט פוּן אַ בּוֹים ערגעץ גאַנץ וײיט פוּן לאַגער, 

ער איז שנעל אַראָפּגעפּאָלען אין אַ מיעפען טהאָל, וואוּ עס האָט לוּסטיג 
| געבּרענט אַ פייער אוּן דרייסיג בּיז פיערציג אינדיאַנער זיינען געזעסען אַרוּם 
איהם. די אינדיאַנער האָבּען געטראָגען זייער קריגם קאָסטיום, זייערע װאַפען 
אוּן זייערע געזיכטער זיינען געווען אױסגעפּאַרבּט אוּן אוֹיסגעמאָלט מיט 
אַלערלײ שרעקליבע קריעגם פאַרבּען. | 

עס איז געווען דייטליך, אַז די אינדיאַנער זיינען געגאַנגען ערגעץ אין קריעג, 
ווייל צווישען זיי זיינען ניט געווען ניט קיין פרויען, ניט קיין הינד. דער אינדיאַנער 
וועט קיין מאָהל נים מיטנעהמען אין קריעג זיינע פרוֹיען אוּן זיינע חינד, ער ווייס, 
אַז דאָס זיינען צוויי זאַכען, וועלכע קענען ניט שווייגען. עם איז אָבּער וויעדער גע- 
ווען גאַנץ דייטליך, אַז זי האָכּען וועמען ערװואַרטעמ, ווייל דער אינדיאַנער, װועפי 
כער האָט געדיענט אַלס פיהרער פוּן דער קאַראַװאַנע, איז זיך גאַנץ רוהיג אַרײנ- 
געָגאַנגען אין קרייז פוּן זייער פייער אוּן קיינער האָט איהם ניט אויפגעהאַלטען, 
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ער האט זיך אניעדער געזעצט נעבּען זײער הויפּטלינג, האט ארויסגענומען 
זיין מאבּאק און זיין. פיפּ און האט גאנץ רוהיג אנגעהויבען צו רויכען. ווען 
דער נייער גאסט האם זיך גענוג אָנגערױכט, האט זיך צו איהם געווענרעט רער 
הויפּטלונג פון דער בּאנדע, נאך א גאנץ יונגערמאן, און האט איהם געזאגט! 

-- מײין פאמער איז ווילקאמען צווישען זײינע קינדער, װעלבע האבּען 
אויף איהם געווארט מים אונגעדולר, 

דער פרעמדער האם א בּייג געמהאן מיט'ן קאפּ. ער האט אבּער ניט 
געענטפערט קיין ווארט, 

-- אונזערע שפּיאָנען האבּען זיך גום צוגעקוקט צום לאנער פון דיא 
בּלײכע געזיכטער, האט דער יונגער הויפטלינג װייטער געזאגט. זײ האבּען 
אונן אלעם דערצעהלט. דער שפּאסמאכער איז פערמיג צום קריעג. איז דער 
קאציק קורימיללא צופריערען + | 

קורימיללא איז עם געווען דער אנפיהרער פון דער קליינער קאראוואנעי 
קורימיללא האט יעצט א קוק געמהאן צום יונגען מאן און אויף זײנע ליפּען 
האט זיך געוויזען א סארט שמייכעל, אן ארט צופריערענהייט. דער שפּאסמא" 
בער (אונזער אלטער בּעקאנטער) און זיינע קריענער זײנען געווען גוט בּעקאנט 
מיט קורימיללאים כאראקטער און האבּען געװאוּסט, אז פון איהם איז זעהר 
שווער ארויסצוקריעגען א ווארט, זי זײנען דאהער צופריעדען געווען, זי זאלען 
זיך פערשטעהן אויף דער צייכען שפּראכעי 

איך האב שוין בּעמערקט אין אייניגע עֶרטער פון אונזער ערצעהלונג, אז 
דיא אינדיאנער בּענוצען זיך מיט צוויי שפּראכען: דיא שפּראכע, וואס זי רעדען 
און דיא קװיפּוס (דיא צייכען שפּראכע פון שטריקלעך מיט קניפּלעך). ווען מען 
דארף עמוואס געטהיגעס, א געהייטנים, בּעזאנדערס אין צייטען פון קריעג, ווען 
מען דארף מורא האבּען פאַר א שפּיאן אויף יעדען שריט, בּעדיענען זי זיך נור 
מיט דער צייכען שפראכע, ויא פיעל מאל געלערענטע אייראפעער האבּע 
פּראכּירט צו לערנען ריעזע זאנרערבּארע שפראבע װי פיעל מאל זיי האבע! 
פַּראבּירט צוא פערנארען דיא אינדיאנער, זייא צוא שענקען געלד אין שעהנע 
יאכען, זי צו פערשיכורן און בּיי זײ אויסצונאררען דאס געהיימנים פון דֹעֶר 
קװויפּום-שפּראבע --- עס האט נאר ניט געהאלפען. 

בּיז אויף היינטיגען טאג איז דיעזע צייבען שפּראבע געבּליעבּען א גע- 
הייטנים פאר די אייראפעער, עס מאכט זיך אמאל, אז מען געפינט אין וואלר 
ארער אין א רואינע (חורבה) א גאנצען פאק פון דיעזע שטריקלעך מיט קניפּען, 
רער אינדיאנער גיט נור א קוק אויף זי און לעזט זיי איבּער, ויא מיר לעזען 
איבּער א געדרוקט שטיקעל פאפיער. דער אייראפּעער אבּער קוקט עס אן מיט 
שטוינען, ער זעהט פאר זיך עפעס, ער פערשמעהט, אז ריעוע קניפּלעך, 
ריעזע פערררעהנישען האבּען עפּעם צו בּערייטען, ער קען עס אכּער אױף 
קיין פאל ניט איבּערלעזען און ניט פערשטעהן 
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עס האבען זיך נעפונען נעלערנטע, וועלכע האבען איבערנעלעזען אלע מענלי; 
בע צייכענס, אלע מענליכע שריפטען פון אלטע פעלקער, וועלכע זיינען שוין לענגסט 
אױסנעשטאָרבען. מען קען שוין יעצט לעזען דיא היראָנליפען פון עניפּטען, דיא 
קייל:שריפט פון אשור אין בבל, דיא רונען שריפט פון דיא אלטע פעלקער פון שווע: 
דען און נארווענען, אבער קיינער קען נאך ניט לעזען דיא קװיפּוס:שריפט פון מעק. 
סיקא און דיא אלטע אצטעקען. 

קורומיללא, דער שפּאסמאכער אוֹן נאך א הױיפּטלינג האבען יעצט ארויסנע, 
נומען פון זייערע גארטלען לאנגע שטריקלעך און האבען אנגעהויבען זי צו דרעהן, 
צו מאכען שלייפען און קניפּלעך. װען א פרעמדער מענש װאָלט עס צונעזעהן, וואלט 
ער נעמיינט, אז זי שפּיעלען זיך ויא קינדער, וועלכע מאכען פון א פאדים אויף 
זייערע פינגער א שיף, א בעט און נאך אזעלכע קונצען. 

זי האבען אבער ניט נעשפּאסט און האבען זיך ניט נעשפּיעלט. זי האבען 
אפּנעהאלטען א שטומען קריענסראטה, וועלכער האט געדויערט א גערוימע צייט. 
ווען דער קריענסראטה האט זיך געענדינט, האט קורומיללא אויפגעהויבען דיא 
הענד און האט געוויעזען צום הימעל. עם איז שוין געווען ניט ווייט צו טאג. ‏ דאן 
האט ער זיך אויפנעהויבען און איז װיעדער צו גענגאנגען צו אבוים. | 

-- לאז דער גרויסער גייסט שיצען מיין פאטער, האט דער שפּאסמאכער 
נעזאגט, זיינע קינדער האבען איהם פערשטאנען. זי וועלען פּאָלגען אלעס, וואס ער 
האט זיי געהייסען. איך בין זיכער, אז יעצט האט דער גרויסער יעגער מיט| בלייבען 
געזיכט שוין געפונען זיינע פריינד און זי ווארטען אויף אונז. 

-- נוט! האט נעענטפערט קורומיללא. 

דאס איז געווען דאס איינצינע װאָרט, וואס ער האט דיא גאנצע צייט ארוים, 
נערעדט. ער האט זיך פערניינט, איז ארויפגעקראכען אויפץ בוים און איז פערשוואונ: 
דען געװאָרען. ‏ ער איז געגאננען צוריק צו דער קאראוואנע אויף דעם זעלבען װענ, 
וואס ער איז געקומען -- אין דער הויך אין דיא צווייגען פון דיא ביימער. 

אין לאַגער פון דער קאראוואנע איז אלעס געווען שטיל און רוחיג, ‏ וויא פרי, 
הער. אלע זיינען געשלאפען. דיא װאַכען זיינען געזעסען אויף זײיערע ערטער און 
האבען זיך ניט געריהרט. אונטערן בּוים איז נעלענען קורומיללאים מאנטעל פון 
ביזאן פעל ניט געריהרט. קורומיללא איז אראפּנעקראָכען פון'ם בוים גאנץ רוהיג און 
איז ארונטער געקראָכען זיין מאַנטעל. אין דערזעלבער מינוט האט קארנערא אוים; 
געהויבען דעם קאָפּ און האט אקוק געטהאן אױף דעם ארט, װאו קורומיללא'ס 


מאנטעל איז נעלענען. 
0טעס קאפּיטעל, 


דיא פעסטונג שימעק. 
דיא זון איז ארויסגענאנגען און האט בעלייכטעט מיט איהרע ראָזא שטראה. 
לען דיא נאנצע נעגענד. דיא פיינעלעך האבען זיך אויפגעחאפּט און האבען אננע, 
קויבען צו זיננען זייער מאָרנען ליעד. דיא נאנצע נאטור האט זיך אויפגעחאפּט צו 
א נייעם. פרישען לעבען. װער עס האט נים נעזעהן א פּריהמאָרנען. און ריא כטרן 
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דער ווייס ניט, וואס פאר א שעהנעס, הערליכעס בּילד א פריהמאָרנען שטעלט פאר, 

אין לאנער פון דער קליינער קאַראַװאַנע האט מען זיך אויך אנגעהויבען צוי 
ריהרען. דיא דיענער זיינען אויפנעשטאנען און האבען זיך צוגעקוקט צו דיא פערר. 
דיא װאַכען האבען אניעדערנעלענט זייערע ביקסען און האבען זיך צונעשפּאַרט צו 
א שטיין אדער א בוים אום צוחאַפּען א שלאף, איידער מען װעט זיך ווייטער לאזען 
אין ווענ. איינינע האבען ארױפּגעװאָרפען פריש האלץ אויפן פייער און האבען זיך 
געשטעלט קאכען קאַפּע. 

באלד איז אױפגעשטאַנען דער הערר פון דער קאראוואנע. ער איז ארױס, 
גענאנגען פון זיין נעצעלט, האט זיך אומנעקוקט און האט געזעהן, אז דאס װועטער 
איז שעהן. 

-- קארנערא ! הייס דיא מענשען, זי זאלען אנלאדען דיא מוילעזעל, אנזאט. 
לען דיא פערד און לאָמיר ווייטער פאהרען. 

אין א פיערטעל שטונדע איז אלעס געווען פערטיג און דיא קאראוואנע האט 
זיך געלאָזען אין װעג. אלע זיינען געווען נוט בעוואפענט און זיינען נעפאהרען פּאָרי 
לעך ווייס אין א מיליטערישע אָרדנונג. דער באַנאזש און דער פּראָויאנט איז געווען 
אין דערמיט. פון פארנט און פון הינטען זיינען געריטען, אױף גוטע פערר דיא מעני 
שען פון דער קאראוואנע מיט דיא ביקסען אױף דיא פּלײצעס און מיט רעװאָלװערס 
אין גאַרטעל. | 

אין יענע גענענדען האט מען געמוזט זיין פאָרזיכטיג. ‏ דיא אינדיאַנער זיינען 
דאמאלס געווען אונרוהיג, אבער ערנער נאך ויא פאר דיא אינדיאַנער האט מען 
געדאַרפט מורא האבען פאר דיא רױבער פון דער פּרעריע. אויסער דעם האט מען 
ראמאלס געציטערט פאר פערר ננבים. דאס איז נעווען א שרעקליכע פּלאַגע אין 
יענער צייט. עס האבען זיך נעבילדעט נאנצע באַנדען פערד גנבים, וועלכע פלעגעי 
צו גנבנען דיא פערד מיט'ן באַנאַזש. זי פלענען עס מייסטענס טהאן בי נאכט 
אדער ווען א קאראוואנע פלעגט בלייבען שטעהן זיך אפּרוהען. 

זאָנדערבאר ! שוין א מאנאט זייט דיא קאראוואנע געפינט זיך אין װועג אן 
זיי האבען נאך ניט בענענענט ניט איין. אינדיאַנער. קיינער האט זיא נים נעי 
שטערט, קיינער האט זי ניט בעאונרוהינט, זי האבען זאָגאר קיינעם ניט נעזעהן און 
קיינעם ניט נעטראָפען אויפן וועג. קארנערא האט זיך געפרעהט, אז זייער רייזע איז 
איינע פון דיא נליקליכסטע. 

דאס איינצינע, ואס האט זי פּאַסירט, זייט זי זיינען אין װעג, איז געוועןי 
וואס מעןן האט נעבטען נעפונען א מאָקאַסין פון אן אינדיאנער. מען האט איהם 
געוויעזען דעם פיהרער און ער האט באלד דערקענט, אז ער געהערט צו איינעם פון 
דיא שווארצע ראָבען, א ווילדעס אונרוהינעס פאלק, וועלכעס לויפט ארום אין יענע 
גענענדען און פאלט א מאל אן אויף רייזענדע. דיעזער מאָקאָסין האט זעהר בעאונרו, 
הינט דעם הערר פון דער קאראוואנע. ער האט זעהר נוט געוואוסט, אז אן אינדיא. 
נער פערליערט ניט אזוי לייכט זיין מאָקאַסין. ‏ דא מוז עפּעס זיין דיא שווארצע 
-אבען לויערן אויף זי און וועלען געוויס אױף זי אנפאלען. 
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דיעזער נעדאנק האט איהם בעאונרוחינט א גאנצע נאכט. ער איז יעצט נע: 
פאהרען פארטראכט. ער איז נעפאהרען אין דערמיט לעבען באַנאַזש. גאר פאראויס, 
מיט א צװאַנציג:דרייסיג שריט פאר דער קאראוואנע, איז געפאהרען דער פיהרער 
(קורומיללא). ער איז נעפאהרען נאנץ אליין און האט זיך צוגעקוקט צו יעדעס 
בּיימעלע, צו יעדען שטיין און צו יעדען בערגעל. 

דער הערר פון דער קאראוואנע האט זיך ניט געקענט איינהאלטען. ער האָט 
נעגעבען זיין פערד דיא שפּאָרען און איז געפאהרען פאראויס צום פיהרער. קורן. 
מיללא האט נעהערט, אז מען פאהרט איהם נאף, ער האט זיך אבער ניט אומנע; 
קוקט. דאס האט אביסעל פּערדראָסען דעם שטאָלצען ווייסען מענשען. ער איז צו 
געפאהרען צו איהם נעהנטער און האט איהם בעטראכט פון קאָפּ ביז אין דיא פיס, 
נלייך וויא ער האט געװאָלט אויסשטודירען דיעזען זאָנדערבארען אייזערנעם מענ: 
שען, וועלכער טהוט אלעס גוט און אַקקוראַט, אבער ויא א לעהמענער נולם. אױף 
זיין געזיכט קען מען ניט לעזען ניט צארן, ניט צופריעדענהייט, ניט פרייד, ניט לייר 
ניט גליק, ניט אונגליק. זיינע מינען ענדערן זיך ניט און זיינע ליפּען בלייבען שטענ: 
דיג געשלאָסען. 

ער האט גערעכענט, אז דער אינדיאַנער װועט זיך אומקוקען צו איהם, װועט 
רעדען צו איהם, װעט איהם עפּעס פרענען אדער עפּעס זאנען. קורומיללא אבער איז 
געזעטען אויף זיין פערד און האט געקוקט אויף דיא בערג, ריכטינער געזאנט, ער 
האט אין ערגעץ ניט געקוקט. 

-- הער נור, אינדיאַנער! איך װעל מיט דיר עפּעס רעדען, האט ענדליך דער 
שטאָלצער אריסטאקראַט געזאגט. איך בּעט דיך דאהער, רוא זאָלסט אױף א מי- 
נוט אוועקלעגען דיין שוויינען און זאָלסט מיר ענטפערן אוף דיא פראנען, וואס איך 
װעל דיר שטעלען. ' | 

קורומיללא האט זיך פערניינט און האט גאר ניט געענטפערט. 

-- איך האב דיך נעדוננען, דוא זאָלסט מיך פיהרען פון סאנטא פע אין טעק. 
סאס ביז צו דיא גרענעצען פון דער פּראָװינץ סאָנאָראַ. אין מעקפיקא, האט דער 
הערר נעזאנט. פאר דיין מיה ניב איך דיר פיער אָנצאַס גאלד. העלפט האב איך 
דיר שוין נענעכען און דיא אַנדערע העלפט װעל איך דיר געבען, װען מיר װעלען 
אנקומען. -- איך זאג עס דיר ארויס אָפען, אז זייט דוא דיענסט ביי מיר, האסט 
דוא זיך געוויעזען אַלס גוטער און געטרייער פיהרער. איך בין מיט דיר צופריעדען 
אויפן העכסטען אַרט, 

מיר נעפונען זיך אָבער יעצט אין א זאָגרערבאַרער גענענד. איך קען זאגען, אין 
דער געפעהרליכסטער געגענד פון אונזער נאַנצער רייזע. מיר זיינען יעצט זעהר ווייט 
פון מענשען:וואינונגען. מיר געפינען זיך יעצט אין דיא שטיינגעבירגע. נעכטען האבען 
מיר געפונען א שפּור פון אינדיאַנער. דוא האסט געזאגט, אז דער מאָקאַסין געהערט 
צו איינעם פון דיא שװאַרצע ראָבען. דאס איז זעהר א ווילדעס און אן אונרוהיגעס 
פאָלק. איך האב מורא, זי זאָלען אוף אונז ניט אנפאלען. קענסט דוא, אלס גוטער 
און טרייער פיהרער, מיר ניט ראַטהען, װיא אזוי זיך צו שיצען גענען זי ? -- איהר 
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אינדיאַנער ווייסט אלע קונסטשטיקע פון אייערע לאַנדסלײט און קענט זיף נענען 
זיי פערטהיידינען. איך האף, אז דוא װעסט נעפינען א מיטעל, ויא אזוי אונז צו 
שיצען גענען זי, 

דער אינדיאַנער האט אנגעהויבען צו זוכען צווישען דיא לעדערנע בייטעל, וואס 
ער האט געהאַלטען צונעבּונדען צו זיין זאטעל. ער האט געעפענט איינעם פון זי 
האט אַרױסנענומען א צוקנייטשטען און פערשמירטען בוינען פּאַפּיער, וועלכען ער 
האט דערלאַנגט דעם העררן פון דער קאראוואנע. 

-- וואס איז דאס ? האט געפרעגט דער מאן. 

ער האט גענומען דעם בויגען פּאַפּיער, האט איהם געעפענט און האט א קוק 
געטהאן, | 
-- אֶה ! איך וייס שוין, דאס איז דער קאָנטראַקט, וועלכען מיר האבּען אפּ: 
געשלאָסען אין סאנטא פע. נאנץ ריכטיג ! צו וואס ווייזט דוא מיר איהם אבער? 
דאס איז דאך קיינע אנטװאָרט אויף דיא פראנע, ואס איך האב דיר געשטעלט ? 

קורומיללא האט נאך אלץ ניט געענטפערט. ער האט צונומען דעם בוינען 
פּאַפּיער און האט ארויפנעלענט דעם פינגער אױף א געוויסען ארט אין קאָנטראַקט 
און האט עס דערלאַנגט דעם העררן. דער מעקסיקאַנער האט איבערגעלעזען, וואס 
עס איז געשטאנען אין דעם אָרט, וואו דער אינדיאנער האָט איהם געוויעזען. 

-- איך פערשטעה, וואס דוא מיינסט, האט ער געזאנט. דא שטעהט, אז איך 
מוז דיר פערטרויען און דיר ערלויבען צו טהאן, וואס דוא וועסט נעפינען פאר גוט 
און נעטהיג פאר דער קאראוואנע. 

דער אינדיאַנער האט א שאָקעל געטהאן מיטץ קאָפּ, א צייכען, אז ראס 
מיינט ער. 

-- ניין 1 דאס איז ניט גענוג  {‏ האט אויסגערופען דער העדר פון דער קארא: 
וואנע. פון װאַנען װײס איך, אז דוא טהוסט אלעס צום וואהל און בעסטען פון דער 
קאראוואנע ? פון וואנען ווייס איך, אז דוא פיהרסט אונז אויפן ריכטיגען װעג. ‏ אז 
דוא ביסט קיין פעררעטהער ? 

ביים װאָרט ,פעררעטהער" האט זיך קורומיללא שנעל אומגעקוקט און האט 
געװאָרפען א ווילדען בליק אויף דעם מענשען, װעלכער האט אַרױסנערעדט דאס 
װאָרט. פון זיין מױל האבען זיך ארוים נעשאטען צויי-דריי װילדע, אונמענשליבע 
ברומען און איידער דער מעקסיקאַנער האט צײיט געהאט זיך אומצוקוקען אָדער 
עפּעס צו זאנען, האט ער איהם אנגעחאפּט ביי דער טאליע, האט איהם אויפנע- 
הויבען פון זאָטעל און האט איהם אראפּגעװאָרפען אין טהאל, לעבען וועלכען זי 
זיינען געפאהרען. יי 

עַר אליין איז אויך אראפּנעשפּרונגען פון זיין פערד, האט אַרױסנעחאַפּט פון 
זיין נארטעל צוויי נאלד אנצאס, איז צו געלאָפּען צום מעקסיקאַנער, האט איהם 
אריינגעקוועטשט דיא צוויי נאלד אנצאס אין דיא הענד, איז אריבער געשפּרונגען 
איבער איהם און איז פערשוואונדען געװאָרען צווישען דיא בערג. | 

דאס אלעס איז נעשעהן אַזױי שנעל און אזוי געשיקט, אז איידער דיא דיענער. 
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וועלכע השבען עס אלעס נעזעהן זיינען צונעלאָפען איהם צוהילף, איז קורומיללא'ס 
שפּור שויז פערקיהלט נעװאָרען. 

דער מעקסיקאַנער איז ניט געווען פערוואונדעט. קורומיללא האט איהם ארויפ- 
געװאַרפען אוף הויכעס, ווייכעס גראז, אַז ער האט זיך זאָנאר קיין זעץ ניט געטהאן. 
עם איז אבער געשעהן אזוי שנעל און אזוי נעשיקט, אז ער איז געװאָרען איבערראַשט 
און צומישט. ער איז בּאַלד נעקומען צו זיך, האט זיך ארומנעקוקט און האט זיך 
צוריק אויפגעזעצט אויף זיין פערד. ער האט זעהר גוט פּערשטאַנען, אז ער קען ניט 
חאפּען דעם אינדיאַנער אין אזא ווילדער געגענד, וועלצע איז איהם אזוי וועניג בע- 
קאַנט. ער האט געקריצט מיט דיא צעהנער פאר צאָרן און פערדרוס און האט נע: 
הייסען ווייטער פאהרען. ביי זיך האט ער בעשלאָסען, אז קױם װעט ער ערנעץ 
טרעפען דעם אינדיאגער, װעט ער זיך אן איהם נוקם זיין. ער אין געווען גאנץ קלוג 
און האט פערשטאנען, אז ווען ער האט גערופען דעם אינדיאנער פעררעטהער, האט 
ער נעטראָפּען פּונקט אין קאַרב אריין. דער אינדיאנער איז ווירקליך א פעררעטהער. 
עס קרענקט איהם, וואס מען האט איהם דערקענט און ער האט זיך אנדערש ניט 
געקענט הערפטן, אלס צו אנטלויפען. 

ויא אזוי דיא זאך איז שוין דאָרט געווען, דיא לאנע פון דער קליינער קארא. 
וואנע איז געווען זעהר א טרויערינע. זי האבען זיך געפונען אין א ווילדער נענענד, 
ווייט פון מעניטען, וואו זי ווייסען ניט דעם וועג און וואו זיי דאַרפּען ציטערן יעדען 
אוינען בליק, אז מען װעט אויף זי אנפאלען. דער הערר פון דער קאראוואנע האט 
גוט פערשטאנען זיין לאַנע. ער אי געווען א קלוגער און ענערנישער מענש. ער האט 
איבערלענט און איבערטראַכט אלעס, ואס קען טרעפען, און איז געקומען צו דעם 
בעשלוס, אז אזוי ויא זי געפינען זיך אויף איינעם פון דיא הױפּט טראקטען צווי. 
שען דיא פעראיינינטע שטאאטען און מעקסיקא, וואו עס געהן זעהר אפט קארא. 
וואנען, איז דאס גלייכסטע פאר איהם, ער זאָל אויסזוכען ערנעץ א זיכערן פּלאַץ, 
זאל דאָרט אױפשלאָגען זיין לאנער, זאָל זיך גוט בעפעסטינען און זאל װאַרטען, ביז 
עס װעט אנקומען א קאראוואנע, מיט וועלכער ער װעט קענען ווייטער פאהרען. 

אין דער לאגע, וואס ער האט זיך נעפונען, האט ער זיך קיין בעסערן ראטה 
ניט געקענט נעבען. ער האט געהאט מיט זיך גענוג פּראװיאנט און גענוג קריענס 
מאטעריאל, ער האט געקענט ווארטען עטליכע טענ און האט זיך געקענט פערטהיי. 
דינען גענען אַ פיינד, װען ער זאל נור נעפינען אַ פּאסענדען ארט, װאו זיך צו 
בעפעסטיגען. 

ער האט צוגערופען קארנערא און נאך אַ פּאר מענשען און האט זי ערקלערט, 
וואס ער האט בעשלאסען, 

-- מיר וועלען ווייטער פאהרען, בּיז מיר וועלען געפינען אן ארט, װאו מיר 
וועלען זיך קענען בעפעסטיגען. דארט וועלען מיר בלייבען שטעהן, ‏ זיך ארומגראבּען 
און ווארטען, ביז עס וועט אנקומען אַ קאראוואנע, מיט וועלכער מיר וועלען קענען 
ווייטער פאהרען. 

קיינער האט איהם ניט געענטפערט ניין; קיינער איז ניט געווען דאנענען. דיא 
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קאראוואנע איז נעפאהרען ווייטער זעהר לאנגזאם. דער הערר פון דער קאראוואנע 
און קארנערא האבען זיך ארומגעקוקט אין אלע זייטען. זי האבען נעזוכט אן ארט, 
וואו זיי זאלען זיך קענען בעפעסטינען. זי האבען געזעהן, אז פון ביידע זייטען װע; 
ווערט דער טהאל אלס טיעפער און שטיילער (מעהר משופּע); באלד אבער האט זיך 
דער וועג פערדרעהט, איז געווארען בּרייטער און האט זיך אריינגעצוינען אין א גרויסען 
נלאטען פּלאץ, ויא אַ נגרויסער טיש, און פון איין זייט זיינען געלענען פיעלע שטיינער, 
וויא אַ וואנט. | 

דאס איז געווען דיא פעסטונג שימעק. דער מעקסיקאנער האט באלד איינגע: 
זעהן, אז דאס איז דער. בּעסטער און זיכערסטער אָרט צו מאכען אַ לאנער או 
אפּצואווארטען א קאראוואנע. ער איז געריטען פאראויס און האט נעמוזט ווארטען 
אַ גערוימע צייט, ביז זיינע מענשען זיינען אנגעקומען. אין דיעזער צייט האט ער געהאט 
דיא געלעגענהייט זיך אומצוקוקען אין דער גענענד. אלעם איז געווען שטיל און רוחיג. 
אין ערגעץ האט מען ניט נעקענט נעפינען קיין שפּור פון קיין אינדיאנער אדער פון 
אייראפּעער. ויא עס האט זיך אויסנעוויעזען, האט נאט אליין זי צונעשיקט אזא 
נוטען און זיכערן פּלאץ, וואו זי וועלען קענען אפּווארטען. 

בעזאנדערס צופריעדען, וואס דער אינדיאנער, זייער פיהרער, איז אנטלאפען, 
איז געווען קארנערא. ער האט געלאכט און נעשפּאסט מעהר, ויא נעוועהנליך, און 
האט אננעהויבען פארצושטעלען, ויא פרעהליך און נליקליך זי וועלען פערבּרעננען 
דיא צייט, ביז עס װעט אנקומען א קאראוואנע. ער איז געווען אזוי פרעהליך, אז עס 
האט ענדליך פערדראסען דעם הערר פון דער קאראוואנע און ער האט איהם געזאנט 
מיט אַ פארוואורף : 

-- וואס איז מיט דיר היינט דיא שמחה, קארנערא ? וואס פרעהסט דוא זיך 
אזוי? איך זעה גאר ניט איין, אז מיר זאלען זיך דארפען אזוי פרעהן, וואס מיר 
מוזען פערליערן צייט אומזיסט? | 

ענטשולריגט מיר, מיין הערר, האט קארנערא געענטפערט, אן אלטעס שפּא: 
נישעם שפּריכווארט זאנט: אווען מען קען זיך ניט העלפען, מוז מען איבערטראנען 
מיט שטאלץ." 

דער הערר האט ניט געענטפערט. 

-- אויסער דעם איז דען ניט נלייכער, אז מיר זאלעז וייזען פאר דיא מענשען 
אז אומזער לאנע איז גאר ניט אזוי שלעכט, ויא עס וייזט אױס? האט קארנערא 
ווייטער נעזאנט. 

דער הערר האט אויף איהם געווארפֿען אַ בייזען און פארשענדען בליק, גלייר 
וויא ער האט געוואלט פרענען, וואס מיינסט דוא דער מיט? דער פערוואלטער האט 
איהם פּערשטאנען און האט איהם באלד ערקלערט. 

-- דיא דיענער זיינען היינט געווען זעהר אונרוהינ. ‏ ווען זי האבען נאך דער; 
ועהן, אז דער פיתרער איז אויך אנטלאפען, זיינען זי נאר געווארען פערצווייפעלט. 
איך האב דאהער געפונען פאר נעטהיג, איך זאל זי אביסעל פרעהליך מאכען. לאזען 
זי ווענינסטענס טיינען, אז אונזער לאנע איז אזוי נלענצענד, אז איך לאך און שפּאַס, 
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דער מעקפיקאנער האט געשאקעלט מיטין קאפּ. ער האט ניט גענלױבּט זיין 
פערוואלטער, ער האט אבער נעסוט זיך מאכען, אז ער נלױבט איהם און האט 
איהם נעזאנט: 

-- איך דאנק דיר, קארנערא, וואס דוא האסט זיך בּעמיהט צו בערוהיגען 
אונזערע מענשען. יעצט זיינען מיר אין דער וויסטע און איך קען דיר ניט בּעווייזען, 
ויא דאנקבאר איך בין דיר. ווען מיר וועלען אבער אנקומען א חיים, װעל איך דיר 
ווייזען, ויא איך ווייס צו שעצען דיינע טרייהייט און ערנעבּענהייט. 

-- אה, איך פערלאנג פון אייך גאר נישט, האט קארנערא אויסגערופען. איך 
טהו נור, וואס מיין פּפליכט הייסט מיר, 

אויפץ נעזיכט פון'ם מעקסיקאנער האט זיך נעוויעזען א זאנדערבארער שמייכעל. 
קארנערא האט שוין צוואר געדיענט ביי איהם זעהר לאנג און ער האט ניט געהאט 
קיין אורזאכע זיך צו בעקלאגען אויף איהם, ער האט אבער קיין מאל צו איהם ניט 
געהאט קיין פאלעס צוטרויען. דיא מעטיסען (נעמישטע) זיינען געוועהנליך זעהר 
לייכטזיניג און זעהר פערדארבען. 

מיר וועלען שפּעטער זעהן, ויא ווייט דער מעקסיקאנער האט רעכט נעהאט. 

אום עלף אוהר איז דיא נאנצע קאראוואנע אנגעקומען אויף דער פּלאַטאָ -- 
אַ נלייך שטיקעל פּלאץ -- וואו מען האט זיך זי געהייסען אפּשטעלען. אלע האבען 
בעטראכט דיא גענענד און האבען געפונען, אז קיין בעסערן ארט קען מען ניט נעפינען 
פאר אַ לאגער, 

-- נעהמט אראפ דיא זאכען פון דיא מויל עזעל, האט דער מעקסיקאנער קא: 
מאנדירט, און צולענט אַ פייער. מיר וועלען פּריהער פריהשטיקען, נאכין פריהשטיק 
וועלען מיר זיך נעהמען צו דער בעפעסטינונג פון אונזער לאנער. מיר האבען נאך 
פיעל ארבייט. מיר װעלען מזען מאכען אַ גראבען ארום דריי זייטען פון אונזער 
לאנער און איהם ארומלענען מיט שטיינער, 

דיא דיענער האבען באלד אויסגעפיהרט זיינע בעפעהלע. זי האבען אראפ. 
נענומען אלע זאכען פון דיא מױיל עזעל, האבען צולענט פײערן און האבען זיף 
נעשטעלט קאכען זייער מיטאג. זי זיינען שוין געווען גוט הונגעריג און האבען נענעסען 
מיט אפּעטיט. דיא איינציגע אונבעקוועמליכקייט, וואס האט זיך זי פארנעשטעלט, 
איז נעווען דאס וואסער, וועלכעס איז געווען אביסעל ווייט פוןים לאנער. 

ווען מען האט אפּגענענעסען און זיך אביסעל אפּנערוהט, האט דער מעקסי. 
קאנער קאמאנדירט ; 

-- יעצט צו דער ארבייט! 


9טעס קאַפּיטעל, 
דיא איבערראשוננ. 


וואס לעננער זיי זיינען נעווען אין לאנער, אלץ מעהר האבען זיי זיך איבערציינט, 
אז זי האבען ניט געקענט געפינען קיין בעסערן און זיכערערן ארט זיך צו בּעפעסטיגען 
אלס דיעזען פּלאַטאָ. זי האבען באלד אייננעזעהן, אז זי געפינען זיך אויף א גרויסען 
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שטיין, וועלכער הענגט איבער אַ טיעפען אבנרונד. פון ביידע זייטען, רעכטס און לינקם, 
זיינען געווען צוויי גרויסע הויפען שטיינער, אלזא, פון דריי זייטען איז דער ארט געווען 
נעשיצט פון דער נאטור, מען האט איהם געדארפט נור שיצען פון דער פיערטער 
זייט און זיי האבען אן עכטע פעסטונג. 

קוים האבען עס דיא דיענער בעמערקט און האבען זיך איבערציינט, אז זי 
קענען דא ווירקליך זיכער זיין, האבּען זי זיך גענומען פלייסיג צו דער ארבּייט. זי 
האבען נעמאכט א טיעפען גראבען ארום לאגער, זיינען געלאפען אין וואלד און האבען 
אויסנגעהאקט יונגע ביימער אום פון זי צו מאכען א צוים ארום נראבען, ריכטיגער 
געזאגט, פון דער זייט נראבען, װאו דער לאנער איז נעווען. ויא עס ווייזט אױיס, איז 
רער הערר פוֹן דער קאראוואנע געווען א מאן, וועלכער פערשטעהט דיא קריענס 
קונסט. ער האט געוואלט זיך מאכען אזא פעסטונג, וואו ער זאל קענען זיכער פער, 
ברענגען עטליבע טענ. 

ווען ער איז צונעקומען צו זיינע מענשען און האט זיי געוויעזען, וואו זי זאלען 
אנהויבען אריינצושלאנען דיא פלעקער אין דער ערד, איז קארנערא צו איהם צונע. 
גאנגען, האט זיך פערניינט און האט געזאגט גאנץ שטיל. 

-- איך דארף מיט אייך עפּעס ריידען. איך האב אייך מיטצוטהיילען עטוואס 
זעהר וויכטינעס. 

-- זעהר וויכטיגעס? האט געפרענט דער מעקסיקאנער און האט זיך אומנע, 
קוקט. 

-- זעהר וויכטיגעס, האט דער פערוואלטער נעענטפערט גאנץ רוהיג. 

-- אלזא, זאג עס שנעל, דוא זעהסט דאך, אז איך האב קיין צייט ניט. מיר 
מוזען ענדינען אונזער ארבייט נאך פאר נאכט. 

-- איך האף אבּער, אז איך װעל אייך פערשפּארען אַ שטיק ארבייט. 

-- אלזא, רעד שנעל! 

-- ניין, מיין הערר, איך װויל מיט אייך רעדען, קיינער זאל ניט הערן, 

-- א געהיימניס אלזא? דוא האסט שוון געהיימניסע, קארנערא ? 

דער מעקסיקאנער האט געחייסען זיינע מענשען ווייטער ארבייטען און ער 
אליין איז אוועקגעגאנגען פון זי א פופציג שריט. קארנערא איז איהם נאכנענאנגען, 
ווען זיי האכען זיך איבערצייגט, אז קיינער װועט זיי ניט הערן, האט דער הערר זיך 
געװוענדעט צו זיין פערוואלטער און האט איהם געזאנט: 

-- נו, יעצט זאנ וואס דוא האסט מיר צו זאגען. 

-- מיין הערר, איך האב אויסגעפונען א הייל אין שטיין. 

-- א היל דא, צווישען דיעזע ווילדע שטיינער? וואו איז דיין היל } 

-- דארט צווישען יענעם הויפען שטיינער. 

דעם מעקסיקאנערס אויגען האבען אנגעהויבּען צו ברענען מיט אַ זאנדערבא: 
-עס פייער. 

-- דאס איז זאנדערבאר, קארנערא ! קענסט דוא מיר ניט זאנען, ויא אזי 
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דוֹא האסט ענטדעקט דיעזע הייל? וויא קומט עס, וואס דוא ביסט גענאננען דארט 
צווישען דיא שטיינער אין דער צייט, וואס אלע האבען געארבייט דארט אונטען? 

קארנערא האט זיך נעמאַכט, אז ער פערשטעהט נאר ניט, פאר ואס זיין 
הערר איז בייז און רעדט אזוי מיסטרויאיש. ער האט נעענטפערט גאנץ רוהיג. 

-- גאנץ צופעלינער ווייזע בּין איך נעקומען צווישען דיא שטיינער און האבּ 
ענטדעקט, אז דארט געפינט זיך א הייל. 

-- איך בין א זאנדערבארער מענש, האט דער מעקסיקאנער געזאנט, איך 
נלויב ניט אין קיין צופאל. דערצעהל מיר אלעס, ויא עס איז נגעווען. 

-- עס איז געווען נאנץ איינפאך, האט קארנערא געענטפערט. נאכ'ן פריה. 
שטיק בּין איך גענאנגען אכטונג נעבען אויף דיא פערד. איך האב נעפונען אז איינינע 
פון זיי, דארונטער מיין פערד אויך, האבען זיך אפּגעבונדען און שפּאציערן ארום 
צווישען דיא שטיינער. -- 

-- דאס איז וואהר, האט דער הערר געזאגט, נלייך ויא ער וואלט נערעדט 
צו זיך אליין. ‏ קארנערא האט א שמייכעל געטהאן, אבער אזוי קינסטליך, אז זיין 
הערר האט עס ניט בעמערקט. 

-- איין פערד איז פערלאפען זעהר ווייט, האט דער פערוואלטער וייטער 
געזאנט, איך בין געלאפען איהם חאַפּען. ער איז פערלאפען ביז צו דער הייל, 

-- דאס איז זאנדערבאר! ביסט דוא נעווען אין הייל? האסט דוא נעזעהן, 
וויאן גרויס זיא איז און וואס דארט טהוט זיך? 

-- ניין. איך האב נערעכענט, איך זאל אייך פריהער דערצעחלען. 

-- האסט זעהר נלייך נעטחאן. לאמיר נעהן ביידע זעהן, וואס דארט טהוט 
זיך. -- ווארט! געה און ברענג ביקסען און פּיסטאלעטען און עטליכע שטיקער האלץ 
מיט פּעך. מענליך, אז אין דער הייל געפינען זיך מענשען אדער ווילדע טהיערע. 
ברעננ מיט עטליכע מענשען אויך. 

קארנערא איז גענאננען אויספיהרען דיא בעפעהלע פון זיין הערר. ער אי 
צוואר געווען ניט גאנץ צופריעדען, וואס זיין הערר האט איהם געהייסען מיטנעהמען 
עטליכע מענשען און האט איבערנעקוקט זייערע ביקסען און זייערע וואפען. 

ווען אלעס איז געווען פערטיג, זיינען זי נעגאננען צו דעם הויפען שטיינער, 
אויף וועלכען קארנערא האט אנגעוויעזען, אז דארט נעפינט זיך דיא הייל. זי זיינען 
לאננזאם דורכגעקראכען דורך דיא שטיינער און האבען ערשט בעמערקט, אז דא 
זיינען ניט אנגעווארפען קיין שטיינער דורף אַ צופאל, זאנדערן דאס אין אמאל נע: 
ווען אַ וואנט, א מױיער פון אַ פעסטונג. ניט אומזיסט האבען עס דיא רייזענדע א 
נאמען גענעבען דיא פעסטונג פון שימעק. 

ווען זי זיינען צונעקומען צו דער הייל, האט דער הערר נטזאנט צו זיינע דיענער: 

-- מאכט פערטיג אייערע ביקסען! וועמען איהר װעט דערזעהן אין הייל, אַ 
מענשען אדער א ווילדעס טהיער, זאלט איהר באלד אויסשיעסען. 


דיא דיענער האכען נגעטהאן, וויא מען האט זיי געהייסען. דאן האט דער הערר 
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פון דער קאראוואנע ארויסגענומען זיינע פּיסטאלעטען פון גארטעל און האט געזאנט 
צו זיין פערוואלטער; 

-- נו, קארנערא, יעצט נעה דוא פאראויס און ווייז אונז דעם וועג. דוא האסט 
ענטדעקט דיעזע היל און דיר נעהערט דוא עהרע אונז צו פיהרען. -- פארווערטס, 
אלע! פארזיכטינ ! | 

דיא מענשען האבען אויפגעהויבען זייערע פאַקלען אין דער הױיך און זיינען 
אריינגעגאננען אין הייל, דאס איז געווען א נרויסער און טיעפער קעלער אין דער 
ערד. דיא ווענט זיינען געווען הויך און טרוקען. הונדערטער פױנעל האבען דארט 
נעמאכט זייערע נעסטער. דיא פיינעל האבּען זיך דערשראקען, ווען זי האבען דער; 
ועהן אזוי פיעל זעלטענע און אונערווארטעטע געסט. זי האבען אנגעהויבּען צו שרייעז 
און זיינען זיך צופלוינען אין אלע זייטען. דיא מעקסיקאנער האבען זיך אױף זי ניט 
אומגעקוקט און זיינען נענאננען װייטער, ביז זי זיינען געקומען אין א נרויסען, 
קיילעכדינען זאַל, אן ארט קארידאר, פון וועלכען עס זיינען זיך צונאננען ווענען אין 
פערשיעדענע זייטען. 

-- לאָמיר זיך דא אפּרוהען אביסעל, האט דער הערר געזאנט און האט נע: 
נומען א פאקעל. איך זעה, אז דיעזער קארידאר האט פיעלע ווענען. ווען עס זיינען 
דא איינינע ארויסגעננע, איז עס ווירקליך זעהר א גנוטער פּלאַץ פאר אונזער לאנער. 
דאן וואלטען מיר זיך געקענט זעהר גוט בעפּעסטינען אין דיעזער הייל. 

זיינע מענשען האבען זיך אניעדערגעזעצט אױף שטיינער און ער אליין איז 
ארומנענאננען מיט'ן פאַקעל אין דיא הענד בעטראַכטען דעם קארידאר. עס איז נע: 
ווען דייטליך, אז אין דיעזער היל האבען אמאל געוואינט מענשען. דאס האט אבער 
געדאַרפט זיין שוין זעהר לאנג, קיין פרישע שפּור פון מענשען האט ער ניט געפונען. 
בי אהער האט ער אלץ נערעכענט, קאראנערא האט ענטדעקט דיעזע היל ניט 
דורך א צופאל, אז ער האט איהם אומיסטען געװאָלט פערפיהרען אין דיעזער הייל. 
| וואס מעהר אבער ער האט זיא בעטראַכט, אלץ מעהר האט ער זיך בערוחינט. דיא 
לופט אין דער הייל איז נעווען ריין און פריש, א בעווייז, אז עס געפינען זיך פיעלע 
עפענונגען, דורך וועלכע דיא לופט קומט אריין. עס האבען זיך נעפונען פיעל זייטען? 
נענג און קליינערע קארידארען, אין וועלכע דיא קליינע קאַראַװאַנע האט געקענט 
נאנץ בעקוועם איבערשטעהן א געוויסע צייט גאנץ רוהינ. 

ווען ער האט אלעס בעטראַכט און אלעס נאכנעזעהן, איז ער צוריקגעגאנגען 
צו קארנערא און האט אנגעהויבען צו רעדען מיט איהם פריינדליכער און צו בע: 
ראטהען זיך מיט איהם, ויא אזוי זי זאָלען איינריכטען זייער לאנער. פּלוצלונג איז 
ער געבליעבען שטיל. 

-- הערסט דוא גאר נישט, קארנערא ? 

קארנערא האט זיך צוגעהערט. איינינע מינוטען האבען ביידע געשוויענען. 

- - איך הער עפּעס, האט קארנערא ענדליך געזאגט. 

-- וואס הערסט דוא? 

-- מִיר װייזט זיך אױס, אז ערנעץ נאנץ ווייט דונערט עס. 
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-- זאל עס ניט זיין א וואסער פאל? אין דיא גרויסע היילען טרעפט מען 
ועהר אָפּט טייכען, װעלכע פאלען אראפ פון א הױך אָרט אין א שרעקליבע 
טיעפעניש, 

-- איהר האט רעכט, מיין הערר ‏ אך, ויא נליקליך וואלטען מיר געווען, ווען 
מיר זאָלען נאך נעפינען וואסער אויך אין דיעזער הייל. דאן וואלטען מיר געקענט 
האלטען דא אונזערע פערד און מיר װאָלטען געווען אין א נאנץ זיכערע פעסטונו 
פּערזאָרנט מיט אלעם נעטהיגען. 

-- מיר מוזען זיך איבערציינען, וואס דאָרטען איז. ויא עס ווייזט אויס, קומט 
דער רעש פקים דונער פון דיעזער זייט. אלזא, לאָמיר נעהן נאך דעם קול, ביו 
מיר װעלען צוקומען צו דער אורזאכע פוןים לארם. איך מיין אז אונזערע מענשען 
קענען דא בלייבען. יעצט האבען מיר ניט וואס מורא צו האבען. ווען עס זאלש 
זיך דא געפינען רויבער, וואלטען זי שוין לאנג אױף אונז אנגעפאלען. 

קארנערא האט געשאָקעלט מיטץ קאָפּ אונרוהינ, 

-- דיא אינדיאַנער זיינען זעהר קלונ און זעהר נעשיקט. װער װײיס, וואס 
דאָרט קען זיך נעפינען ? איך מיין, אז עס וואלט גלייכער געווען, מיר זאלען מיט 
נעהמען אונזערע מענשען מיט זיך, 

-- נאַררישקײטען ! האט דער הערר אויסגערופען. איך זעה דא גאר קיין גע 
פאהר, אלענפאלס װעל איך זיי אנזאגען, אז קוים וועלען זי הערן א שאס פון א פּיס. 
טאָלעט, זאלען זי באלד קומען צו לויפען אונז צו הילף. 

ער האט זיי געהייסען לאָזען ברענען זייערע פאַקעלן, האט גענומען זיין פאקע, 
אין דער האנד און האט אויסגערופען : 

-- קום, קארנערא ! לאָמיר ניט פערליערן קיין צייט, 

-- איך דענק, אז עס וואלט דאך גלייכער געווען מיטצונעהמען אונזערע 
מענשען, האט קארנערא נעבעטען. צווייא מענשען אליין אין א פינסטערע הייל אי' 
ניט אזוי ראטחזאם צו געהן, 

זיין הערר אבער חאט דערפון ניט נעוואלט וויסען. אזוי ויא פריחער האט עו 
מורא געהאט און איז געווען פארזיכטיג אויף יעדען שריט, אזוי איז ער יעצט געווע 
זיכער, אז דאס איז א גאנץ געוועהנליכע הייל, און וועלכער ער האט ניט וואס מורא 
צו האבען. 

זי זיינען אריינגעגאננען אין דעם גאנג, פון ועלכען מען האט געהערט דעם 
רעש. דער גאנג איז געווען שמאל און איז געגאננען אלץ טיעפער און טיעפער. זי 

האבען נעמוזט געהן זעהר לאננזאם און זעהר פארזיכטיג. וואס ווייטער זיי זיינען 

געגאננען, אלץ דייטליכער האבען זי געהערט א רױישען און קאָכען, ויא פו א 
גרויסען טייף. 

עס איז געווען דייטליך, אז זי געפינען זיך ניט וייט פון איינעם פון דיא גרוי: 
סע וואסערן אונטער דער ערד, וועלכע געפינען זיך זעהר אָפט אין דיעזע היילען. זי 
זיינען דאהער געגאננען ווייטער און ווייטער, 

פּלוצלונג האט דער הערר פון דער קאראוואנע געפיהלט, אז א שטארקע 
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תאנד האט איהם אנגעחאַפּט ביי דער פּלײצע. מען האט ארויסגעריסען זיין פאקעע 
פון דער האנד און מען האט איהם פּערלאָשען. אין א סעקונדע איז ער געלענען 
אויף דער ערד געבונדען, יא אשעפּס, ביי דיא הענד און דיא פיס. אין דערזעל, 
בער צייט האבען אנדערע הענד אניעדערגעװאָרפען קארנערא צו דער ערד און האבען 
איהם געבונדען. 

-- טויגעניכטסע ! רױבער! מערדער! האט געשריעען דער מעקסיקאַנער. 
ווייזט אייך וועניגסטענס! לאָמיך װיסען, װער עס זיינען מיינע מערדער. -- איחר 
האט מורא ? איהר ציטערט פאר מיר? איהר בעהאלט זיך ? אנפאלען אױף מיר 
אין דער פינסטער קענט איהר, אבער ארויסטרעטען פריי און אפען גענען מיר האט 
איהר מורא} / 

-- זייט רוחינ, גענעראל דע גערערא, האט געענטפערט א וילרע שטימע. 
ייט רוהינ, איהר װעט אונז זעהן און װעט אונז קענען. זייט אבער זיכער, אז 
איהר װועט זיך פון אונזערע הענד ניט אויסדרעהען. איהר װעט שוין קיין מאל ניט 
פריי זיין. 

גענעראל דע גערערא האט זיך א װאָרף נעטהאן, ויא א וואהנזיניגער. ער 
האט זיך אבּער באלד איבערצייגט, אז אלעס איז אומזיסט. ער ליענט געבונדען, 
וויא א שעפּס און קען זיך ניט ריהרען. ער האט פערשטאנען, אז דיא מענשען, 
וועלכע האבּען איהם פערפיהרט אהער, זיינען זיינע שרעקליכסטע פיינד : ער האט 
דאָך געהערט, אז זי רופען איהם ביי זיין נאמען. זי קענען איהם, זי ווייסען, ווער 
ער איז. ער האט פערשטאנען, אז דאס זיינען קיינע אינדיאַנער. זײיער שפּראַכע האט 
איהם נעוויעזען, אז דאס זיינען אייראפּעער. ער האט דאהער געשוויעגען און האט 
גאר ניט נעענטפערט, | 

שטאַרקע הענד האבען איהם אנגענומען אוּן האבען איהם נעטראנען צוריק 
צום קארידאר, וואו זיינע טענשען האבען אויף איהם נעווארט. דא איז נעווען ליב. 
טיג. דא האבען געברענט פּאַקעלן. דא האט ער ערשט געזעהן, אז זיינע מענשען 
זיינען אויך נעבונדען און ארום זײ ‏ שטעחט א שטארקע װאך. ער חאט געוואלט 
זעהן און דערקענען זיינע פיינד. דאס איז אבער נעווען אונמעגליך. זיינע פיינד האבען 
נעטראגען שטיקלעך 'לעדער אויף זייערע נעזיכטער, א סארט מאַסקע, דורך וועלבע 
עס איז געווען אונמענליך צו דערקענען דאס געזיבט. 

-- וואס װילט איהר מיט מיר מאכען ? וואס פערלאננט איהר פון מיר 1 האט 
ער געפרעגט טרויעריג. 

-- ווארט א ביסעל, דוא װעסט אלעס געוואהר װערן, האט מען איהם 
נעענטפערט, 

פ'טעס קאפּיטעל. 
דיא ערקלערונג. 

דיא מענשען, וואס האבען געפאננען דעם נענעראל דע גערערא, האבען זיך 
צונערוקט איינער צום אנדערן און האבען עפּעס גערעדט גאנץ שטילערחייט. עס איז 
געווען דייטליך, אז זיי בעראטהען זיך וואס צו טהאן. זי האבען אוועק נערערט אי 


יה .6 -- 918 -- 


ניגע צייט און האבען נעגעבען עפּעס א צייכען. שטארקע הענד האבען אופגעהויבען 
דעם גענעראל דע גערערא און זיין פערוואלטער און האבען זיי ארויסגעטראגען אין 
דרויסען. מען האט זי נעטראנען צוריק אויפן פּלאַטאָ, װאו ער האט ערשט ניט 
לאנג זיך געװאָלט בעפעסטינען. 

דער פּלאַץ, פון וואנען ער איז ערשט מיט אפּאר שטונדען צוריק אוועקנעגאנ" 
גען, האט זיך אין דער קורצער צייט אין נאנצען פערענדערט. פריהער זײַנען דארט 
נעווען נור זיינע עטליכע מענשען, יעצט זיינען דאָרט געשטאנען הונדערט, ביז הונ- 
דערט און פופציג אינדיאַנער בעוואפענט מיט ביקסען און אויסגעשטעלט אין ק"יעגס 
ארדנונג נעגען דיא זייט, וואו דער אריינגאנג פון דער היל האט זיך נעפונען. אין דער. 
מיט פון דיא אינדיאנער זיינען געשטאנען גענעראל דע געו עראס מענשען מיט זיינע 
פּערד, מיט זיינע מױל טזעל, מיט זיין באַנאַזש. 


דאס נעצעלט איז נאך געשטאנען אין דערמיט פון'ם לאנער. פארן נעצעלט 
אבער איז געשטאַנען איינער מיט א געלאדענער ביקס און ואט עס אפּגעהיט. קוים 
האבען זיך געוויעזען דיא מענער פון דער הייל מיט דיא געמאננענע, האבען זיך דיא 
אינדיאנער צוטהיילט אין צוויי פּארטיעען און האבען זיך אויכגעשטעלט פון ביירע 
זייטען. ערשט יעצט האט דער גענעראל דע גערערא געקענט זעהן, אז ניט אלע זי 
נען אינדיאנער, אז צווישען זיי נעפינען זיך פיעלע ווייסע מענשטן און אז צוויי פרויען 
זיצען אויף פערד און ווארטען. 

ויא עס האט אױיסנעוויזען, זיינען דיא אינדיאנער אנגעפאלען אױף א קארא- 
וואנע און האבען געפאננען גענומען דיא מענער און דיא פווע. אכט װײיסע 
מענער און דיא ביידע פרויען זיינען געווען ניט בעװאַפּענט אוֹן זיינען געזעסען 
אויף זייערע פערד. וואהרשיינליך האט מען זי ניט געהייסען אראמנעהן פון דיא 
פּערד. 


דער גענעראל האט א ציטער געטהאן מיטץ גאנצען קערפּער, 


-- אלזאָ, בין איך אריינגעפאלען אין דיא הענד פון דיא שװאַרצע ראַבען, 
האט ער זיך נעטראכט. דיא אַנדערע רייזענדע זיינען אויך אריינגעפאלען א? זייערע 
הענר. 

ער האט צייט נעהאט א קוק צו טהאן אויף ביידע פרויען,.. איינע איז נעווען 
אן עלטערע, דיא אנדערע א יונגעס מעדכען פון א יאהר 18--90. ביידע זיינען געווען 
מיעד און בלייך, אבער רוחיג. דיא אינדיאַנער זיינען געווען העפּלין נענען דיא 
פרויען. ‏ איידער גענעראל דע גערערא האט צייט געהאט זי נוט צו בעטראכטען, 
האט מען זי אראפּנענומען פון דיא פערד און מען האט זי אריינגעפיהרט אין נע: 
צעלט. דיא פארהאננען האבען זיף אראפּנעלאזען און מען האט זײ מעהר ניט 
נעקענט זעהן. 


דער גענעראַל האט יעצט בעטראכט דיא מענער, ועלכע זיינען געשטאנען 
לעבען זיינע געפאנגענע ‏ מענשען. ער האט געזעהן מיט שטוינען, אז דאס זיינען 
קרעפטינע מענשען, וועלבע מען האט געוויס אויך ערגעץ פערפיהרט, זאנסט װאָלטען 
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זי זיך ניט געלאָזען אזוי נעחמען געפאננען. זי זיינען געשטאַנען רוחיג, זייערע געזיב, 
טער אבער האבּען געוויעזען, אז זי ניבּען זיך נאך ניט אונטער און זי זיינען בערייט 
נאך יעצט צו קעמפּפען ביזין לעצטען טראָפּען בלוט. 

בּאלד האט זיך דיא סצענע געענדערט. צווישען דיא גרויסע שטיינער האט 
מען אפּנערײנינט אַ קייליכדינען פּלאַץ, א צירקעל, וועלכעס מען האט ארומגעלענט 
מיט שטיינער. עס איז געווען דייטליך, אז מען פארבערייטעט זיך צו עטװאָס. אין 
איין ארט זיינען געלענען צוויי נאנץ גרויסע שטיינער, אויף דיעזע צוויי ‏ שטיינער 
האבען זיך נעזעצט צוויי מענער מיט מאסקען אויף זייערע נעזיכטער. װוייטער האבען 
זיך אויסנעזעצט מענער אױף ניעדעריגערע שטיינער אין קרייז ארום. 

מען האט געבראַכט דעם גענעראָל דע גערעראַ און מען האט איהם אניעדער 
געלענט אויף דער ערד פאר דיא צוויי מאסקירטע מענער, איינער פון זיי האט גע: 
נעבען א צייכען און דיא שטריק, מיט וועלכע דער נענעראַל איז נגעווען געבונדען, 
זיינען אראָפּנעפאלען פון זיינע הענד און פיס. ער האט זיך נעפיהלט װיעדער פריי, 
ער האט זיך װיעדער געקענט ריהרען. ער האט זיך אויפנעהויבען פון דער ערד, האט זיך 
אויסגעשטרעקט, האט זי נעשטעלט גלייך גענען דיא מאסקירטע מענשען און האט 
געזאנט שטאָלץ און שטרענג. 


-- װאָס פערלאנגט איהר פון מיר, באנדיטען ? וואס ווילט איהר נאף? נענוג 
שוין שפּיעלען קאָמעדיע ! זאנט, װאָס איהר ווילט. 


-- רוהיג, מיין הערר { האט איינער פון דיא מאסקירטע מענער נעענטפערט, 
איהר וואלט זיך נעדארפט פערהאלטען אביסעל רוהינער און רעדען עטװאָס העפליכער. 


ער האט זיך נעווענדעט צו איינעם פון דיא אינדיאנער און האט איהם געזאנט; 

-- שפּאסמאכער, ברענג אהער אלע געפאננענע, דיא אלטע און דיא נייע. 
לאזען זי אויך הערן, װאָס דא װעט פאָרקומען. 

דער שפּאַסמאכער האט באַלד ארייננעפיהרט קארנערא, דעם גענעראַלס 
מענשען און דיא געפאנגענע, וועלכע מען האט ערשט ניט לאנג געבראַכט. נור דיא 
צוויי ‏ פרויען זיינען ניט געווען. ארום דיא נעפאננענע איז געשטאַנען אַ שטאַרקע 
װאַך פון רייטער מיט נעלאָדענע ביקסען, 

אין לאנער איז געװאָרען אזוי שטיל, אז מען האט נעקענט הערן, ויא עס 
האבען נעקלאַפּט דיא הערצער פון דיעזע מענער, ועלכע זיינען אױף אזא זאנדער: 
בּארער אַרט זיך צוזאמענגעקומען אין דיעזען ווילדען און אונפריינדליכען ארט. 

פּלוצלונג האט זיך אויפנעהויבען איינער פון דיא צװויי ‏ מאסקירטע מענער, 
וואהרשיינליך, דער פארזיצענדער פון דיעזער זאנדערבארער פערזאַמלונג. ער האט 
זיך ארומנעקוקט אין אלע זייטען און האט נעזאגט מיט אן ערנסטער, פייערליכער 
שטימע : 

-- מיינע העררען ! הערט אויס אויפמערקזאם, וואס איך װעל אייך זאָנען. 
צוערשט וויל איך אייך בעמערקען, אז איהר זייט ניט ארייננעפאלען אין דיא הענר 
פון אינדיאַנער, וועלכע ווילען איער טױדט, אום אראפּצונעהמען איער סקאַלט ‏ 
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איהר זייט ניט אין דיא הענד פון רױבער, וועלכע װילען אייך בערויבען, צונעהמען 
איער פערמענען און אייך איבּערלאזען אין ווילדען וואלר. בערוהיגט אייך! מיר 
דארפען ניט אייערע סקאלפּס, ניט איער פערמענען. 

מיר רארפען אייך אלס ציינען (עידות), אלס ריכטער. וען איחר װועט אלעס 
אויסהערן און ארויסזאנען איער עהרליכע, אונפּאַרטײאישע מיינונג, װעט איהר זיין 
פריי און װעט אייך מענען געהן, וואוהין איהר װילט, קיין האר אױף אייער קאפּ 
װעט ניט געקרימט װערן. זעהט איהר דיא מענשען, וואס זיצען אין מיין רענטער 
האנד ? זיי זיינען עהרליכע און טאפּפערע מענשען. זיי זיינען יעצט מאסקירט, וייל 
זי קענען יעצט ניט ווייזען זיערע געזיבטער. עס איז מענליך, אז איהר װעט זיי שפּע: 
טער קענען און װעט ויסען, אז עס זיינען אנשטענדינע מענשען, דערווייל אבער 
רארפט איהר ניט זעהן זייערע געזיכטער. -- 

איינער פון דיא נייע געפאנגענע, אַ שטאלצער און טאַפּפּערער יונגער מאן, 
איז ארויסגעטרעמען פון דער רייהע געפאנגענע און איז צוגעגאננען צום פאָרזיצענדען. 

-- װועט איהר מיר ערלויבען צו זאָגען א פּאָר ווערטער ? 

-- רעדט, מיין הערר, וויאפיעל איהר ווילט. 

-- צוערשט ול איך אייך דאנקען פאר זיך און פאר אלע מיינע קאָמעראַדען 
דערפּאר, וואס איהר האט אונז פערזיכערט, אז ניט אונזער לעבען, ניט אונזער 
פערמעגען געפינט זיך ניט אין נעפאחר. איך קען אױף דיא פּרעריע. איף ווייס, אז 
דיא פּרעריע האט איהרע נעזעצע, -- ווילדע, שטרענגע, אפט זאָנאַר אונמענשליכע גע: 
זעצע. עס קען אכער אנדערש ניט זיין. דיא פּיראַטען פון דער פּרעריע זיינען אין דער 
לעצטער צייט געװאָרען אזוי נעפעהרליך פאר דיא רייזענדע, אז מען מוז זי איבּער. 
שרעקען, מען מוז זיך פערטהיידיגען. איך ווייס דאס אלעס און איך װויל אייך פרענען 
נור איין פראַגע. ' 

-- פרענט, מיר וועלען אייך ענטפערן. 

-- װוילט איהר יעצט בענעהן אן אקט פון גערעכטינקייט אדער ראַכע? איך 
האף, אז איהר פערשטעהט מיף, עס איז אבער מעגליף, אז ניט אלע פערשטעהן 
מיך, און איך װיל מיך ערקלערן : נעהמען ראכע קען איך נור, וֶוען מען האט מיך 
פּערזענליך בעליידיגט. ווען איינער האט מיר שלעכטס געטהאן, וויל איך מיך אחן 
איהם נוקם זיין און איהם שלעכטס טהאן. גערעבטינקייט אין אַ גאנץ אנדערע זאך. 
איך זעה, אז מען בעליידינט אַ ווילד פרעמדען מענשען. איך זעה אבער, אז מען בע. 
ליידיגט איהם גאָר אומזיסט. מען בערויבט איחם, מען נעהמט צו דיא פריכטע פון 
זיין ארבייט, מען פאלט אויף איהם אן אין דער פּרעריע און מען נעהמט ביי איהם 
צו אלעס, ואס ער האט; מען טױדטעט איהם אהן אן אורזאכע. איך זעה דאס 
אלעס, עס פערקלעמט מיר ביים הארצען און איך רוף אס : גערעכטינקייט מוז 
נעשעהן 1 גערעכטינקייט פאר יעדען ! 

דאס מיינע העררען, איז דער אונטערשיעד צווישען ראכע נעהמען און גערעב. 
טינקייט אויסאיבען. ראַכע נעהמען אין קיין גערעכטיגקייט. קיינער קען ניט זיין קיין 
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ריכטער אין ז יץ איינענעם פּראָצעס. גערעכטינקייט אויסאיבען דארף יעדער עהרליכער 
מאן. וואס זאנ איך דאַרף ? -- ער מוז } 
-- איך ווייס ניט, ויא איך זאל עס רופען, האט דער פּאָרזיצענדער נעענט- 
פערט. מיר נעפינען זיך אין אַ זאנדערבארען פאל, וואו עס וועלען פאָרקומען ביידע : 
גערעכטינקייט און ראַכע. 
-- גענוג פּלױדערן מיינע העררען ! האט איהם אונטערבראָכען גענעראַל דע 
גערערא. איחר זייט רויבער און באַנדיטען. ווען איהר זייט עהרליבע מענשען, װאָלט 
איהר ניט געדארפט פערדעקען אייערע געזיכטער מיט מאסקעס. מיר זיינען אין אַ 
ווילדער געגענד. איהר זייט שטאַרק, איהר דארפט פאר קיינעם קיין מורא ניט 
האבען. ווען איהר פערדעקט אייערע נעזיכטער, זייט איהר באנדיטען. 
-- גיין, דאן סעבאסטיאן! איהר האט אַ טעות, מיר זיינען עהרליכע לייט. 
איהר װעט בּאַלד נעװאָהר ווערן, װעמען איהר האט פאר זיך און איהר װעט וויסען 
דיא אורזאכען, פאר וואס איך בין איער ערגסטער פיינד. 
דאן סעבאַסטיאָן האט זיך אוועקנעקעהרט פון'ס רעדנער און האט נאָר ניט 
געענטפערט. אין לאנער האט װויעדער געהעררשט אַ שרעקליכע שטילקייט. פּלוצלונג 
האט זיך דער פּאָרזיצענדער געווענדעט צו אלעמען און האט זי געזאנט מיט זיין 
פייערליכער שטימע. 
-- יעצט הערט סיך אויס, מיינע העררען, דא האנדעלט זיך ניט אום צו אור: 
טהיילען אַ רױבער פון דער פּרעריע און איהם צו בעשטראַפען לוט דיא געזעיץ פון 
דער פּרעריע. דא שטעהט פאר אייך א מענש, וועלכען איהר דאַרפט אורטהיילען 
נאף איער פערשטאנד, נאך איער געוויסען. דאן סעבאסטיאָן דע גערעראַ. איז אן 
אריסטאָקראַט, ער איז איינער פון דיא נרעסטע מענער אין מעקסיקא. ער איז זעהר 
רייך. ער איז נליקליך, װוייל װאָס ער וויל, פיהרט ער אױס. עס הארט איהם ניט, 
ווען דער װעג צו זיין ציעל פיהרט אבּער דיא לייכען פון זיינע אפּפער. עס קימערט 
איהם ניט וען זיינע בעסטע פריינד, זיינע טהייערסטע אנפּערװאַנדעטע פאלען טוידט 
פאר איהם. ער נעהט צו זיין ציעל, ביז ער מוז עס דערגרייכען. ער האט געהאט אַ 
טאָכטער, דאָס איז געווען אַ נוטע און עדעלע פרוי, ער האט קאַלטבליטיג צוריסען 
איהר הערץ. ער האט זיא נעטריעבען, זיא זאל זיך אליין טױדטען, איהר בלוט האט 
נעשפּריצט אויף זיין שטערן און ער האט עס אפּנעװישט נאנץ רוהיג. ער איז געווען 
צופריעדען, וואס ער האט געטױדטעט דעם מאן, ועלכען זיא האט געליעבט מיטץ 
גאנצען לעבען. 
זעהט איהר דיעזען מענשען ? דאס איז אַ טיגער אין מענשענגעשטאַלט, דאס 
איז א ווילדעס טהיער, וועלכעס האט אויף זיך אנגעצוינען דיא מאסקע פון אַ מענ: 
שען. ער קומט יעצט פון דיא פעראיינינטע שטאאטען, וואו ער האט פערקויפט זיין 
פאַטערלאנד. ער װיל װוערן קעניג אין מעקסיקא און האט אָפּנערעדט מיט דער 
אמעריקאנישער רעניערונג. אין װאַשינגטאָן,. אז מען זאל איהם שיקען מיליטער און 
ער זאל אראפּװאַרפען זיין פּרעזידענט. דיעזער מאן הייסט דאן סעבאַכטיאָן דע 
גערערא און איז געווען גובערנאטאָר פון סאנארא ! 
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אלע אנוועזענדע האבּען אויסנענלאצט זייערע אוינען און האבּען בעטראכט 
מיט שטוינען דעם גענעראָל דאן סעבאַסטיאן. קארנערא און דעם גענעראַלס דיענער 
האבען אראָפּנעלאזען דיא קעפּ און האבען זיך געשעהמט אויפצוהויבען דיא אויגען. 
דאן סעבאסטיאן אליין איז נעשטאַנען, ויא אן אײנגענראָבענער אין דער ערר, 
ויינע אוינען האבען געברענט, זיינע ליפּען זיינען געווען בלוי און האבּען געציטערט, 
זיינע הענד האבען זיך צונויפנעלענט אין שרעקליבע פויסטען. ער האט געװאָלט עפּעס 
זאגען, ער האט אבער ניט געקענט ארױסזאָגען אַ װאָרט, 

-- וואס זאגט איהר יעצט, מײנע העררען? האט געפרענט דער פאָר, 
זיצענדער. וואס קומט אזא מענשען? 

-- מיר האבען געהערט פו'ם נובערנאטאָר פון סאנארא, האבען איינינע נע; 
ענטפערט. מיר ווייסען אויך, אז ער האט געטהאן פיעל שלעכטעס אין זיין לעבען.-- 
אין דער פּרעריע איז דאָ נור איין שטראפע פאר א פערברעכער -- דער טױדט } 

-- ווארט נור אביסעל ! האט יעצט דער גענעראַל אויסגערופען. איך האב 
אויך עפּעס צו זאנען. 

אלע זיינען געװאָרען שטיל און אויפמערקזאַם. 


4טעס קאפּיטעל, 
קריעג אויף טוידט און לעבען. 


-- איך קען אייך שוין יעצט, האט געשריען גענעראַל דע נערערא. נעהמט 
אראפ איער מאסקע. זיא איז יעצט נאנץ איבעריג. איך ווייס,. פאר וואס איהר 
האסט מיך. איחר ווילט ניט בענעהן קיין גערעכטיגקייט. איחר ווילט זיך אן מיר 
נוקם זיין. איחר זייט דער פּראַנצויזישער יענער, וועלכער פלעגט זיך שטענדיג ארום, 
פיהרען מיט יענעם פּראַנצויזישען רױיבער, ועלכער האט זיך געהייסען רופען גראַף 
לואיס. איך קען אייך זעהר נוט. איך האב דאמאלס ערקלערט, אז איהר זייט פּיראַ. 
טען, באַנדיטען. -- | 

-- ווייטער, ווייטער, דאן סעבאַסטיאָן ! האט וואלענטין געזאגט. 

-- וואס זאל איך זאנען ווייטער ?. איך בּין אין אייערע הענד. איהר זייט 
אכּער פייגליננע, (טרוסען) איהר האט מורא סמיך צו טוידטען. דיא מעקסיקאַנישע 
רעניערונג װעט אייך ניט פערשווייגען מיין טוירט. זיא װעט אייך אויסזוכען אין דער 
נאנצער פּרעריע און װעט אייך ברעננען אויפ'ן עשאפאָט. 

-- איהר האט אַ טעות, דאן סעבאסטאאָן ! דיא מעקסיקאנישע רעניערונג 
װועט זיך וועניג זארנען, וואס אַ פעררעטחער איז געשטאָרבען. געפינען אונז אין רער 
פּרעריע איז אויך ניט אזוי לייבט. איהר האט אבער אזוי פיעל רעכט, אז איך ול 
אייך ניט טוידטען. ניט ווייל איך האב מורא, זאנדערן ווייל מען האט מיך געלערנט, 
אז בּלוט וואשט ניט אפּ קיין בּלוט. ווען מען וויל אפּװאַשען בלוט מיט בלוט, ווערט 
נאך אַ גרעסערער און אן אבשייליכער פלעק. -- איד װעל מיך אן אייך נוקם זיי 
אבער אויף א גאנץ אנדערע אָרט. מיין ראַכע האט זיך שוין אנגעהויבען. 

-- אזוי ?. האט אובכערנעפרענט נענעראל דע גערערא. -- שוין ? אזוי ניף ? 
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-- יא, דאן סעבאַסטיאָן ! שוין 1 זיא האט זיך שוין אננעהויבען און זיא װועט 
רױערן ווייטער און ווייטער, 

ער האט זיך געווענדעט צו אלע פערזאמעלטע און האט זי געזאגט : 

-- מיינע העררען, איך מוז אראפּנעהמען מיין מאסקע, אלע איבּערינע אבער 
דארפען בלייבען מיט זייערע מאסקעס. מיך האט מען דערקענט. דיא איבעריגע 
דארף מען אבער ניט דערקענען, ביז וואנען דיא צייט װעט קומען. 

מיט דיעזע װערטער האט ער פון זיך אראפּנענומען דיא מאסקע. 

-- וואלענטין נילוא ! האט אויסנערופען דער גענעראַל. איך האב איהם באַלד 
דערקענט. 

דיא מענשען פון דער צווייטער קאראוואנע האבען זיך נעלאזען צו איהם, ווען 
זי האבען דערהערט זיין נאמען. וואלענטין האט זיי געבעטען, זי זאלען װאַרטען. 

-- נון, דאן פעבאסטיאן ! יעצט קענען מיר רעדען מאן געגען מאן. יעצט 
הערט אויס אויפמטרקזאם, וואס איך ויל אייך זאגען. עס איז זעהר מענליך, אז 
איער שטאָלץ װעט זיך אביסעל ביינען, ווען איהר װעט מיך אביסעל אויסהערן. 

-- איך מוז דאָך אייך אויסהערן, האט דער גענעראל געענטפערט שטאָלץ, 
איך בין אין אייערע הענד. איהר זייט אוף מיר אננעפאלען אין א היל אין דער 
פּרעריע און האט מיך נעבונדען, ויא א פערברעכער. מיינט אבער ניט, אז איך האב 
מורא פאר אייך, ואס קענט איהר מיר טהאן ? איהר פערנעסט, װער איך בין 
און ווער איהר זייט. וואס קען אן ארימער עמינראנט, א יענער טהאן דעם רייכען און 
מעכטינען גובערנאטאר פון א פּראווינץ ? 

-- גוט | הערט מיך פריהער אויס, דאן װעט איהר רעדען, ויא פיעל איהר 
וועט וועלען. ווען מיין אונגליקליבער פריינד, נראף לואיס דע פּרעבואַ:קראנסעע, איז 
נעפאלען פון איערע הענד, האב איך געװאָלט אנפאלען אױף אייך אין א װינקעל 
אין אייך דערשיעסען, ויא א הונד אױף דער נאַס. איך האבּ מיך אבער באלד אי" 
בערלענט, אז עס איז גלייכער, איהר זאלט לעבען און זאלט פיחלען, ויא שלעבט 
און אונרעכט איהר האט פערבראכט אייער לעבען. איינינע וואכען נאך לואיס טוט 
איז אייך אנגעקומען א בעפעהל, איהר זאלט איבערגעבען אלע געשעפטען פון סאָנאָ: 
ראַ צו אנאנדערן. מיט אנדערע ווערטער, מען האט אייך ענטזעצט פון איער אמט. 
ווייסט איהר, װער עס האט עס געטהאן ?-- איך מיט מיינע פריינד ! ויא אזי? 
דאס איז אונזער געהיימניס. 

-- אזי ? עס פרעהט מיך צו הערן, אז איהר זייט אזא גרויסער מאן, אז 
איהר קענט אראפּזעצען א גובּערנאטאָר, 

וואלענטין האט זיך געמאכט ניט הערענדינ און האט ווייטער געזאגט: 

-- איהר האט געזעהן, אז איהר קענט מעהר ניט בלייבען ניט אין טאפּעקא, 
ניט אין נװואַימאַס און איהר האט זיך ענטשלאָסען צו פאהרען אין דער הוֹיפּט. 
שטאדט:מעקסיקא. איהר זייט זעהר רייף און מיט נעלד קען מען אין מעקסיקא 
אלעס מאכען, האט איהר נערעכענט. איהר האט אנגעהויבען זיך פארצובערייטען צו 
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פאהרען קיין מעקסיקא. -- הערט מיך אויס, גענעראל, ווייל יעצט הייבט זיך אן דאס 
אינטערעסאנטע פון מיין רעדע. | 

-- רעדט, רעדט ! דערצעהלט ! איך הער אייף. 

-- איהר האט אבער זיך געװאָלט פּערזאָרנען פון אלע זייטען. איהר האט 
זיך דאהער ענטשלאָסען צו נעחמען א נרויס קאַפּיטאַל און צו פאהרען קיין קאַלי. 
פארניען אום דאָרט איבער צו רעדען מיט דער אמעריקאנישער רעניערונג, אז איהר 
וועט איהר אוועקשענקען האַלב מעקסיקא, װען זיא װעט אייך העלפען צו ווערן פּרע- 
זירענט אין דער אנדערער העלפט. אזא זא האט איהר ניט געקענט טהאן עפענט- 
ליף. איהר האט זיך גענעבען אנאנדער נאמען, האט געדונגען נייע מענשען, וועלבע 
קענען אייך ניט און איחר האט צוזאמעננעשטעלט א קאראוואנע. 

איהר זייט נאך געווען אַזױ קלונ, אז איהר האט צונויפנענומען דאס גרויסע 
פערמענען, וואס איהר האט געמאכט אין סאנארא, און האט אנגעלאדען צוועלף 
מויל עזעל מיט נאָלד און זילבער און האט זי געשיקט אונטער א שטארקע װאַך 
אויף אייערע ניטער, דעל פאַלמאַר. 

איהר האט גערעכענט, אז איהר װעט דערמיט געווינען דאָפּעלט. ערשטענס, 
װעט איהר בעהאַלטען אייער רייכטהום אין דיא טיעפע קעלערן פון איער האַציענ: 
דא, וואו זי וועלען זיין זיכער. צווייטענס, וועלען אלע מיינען, אז איהר זייט נאר 
געפאהרען אויף איער האציענדא. קיינעם װעט ניט איינפאלען, אז איחר זייט גאר 
נעפאהרען קיין פאן פראנציסקא. 

איהר האט רעכט געהאט. אֵיהר האט אפּגענאררט אלעמען אין טאפּעקא 
און אין נװואַימאַס, אבער ניט מיך. איך האבּ געוואוסט פון אלע אייערע פּלאַנען. 

-- איהר בעריהמט זיך נור, האט אויסנערופען דער גענעראל. איך זעה דאך, 
אז איהר הּאט מיך דא געפאננען דורך א צופאַל. 
' -- דאס דאכט זיך אייך, האט ואלענטין געענטפּערט. איך האבּ פריהער 
געפאננען נענומען דיא ערשטע פּארטיע, 

-- וואס פאר א פּאַרטיע? האט נעפרענט דער נענעראל און איז געווארען 
בלייך, ויא קאַלך. 

-- דיא פּאַרטיע, וועלכע האט נעפיהרט איער נאלד און זילבער, דיא פאַר. 
טיע, וועלמע עס האט נעפיהרט איער בעסטער פריינד, דע װאַרנאָס. 

דער נענעראל האט אנגעהויבען צו צימערן. 

-- און איהר האט מיף בערויבט? איחר האט צו גענומען מיין גאנצעס 
פערמענען ? 

וואס וואלט איהר דען געטהאן אין אזא פאל ? איך בין אבּער אן אינפאַכער, 
אונוויסענדער יעגער. איך ווייס זאגאר ניט, ויא צו רויבען. איך וואלט געקענט צו 
נעהמען א פארמענען פון עטליכע מיליאן, איך הָאב עס אבער ניט געטהאן. איף 
האב גענומען אייער נאָלד און זילבער און האב עס אוועק געפיהרט אין אייער הא: 
ציענרא רעל פאַלמאַר. דאָרט האב איך עס בעהאַלטען אין דיא נרעבער פון אײיערט 
עלטערן. 
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דער גענעראל האט אויפגעאטהעמט פרייער. 

-- אוב אזוי, זייט איהר ווירקליך א זאָנדערבאַרער מענש און איך דארף 
אייך זאָנאַר דאנקען, וואס איהר האט מיר אפּנעהיט מיין פערמעגען, האט דער 
גענעראל בעמערקט. 

-- איילט אייף ניט, דאן סעבאסטיאן, איהר האט מיר נאך ניט פאר וואס 
צו דאנקען, איך האב אייך נאך ניט דערצעחלט אלעס. 

וואלענטין האט ארויסנעזאגט דיא לעצטע ווערטער מיט אזא האַס, אז אלע 
אנוועזענדע האבען אונגערן אַ ציטער געטהאן. זי האבען נעפיהלט, אז דא װעט 
פארקומען עטוואס שרעקליכעס. דער גענעראל איז געבליעבען שטעהן, װיא פער- 
שטיינערט. 

-- זאנט שון אלעס ! זאגט, וואס נאך פאר א נעפעלינקייטען איהר האט מיר 
געטהאן 1 האט ער געקייבט. 

-- אויסער דיא צוועלף מױל עזעל מיט נעלד האט איהר נאך עפּעס געשיקט 
אחיים אויף איער האציענדא. 

-- געוויס, דעם זאַרג (ארון) מיטן טױטען קערפּער פון מיין טאָכטער 
אנדשעלא, 

-- איהר געדענקט אלעס, גענעראל, האט וואלענטין געענטפערט. ווייסט איהר 
אבער, וואס איך האב נעטהאן מיט'ן זאַרג ? 

-- דער טױטער איז הייליג זאָנאַר פאר אַ רויבער, האט דאן סעבאסטיאן בע. 
מערקט. דער טױט פּאָרדערט רעספּעקט. איך בין זיכער, אז איהר האט ניט בעליי- 
רינט דיא לייכע פון מיין אונגליקליכעס קינד. 

-- בּעליידינט? -- ניין, דאן סעבאסטיאן ! איך האבּ ליעב געהאט אנדשעלא 
מעהר פון אלעס אויף דער װעלט. איך האב איחר אפּנענעבען דיא עהרע וואס עס 
קומט איהר, איך האב זיא געלאזען בעערדינען לעבען דעם, וועלכען זיא האט אזוי 
הייסט געליעבט ביים לעבען. איף האב זיא נעלאזען בעערדינען אין איין גראב מיט 
דעם מענשען, װעלבען איהר האט ערקלערט אלס רױבער און האט איהם אזי 
ניעדערטרעכטיג נעטייטעט. 

דאן סעבאסטיאן איז געווארען נעל, דאן גרין פאר שמערץ און צאָרן. 

-- דאס קען ניט זיין ! האט ער נעקייכט. דאס איז אונמענליך ! ויא אזוי 
האט איהר זיף אונטערשטעלט צו בערויבען אַ פאטער? צו נעחמען דעם טױיטען 
קערפּער פון א קינד איז ערנער פון רױיבּ, שלעכטער פון מאָרד, דאס איז דאס ערגסטע 
אין ניעדערינסטע פערברעכען, וואס איהר האט געקענט בעגעהן. 

-- פאר וואס זאל איך עס ניט טהאן? האט איחר דען ניט געטריעבען אייער 
טאָכטער צום טויט? זייט איהר דען ניט דער מערדער פון איער טאָכטער ? איהר 
האם געטייטעט איער קינד און דעם נוטען און ערעלן מענשען, וועלכען זיא האט 
געליעבט = איך האב זיי פעראיינינט אין טױט. איהר װועט שױין אייביג ניט וויסען, 
ווא איהרע ביינער ליענען.: איהר זייט ניט װערטה צו בעטרעטען דיא ערד ואו 
איהתר שמױיב רותםם. 
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דאס, דאן סעבאסטיאן, איז ערשט דער אנפאנג פון מיין ראכע. איך ול 
אייך ניט טייטען. איך װויל איהר זאלט לעבען און פיהלען, ויא שלעכט איהר האט 
געהאנדעלט געגען איער איינען קינד אין געגען אַנדערע. -- יעצט מענט איהר פאה, 
רען איער וועג. איך וויל אייך נור זאנען נאך א פּאר ווערטער. ווייסט, אז ואו 
איהר װעט זיך קעהרן און וואו איחר װעט זיך ווענדען, װעט איהר טיך איבעראַל 
טרעפען. איך װעל שטענדינ אויפטרעטען פאר אייך ויא א גײסט, און װעל אייך 
דערמאנען, וואס איהר האט געטהאן גענען לואיסץ און נעגען איער אייגענע טאָב: 
טער. איך װעל אייך פערפאלגען, ויא איער שאַטען, איך װעל זיין איער בייזער 
ענגעל און װעל אייך פּלאנען, וואו איך על אייף נור טרעפען, 

-- יעצט, אדיע! ביז מיר וועלען זיך װיעדער בענעגנען. 

-- נאף איין ווארט, האט גענעראל דע גערערא געבעטען, זאנט מיר, וואו עס 
ליענען דיא ביינער פון מיין אונגליקליכעס קינד. איך האב זיא געליעבט מעהר פון 
אלעס אין דער װועלט. איך װעל עס ניט איבערטראנען, איך זאל זאגאר ניט וויסען, 
וואו איהר נראב נעפינט זיך, איך װעל אייך שווערן, אז איך װעל דעם גראב ניט 
אָנריהרען. לאזען זי ליענען צוזאמען. איך וויל ניר וויסען, וואו זיא ליענט. 

ער האט עס געזאגט מיט אזא טרויערינע שטימע, מיט אזא ווייכען,. ביטענ: 
דען, הערצרייסענדען טאן, אז אױף דיא אױיגען פון פיעלע אנוועזענדע האבען זיך 
געוויעזען טרערין. וואלענטין האט געקוקט אויף איהם אַ פּאר מינוט, דאן האט ער 
געזאגט שארף און קאלט : 

-- דאט װעט איהר קיין מאל ניט וויסען ! 

מיט דיעזע וערטער האט ער זיך אױיסגעדרעהט און איז מיט זיינע מענשען 
אריינגענאנגען אין הייל. דאן סעבאסטיאן האט איהם געוואלט נאכלױפען. דיא 
אינדיאנער אבער האבען איהם צוריקגעהאלטען. ער איז געבליעבען שטעהן אין דער 
מיט פון דער פּלאַטאָ מיטן קאפ אראפּנעלאזען, טרויעריג, פערטראכט, אונמוטהיג 
און ניעדערשלאגען. אזוי איז ער אוועקגעשטאנען איינינע ‏ מינוט. פּלוצלונג האט 
זיך פון זיין ברוסט ארויסגעריסען אַ טיעפער זיפץ און צוויי נרויסע הייסע טראפּען 
טרערין האבּען אנגעהויבען צו קוועלען פון זיינע אוינען. 

דיא אינדיאנער האבען געהאלפען אנזאטלען דיא פערד און אנלאדען דיא 
מױיל עזעל. דער שפּאס מאכער האט אננעטריעבען דעם פערוואלטער קארנערא, 
ער זאל אלעס מאכען שנעל. צויי אינדיאנער האבען נענומען דעם גענעראל און 
האבען איהם ארויפנעזעצט אויף זיין פערד. | 

מיט א האלבע שטונדע שפּעטער איז דאן סעבאסטיאן מיט זיין קאראוואנע 
ארויסגעפאדרען פון דער פעסט.נג שימעק. קיינער האט זיך אויף זי ניט אומנעקוקט, 
זי ניט גענריסט און זי ניט בענלייט. 

קוים איז גענעראל דע נערערא'ס קאַראַװאַנע פערשוואונדען אין וואלר, איז 
וואלענטין מיט זיינע מענשען ארויסגעקומען פון הייל. ער איז צונענאנגען צו דיא 
געפאננענע פון דער צווייטער קאראוואנע און האט זיי געזאגט: 

-- ענטשולדינט מיר, מיינע העררן, וואס איך האב אייך אויפנאהאלטען. אין 
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בין זיכער, אז מען חאט אייך בעהאנדעלט זעהר פריינדליך. דאס איינציגע אונאנעחמ, 
ליכע, וואס איהר האט געליטען, איז געווען, ואס איהר האט פערלארען איינינע 
שטונדען צייט. דאפיר בּעט איך אום ענטשולדיגונג. איך האב עס נעמוזט טהאן. 
איך דארף האבען עידות, אז איך האב אזוי געהאנדעלט גענען דעם גענעראל. איף 
קען עס אייך יעצט ניט ערקלערן, ווען עס װעט אבער קומען דיא צייט און דיא נע: 
לעגענהייט, ווען מיר וועלען זיך װיעדער זעהן, װועט איהר אלעס וויסען און װעט אליין 
זאגען, אז איך האב רעכט. 


-- מיר האבען גענוג געהערט און האבען פערשטאנען, אז דיעזער מאן האט 
געטייטעט אונזערן א לאנדסמאן, א פראנצויז == = 

-- אלזא, זייט איהר אויך פראנצויזען? האט וואלענטין אויסגערופען פול פרייר. 

--- געוויס 1 מיר זיינען אויך פראנצויזען, האט דער רייזענדער געענטפערט אויף 
פראנצויזיש. מיר זיינען עמיגראנטען. מיר האבען געוואינט א לאנגע צייט אין סאן 
פראנציסקא, מיר האבען דארט נעמאכט נוטע נעשעפטען ; אומערע פרויען אבער, 
מיין מוטער און מיין שוועסטער, קענען ניט פערטראגען יענעם קלימאט. מיר 
האבען אַ פערוואנדעטען אין מעקסיקא, ועלכער האט אונז געשריעבען, מיר זאלען 
קומען צו איהם. 

-- ויא הייסט איחר? האט וואלענטין נעפרעגט, 

-- איך הייס אנטואַן ראַליע, דיא עלטערע פרוי איז מיין מוטער, דיא אינגערע 
איז מיין שוועסטער. דיעזער הערר איז מיין אנקעל און דער אנדערער איז אונזערער 
אַ לאנדסמאן. מיר זיינען אלע פון רואן. אונזער פערוואנדעטער אין מעקסיקא איז 
זעהר רייך און אנגעזעהן. ווען דאס קלימאט איז דארט גוט, וועלען מיר זיך דארט 
ערנעץ בעזעצען. מיר האבען גענוג נעלד אום צו קויפען אַ שטיק לאנד. וען איהר 
וועט אמאל קומען קיין מעקסיקא, פרענט זיך אויף מיר און קומט צו מיר, ויא צו 
אַ לאנדסמאן. 

וואלענטין איז געווען העכסט דערפרעהט, וואס ער האט געטראפען לאנדס: 
לייטע. דער כאראקטער פוים פראנצייזישען פאלק איז אַ מערקווירדינער אין דיעזער 
בעציעהונג. קיין פאלק אין דער וועלט האלט זיך ניט אזוי פעסט צוזאמען אין א 
פרעמד לאנד, ויא דיא פראנצויזען. אין דער היים איז דער פראנצוין העפליך, פריינד 
ליך און שטענדיג פרעהליך. אין דער פרעמד, ווען ער בענענט אַ לאנדסמאן, איז ער 
בערייט איהם אוועקצונעבען זיין לעצטעס העמד. 

| ווען וואלענטין מיט זיינע לאנדסלייטע האבען זיך שוין גענוג אנגערערט און זיך 

גענוג אנגעדערצעהלט פון דער היים, האט אנטואַן ראַליע געהייסען זיינע מענשען 
אנזאטלען דיא פּערד און ווייטער פאהרען. 

-- איך מוז אייך בענלייטען, האט וואלענטין געזאגט. דיעזעס שטיקעל וועג 
איז זעהר געפעהרליך. אלע באנדיטען, רויבער פון דער פּרעריע און ווילרע אינדיאנער 
נעפינען זיך דא, װייל דא זיינען זי װוייט פון דער וועלט און האבען פאר קיינעם קיין 
מורא ניט. דורך מיין פּראָטעקציאן מענט איהר פאהרען רוהינ און זיכער. 
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-- איך נעהם אן איער פריינדליכקייט, האט ראַליע נעזאנט. װועט איהר 
פיעללייכט פאהרען מיט אונז ביז מעקסיקא? 

-- יעצט איז עס פאר מיר אונמענליך, האט וואלענטין געענטפערט ; אבער 
וייט זיכער, אז פריהער אדער שפּעטער װעל איך זיין איער גאסט אין מעקסיקא. 

-- איך װעל זיין גליקליך אייך אויפצונעהמען אין מיין הוין. ‏ איך זעה, אז 
איהר זייט געבליעבען א פּראַנצויז, איחר זייט נאך ניט פּערדאָרבען. ‏ אין אייך אין. 
נאך געבליעבען דער מענש 

וואלענטין האט זי נאך איינגעלאדען אויף מיטאג, וועלכער איז באלד פער. 
טיג געװאָרען. מֹען האט געגעסען, געטרונקען און זיך אונטערהאלטען, ויא מען 
האט געקענט. 

געגען אבענד איז אין דער פעסטונג פון שימעק ניט נעבליעבען קיין לעבערי: 
גער מענש. דיא גענענד איז נעבליעבען װיסט, לעדיג און פערנאכלעסיגט, ויא 
פריהער מיט א טאג. 

פלטעס קאַפּיטעל, 
ט ע ק ס י ק אי 

עס זיינען װיעדער פערנאננען איינינע מאנאטען. מיר וילען יעצט פיהרען 
דעם לעזער אין דער שטאדט מעקסיקא, דיא הױפּט שטאדט פוֹזים לאנד מעקסיקא. 

אונזערע לעזער האבען שוין א בעגריעף פון דער רעפּובליק מעקסיקא. עס איז 
א נרויס לאנד, עס איז צוויי מאל אזוי גרויס, ויא דייטשלאנד מיט פראנקרייך 
צו זאמען. עס איז דאס רײיכסטע, בעסטע און נעזונדעסטע לאנד פון נאנץ 
אמעריקא. | 

יעצט אבער ווילען מיר איהם בעקענען מיט דער הויפּטשטאדט פון דיעזעס 
גרויסע און שעהנע לאנד, װעלכעס הײסט אױך מעקסיקא. דיא שטאדט איז 
איינע פון דיא וואונדער פון דער נאטור. אין דער אלטער װעלט -- אין אייראפּא --- 
איז דא נור איין שטאדט, ועלכע איז עהנליך צו מעקסיקא -- דאס אין וענעריג, 
אדער ווענעציא. 

דיא גאנצע שטאדט איז נעבויט אין וואסער, אין דערמיט פון א גרויסען זעע 
(אָזיעראָ) ויא עס ווייזט אוס, האבּען דיא אלטע אצטעקען, דיא ערשטע איינוואי: 
נער, איידער מען האט ענטדעקט אמעריקא, אומיסטען געבויט דיא שטאדט אִין 
דערמיט טייך, אז זייערע פיינד זאלען ניט קענען צו זי צו קומען. שפּעטער האט 
מען אננעשיט ערד אין דעם זעע (אָזיעראָ) און עס איז געווארען אן אינזעל. אוף 
דיעזער אינזעל געפינט זיך היינט דיא שטאדט מעקסיקא. זיא איז אזוי געבּויט, אז 
אין פיעלע גאסען געהט נאך דאס וואסער און מען פאהרט צו דיא הייזער אױף 
שיפלעך. 

דיא אצטעקען פלענען פיהרען זעהר אָפּט קריעג. מען פלענט זי זעהר אָפט 
בעלאנערן און זי ניט ארױסלאָזען פון דער שטאדט. מען פלענט זי װעלען אױס 
הונגערן, זי זאלען זיך אונטערנעבען. דיא קלונע אצטעקען אבער האבען אויסנעפו; 
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נען א זעלטענעס מיטעל זיך צו שיצען פון הוננער, זיי האבען אויסנעפונען דיא שווי" 
מענרע גערטנער. -- א זעלטענהייט, וועלכע מיר געפינען נור אין מעקסיקא. 

מען האט נענומען קלעצער או} מען האט זי צוזאַמען געשלאנען. מען האט 
נעמאכט פון זי א פּלאָס (פּלאָט). אויף דיעזען פּלאָס האט מען אננעשאטען ערד 
און מען האט פערזעעט מאַיס (טערקישען ווייץ) און אלע אנדערע גארטען פריכטע: 
מעהרן, ריבען, צוויבעל, מעלאנען, ערבסען און פיעלע אנדערע זאכען, וועלכע װערן 
געברויכט אין דער ווירטהשאפט. זיי האבען נעוואקסען זעהר גוט, ווייל זיי האבען 
געהאט גענוג וואסער, --- זי זיינען דאָך געשוואומען אופ'ץ וואסער. זיי האבען נע, 
וואקסען א גאנץ יאהר. קוים האט מען אראפּגענומען דיא פריכטע, האט מען באלד 
װיעדער צונראבען דיא ערד און װיעדער פערזעעט. אין אקורצע צייט איז שוין װיעדער 
געוואקסען פרישע פריכטע. 

נאך אנאנדער מעלה האבען דיעזע שווימענדע גערטנער. אין דער גאנצער 
וועלט איז אייננגעפיהרט, אז דער פארמער נעהמט אראפּ דיא פריכטע פון זיין פעלר, 
לענט זיי אויף א וואנען אין פיהרט זי אין שטאדט אריין, ‏ אין מעקסיקא איז עס 
אנדערש. -- דער פארמער ברעננט זיין נארטען אין שטאדט אריין. ער קומט צו 
פאהרען מיט זיין נארטען אין שטאדט, פאהרט אריין אין א נאַס, דאס הייסט, אין 
א קאנאל און פערקויפט אלעס פריש, נור וואס אויסגעריסען פון נארטען. 

ער האט קיין מורא ניט, עס זאל איהם איבערבּלייבען נארטענווארג, װעל- 
כעס ער װועט מוזען ארויס ווארפען, ווייל ער רייסט אויס נור, ויא פיעל ער דארף. 
ווען ער פערזארגט אלע זיינע קונדען מיט נרינװאַרג, פאהרט ער זיך אוועק מיט זיין 
שווימענדען גארטען אין דערמיט פון דעם זעע (אָזיעראָ) פעראנקערט איהם און 
בלייבט שטעהן. 

ווען דיא שפּאַניער האבּען דאס ערשטע מאל אפּנענומען דיא שטאדט מעק. 
סיקא און האבען דערזעהן דיא שווימענדע גערטנער, האבען זי געשטױנט. אזא 
וואונזער האבען זיי נאך קיין מאל ניט נעזעהן. עס זיינען נאך געווען אין מעקסיקא 
פיעלע װאונדערבּאַרע זאכען, פאר וועלכע דיא געבילדעטע אייראפּעער האבען זיך 
געמעגט שעהמען. : 

דיא ווילדע און אונמענשליכע שפּאַניער האבען אלעס צערשטערט, פערניב, 
טעט אוּן אלעס איבערנעמאכט. זאגאַר דיא איצטינע שטאדט מעקסיקא נעפינט זיך 
שוין ניט מעהר אױף איהר אלטען פּלאַץ. זי האבען אויסגעבויט א גאנץ נייע שטאדט 
אויף אנאנדער פּלאַץ. דענאך זיינען נעבליעבען אין מעקסיקא פיעלע פון דיא אלטע 
וואונדערזאכען, דארונטער דיא שווימענדע גערטנער. 

מיר װילען יעצט אריינפיהרען אונזערע לעזער אין דיעזע װאונדערבאַרע 
שטאַדט. | 
עס איז געווען אין אקטאבּער 4. אַ דיקער נעבעל איז נעהאנגען אנאַנצען 
טאג איכער דער שטארט מעקסיקא. נור פון צייט צו צייט פלענט איהם דער װינט 
אביסעל צוּ טרייבען און מען האט נעקענט זעהן פון דער ווייטען דיא ווייסע שפּיצען 

.(84 ,, זו .6) 
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פוום בערג איצטאַקציהואַטל, אדער ,דיא ווייסע פרויא". דיעזער בערג איז עטי 
וואס עהנליך צו אַ פרוי, וועלכע איז בּעדעקט מיט א ווייסען שלייער. ביים בערנ 
אבער בעשטעהט דער שלייער פון קלאר ווייסען שנעע, וועלבער ליענט אין דער חויך 
פון יאהר צו יאהר, 

דער אנדערער הויכער בערג, וועלכען מען זעהט פון מעקסיקא, הייסט פּאָפּאָ- 
קאַטעפעטל. ער איז אויך זעהר הויך, ער איז אָבער ניט אזוי רוהיג, וויא זיין ווייסער 
פריינד, פון צייט צו צייט װאַרפּט ער אַרױס פון זיך זיילען פייער און בעלייכטעט 
דעם גאַנצען טהאל, אין וועלכען עס געפינט זיך דיא שטאדט טעקסיקא מיט איהרע 
פארשטעדט. דאס מאל אָבער האט ער אויך געשוויעגען, 

עס איז געװאָרען נאַכט. דיא גאַסען פון דער שטאַדט זיינען געװאָרען לעדיג. 
יעדער איז געלאָפּען א היים. יעדער האט זיך געװאָלט שיצען פוןים דינעם, לאַננזאי 
מען און לאַנגװייליגען רענען, וועלכער האט אנגעהויבען צו נעהן פארנאכט. 

דיא אוחר פון דער הױפּטקירכע האט געשלאנען צעהן אוחר. אין שטאדט 
זיינען זי אלע געשלאפען, נור דיא וועכטער זיינען נאך ארומגענאנגען און האבען פון 
צייט צו צייט אויסנעשריעען אין דער הויך, אז זיי שלאפען נאך ניט. 

מיר האבען שוין נעזאנט, אז מעקסיקא געפינט זיך אויף אן אינזעל, א געמאם, 
טער שאסעע פיהרט פו'ם לאַנד צו דער אינזעל, אױף וועלכער דיא שטאדט נע. 
פינט זיך. דיעזער שאָסעע איז נור אַזױ ברייט, אז צוויי קאַרעטעס קענען זיך אין 
איהם אויסדרעהן. פון ביידע זייטען פון דיעזען שאָסעע װאַקסען הויכע טראָסטינעס 
(באַמבוק) און אנדערע װאַסערנראזען. 

אויף דיעזען שאָסעע האט מען יעצט נעהערט א גערויש. עס האבּען זיך נעי 
וויעזען צוויי רייטער. זיי זיינען געווען אזוי איינגעהילט אין זײיערע מאַנטלען, אז עס 
איז געווען אונמעגליך צו דערקענען זייערע נעזיכטער. ויא עם ווייזט אויס, קומען זי 
ערגעץ פון א ווייטען װעג. זייערע פערר זיינען אין גאנץ בעדעקט מיט קויט און קוים, 
קוים וואס זיי שלעפּען זיך. 

זי האבען זיך נעשלעפּט זעהר לאַנמזאַם, ביז זי זיינען צונעקומען. צו אן ארים 
הויז, פון װאַנען עס האט נאך נעשיינט אַ ליכט. דאס הויז איז געווען א גאַסט הו 
און דער ווירטה האט װאַהרשײנליך נאך נעווארט, פיעללייכט װעט איהם גאט נאף 
בעשעערן עפּעס א נאַסט. איינער פון דיא רייטער איז צונעפאהרען צו דער טחיר און 
האט אנגעהויבען צו קלאַפּען און צו רופען דעם ווירטה. 

דעם ווירטה איז װאַהרשײנליך ניט געפעלען, וואס מען קלאַפּט אזוי אונהעם: 
ליך, און ער האט זיך ניט געװאָלט ריהרען פון אָרט. דער רייטער איז בייז געװאָרען 
האט אַרױסגעחאפּט זיין רעװאָלװער און האט געשריעען אין דער הויך ; 

-- איך זעה, אז דער חונד װױל ניט עפענען. | איך װעל איהם אריינשיקען אַ 
קויל דורכ'ן פענסטער, פיעללייכט װעט דאס העלפען. 

קוים האט ער ארױסגעזאָגט דיעזע ווערטער, האט זיך דיא טהיר בּאלר 
געעפענט און אויף דער שוועל האט זיך געוויעזען דער ווירטח. ווען עס זאל געווען זיין 
אביסעל העלער, וואלט מען געקענט זעהן, אַז ער איז בלייף, ויא קאלף און ציטערט, 
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-- עפען שנעל דעם טױער! האט דער רייטער זיך נעבייזערט, 

-- האט אַביסעל נעדולר, מיין הערר ! האט דער ווירטח געבעטען. עס איז 
שוין שפּעט ביי נאכט און איך וואלט זעהר נעוואלט וויסען, װער איהר זייט. 

-- וואס נעהט עס דיך אן, װער איך בין? איך דארף נור וויסען, װער דוא 
ביסט. ביסט דוא דער ווירטה פון דיעזעס נאסט הויז אָדער ניט? 

-- איך בין דער ווירטה פון דיעזעס גאסט הױיז. 

-- נו, ווען דוא האלסט אַ נאַסט הויז, דארפסט דוא עפענען דיא טױערן פאר 
יעדער רייזענדען, וועלכער קומט קלאפּען אין דיין טחיר. 

דער רייזענדער האט עס נעזאנט אזוי שאַרף און אזוי בייז און האט זיך דערביי 
נעשפּיעלט אזוי לוסטיג מיט זיין רעוואלווער, אַז דער ווירטה האט געפונען פאר 
בעסער, ער זאל אויפנעהמען דיא זאנדערבּארע געסט פריינדליך און זאל מיט זי 
ניט פיעל טענהנען. 

-- גלויבט מיר, מיין הערר, האט ער געזאנט און האט זיך פערניינט, ווען איך 
זאל געווען וויסען, אז צו מיר איז נעקומען אַזאַ נרויסער מאן, וואלט איך איהם ענט. 
געגען גטלאפען און וואלט נעהאלטען אפען דעם טױער, נאך איידער ער איז צונעקומען 
צו מיין ארימעס הויז. 

-- גענוג פּלױדערן! עפען דעם טױער! 

דער ווירטה האט זיך פערניינט און האט אַ פייף נעטהאן. עס אח באלר / 
ארויסגעלאפען אַ יונגער יונג און האט איהס געהאלפען עפענען דיא טויערן און אריינ. 
פיחרען דיא רייזענדע. זי זיינען אראפּגענאַנגען פון זײיערע פערד און דער ווירטה 
האט זי אריינגעפיחרט אין צימער. 

דאס צימער, אין וועלכען מען האט זי אריינגעפיהרט, איז געווען שווארץ אוּן 
זעחר שמוציג. דער פוס בּאדען איז געווען פון ערד, וועלכע איז נעווען נאס פוים 
רענען און גליטשינ. אין צימער זיינען געשטאנען עטליכע הילצערנע, האלבּ צובראכענע 
און זעהר שמוצינע טישען, פאר וועלכע עס זיינען געשטאנען לאננע חילצערנע בּענק, 
וועלכע זיינען געווען ניט פיעל שעהנער פון דיא טישען. 

דיא צוויי רייזענדע זיינען נעבליעבען שטעהן א פּאר מינוטען און האבען בע: 
טראכט דאס ארימע, שמוצינע און פערנאכלעסיגטע גאסט הויז, וואוהין דער צופאל 
האט זי נעבראכט. זי האבען זיך אבער געמאַכט ניט וויסענדיג און חאבען זיך 
געזעצט ערגעץ לעבען א טיש, וועלכער האט זיך אויסגעוויעזען צו זיין וענינער שמוציג 
און ווענינער פערנאכלעסינט. איינער פון זיי האט אראפּנעלאזען דעם מאנטעל פון 
דיא פּלײצעס און האט ווייטער גערעדט מיטיץן װירטח; דער אנדערער אבער האט 
זיך נאך פעסטער אייננעהילט אין זיין מאנטעל און האט זיך אנגעשפּארט אן דער, 
וואנר אזוי, אז עס איז נעווען ניט לייכט צו זעהן זיין נעזיכט, | 

-- הער נור, ווירטה, האט געזאנט דער ערשטער, מיר זיינען טוט חונגעריג, 
קענסט דוא אונז ניט אויסזוכען עפּעס עסען? 

- הום.... האט נגעברומט דער ווירטה. עס איז שוין זעהר שפּעט. איך האב 
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מיך ניט נעריכט אױף קיין נעסט. איך האב נאר ניט אנגענרייט. עס נעפינט זיך ניט 
בּיי מיר אין שטוב זאגאר אַ מאַאיס פּלעצעל. 

-- רעד ניט קיין נאררישקייטען ! האט דער רייזענדער אויסנערופען. זוך 
וועסט דוא נעפינען. ניב אונז עפּעס עסען. איך האב מיף פיינט צו דינגען, איך װעל 
ריר גוט בעצאהלען. 

-- עס טהוט מיר לײד, גנעדינער הערר! איחר מענט מיר געבען אַ פעזאָ 
פאר אַ שטיקעל ברויט, קען איף עס אייך יעצט ניט פערשאפען. עס איז שפּעט און 
אלט שלאפען שוין. 

דער רייזענדער האט איחם אנגעהאפּט ביי דער האנד און האט איהם צונע. 
בויגען צו זיך. 

-- הער נור, סעניאר לאַזאַריאָ! איך װעל ביי דיר לאנג ניט בלייבען. איך ול 
נור עפּעס עסען, זיך אפּרוהען און אוועקפאהרען. איך ווייס, אַז דוא ערווארטעסט 
היינט פיעלע נעסט און האסט אננענרייט פון זייערט וועגען אלעס גוטע. 

-- וואס רעדט איהר, גנעדיגער הערר? האט דער װירטה אויסנערופען ער. 
שטוינט. איחר האט דאך געזעהן, אַז איך בין שוין געשלאפען, ווען איהר זייט געקומען, 
איך חאב זאנאר ניט געהערט, ויא איהר האט געקלאפּט אין טהיר. איך האב קיינעם 
ניט ערווארטעט און האב נאר ניט ערװאַרטעט. -- 

-- רעד ניט קיין נאררישקייטען! האט איהם אונטערבראכען דער רייזענדער. 
איך ווייס אלעס און בין אומיסטען געקומען. איך וויל הערן, ואס דיינע געסט וועלען 
פּלױדערן. עס הארט מיך ניט, אז זי זאלען מיך ניט זעחן. איך מוז אבּער אלעס 
הערן. בעהאלט מיך ערנעץ, אום איך זאל קענען הערן, ואס זיי רעדען. 

איך פערלאנג קיין זאך ניט אומזיסט. איך װוייס, אז פאר אזא נעפעלינקייט 
דארף מען בעצאהלען. נא דיר צעהן נאלד אָנצאַס. וען דיינע נעסט וועלען אוועק. 
פאהרען, װעל איף דיר נעבען נאך צעהן. איף פערזיכער דיר, אז דוא װעסט נאר 
ניט דערלענען אוּן האסט נאר ניט וואס מורא צו האבען דערפאר, וואס דוא וועסט 
מיר פערשאפען דיא נעלענענהייט צו הערן, וואס זי וועלען רעדען. ביסט דוא איינ: 
פערשטאנדען? 

-- און ווען איך בין ניט איינפערשטאנדען? האט דער ווירטה נעפּרענגט פעסט. 

-- װעל איך דיר אריינשיעסען אַ קוגעל אין קאפּ אריין, האט דער רייזענדער 
געענטפערט רוחיג. מיין פריינד װעט דיך נעהמען אויף דיא פּלײצעס און מיר וועלען 
דיך אריינווארפען אין וואסער. -- נו? ויא שמעקט עס דיר ? -- איינס פון דיא צוויי! 

דער ווירטה האט געטראכט אייניגע מינוט. ער האט אַ קוק נעטהאן אויפיץ 
רייזענדען און האט זיך איבערציינט, אַז ער שפּאסט ניט און װעט טאקע אויספיהרען. 
וואס ער האט געדראָהט. 

-- וואס קען איך דען מאַכען? איך מוז אננעהמען אַייער פאָרשלאנ, האט ער 
ענדליך נעזאגט, | | 

-- דאס איז שעהן! איך זעה, אז דוא פערשטעהסט, ווען מען רערט מיט זיר 
אַ פערשטענדליבע שפּראכע. אלוא, נעהם דערווייל דיא צעהן אָנצאַס, 
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דער ווירטא האט צוגענומען דאס געלד, האט עס אריינגעלענט אין קעשענע 
און האט אויפגעהויבען דיא אוינען צום חימעל, נלייך ויא ער וואלט נעבעטען נאט, 
ער זאל איהם העלפען אין דיעזער זאנדערבארער לאנע. 

-- האב קיין מורא ניט, לאַזאַריאָ, האט דער רייזענדער געזאגט. איך קען דיר 
פערזיכערן, אז אלעס װעט זיך ענדיגען שטיל און פיין. דוא װעסט מאכען דערבּיי 
דאס בעסטע געשעפט. ווען ערווארטעסט דוא דיינע נעסט? 

-- ארום האלב נאך עלף אוהר, 

-- יעצט איז ערשט האלב נאך צעהן, אלזאָ האבען מיף נאך צייט. -- וואו 
װילסט דוא אונז בעהאַלטען, אז מיר זאָלען קענען הערן אלעס און קיינער זאָל אונז 
ניט זעהן ? 

-- דא אונטער דער באַר (סטאָיקאַ) איך װעל אייך פערשטעלען מיט מיין 
קערפּער. 

-- אלזאָ, װעסט דוא אויף זיין אױף דעם מיטינג פון דיינע געסט ? 

-- פאר וואס ניט ? איך בין גאר נישט. איך בין דיא וואנד, װועלכע זעהט 
אלעס, הערט אלעס און שוויינט. איך טאר ניט רעדען. קוים רעד איך א װאָרט, בין 
בִּין איך א טױיטער. 

-- ריכטיג, ריכטינ! האט דער פרעמדער געזאנט. גוט! איך נעחם עס אן. 
דוא װועסט מיך בּעהאלטען הינטער דער באַר, 

-- זייט זיכער, איך װעל אייך שוין אזוי פערשטעלען, אז דיא היילינע מאַדאָנע 
אליין װעט אייך ניט געפינען. 

-- איך דענק, אז ביי דיר איז עס ניט דאס ערשטע מאל, האט דער רייזענ: 
דער בעמערקט. 

דער ווירטה האט ניט נעענטפערט. א זאָנדערבארער שמייכעל האט פערקריי: 
זעלט זיינע דינע ליפּען. דער רייזענדער האט געטראכט אייניגע מינוט. דאן האט 
ער געזאנט : 

-- אלזא, ניב אונז עפּעס עסען. פארן עסען װעל איך דיר בעצאהלען בעזאָנ: 
דער. -- נא ! אט האסט דוא צווייא פעזאָס פארן עסען. 

דער ווירטה האט פערגעסען, אז ערשט מיט אפּאר מינוט פריהער האט ער 
געשווארען, אז ער האט ניט קיין פּיצעל ברויט אין שטוב. ער האט באלר גענרייט 
צו טיש און האט אויפגעגעבען אלערליי עסענם פאר צעהן מענשען. 

דיא רייזענדע זיינען אנגעפאלען אוף דיא עסענס, ויא הונגערינע וועלף. ‏ אין 
דער צייט פון א פיערטעל שטונדע האט מען נעהערט אין צימער נור דאס קנאַקען 
פון שאַרפּע צעהנער, וועלכע שלאגען זיך אן פערשיעדענע שפּייזען. ווען דיא רייזענדע 
האבען געשטילט זייער הונגער, האט דער ערשטער, וועלכער האט געפיהרט דאס 
געשפּרעך -- דער אנדערער האט אין דער נאנצער צייט קיין ווארט ניט גערערט -- 
אװועקגערוקט פון זיך דאס עסען און האט געזאנט צום ווירטה: 

-- יעצט האב איך נאך עפּעס מיט דיר צו רעדען. -- ויא פיעל מענשען האסט 
דוא אין שטוב ? 
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- נור צוויי, מיין הערר, 

-- איך רעכען, אז דוא דארפסט ניט האבען ביידע אום צו בעדיענען דייינע 
נעסט. 

-- איך װעל זי ביידע ניט דארפען, ווייל איך װעל אליין בעדיענען מיינע נעסט. 

-- זעהר נוט. דאן וועסט דוא מיר ערלויבען, איך זאל שיקען איינעם פון זיי 
אין שטאדט אריין ? 

-- איך קען עס אייך ערלויבען. -- וואס דארפט איהר דען אין שטאדט ? 

-- א קליינינקייט. איך דארף צו שיקען א בריעף צו איינעם מיט'ן נאמען דאן 
אנטאניא ראליע. 

-- אזא קליינינקייט איז זעהר לייכט אויס צופיהרען. ניט מיר דעם בריעף, 
װעל איך איהם שוין בעזאָרגען. 

דער ווירטה האט נענומען דעם בריעף און דאס געלד און איז מיט זיי ארויס 
גענאנגען. דער רייזענדער איז שטילערחיים צוגעגאננען צו דער טחיר זיך צו הערן, 
אויב דער ווירטה בעזאָרגט ווירקליך דעם בריעף. װען ער האט זיך איבערציינט, 
אז דער ווירטה נאררט איהם ניט אפּ, איז ער צוריקגענאנגען צו זיין קאמעראד. 

-- וואס זאנט קורומיללא ? האט ער נעפרעגט. אונזערע געשעפטען נעהן 
נאנץ גוט. 1 

קורומיללא האט עפּעס א ברום געטהאן און האט ניט געענטפערט. באלר איז 
דער ווירטה אריינגעקומען אין צימער. 

-- נו, וואס הערט זיך ? 

-- איך האב איער בריעף פערזארנט, האט דער וירטה געזאנט. עס װעט 
אבער געדויערן, ביז איהר װועט ערהאלטען אן אנטװאָרט. 

-- פאר ואס איו+ / 

-- ווייל קיינער טאר ניט רייטען אין שטאדט אהן אן ערלויבניס פון דער 
פּאָליצײ, | 

-- דאס הארט מיך ניט. איך מוז האבען דיא אנטווארט איידער דיא זון 
וועט אויפנעהן. 

-- נו, ביז דאמאלס האבען מיר נאך גענוג צייט, 

-- יעצט ווירטה, זעה בעהאלט אונז. איך רעכען, אז אייערע נעסט וועלען 
כאַלד אנקומען. 

-- איהר האט רעכט, מיינע העררען. 

אין א מינוט האט ער אפּגערײנינט דעם טיש, האט אלעס צוגענומען און האט 
נעמאכט אן ארט הינטער דער באַר (סטאָיקאַ) וואו ביידע רייזענדע האבּען געקענט 
זיצען נאנץ בעקוועם. עס איז צוואר געווען ניט נאנץ אנגענעהם דאָרט צו זיצען, 
ווייל מען האט געמװזט זיצען איינגעבויגען, אבער דאך האט מען נעקענט זעהן או 
הערן אלעס, וואס איז פארגעקומען אין ווירטהס:הויז, 

ביידע רייזענדע האבען זיך אניעדערגעזעצט, האבען אַרױסגענומען זײערע 
פיסטאָלעטען און האבען געווארט, וואס עס װועט ווייטער זיין. 
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שזטעס קאפּיטעל. 
זעור מיטינג. 


קוים האבען זיך דיא רייזענדע אניעדערנעזעצט און האבען זיך בעקוועם נע, 
מאכט אין זייערע פּלעצער, האט מען געהערט קלאפּען אין דער טהיר. דאס קלאפּען 
אבּער איז געווען א נאנץ בעזאָנדערעס. עס איז נעווען דייטליך, אז מען ניט געוויסע, 
פריהער אפּנערעדטע צייכענס. 

סעניאר לאַזאַריאָ האט ניט באלד נעענטפערט. ער איז צוגענאננען צום פענ- 
סטער, האט זיך ארומגעקוקט און איז נאנץ לאננזאם און בעטראכט צוגעגאננען 
צום טױער, 


-- װוער קלאפּט עס אזוי שפּעט ביי נאכט ? האט ער נעפרענט, 

-- רוהיגע מענשען, האט א שטימע געענטפערט. עפען, לאזאריא, פריינר 
זיינען געקומען. 

סעניאר לאזאריא האט דערקענט דיא שטימע. ער האט זיך אבער ניט נע. 
איילט און האט רוהיג נעעפענט דעם טױער. קױים האט ער איהם געעפענט, זיינען 
עטליכע מענשען אריינגעלאפען אין הויף. זי האבען זיך געאיילט, האבּען געדרענגט 
געשטויסען איינער דעם אנדערן, האבען גערעדט און געלאכט און זיינען נלייך ארייני 
געלאפען אין צימער, װאו דיא צוויי רייזענדע זיינען געלענען בעהאלטען הינטער 
דער באַר. 

זיי האבען זיך אניעדער געזעצט ארום א טיש אין דערמיט צימער און האבען 
זיך געהייסען נעבען שנאַפּס, קאָניאק און ראָם. דער ווירטה איז געווען פארבעריי. 
טעט און האט אניעדערנעשטעלט אויפ'ץ טיש אלעס, וואס זיי האבען געפּאָרדערט. 
ער אליין האט זיך געשטעלט הינטער דער בּאַר און האט פערשטעלט מיט זיין קערי 
פּער אונזערע צוויי געסט. 

וויא עס ווייזט אויס, האט דער ווירטה ניט פּערשלאָסען דעם טױער, ווייל עס 
זיינען אנגעקומען נאך געסט און נאף נעסט. דיא נייע געסט האבען זיך נעזעצט 
לעבען דיא אנדערע טישען, האבען זיך אויך געהייסען געבען ראָם און קאָניאק און 
האבען אנגעהויבען צו דרעהען זייערע סינארעטס. 

עס זיינען ענדליך אנגעקומען אזוי פיעל נעסט, אז דאס צימער אין געווארען 
ול פון זיי. -- זי האבען בעזעצט אלע בענק און אלע טישען און האבען אנגעמאכט 
אזא רויך, אז מען האט געקענט דערשטיקט װערן. לאַזאַריאָ איז ארומגעגאנגען 
פון איין טיש צום אנדערן, האט געגעבען אלעס, וואס מען האט פון איהם געפאָר. 
דערט, ווען מען האט איהם נור בעצאהלט פאראויס. אחן געלד האט ער קיין זאך 
ניט געװאָלט נעבּען. | 

עס זיינען פּערגאנגען אפּאר שטונדען, אין וועלכע דיא געסט האבען נעגעסען, 
געטרונקען און גערויכט. פּלוצלונג איז איינער פון זי אויפגעשטאנען און האט 
נעגעבען מיט זיין נלאז דריי קלעפּ אין טיש. 

-- איז דאן סירווען היער ? האט ער געפרענט. 
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אין צימער איז געװאָרען שטיל, אז מען חאט נעקענט הערן, װיא א פליע: 
פליהט. א יונגער מאן מיט א צוקנייטשט געזיכט, אױף ועלכען מען האט געקענט 
זעהן דעם שטעמפּעל פון אלע מענליכע פערברעכען, האט זיך אויפגעהויבען און האט 
געענטפערט : 

-- אט בין איך. 

-- געה ארום דיא טישען און זעה, אוב אלע זיינען דא. האט דער ערשטער 
בעפאהלען. | | 
דער יונגער מאן האט זיך פערניינט און האט אנגעהויבען ארומצונעהן פון 
איין טיש צום אנדערן. ער האט זיך אננעבויגען צו יעדען פון דיא נעסט און האט 
צונעלענט זיין אוער צו יענעמס מױל. יעדער פון דיא נעסט האט איהם עפּעס 
געזאגט אין אוער אריין, | 

ווען ער איז ארומגענאנגען ארום אלע טישען און האט גערעדט מיט יעדען 
בעזונדער, איז ער צונעקומען צום מאן, װעלכער האט איהם געשיקט און האט 
געמעלדעט : | 
-- קאפּיטאן, אלע זיינען דא פּינקטליך. עס פעהלט נור איינער. אזוי. וויא 
ער האט אונז אבער ניט נעמעלדעט, אוב ער װעט קומען היינט צום מיטינג, מיין 
איך! אז הוט 

-- שוין נוט ! האט געענטפערט דער מאן, וועמען מען האט נערופען קאפ 
טאן. -- יעצט נעה ארויס און האלט דיא װאַך אין דרויסען. לאז קיין פרעמדען ניט 
אריין. ווען עס װעט אָבער קומען א פריינד, פיהר איהם נלייך אריין. 

-- זייט זיכער, קאַפּיטאַן. קיין פרעמדער װעט ניט אריינקומען, האט דאן 


סירווען געענטפערט. 
מיט דיעזע װערטער האט ער זיך פערנייגט און אין אַרױסגענאננען פון 


צימער. 
קוים איז ער ארויסגענאנגען, האבען דיא געסט צושטעלט דיא טישען בי 
דיא ווענט פוים ווירטהסחויז. אין דערמיט איז נעווארען א פרייער פּלאץ. אלע 
האבען זיך אויסגעזעצט מיט דיא רוקענס צו דיא ווענט און מיטץ געזיכט צום פרייען 
פּלאַץ. דער מאַן, וועלכען דאן סירווען האט גערופען קאַפּיטאן, האט זיך יעצט 
נעשטעלט אין דערמיט צימער און האט נעגעבען א צייכען, אז אלע זאלען 


שווייגען. 

אין צימער איז נעווארען שטיל, אז מען האט געקענט הערן דאס אטהעמען 
פון יעדען בעזונדער, 

--- מיינע העררען, חאט אנגעהויבען צו רעדען דער קאפּיטאן, מיינע העררען, 
איך דאנק אייך, וואס איהר האט ניט פערפעהלט צו קומען אויפן מיטיננ, וואס 
איך האב היינט בערופען. עס פרעהט מיך צו זעהן, אז איהר האט צוטרויען צו מיר. 
איך װעל מיר נעבּען אלע מיח אייך צו בעווייזען, אז איך בין ווערטה דיעזעס צוטרויען. 

עס פרעחט מיך אוננעהייער צו זעהן, אז איחר זייט אלע ערנעבען אייער פא; 
שערלאנד, איהר ליעבט איער פאטערלאנד און זייט שטענדיג בערייט איבערצוטראנען 


= 908 -- 6. 


אלע נעפאהרען פאר דיא עהרע פון איער פאטערלאנד. איך בין זיכער, אז ווען עס 
װועט קומען דער נרויסער טאג, ווען מיר וועלען דארפען ארויסשטעלען אונזער ברוסט 
גענען דיא פיינדליכע קונלען, װעט קיינער פון אייך ניט פעהלען, װיא עס פעהלט ניט 
קיינער אוף דיעזען מיטיננ, 

דער מאן, ואס האט עס גערעדט, איז נעווען א מאן פון א יאהר פיערצינ, 
הויך און שטארק געבויט, מיט אָ פּאר אייזערנע הענד און מיט אַ פעטען, רױיטען 
קארק. ער האט ניכער אויסגעוויעזען צו זיין אַ בוטשער (פליישער) אלס אן אפיציער: 
זיין בליק איז געווען שארף, דורכדרינגענד און אונרוהיג, ווען ער האט נערעדט, האט 
ער געקוקט יעדען אין דיא אוינען, גלייך ויא ער האט איהם געוואלט דורבשטעכען 
און אויספארשען זיינע געהיימע געדאנקען. 

ווען ער האט געענדיגט זיין רעדע, האבען זיך אלע אויפגעהויבען און האבען 
געענטפּערמ מיט איין קול: 

-- מיר זיינען ערגעבען צו אונזער פאטערלאנד מיט לײיבּ און זעעלע. 

דער קאפיטאן האט זיך װיעדער צונעקוקט צו יעדען בעזונדער. וויא עס װייזט 
אױס, האט ער זעהר נוט געוואוסט, וואס פאר א ווערטה עס האט אַ ווארט אין 
מעקסיקא, וען איינער זאגט שוין גאנץ נוט און שווערט שוין דאביי, אז ער איז 
ערנעבען צו אַ זאך, איז עס ערשט א ליגען. 

ער האט זיך אומנעקוקט און האט נגעווארט א פּאר מינוט, גלייך װיא ער 
האט נעוואלט געבען זיינע קאמעראדען צייט זיך צו בעדענקען און זיך איבערצולענען, 
ויא ווייט צו זאגען אַ גרעסערן ליעגען. דאן האט ער ווייטער געזאנט : 

-- איף בין גליקליך צו זעהן, אז איהר זייט אזוי טריי, אזוי ערנעבען און אזוי 
נוט געזינט פאר אונזער פאטערלאנד, איך ווייס, אז איהר פערשטעהט אלע, וואס 
פאר א שלעבטע, דעספּאטישע און ניעדערטרעכטינע רעניערונג מיר האבען. איהר 
ווילט זיך מעחר ניט ביינען פאר אזא רעגיערונג, איהר קענט מעהר ניט איבערטראנען 
דעם יאך פון טיראניי. דער מאן, וועלכער שטעהט יעצט אן דער שפּיצע פון אונזער 
רעניערונג; דער מאן, װעלכען מיר האבען געוועהלט אלס אונזער פּרעזידענט, האט 
בעוויעזען, אז ער איז ניט ווערטה צו האלטען אין זיינע הענד דיא העכערע מאבט 
פון'ם מעקסיקאנישען פאלק. 

עס איז וואהר, אז סיר האכען געשווארען, מיר זאלען איהם בלייבען טריי. 
אונזער אייד (שבועה) האט אבער קיין ווערטח ניט, ווען דער מאן, וועמען מיר האבען 
געשווארען,, קומט ניט נאך זיינע פּפליכטען. -- דיא מענשליכע געדולד האט זיינע 
גרענעצען. מיר קענען שוין מעחר ניט ליידען; מיר קענען שוין מעחר ניט איבער. 
טראנען זיין דעספּאטיזמוס או זיין טיראניי. דער טאג איז ניט ווייט, ווען מיר וועלען 
מוזען איהם אראפּווארפען און אויפהייבען דיא רויטע פאחן פון רעוואלוציאן גענען 
איהם. 

דער קאפּיטאן האט זיף אפּגערוהט אַ מינוט און האט אויסגעטרונקען אַ גלאז 
וואסער. ער האט געוואלט אנהייבען ווייטער צו רעדען, ווען איינער פון דיא אנווע. 
זענדע האט איהם אונטערבראכען. 
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-- קאפּיטאן, וואס איהר האט געזאנט, איז געוויס זעהר שעהן און זעהר גערעכט, 
האט ער געזאנט. ---מיר אלע ווייסען זעהר נוט, ויא שלעכט אונזער איצטינע רע. 
ניערונג איז; מיר אלע זיינען בערייט צו קעמפּפען געגען דיא רעניערונג. דיא פראנע 
איז נור, וואס װעט שפּעטער זיין? וואס ועלען מיר האבען, ווען מיר וועלען שוין 
אראפּווארפּען דעם פרעזידענט און מאכען אַ נייעם ? 

דער קאפּיטאן איז געווארען אַביסעל איבערראשט פון דיעזער זאנדערבארער 
פראגע. ער האט זִיא ניט ערװאַרטעט. ער האט זיך אויף איהר ניט פארבערייטעט. 
ער איז אבער באלד געקומען צו זיך און האט געענטפערט רוחיג און געלאסען. 

-- איך װועל שוין קומען צו דיעזען פּונקט. לאזט מיך נור אויפרעדען. אי האב 
נור וואס געוואלט רעדען דערפון, ווען איהר האט מיך אונטערבראכען. 

-- גוט ! דאן רעדט ווייטער. דאס איז אבער זעהר א וויכטינער פונקט, װעל, 
כען איהר מוזט גוט ערקלערן, 

-- איהר האט פאלקאמען רעכט, האט דער קאפּיטאן געענטפערט. איך האב 
אייך מיטצוטהיילען נייעס, פון וועלכע איחר װעט זיין צופריעדן. איך האף, אז דאס 
איז דאס לעצטע מאל, וואס מיר האלטען אפּ אונזער פערזאמלונג אין נעהיים. מיר 
וועלען באלר ארויסטרעטען פריי און אפען און וועלען זיך פערזאמלען ביי טאג אויפן 
פּלאַצאַ מאַיאָר, 

-- דאס איז נוט! דאס איז שעחן! האט מען געשריעען פון אלע זייטען. -- 
דערצעהלט אונז אייערע נייעס. 

-- ווארט אן אױיגענבליק, האט דער קאפיטאן געבעטען. איך ערווארט איינעם, 
וועלכער װעט אייך איבערנעבען דיא נייעס בעסער פון מיר. 

אין צימער איז געווארען שטיל. אלע האבען נעקוקט צו דער טהיר. אלע חא. 
בען עפּעס ערווארטעט. יעדער האט פערשטאנען, אז באלד װעט עפעס פארקומען. 
זיי האבען ניט לאנג געווארט. ‏ דיא טהיר האט זיך געעפענט און דאן סירוואן איז 
אריינגעקומען מיט אַ מאן, וועלכער איז געווען אין גאנצען פערחילט אין זיין מאנטעל, 
אז עס איז געווען אונמעליך ארויסצוזעהן זיין געזיבט, 

אלע אין צימער האבען אנגעהויבען צו רעדען שטילערחייט און צו פּרענען; 
װער איז ער? ויא קומט ער אהער? פאר וואס איז ער פריהער ניט געקומען? 

אזוי ויא זי האבען אזוי גערעדט צווישען זיך, האט דער מאן, וואס איז נור 
וואס אריינגעקומען, אראפּנעווארפען זיין הוט און זיין מאנטעל און איז נעבליעבען 
שטעהן אנגעטהאן אין אַ מונדיר פון אַ מעקסיקאנישען גענעראל מיט ארדענס, 
מעדאליען און שטערן אױף דער ברוסט. 

אלע האבען זיך אויפנעהויבען, ויא דורך א צויבער און האבען אויסנערופען 
מיט איין שטימע, 

-- גענעראל דע גערערא ! עם לעבע דער גענעראל דע גערערא ! 

דער גענעראל האט זיך פערניינט אין אלע זייטען און האט געענטפערט. 

-- איך דאנק אייך מיינע פריינד! איך דאנק אייך! איך בין איבערנליקליך 
צו זעחן, אז אזוי פיטס טאפּפּערע פענטר ?טנריסטן מיד אזוי ווארים און מיט אזא 
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פרייד. --- בּערוהינט אייך אבער, מיינע פריינד. אונזערע מינוטען זיינען נעצעחלטע 
מיר זיינען ארומגערינגעלט פון פיינד. קיינער קען ניט וויסען, אוב דיא נעהיים פּאי 
ליציי בּעוואכט אונז ניט. מיר זיינען צוואר זעחר פארזיכטיג, אונזערע פיינד אבער 
שלאפען אויך ניט. 

אלע זיינען געבליעבען שטיל און האבען זיך ארומנעשטעלט ארום נענעראל. 

--- לאמיר ניט פערליערן קיין צייט, האט ער נעזאנט, לאמיר בעסער רעדען 
איבערן צוועק פון אונזער מיטינג. -- וואס פערלאננען מיר 4 מיר ווילען אראפּווארפען 
דיא איצטינע רעגיערונג און מאכען א נייע, וועלכע זאל מעהר פּאסען פאר אונזערע 
פּלענער, איך מיין פאר אונזערע אינטערעסען. 

-- גאנץ געוויס! דאס פערלאננען מיר ! האבען פיעלע אויסגערופען. 

--- ווען אזוי, מאכען מיר אַ פערשווערונג גענען דיא איצטיגע רעגיערונג, דאן 
הייסען מיר רעוואלוציאנערן, האט דער גענעראל ווייטער געזאנט.-- טיט אנדערע 
ווערטער, מיר ריזקירען אונזער קאפּ. וען מען חאַפּט אונז יעצט, מעג מען אונז 
שיעסען. מיר זיינען אבער זיכער, אז יעצט װעט מען אונז ניט חאַפּען און ווע מיר וועלען 
זיך נעהמען אויספיהרען אונזער פּלאן, דאן מוזען מיר זיענען. מיר שפּיעלען זעהר א 
געפעהליכעס שפּיעל, אין וועלכעס מיר שטעלען איין אונזער לעבען. װוען מיר וועלען 
אבער זיענען, וועלען מיר זעֲהר פיעל נעווינען. יעדער פון אייך װעט בעקומען נעלר 
און אַ הויכע שטעלע אין דער ארמעע. 

-- דאס איז אלעס זעהר שעהן, האבען זיך איינינע אפּנערופען. בעקומען א 
הויכע שטעלע אין דער ארמעע איז נעויס אנגענעהם, מען האט אונז אבער פערי 
שפּראכען עטוואס אנדערש אין אייער נאמען, גענעראל. 

-- וואס מען האט צונעזאגט אין מיין נאמען, װעל איך נעוים האלטען. איך 
יל זאגאר ניט ווארטען, ביז מיר וועלען זיענען. איך װעל אייך בּאלד בעווייזען, אז 
גענעראל דע גערערא ווייס ויא אזוי צו בעלוינען זיינע טרייע פריינר און אנהענגער. 

-- ווען ווילט איחר עס בעווייזען נענעראל? האט איינער נעפרעגט. 

-- באלד ! שוין! איהר האט צוטרויען צו מיר, איך וויל אייך ווייזען, אז איך 
האב פאלשטענדינעס צוטרויען צו אייך. 

אלע זיינען געווארען שטיל און האבען געקוקט אויפ'ן נענעראל. יעדער האט 
עפּעס ערווארטעט. דער גענעראל האט זי אומגעקוקט און האט נעגעבען א צייבען. 

-- אט בין איף, גענעראל! האט אויסנערופען א שטימע ערנעץ פון אַ ווינקעל, 

--- ברענג אריין דיא לערערנע בייטעל. 

אין א פּאר מינוטען ארום איז אריינגעקומען א מאן אין צימער מיט צוויי 
שווערע לעדערנע בייטעל (סאַקװעס), דער נענעראל האט איהם גענעבען א צייבען 
אוער האט אניערערגעלענט דיא סאַקװעס אױף אַ טיש, דאן איער ארויסגענאנגען און 
האט געבראכט נאף צוויי סאַקװועם און האט זי אויף אניעדערגעלענט אויף א טיש 
לעבען גענעראל און אי ארויסגענאנגען פון צימער. דער גענעראל האט נעעפענט 
ריא סאַקװעס און האט זי אויסנעשאטען אויפן טיש. אַ הויפען נאלד אנצאס האט 
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גענלענצט און נעפונקעלט אין שיין פון דיא פּאָר ליכט, וואס האבען נעבּרענט אין 
צימער. 

-- מיינע העררן, לאמיך אייך דערמאנען אן דעם קאנטראקט, וואס מיר הא. 
בען נעמאכט. וויפּיעל זיינען מיר יעצט? -- פינף און פערציג מענשען ? 

-- פינף און פערצינ, האט דער קאפּיטאן געענטפערט. 

-- גוט ! צווישען אונז געפינען זיך צעהן אונטעראפיציערן. יעדער פוּן זי װעט 
ערהאלטען צו 25 אנצעס. דאן חיימאָ לופּאָ, זייט אזוי נוט און טחיילט אויס יעדען 
צו פינף און צוואנציג אנצאט. 

דיא אונטעראפיציערן זיינען צונעגאנגען איינצינווייס און יעדער פון זיי האט 
ערהאלטען זיינע פינף און צוואנציג גאלדענע אנצאס. 

-- פופצעהן ליעטענאנטען, יעדער פון זי דארף בעקומען צו פופציג אנצאס, 
האט דער נענעראל ווייטער געזאגט. 

דיא ליעטענאנטען זיינען צוגענאננען צו איהם און האבען ערהאלטען זייער גאלך, 
דאן האט ער אויסגערופען דיא העכערע אפיציערן און האט יעדען געגעבּען צו הונ; 
דערט, הונדערט און פופציג און צוויי חונדערט אנצאס. אויפץ טיש איז נאף געבליבען 
א גרויסער הויפען נאלר, 

דאן סעבאסטיאן האט זיך געשפּיעלט איינינע מינוטען מיט דיא נאלד 
שטיקע. עס איז איהם געווען שוער זיך צו שיידען פון זיי, און הייסען זי אראפּ. 
נעהמען פון טיש האט איהם נים געפּאַסט: צופיעל אױנען האבען נעקוקט אויף זיי. 

-- מיינע העררן, האט ער ענדליף געזאגט מיט אַ שמייכעל, עס אין מיר 
געבליעבּען דאס בּיסעל גאלד. צוריקנעהמען װיל איך עס ניט. גענעראל דע גערערא 
נעהמט ניט צוריק קיין נאלד. -- נעהמט עס און צוטחיילט עס צווישען זיך ויא איהר 
פערשטעהט. 

דיא אפיציערן זיינען געווארען פרעהליך און האכען אנגעהויבען צו שרייען; 

-- עס לעבע דער נענעראל דע גערערא ! ער דארף זיין אונזער פיהרער, 
אונזער נענטראל און אונזער פּרעזידענט. 

דיא עלטערע אפיציערן האבען גענומען דאס נאלד, האבען עס איבערנעצעהלט 
און האבען עס צוטהיילט צווישען זי נאנץ פריינדליך, גענעראל דע גערערא איז 
דיא נאנצע צייט געזעסען נאנץ רוהיג און האט בעטראכט דיא יונגע לייט, ויא זי 
האבען זיך נעטהיילט מיט זיין געלר. 

ווען אלע האבּען זיך אבּיסעל בערוהינט, האט ער זיך געווענדעט צו זי 

-- מיינע העררען, יעצט האב איך געהאלטען מיין ווארט און האב געטהאן 
אלעם, וואס אי האב אייך צונעזאנט. מיר וועלען זיך מעהר ניט צונויפקומען. אין 
צעהן טאג ארום װעט זיין א גרויסער פייער מאג. עס איז דער טאג, אין וועלכען 
מעקסיקא האט זיך בעפרייט פון שפּאניען. אי רעכען, אז דיעזער טאג איז דער 
בעסטער אויסצופיהרען אונזער פּלאן. איך װעל אייך געבען צו וויסען, וואס יעדער 
האט צו טהאן. זייט פארבערייטעט צו קומען אויפן ערשטען צייפען, וואס איך װעל 
אייך נעבען, 
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יעצט איז שוין שפּעט. מיר מוזען זיך צונעהן. מיר דארפען דא לעננער ניט 
בלייבען. לאז יעדער געחן זיין וועג און פּינקטליך אויספאלנען אלעס, וואס מיר האבען 
אפּנערעדט. 

מיט דיעזע װערטער האט ער זיך אויפגעהויבען, האט זיך פערניינט און איז 
צונעגאנגען צו דער טחיר, 

-- אדיע, מיינע העררען ! נעדענקט אייער אייד (שבועה)! 

-- מיר געדענקען, נענעראל, האט דער עלטסטער פון זי געענטפערט. 

דער גענעראל איז ארויסגעגאננען און באלד האט מען נעהערט דיא טריט פון 
עטליכע פערד אין נאלאפּ לויפען צו דער שטאדט, 

-- איך דענק, אז מיר דארפען זיך אויך צונעהן, האט דער קאפּיטאן לופּא 
געזאגט צו זיינע קאמעראדען. מיר האבען דא מעהר ניט וואס צו טהאן, 

זי האבען זיך אויפגעחויבען איינציגווייס, האבען זיך איינגעהילט אין זייערע 
מאנטעל און זיינען שטילערהייט ארויסגענאנגען איינער נאכ'ן אנדערן. דאס מאל 
זיינען זי געווען זעהר פארזיכטיג און זיינען זיך צונאנגען נאנץ לאנגזאם. 

אין א האַלבע שטונדע איז אין ווירטחסהויז קיינער פון דיא נעסט ניט גע 
בליעבען. ‏ דער ווירטה איז ארויסגענאנגען און האט פערריענעלט דעם טױער. װען 
ער איז ארייננעקומען צוריק אין שטוב, האט ער נעפונען זיינע געסט זיצען בײ 
א טישעל, 

-- נו, מיינע העררען, זייט איהר צו פריעדען מיט מיר ? 

-- פאָלקאמען צו פריעדען, טעניאר לאזאריא, האט נעענטפערט איינער 
פון זיי. 

-- יא, מיינע העררען, נאך א צוויי -- דריי אזעלכע פערזאמלוננען און איף 
װעל פערקויפען מיין נאסטחויז און װעל לעבען, ויא א פירסט פון דיא פּראצענטען 
פון מיין נעלר. 

-- איך ווינש עס אייך אויך. מיר האבען אפּנערעדט, איך זאל אייך נעבען 
נאך צעהן אָנצאַס, איך האלט מיין ווארט. נאט זיי אייך, 


זזטעס קאַפּיטעל, 
על פּאַזאָ דע בּוקארעלי. 


מיר חאבּען שוין בּעשריעבּען דיא שטאדט מעקסיקא, אז זיא געפינט זיך אויף 
אן אינזעל אין א גרויסען טחאל אין ארום זעהט מען הויבע בערג. יעצט ווילען מיל 
אריינפיהרען דעם לעזער אין דער מיט שטאדט. 

אַ נארטען, א פּאַרק, איז דיא ציערונג פון יערער שטאדט. אין יעדער שפּאַ- 
נישער שטאדט געפינט זיך אן אַלאַמעדאַ, א שטאדט נארטען, וואו פארנאכט קומען 
זיך צונויף אלע איינוואינער אום צו געניעסען דיא פרישע לופט. שעהן אין בע: 
זאָנדערס דיא אַלאַמעדאַ אין מעקסיקא. דער גארטען איז בעפּלאַנצט מיט אזעלכע 
פערשיעדענע סארטען ביימער, אז זי זיינען נרין א נאנץ יאהר. ווען פון אייניגע ביי. 
מער פאלען אראפּ דיא בלעטער, הייבען דיא אנדערע ביימער ערשט אן צו בליהען 
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דער גארטען איז ווירקליך א פּאַראַדיז { אבּער זאנדערבאַר, לעבען גארטען 
געפינט זיך דיא פאַזעאָ די בוקארעללי (דאס טױטען הויז, דיא מאָרג), וואוחין מען 
ווארפּט אריין דיא טױטע מענשען, וועלכע מען נעפינט אויף דער גאס. אזוי ויא אין 
מעקסיקא פערגעחט ניט איין איינציגער טאג, וװען מען זאָל ניט געפינען א פַּאר 
דוצענט טויטע, דערהרגעטע, דערטרונקענע, דערשטאָכענע, דערשאָסענע, איז דאס 
טױטענהויז קיין מאל ניט לעדינ. ווען מען שפּאַצירט ארום אין אַלאַמעדאַ און מען 
דערקוויקט זיך מיט דער פרישער לופט, קומט מען פּלוצלונג צום טויטענהויז, פון 
וואנען מען הערט דעם שרעקליכען, אונערטרענליכען גערוך פון דיא לייכען, וועלכע 
ליעגען דאָרט אועק װאָכען לאַנג, ביז דיא פּאָליצײ געפינט פאר מעגליך זי צו 
בעערדיגען. 

צום גרעסטען ערשטוינען פו"ם פרעמדען, וועלכער קומט צום ערשטען מאל 
קיין מעקסיקא, ליעגט נאך דאס טױידטען הױז נעראַדע אין אזא ארט, פון וואנען 
מען קען זעהן דיא שעהנסטע פאַנאָראַמאַ, דיא בערג ארום דער שטאדט. 

עס איז אבענד. דיא אלאמעדא איז ביז אהער געווען פול מיט מענשען. פון 
דער גרויסער קירכע האבען דיא גלאָקען אנגעהױיבּען צו קליננען און איינצולאדען דיא 
פרומע שפּאַניער צום לעצטען אבענד נעבעט. דיא שפּאציערנענגער הייבען זיך אן 
צו געהן יעדער אין זיין היים. אין א פרומער שפּאנישער שטאדט האט דאס קלינגען 
פון דיא קירכען גלאקען א גרויסע בעדייטונג פאר דיא איינוואינער, 

דיא אלאמעדא איז צו ביסלעכווייס געװאָרען לעדיג. ‏ א רייטער אין שעחנע, 
רייכע קליידער איז ארייננעפאהרען אין דער אלאַמעדאַ און האט אנגעהױיבּען ארומ. 
צופאהרען אין דיא אלעען. ער האט זיך צונעקוקט צו יעדען בוים און צו יעדער באנק. 
עס איז געווען דייטליך, אז ער זוכט עפּעס, 

ער איז אַזױ אַרומנעפאהרען א צװאַנציג מינוט און וואהרשיינליך האט ער 
ניט געפונען, וואס ער האט געזוכט, האט פּלוצלונג אויפגעדרעהט זיין פערד און איז 
געלאפען אין נאלאָפּ צום טױיטען הויז. עס איז שוין געווען שטארק פינסטער און עס 
איז געווען אונמעגליך צו זעהן זיין געזיכט און אוב ער איז בעוואפענט. 

ער איז צוגעקומען צום טױימען הויז און איז איהם ארומגעפאהרען עטליכע 
מאל. אלעס איז געווען שטיל און רוהיג. באלד אבער איז פון ערנעץ אנגעקומען נאך 
א רייטער, וועלכער האט זיך איינגעבוינגען צום ערשטען און האט איהם געזאגט ניט 
גאנץ הויך : 

-- נוטען אבענד, מיין הערר! 

דאס איז, דאכט זיך, א נאנץ געוועהנליכע העפליכקייט, דער ערשטער רייטער 
אבער האט איינגעהאלטען זיין פערד און האט געענטפערט : 

-- שעהנע נאכט, מיין הערר ! אין אזא נאכט איז גוט צו מאכען א שפּאַציער. 

-- געוויס איז נוט צו שפּאַציערן. עס איז שוין אבער א בּיסעל שפּעט. אלט 
נעהן שוין אהיים. 

-- דאס מאכט ניט אױס. װען מען דארף עפּעס רעדען, אז ניט אלע זאלש 
הערן, איז יעצט דיא בעסטע צייט. 
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דער ערשטער רייטער האט זיך יעצט צונעבױגען צום אנדערן און האט איהם 
געזאנט גאנץ שטיל. 

-- איך האב נעמיינט, אז איחר װעט שוין נאר ניט קומען. 

-- ווען אן עהרן מאן ניט א ווארט, װועט ער עס געוויס האלטען. 

-- עס קען זיך אבער מאכען א צופאל -- 

-- קיין צופאל קען מיך ניט צוריק האלטען, װען איך דארף טהאן מיין 
פּפליכט, הערר -- 

-- קיין נאמען, מיין פריינד ! האט דער ערשטער רייטער אויסגערופען. איהר 
זייט דאך א יענער און פלענט א מאל טייטען יאַנואַרען, איהר דאַרפט דאך ויסען. 
אז דיא ביימער האבען אוערן און דיא בלעטער האבען אויגען. 

-- איהר האט פאלקאמען רעכט. דא איז אבער דער איינצינער ארט, ואו 
מיר קענען זיך אויסרעדען. 

-- געדולד, מיין הערר ! מיר וועלען שוין נעפינען אן ארט װאו צו רעדען. מען 
האט אייך רעקאמענדירט צו מיר און מען האט מיר דערצעהלט, וואס איהר דארפט. 
איך האב צונעזאגט, אז איך װעל טהאן פון אייערט ווענען אלעס, וואס איך װעל 
נור קענען. איך װעל האלטען מיין ווארט. איך מוז אייך אבער בעמערקען, אז 
איער אנגעלענענהייט האט זעחר פיעלע שוויערינקייטען. מיר מוזען זיין זעהר פאר, 
זיבטינ. 

-- איך ווייס עס און בעט אייף, איחר זאלט מיר זאנען, ואס איך זאל טהאן. 

--- דערווייל זאלט איהר גאר נישט טהאן. פאהרט מיר נאך פון װײטען 
בִּיז מיר וועלען צוקומען צו אן אָרט, װאו מיר וועלען קענען זיך דורברעדען אבּיסעל 


פרייער. 

--- האבען מיר ערגעץ ווייט צו פאהרען ? 

-- ניט גאנץ װוייט, אין א קליין נעסעל מיטין נאמען קאללע דעל פּאַז. 

-- וואס װעל איך אבער דאָרט טהאן? האט נעפרענט דער אנדערער 
רייטער. 


-- איהר זייט א זאָנדערבאַרער מענש, האט איהם דער ערשטער נעענטפערט. 
וויא. עס װוייזט אויס, האט איהר מורא אדער איהר האט צו מיר וועניג צוטרויען--- 
איך װעל צוקומען צו אנאנץ ארימעס, איינגעפאלענעם הויז. א מאן װעט ארויס 
קומען און װעט צו נעהמען מיין פערד. דאן זאלט איהר צוקומען. איהר זאלט ניט 
רעדען קיין ווארט און זאלט ניט ווייזען איער געזיכט. איהר זאלט אראפּ שפּרינגען 
פון איער פערד און זאלט גלייך אריינגעהן אין הױף. איך װעל אוף אייך ווארטען 
און װעל אייך שוין פיהרען אין אן ארט, װאו מיר װעלען קענען רוהיג רעדען. -- 
געפעלט עס אייך ? 

-- עס געפעלט מיר. איך װוייס אבער ניט, צו וואס זאל איך נעברויכען אזעלכע 
נעהיימניסע. איך בין ערשט היינט נעקומען קיין מעקסיקא. קיינער קען טיך ניט 
קיינער ווייס מיך ניט. צו וואס זאל איך מיך אזי בעהאלטען ? 
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דער ערשטער רייטטר האם זך צו לאכט מיט א בּיטער, שפּעטישען 
נעלעכטער, 

-- איהר ווילט דאך געוויס עפּעס אויספיהרען. 

-- נאַנץ נעוויס, 

-- דאן טחוט, ויא איך חייס אייך. 

דער צווייטער רייטער איז נעבליעבּען שטעהן און דער ערשטער איז זיך אוועק 
נעפאהרען לאננזאם לעבען דאס טױיטען הױז, 

אין אַלאַמעדאַ איז דאכט זיך, קיינער ניט נעווען. דיא רייטער זיינען געווע: 
זיכער, אז קיינער זעהט זי ניט און קיינער הערט זיי ניט. ווען דער ערשטער רייטער 
האט זיך אויסגענלייכט מיט'ן טױטען הויז, איז א לאננער שטריק מיט א שלייף 
ארויפנעפאלען אויף זיין האַלז, דער שלייף האט זיך פערצוינען און אין אסעקונרע 
איז ער געלענען אויף דער ערד האלבּ דערװאָרנען. 

-- רעטעט מיך ! זיינען געווען דיא איינצינע ווערטער, וועלכע ער האט געקענט 
ארויכזאנען. 

מיר מוזען געבען א בענריעף אונזערע לעזער, וואס אין מעקסיקא קומט זעהר 
אפט פאר ביי נאכט אדער זאָנאַר ביי טאג אין דיא פערווארפענע געסלעף. 


דיא ײרעאַטאַ* איז איינע פון דיא נעפעהרליכסטע וואפען אין מעקסיקא. דיא 
ארעאַטאַײ איז א לאננער און גאנץ דינער שטריק אויסנעפלאכטען פון איינינע לאנ- 
גע גראזען פון דער פּרעריע. יעדער מעקסיקאנער האט א ,רעאַטא" צונעבונדען צום 
זאטעל פון זיין פערד. מען מוז זיין זעהר נעשיקט צו געברויכען דיא ,רעאטאַי. װוער 
עס קען זיא געברויכען, דער שטעלט זיך אין א ווינקעלע און ווארט, ביז זיין פיינר 
געהט אָדער פאהרט פארביי. דיא ײרעאַטאַ* פליהט אין דער לופט און פאלט ארויף 
יענעם אויפ'ן האלז. דאן קעז איהם קיין זאך ניט רעטען. װעה איז דעם, װער עס 
איז ארייננעפאלען אין דער ,רעאַטאַי ! 


ווען דער פאננער מיט דער ירעאַטאַײ װיל, איז זיין פיינד טױט אין אפּאר 
מינוט. ער דערווארנט איהר מיט דער רעאַטאַי. װען ער װויל איהם אבער לאזען 
לעבען, פיהרט ער דיא ,רעאַטאַ" אזוי, אז זיין פיינד קען ניט רעדען, ער קען זיף 
ניט ריהרען, אבער ער בלייבט לעבען. 

דיא פּאָליצײ אין מעקסיקא האט פּערבאָטען דיא , רעאַטאַי. אין דער שטאדט 
מעקסיקא טאר קיינער ניט האלטען מיט זיך קיין רעאַטאַ. עס איז אבער זעהר 
שווער, כמעט אונמענליך עס אויס צופיהרען. מען קען האלטען א רעאַטאַ אין קע: 
שינע : מען קען זיא האלטען ארומגעבונדען ארום זיך אלם נאַרטעל ‏ מען קען זיא 
טראנען אונטערן העמד אלס האַלזבּאַנר; מען קען זיא טראנען ארומגעבונדען ארום 
פוס אלס זאָקענבאַנד (גאַרטער). -- דאס ענדע איז געװאָרען, אז דיא פּאליציי טהוט 
איהרס, זִיא האט פערבאָטען און װער עס װיל, דער פּאָלנט זיא ניט און טראנט מיט 
ויך א רעאַטאַ. 

אין אזא רעאַטאַ איז יעצט אריינגעפאלען דער ערשטער רייטער, וועלכען מיר ' 
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האבען בענענענט אין שטאדט נארטען. ער האט נור געקענט ארויסזאנען ריא פּאוי 
ווערטער : 

-- רעטעט מיך ! 

דער צווייטער רייטער אבער האט אלעס נעזעהן. שנעל, ויא דער בליץ, האט 
ער אפּגעבונדען זיין רעאַטאַ פוױים זאָטעל פון זיין פערד און איז געלאָפען צוהילף זיין 
קאָמעראד. ער האט ארויפגעווארפען זיין רעאַטאַ אויפן מערדער אזוי געשווינד אוּן 
אזוי געשיקט. אז איידער ער האט זיך אומגעקוקט, איז ער געלנען, ויא טױט פאר 
זיינע פיס. דער מערדער האט אפּנעלאזען דאס ענדע פון זיין רעאַטא, ועלכע דער 
צווייטער רייטער האט אױפגעחאַפּט, איז אראפּגעשפּרונגען פון זיין פערד און האט 
בעפרייט דעם ערשטען. ער האט אראפּנענומען דעם שלייף פוּן זיין האלו. 

עס זיינען פערגאנגען אייניגע מינוט, איידער דער ערשטער רייטער איז געקו. 
מען צו זיך און איז געווען אים שטאנד ארויס צו רעדען א װאָרט. 

-- איך דאנק אייך ! איהר האט מיר גערעטעט מיין לעבען, זיינען געווען דיא 
ערשטע ווערטער, וואס ער האט געקענט ארויסזאנען. 

-- איהר האט מיר ניט וואס צו דאנקען, האט דער אנדערער נעענטפערט. 
איך האבּ נעטהאן דאס, וואס איהר וואלט געטהאן, ווען איהר זאלט געווען זיין אויף 
מיין ארט. 

-- דאס איז מעגליך, פון דעסטווענען װעט אייך קארנערא שטענדיג דאנק. 
באַר זיין. -- וואס מאכט דער מערדער 1 איז ער טױט ? 

-- מיר דאכט, אז ער לעבט ניט. וואס זאלען מיר טהאן מיט איהם? 

-- ווען ער איז נאך ניט טױט, דארף מען איהם מאכען טױט, האט דער 
אנדערער געענטפערט, דאס טויטענהויז איז נאהענט, מיר קענען איהם זעהר לייבט 
אריינווארפען דארט. -- דאס איז דאט בעסטע, ואס מיר קענען טהאן. אונזער 
ליעבע, טהייערע פּאָליצײ אין אזוי גוט איינגעריכטעט, אז ווען איך זאל וועלען איהם 
איבערנעבען דער פּאליציי, װעל איך האבען מעהר אונאנעהמליבקייטען אלס וען 
איך זאל איהם לאזען ליענען דא אויף דער גאס. 

ער האט זיך אנגעבוינען צום מערדער, וועלכער איז נעלענען האלב טױט אויף 
דער ערד, האט ארויסגענומען זיין פּיסטאָלעט, האט איהם אױסגעשאָסען גלייך אין 
זיין שטערן און ביידע מענער האבען גענומען דעם נאך ווארעמען קערפּער און האבען 
איהם אריינגעווארפען אין טויטען הויז. 

אלעס איז װיעדער געווארען שטיל. קיין לעבעדיגער מענש האט זיך ניט גע- 
וועזען. קיינער האט ניט געוואוסט פון דער דראמא, וועלכע האט זיך נור וואם 
אפּנעשפּיעלט אין אַלאַמעדאַ ; קיינער האט זיך ניט געקימערט אום דעם טױטען, 

ביידע רייטער האבען זיך יעצט אויפנעזעצט אױף זייערע פערר און זיינען 
לאננזאם אוועק געפאהרען פון דיעזען שרעקענס ארט. דער רייטער, װעלכער האט 
עויקלערט, אז ער איז ערשט א טאג אין מעקסיקא, האט שוין געוואוסט, ויא זיבער 
4 פרעמדער איז אין דער הױפּט שטאדט פון דער מעקסיקאנישען רעפּובליק. 
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פֿלטעס קאפּיטעל. 
אַ נעשפּרעך צווישען צוויי פריינד, 


לאננזאם און פאָרזיכטיג זיינען ביידע מענער װייטער גענאנגען. דיא נאסען 
זיינען געווען לעדיג. עס איז צוואר געווען ערשט נאך צעהן אוהר און דֹאך זיינען דיא 
נאסען פון דער הופּטשטאדט געווען, ויא אױסגעשטאָרבען. פון צייט צו צייט האבען 
זי צוואר בעגענענט נאכט װעכטער, װעלכע זיינען ענטװעדער געשלאפען אדער 
האבען געזוכט זיי אױיס צו מיידען. 

אזוי זיינען זי גענגאנגען, ביז זי זיינען צונעקומען צו אן ארימעס אייננעפאלע. 
נעס הויז. דער ערשטער רייטער, ועלכער איז געווען אונזער אלטער בעקאנטער 
קארנערא, ויא אונזערע לעזער האבען שוין געװיס פּערראטהען, איז גלייך ארייננע: 
נאנגען אין הוף. דער צווייטער, וועלכער איז געווען אונזער אלטער בעקאנטער דאן 
מארטין, דער טינער טייטער, איז איהם נאכגענאננען. ‏ א מאן איז ארויסנעקומען 
פון הויף און האט צונענומען זייערע פערד. דאן מארטין האט אראפּגערוקט זיין 
היטעל איבער דיא אויגען, אז דער מאן זאל איהם ניט דערקענען. 

ער איז דאן דורכנענאנגען דעם הויף און איז אריינגענאננען. אין א קארידאר, 
וואו עס האבען זיך געפונען פערשיעדענע טהירען. אלע זיינען געווען פּערשלאָטען נור 
איינע איז געווען אָפּען און אויפן שװעל איז געשטאנען קארנערא. קוים איז ער צו 
איהם צונעגאננען, האט איהם קארנערא אנגענומען ביי דער האנד און האט איהם 
געזאגט שטילערהייט : 

-- קום מיט מיר ! 

דאן מארטין האט איהם ניט נעענטפערט. איהם איז געווארען דיא גאנצע 
נעשיכטע אונאנגענעהם. ער איז געווען געוואינט צו לעבען אין ווילדען וואלד, פריי 
ויא דיא ווילדע טהיערע, וועלכע לויפען אין איהם ארום; פריי ויא דער וינד, 
וועלכער רוישט אין דיא ביימער ; פריי, ויא דיא פרישע, נעזונדע לופט, וועלכע ער 
האט געאטהעמט און יעצט פיהרט מען איהם אין עננע, פערשלאסענע װענד אין 
קארידארען. 

עס איז שוין אבער געווען צו שפּעט דאריבער צו דענקען. ער איז נאכגענאנ: 
נען זיין פיהרער דורף פערשיעדענע דונקעלע צימער, ביז זי זיינען ערגעץ צונעקומען 
צו א טרעפּ. קארנערא האט איהם ארויפנעפיהרט אויף דיא פינסטערע טרעפּ, האט 
געעפענט א צימער, איז מיט איהם אריינגענאננען, האט װיעדער פּערשלאָסען דיא 
טהיר, דאן האט ער אנגעצינדען א קליין לעמפּעל, האט געהייסען זיין נאסט זיך 
זעצען אױף א דיװאַן, האט זיך אליין געזעצט לעבען איהם און האט געזאנט : 

-- יעצט, מיין פריינד, קענען מיר רעדען גאנץ רוהינ. קיינער װעט אונז ניט 
הערן. מיר זיינען דא זיכער. 

דאן מארטין האט זיך א ביסעל אומנעקוקט און האט בעטראכט דאס צימער, 
אי וועלכען ער האט זיך געפונען. עס איז געווען א גרויס צימער, רייך פערציער 
אויפ'ץ פּלאָר איז נעלענען א קאַרפּעט, אין דער מיט צימער איז נעשמאגען גאנץ 
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שעהנעס מעבעל. אויף דיא ווענד זיינען נעהאנגען בילדער. אויף דיא טישען זיינען 
געלענען ביכער. עס איז נעװוען דייטליך, אז דא ואינט א רייכער און געבילדע. 
טער מאן. | 

קארנערא האט נעזעהן, אז זיין נאסט שוויינט און האט זיך דערמאנט אן דער 
שפּאנישער העפליכקייט. ער איז ערגעץ אוועק נענאנגען און האט געבראכט צווייא 
פלעשער, וועלכע ער האט אוועקנעשטעלט אויפן טיש 
| -- אט האט איהר שעררי וויין, עכטען, דירעקט פון חערעס; אין דער צוויי. 
טער פלאש נעפינט זיך ראָם, עכטער, גנוטער ראָם, דירעקט פון דזשאַמאַיקאַ. איחר 
מענט אייך אױסקלױבּען, וועלכער פון זי פּאַסט אייך בעסער. 

-- איך דאנק אייך ! איך װויל יעצט ניט טרינקען. 

-- דאס נעהט ניט, מיין פריינד! א נאַסט מוז טרינקען. 

-- ווען איך מוז, איז עטוואס אנדערש. 

דאן מארטין האט אנגענאסען א האלבע גלאז ערעס וויין און האט איהם 
אויסגעטרונקען. 

-- יעצט קענען מיר רעדען, האט קארנערא געזאנט. צוערשט ויל איך אייך 
נרקלערן, פאר וואס איך האב אייך געבּראכט אחער מיט אזוי פיעל פארזיכטינקייט 
און געהיימניסע. 

-- דאס בין איך נייניעריג צו וויסען. 

-- צוערשט נעהמט נור א ציגאַר פון דיעזער שאַכטעל און פּראָבירט זיא. -- 
עכטע האַװאַנאַ, ערשטע סאָרטע | | 

דאן מארטין האט נעמוזט פּראָבירען א צינאַר. זיא איז ווירקליך געווען פאר, 
טרעפליך. 

--- ווייסט איהר, װאו מיר געפינען זיך יעצט ? האט פּלוצלונג קארנערא 
געפרעגט. 

דאן מארטין האט איהם אננעקוקט מיט שטוינען, 

-- מיר געפֿינען זיך אין א הוז, וועלכעס געהערט צום גענעראל דאן סעבאס: 
טיאן דע גערערא. ער וואינט דא ניט, ער קומט נור אהער, ווען ער דארף: 

-- גענעראל דע נערערא ! האט אויסגערופען ראן מארטין מיט שרעק. 

-- שרעקט אייך ניט אזוי, האט קארנערא איהם בערוהינט. דער גענעראל 
וועט היינט ניט קומען. איך ווייס שוין, װען ער קומט אהער. ווען ער זאל זאנאר 
קומען, װעט ער אויך ניט וויסען, אז מיר זיינען דא. דיעזעס צימער איז אייגענטליך 
דעם גענגעראלס צימער. ער ווייס אבער פון איהם ניט. ער האט אן איהם פערגעסען. 
ער איז דא נאך קיין מאל ניט נעווען. איך ווייס, ויא אזוי ארומצונעהן מיט מיין 
גענעראל. . 

- וואס קענט איהר אבער טהאן, ווען ער שיקט אייך רופען? 

-- איך האב דאס אויך בעווארענט. דער מאן, וועלכער האט צונענומען אייער 
פערד, איז מיין בעסטער פריינד. ער ווייסט שוין וואס צו טהאן, ווען דער גענעראל 
ואל מיך שיקען רופען. 
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-- דאס איז שעהן! איך זעח יעצט, אן איהר זײט זעהר אַ פארױיכטינער 
מענש. -- 

-- נגעוויס, מיין פריינד! פארזיכט איז דיא מוטער פון זיכערחיים. 

דאן מארטין האט זיך פערנייגט און האט אַ קוק געטהאן אויף דאן קארנערא, 
גלייך ויא ער האט איהם נעוואלט זאגען: לאמיר לאזען דאס הויז מיט זיין אייני 
ריכטונג און לאמיר בעסער רעדען פון אונזערע אנגעלענענהייטען. קארנערא האט 
איהם פערשטאנען. 

-- נענוג דערפון! האט ער אױסנערופען. לאמיר רעדען עפּעס וויכטינעס. 
אייך האט נעשיקט צו מיר אַ מאן, צו װעמען איך בין ערגעבען מיט לייב און זזעלע- 
זיין נאמען װעל איך ניט דערמאנען, ווייל עס איז איבערינ. ער האט מיך געבעטען, 
איך זאל אייך ערקלערן אלעס, וואס איז פאר אייך נעטהיג. איהר זייט מיר געווען 
פרעמד און נגאנץ אונבעקאנט. הייטע אבענד האט איהר מיר נערעטעט דאס לעבען. 
איך װעל עס אייך אייביג ניט פערנעסען. אַלזאָ, זאָנט, וואס װילט איהר פון מיר 
וויסען? איף װעל אייך נעבען יעדע אויסקונפט, וואס איהר װעט נור פערלאננען. 

-- איך דאנק אייך, מיין הערר, פאר איער פריינדשאַפט. איך ווייס, אין וואס 
פאַר אַ געפאַָהר איהר געפינט זיך, ווען מען זאל נעוואהר וערן, אַז איהר זייט מיינער 
אַ פריינד און אַז איחר העלפט מיר אויספיהרען מיינע פּלענער -- 

-- דערווייל ווייס איך נאר נישט פון אייערע פּלענער. איך דארף קיין מאל 
פון זי ניט וויסען. לאמיר דערפון ניט רעדען. זאנט מיר בעסער, וואס פאר אויס: 
קינפטע פערלאננט איהר פון מיר ? 

-- קענט איחר מיר ניט זאנען, וואס האט פּאסירט מיט אַ יונגעס מעדכען, 
דאניא אניטא דעל טאררעס ? איז זיא ווירקליך טױט 

-- ווייסט איהר דען נאר ניט, וואס עס איז געשעהן נאך דעם, וואס איהר 
זיינט אראפּנעפאלען אין ברונען מיטץ אינדיאנער, דעם שווארצען בער ? 

--- ליידער, ווייס איך גאר נישט. 

קארנערא האט זיך פערטראכט. איינינע מינוטען האבען ביידע געשוויענען. 
דאן מראטין איז נעזעסען ויא אוף שפּילקעס. ער האט געוואלט וויסען, וואס עס 
איז געװאָרען פון זיין ליעבער, טהייערער אניטא, וועמען ער האט אמאל געשווארען 
ליעבע און טרייע. 

-- הערט מיך אויס אַלזאָ, דאָן מארטין. איך האב אייך צו דערצעהלען א 
לאנגע געשיכטע, וילט איהר מיך אויסהערן ? 

-- נעוויס, מיין פריינד! איך בין דאך אומיסטען נעקומען אהער. עס זיינען 
דא געוויסע זאכען, וועלכע איך האבּ אויף קיין פאל ניט געקענט געוואהר ווערן. -- 
רעדט, איך בעט אייך ! האלט מיך ניט אויף. 

-- איך מוז אייך זאגען, אז מיט מיינע אױנען האבּ איך געזעהן נור אַ טהייל 
פון דיא זאכען, וואס איך װיל אייך דערצעהלען. פיעלע זאכען האב איך אליין ניט 
געזעהן, איך האבּ נור נעהערט פוּן זיי. ווען דיא אָפּאַטשיס זיינען אױף אייך אננע. 
פאלען אין דער הייל, האט זיך אניטא אַזױ דערשראָקען, אַז זיא איז אראפ פון זינען. 
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דיא מענשען, וועלכע האבען זיא גערעטעט, האבען זיא נעבראכט קיין גװאַימאַס, 
אזוי ויא איהר פאטער איז נגעווען טױט און זיא האט נעחאט נור איין איינציגען 
אנפערוואנדעטען, האט דיעזער אנפּערוואנדעטער זיא גענומען צו זיך. -- 

-- ווער איז דיעזער אנפערוואנדעטער? האט דאן מארטין נעפרענט. 

-- דאן סעבאסטיאן דע גערערא. : 

-- וואס רעדט איהר? דאן סעבאַסטיאן איז אניטאַיס אנפערוואנדעטער? 

-- גאנץ נעוויס! האט איהר דערפון דען ניט געוואוסט ? 

-- איך האב דערפון ניט אננעהויבען צו וויסען. װיא אזוי נעהערן זי זיך אן? 

-- דאן סעבאסטיאן האט נעהייראטהעט דאן סילווא'ס א ניכטע (פּלעמיאַ. 
ניצע), אמאל פלענען ביידע פאמיליען -- דיא פאמיליע גערערא און דיא פאמיליע דע 
טאררעס -- זיין דיא בעסטע פריינד. מען פלענט פאהרען איינער צום אנדערן, געחן 
איינער צום אנדערן אוץ נאר ניט קענען לעבען איינער אהן דעם אנדערן. -- איך װוייס 
ניט דיא אורזאכע, פאר וואס, מען האט זיך צוקריענט. איך ווייס נור, אז זייט מען 
האט זיך צוקריעגט, איז קיינער פון זי ניט געקומען צום אנדערן און האט מיט איהם 
ניט גערעדט. דע גערערא האט זאנאר פערבאטען דיא דיענער, זיי זאלען ניט דער, 
מאנען דעם נאמען דע סילווא דע טאררעס. 

עס איז זעהר מעגליך, אז דאס איז דיא אורזאכע, פאר וואס פיעלע מענשען 
ווייסען ניט, אז דיעזע ביידע פאמיליען זיינען פערוואנדעט. דערפאר ווייסט איהר 
געוויס אויך ניט,, אז דאן סעבאסטיאן איז דער איינציגער פערוואנדעטער פון דער 
פאמיליע דע טאררעס. 

ווען מען האט געבראכט דיא אוננליקליכע קראנקע אניטא קיין גוואַימאַס, 
האט זיך דאן סעבאסטיאן געשטעלט אלס איהר פערוואנדעטער און האט זיא נע. 
נומען צו זיך. 

-- האט איהר עס אליין נעזעהן|? זייט איהר געווען דערביי? 

-- איך בין געווען דערביי. איך האב דאמאלס געוואינט אין דעל פּאַלמאַר, 
אַ פארם פון דאָן סעבאַסטיאָן. 

-- וויא האט ער זיא אויפנענומען? האט דאָן מארטין נעפרענט. 

-- ער האט זיא אויפנענומען זעהר פריינדליך, האט איהר אפּנענעבען אַ בע: 
זונדער הויז, האט בעשטעלט עטליכע פּרויען, זי זאלען ארום איהר ארומנעהן און 
זאלען זיא אפּהיטען. ער אליין האט דאמאלס קיין צייט ניט נעהאט און האט נעמוזט 
לויפען צוריק קיין טאפּעקא. 

עס איז פערנאנגען אַ געוויסע צייט. דאן סעבאפטיאן איז געווען זעהר בעשעם. 
טינט. עס זיינען נעקומען פראנצויזען קיין נװאַימאַס און עס האבען זיך אנגעהויבען 
אונרוהען. 

-- דיא פראנצויזען האבען נעפיהרט קריענ אין סאנארא ? 

-- איך ווייס ניט, וואס איך זאל אייך זאנען. מען האט דערצעהלט זעהר פיעל 
שרעקליכע זאכען פון דיא פראנצויזען. איין סאל איז דאן סעבאַסטיאָן פּלוצלונג גע, 
קומטז אהיים, קיין דעל פּאַלמאַר. ער איז געווען גאר אנאנדער מטנש. זיין טאכטער 
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איז געשטארבען. ער איז געווארען בייז, שטרענג און ווילד. עס איז געווארען אוט 
מענליך צו רעדען מיט איהם אַ ווארט. ער האט זיך פערשפּארט אין זיינע צימעו 
אוף אַ נאנצע וואך און האט מיט קיינעם ניט נעוואלט רערען. 

פּלוצלונג האט ער מיך נעשיקט רופען און האט אנגעהויבען אויסצופרענען, 
וואס עס האט פּאַסירט אױף דער פארם. איך האבּ אייגענטליך נעהאט זעהר וועניג 
וואס צו דערצעהלען. אין דיעזער צייט האט וועניג נייעס פּאסירט אױף דער פארם. 
אלעס איז געווען אין דער בעסטער ארדנונג. דענאך האבּ איך דערצעהלט פון דער 
ערנטע (אוראָזשאַי) פון דיא בהמות און פון דיא ארבייטען אויף דער פארם. ער איז 
געזעסען שטיל און האט מיך אויסגעהערט אויפמערקזאם. איך האָב זעהר גוט בע: 
מערקט, אז ער הערט מיך נאר ניט, אז זיינע געדאנקען זיינען פערטהאן אין עפּעס 
אנדערש. 

ווען איך האב נעענדינט מיין עהרצעהלונג, איז ער נאך אלץ געבליעבען זיצען 
אויף זיין אָרט פּערטראַכט, נלייך ויא ער הערט מפיך נאך אויס. איך האב געווארט, 
- ער זאל מיר עפּעס זאגען. פּלוצלונג האט ער אויפנעהויבען דעם קאָפּ און האָט מיך 
געפרעגט: 

-- וואס שטעהסט דוא דא? 


-- איך װאַרט אויף אייערע בעפעהלע, גענעראַל, האב איך נעענטפערט, 

ער האט אױף מיר נעװאָרפען אַ שאַרפען, פאָרשענדען בּליק און האט געזאנט; 

-- הער נור, קאַרנערא, דוא דיענסט שוין ביי מיר זעהר לאנג. איך דענק, אז 
דוא ביסט מיר געבליעבען נעטריי. היט דיך! קוים װעל איך עפּעס געוואהר ווערן 
פון דיר, װעל איך דיף ארױיסיאָנען ויא אַ הונד, איך האב פיינט דיענער, וועלכע 
זיינען צו קלוג און האבען ליעב זיך מישען אין זאכען, וועלכע געהן זיי ניט אן.-- יעצט 
פיהר מיך אין דאניא אניטא'ס צימער, 

איך האב איהר ארייננעפיהרט אין אניטאיס צימער, ער האט מיר גענעבען אַ צייבען 
מיט דער האנד, איך זאל מיר אוועקנעהן, איך בין ארויסנעגאננען פון צימער און 
בין געבליעבּען שטעהן אין קאָרידאָר. מיר איז זעהר ניט נעפעלען דאס בענעהמען 
פון'ם גענטראַל און איך האב געװאָלט חאַפּען אַ ווארט, וואס ער װועט רעדען צו איהר, 
ליידער איז עס נעווען אונמענליך. ער איז געבליעבען ביי איהר אין צימער אַ נאנצע 
שטונדע. אין דיעזער צייט האב איך נור אזוי פיעל נעקענט הערן, אז דער גענעראל 
איז געווען בייז און דאניא אניטא האט געויינט. איך האב אזוי פיעל פערשטאנען, 
אַז זיא האט עפּעס נעבעטען און ער האט איהר ניט געוואלט נאכגעבען. 

ווען איך האב נעהערט, אַז זי האָבען געענדיגט זייער געשפּרעך, בין איף 
ארויסגעלאפען אין דרויסען, דער גענעראַל איז באלד ארויסנעקומען פון אניטאיס 
צימער. זיין געזיכט איז געווען בלייך, ויא קאַלך. 

דעם אנדערן טאג האט דער גענעראַל געגעבּען אַ בעפעהל, מיר זאלען פאהרען 
קיין מעקסיקא. אניטא איז אוך געפאהרען מיט אונז. דיא רייזע האט געדוערט 
זעהר לאַנג. מיר האָבען געהאַט מיט אונז זעהר פיעל באַנאַזש און האבּען געמוזט 
פאהרען זעהר לאַננזאָם. אין דער נאַנצער צייט פון אונזער לאַנגער רייזע האט עו 


.6 וט 581 אט 


ניט איין מאל ניט נערעדט מיט אניטאן. זיא פלענט זיצען אין איהר װאָנען טרויערינ 
פּערטראַכט און פערוויינט. זיא האט מיט קיינעם ניט נערעדט און האט קיין זאך 
ניט פערלאנגט. 

ענדליך זיינען מיר נעקומען קיין מעקסיקא און זיינען פערפאחרען אין דאן 
סעבאסטיאנ'ס פּאַלאַץ. דעם אנדערן טאג האט דאן סעבאַסטיאן געהייסעי איינ: 
שפּאנען זיין קארעטע און איז מיט אניטאן נעפאהרען אין דעם סען בערנהארדינער 
פרויען מאנאסטיר. אניטא איז דארט נעבליעבען און דאן סעבאַסטיאן האט צונע: 
נומען דעם נרויסען און רייכען פּאַלאַץ, וועלכעס האט נעהערט צו איהר פאטער און 
וואהרשיינליף זיין נאנצעס פערמענען. 

-- דאס ווייס איך, האט דאן מארטין זיך אפּנערופען. 

-- דער גענעראַל האט נאך פערבּראַבט איינינע צייט אין מעקסיקא, דאן איז 
ער צוריקגעפאהרען קיין טאָפּעקא, פון דארטען זיינען מיר נעפאהרען קיין קאליפאר. 
ניען. ווייטער ווייסט איהר דאך אַלעס. 

-- איך ווייס אלעס און ניט אַלעס. איהר האט מיר געזאנט, אז דאניא אניטא 
איז קראַנק געווען. זיא איז ניט נעווען ביי אלע איהרע געדאַנקען. איז זיא געבליעבען 
אזוי? -- 

-- ניין, ‏ דיא פרישע לופט און דאס שטילע לעבען אין דעל פּאַלמאַר האבען 
אױף איהרע געווירקט און זיא איז געזונד נעווארען. איך פלענ צװאַר מיט איחר קיין 
מאל ניט רעדען,, אבער איהרע דיענסטען האבען מיר נעזאנט, אז זיא איז װויעדער 
פאָלקאָמען געזונד, זיא איז אבער שטענדיג זעהר טרויעריג און ניעדערשלאגען. זיא 
רעדט זעהר וועניג און זעהר זעלטען. זיא האט געפרענט אױיף פיעלע מענשען, קיינער 
אבער האט איהר ניט נעקענט ענטפערן. זיא האט עטליכע מאל געבעטען, מען זאל 
איהר שיקען דעם אלטען בלאַס, דעם פערוואלטער פון איהר פאטערס הייזער אין 
נוואַימאַס. קיינער אבער האט ניט נעוואוסט, וואו דער אַלטער בלאַס נעפינט זיך. 

דאָן מאַרטין איז נעזעסען איינינע מינוט, װיא אַ דערשלאָגענער. ענדליך האט 
ער אויפגעהויבען דעם קאפּ און האט נעפרעגט: 

-- איז דאס אלעס, וואס איהר ווייסט? 

-- דאס איז אלעס. 

-- קענט איהר מיר שווערן, אַז איהר װוייסט מעהר נאר נישט!ּ 

קאַרנעראָ האט זיך פּערטראַכט אַ מינוט. דאן מארטין איז אױיפנעשפּרונגען. 
וויא אַ פערוואונדעטער טיגער און האט איהם אנגעחאַפּט ביי ביידע חענד. 

-- זאנט מיר אלעס! איך בעט אייך! איך בעשווער אייך! זאגט מיר אלעס ! 
איך מוז עס וויסען! 

-- עס איז נאך ניט אלעס, האט ענדליך קאָרנעראָ געזאגט. 


א וי 





פטעס קאפיטעל, 
דאָן מאַרטין, 


קאַרנעראָ האט זיך אויפנטהויבען פון זיין שטוחל, איז ארויסגענאננען פון צימער, 
האט זיד געזאמט איינינע מינוט. איז דאן צוריקגעקומען, האט זיך אנגעגאסען א 
גרויסע גלאז שעררי װויין און האט עס אױיסנעטרונקען מיט איין מאל. דאן האט ער 
זיך אניעדערנעזעצט, האט אראָפּנעלאָזען דעם קאפּ און האט געשוויענען. 

דאָן מאַרטין האט פון איהם ניט אראָפּנעלאָזען קיין אוינ. ער האט זעהר נוט 
פערשטאנען, אַז קארנערא ווארנט זיך מיט עפּעס. ער װיל עס ארויסזאנען און קען 
עס ניט. ווען ער האט נעזעהן, אַז עס פערנעהן עטליכע מינוט און ער שוויינט אלץ, 
האט ער איהם אנגעריהרט ביי דער פלייצע. קארנערא האט אַ ציטער נעטהאן. 

-- איך פערשטעה, אַז איהר האט מורא מיר צו דערצעהלען, האט ער געזאגט. 
איך פערשטעה, אַז עס מוז זיין עטוואס שרעקלינעס, עטוואס שוידערהאפטעס, וואס 
איהר האט צו דערצעהלען. איהר שטיקט זיך, איהר קענט עס ניט ארויסברענגען. 

-- איהר האט געטראָפען. איך האב צו דערצעהלען זאַכען, וועלכע איך ציטער 
ארויסצוברענגען פון'ם מויל. 

-- רעדט, מיין פריינד, דערצעהלט! האט דאַן מאַרטין נעבעטען מיט אַ שואַ: 
כער ציטערנדער שטימע. איך האב אין דער לעצטער צייט אזוי פיעל נעליטען און 
בין שוין אזוי געוואינט צו שרעקליכע נאכריכטען, אַז קיין זאַך קען מיך שוין ניט 
איבערראַשען. --זאנט מיר אַלעס, װיא הארט דער שלאנ זאל ניט זיין, איך פיהל 
מיך אים שטאנד איהם איבערצוטראנען. 

-- איך האב נעהערט פון אייך. איך ווייס, אַז איהר זייט אַ שטארקער מענש. 
עס זיינען אבער דא ליידען אויף דער וועלט, וועלכע זיינען ערגער װיא דער טױט. 
עס קומען פאר אין מענשנס לעבען אזעלכע פעלע און אזעלכע פערהעלטניסע, וואו 
דער טױט איז דער רעטער, דער ערלעזער אין דער נויט. 

-- איך דארף קיין מיטלייד, סעניאר קארנערא, איף בין שטארק נענוג אום 
אלעס אליין איבערצוטראנען. ‏ איך מוז וויסען אלעס, ווייל איך בין פעסט ענטשלא: 
סען צו טהאן עפּעס אום דאס אונגליקליכע קינד צו רעטען. וואס מעהר איך װעל 
וויסען פון איהרע ליידען, אלץ מעהר װעל איך געפינען אין מיר מוטה און שטארקייט 
זיא צו רעטען. פערנעסט ניט, פעניאר קארנערא, אַז דיעזעס מעדכען איז געווען מיין 
בראַאוט און איך האבּ נעשװאָרען זיא צו פערטהיידינען און צו בעישיצען. 

-- דאַן מוזט איהר זיך איילען אויסצופיהרען איער אייד (שבועה), ראן מאר. 
טין, ווייל דאס אוננליקליכע קינד איז נאך קיין מאל ניט געװוען אין אזא גרױס 
געפאהר, וויא יעצט. 

-- אום גאטעס ווילען, ערקלערט אייך! זאנט, וואס איז יעצט מיט מיין אניטא ? 

-- דאן סעבּאסטיאן האט נעמאַכט אַ שטיקעל פעהלער, וואס ער האט זיא 
איבערגעגעבען צו דיא פרומע נאָנען. זיי זיינען אױיך נעוואהר געווארען,. אז אניטא 
איז זעהר רייך און זי געפינע, אַז אַזאַ פעטער בּיסען איז אַ שאַדע ארויפצולאזעו 


פון דיא הענד, זי װוילען, אז אניטא זאל ווערן אַ נאָנע (מאָנאַשקע) און זאל אפּזאנען 
אויף זייער קלויסטער איהר נאַנצעס פערמענען. דאס סעבאסטיאן יל עס ניט און 
ער זוכט זיא צו טייטען, איידער זיא װעט מאכען איהר טעסטאַמענט (צואח). װען 
זיא װעט יעצט שטארבען איז ער דער איינצינער ערבע (יורש). 

-- וויא קען ער זיא אבער טייטען, ווען זיא איז אין מאָנאסטיר ? 

-- טייטען? אונזין? האט איהר ווען נעזעהן, אַז אן ארענטליכער מענש זאל 
טייטען אַ מענשען נלאַט אזוי'? דאס טהוט אַ מערדער, אַ רױבער. אַ פיינער מענש 
זעהט, אַז אלעס זאל צונעחן פיין, ארענטליף און נלאַט. 

-- איך פערשטעה אייך ניט ! מארטערט מיך ניט. זאנט, וואס פאר אַ נייע 
פּלאנע האט אויסנעטראכט דיעזער טייפעל אין מענשענגעשטאלט? 

-- ער וויל זיא הייראטהען, האט קארנערא געענטפערט נאנץ רואיג. 

-- זיא הייראטהען? דאס װעט זיא ניט ערלויבען! 

-- איהר קענט נאך ניט דאן סעבאַסטיאן. וען ער האט זיך איינמאל אריינ: 
נענומען אין קאפּ, ער זאל זיא הייראטהען, װעט ער זיא שוין צווינגען דערצו. ער 
װועט ניט ארויסגעבען פון זיינע הענד אַזאַ רייכטהום. ער װעט זיא הייראטהען, ווייל 
ער דארף איהר פערמענען. קיינער װעט זיך גענען איהם ניט שטעלען. 

-- זיא איז דאף אבער קראנק? זיא איז דאך ניט ביי איהר פולען פערשטאנד? 
וועלכער נייסטליכער װועט זיך עס ערלויבען צו פערהייראטהען אַ מעדכען און זאל 
זיא ניט פרעגען, אוב זיא ווילינט איין אין דיעזער הײיראַטה ? 

-- רעדט ניט קיין נאַררישקײטען. מיט נעלד מאַכט מען אין מעקסיקא אלעס. 
עס וועלען זיך שוין געפינען פּריעסטער און גייסטליכע, וועלכע וועלען אלעס בעזארגען. 

איינינע מינוטען האבען ביידע נעשוויענען. דאָן מארטין האט אנגעשפּאַרט 
זיין קאָפּ אן זיינע הענד און האט געװיינט, ויא אַ קליין קינד. עס איז געווען הערצ: 
רייסענד צו זעהן, ויא דיעזער שטארקער מאן, וועלכער האט קיין מאל ניט געוואוסט 
פון טרערין, האט פּלוצלונג פערנאסען ביטערע טרערין. 

-- דאָן מאַרטין { האט קארנערא ענדליך גערופען, 

-- וואס ווילט איהר פון מיר ? 

-- איך װויל, איהר זאלט מיך אויסהערן. איך חאב אייך נאך ניט אלעס 
געזאנט. 

-- אזוי ? = איהר האט נאך עפּעס צו זאנען? 

-- נעוויס! מאכט אייף ניט קינדיש; פערליערט ניט דיא האפנוננ; וייזט, 
אַז איהר זייט אַ מאן. וויינען פּאַסט פאר אַ קינד אדער פאר אַ פרוי. איהר זייט 
דאך שטענדיג געווען מוטהינ און טאַפּפּער, בעווייזט עס יעצט. 

-- איהר האט דאף מיר אליין געזאנט,. אַז דיעזער מאן פיהרט אוים אלעס, 
וואס ער װיל; אַז גענען איהם איז זעהר שווער זיך צו שטעלען. 

-- איך האב עס נעזאנט. מיינט איהר דען, אַז נענען איהם איז שוין גאר 
קיין מיטעל ניטא ? | | 

-- איך ווייס ניט. -- איך קען איהם טייטען. דאס איז אלעס. 
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קארנעראָ האט פערצוינען מיט דיא אקסלען און האט אַ שמייכעל נעטהאן 

-- איהם טייטען? -- אונזין { טייטען איז דיא ראַכע פון אַ נאַרר. איהר מוזט 
זוכען אנדערע מיטעל. וען אלע מיטעל, וואס איהר װעט איבערפּראָבּירען, וועלען 
זיך אויסווייזען, אַז זיי פיהרען ניט צום ציעל, דאן װעט איהר ניט פערווימען איהם 
צו טייטען. 

דאן מארטין האט אַ קוק געטהאן דאָן סעבאסטיאנס פערוואלטער גלייך אין 
דיא אויגען. 

-- וויא עס ווייזט אױס האַסט איהר איהם אויך ? 

-- וואס איז אייך דער אונטערשיעד, אוב איך האַס איהם אדער ניט? איך 
וויל טהאן פון אייערטווענען אַלעס, וואס איך קען. דאס איז אלעס. 

-- איהר האט רעכט, האט דאָן מארטין נעמורמעלט פאַר זיך. 

-- איהר פּערנעסט, אַז אייך האט רעקאמענדירט צו מיר אַ מענש, וועלכען 
איך דאַרף אייביג דאַנקבאַר זיין. 

-- איך ווייס, װער עס האָט מיך רעקאָמענדירט. -- װאַלענטין גילואַ. 

-- יא, װאַלענטין. דאס דאַרף זיין פאַר אייך אַ גוטער בעווייז, אַז איך ויל 
עפּעס טהאן פאַר אייך, 

-- ליידער, האָט װאַלענטין אליין ענדליך איינגעזעהן, אַז ער קען געגען דאָן 
סעבּאַסטיאן גאר ניט מאַכעןל 

-- װוער האט עס אייך נעזאנט ? 

-- וואס ווערט דערפון ? 

-- איך ענטשולדיג אייך דאָן מאַרטין, איהר זייט זעהר טרויעריג און זעהר 
ניעדערשלאנען, אז איהר ווייסט גאר ניט, וואס איהר רעדט. 

ער האט זיך אויפנעהויבען, האט אנגעגאסען צוויי נלאז שעררי וויין, האט 
אליין געטרונקען און האט נעצוואונגען דאָן מארטין, ער זאל אויך אויסטרינקען אַ 
נלאז וויין. 

-- דער איז זעהר אַ שלעכטער דאָקטער, וועלכער מאַכט א שווערע אָפּעראַ: 
ציאָן און ווייס ניט וועלכע מיטעל צו געברויכען אום דיא וואונד צו פערהיילען, האט 
קארנערא נעזאגט. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט ? צו וואס זאנט איהר עס? 

-- איך האבּ אייך נעמאַכט אַ טיעפע וואונד, וואהרשיינליך האב איך דאף 
דיא מיטעל, ויא אזוי צו היילען דיעזע וואונד. 

-- זייט פארזיכטיג, מיין פריינד, האט דאָן מארטין נעבעטען. מען מוז זיין 
פארזיכטיג, ווען מען גיט איינעם מעדיצין. ווען אייערע מיטעל זיינען ניט אים שטאַנד 
מיך צו רעטען, וועלען זי מיך טייטען און דיא אוננליקליכע אניטא װעט שטאַרבען 
מיט מיר, | 

-- איך זאג אייף,. איחר זאלט זיך ניט אפּלאזען און זאלט האפען. האט 
צוטרויען צו מיר און אלעס װעט זיך ענדערן. 

-- רערט אלזאָ ! זאנט מיר, וואס זאל איך טהאן. איתר זעהט דאף, ויא איף 
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לייד; איהר פיהלט דאך נעוויס, אַז דיא שמערצען צורייסען מיין הערץ, 

-- נוט! דאס האָב איך נעװאָלט. איך האב נעװאַרט, איחהר זאלט פערשטעחן 
איער לאנע און זאלט זוכען א ועג, ויא זיך צו העלפען. יעצט קען איך מיט אייך 
רעדען. -- 

איך האב אייך שוין אַלעס דערצעהלט וועגען אניטא. דאס איינצינע, וואס 
איך האב אייך ניט דערצעהלט איז, אַז זייט זיא געפינט זיך אין מאנאסטיר, איז זיא 
געווארען פאלקאמען נעזונד. דיא פרומע שוועסטער האבען בעצוינען דיא בעסטע 
דאקטוירים. מען האט זיא אזוי גוט בעהאַנדעלט, אַז זיא איז יעצט פאלקאמען 
נעזונד, צו וואס דיא פרומע שוועסטער האבען עס נעטהאן, װיל איך יעצט ניט 
איבערקלערן. | 

-- זייט איחר אַלזא זיכער, אז אניטא איז פאלקאמען נעזונד? האט דאָן 
מארטין נעפרענט. 

-- איך בין זיכער, אַז זיא איז נעזונד. דאן סעבאסטיאן און זיינע דיענער אבער 
בעהױפּטען, אַז זיא איז נאך ניט נעזונד. זי האבען צופּױיקט אין דער נאנצער שטארט, 
אז זיא איז נאך ניט ביים פולען פּערשטאַנד. 

-- צו וואס האט עס דאן סעבאסטיאן געטחאן ? 

-- זא לאנג זיא איז ניט פאלקאמען נעזונד, האט זיא קיין רעכט צו מאכען 
אַ טעסטאַמענט. זיא קען ניט שענקען, ניט פערקויפען, ניט אפּזאגען װועמען איהר 
פערמענען. דאַן איז דאָן סעבאסטיאן דער פערוואלטער, דער אָפּעקון איבער דאן 
סילווא'ס רייכטהימער. 

-- אַלזאָ? 

-- אַלזאָ, דארף מען לאזען דיא וועלט גלויבען, אַז אניטא איז נאך קראַנק, 
בִּין מיר וועלען קענען בעווייזען, אַז דאס איז ניט ריכטינ. 

-- ויא אזוי אָבער ווייסט איהר פון אלעס דעם? 

-- גאַנץ איינפאַך. דאן סעבאסטיאן שיקט מיך אפט אין מאנאסטיר. איך 
האב מיך דארט בעקענט מיט איינע פון דיא נאָנען. דורך נוטע ווערטער און איינינע 
נאלד שטיקע איז עס מיר נעלונגען צו װיסען אַלעס, װאָס עס געהט פאָר אין דיא 
היילינע מויערן. איהר ווייסט דאָך, אַז דיא פריינדשאַפּט פון אַ פרוי איז שטענדיג אַ 
ניצליכע זאַך. עס מאַכט ניט אויס, אוב זיא נעחט אנגעטהאן אין סאמעט און זייר 
אָדער אין אַ שװאַרצע קלייד פון אַ נאָנע. 

-- ויא אַזױ אבער וועלען מיר עס קענען בעווייזען, אַז אניטא איז נעזונד? 
האָט דאָן מאַרטין געפרעגט. 

-- דיא היילינע שוועסטער וועלען אונז טהאָן דיעזע נעפעלינקייט. 

-- דיא היילינע שוועסטער מיינען דאך אָבער זייער נוצען ? 

-- דעסטא בעסער ! לאָזען זי ארויסשארען דיא געבראטענע קארטאפעל פון 
אויווען מיט זייערע פרומע הענד און מיר וועלען זי געניעסען. 

-- איך האב נור מורא, עס זאל ניט זיין צו שפּעט. דערווייל איז נאך אניטא 
קיין נאנע און זיא מענ טהאן, וואס זיא װיל. ואס װעט אבער זיין, ווען דיא פרומע 
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שוועסטער וועלען זיא איינרערען, זיא זאל װוערן א נאנע ? דאן איז אלעס פּערלאָרען. 
מיר זיינען דאך אין מעקסיקא, וואו א נאָנע טאר איהר גאנצעס לעבען ניט ארויס. 
געהן פון מאנאסטיר. זיא איז א לעבעדינ בענראבענע. זיא פערליערט איהר נאמען 
און אלע איהרע בירנעררעכטע. זיא טאר ניט האבען קיין געלד און קיין פערמעגען. 
וואס וועלען מיר דאן טהאן ? וואס װעט אונז העלפען, וואס מיר וועלען וויסען, אז 
אניטא איז געזונד, װוען מיר װועלען צונלייכער צייט ויסען, אז זיא איז טױט 
פאר אונז? 
-- איך האב אלעס פאראויסנעזעהן אוץ אלעס בעווארענט. -- נעכטען בי 
איך נעראדע געווען אין מאנאסטיר. דיא פרומע שוועסטער, מיין פריינדין, מיט וועל- 
כער איך האבּ זעהר ליעב צו פּלױדערן, האט מיר דערצעהלט אלס דאס נרעסטע 
געהיימניס,. אז אניטא האט נעבעטען, מען זאל איהר שיקען עפּעס א גייסטליכען 
פון ערנעץ גאנץ ווייט, 

-- וואס הייסט? זיינען דען אין מעקסיקא דא וועניג גייסטליכע ? 

-- דאס ווייס איך ניט. איך פערשטעח אבער, אז זיא האט קיין צוטרויען צו 
דיא היזינע גייסטליכע. זיא ווייס נאנץ נוט, אז דיא היזינע נייסטליכע זיינען בעקאנט 
מיט דאן סעבאסטיאן. ער קויפט זי אונטער. זיא האט דערפאר נעבּעטען, מען 
זאל איהר שיקען א נייסטליכען פון ערנעץ נאנץ װײַט, וועלכער איז ניט בעקאנט 
מיטין גענעראַל. מיט אזא גייסטליכען קען זיא רעדען פריי און אפענהערציג און איהם 
דערצעהלען אלעס, וואס מיט איהר האט פּאסירט. 

-- װעמען האט. מען אנפערטרויט אזא געהיימניס, ער זאָל ברענגען 
א גייסטליכען } 

-- מיר, האט קארנערא געזאנט שטאלץ. מען װייס, אז איך האב געוואינט 
ווייט פון דאנען און קען מיך מיט פיעלע מענשען. מיך האט מען גערופען און מען 
האט מיך נעבעטען, איך זאל ברעננען פון ערגעץ א שטילען, רוחינען און עהרליבען 
נייסטליכען. -- נו ? וואס זאנט איחר יעצט, דאן מארטין ? 

-- דאס איז ווירקליך א בעזונדערער צופאל ! האט אויסגערופען דאן מארטין 
פול פרייד. -- ווען דענקט איחר צו ברעננען דיעזען גייסטליכען ? 

-- מאָרנען פאר נאכט. 

-- האט איתר מיט איהםּ שוין נערערט דערפון? האט איחר איהם שױן 
ערקלערט, וואס מען פערלאננט פון איהם ? 

-- איך האבּ שוין מיט איהם גערערט. איך דארף אבּער מארנען זיך זעהן מיט 
איהם נאך אמאל. 

-- איך זעה, אז איחר זייט ווירקליך א פעהיגער מענש, סעניאר קארנערא. 
איהר האט ווירקליך אלעס פאראויסנעזעהן און אלעס פאראויס בעווארענט. 

-- זעחט איהר, אז איחר האט נאר ניט דערלענט, וואס איהר האט נעפּלױ. 
דערט מיט מיר אזוי לאַנג. ווען מען רעדט, קומט מען דאך צו עפּעס. 

ביידע מענער האבען ויעדער געשויענען אייניגע מינוט. דאן מארטיי אִיז 
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געווען פערטראַכט. ער האט זיך איבערלענט, וואס ער האט נעהּערט. ענדליך האט 
קארנערא געזאנט: | : 

-- יעצט, מיין פריינד, איז צייט מיר זאלען זיך צונעהן. 

-- שוין ? אזוי גיך ? איך האב נאך נעוואלט מיט אייך עפּעס רעדען. 

-- עס איז שוין שפּעט. דער גענעראל האט מיר אנגעזאגט, אז צוויי אוהר 
פארטאנ זאל איך זיין ביי איהם. | 

-- דאַרפּט איהר ערגעץ פאהרען ? 

-- דאס קען איך ניט װיסען, מיין הערר זאנט קיינעם ניט, וואס ער יל 
טהאן, ער הייסט מיר קומען און איך מוז איהם פאלגען. - 

-- דאן העלפט גאר נישט. איך מוז נעהן. 

-- נאף עפּעס. האט איהר געזעהן וואלענטינען ? 

-- נאך ניט. עס איז שוין שפּעט. װען עס זאל זיין פריהער, וואלט איך מיך 
נעפרענט צו א פראַנצויז מיטץ נאמען אנטאניא ראַליע, ביי איהם װעל איף געוויס 
נעוואהר װוערן, וואו װאַלענטין נעפינט זיך יעצט. 

-- ווייסט איהר גאר ניט, וואו דיעזער דאן אנטאניא וואינט ? 

-- איך ווייס, אז ער וואינט אין דער שטראַסע מאנטעריללא, נומער 52, 

-- נו, דאן קען איך אייך צו פיהרען אהין. איך קען אומיסטען דורכפאהרטן 
יענע גאַס. 

-- איך װײס וירקליך ניט, װיא אזוי איך זאל אייך דאנקען פאר איער 
פריינדליכקייט און געפעלינקייט: 

קארנערא איז ארויסגענאננען און האט געהייסען אנזאטלען זייערע פערר, אין 
איינינע מינוט ארום איז ער צוריקגעקומען. 

-- לאָמיר נעהן, עס ווערט שפּעט, האט ער נעזאגט; 

ביידע מענער זיינען ארויסגעגאננען אין הויף. ערשט יעצט האט דאן מארטין 
בעמערקט, אז דאס זיינען צוויי הייזער און צוויי הויפען. פון דרויסען זעהט מען אן 
אלטעס איינגעפאלענעס הויז, אז מען קען מיינען, דא וואינען דיא ארימסטע טעני 
שען. אינעוועניג אבער, אין צווייטען הויף, איז נעשטאנען א גרויס הױז, ניט גאנץ 
רייך אבער פעסט נעבויט פון דרויסען, װיא שעהן עס איז געווען אינעוועניג האבען 
מיר שוין נעזעהן. 

קארנערא מיט זיינע פריינד זיינען נאַנץ שטיל ארויסגענאננען אױיף דער גאס 
דארט האט שוין נגעווארט אויף זי א מענש מיט זייערע פערד. זי האבען זיך אוים. 
געזעצט און זיינען זי שטילער-הייט אוועקנעפאהרען. זיי זיינען דורכגעפאהרען אייד 
נינע נאַסען און זיינען צו געקומען צו א הויז. דאן מארטין האט נעוואלט אנקלאפען, 
ווען פון אנאנדער זייט איז אנגעקומען א רייטער. 

-- אט איז דאן אנטאניא אליין, האט קארנערא נעזאנט. איך האב דערקענט 
זיין פערד. -- אדיע ! | 

מיט דיעזע ווערטער איז ער אוועקנעפלוינען אויף זיין שנעלעס פערר. ראן 
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מארטין איז געבליעבען אליין אוץ האט נעווארט, ביז דער ריימער איז צוגעקומען 
נאהענט צום טױיער, 

-- זייט איהר עס דאן אנטאניא ראליע ? האט ער איהם נעפרענט. -- איך 
בּין א פריינד, 

-- יעצט איז שוין צו שפּעט צו בּענעגען אַ פריינד אױף דער נאַס, האט דאן 
אנטאניא געענטפערט, 

-- איך הייס מארטין, מען רופט מיך נאך דער טינער טייטער. 

-- דאס איז עטוואס אנדערש, האט דאן אנטאניא געענטפערט. אלענפאלס 
האב איך יעצט קיין צייט ניט מיט אייך פיעל צו רעדען. איך װעל הייסען מיינעם 
א דיענער, ער זאל אייך אריינפיהרען אין א צימער, וואו איהר װעט קענען איבער 
נעכטינען. מאָרגען וועלען מיר רעדען. 

-- ערלויבט מיר אייך צו שטעלען נור איין פראגע, 

-- ביטע, פרעגט, אבער שנעל ! 

-- וואו איז וואלענטין ? 

-- דאַרפט איהר איהם האבען שטאַרק נעטהינ 1 

-- אזוי געטהיג, ויא איהר קענט זיך נור פאָרשטעלען; 

-- דאן קומט מיט מיר שנעל ! 

דאן מארטין האט אויפנעהויבען ביידע הענד צום הימעל. 

-- גאָט אליין האט איהם מיר צונעשוקט ! האט ער אויסנערופען. 

ביידע מענער האבען אױסנעדרעהט זייערע פערד און זיינען אוועקנעפאהרען. 


0טעס קאַפּיטעל, 
דיא נייע וואינונג, 


מיר מװזען זיך יעצט אומקעהרען צום נאַפט:הױז, ואו מיר האבען געלאָזען 
אומזערע צוויי פריינד, וואלענטין און קורומיללא. | 

דער ווירטה האט צו נענומען דיא צעהן אנצאס, וואס וואלענטין האט איהם 
גענעבען, און האט אנגעהויבען צונויפצושטעלען דיא טישען און דיא כענק אויף 
זייערע פריהערע ערטער. פון צייט צו צייט האט ער געווארפען א זאָנדערבארען 
בליק אויף זיינע לעצטע צוויי געסט. עס איז געװען דייטליך, אז ער האט שון 
געװאָלט לויז ווערן פון זיי. דיא געסט אבער זיינען געזעסען נאַנץ רוהיג און האבען 
געװאַרט. 

עס איז שוין נעווען ניט ווייט צו טאג. אין דרויסען האט מען געהערט דאס 
קלינגען פון דיא גלעקעלעך פון מױל עזעל און פערד, וועלכע זיינען געפאהרען אין 
שטאדט אריין. דיא שטאַדט מעקסיקא איז ווייט פון מעער. ‏ דער גרעסטער פּאָרט 
פון מעקסיקא איז דיא שטאדט װעראַ קרוס, ‏ אלע אויסלענדישע סחורות קומען אן 
אויף שיפען קיין ווערא קרוס און פון דאָרט פיהרט מען זיי אױף וועגען קיין מעקסי. 
קָא. היינט איז שוין דא אן אייזענבאהן צווישען ווערא קרוס און מעקסיקא. דאמאלס 
פלענט מען פיהרען פחורות, ויא אין רוסלאנד אויף וענען. 
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דער ווירמה האט נאך אמאל אַ קוק נעטהאן אויף זיינע נעסט און האם 
אננעהויבען צו ברומען זעהר אונצופריעדען. 

-- הער נור, סעניאר לאַזאַריא, האט זיך פּלוצלונג אננערופען איינער פון דיא 
נעסט. קענסט רוא מיר ניט זאנען, ויא עס קומט, ואס דער מאן, ועלכען דוא 
האסט געשיקט מיט מיין בריעף, איז ביז יעצט נאך ניטא צוריק ? 

-- איהר מוזט וויסען, מיין הערר, אַז פון דאנען ביז אין דער נאַס מאנטעריללא 
איז זעהר װוייט. אַלענפּאַלס דענק איך, אַז ער װעט באַלד צוריקקומען. 

-- דאַן ניב אונז דערווייל עפּעס צו טרינקען. 

דער ווירטה איז צוגענאַננען צו אַ פעסעל אנצאַפּען עפּעס, ווען מען האט אַ 
קלאַפּ נעטהאן אין טױער, 

-- פיעללייכט קומט עס דיין מאַן, סעניאר לאַזאַריא, האט וואלענטין געזאנט. 

דער ווירטה איז געגאַנגען עפענען און איז אין אַ פּאר מינוטען ארום צוריקגעקומען 
מיטץ דיענער, וועלכען ער האט געשיקט צו דאן אנטאניא ראליע. 

-- אט איז מיין דיענער צוריק, 

-- האסט דוא געטראפען דאן אנטאניא אין דער היים? האט װאַלענטין 
געפרעגט. 

-- איך האב איהם נעטראפען אין דער היים. 

-- האסט דוא איהם אפּנענעבען מיין בּריעף? ואס חאט ער נעענטפערט 
אויף איהם ? 

-- ער האט מיר נענעבען אַ נאנצען פּעזאָ פאר מיין וע און האט נעזאגט, 
אַז ער װעט באַלד אליין קומען אהער אייך זעהן. 

-- דאס איז שעהן. נא דיר דערפאר נאך אַ פּעזאָ. 

-- איך דאנק אייך, מיין חערר ! ווען איך האב אזעלכע דריי.פיער נעכט יעדען 
מאנאט, קען איך ווערן אַ רייכער מאן. 

ער האט זיך פערניינט און איז ארױסגענאַנגען. באלר האט מען װיעדער 
געהערט קלאפּען אין טױער. 

-- צום טייפעל?! האט אויסנערופען דער װירטה. זיי ועלען מיך ניט לאזען 
שלאפען היינטיגע נאַמט. 

-- נו, זֵיי ניט בייז, פענישָר לאַזאַריאָ, האט וואלענטין נעזאנט. איך װעל דיר 
שוין בעצאהלען פאר דיעזען נאַסט אויך, 

דער וירטה האט נעעפענט דיא טהיר און איינינע מענשען זיינען אריינגע: 
קומען אין צימער. | 

-- איף בין נליקליף, אייך ענדליך צו זעהן אין מעקסיקא, האט אנטואַן ראַליע 
געזאנט אויף פראנצויזיש צו װאַלענטינען. | 

-- און איך דאנק אייך זעהר, וואס איהר זייט באלד געקומען, האט וואלענ. 
טין נעענטפּערט, עבענפאלט אױף פראנצויזיש. 

דער ווירטה האט געהערט, אַז מען רעדט אַ שפּראכע, וועלכע ער פערשטעהט 
ניט און עס האט איהם פערדראסען. 
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-- חום.... האט עֶר געברומט פאר זיך. זי זיינען אלע ענגלענדער. 

קוים רעדט מען אַ שפּראַכע, וועלכע דער מעקסיקאנער פערשטעהט ניט, איז 
עס ביי איהם ענגליש. דיא מעקסיקאנער האבען זעהר פיינד דיא עננלענדער און אלע 
פרעמדע, אֶָהנע אויסנאהמע. דיא ענגלענדער אבּער האבען זי בעזאנדערס פיינד, 
ווייל זי זיינען קיינע קאטויליקען און לאַכען פון'ם פּאַפּסט. -- װאַלענטין האט דער. 
זעהן, אַז דער ווירטה איז זעהר ניט צופריעדען מיט דיא נייע געסט און האט איהם 
געזאנט: 
| == -- בערוחיג דיך,. לאַזאַריאָ. מיר וועלען דיר ניט שטערן. איך האב מיט זי 
עפּעס צו רעדען און וויל דיך ניט שטערן. איך בעט דיך דאהער, דוא זאלסט מיר 
אויסבארגען דיין צימער אויף אַ שטוניע. 

-- אבער, מיין הערר.... האט דער ווירטה נעברומט. 

-- איך פערשטעח. דוא וילסט, מען זאל דיר בעצאהלען. נוט! איך צאהל 
דיר אן אָנצאַ פאר יעדע שטונדע,. וואס איך װעל בלייבען ביי דיר אין צימער מיט 
מיינע נעסט. ביסט דוא דער מיט צופריעדען ? 

-- יא, פּאר אַזאַ פּרײז וואלט איך אייך פערקויפט דעם נאנצען טאג, האט 
דער ווירה געענטפערט. 

-- אַ נאנצען טאג דארף איך ניט. -- נא דיר אן אָנצאַ פאר דיא ערשטע 
שטונדע. ווען איך װעל "א פערבלייבען לענגער פון אַ שטונדע, װעל איך דיר בע; 
צאהלען אַ צווייטע אָנצאַ. איין זאך מוז איך דיר אבער בעמעַרקען;: זיי עהרליך ! 
הער דיך ניט אונטער! דוא קענסט נאך קריענען אַ קונעל אין קאפּ. 

-- וואס רעדט איהר, מיין הערר ? איך בּין אן עהרליכער טאן און הער מיך 
קיין מאל ניט אונטער, וואס פרעמדע מענשען זאנען. 

-- דאס ווייס איך, האט װאַלענטין געענטפערט, און איך זאג עס נור דערפאַר, 
אז אין פאל דוא װועסט זעחן, ויא אנאנדערער הערט זיך אונטער, זאלסט דוא איהם 
אויך ווארענען. דוא וועסט דאך געוויס ניט וועלען, אז אין דיין הויז זאל מען געפינען 
אַ טויטען און דיא פּאליציי זאל זיך אריינמישען. 

-- אף, ניין! דאס ניט! איך האב פיינט דיא פּאליציי. 

-- דאס ווייס איך אוך. אלזא, נעה און פערזארג דיא פערד פון דיעזע 
העררען, דאן פערשליעס דעם טויער. 

-- גאנץ רעכט, מיין הערר, איך פערשטעה אייך. איהר מיינט, איך זאל 
האלטען דיא װאַך אין דרויסען און זאל ניט צולאזען, אַז איינער זאל זיך אונטערהערן, 
וואס איהר װעט רעדען. 

-- גוט ! גוט! דוא װעסט מיט דער צייט ווערן אַ רייכער מאן. דוא פער, 
שטעהסט, וואס מען רעדט צו דיר און זארנסט זיך פאר דיינע אייגענע אינטערעסען. 

-- וואלענטין האט נאך נערערט איינינע צייט מיט'ץ גירטה און האט איהם 
אנגעזאנט, וואס עֶר זאל טהאן. זיינע קאמעראדען זיינען געזעסען רוהיג און האבען 
געשמייכעלט. עס איז זי געפעלען, ויא װאַלענטין טאַכט נעשעפטען. 
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ענדליך איז דער ווירטה ארויסנענאנגען און האט פערמאַכט דיא טמהיר 
הינטער זיך. 

-- יעצט, מיינע פריינד, קענען מיר רעדען נאנץ רוהיג. צוערשט װיל איך, אַז 
איהר זאלט אראפּווארפען אייערע מענטעל און מיר זאלען זיך זעהן אנגעזיבט צו 
אנגעזיכט. 

צוויי מענער האבען פון זיך אראפּגעווארפען דיא מענטעל און זייערע היטע. 

איינעם האט װאַלענטין בּאלְד דערקענט און האט איהם דערלאנגט דיא האנד. 

-- דאָן מאַרטין! האט ער אויסגערופען. עס פרעהט מיך זעהר, וואס איהר 
זייט געראדע יעצט נעקומען אהער. 

דאַן האט ער זיך נעווענדעט צו אנטואַן ראליע און האט איהם געפרענט : 

-- ווער איז דיעזער הערר? 

-- דאס איז מיין ברודער, עדואַרד. ער האט זעהר געוואלט זעהן א לאנרסמאן 
און האט געפונען, אַז בי נאכט אין דיא נאסען פון מעקסיקא איז נלייכער, עס זאלען 
נעהן מעהר מענשען. 

װאַלענטין האט געגעבען זיין האנד דעם פרעמדען. 

-- יעצט מיינע העררען, לאמיר זיך זעצען און אַ ביסעל פּלױדערן. עס וואלט 
פיעל בעסער נגעווען צו רעדען פראנצייזיש, אַ שפּראכע וועלכע דער ווירטה מיט זיינע 
מענשען פערשטעהן ניט. ליידער מוזען מיר אבער רעדען שפּאַניש, ווייל דאָן מארטין 
פערשטעהט קיין פראנצייזיש. 

-- נוט, אלזא, לאמיר רעדען שפּאניש, האט אַנטואַן ראַליע געזאנט. צוערשט 
װויל איך אייך דאַנקען פאר איער נוטסקייט און פריינדליכקייט, וואס איהר האט 
- מיר און מיין פאמיליע בעוויעזען, ווען מיר זיינען געפאהרען אין דיא שטיינגעבירגע. 
ערשט יעצט ווייס איך, ויא צו שעצען איער הילף און איער שוץ, ערשט יעצט 
פערשטעה איך, אַז וען איחהר זאלט אונז דאמאלס ניט נעווען בענלייטען, וואלטען 
מיר געווען אומגעקומען אין יענע ווילדע געגענדען. 

-- צו וואס זאנט איהר עס מיר יעצט? 

-- איך זאג עס אייך דערפאר, אַז איהר זאלט וויסען, אז מיר זיינען בערייט 
צו טהאן פון אייערט ועגען אלעס. קיין זאַך װעט אונז ניט זיין צו שווער און קיין 
זאך צו טהייער, ווען עס קען נור אייך ניצען. 

-- איך װײיס עס און האב מיר ערלויבט צו בענוצען איער פריינדשאַפּט. יעצט 
אבער איז ניט דיא רעדע דערפון. לאמיר רעדען פון וויכטיגערע זאכען. וואס האט 
איהר דערווייל געטהאן? 

-- איך האב נעטהאן אלעס, וואס איחר האט מיר אנגעזאנט, האט אַנטואַן 
ראַליע נעענטפערט. איך האב נעמיעטהעט (גערענט) פאר אייך אַ שעהנעס הוין 
אין טאקובּא שטראסע און האב עס זעהר שעחן אויסמעבלירט. 

-- קענט איהר מיר ניט זאנען, ואס איז דאס פאר אַ גאס? איך בין וועניג 
בעקאנט מיט דיא גאסען פון מעקסיקא. איך בין דא קין מאל ניט געוען קיין 
לענגערע צייט. (6 .4 .8) 
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-- דיא טאקובא שטראסע איז איינע פון דיא רייכסטע און שעוו.ששו נאשען 
פון מעקסיקא. עס איז ניט ווייט פוזים פּאלאץ פוױם פּרעזירענטען. | 

-- דאס איז זעהר שעהן. קענט איהר מיר ניט זאגען,, אױף װעמעם גאמען 
האט איהר גענומען דאס הויז, 

-- אויפין נאמען פון דאָן ראַמאָן דע לא סעראפיאָ. אייערע פוייינד, בעלהימער 
און אן אינדיאנער זיינען מיט אַ פּאר טאג צוריק געקומען צו מיר. איך האב זי 
געפיהרט אין דאס הוין און זי האבען דארט אלעס איינגעריכטעט. ווען איהר ווילט, 
קענט איחר שוין פאהרען צו זיך אהיים, 

-- דאס איז שעחן און איך דאנק אייך זעהר דערפאר. -- וואס נאך האט 
איהר עפּעס געטהאן ? 

-- מיין בּרודער עדוארד האט אין דער שטראסע סאנש לאזאריא נעמיעטהעט 
א הוין מיט א שטאַלל, וואו עס נעפינען זיך צעהן נוטע פערר, 

-- נו, דאס איז קורומיללאיס זאך, 

-- איך האב נאך עפּעס געטהאן, ווען איהר װעט אויף מיר ניט בּייז זיין. -- 

-- איך זאל אויף אייך בייז זיין האט געפרענט וואלענטין און האט איהם 
דערלאַננט דיא האנד, 

-- איך האבּ ניט געוואוסט, אוב איהר האט נענונ נעלד. -- איחר ווייזט אויס 
צו זיין ניט שטאַרק רייך איך האב דאהער אניעדערנעלענט אין דער קאמאד אין 
הוין אין טאקובא שטראסע עטוואס געלד, וועלכעס איך דארף יעצט ניט אזי 
נעטהיג. אייך אבער קען עס צוניץ קומען. דעם שליעסעל צו דיעזען קאמאד האב 
איך ביי מיר. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער ארויסגענומען א שליעסעל און האט איהם דער: 
לאַנגט וואלענטינען, 

-- װעט איהר אויף מיר ניט ברוגז זיין ? 

-- ברוגז בּין איך געוויס ניט,. איך דאנק אייך זעהר, וואס איהר האט זיך 
אזוי געזארנט פאר מיר. 

-- אלא, נעהמט איהר אן דאס נעלד ? 

א גיין. 

-- זאגט איהר מיר אפּ אין אזא קליינינקייט ? 

-- איך זאג אייך ניט אפּ. איך נעהם דאס נעלד ניט אן, ווייל איך דארף 
עס ניט. עס איז וואהר, אז איך ווייז אויס, ויא אן ארימער יעגער. איך בין אבער 
ניט ארים. איך קען עס אייך באַלד בעווייזען. -- קענט איהר דאס באַנק-הויז דאוויה. 
סאן, טהארנוואור ענר קאמפּ. ? 

-- נעוויס 1 עס איז דאס גרעסטע באַנקגעשעפט אין סאן פראנציסקא. 

-- נון, גוט. אלזאָ, לעזט איבער דיעזעס שטיקעל פּאַפּיער, 

וואלענטין האט ארויסגענומען א צונויפנעלענטען בוינען פּאַפּיער פון זיין קע. 
שינע און האט איהם דערלאַנגט זיין לאַנדסמאן. אנטואָן ראַליע האט געעפעגט דעם 
בוינען פּאַפּיער און האט אױספֿערופען פול פרייר; 
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-- דאס באַנקהױז דאַװידסאָהן, טהארנוואוד ענד קאמפּ. עפענט אייך א גרױ, 
סען קרעדיט ביי מיין ברודער דעם בּאַנקיר עדואַרד ראַליע. 

-- דאס נעפעלט אייך פיעללייבט ניט? האט ואלענטין געפרעגט מיט 
א שמייבעל. 

-- אים נענענטהייל. איך בין דערפון העכסט צופריעדען. דאס צייגט מיר, אז 
איהר זייט רייך. 

א פינסטערער װאָלקען האט בעדעקט וואלענטיןס געזיכט. 

-- איך בין רייך, יא, איך בין זעהר רייך, האט ער געזאגט, ויא צו זיך אליין. 
איך, בעלהימער און אן אינדיאנער זיינען דיא איינצינע, וועלכע ווייסען, װאו עס 
געפינט זיך דיא רייכסטע נאָלדגרובּע אין דער גאנצער װועלט. וען איך האב מיך 
צושיירט פון אייך אין דיא שטיינגעבירנע,. בין איך געגאננען צו מיין נאָלד גרובע. 
איך האבּ דעפאנירט ביי דער פירמא דאַװידסאָן, טהארנוואוד ענד קאמפּ. אזוי פיעל 
נאָלד, אז ער האט מיר שוין נעקענט נעבען א בריעף צו אייער ברודער, ער זאָל מיר 
נעבען,. ויא פיעל נעלד איך װעל נור דארפען. -- יעצט פערשטעהט איהר שוין אז 
איך בין רייך גענוג. וואס האב איך אבער דערפון ? וואס טוג מיר דיעזע רייבקייט? 
קען איך דען געניעסען דיעזעס נאָלד ? קען איך נאך ערווארטען עפּעס א פרייד אין 
מיין לעבען ? -- אלעס איז טױט. אלעס איז שטום אין מיר. איך האב קיין וואונש, 
קיין פערלאננען. -- | 

ער האט אראפּנעלאזען דעם קאפּ און א טיעפער זיפץ האט זיך ארויסגעריע- 
סען פון זיין ברוסט, | 

-- קוטונעפּי! האט פּלוצלונג קורומיללא געזאנט. פערגעס ניט, אז מיר הא- 
בען עפּעס אפּנערעדט. וואלענטין איז אױפנעשפּרונגען, נלייף ויא מען װאָלט איהם 
א שטאָך געטהאן מיט א מעסער. ער חאט אננעחאַפּט קורומיללאס האנד און האט 
זיא צונעדרוקט צוֹם האַרצען. | 

-- ווייבער בעוויינען א טױטען, װײיל זי קענען זיך ניט נוקם זיין פאר איהם, 
האט קורומיללא ווייטער געזאנט. 

-- איך דאַנק אייך, קאציק ! האט וואלענטין נעענטפערט. איהר האט רעכט. 
איך האָב יעצט נאך א פּפליכט צו ערפילען. 
| איינינע מינוטען האבען אלע נעשוויענען. יעדער האט פערשטאנען, אז צווי: 
שען דיעזע ביידע מענער איז דא עטוואס פאר נעקומען. קיינער האט זי ניט נע: 
װאָלט שטערן. װען וואלענטין האט זיך ענדליך בערוהינט, האט ער זיך געווענדעט 
צו דיא איבערינע און האט זיי געזאנט : 

-- ענטשולדינט מיר, מיינע פריינד, ואס איך האב סיך פעררעדט וענען 
עטוואס אנדערש. -- גענוג דאפאן ! לאָמיר רעדען פון עטוואס וויכטיגערעס. -- וואס 
מאכט דיא אוננליקליכע אניטא דעל טאררעס ז 

-- איך קען אייך דערווייל דערצעהלען פון איחר ניט. פיעל, האט דער באַנ. 
קיר ראַליע נעענטפערט. איך האב געשיקט מיין שוועסטער אין מאָנאַסטיר זיא איז 
דאָרט געװאָרען נוט בעקאנט, זיא האט טיר אבער דער ווייל נאך קיין וויבטינע נייעס 
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ניט מיטנעטהיילט. היינט אבער חאט זיא מיר נעזאנט, אז אין איינינע טעג ארום 
װעט זיא מיר מיטטהיילען א זעהר וויכטינע נייעס. 

-- איך קען אייך שוין זאגען, וואס פאר א וויכטינע נייעס זיא װעט אייך מיט. 
טהיילען, האט זיך אפּנערופען דאן מארטין. | 

-- אלזא, ייסט איהר שױין אלעס ? האט וואלענטין געפרענט מיט שטוינען. 

-- איך ווייס אלעס, דער פאר האב איך מיך אזוי געאיילט אייך צוזעהן. 

-- דערצעהלט אלזא, לאָמיוי הערן, ‏ פיעללייכט וועלען מיר קענען בענוצען 
דיעזע נייעס. 

דאן מארטין האט דערצעהלט אלעס, ואס ער איז נעוואהר געװאָרען פון 
קארנערא. אלע האבּען איהם אױסנעהערט אויפמערקזאם. יעדער פון זיי האט מער. 
שטאנען, ויא וויכטיג דיעזע נייעס איז. 

ווען דאן מאַרטין האט געענדינט זיין ערצעהלונג, . איז וואלענטין אויפגעשטא- 
נען פון זיין ארט און האט נעזאנט צו זיינע קאמעראדען : 

-- מיינע העררן, לאָמיר ניט פערליערן קיין צייט. אונז שטעלט זיך פאר 
אזעלטענע נגעלעגענחייט, וועלכע פּאסט פאר אונזערע פּלענער. אזא געלענענהייט 
טאר מען ניט פערנאכלעסינען. 

אלע האבּען זיך אויפנעהויבען און זיינען ארויסגענאננען אין דרויסען, וואו 
וואלענטין האט. צונערופען דעם ווירטה און האט איהם נעהייסען ברענגען זייערע 
פערד. 

אין א פערטעל שטונדע ארום איז אין נאסט.הויז געווארען שטיל און רוהיג, 
גלייך ויא עס װאָלט גאר קיין מאל קיין מענש ניט נעווען. דער ווירטה איז ארוט. 
גענאננען אין צימער אליין, ער האט שוין ניט פערמאכט דעם טױער. עס איז שוין 
געווען ווייסער טאנ. 

-- וואס פאר א מענשען זאָלען דאס זיין 1 האט געבּרומט דער נוטער ווירטה. 
זי ווייזען אױס צו זיין טייפלען, זי שיטען אבער מיט נאָלד שטיקע, גלייך ויא 
עס װאָלטען געווען שטיינדליך. מען דאַרף וויסען, װער זי זיינען. דאס קען צוניץ 
קומען. 


1טעס קאטּיטעל. 
דער סען בערנהאַרדינער טאנאסטיר, 


דיא רעליגיאן האט אין דער נייער וועלט, בעזאָנדערס אין דיא לענדער אין 
אמעריקא, וועלכע זיינען בעוואינט פון שפּאַניער, אנגענומען א גאנץ אנדערע פאָרם, 
ויא דיא רעליניאן אין רער אלטער וועלט, מיט אנדערע ווערטער, אין אמעריקא 
ווייסט מען פון קיין רעליניאן. דיא רעליניאָן, וואס מען האלט צום שיין פאר דער 
וועלט, איז דיא רעליניאָן פון דיא אינדיאַנער, 

װוער װאָלט, צום בײשפּיעל גענלויבט, אז דיא מאנאסטירען אין אמעריקא 
זאָלען זיך עפענטליך בעשעפּטינען מיט לייהען געלד אױף פּראָצענט. און דענאך איז 
עס אין טעקסיקא א נאנץ געוועהנליכע זאַך. דיא מאנאסטירען אין מעקסיקא, וויא 
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אין אלע איבערינע שפּאַנישע לענדער אין אמעריקא, זיינען באַנק געשעפטען, פּאַן 
שעפּער, װאו מען לײעט נעלר, פערזעצט לאנד, נאָלד א אנדערע טהייערע 
זאכען און מען האנדעלט פראנק און פריי, ויא אויף דער בירזע אין ניויארק. 

דאס נוטע פון דער זאך אבער איז, ואס דיא מאנאסטירען נעהמען ניט 
מעחר פון זעקס פּראָצענט א יאהר. דאס איז זעהר נוט אין א לאַנד, וואו דיא גע: 
וועהנליכע, נעזעצליכע פּראָצענטען זיינען אכצעהן ביז צװאַנציג א יאהר. דיא חיילינע 
פעטער און דיא פרומע שוועסטער װאָלטען געקענט מאכען דיא גרעסטע געשעפטען 
אין לאנד, זיי זיינען אבער זעהר פארזיכטיג. זי ווילען ניט שפּעקולירען. זיי ווילען ניט 
ריזיקירען. זי געבען געלד נור אויף פעסטע, זיכערע משכנות. צו זי קען צוקומען נור 
דער גרויסער, דער גאנץ רייכער, ביי וועלכען זי זיינען זיכער, אז זייער געלד װועט 
ניט פערפאלען װוערן. 

עס איז דאהער קיין וואונדער, וואס דיא גרעסטע באַנקירען אין מעקסיקא 
שטעהן בעשטענדיג אין נעשעפטספערבינדונג מיט דיא מאנאסטירען. דאס ווייסען 
אלע און קיינעם הארט עס ניט. קיינער געפינט ניט, אז פאר היילינע מענשען פּאַסט 
ניט זיך צו בעשעפטיגען מיט פּראָצענט און נעלד לייהען. 

דער בערנהארדינער פרויען מאנאסטיר נעפינט זיך ניט ווייט פון'ם אַלאַמעראַ. 
ער איז דער רייכסטער פרויען מאנאסטיר אין גאַנץ מעקסיקא. דיא שפּאַנישע קע- 
נינע און דיא נרעסטע לייט פון מעקסיקא האבען אמאל געשענקט פיעל נעלד אויף 
ריעזען מאנאסטיר און דיעזעס געלד וואקסט פון טאג צו טאג דורך דיא פּראָצענ- 
טען און איז שוין יעצט אנגעװאַקסען צו אזא גרויסע סומע, אז דער מאנאסטיר 
װאָלט שוין געקענט אפּקױפען נאַנץ מעקסיקא. 

דער מאנאסטיר פערנעהמט א נרויס שטיק פּלאַץ. ער איז ארומנערינגעלט 
פון גראָבע מויערן און ענטהאַלט אין זיך אגאנצע שטאדט פאר זיך. אין איהם נע. 
פינען זיך הייזער, פּאַלאַצען, קירכען, נערטנער, פעלדער און גאַנצע נאַסען. פון דרוי 
סען ווייזט ער אױס, ויא א קליינע פעסטוננ. ער איז אויך א פעסטונג. דיא מױיערן 
זיינען הויך און זעהר דיק. אויף דיא מויערן קען מען אין א נויט ארויפשטעלען קא: 
נאנען. אין דיא מויערן זיינען געמאַכט לעכער פאר קאנאנען. אין דיא טיעפע קעלערן 
נעפינען זיך אויך קאנאנען און אלערליי קריענס מאַטעריאַל. 

אין מעקסיקא איז עס נאטהווענדיג. וויא פיעל מאל האט זיך נעמאכט, אז 
הונדערטער מענשען האבען זִיך אין א נױיט נערעטעט אין מאנאסטיר ! ויא פיעל 
מאל האט שוין דערזעלבע מאנאסטיר געריענט אלס פעסטנג, ואו הונדערטער 
מענשטן האבען געפונען שוץ אין ווילדע קריענסצייטען { 

א מאנאסטיר אין שפּאניען, איטאליען, פּראַנקרייך,. אמעריקא און אלע לַענ: 
דער, וואו דער קאטוילישער גלויבען העררשט, איז וירקליך אלעס. עס איז דאַהער 
קיין וואונדער, וואס דאס פאלק נלויבט און שעצט אזוי דעם מאנאסטיר אוּן נים 
אוועק א הין זיינע לעצטע גראָשענס, 

מיר מוזען יעצט בעשרייבען אביסעל גענויער דעם בערנהאַרדינער מאנאסטיר, 
וואו אניטא האט זיך יעצט אויפגעהאלטען. צו ערשט קוטט מען צו אן אייזערנעם 
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טױער אין דיא גראבע שטיינערנע װענט. וען מען נעהט דורך דעם טױער, קוממ 
מען אריין אין א נרויסען הױיף, וועלכער איז אױסנעפּלאַסטערט מיט גרויסע פיער, 
עקיגע שטיינער. פון אלע פיער זייטען נעפינען זיך הויכע שטיינערנע הייזער, וואו עס 
וואינען דיא דיענער פון מאנאסטיר און וואו עס געפינען זיך דיא עמפּפאננס צי 
מער, זאַלען און געשעפטס צימער, אָפיסעס, קאנטארען און שרייב צימער פון 
מאנאסטיר, 

פון דיעזען הוף פיהרט א שווערע אייזערנע טהיר אין א צווייטען הויף. דאָרט 
געפינען זיך דיא קעמערליך און דיא צימער פון דיא גאנען  ;‏ דיא קירכע, וואו דיא 
גאנען פערזאמלען זיך עטליכע מאל אין טאג צום בעטען נאט ; גרויסע הייזער, וואו 
דיא נאנען שלאפען, דיא ביבליאטהעק פון'ם מאנאסטיר, וואו עס געפינען זיך אלע 
אלטע און יע ביכער, אין וועלכע עס ווערט בעשריעבען דאס לאַנד מעקסיקא: 

לעבען דיעזען הויף נעפינט זיך א גרויסער גארטען מיט אלערליי טהייערע און 
זעלטענע ביימער. אין דיעזען נארטען נעהן דיא נאנען שפּאַציערן, ווען זי האבען 
צייט. = וען דיא אלטע ביימער װאָלטען נעקענט רעדען, וואלטען זי געװיס געהאט 
צו דערצעהלען לאננע און אינטערעסאַנטע געשיכטען פון דיא נאנען. זי וואלטען 
געקענט דערצעהלען פון זיפצען, טרערין און קרעכצען. אבער דיא ביימער זיינען שטום, 
דיא דיקע שטיינער און דיא מויערן זיינען טױט און ניבען ניט ארויס זייערע געהיימ- 
ניסע, ויא דער קבר ניט ניט ארויס זיינע געהיימניסץ. 

עס איז פאר נאכט. אין אַ ווייטען ווינקעל אין גארטען זיצען דריי פרויען און 
רעדען. עס איז דייטליך, אז זי האבען אומיסטען אױיסנעזוכט דיעזעס וויימע וינ 
קעלע, ווייל זי זיינען זיכער, אז דא װעט קיינער זיך ניט צוהערן, וואס זיי רעדען. 

דיא ערשטע פון דיעזע דריי פרויען איז דיא אבטעסין פון מאָנאסטיר, אַ פרױי 
פון אַ יאהר פופציג מיט אן עדעלעס, אריסטאקראטישעס נעזיכט. דיא צווייטע איז 
אונזערע אלטע בעקאַנטע דאניא אניטא דעל סאררעס. ווען אונזערע לעזער דערמא: 
נען זיך, וען מיר האבען זיא בעשריעבען צום ערשטען מאל, און וועלען אויף איהר 
א קוק טהאן יעצט, וועלען זי אפּשפּרינגען מיט שרעק און שטוינען. זיא איז יעצט 
עדעל און דין ויא א שאטען. איהר געזיכט איז געלב בלייך ; גלייך ויא ער װאָלט 
געווען אױסגענאָסען פון ווייסען װאַקס. איהרע אױינען פונקעלן צוואר את לייכטען 
נאך, ויא אמאל ; טס איז אבער אַ נאנץ אנדערעס פייער, וועלבעס פערצעהרט זיא 
יעצט, עס איז דאס פייער פון פיעבער. 

דיא דריטע פרוי איז דאניא העלענא ראַליע, דיא שװעסטער פתים רייכען 
באַנקיר, עדוארד ראַליע. דאס איז א יונגעס מעדכען פון אַ יאחר צואַגציג מיט 
כלאָנדעס האר, בלויע אוינען און צוויי רטע בליהענדע באַקען. זיא איז געוען זעהו 
שעהן און בליהענר. 

דאניא אניטא און דיא אבטעסין זיינען נעזעסען אויף א באַנק אונטער א גרױי, 
סען בוים. העלענא ראַליע איז געשטאנען לעבען זיי, ‏ גלייך ויא זיא װאָלט געווארט 
איבער זי און אפּנעהיט, אז קיין פרעמדער זאל ניט צוקומען און זיי שטערן. אניטא 
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איז געווען זעהר טרויעריג. ‏ אויף איהרע באַקען זיינען נאך געבליעבען דיא שטּורען 
פון טרערין. זיא האט ערשט ניט לאנג געװויינט. 

-- ליעבע מוטער, איך דאַנק אייך זעהר פאר איער פריינדליכקייט, האט 
אניטא געזאנט. איהר זייט יעצט מיין איינצינער פריינד, מיין איינצינער שוץ און 
הילף. איך װאָלט געווען גליקליך, מען זאָל מיך לאָזען שטענדיג בלייבען ביי אייך. 
איך װאָלט געווען צופריעדען צו פערברענגען מיין לעבען אין דיא שטילע װענד פון 
דיעזען מאָנאַסטיר, מיין לעבען איז פערשפּיעלט, איך האב מעהר קיין האָפּנונג, קיין 
טרייסט און קיינע אױיסזיכט. 

-- זי ניט אזוי טרויעריג, מיין קינד, האט דיא אבטעסין זיא געטרייסט. גאט 
איז גרויס. ער איז זעהר גוט און פּערלאָזט קיין מענשען ניט. דוא קענסט נאך גנאר 
ניט וויסען, וואס ער האט פון דיינעט ווענען בעשערט אין דיא צוקונפט. 

-- דיא צוקונפט ? וואס פאר א צוקונפט ? ויא קען אזא ארימעס, אונגליק 
ליכעס מעדכען, ויא איך בּין, האָפען אױף דיא צוקונפט ? איך בין אליין אױף דער 
וועלט, פּערלאָזען און פערנעסען פון אלעמען. מיין איינציגער אנפערוואנדעטער, מיין 
אָפּעקון --- אך ! איהר ווייסט דאָך, וואס ער פערלאננט פון מיר. ואס זאָל איך 
טהאן ? ויא קען איך מיר העלפען ? ויא קען איך מיך רעטען פון דיעזען אפּעקון ? 

-- רעד ניט אזוי, קינר, האט דיא אבטעסען געבעטען. דוא ביסט אונגערעכט 
גענען נאט. דוא קענסט נאף נאר ניט וויסען, וואס עס װעט זיין אין דער צוקונפט. 
דוא ביסט אונדאַנקבאַר געגען גאָט. 

-- אונדאַנקבאַר ? מוטער ! איך בין אונדאַנקבּאַר? האט אניטא נעפרעגט 
מיט טרערין אין דיא אוינען. 

= -- יא, אניטא, דוא ביסט אונדאַנקבאַר. דוא האסט פערבראַכט דיינע קינ: 

דער יאהרען ביי אונז. מיר האבען דיך ערצוינען, מיר האבען דיך אפּנעהיט, מיר 
האבען דיך געלערנט, ווען דוא ביסט געווען א קינד. שפּעטער ביסט דוא ארויסנע 
גאנגען אין דער וועלט. דיך האט געטראָפען אן אונגליק. מיר ווייסען עס. נאָט 
אבער האט דיך צוריקגעבראכט צו אונז. דאס אליין איז שוין א גרויסע גנאַדע פון 
איהם, דערפאר אליין דאַרפסט דוא איהם דאַנקבאַר זיין. 

--- זיי מוטהיג, שוועסטער אניטא, האט יעצט דאניא העלענא נעבעטען. ‏ זי 
מוטהיג, פערצווייפעל ניט, עס װעט נאך אלעס גוט ווערן. 

אניטא האט צונעלענט דעם קאָפּ צו דער ברוסט פון דער אבטעסין און האט 
זיא ארומגענומען, ויא א קליין קינד, וועלכעס האט מורא פאר עפּעס און לויפט זיך 
בעהאַלטען ביי דער מוטער. 

-- ענטשולדינ מיר, מוטער, האט זיא געבעטען. דוא האסט רעכט. איך בין 
שוין אבער מיעד, איך האבּ שוין קיין קראַפּט ניט איבער צוטראגען דעם שווערן 
קאַמפּף. דוא. װוילסט מיר איינפלייסען מוטה, עס העלפט אבער ניט, איך בין צו 
שװאַך עס איבר צוטראגען. 

-- לאָמיר בעטראַכטען דיין לאגע, מיין ליעבעס קינד ; לאָמיר רעדען ויא 
קלונע מענשען. דוא װייסט זעהר גוט, אן ביז אהער ויים מען נאך ניט אין דער 
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וועלט, אז דוא ביסט שוין פאלקאמען נעזונד, אז דוא ביסט ביי דיין פאלקאמענעם 
פּערשטאַנד. 

-- וואס האב איך דערפון, מוטער 1 איז מיר דען ניט געווען בעסער, ווען מיין 
פּערשטאַנד איז נעווען פערדעקט מיט דונקעלער נאַכט ? װען איך האבּ ניט פער- 
שטאַנען וואס עס טהוט זיך ארום מיר ? דאמאלס האב איך פיעלייבט געקענט זיין 
נליקליך -- דיא טויטע, זאגט מען, זיינען אױף גליקליך. 

-- ניין, טאָכטער, דוא פערשטעהסט נאר ניט, וואס פאר א טהייערע מתנה 
עס איז -- דער פּערשטאַנד. יעצט, אז דוא ביסט פאָלקאמען נעזונד, קענען מיר גע 
בען א ביטשריפט צום פּרעזידענט פון דער מעקסיקאנישען רעפּובליק, אז מען זאל 
דיך ניט צווינגען צו הייראטהען נענען דיין ווילען. איך האב שון זאָגאר געהייסען 
אנשרייבען אזא ביטשריפט און איך רעכען אין אקורצע צייט זיא איבער צוגעבען 
דעם פּרעזידענט אין דיא הענר. 

-- איהר האט עס געטחאן, מוטער ? האט אויסגערופען אניטא פול פרייד. 

-- יאו איך האב עס נעטהאן און מארנען אדער איבער מארנען װעל איף 
איבער געבּען דעם פּרעזירענט. | 

-- אך, גוטע, ליעכע מוטער ! איהר חאט מיך גערעטעט, 

-- איך זאנ דיר נאך ניט צוּ, אז דער פּרעזידענט װעט אננעהמען מיין ביטע, 
אז ער װועט זיא אויספאלגען, איך האף נור, 

אין דיעזע מינוט האט זיך העלענא ראַליע אנגעבּוינען צו דער אבטעסין און 
האט איהר געזאנט : 

-- דיא שוועסטער אגנעסא קומט אהער. 

דיא אבּטעסין האט זיך אניעדער געזעצט ערנסט אין איין זייט באַנק און 
אניטא האט זיך אװעקגערוקט אין דער אַנדערער זייט באַנק, אן עלטערע נאנע איז 
געקומען אויף דעם װועג, וועלכעם האט געפיהרט צו דער באַנק. העלענא איז איהר 
ענטגענען גענאננען איינינע שריט. 

-- איהר ווילט עפּעס זאנען דער אבטעסין, שװעסטער אננעסא? האט 
העלענא געפרענט. 

-- יא, איך האב א בריעף צו אונזער מוטער אבטעסין. 

-- אַלזאַ קומט אהער. אט זיצט דיא אבטעסין. 

דיא שוועסטער אננעסא איז צונעקומען נעהנטער,. האט זיך נעשטעלט פאר 
דער אבטעסין און האט נעווארט. 

-- וואס װילסט רוא עפּעס זאנען, שוועסטער ? 

- א הערר מיטין נאמען ראן ראַסאָן רע סעראַפיאָ ווינשט סיט אייך 
צורעדען. 

-- געה זאג דער שוועסטער טהיר היטערין, זיא זאל אריינפיהרען דעם הערר 
דאן ראמאן אין מיין עמפּפאנג צימער. איך װעל בּאַלד קומען אה איהם 
עמפּפאנגען. - 

שוועסטער אנגעסא איז אוועקגעגאנגען אויספיהרען דעם בעפעהל, וואס ריא 
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אבטעסין חאט איחר נעגעבען. דיא אבטעסין האָט זיך אויפנעהויבען. אניטא האט 
זיך אויך אויפגעהויבען און האט נעװאָלט נעהן אין איהר צימער, 

-- בלייבט דא, קינדער, האט דיא אבטעפין געזאגט צו ביידע מעדכען. בלייבט 
דא, ביז איך װעל צוריקקומען. איהר מענט אייך דערווייל אונטערהאלטען און רעדען 
צוזאמען. איהר מוזט אבער פאָרזיכטיג זיין. 

זיא האט זיך איינגעבוינען צו אניטא און האט איהר נעגעבען אַ קוש אויפץ 
שטערן. דאן איז זיא אוועקגענאנגען עמפּפאנגען דעם נאסט. איהר איז צוואר געווען 
עפּעס אונאננענעהם דיעזער פּלוצלינגער וויזיט פון אַ מאַן, וועלכען זיא קען ניט. דעם 
נאמען דע סעראפיאָ האט זיא נעהערט צום ערשטען מאל אין איהר לעבען. 

זיא איז ארייננעקומען אין איהר עמפּפאנגס:צימער און האט געװאָרפען אַ 
שנעלען, פּאָרשענדען בליק אויפן נייען בעזוכער. קוים האט זיא דער פרעמדער דער: 
זעהן, האט ער זיך אויפנעהויבען פון זיין זיץ און האט זיך פאר איהר טיעף פערנייגט. 

-- ביטע, זעצט אייך, האט זיא איהם נעזאנט און האט איהם אנגעוויעזען 
אויף א שטוהל לעבען איהר שרייב:טיש. 

דער מאן האט זיך אניעדער געזעצט. מיר ווילען ניט פיהרען אונזערע לעזער 
און זײ זאנען פאראויס, אז דאס איז געווען וואלענטין נילואַ. 


-- מען חאט מיר געמעלדעט, אז איך האב דיא עהרע צו זעהן פאר מיר דאן 
ראַמאָן דע סעראַפיאָ, האט דיא אבטעסין געזאנט, 

-- דאס בין איך. 

-- איך בּין בערייט צו הערן, וואס דאן ראַמאָן האט מיר מיטצוטהיילען. 

-- איך האב אַ בעפעהל אייך איבערצוגעבען דיעזען בריעף, האט וואלענטין 
געזאנט. אױסער דעם װויל איך נאך זאנען אַ פּאָר ווערטער, 

מיט דיעזע װערטער האט ער ארויסנענומען פון בּװים קעשענע אַ בריעף, 
וועלכער האט געטראָנען אױף זיך דעם זיעגעל פו'ם מיניסטער און האט איהם דערי 
לאנגט דער אבטעסין. 

-- ביטע, מאדאם, עטענט דיעזען בריעף. איך דענק, אז איהר ווייסט, וואס 
אין איהם שטעהט. איהר וועט דאן וויסען, וואס איך האב מיט אייך צו רערען. 


דיא אבטעסין איז געווען זעהר נייניעריג צו וויסען, וואס דער מיניסטער שרייבט 
איהר. נעוועחנליך זיינען דיא פאָרשטעהער פון אַ מאָנאַסטיר ניט שטארק צופריעדען 
ווען זי ערהאלטען בריעף פון דיא הויכט בעאמטע, וייל מייסטענס בעטען דיעזע 
העררען נעלד, אן ארטיקעל, וועלכע דיא פרומע האבּען ניט ליעב ארויסצוגעבען. --- 
עס האט אבער ניט געהאלפען. נגענען אַ מיניסטער מוז מען זיין העפליך. 

זיא האט געעפענט דעם בריעף און האט איהם דורכנעלעזען מיט דיא אוינען. 
אַ צופריעדענער שמייכעל האט זיף געוויעזען אױף איהר אלטעס נעזיכט. 

-- איך האב נעהייסען אנשרייבּען אַ ביטשריפט צום פּרעזידענט. װיא עס 
ווייזט אויס, האט אונזער אדװאָקאַט אליין איבערנענעבען דיעזע ביטע און דער פּרע, 
זידענט איז געווען אזוי פריינדליך, אז ער האט זיא אנגענומען און ער זאנט מיר צו, 
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אז ער װעט טהאן, ויא איך בעט איהם. דאס איז שעהן ! -- נאט אי נרויס און 
גוט 1 ער פערלאזט ניט זיינע נוטע קינדער. 

-- יא, מאדאם. דאס יוננע מעדכען דארף בלייבען ביי אייך, ביז איהר װעט 
ערחאלטען נייע בעפעהלע פוים מיניסטער. פון יעצט אן געפינט זיך דאס יונגע 
מעדכען אונטערן שוץ פו'ם מיניסטער. אין פאל ווען דער גענעראַל דע גערערא װועט 
וועלען אייך צווינגען, איהר זאלט זיא איהם ארױסנעבּען, האט איהר דאס רעכט צו 
ווענדען זיך צום מיניסטער. דאס בעסטע איז אבער, אז ער זאל ניט וויסען, אז דער 
פּרעזידענט האט זיך אריינגעמישט אין דיעזער געשיכטע. 

איהר זייט א קלונע פרוי, אבטעסין. איהר װעט שוין וויסען, ואס איהם צו- 
זאנען און וויא אזוי איהם אפּצוהאלטען נאך אייניגע צייט. אונטערדעסען קענען פיעלע 
זאכען זיך ענדערן. 

-- דאנקט אין מיין נאמען דעם פּרעזידענט פאר זיין פריינדליכקייט, האט 
דיא אבטעסין געבעטען. 

זיא האט ניט געוואלט זאגען, אז זיא פערשטעחט איהם זעהר גוט און װעט 
שוין וויסען וואס צו טהאן. פאר אַ היילינע שוועסטער פּאסט ניט צו זאנען, אז זיא 
װעט איינעם אפּנארען, 

-- איך בין העכסט גליקליך, וואס דער מיניסטער האט געשיקט געראַדע מיף, 
אייך איבערצונעבען דיעזען בריעף, האט װאַלענטין- נעזאגט און האט זיך אויפגע. 
הויבען. -- יעצט, מאדאם, האב איך דיא עהרע צו נעהמען אבשיעד פון אייך. 

ער האט זיך פערנייגט זעהר טיעף פאר דער אבטעסין און איז צונענאנגען צו 
דער טחיר. אין דיעזער מינוט האט זיך דיא טחיר געעפענט און קארנערא איז אריו 
נעקומען מיט אַ נייסטליכען. דער נייסטליכער איז געווען. אזוי פערחילט אין ‏ זיין 
מאנטעל, אז וואלענטין האט ניט געקענט זעהן זיין געזיכט. ער האט נור א ווינק 
געטהאן צו קארנערא און איז ארויסגעגאנגען. 


8טעס קאַפּיטעל, 
דער נייסט ליכער 


אלע שפּאנישע שטעדט זיינען געבויט אויף איין אַרט, ויא אלע עננלישט 
שטעדט זיינען געבויט אויף איין פאַסאָן. דיא ענגלישע שטעדט שטעלען מייסטענס 
פאר א שאך ברעט. דיא נאסען שניידען איבער איינע דיא אנדערע אין נלייכע 
ווינקלען און בילדען פיערעקינע סקווערס. דיא שפּאנישע שטעדט זיינען נאנץ אנדערש 
געבויט. אין דערמיט פון יעדער שטאדט, זיא מענ זיין גרױס אדער קליין, געפינט 
זיך דיא פּלאַצאַ מאַיאָר, דער נרויסער פלאץ, אַ נרויסער קיילעכדיגער אדער פיער. 
עקיגער פּלאץ, פון וואנען עס ציעהן זיך גאַסען אין אלע זייטען. 

דאסזעלבּע געפינען מיר אין שטאָדט טעקסיקא. מיר האבען שוין דערצעהלט, 
אז ווען דיא שפּאניער האבען אפּגענומען מעקסיקא, האבען זי זיא אין נאנצען אי 
בערגעבויט. זי האבען נעמאכט פון איהר אן עכט שפּאנישע שטאדט. אלע גרעסטט 
נאסען פון דער שטאדט פיהרען צו דער פּלאצא מאַיאָר. אין דעם פּלאצא מאיאר 
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אליין נעפינען זיך אלע גרעסטע פּאלאצען און נעשעפטען פון דער שטאדט. דא נעי 
פינט זיך דער פּאלאץ פו'ים פּרעזידענט, דיא געריכטס הייזער, דיא פּאלאצען פון 
דיא רייכסטע מענער, דיא צייטוננען און דיא גרעסטע באנק:הייזער, 

אַ שעהנעם בילד שטעלט פאר דיא פּלאצא מאַיאָר פאר נאכט. פון אלע 
גאסען קומען זיך אהין צונויף מענשען. אפיציערן, סאלדאַטען, רייכע קויפלײיטע, רייכע 
און עלענאנטע דאמען, אינדיאַנער, אינדיאַנער פרויען און נייסטליכע נעהן, שפּאציערן, 
רעדען, לאכען, קוקען און בעוואונדערן דיעזע שעהנע שטאדט, וואו עס האט אמאל 
נעהעררשט א גרויסער און מעכטינער קייסער פון דיא אצטעקען. 

עס איז פאר נאכט. א מענך אין א לאננען בלויען מאנטעל ארומגעבונדען 
מיט א ווייסען, זיידענעם שנור, מיט א שווארצען, ווייכען הוט אויפץ קאפּ, איז ארויסי 
געגאננען פון דער שטראסע מאנטערילא און איז צוגעגאננען צו דער קאטהעדראלע, 
דיא הױפּט:קירכע פון דער שטארט. 

ער איז געווען הויך און שטארק געבױט, עס איז אבּער שווער נעווען צו זעהן 
זיין נעזיכט. דער שווארצער הוט איז געווען אזוי אראָפּנערוקט איבער דיא אױיגען, 
אז עס איז געווען אונמענליך איהם צו דערקענען. ער איז געבליעבען שטעהן פאר 
דער קירכע נור איינינע מינוט, דאן איז ער ווייטער געגאננען און האט זיך פון צייט 
צו צייט ארומנעקוקט. עס איז נעווען דייטליך, אז ער זוכט וועמען אדער ער װאַרט 
אויף וועמען. | 

פּלוצלונג האבען דיא נלאקען פון דער קאטהעדראלע אנגעהויבען צו קלינגען 
װעספּער (װעטשערנאַיאַ). אלע מענשען, וואס האבען זיך נעפונען אויף דער פּלאצא 
מאיאָר, האבען אראפּגענומען זייערע היטע, האבען זיך איינגעבוינען אדער זיינען נעי 
פאלען אויף דיא קניע און האבען אנגעהויבען צו בעטען. | 

אזוי פיהרט זיך אין שפּאניען, אזוי פיהרט זיך עס אין אלע שפּאַנישע שטערט 
אין אמעריקא. 

אין דער צייט, וואס דער מענך איז נעשטאַנען אױף דיא קניע און האט גע- 
מורמעלט א נעבעט, האט זיך אַ האנד ארויפגעלענט אויף זיין פּלײצע און אַ שטילע 
שטימע האט איהם געזאנט אין אויער. 

-- איהר זייט פּינקטליך, פרומער פּאָטער. 

-- איך טהו מיין פּפליכט, האט דער מענך געענטפערט. 

מיט דיעזע װוערטער האם ער נענומען דעם פרעמדעניס האנד אוּן האט זיך 
אױף איהר אנגעלעהנט אום זיך לייכטער אויפצוהייבען פון דער ערר. | 

-- זייט איהר נאך ענטשלאסען צו פּראָבירען דאס אונטערנעהמען ? האט דער 
ערשטער געפרענט. | 

-- יעצט מוז איך עס טהאן, האט דער מענך געענטפערט. 

-- פערגעסט ניט, אז איהר טארט מיין נאמען ניט דערמאָנען. מיר קענען זיך 
נאר ניט. איהר זייט אַ מענך פון א װייטען קלויסטער אין סאנארא. איך האב אייך 
געבראכט אהער, וייל איך קען אייך. איהר דארפט רעדען מיט אַ מערבען אין בּער, 
נהארדינער פרויען מאָנאַסטיר. וואס זיא װעט אייך זאנען, טאר קיינער ניא וויען. 
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ועלבסטפערשטענדליך, אז איהר ווייסט ניט, װוער איך בין. מען האט אייך גערופען 
און איהר מוזט געהן. 

-- מיין ברודער, איך בין ניט מעחר, ויא אן ארימער מענך. ווען מען רופט 
מיך, מוז איך נעהן. איך פרעג קיין מאל ניט, װער עס רופט מיך. איך אליין האב 
קיין נאָמען ניט און דיא וואס רעדען מיט מיר האבען אויך קיין נאמען ניט. 

--יאזוי דארף רעדען א פרומער און היילינער מאן. איך זעה יעצט, אז איך 
האב געטראפען דעם ריכטיגען, וועלכען איך דארף. אלזא, קומט מיט מיר, פרומער 
מפאטער. | 
דער מענך האט אנגעבויגען דעם קאָפּ און ביידע פריינד זיינען זיך לאנגזאם 
אוועקנענאננען פון דער פּלאצא מאַיאָר. זי האבען מעהר קיין װאָרט ניט גערערט 
איינער צום אנדערן און זיינען נענאנגען גלייך צום בערנהאַרדינער מאָנאַסטיר, 

מיר האבען שוין נעזעהן, אז אין דער צייט, ווען זי זיינען אריינגעגאננען צו 
דער אבטעסין, איז א מאן פון דאָרט אַרױסגעגאנגען. מיר ווייסען שוין, אז דער מאן 
איז געווען וואלענטין. מיר האבען שוין דערצעהלט, אז ער האט אקוק געטהאן אויף 
קארנערא און קארנערא האט איהם געענטפערט מיט א בליק, 

אונטער דעסען זיינען דיא צוויי מעדכען, העלענא ראַליע און אניטא דעל טאר; 
רעס, געזעסען אין נארטען. קוים איז דיא אבטעסין אוועקגענאנגען, האט זיך העלענא 
צוגערוקט צו איחר פריינדין און האט איהר געזאגט : 

-- ליעבע אניטא,. איך װויל בענוצען דיא עטליכע מינוטען, ואס מיר זיינען 
געבּליעבען אליין, אום דיר צו דערצעהלען, וואס פאר א בריעף איך האב היינט 
ערהאַלטען. | 

-- געהער זיך דיעזער בריעף אן מיט מיר ? האט ער דען פאר מיר עפּעס אן 
אינטערעס ? 

-- איך קען עס דיר ניט זאנען אַקוראט. איך וייס נור, אז מיינע ברירער 
זיינען בעקאַנט געװאָרען מיט א פרעמדען, וועלכער אינטערעסירט זיך זעהר שטאַרק 
צו וויסען אלעס, וואס דוא טהוסט אוֹן װאָס עס פּאַסירט מיט דיר, 

-- דאס איז זאָנדערבאַר, האט אניטא געענטפערט. איך קען מיר גאר ניט 
ערקלערן, װוער דער פרעמרער זאָל זיין. איך ווייס, איך האב אמאל נעקענט א פראג. 
צויז, וועלכער האט זיך זעהר אינטערעסירט פאר מיך. דאס איז שוין אבער זעהר 
לאנג געווען. -- פיעללייכט ווייסט דוא, ער דיעזער פרעמדער אי ? 

-- איף קען איהם פון דער ווייטענס. איף קען דיר נור זאגען, אז ער קען דיך 
אויך ניט. אוב דוא װילסט, װעל איך דיר פאָרלעזען עטליכע ציילען פון דיעזען 
בריעף, וואו מען ועדט פון דיר און פון דיעוען פרעמרען. 

אניטא איז געװאָרען נייניעריג. = דיא פאמיליע ראַליע איז איהר צוואר געווען 
בעקאַנט פון לאנג. איהר פאטער פלענט מאכען געשעפטען מיטץ באַנקיר ראַליע, 
זייט אבער זיא איז יעצט אין מעקסיקא, איז זיא ערשט נוט בעקאנט געװאָרען מיט 
דיעזער פאמיליע. קױים איז ראַליע געוואהר געװאָרען, אז דע סילוואיס טאָכטער 
געפינט זיך אין מאָנאַסטיר, האט ער אנגעהויבען צו שיקען זיין שועסטער טעגליף 
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אהין אום צו רעדען מיט דער אונגליקליכען אניטא, זיא צו טרייסטען און איהר אויס 
צו רעדען. 

-- לעז, העלענא, לעז מיר פאר, וואס מען שרייבט דיר איבער מיר. 

העלענא האט נעלעזען : 

;ליעבע שוועסטער, וואלענטין נילואַ בעט מיך, דוא זאָלסט זאנען דיין פריינ: 
רין -- (דאס מיינט מען דיך, אניטא) אז דער גייסטליכער, נאך ועלבען -זיא האט 
אזוי נעבענקט, װעט היינט צו איהר קומען. זאנ איהר װײיטער, אז זיא זאָל זײין 
פעסט, מוטחיג און ענטשלאָסען. זיא װעט געוואהר ווערן זאכען, וועלכע זיינען פאר 
איחר זעהר וויבטיג". 

-- דאס איז זאָנדערבאַר ! דאס איז פאר מיר אַ רעמעניש, האט אניטא גע: 
זאנט פערטראַכט. וואס פאר א נייעס קען מיר ברענגען א פרעמדער מענך, וועלכער 
קען מיך ניט און ווייס מיך ניט ? 

-- װוער קען עס וויסען 4 האט העלענא זיך אפּנערופּען. אױף דער װעלט 
קומען אָפּט פאר זעהר וואונדערבארע זאכען. -- הער, וואס ער שרייבט ווייטער: 

אדיינע פריינדין דאַרף זיין זעהר פארזיכטיג. זיא טאר ניט זיין איבערראַשט 
פון דיא נייעס, וואס זיא װעט הערן. זיא מוז זי האַלטען פאר א געהיימניס און בע: 
נראבען זי טיעף ביי זיך אין האַרצען. זיא דאַרף ניט פערגעסען, אז מען קוקט אויף 
איהר שטאַרק, מען בעװאַכט זיא מיט טויזענד אױנען און קױים װעט מען עפּעס 
געוואהר ווערען, קען זיך אַלעס אױסלאָזען זעהר שלעכט". 

העלענא האט יעצט צונױפגעלעגט דעם בוינען פּאפּיער און האט איהם בעהאל: 
טען בּיי זיך אין בוזים. 

-- דוא האסט געהערט, וואס מיין ברודער שרייבט, אניטא. דוא ווייסט, אז 
ער איז דיין בעסטער פריינד. פאלנ איהם, ליעבע אניטאָ, און זי פארזיכטינ. 

-- איך הייב ניט אן צו פערשטעהן דיעזען בריעף, איך ווייס ניט, וואס ער 
מיינט און ויא אַזױ איך קען זיין פאָרזיכטיג. איך ייס ניט, װער דיעזער וואלענטון 
איז און וואס פאר אן אינטערעסען ער האט אין מיר. -- דוא, ליעבע העלענא! האסט 
מיר נעראטהען, איך זאָל בעטען, מען זאל מיר ברענגען א פרעמדען גייסטליבען, 
פאר וועמען איך זאל קענען אױסניעסען מיין הארץ. איך האב דיר געפּאָלנט. דאס 
איז אלעס, וואס איך ווייס. 

-- מיין ברודער האט מיך אומיסטען נעשיקט אהער, איך זאל זיין לעמען ריר 
און זאל דיר איינפלייסען מוטה, 

-- אה ! איך דאַנק אייך. איך דאנק דיר און דאנק דיין ברודער. איך װעל 
עס אייביג ניט פערנעסען, אז איהר האט מיך ניט פּערלאָזען אין דיא טרויערינע 
מינוטען פון מיין לעבען. 

-- איך ווארן דיך נאך אמאל, אניטא. דוא קענסט ניט מיין ברודער. ער איז 
זעהר ערנסט און רעדט קיין מאל ניט קיין איבערינעס װאָרט. װען ער וויערערהאלט 
עטליכע מאל, דוא זאָלסט זיין פארזיכטיג, דוא זאָלסט זיך ניט שרעקען אוּן זאָלסט 
נִיט ווערען איבערראשט, ווייס ער נעוויס, וואס ער זאנט. וואהרשיינליר, זיינען 
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דיא נייעס, וואס דער גייסטליכער װעט דיר מיטטהיילען, אזוי װיכטיג, אז מען קען 
איבערראַשט ווערן. 

-- איך פערשטעח עס ניט. איך הייב אן מורא צו האבען פאר דעם 
נייסטליכען. -- | 

-- שאַ! -- איך הער מען געהט. -- מען קומט אהער, האט העלענא געזאגט. 

אויפ'ץ ווענעלע צו דער בּאַנק, וואו ביידע מעדכען זיינען געזעסען, האט זיך 
געויעזען דיא שווערע געשטאַלט פון דער שוועסטער אגנעסא. זיא איז צוגעקומען 
צו ביידע מעדכען און האט זיי געזאנט. 

-- דיא מוטער אבטעסין בעט אייך, איהר זאלט קומען צו איהר אין איהר 
שרייבצימער. דאָרט װאַרט אויף אייך עפּעס א פרעמדער מענך. 

ביידע מעדכען האבען אקוק נעטהאן איינע אויף דיא אנדערע. זיי האבען זיך 
פערשטאַנען. אניטא איז רױט געווארעז, באַלד אבער איז זיא געװאָרען בלייך און 
האט אציטער געטהאן. עס האט איהר אנגעהויבען צו קלאַפּען דאס הערץ און זיא 
האט אנגעחאַפּט העלענא'ס האנד, גלייך ויא זיא האט געװאָלט זיך אויף איהר 
שטיצען. 

-- געה, שוועסטער אננעסא, האט העלענא געזאנט צו דער נאנע. -- נעה ! 
מיר וועלען באַלד קומען. 

דאן האט זיא זיך אנגעבוינען צו אניטא'ן און האט איהר געזאנט אויפין 
אויער. 

-- מוטה, אניטא ! מומה! יעצט איז געקומען דיא צייט, וען דוא דאַרפסט 
אויספאלנען מיין ברודערס בריעף. 


ביידע מעדכען האבען זיך אויפגעהויבען פון דער באַנק און זיינען גענאנגען 
צום שרייבצימער פון דער אבטעסין. זי האבען נעטראָפען דיא אבטעסין רערען מיט 
א פרעמדען מענף. -- קוים זיינען ביידע מעדכען אריינגעקומען, האט דיא אבטעסי 
אויסגערופען : 

-- קום אהער, מיין ליעבעס קינד! קום און דאנק נאט, ואס ער האט גע. 
טהאן פון דיינעט װענען א וואונדער און האט דיף אויסנעהיילט פון דיין קראנקהייט. 

אניטא איז געבליעבען שטעהן אפַּאר מינוט. זיא האט ניט פּערשטאַנען, פאר 
ואס דיא אבטעסין זאנט עס איהר יעצט. דער מענך איז אויך געבליעבען שטעהן, 
ויא פערשטיינערט, װען ער האט דערזעהן אניטאין. ער איז אבער באַלד געקומען 
צו זיך, האט פון זיך אראפּנעװאָרפּען דעם קאַפּיושאָן פוױ'ם קאָפּ און האט אױס. 
גערופען : 

-- אניטא ! דוא דערקענסט מיך ניט ! 

-- מארטין ! מארטין { האט געשריעען אניטא ניט מיט איהר קול. 

מיט דיעזע ווערטער איז זיא נעפאלען אױף א דיוואן,. אויף וועלכען דיא אב. 
טעסין איז נעזעסען. א שווערער זיפּץ האט זיך ארויסגעריסען פון איחר הערץ און 
דיא קוועלען פון איהר אוינען האבען זיך נעעפענט. דאס שרעקליבע אייז, וועלבעס 
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איז נעלענען ארום איהר האַרץ אזא לאַנגע צייט, = איז ענדליך צושמאָלצען נעװאָרען 
און פון איהם זיינען געװאָרען װאָרעמע טרערין פון פּרײד און האפנונג. 

אויך דאן מארטין איז ניט געבליעבּען נלייכנילטינ. ער איז נעפאלען אויף דיא 
קניע פארן דיװאַן,. וואו אניטא איז געלענען, און האט געוויינט, ויא א קליין קינד. 
דער שטאָלצער יענער, דער טאפּפּערער טינער טייטער האט זיך יטצט געפיהלט 
אזוי שװאַך, אז ער האט זיך ניט נעקענט אויפהייבען פון דער ערד. 

דיא אבטעסין און העלענא ראַליע האבען געציטערט. זי האבען מורא גע- 
האט, אז דיעזעס פּלוצלונגע וויעדערזעהן זאל ניט שאדען אניטא'ס געזונדהייט. 
צװאַר זאנט א שפּריכװאָרט : ,פון פרייד שטארבט מען ניט,* דאס איז אבער פאר 
א געזונדען מענשען, ניט פאר א מענשען, ויא אניטא, וועלכע איז ערשט ניט לאנג 
אויסנעהיילט געװאָרען פון אזא שווערע קראנקחייט. 

פּלוצלונג איז דאן מארטין אױפנעשפּרוננען פון דער ערד, האט אויפנעהויבען 
אניטא צו זיך, האט זיא צונעפּרעסט צום האַרצען און האט אויסנערופען. 

-- אניטא ! ענדליך האב איך דיך װיעדער נעפונען ! ענדליף זעה איך דיף 
װיעדער. אה ! יעצט װעט אונז שוין קיינער ניט צושיידען. 

-- קיינער, ‏ קיינער װעט אונז ניט צו שיירען,. מארמין, האט אניטא געמור: 
מעלט. רעטע מיך, מיין געליעבטער! שיץ מיך ! פערטהיידיג מיך ! 

-- איך װעל דיך שיצען, איך װעל דיך פערטהיידיגען, איך װעל דיך אפּהיטען, 
ויא איך האב דיר אמאל געשווארען. | 

יעצט האט דיא אבטעסין נעפונען פאר נעטחיג זיך אריינצומישען. זיא איז 
צונעקומען צו זי און האט געזאנט שטרענג : 

--- אזוי זייט איהר עס פארזיכטינ? אזוי פאלנגט איהר, וואס איך האב אייך 
געהייסען ? איהר פערגעסט, אז הונדערטע אױיגען קוקען און שפּיאנירען אייך ; איהר 
פערגעסט, אז ווען מען װערט געוואהר, וואס דא איז יעצט פארנעקומען, זייט איהר 
ניט זיכער מיטין לעבען. 

דאן מארטין איז נעקומען צו זיך. ער איז דאך געווען אַ שטארקער מאן און 
האט געוואוסט, ויא אזוי צו בעהעררשען זיינע נעפיהלע. 

-- איך דאנק אייך, מאדאם, וואס איהר האט מיך דערמאנט, האט ער 
נעזאנט. איהר האט פאלקאמען רעכט. איך האב אויף אַ מינוט פערנעסען, וואס 
פאר אַ ראלע איך מוז שפּיעלען נאך עטליכע טעג. איף מוז צוריקדרענגען אין מיי 
הערץ וואס איך פיהל אין דיעזע מינוט. איך מוז מיך בעהעררשען, איך מוז מיך 
בעצווינגען, ביז דיא צייט װעט קומען, ווען איך װעל קענען פריי און אפען ארויסגעהן 
פון דאנען מיט מיין אניטא האנד אין האנד. 

-- אַה} יעצט, ערשט יעצט הייב איך אן צו פערשטעהן ריא וױנקע, ואס 
איהר, נוטע מומער, און דוא, ליעבע העלענא, האט מיר היינט געגעבען, האט אניטא 
אויסגערופען. איך בין נעווען פערצווייפעלט, איך האבּ פערלארען יעדע האפנונג, 
טי לעבען איז מיר נעווארען צו לאַסט. ענטשולדינט מיר, טיינע ליעבע, פערצייהט 
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מיר! איך האב אייך ניט גענלױבּט, איך האב אייך ניט פערשטאנען, איך האב אייך 
ניט נעקענט. 

-- איך פערצייה דיר, קינד, האט דיא אבּעסטין געענטפערט. קיינער וואלט 
ניט געווען בעסער אויף דיין ארט. 

העלענא האט זיא צונעפּרעסט צום הארצען און האט איהר אַ קוש נעטהאן 
אויפין שטערן. 

-- יא, ליעבע, טהייערע אניטא, אונזערע ליידען האבען זיך נעענדינט. האט 
דאן מארטין געזאנט. מיר האבען פיעלע נוטע פריינד, וועלכע וועלען אונז העלפע: 
און שיצען. ‏ מיר וועלען נאך אמאל ארויסטרעטען פריי און אפען נענען אונזער אל. 
געמיינעם פיינד. ביז אהער, אניטא, האב איך גערעכענט, אז דוא בּיסט טױט. איך 
האב אנגעבוינען דעם קאפּ, האב אפּנעלאזען דיא הענד און האב שוין ניט געוואלט, 
ניט כעבען, ניט קעמפּפען. יעצט, וען איך װוייס, אֹז דוא לעבסט, פיהל איך אי 
מיר א ריעזען קראפט צו קעמפּפען נענען דער נאנצער וועלט. 

דיא אבטעסין האט געפונען פאר נעטהיג, אז דיא צוויי ליעבענדע זאלען זיך 
צוגעהן. זיא האט זעהר גוט געוואוסט, אז ווען מען לאזט זי רעדען, וועלען זי אוועק: 
רעדען גאנצע טענ. זיא האט דאהער געהייסען, זי זאלען זיך צונעהן. דאָן מארטין 
האט אבשיעד גענומען פון זיין געליעבטע און איז נעלאפען צו וואלענטינען. איהם 
דערצעהלען, אין וואס פאר אַ צושטאנד ער האט געטראפען זיין אניטין. | 

אניטא האט צוואר נעוויינט, ווען דאן איז מארטין ארויסגענאננען. אױף איהר 
פערוויינטעס געזיכט אבער האט זיך נעוויעזען אַ שמייכעל, ויא עס װוייזט זיך אַ 
שעהנער העלער רענענבוינען נאך אַ רענען. דער הימעל איז נאך בעדעקט מים 
וואלקענס, עס פאלען נאך קליינע טראפּענס רעגען, אבער דער שעהנער רעגענבויגען 
מיט זיינע זיעבען פארבען ניבען אונז האפנונג אױף אַ שעהנעם מארנען. אניטא'ס 
שמייכעל האט אויך געזאנט: דער שטורם איז פאראיבער, דער רענען הערט אויף 
עס װעט קומען א שעהנער, קלארער, ווארעמער זומער טאנ. 

העלענא האט אנגענומען אניטאץ ביי דער האנד און האט זיא אוועקנעפיהרט 
אין איהר צימער.. העלענא איז זייט איינינע צייט אױיך געווען עפּעס אונרוחיג. . אי 
איחר יוננען הערץ האט אנגעהויבען זיך צו רענען און צו ריהרען אַ נייעס נעפיחס 
זיא האט נאך אליין ניט געואוסט וואס דאס איז, זיא האט אבער געפיהלט, אז 
זיא איז ניט דאס, וואס זיא איז נעווען בּיז אחער, 

דער מענש קען ניט בעהעררשען זיינע געפיהלע. זיי זיינען שטארקער פון 
איהם. זי בײינען איהם, קנייטשען איהם און פיהרען איהם, וואוהין זי ווילען. 

38טעס סאַפּיטעל. 
דער קאַמפּף הייבט זיך אן. 

ווען וואלענטין גילוא האט געזאנט דעם גענעראַל דע גערערא, ווען זי האבען 
זיך נעזעהן אין דער פעסטונג שימעק, אז זיין ראכע האט זיך שוין אנגעהייבען, האט 
ער אליין ניט געוואוסט, ויא טיעף ער האט נעטראפען, 

נעגעראל דע גערערא איז געווען איינער פון דיא שטארקע, עהרנייצינע אוּן 
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שטאלצע מענשען, וועלכע זיינען אים שטאנד דורכצוברעכען מױיערן אום צו קומען 
צו זייער ציעל. ער האט זיך איין סאל פעסטגעזעצט אַ ציעל, ער זאל ווערן פּרעזידענט 
אין מעקסיקא און ער האט נעטהאן אלעס מענליכע אום צו דערגרייכען דעם ציעל. 

איינע פון דיא אורזאכען, וואס ער האט נעטייטעט לואיסץ איז געווען, וואס 
ער האט פאר איחם מורא געהאט. ער האט געזעהן, ויא אלע האלטען פאר איהם, 
אלע סימפּאטיזירען מיט איהם, אלע קלעפּען צו איהם און ער האט מורא געהאט, 
אז אַזאַ מענש קען מיט דער צייט װערן פאר איהם געפעהרליף. אין מעקסיקא, וויא 
אין פיעלע אנדערע לענדער אין אמעריקא דארף מען מורא האבען פאר יערען מענ: 
שען, וועלכער איז אים שטאנד צו בילדען אַ פּארטײי און צו פערזאמלען ארום זיך 
אַ נרויסע מאסע מענשען. 

מעקסיקא איז נאך אַ ווילדעס לאנד, עס העררשען נאך אין איהר דיא זיטען 
(מנהנים) און דיא פיהרוננען פון דיא אינדיאנער. בּיי דיא אינדיאַנער ווערט יעדער, 
װער עס איז נור שטארקער און פעהינער פון דיא אנדערע, אַ הייפּטלינג, אַ קאַציק. 
ביי דיא ווייסע מענשען איז עס אויך דאס זעלבע. קוים איז נור איינער קליגער, דורבי. 
געטריעבענער און פעהינער פון דיא אנדערע, ווערט ער אן אנפיהרער, אַ פּרעזידענט, 
אדער ווענינסטעס אַ מיניסטער, אַ גענעראל, 

אין דער אלטער וועלט, אין אייראפּא און אין אזיען, איז עס אנדערש. דארט 
איז עס ניט נענוג,. וואס איינער איז אליין פעהיג, ער מוז אבשטאמען פון אריס: 
טאקראטישע עלטערן. דאס איז דארט דער עיקר, 

מיר ווילען דא ניט אורטהיילען, וועלכעס פון ביידען איז בעסער. ניט דאס איז 
דער צוועק פון אונזער ערצעהלונג. מיר ערקלערן נור, פאר וואס דאן סעבאסטיאן 
האט נעוכט צו טייטען לואיסין. ער האט פאר איהם מורא געהאט. אין אַ צייט 
פון קריענ, אין אַ צייט פון רעװאָלוציאן קען אזא מענש, ויא לואיס ווערן געפעהרליך. 

קוים אבער איז לואיס געווען טױט און גענעראל דע נערערא האט אנגעהויבען 
אויסצופיהרען זיינע פּלענער, האט זיך געוויעזען, אז ער חאט אַ נייעם פיינד -- װואַ: 
לענטין נילואַ. דאס איז געווען אַ נאנץ אנדער סארט פיינד. דער האט געוואלט זיך 
נוקם זיין אן איהם. לואיס פלענט טהאן אלעס פריי און אפען, וואלענטין האט אלעס 
נעטהאן פערדעקט און פערשטעלט. אזא פיינד איז פיעל ערגער און פיעל געפעהרליכער. 

וואלט גענעראל דע גערערא פערשטאנען, ויא גטפעהרליך אזא פיינד איז, 
וואלט ער געזוכט זיך צו היטען פאר איהם, אדער ער וואלט גאנץ איינפאך געדונגען 
עטליכע רױבער, זי זאלען איהם טייטען. פאר נעלד קען מען אלעס אויספיהרען אין 
מעקסיקא. ער איז אבער געוען אזוי שטאלץ ביי זיך, אז ער האט זיך נאר ניט 
אומנעקוקט אויף אזא ארימען יענער ויא וואלענטין. זאגאר דאמאלס, ווען ער איז 
געווען אין וואלענטינס הענד אין דער היל פון דער פעסטונג שימעק, און האט שוין 
נעזעהן, אז וואלענטין איז ניט אליין, האט ער איהם אויך ניט נעהאלטען פאר אַזאַ 
נעפעהרליכען פיינד, אז עס זאל ווערטה זיין צו טראכטען איבער איהם. ער האט 
איהם גערעכענט פאר אן איינפאכען רױבער און האט איהם פּעראַכטעט. 
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גענעראָל דע גערערא האט ניט געוואוסט, אז וואלענטין איז דער איינצינער, 
וועלכער ווייס פון דער רייכער נאלד נרובע. ער האט זיך עס גאר ניט נעקענט 
פארשטעלען, אז דיא נרובע איז אזוי רייף, אז מען קען פון איהר שעפּען גאלד מיט 
שויפעלן, וואלענטז אבּער האט עס אלעס געוואוסט. נאך לואיס טױט האט ער 
נענומען צעהן מויכעזעל און ער, בעלחימער און קורומיללא זיינען אוועקגעפאורען 
צו דער נאלד גרובע און האבען אנגעלאדען דיא צעהן מויל עזעל מיט גאלד. 


וואלענטין האט געוואוסט, אז נאלד איז דיא נרעסטע מאכט אויף דער וועלט. 
יעצט, ווען ער וויל זיך נוקם זיין אן גענעראל דע גערערא, מוז ער האבען נאלד. ער 
איז באלד געווארען איינער פון דיא רייכסטע מענשען אין מעקסיקא. קוים האט ער 
געהאט גאלד, האט ער שטילערהייט אנגעהויבען צו קעמפּפען נעגען גענעראל. ער 
האט אנגעהויבען פון קליינינקייטען און האט אנגעהויבען צו שטערן דעם גענעראַל 
אין זיינע פּלענער. 

פלענט דער גענעראל וועלען עפּעס קויפען, פלענט ער נעפינען, אז מען האט 
שוין אויסגעקויפט דיא זאך, וואס ער האט געוואלט. פלעגט דער גענעראל וועלען 
צוציעהן צו זיך אַ מענשען, האט דער מענש פּלוצלונג אנגעהייבען איהם אויסצווייכען. 
עס האט זיך אננעהויבען אַ שפּיעל אין בעהעלטעניש, אין ;חאַפּ מיך", ,זוך מיךי, 
וועלכעס האט ענדליך געעפענט דעם נענעראל דיא אױינען, אז ער האט פאר זיך א 
שטאלצען און געפעהרליכען פיינד, ער האט אבער אױף קיין פאל ניט געקענט 
וויסען, װער עס איזן. ער האט נור נעװואוסט איין זאך, אז איינער שטעהט איהם 
אין װעג און שטערט איהם, וואו ער קעהרט זיך און ווענדט זיך, 


דאס האט איהם אויפגערענט און ער האט אנגעהויבען צו טראכען, װער זאל 
עס זיין, וואס שטערט איהם אזוי ? ער האט צומאל זיך דערמאנט, וואס וואלענטין 
האט איהם געזאנט, ווען ער איז נעווען זיין געפאנגענער אין דער פעסטונג פון שימעק. 
עס פלענט זיך איהם אבער ניט גלױבּען, אז דער ארימער יענער זאל קענען דער. 
נרייכען אזוי ווייט. 

גענעראל דע גערערא האט געוואינט אין זיין פּאלאץ אין דער שטראסע 
טאַקובּאַ. דאס איז געווען אן אלטער שלאס, וועלכעס זיין פאטער האט נאך אויס: 
געבויט. אזוי ויא מעקסיקא נעפּינט זיך אין אַ טהאל און אויף אן אינזעל, זיינען דיא 
אונטערסטע עטאזשען פון דיא הייזער געוועהנליך אזוי פייכט, אז קיינער וואינט ניט 
אין אונטערשטען עטאזש. יעדער וואינט אויפץ צווייטען און דריטען שטאָק. וואס 
העכער, איז אלץ טריקענער און געזינטער צו וואינע;. אין דיא אונטערשטע עטאזשען 
געפינען זיך נעוועהנליך מאגאזינען, קאנטארען און געשעפטען. 

גענעראַל דע געררעראַ האט ניט נעװאָלט מאכען קיין אויסנאהמע און האט 
פערדונגען דיא אונטערשטע עטאַזשען פון זיין פּאלאץ אויף מאַנאַזינען. אזוי ויא ער 
האט יעצט ניט געהאט קיין פרוי. און קיין טאָכטער, האט ער בעוואוינט נור דעם 
ערשמען עטאזש פון זיין גרויסעס הוז, דיא איבערינע עטאזשען זיינען נעשטאנען 
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מיר האבען שוין נעזעהן, ויא ער האט אפּנערעדט מיט אייניגע אפיציערן, אז 
אין אַ געוויסען טאָג זאלען זיי מאכען אַ רעװאָלוציאָן און זאלען אראָפּװאַרפען דעם 
פּרעזירענט. זייט יענער צייט זיינען פערנאנגען אכט טאנ. עס איז נור וואס נאכט 
געװאָרען. דער נענעראַל שטעהט אננעטהאן אין זיין מיליטטרישען מונדיר מיט דיא 
שווערע נאלדענע עפּאָלעטען און מיט'ן פּעדער:הוט אין דער האנד. ער האט געהיי: 
סען איינשפּאנען זיין נלענצענדע קארעטע. ער װיל היינט פאהרען אין טהעאַטער, 
וואו מען שפּיעלט א ניי שטיק. 

פּלוצלונג עפענט זיך דיא טהיר אוּן אַ דיענער קומט אריין. 

-- וואס דאַרפסט דוא, איזידאָראָ ? האט דער גענעראָל נעפרעגט שטרענג. 

-- גענעראַל, א הערר איז נעקומען און בּעט, מען זאל איהם אריינלאזען, ער 
האט מיט אייך עפּעס צו רעדען. | 

-- קענסט דוא דעם מאן ? האט ער דיר געזאנט, וויא ער הייסט ? 

-- איך קען איהם ניט און ער וויל מיר ניט זאנען, ויא ער הייסט, 

-- דאן הייס איהם קומען מארנען. איך האב יעצט קיין צייט ניט. 

-- איך האב איהם שוין געזאגט, אז איהר װעט איהם יעצט ניט אויפנעהמען. 
ער װיל אבער ניט אפּטרעטען. ער זאנט, אז ער האט אייך מיטצוטהיילען זעהר 
וויכטינע נייעס. 

דער גענעראַל האט זיך פערטראכט. -- וויכטינע נייעס ? דא מוז עפּעס זיין. 
ער האט אניעדערגעלענט זיין רייכען פעדער.הוט אויפץ טיש און האט געזאגט דעם 
ריענער : 

-- פיחר איהם אריין אין מיין קליינעם קאבינעט. 

דער דיענער איז ארויסגענאננען אויספיהרען דעם בעפעהל פון זיין הערר. 


-- װוער זאל עס זיין  ?‏ האט געפרענט דער גענעראל זיך אליין. ווען עס זאל 
זיין איינער פון אונזערע מענשען, וואלט ער דאך נעגעבען דעם צייכען, וואס מיר . 
האבען אפּנערעדט. וען עס איז אָבער אַ פרעמדער, וואס פאר אַ וויבטיגע נייעס קען 
ער מיר מיטהיילען ? 

מיט דיעזע געדאנקען איז ער ארייננעגאננען אין זיין קאבינעט. ער האט דאָרמ 
דערזעהן א הויכען מאן אננעטהאן אין שװאַרצען, וועלכער איז געשטאנען לעבען 
שרייפ-טיש און האט נעקוקט אין לאמפּ. דער נענעראַל איז גענאנגען אזוי שטיל 
אויפין ווייכען טעפּיך (קארפּעט), אז דער פרעמדער האט ניט געהערט, אדער זיך 
נעמאכט ניט הערענדיג, אז דער גענעראל איז אריינגעקומען. ער האט רוהיג געקוקט 
אויפין לאמפּ און האט זיך ניט אומגעקוקט, ביז דער גענעראַל איז צונעקומען צום 
טיש און האט זיך נעשטעלט גענען פרעמדען. דאן האט זיך דער פרעמדער מיט 
אמאל אומנעקעהרט מיט זיין נעזיכט צו איהם. 

דער נענעראַל איז אפּנעשפּרונגען. נלייך ויא אַ שלאנג וואלט איהם א בּיס 
נעטהאן. ער האט זיך געמוזט אנהאלטען אן שטוהל, ער זאל ניט אומפאלען. 


-- דאן וואלענטין ! האט ער קוים ארויסגערערט. 
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-- איך בין עס, גענעראַל, האט וואלענטין נגעענטפערט נאנץ רוהינ. האט 
איהר אמאל ערװאַרטעט, איך זאל אייך מאכען א בעזוך ? 

מיט דיעזע װערטער האט ער זיך גאנץ העפליך פערניינט פארץ גענעראַל זאן 
סעבּאַסטיאן איז באַלד געקומען צו זיך און האט זיך פאָלשטענדיג בערוהינט. 

-- איך האב נעוויס ערווארטעט אַ בעזוך פון אייך, האט ער געענטפערט 
אבער ניט בּיי מיר אין הויז און ניט אזוי ניך. איך האב גערעכענט, אז מיר וועלען, 
זיך זעהן ערגעץ אנדערש. 

-- דאן בין איך העכסט גליקליף, וואס איך האב פערכאפּט און בין נעקומען 
פריהער. איידער איהר האט מיך ערווארטעט, האט וואלענטין געזאנט מיט אַ זאָנ: 
דערבארען שמייבעל. 

-- אוּן איך װעל אייך ווייזען, אז איך װייס צו שעצען איער וויזיט, האט נעי 
זאנט דער גענעראַל. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער אױסנעשטרעקט דיא האנד און האט געוואלט 
אנחאפּען דעם שנור פון אַ נלאק, וועלכער איז נעהאנגען ניט װוייט פון זיין שרייב. 
טיש. וואלענטין האט ארויפגעלענט אויף איהם זיין האנר. 

-- ענטשולדינט מיר, גענעראַל. איך זעה נאר ניט איין, צו ואס איהר דארפט 
רופען אייערע דיענער ? | 

-- דאס איז מיין זאך, האט דער נענעראַל נעענטפערט שטאלץ. איך ויל 
עס אזוי. 

-- דאן מוז איך אייך זאגען, אז עס װעט פיעל בעסער זיין, איהר זאלּט זי 
נים רופען. 

-- פאר וואס װעט דען זיין בעסער, איך זאל זיי ניט רופען ? 

-- דאן סעבאסטיאן ! מיר קענען זיך זעחר גוט. מיינט איחר, אז איך בין אזא 
נארר, אז איך װעל קומען צו אייך אליין און װעל מיך איבערנעבען אין אייערע הענר? 
דא האט איהר א נרויסען טעות. איך האב מיך אויך בעווארענט. אין דרויסען װאַרט 
אויף מיר מיין קארעטע, אין וועלכע עס זיצען מיינע צוויי פריינד, קוים וועלען זי 
הערן עפּעס אַ רעש אין איער הויז, וועלען זי באַלד ארויפלויפען. זי וועלען געוויס 
פרעגען, וואו איף בין אוּן וואס צווישען אונז איז פארנעקומען. 

דאן סעבאסטיאן האט פערבּיסען דיא ליפּען. איהם איז געווען אונאנגענעהם 
צו מאכען א סקאנדאל. 

-- איהר פערשטעהט מיך ניט, דאן וואלענטין, האט ער נעזאנט מיט אנאנ, 
דער טאן. איך האב פאר אייך קיין מורא ניט און האב ניט געוואלט רופען מיינע 
מענשען, אום זי זאלען אייך עפּעס טהאן. איך בין אן אריסטאַקראַט און אַ דושענ. 
טעלמען. איך ווייס, אז איהר זייט מיין פיינד, איך האב אבער קיין טאל ניט געראכט 
דאראן, איך זאל אייך טױידטען און נאך ביי מיר אין שטוב. 

-- מענליך, אז איהר האט רעכט, דאן ענטשולדיגט מיר, וואס איך האב איין 
ניט געלאזען ציעהן דיא גלאָק. 

-- דאס איז שעהן. יעצט קען איך אייך זאנען, וויא גייט איהר האט אַ סינ 
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געהאט, האט דער נענעראַל געזאנט פריינדליך. איך פערשטעה נאנץ נוט, אז וען 
איהר האט נעפונען פאר נעטהינ צו קומען צו מיר, האט איהר דאך געוויסע אור- 
זאכען דאצו. עס איז זעהר מענליך, אז מיר וועלען מוזען פערברענגען אַ לעננערע 
ציים צוזאמען, דארום האב איך געוואלט אנקליננען צו מיינע מענשען, זי זאנען, 
אז זי זאלען אױסשפּאנען מיין קארעטע און זאלען קיינעם ניט אריינלאזען צו מיר. 

װאַלענטין האט אַ שמייבעל נעטהאן און האט נאר נישט געענטפערט. דער 
גענעראל האט אנגעהאפּט דיא שנור און האט אנגעהויבען צו קלינגען. א דיענער 
איז באַלז אריינגעקומען. 

-- הייס אױסשפּאנען דיא פערד פון מיין קארעטע און זאנ יעדען, װוער עס 
װעט קומען פרענען אויף מיר, אז איף בין ניטאָ אין דער היים. 

דער דיענער האט זיך טיעף פערניינט און האט געוואלט ארויסנעהן. 

-- נעה ארויס פארן פּאלאץ און זאג דיא העררען, וועלכע זיצען אין אַ קאַרע. 
טע, אז איך בעט זיי ארויף צו מיר. דוא וועסט זי אריינפיהרען אין בלויען זאל און 
וועסט שטעלען פאר זי פלעשער וויין און עסען, 

דער דיענער אי ארויסגענאננען. דער גענעראַל האט זיך דאן געווענדעט צו 
וואלענטינען און האט איהם נעזאנט ; 

-- יעצט זעהט איהר שוין, דאן וואלענטין, אז איך האב נאר ניט געמיינט 
דערמיט, וואס איך האב נגערופען מיינע דיענער ? איהר זעחט, אז איך אליין האב 
איינגעלאדען אייערע פריינד צו מיר אין הויז. 

-- איך ווייס, נענעראַל, אז איהר זייט אַ מוטהיגער און טאפּפּערער סאָלדאַט. 
יעצט האב איך מיך איבערציינט, אז איהר מיינט אמאל עהרליך, וואס איהר זאנט. 

-- יעצט, דאן וואלענטין, בעט איך, זעצט אייך אויף אַ שטוהל לעבען מיר. 
זאל איך פיעללייכט הייסען ברענגען עפּעס עסען אדער טרינקען ? 

-- עס טהוט מיר לייד, גענעראַל, וואס איך מוז אייך בעטען, איהר זאלט עס 
ניט טהאן, איך האב אמאל געדיענט אין אפריקא אלס אָפּיציער. דארט האב איך 
מיך בעקענט מיט דיא אראבער און מיט זייערע זיטען (מנהגים). ביי זי איז דא 
זעהר אַ גוטער מנהג : זי עסען און טרינקען נור מיט פריינד. 

--- דיעזער מנהג איז איינגעפיהרט ניט נור ביי דיא אראבער, זאנדערן ביי 
פיעלע וויסדע פעלקער, האט דער נענעראַל געענטפּערט. נעבילרעטע מענשען האלטען 
אבער ניט פון דיעזען מנהג. --- אבער לאמיר עס לאזען. עס איז יעצט ניט דיא צייט צו 
רערען איבער מנהנים פון פערשיעדענע פעלקער. --- קענט איהר מיר ניט זאנען, צו 
וואס פאר א צוועק איחר זייט נעקומען צו מיר ? 

-- יא, גענעראל. איך וויל בּעפריעדינען איער נייניערדע און אייך ערקלערן, 
צו וואס איך בין געקומען צו אייך. איך וויל אייך פאָרשלאנען אַ געשעפט. 

-- אַ נעשעפט ? האט דער גענעראַל געפרעגט. איך פערשטעח אייך ניט. 

-- איך װעל עס אייך באַלד ערקלערן, 

דער גענעראַל האט זיך לייכט פערניינט און האט זיך צוגערוקט נעהנטער צו 
וואלענטינען. 
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-- גענעראַל איזר זייט אַ נומער פּאָליטיקער, האט װאַלענטין געזאגט. -- אלס 
פּאָליטיקער און דיפּלאָמאט דארפט איחר וויסען אז עס איז דא אן אלטעס און 
נוטעס שפּריכװאָרט : ,דער ערנסטער פריעדען איז בעסער אלס דער בעסטער קריענ". 

-- איך װעל מיף מיט אייף ניט שפּארען. אין געוויסע פעלע איז דיעזעס 
שפּריכװאָרט ריכטיג. דערביי מוז איך אייך אבער זאנען, אז דאס ווארט קריענ, 
וואס איהר בענוצט, פּאסט ניט צו אונז. איך פיהר מיט אייך קיין קריענ ניט, אוב 
איחר פיחרט קריעג פיט מיר, ווייס איף ניט, 

-- איך רעכען, אז עס איז פיעל נלייכער פאר אונז בּיידען, מיר זאלען איבער 
דיעזען פּונקט ניט רעדען, האט וואלענטין געזאנט. איך װיל אייך נור דערמאנען 
איינינע זאכען, וועלכע זיינען געווען דיא הױפּט:אורזאכען פון דער פיינדשאפט צווישען 
מיר און אייך. 

-- איך נעפין עס פאר איבערינ, האט דער נענעראַל בעמערקט. פריינדשאפט 
און פיינדשאפט האבען קיינע אורזאכען. איך קען בעגענענען אַ מענשען, וועלכער 
זאל מיר נעפעלען און איך זאל איהם ליעב בעקומען. איך ווייס אליין ניט פאר װאָס. 
איף קען װיעדער בענענענען א מענשען, ועלכען איך זאל ניט קענען ליידען, זאנאַר 
האַסען פוױים ערשטען אוינענבליק. פריינדשאפט און פיינדשאפט, ליעבע און האס 
קומען פון סימפּאטיע און אנטיפּאטיע. -- עס איז דאהער פיעל בעסער, ווען איך 
זאג יענעם פריי און אפען : איך ליעב דיך, אדער איך האס דיך, אהנע צו ערקלערן 
דיא אורזאכען פון מיין ליעבע אדער פון מיין האַס. 

-- איהר מעגט אייך דענקען, ויא איהר ווילט, האט וואלענטין געענטפערט, 
איך יל מיך מיט אייך ניט שפּארען. אוב איהר האט רעכט אדער ניט. איך רער 
נור פון דער פיינדשאפט, וועלכע עקסיסטירט צווישען אונז ביידען. דיעזע פיינדשאפט 
אין אַ שרעקליכע, געפעהרליכע און אונערביטליכע. -- 

-- מיר דאכט, אז איהר האט מיר עפּעס פאָרגעשלאנען אַ געשעפט, האט 
איהם דער גענעראָל אונטערבראָכען. 

-- איך האב עס נעטהאן. מיינט אבער ניט, אז דערמיט האב איך שױֹן 
פערגעסען מיין האַס. איך קען מאַכען מיט אייך א נעשעפט און אייך האַסען פון 
גאנצען הארצען. 

-- איך בין מיט אייך פאָלקאָמען איינפערשטאַנדען. אלזא, נענוג רעדען פון 
אנדערע זאכען. זאנט מיר, וואס פאר א נעשעפט איהר ווילט מיט מיר מאַכען. 

-- איך מוז אבער צוערשט אייך ערקלערען, ויא אזוי מיר ‏ שטעהן איינער 
צוּם אַנדערען. 

-- זייט איהר זייט נעקומען, רעדט איהר מיט מיר נור אין רעטענישען, האט 
דער נענעראל געזאנט אונצופריעדען. ווען איהר ווילט מאכען מיט מיר נעשעפטען, 
זאגט וואס איהר װוילט און הערט אף מיר צו דערצעהלען גאנץ אנדערע זאכען. 

-- גוט ! איך קום צום פּונקט. לאָמיך רעדען פון אייך. איהר ווילט מאכען 
א רעװאָלוציאָן, אראָפּװאַרפען דעם פּרעזידענט פאנט אננא און ווערן פּרעזידענט 
אױיף זיין אָרט. 
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-- האַ, חאַ, חאַ ! האט נעלאכט דער גענעראל. דאס איז אַן אלטע געשיכטע. 
פון יערען העכערן אָפיציער, פון יערען נענעראל רערצעהלט מען זיך אזא געשיבטע, 
קיינער נלויבט עט אבער ניט. 

-- נגעוויס,. ווען איהר זאלט נור וועלען זיין פּרעזידענט און זאלט נאר נישט 
טהאן, וואלט עס ניט אויסגעמאכט. וועלען מעג יעדער. אבּער-- 

-- וואס אבער? 

-- אבער איחר שטעחט אן דער שפּיצע פון א פערשווערונג. איחר האט נע. 
מאכט איער פּלאַן נאך ווען איהר זייט געווען גובערנאטאר אין סאָנאָראַ. דאמאלס 
איז עס ניט נעלונגען. איך ווייס, פאר וואס. יעצט האט איהר זיך פּערשװאָרען צו 
טהאן דאס זעלבע אין מעקסיקא. מיט איינינע טעג צוריק האט איהר אפּנעהאלטען 
א געהיימע פערזאמלונג אין א שענק:הויז ביי א געוויסען סעניאר לאַזאַריאָ. דער 
קאפּיטאן דאן חאַימע לופּאָ האט צוטהיילט עטליכע טויזענד פּעזאס צווישען דיא 
פּערשװאָרענע. איחר זייט נעווען דערביי און האט ערקלערט, אז אלעס איז פאָר. 
בערייטעט. איהר האט זאנאר אפּנערעדט, אין וואס פאר א טאנ איהר זאָלט 
אויפּטרעטען און אראפווארפען דעם פּרעזדענט. 

ויא איהר זעהט, גענעראל, חאב איך גאנץ גוטע שפּיאָנען, וועלכע מעלרען 
מיר אלעס ; אייערע שפּיאָנען אבער דיענען אייך ניט נאנץ טריי. א בעווייז האט 
איהר, אז זיי האבען אייך ניט נעמעלדעט, אז איך נעפין מיך זייט אַבט טאג אין 
דער שטאדט מעקסיקא. 

וואלענטין האט גערעדט רוהיג, געלאַסען און מיט א לייכטען, שפעטישען טאָן. 
דער גענעראל איז געווארען אונרוחיג, אויף זיין געזיכט האבען זיך געביעטען אלערליי 
פארבען. ער האט יעדע מינוט געװאָלט עפעס ענטפערן און האט זיך צוריקגעהאַלטען 
נור מיט מיה. ענדליך װיא וואלענטין האט נעענדינט זיין רעדע, האט זיך דער 
גענעראל אויפגעהויבען און האט געזאנט ערנסט ; - | 

-- איהר זייט נאנץ אָפּענהערציג געגען מיר, איך װעל זיין פריי און אָפעני 
הערצינ געגען אייף. איך זעה, אז איהר װײסט ווירקליך אלעס. אלזא, צו וואס זאל 
איך מיך פערשטעלען ? צו וואס זאל איף לייקענען ‏ -- אלעס, ואס איהר האט 
געזאנט, איז פּאָלקאָמען ריכטיג. איך בין ענטשלאָסען צו מאכען א רעוואלוציאָן און 
דאס -- אין א קורצע צייט. ויא איהר זעהט, לייקען איך פאר אייך ניט. 

-- געוויס ! ווען איהר זעהט, אז דאס לייקענען װעט אייך ניט העלפען, צו 
וואס זאלט איהר לייקענען ? 

-- זעהט איהר אבער, אז ויא נוט אייערע שפּיאָנען זיינען, ווייפט איהר דאָך 
ניט אלעס, וואס עס קומט פאר. 

-- פון וואנען ווייסט איהר עס, גענעראל ? פאר ואס מיינט איהר אזױי ? 

-- איך ווייס עס פאר נעוויס, האט דער נעגעראל געענטפערט ערנסט און 
פינסטער. 

-- קענט איהר מיר ניט זאנען, וואס וייס איך ניט ? האט ואלענטין נעי 
פרעגט מיט א ביטערן שפּאָט. 
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-- איך קען עס אייך זאנען. -- איהר ווייסט ניט, אז איחר װועט ניט ארויס 
לעבעדיג פון דיעזען הױז. איך װעל אייך דערשיעסען, ויא א טאָלען הונד. 

מיט דיעזע װוערטער האט דאן סעבאסטיאן ארויסגעחאפּט א פיסטאָלעט פון 
דער קעשינע און האט איהם אויסגעשטרעקט גענען ואלענטינען. -- וואלענטין איז 
; געבליעבען זיצען נאנץ רוחיג. ער האט א קוק געטהאן דעם גענעראל גלייך אין ריא 
אױגען און חאט געזאנט פעסט ; 

-- איהר װעט מיך ניט טייטען ! 

דאן סעבאסטיאן איז צוריקנעפאלען אויף זיין שטוהל און חאט אװעקגעװאָרפען 
רעם פּיסטאָלעט. ער האט זיך ענדליך איבערציינט, אז ער האט פאר זיך א גע. 
פעהרליכען פיינד, וועלכען ער װעט ניט איבּערשרעקען אזוי לייכט. 

-- איך ווייס ניט, ואס איך זאל אייך זאגען, האט זיך וואלענטין צו איהס 
געווענדעט. ביי מיר איז עס א רעגעל, אז קוים דראָהע איך איינעם, פיהר איך אויס 
מיינע דראָהונג. עס מעג מיך קאָסטען, וואס עס ול זיך. יעדער מענש האט אן 
אנדער כאראקטער, נון, גוט ! לאמיר דערפון מעחר ניט רעדען. לאמיר זיך אומ. 
קעהרען צו צוניער געשפּרעך, 

דער גענעראל האט ניט געענטפערט. ער האט זִיך נעשעחמט פאר זיף אליין, 
װאָלט ער זיך פריהער פארבערייטעט, װאלּט ער געוויס געווען דערשאָסען וואלענ. 
טינען. ער איז אבער געווען גענוג קלוג איינצוזעהן, אז יעצט איז דאס אונמעגליך. 
עס קען דערפון װערן א סקאנדאל, וועלכעס זאל צערשטערען אלע זיינע פּלענער. 

-- לאמיר אוף א מינוט לאזען דיא געשיכטע מיט דער פערשווערונג, האט 
וואלענטין ווייטער געזאגט, גלייף ויא עס װאָלט צוישען זי ביידען גנאר ניט 
געשעהן, לאָמיר רעדען פון א גאנץ אנדער זאך. -- מיר דאַכט, אז איהר האט אן 
אנפערוואנדעטע סיט'ן נאמען דאניא אניטא דעל טאררעס, איהר זייט יעצט אפּעקוּן 
איבער איהר נאנצעס פערמעגען. 

דער גענעראל האט ניט געענטפערט. ער האט נאף ניט נעואוסט, וואס 
וואלענטין װויל עפּעס זאנען ועגען זיין פערוואנדעטע. וואלענטין האט רוחיג און 
קאלטבליטינג ווייטער געזאגט : 

-- דיעזעס מעדכען האט געליטען א שרעקליכעס אוננליק און איז דערפון אראָם 
פון זינען. אזוי ויא זיא איז אבער זעהר רייך, װילט איהר זיא הייראטהען קראנק, 
ערהייט. איהר דארפט דאך ניט זיא, זאנדערן איהר נרויסעס פערמעגען פון עטליכע 
מיליאָנען. צום אונגליק אבער, איז איינער פון מיינע גוטע פריינד מיטץ נאמען דאן 
ראַמאָן דע פעראַפּיאָ שטאַרק פעראינטערעסירט אין דיעזעס מעדכען. איחר ווייסט 
געוויס ניט, װוער דיעזער דאן ראַמאָן איז. איך קען אייף אבּער זאנען, אז ער איז רייף 
און קען טחאן זעחר פיעה. ער האט זיך אריינגענומען אין קאפּ, אז איחר זאלט ניט 
הייראטהען דאניא אניטא. וען זיא װעט װערן געזונד, זאל זיא הייראטהען דעם 
מאן, וועלכען זיא ליעבט. ‏ - : 

-- אבער דער טויגעניכטס, וועלכען זיא ליעבט, איז שוין לאנג טױדט ! האט 
אויסגערופען דאן פעבאַסטיאן. 
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-- אזוי מיינט איחר, איך רעכען אבער, אז ער לעכט נאף. איחר מענט אזױ 
מיינען, איך װעל אייך אבער באלר בעווייזען, אז עס איז ניט אזוי, האט וואלענטין 
געזאנט, 

ער חאט זיך אויפגעהויבען, איז צוגעגאננען צו דער טחיר און האט אויסנע- 
רופען אין דער הויף ; 

-- דאן מאַרטין ! בּיטע, דער גענעראַל דארף אייך. 

-- דאס איז אַ טייפעל און ניט קיין מענש ! האט געברומט דאן סעכאסטיאן. 

אין דיעזע מינוט האט זיף דיא טחיר נעעפענט און דאן מארטין, דער טינער- 
טױדטער איז ארייננעקומען אין צימער, 


4טעס קאפּיטעל, 
ד יא היל פ ע. 


דער מאן, וועלכער איז אריין אין צימער, איז געווען אננעטהאן, ויא אַ רייכער 
מעקסיקאנער. ער האט געהאלטען דעם חוט אין דיא הענד, איז צונעקומען נלייף 
צו דאן סעבאסטיאן, האט זיך פאר איהם פערניינט און האט געזאגט גאנץ רוהיג. 

-- דערקענט איהר מיך, דאן סעבאסטיאן דע גערעראַ ? נלויבט איהר יעצט, 
אז איך לעב נאך ? בעטראכט מיך נוט. איך בין פון פלייש און בלוט. איף בין ניט 
דער שאַטען פו'ם טיגער.טוידטער דאן מארטין, 

אין דער זעלבער מינוט האט מען נעזעהן דורך דיא טהיר בעלהימערס הויכע 
נעשטאלט. -- דאן מארטין האט זיך נאך אמאל פערנייגט און האט ערװאַרטעט 
אן אנטווארט פו'ם גענעראַל. איינינע מינוטען האט דאן סעבאַסטיאָן געשוויענען. 
פּלוצלונג האט ער זיך אויפגעהויבען און האט געפרענט שטאָלץ און שארף : 

--- װער זייט איהר, מיין הערר ? װאָס פאַר אַ רעכט האט איהר צו קומען 
אין מיין שטוב און צו שטעלען מיר פראגען ? 

-- שעהן געשפּיעלט { האט וואלענטין אויסגערופען. איך האב גנאר ניט נע, 
וואוסט, אז גענעראַל דע גערערא קען אזוי נוט שפּיעלען קאמעדיע. 

-- װער זאנט אייך, אז איך שפּיעל אַ קאמעדיע ? האט דער גענעראַל נעי 
פרענט אױיסער זיך. | 

-- לאמיר אויפהערן צו רעדען נארישקייטען און זיך אפּנאַרען איינער דעם 
אנדערן, האט וואלענטין ענדליך געזאגט. איהר זעהט דאך, גענעראַל, אז איהר קענט 
זיך דא ניט אויסדרעהן. 

דאן סעבאסטיאן האט עס גוט פערשטאנען. ער האט זיך געװענדעט צו 
בעלהימער, וועלכער איז נאך אלץ געשטאנען אויף דער טחיר און האט איהם געזאָנט; 

-- וואס שטעהט איהר אויף דער טהיר, מיין הערר ? קומט אריין. איך פער, 
שטעה דיא קאמעדיע, וואס איהר שפיעלט. איחר ווילט זיין עהות, אין פאל איינער 
פון אייך װעט וועלען אנהױבען א פּראָצעס געגען מיר. 

בעלהימער איז ארייננענאננען אין צימער און איז געבליעבען שטעהן לעפען 
זיינע קאמעראדען. 
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-- מיינע חעררען, יעצט זייט איחר שוין אלע דריי דא. דאן וואלענטין איז 
געקומען אחער מאכּען מיט מיר אַ נעשעפט. דאן מארטין חאט איינינע פארדערוני 
נען צו מיר. דיעזער דריטער הערר, וועלכען איך קען ניט און ווייס ניט װער ער איזו 
איז געקומען אום צו זיין אן עדות. -- אלעס איז זעהר שעחן. איך מוז אייך זאנען, 
דאן וואלענטין, אז איחר זייט אַ נוטער קאָמעדיאנט, ניט איך. -- אלזא, קורץ אוּן 
גוט ! זאנט מיר, וואס איהר ווילט פון מיר, 

-- דאס איז שעהן ! דאס איז עדעל פון אייף! האט וואלענטין געשפּאַסט. 
ווען מען קען ניט אריבער, מוז מען ארונטער. 

-- ויא דיא געשיכטע איז, זאגט מיר, וואס װילט איהר פון מיר, איחר זאלט 
אויפּהערן מיך צו פערפאלגען מיט אזא האָס און מיט אזא שרעקליכען צאָרן. אלענ. 
פאלס ווייס מען ניט, װועמעס מארנען עס װעט זיין. איהר קענט נאף ניט וויסען, 
אוב איהר װעט זיענען גענען מיר אדער ניט. 

ער האט עס געזאגט מיט אזא שטאָלץ און מיט אזא פעראכטונג, אז דיא 
דריי מענער זיינען נעבליעבען אייניגע מינוט שטעחן, יא פערשטיינערט. זיי האבען 
אייננעזעהן, אז נעהן צו ווייט טאר מען אויף ניט. װען דער גענעראַל האט געזעהן, 
אז זי שוויינען, האט ער אויסגערופען שטרענג : 

-- איך ווארט אוף אן אנטװאָרט. 

-- איך װעל אייך באַלד געבען אן אנטװאָרט, האט וואלענטין זיך אפּגערופען, 

-- אַ קורצע און קלארע אנטווארט, -- האט דער גענעראַל געפארדערט. 

-- דאס זיינען מיינע בעדינגונגען, האט וואלענטין נעזאנגט. ערשטענס, איהר 
זאלט אין גאנצען ארויספאהרען פון מעקסיקא. איהר מענט פערקויפען אלע אייערע 
ניטער, אבער נור איער איינענע, קיינע פרעמדע. -- צווייטענס, איחר זאלט לאזען 
צורוה דאניא אניטאַ. איהר זאלט ניט אנריהרען איהר פערמענען ניט אויף איין 
סענט ; איהר זאלט איהר נעבען דיא פאלשטענדיגע פרייחייט צו פערוואלטען איהר 
פּערמענען און צו הײיראַטהען ועמען זיא װעט װעלען. -- דריטענס, איהר זאלט 
שווערן, אז איהר װעט קיין מאל ניט צוריק קומען קיין מעקסיקא. 

קוים זייט איהר איינפערשטאנען מיט דיעזע בעדינגונגען, הערט אויף אונזער 
פיינדשאפט און איך גיב אייך זאנאַר צוריק דעם קערפּער פון איער טאָכטער. 

דער גענעראַל האט אלעס אױסגעהערט אויפמערקזאם, האט גערויכט זיין 
סינאַרעט און האט נעקוקט וואלענטינען נלייך אין דיא אוינען. ווען וואלענטין האט 
נעענדינט זיין רעדע, האט ער געפרענט רוחיג און געלאסען : 

-- חאט איהר נאך עפּעס צו זאנען, מיין הערר ? 

-- דאס איז אלעס, האט ואלענטין געענטפערט ערנסט. איבערלעגט אייך 
גאנץ גוט, דאן פעבּאַסטיאן. איהר מענט אננעהמען מיינע בעדינגונגען אדער ניט, 
דאס איז איער זאך, אבער גיט מיר אַ קלארע און דייטליכע אנטווארט. מיר שפּיץ; 
לען ביידע א געפעהרליכעס שפּיעל, וועלכע מוז זיך ענדינען מיט'ץ טױדט פון איינעם 
פון אונז ביידע. איך װעל זיין נרויזאם און אונפארמהערציג גענען אייך, װיא איהר 
װעט זיין גענען טיר. -- איך ניב אייך אַ האלבע שטונדע צייט, איהר זאלט אייף 
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איבערלעגען און זאלט מיר ענטפערן : יא אדער ניין ! ביי מיר איז אלץ איינס, איך 
װעל זיין צופריעדען מיט יעדע אנטװאָרט, וואס איהר װועט מיר. געבען. 

-- בראוואָ, מיין הערר { האט זיך צולאכט דער גענעראַל. איך האב אייף 
אויסנעהערט אויפמערקזאם אום צו זעהן,. ויא לייכט איהר גיט מיר בעפעהלע און 
הייסט מיר ארויספאהרען פון אַ לאנד, וואו מיינע עלטערן און עלטער עלטערן האָ: 
בען נעלעבט זייט טויזענדער יאהרען. װער עס האט אייך ערלויבט צו רעדען אין 
אזא טאן צו מיר, ווייס איך ניט. -- איך קען אייך נור זאנען, אז איהר האלט צופיעל 
פון זיך. איהר רעכענט, אז איחר זייט ווירקליך שטארק, צו שטאַרק. מענליך, אז 
איהר האט רעכט. יעדער מעג דענקען פון זיך אליין, וואס ער וויל. -- איך בין אבּער 
אויך גענוג שטארק און װעל ניט נאכגעבען ניט אויף אַ פּונקט. 

איך װויל שוין ניט זאנען, אז אייערע בעדיננוננען זיינען לעכערליך און ערניע- 
דערינענד פאר מיר. איך וויל אייך נור זאגען, אז װען דער טייפעל אליין זאל קומען 
צו מיר מיט אזעלכע בעדינגונגען, װאָלט איך איהם אויסנעלאכט. איך ווייס, אז 
איהר װעט זוכען מיר צו שאדען. מענליך, אז איהר װעט מיר מאכען חינדערניסע און 
שוויריגקייטען. איך בין אבער א מאַן און װעל קעמפּפען גענען אייך מיט אלע מעג: 
ליכע מיטעל, ביז איך װעל זיעגען אדער שטארבען. 

דאס איז אלעס, וואס איך האב אייך צו זאנען, דאן וואלענטין. -- אייך, דאן 
מארטין, אוב דאס איז ווירקליך איער נאָמען -- איך נלויב אייך נאך ניט -- אבער, 
ווען איהר זייט עס ווירקליף, קען איך אייף זאגען, אז איך װעל חייראטהען מיין 
פערוואנדעטע, דאניא אניטא. איך יל עס און קיינער אין דער וועלט קען עס מיר 
ניט פערוועהרען. 

יעצט, מיינע העררען, האבען מיר שוין נענוג גערעדט. מיר האבּען שוין נעזאנט 
איינער דעם אנדערן אלעס, וואס מיר האבען זיך געדארפט זאגען. יעדער פון אונז 
האט נעוויס עפּעס צו טהאן. עס איז צייט, מיר זאלען זיך צוגעהן. 

מיט דיעזע װוערטער איז ער צונעגאנגען צו דער טחיר און האט אנגעקלונגען. 
א דיענער איז אריינגעקומען. 

-- הייס איינשפּאנען מיין קארעטע און ארויספאהרען פארן טױער, האט ער 
איהם נעזאנט. 

-- אלזא, צווישען אונז איז קריעג -- קריעג אױף לעבען און טױדט? האט 
וואלענטין נעפרענט. 

-- אויף לעבען און טױדט, האט דער נענעראַל געענטפערט. 

--- מיר וועלען זיך בעגעגענען נור נאף איין מאל און דאס װעט זיין דעם 
אבענד פאר איער טױדט, װען איהר װעט זיצען אין צימער פון דיא צום טױדט 
פאראורטהיילטע. 

-- נוט 1 איך נעהם עס אן. איך װיל אייך נור זאנען, אז ביז אהין איז נאך 
זעהר ווייט. דערווייל זיץ איך נאך ניט אין צימער פון דיא וואס זיינען פעראורטחיילט 
צום טױדט. איך נלויב נאף ניט, אז איהר װעט מיך ברעננען אזוי ווייט. 
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-- עס דאכט זיך אייך נור, גענעראַל. איחר זייט פיעל נטהנטער צו יענעם 
צימער, ויא איהר דענקט. 

-- אלעס איז מעגליך, קיינער ווייס אבער ניט, וואס מארנען װעט מיט איהט 
געשעחן. 

ער האט װיעדער אנגעקלוננען און האט געזאגט צום דיענער, ועלכער איז 
אריינגעקומען : 

-- לייכט צו דיעזע העררען און פיהר זיי ארויס פון הויף. 

וואלענטין און זיינע קאָמעראַדען האבען זיך אויפגעהויבען. דער דיענער האט 
גענומען א סטעארין ליכט און האט זיי אראפּנעפיהרט פון דיא טרעם. 

אין איינינע מינוטען ארום זיינען צוויי קארעטעס אוועקנעפאהרען פון גענעראַל 
דע גערעראַיס הוז. אין איינע איז נעזעסען דער גענעראָל. ער האט געזאנט אין דער 
חויך צו זיין קוטשער ! 

-- אין סאנטא אננא טהעאטער! 

דאס טאנטא אננא טהעאטער איז איינע פון דיא שעהנסטע געביידען אין 
מעקסיקא. עס איז בעמערקענס ווערטה דערמיט, וואס דיא לאדזשען (באַקסעס) 
זיינען ניט האלב פערדעקט, ויא אין אנדערע טהעאַטערע, זאנדערן גאנץ אפען זי 
זיינען נור פערשטעלט מיט אַ סאָרט גראַטעס. הינטער יעדער לאזישע געפינט זיך אַ 
שטיבעל, וואו דיא בעזוכער קענען אריינגעהן, רעדען, עסען עפּעס, טרינקען עפעס 
און זיך אפּרוהען. 

ווען דער גענעראַל איז אנגעקומען, איז דאס טהעאַטער שוין געווען פול געפּאקט 
מיט עלענאנטע און פּאָרנעהמע מענער און פרויען. אלע פּלעצער זיינען געווען פער. 
נומען. אין דיא לאזשען האבען געגלענצט און געפונקעלט דיא רייכע טואלעטען פ; 
דיא מעקסיקאנער דאמען. דיאמאנטען, בריליאנטען און גאלד חאבען זיך אפּנץ. 
שפּיעגעלט פון דיא טויזענדער לאמפּען, וועלכע האבּען בעלייכטעט דיא גרויסע זאָל 

געגעראָל דע נעררעראַ האט געהאט א בעזונדערע לאזשע (באָקס) אין דער 
ערשטער רייהע. ער איז אריינגעקומטן, האט זיך גענריסט מיט פיעלע פריינר או 
בעקאנטע און האט זיך געזעצט אויף אַ ווייכען, סאמעטענעם שטוחל אין א װוינקעל. 
דאס שפּיעל אליין האט איהם וועניג אינטערעסירט. ער האט בעטראכט דאס פּובליקום 
און זיינע אױנען האבען עפּעס נעזוכט. 

זיין געזיכט איז נעווען עטוואס בלייך, אבער רוהיג און נעפאסט. עס האט זיך 
אוסגעוויעזען, אז ער האט שוין נאר פערגעסען, וואס עס איז פאָרגעקומען ערשט ניט 
לאנג ביי איהם אין דער היים. דאס האט זיך אבער נור אױסנעוויעזען. אין דער 
וואמרהייט איז ער געווען זעהר אונרוחיג. ער האט זעהר נוט פערשטאנען, אז װאַ? 
לענטין ווייס פוּן זיינע נעהיימניסע און קען זיך מיט זיי בענוצען צו יעדער צייט. -- 
ער מוז זעחן לויז צו װוערן פון אזא נעפעהרליכען מענשען. אבער ויא אזי װוערט 
מען פוּן איהם פוז 4 וואס טהוט מען, ווען ער נעהט טאקע צום פּרעזידענט און דער, 
צעחלט איהם טאקע, אז גענעראַל דע גערערא װויל איהם אראפּווארפען און פער 

=כזען זיין אמט ? 
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אין מעקסיקא טאר מען ניט שפּאסען מיטין פּרעזידענט. ער װועט ניט ווארטען, 
בּיז ער װועט זיך איבערציינען, אז דער גענעראַל איז שולדיג. ער װעט איהם הייסען 
ארעסטירען און דערשיעסען. 

פון צייט צו צייט חאט דער גענעראַל אויפגעהויבען זיין אפּערא גלאז און האט 
א קוק נעטהאן אוף דיא לאזשע, וואו דער פּרעזידענט איז געזעסען מיט זיין פאַמי, 
ליע. ער האט געזעהן, אז דער פּרעזידענט האט איהם דערקענט און קוקט עפּעס 
אויף איהם. עס חאט זיך איהם אוסגעוויעזען, אז דער פּרעזידענט איז עפּעס אוני 
רוהיג און קוקט אויף איחם עפּעס זאנדערבּאר. ער האט אַ ציטער געטהאן יעדעס 
מאל, ווען דער פּרעזידענט האט אויפנעהויבען דיא אוינען צו איהם. 

אונטערדעסען איז דאס שפּיעל אויף דער סצענע גענאַננען זיין וועג. מען האט 
אפּנעשפּיעלט איין אַקט נאכץ אנדערן, ביז דאס שטיק חאט זיך געענדינט. דער 
פארהאַנג איז אראפּנעפאלען און דאס פּובליקום האט זיך אנגעהויבען צו צונעהן 
א היים. דער פּרעזידענט מיט זיינע מיניסטאָרען זיינען אוועקגענאננען, נאך איידער 
דער לעצטער אַקט האט זיף געענדינט. יעצט זיינען שוין אלע לאזשען געווארען 
לעדינ, דער גענעראַל איז נאך אלץ געזעסען אויף זיין ארט. 

פּלוצלונג האט זיך געעפענט דיא טהיר פון זיין לאזשע און קאפּיטאן לופאָ 
אין אריינגעקומען. מיר האבען שוין געזעהן דעם קאפּיטאן לופּאָ אין ווירטהס הױיז 
פון העררן לאַזאַריאָ. מיר ווילען נור זאגען, אז ער איז נעווען פליענעל אדיוטאַנט 
ביים פּרעזידענט און האט געוואוסט אלעס, וואס עס פלענט פארקומען אין 
פּאַלאַץ. 

-- אה{ איחר זייט עס, קאפּיטאַן} האט דער גענעראל אויסגערופען פול 
פרייך און האט איהם נעגעבען דיא האנד. -- ביטע, זעצט אייך ! 

-- איך האב צוואר ניט פיעל צייט, חאט דער קאפיטאן נעענטפערט. איך 
האב אבער געוואלט רעדען מיט אייך א פּאר ווערטער. 

-- האט דער אלטער עפּעס א פּערדאַכט (א חשר) ? האט דער גענעראל 
נעפרענט. איז מען פיעללייכט עפּעס נעוואהר געװאָרען פון אונזערע פּלענער ? 

-- דערווייל ווייס מען נאך נאר ניט. דער אלטער (דער פּרעזידענט) איז 
נאנץ זיכער, אז אלע זיינען מיט איהם צופריעדען און ער װעט נאף קאנגע יאהרען 
העררשען איבּער אונז. ' 

גענעראל דע גערערא האט אויפנעאטהעמט פרייער. 

--- אלזא, ויא געהן אונזערע געשעפטען ? האט ער נעפרעגט. 

-- פארטרעפליך ! אלעס געהט נאך וואונש. 

-- קען איך עפּעס טהאן פון אייערט ווענען ? 

-- איך בּין געקומען אייך עפּעס פארלענען. איף האב געראדע געטראפען 
א טיבטינטן מאַן, א נעוועזענעם רויבער און מערױער, װעלפער האם זיך אננעבאטען 
צו טהאן אלעס, וואס מען װעט איהם הייסען פאר עטלימע פּעזאָס. ער זאנט, אז 
זיין מעסער איז שאַרף און שפיציג און ער וויס, װיא אזוי מיט איהם ארומצונעהן, 
איך רעכען, אז אזא מענש קען אונז ניצען. איתר האט מיר,דערצעהקט פון א מראנ" 
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צויזישען יענער, וועלכער איז אמאל אויף אייך אנגעפאלען. פאר אזא סארט מענש 
קען אונזער רויבער צו ניץ קומען, 

-- איהר האט זעהר רעכט, קאַפּיטאן, איך ווייס אבער ניט, ויא ווייט מען 
קען געטרויען אזא טױיגעניבטס, 

-- ער זאנט, אז איחר קענט איהם שוין זייט א לאנגע צייט און ווייסט, אז 
מען מעג איהם פערטרויען. 

-- איך האפ אייגענטליך פיינט דיא מעסער העלדען, האט דער גענעראל 
בעמערקט. 

-- וואס נעהט עס אייך אבער אן, וואס אזא מעסער העלד טחוט ? ויא קומט 
אזא מעסער העלד צום גענעראל דע נערערא ? װער װעט עס איהם נלויבען, אז דער 
גענעראל דע גערערא קען איהם ? 

-- ווייסט איחר וועניגסטענס, ויא דיעזער באַנדיט הייסט ? 

-- איך ווייס, ויא ער הייסט, איך נעפין אבער, אז זיין נאמען איז גלייכבער 
ארויסצוזאנען אין אנאנדער ארט, ניט דא, ואו דיא ווענט זיינען אזוי דין. 

-- האט איהר איהם ווענינסטענס געגעבען עפּעס און איהם אױסנעפאָרשט, 
אוב ער וויל ווירקליך אונז ניצליך זיין ? 

-- איך מיין, אז ער מיינט עס ערנסט. ער וויל נור דאס נעלד. ווען מען װעט 
איהם נוט בעצאהלען, װעט ער געוויס טהאן אלעס, וואס מען װעט איהם הייסען. 

-- נוט ! לאמיר געהן, האט דער גענעראל געזאנט און האט זיך אויפנעהוי: 
בען פון זיין שטוהל. -- האט איהר מיט זיך אייערע פּיסטאָלעטען ? 

-- געוויס, גענעראַל ! װער געהט עס ביי נאכט אין דער שטאדט מעקסיקא 
אהן פּיסטאָלעטען ? 

-- אַלזאָ, קומט. איך װעל הייסען מיין קארעטע פאהרען אחיים און מיר וועלען 
געהן צו פוס. אויפץ וועג וועלען מיר קענען אביסעל פּלױדערן. 

-- זעהר גוט ! גענעראַל. װען איהר ווילט, קענען מיר צונעהן צו דעם הויז, 
וואו מיין מאַן נעפינט זיף, 

דער גענעראַל האט געװאָרפען אויפן קאַפֿיטאן א פארשענדען, דורכדרינגענ: 
דען בליק. 

-- איהר האט מיר נעזאנט ניט אלעס ? איהר האט נאך עפּעס מיר מיט- 
צוטהיילען ? 

-- איהר ווייסט דאך, נענעראל, אז דא איז ניט דער ארט, װאו מען זאל 
קענען רעדען רוהיג. 

ביידע מענער האבען זיך איינגעהילט אין זײערע מאנטלען און זיינען ארויס, 
געגאנגען. אין דרויסען איז נעשטאנען א לאָקײי און האט געווארט אויפץ גענעראל. 

-- פאהר א היים אליין, בעניטא, האט איהם דער גענעראל נעזאנט. דאס 
װועטער איז זעהר שעהן און איך װויל נאך א ביסעל שפּאַציערן. 


דער לאָקײ האט געװאָלט אוועקגעתן. 
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-- װאַרט | האט איחם דער נענעראַל צוריקגערופען. נא דיר מיין פעדערהוט 
און ברענג מיר פון דער קאַרעטע מיין איינפאכען רונדען הוט. 

דער לאָקײ האט איהם געבראכט זיין הוט און איז אוועקנעפאהרען. דער גע. 
נעראל מיט זיין בענלייטער זיינען אוועקגענאננען אין א פארשטאדט, ואו עס איז 
געווען נאנץ שטיל. דיא נאַסען זיינען נעווען לעריג און מען האט ניט געזעהן קיין 
לעבעדיגען מענשען. 

8פֿטעס קאפּיטעל. 
זאַ ר אַ נ א ט ע. 

דיא נאכט איז געווען א רוהינע, שטילע. דער הימעל איז געווען קלאר רייז. 
טויזענדער שטערן האבּען געשיינט. געפונקעלט און געגלענצט. דיא לופט איז געווען 
פול מיט טהייערע פּערפיומען פון דיא בלומען און דיא ביימער אין שטאדט און 
ארום שטאדט. מען מוז זיין אין דער שטאדט מעקסיקא, אום מען זאל קענען שעי 
צען דאס מילדע קלימאַט און דיא רייכע נאטור פון יענער גענענד. מעקסיקא איז 
דיא איינציגע גרויסע שטאדט אין דער וועלט, וועלבע האט אזא ליעבליכען קלימאט 
און אזעלכע שלעבטע, פּערדאָרבענע מענשען. | 

ביידע מענער זיינען גענאנגען איינער לעבען אנדערן און האבען ניט גערעדט 
קיין װאָרט, ביז זי זיינען צונעקומען צו דער פאָרשטאדט פארטאַלעס, 

-- יעצט, קאפּיטאן האַימע לופּא, זאנט מיר אלעס, וואס איהר װײיסט, האט 
דער גענעראל זיך אפגערופען. -- צו ערשט װיל איף ויסען, װער איז דער מאן, 
וועלכער האט זיך אזוי פּלוצלונג ארויסנערופען, אז ער וויל מיר דיענען. 

-- װוער דער מאן איז, קען איך אייך ניט זאנען. איך ווייס נור, אז ער איז 
א טויגעניכטס. ער איז פון ערנעץ ניט. ער געהערט צו קיין לאנד, ווייל ער איז אויס: 
געווען, וואו דיא וועלט האט אן עק. ער רעדט אלע שפּראַכען און קען אלע פעלקער. 
ער איז נעווען אין סאן פראנציסקא, ווען דער גראף דע פּרעבּואַקראנסעע האט צו 
נויפגעקליעבען זיינע מענשען. ער איז צונעשטאנען צו איהם און איז מיט איהם 
געקומען קיין גװאַימאַס, -- מעגליך, אז איהר װילט ניט װיסען, ואס ער האט 
געטהאן אין גװאַימאַס ? | 

-- פערקעהרט, איך וויל װיסען אלעס, וואס דער מאן האט נעטהאן. דאט 
אין מיר נאטהווענדיג, איך קען האבען א בעגריעף פון דיעזען מענשען. 

-- ווען ער איז נעקומען קיין נװאַימאַס, איז ער געווארען א שפּיאָן בייים 
אבערסט פּלאָרעס. 

-- פּלאָרעס ? איז דאס ניט דערזעלבע, וועלכען דיא פראנצויזען האבען שפּע- 
טער אזוי אונבארמהערציג ערמאָרדעט ? 

-- יא, גענעראל, עס איז דערזעלבע. אויסער דעם איז ער געווען א שפּיאן 
פארץ פראנצויזישען קאָנסול אין נװאימאַס. ער וואלט געטהאן דאמאלס זעהר פיעל 
פאר אונז. ליידער, איז דאמאלס געווען אַ יענער מיטץ נאמען וואלענטין, ועלכער 
האט בעמערקט, אז אונזער מאן טאנצט פון איינעם צום אנדערן און ער האט איהם 
ארױסגעיאַנט פון דער צאנרע. 
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-- מיר דאכט, אז איך קען איהם, האט דער גענעראָל געזאגט. האט ער 
דאמאלס ניט געהייסען זאראנאטע ? 

-- יא, גענעראַל, אזוי האט ער דאמאלס נעהייסען. ער ווייס זעהר נוט, װוער 
עס האט איהם ארויסנעיאנט פון נראַף לואיס נעזעלשאפט און וויל זיך אן איהם 
נוקם זיין. ער װויל עס דערשטעכען דעם וואלענטין. און אזוי ויא איהר האט מיר אַ 
מאל דערצעהלט, אז דיעזער וואלענטין איז אויף אייך אמאל אננעפאלען, רעכען איך, 
אז מיר מענען צוערשט אויספּראבירען אונזער באנדיט אויף דיעזען וואלענטין. ווען 
מיר וועלען זיך איבערצייגען, אז ער איז וירקליך פעהינ און ריענט אונז געטריי, וועלען 
מיר מאכען אַ פּראָבע אוף אנאַנדערן. 

-- דאס איז אלעס גאנץ רעכט. ויא קומט איהר אבער צו איהם ? האט דער 
גענעראָל געפרענט, 

-- איך האב אין דער לעצטער צייט בעזוכט אלע פערווארפענע שענקען און 
שפּיעל:הייזער אין מעקסיקא. ויא איהר ווייסט, גענעראַל, זיינען דיא ניעדעריגסטע 
מענשען, דער אויסוואורף, זעהר נעטהיג ביי א רעװאָלוציאן, עס איז זעהר מענליך, אז 
מיר וועלען דארפען אביסעל פייער -- עס זאלען זיך אנצינדען א פּאָר נאסען, אדער 
מיר וועלען דארפען, עס זאל עפּעס נעשעהן אין שטאָדט, וואס זאל אלעמען אופ. 
ריהרען. איך בין דאהער ארומנעגאנגען אין דיא ערטער, וואו עס האלטען זיך אויף 
דיא ערגסטע מענשען. אין איין ארט האב איך מיך בעקענט מיט דעם מאן. ער 
האט מיר אנגעבאָטען זיינע דיענסטע און האט מיך נעבעטען, איך זאל אייך אלעס 
דערצעהלען, פיעללייכט װעט איהר איהם אויפנעהמען. -- האב איך שלעכט געטהאן ? 

-- ניין, קאפּיטאַן, איהר האט זעהר גלייך נעטהאן, וואס איהר האט איהם 
אלעס צונעזאגט. עס שטעלט זיך מיר יעצט פאר אַ בעזונדערע געלעגענהייט, וואו 
איך װעל איהם קענען בענוצען. איך וויל זיין אפענהערציג נעגען אייך און אייך אלעס 
דערצעהלען. איהר װעט אליין פערשטעהן, ויא גוט איהר האט יעצט צונעטראָפען. 
ווייסט איהר, אז מיר געפינען זיך אֹין א נרויס נעפאהר? 

-- וואס רעדט איהר, גענעראַל ? איהר דערשרעקט מיך ! 

-- עס טחוט מיר לייד, וואס איך ברענג אייך אוֹא אונאנגענעהמע נאכריכט. 
איך מוז עס אייך אבער זאנען. דערזעלבער װאַלענטין, דיעזער טייפעל, ווייס פון 
אונזערע אלע פּלענער. ער קען אונז יעדען און ווייס, וואס מיר האבען גערערט און 
געטהאן אין שענקהויז ביי סעניאר לאַזאריאָ. 

דער קאַפּיטאַן האט אַ ציטער געטהאן מיט זַיין נאנצען קערפּער. 

-- אוב אזוי, זיינען מיר פערלארען ! האט ער אונווילענדיג אויסגערופען. 

-- פערלארען אדער ניט, איז נאך א גרויסע פּראַגע, אונזערע פּלענע אבער 
זיינען פערניכטעט. 

-- ענטשולדינט מיר, נענעראַל ! אין אזא פאל, װען א מענש, װעלכער איז 
איער פיינד, װוײס פון אייערע נעהיימניסע, האבען מיר דאך מורא צו האפען פאר 
דאס ערגסטע. -- אונזער לעבען איז דאף ניט זיכער. 

-- איך ווייס עס, האט דער נענעראַָל נעענטפערט גאנץ שטיל. 
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-- זייט איהר פעסט איבערצייגט, אז דיעזער װאַלענטין ווייס אלע אונזערע 
געהיימניסע 1 האט דער קאפּיטאַן ווייטער נעזאגט, 

-- איך על אייך אלעס דערצעהלען. היינט פאר נאכט האב איף מיף אננע- 
טהאן און פערטיג געמאכט צו פאהרען אין טהעאַטער, װען דיעזער װאַלענטין איז 
נעקומען צו מיר אחיים מיט נאך צוויי באַנדיטען און האט מיר אליין אלעס דער: 
צעהלט. ער האט מיר זאנאַר דערצעהלט, וויאפיעל געלד איך האב דאמאלס צוי 
טהיילט צווישען דיא אפיציערן. -- וואס זאגט איהר יעצט ? 

-- וואס איך זאג ? -- איך זאנ, אז קױם װעט דיעזער וואלענטין ניט שטאַר. 
כען, זיינען מיר פּערלאָרען. 

-- איך זאג אויך דאסזעלבע. דיעזער מאן מוז פערשווינדען פון דער װעלט. 

-- מיך וואונדערט, וואס איהר זייט גאר נעקומען אין טהעאטער נאך אזעלכע 
שלעכטע נאכריכטען, האט דער קאפּיטאן בעמערקט. 

גענעראַל דע גערעראַ האט פערצויגען מיט דיא אקסלען אוּן האט אַ שמייכעל 
געטתאן, 

-- װאָס װילט איהר, אז יעדער זאל וויסען, וואס עס קאכט זיך ביי מיר אין 
הארצען ? -- ניין, פריינד ! ניט אזוי איז מען אַ רעװאָלוציאָגער. מיר מװען זיין מוטהיג 
און טאפּפער. דאס איז נאך דאס איינצינע, וואס קען אונז רעטען. פערנעסט ניט, 
אז מיר האבען איינגעשטעלט אונזער קאפּ, אן ארטיקעל, וועלכען מען קען ניט קויפען 
פאר געלד. 

-- איף פערגעס עס ניט, גענעראַל, 

--- דיעזען באַנדיט, איער זאַנאַראַטע, װויל איך ניט זעהן און קען ניט זעהן. 
איהר מענט אפּרעדען מיט איהם, וואס איהר ווילט און איהם צוזאנען, וואס איהר 
פערשטעהט. איף מוז בלייבען פון דער ווייטענס. איך דארף ניט וויסען, וואס איהר 
זאט מיט איהם אפּנעמאכט. פאר מיר איז עס אונמענליך צו רעדען מיט אזא 
באנדיט. אויסער דעם האב איך זעהר פיינט דאס בלוט פערניעסען. 

-- איך ווייס ווירקליך ניט, וואס איך זאל מיט איהם אפּמאכען, האט דער 
קאפּיטאַן לופּאָ געזאגט לאננזאם. 

-- איך האב פאלשטענדינעס צוטרויען צו אייך, חאט דער גענעראל אוסנע: 
רופען. איך בין צופריעדען מיט אלעס, וואס איהר װעט טהאן און וואס איהר װעט 
אפּמאכען. איהר זייט אַ קלונער מענש און איך ניב אייך א פּאלמאַכּט צו טהאן 
אלעס. 

-- איך פערשטעה אייך, גענעראַל, האט דער קאַפּיטאן אויסנערופען. איך 
פערשטעה אייך זעהר נוט, פיעללייבט צו נוט. 

-- װאָס מיינט איהר דערמיט ? 

-- איך מיין דערמיט, אז איהר װוילט ווערן פּרעזױידענט, אַ שעהנעס אַמט ! 
זיין דער גרעסטער מאן אין לאנד איז ווערטה, אז מען זאל עפּעס ריזקירען, 

-- מער האבען דאך אפּגערעדט, אז קוים װער איך פּרעזױדענט, זאלט איהר 
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ווערן א גענעראָל און איך װעל אייך ערנענען צום גובערנאטאָר פון איינע פון דיא 
רייכסטע פּראָװינצען אין מעקסיקא. 

-- איך ווייס עס, נענעראַל, און איך האָף, אז איהר װעט האלטען איער װאָרט. 

-- אלזא, נוט נאכט ! איך ערווארט אייך מאָרנען פריה צום פריהשטיק. 

== גוטע נאכט, גענעראַל! איך װעל האבען דיא עהרע צו קומען צו אייך 
מארגען אום צעהן אוחר, 

דער גענעראַל האט אראָפּנערוקט זיין הוט איבער דיא אױינען, האט זיך פעס; 
טער איינגעהילט אין זיין מאנטעל און אין האסטיג אוועקגעגאננען אין דער זייט, 
וואו עס נעפינט זיך דיא טאקובא שטראסע. 

דער קאפּיטאן איז געבליעבען אליין און האט זיך פערטראכט. ער האט זעהר 
גוט פערשטאנען דעם גענעראַל און האט זעהר נוט נעוואוסט, וואס ער קען פון 
איהם ערווארטען. אלענפאלס, מוז ער נאך זעהן היינט דיעזען באנדיט, דעם זאַגאַג 
ראַטע. ער מוז דאך צוליעבּ טהאן דעם נענעראַל. אױיסער דעם אין שוין אזוי איינ; 
געפיהרט אין מעקסיקא, ויא אין אַלע שפּאנישע לענדער אין אמעריקא, אז דיא 
רויבער און מערדער שפּיעלען דיא גרעסטע ראלע אין דער פּאָליטיק. 

אזוי ויא ער איז אזוי געשטאנען און האט נעטראכט, ויא אזוי ער זאל דאָ 
פערהאנדלען מיטין באנדיט און וואס ער זאל מיט איהם אפּרעדען, האבען זיך פון 
פערשיעדענע זייטען געוויעזען דונקעלע נעשטאלטען. דער קאפּיטאן האט געוואוסט, 
וואס מען קען ערווארטען פון דיעזע געשטאלטען און האט ארויסגעחאפּט זיינע פּיס: 
טאָלעטען. באַלד האבען געגלענצט עטליכע לאנגע און שארפע מעסער אין דער לופט, 

-- אזוי ? איהר פאלט אױף מיר אן מיט מעסער ? האט געזאנט צו זי אליין 
דער קאפּיטאן, נו, דאן מוז איך זיין א דזשענטעלמען און זיך פּערטהיידיגען מיט דער 
זעלבער װאַפע. 

מיט דיעזע װוערטער האט ער ארויסגעחאפּט זיין לאננען שווערד, האט זיך 
צוגעשפּארט צו אַ בוים און האט אנגעהויבען צו פּאָכען מיטן שווערד. דיא באַנ. 
דיטען האבען זיך וועניג דערשראָקען און האבען אנגעהויבען צו צוקומען אלץ נעהנ: 
טער און נעהנטער. 

אין מעקסיקאַ שרייט מען ניט, ווען מען ווערט איבערגעפאלען פון רויבערי ביי 
נאכט. יעדער ווייס, אז דאס שרייען װעט נאר ניט העלפען. ‏ מען מוז זי פערטהיי: 
דיגען, טױירטען דעם אננרייפער אדער אליין שטארבּען. קיין הילף האט מען ניט צו 
ערװאַרטען פון קיינעם. ווען מען זאל זאגאַר דערהערן דעם געשריי אין דיא הייזער 
ארום, װעט אויך קיינער ניט ארויסקומען העלפען דעם אונגליקליכען. יעדער האט 
מורא פאר זיך. דערפאר זיינען דיא גאסען פון יענע שטעדט אזוי טוירט און אזוי 
אױסגעשטאָרבען ביי נאכט. 

דער קאפּיטאַן איז נעווען אן עכטער מעקסיקאנער און האט זעהר נום געקענט 
זיינע לייט. ער האט דאהער גענומען זיין לאנגען און שאַרפען שװוערד און האט זיך 
מיט איהם געוועהרט, וויא ער האט געקענט. 

-- קוטט נור אהער, איהר רױבער און מערדער! האט ער אנגעהױיבען צו 
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שרייען אום צו ווייזען, אז ער שרעקט זיך ניט איבער. איהר ווייסט ניט, אױף וועמען 
- איהר זייט אנגעפאלען. איך בין ניט קיין קויפמאן, װעלכער ציטערט פאר זיינע פּעי 
זאס מעהר, ויא פאר זיין לעבען. איך בין אן אלטער סאָלדאַט, וועלכער האט שױן 
ניט אײנמאָל געקוקט דעם טױידט נלייך אִין דיא אוינען. -- קומט אהער ! קעמפּפט 
גענען מיר, ויא מענער ! 

דאס האט געווירקט. דיא באַנדיטען זיינען געבליעבען שטעהן א פּאר מינוט 
מיט זיערע לאנגע מעסערס אין דיא הענד, 

-- װאַרט { האלט איין ! האט פּלוצלונג אויסנערופען איינער פון דיא רויבער. 
מיר שיינט, אז מיר האבען אַ טעות געהאט. מיר האבען געטראפען ניט דעם ריכטיגען. 

-- נעוויס,. האט איחר געטראָפען ניט דעם ריכטינען, האט דער קאפּיטאַן 
געזאָנט. 

-- זייט איהר עס, קאפּיטאַן לופאָ? האט פּלוצלונג אויפגערופען איינער פוּן 
דיא באַנדיטען. 

-- װוער רופט עס מיך ביים נאמען ? האט דער קאפּיטאַן נעפרענט. 

-- אַ פריינד, האט דיעזעלבע שטימע נעענטפערט. 

-- אַ שעהנער פריינד ! -- א פריינד, וועלכער חאט נור וואס נעװאָלט מיף 
פריינדליך דערשטעכען. 

-- ענטשולדינט, קאפּיטאן ! עס איז ווירקליך נעווען אַ טעות. ווען מיר זאלען 
געווען וויסען, װער יֶעס שטעהט דא אליין, וואלטען מיר אױף איהם געוויס ניט 
געווען אנפאלען. | 

-- ווער זייט איהר דען ? האט דער קאפּיטאן אויסנערופען. 

-- איהר דערקענט מיך ניט, קאפּיטאַן 1 -- איך בין זאַנאַראַטע. 

-- זאַנאַראַטע! איחר זייט עס? נו, איך מוז אייך זאנען, אז איחר האט אַ 
זאנדערבארע בּעשעפטינונג. 

-- יא, מיין הערר. וואס זאל מען טהאן? אַ מענש מוז דאך האבען עפּעס א 
בעשעפטיגונג. מיין בעשעפטינונג איז ניט בּעסער און ניט ערגער פון יעדער אנדערער, 
זיא איז נור א ביסעל געפעהרליכער. 

-- אלזא, ביסט דוא אַ נאנץ איינפאכער רויבער ? האט דער קאפּיטאן נעײ 
זאנט מיט אַ פארוואורף. 

-- ניין, מיין הערר. דיעזע פיינע מענשען האבען מיך געבעטען, איך זאל זי 
העלפען. איך האב ניט נעקענט אפּזאגען אזעלכע עדעל לייט. 

דיא עדעל לייט אָדער ויא מען רופט זיי אין מעקסיקאַ, דיא נאַכט:העלדען, 
האבען געזעהן, אז מען רעדט עפּעס גאנץ פריינדליך, האבען זי אריינגעשטעקט 
זייערע מעסער אין דיא גארטלען און זיינען נעבליעבען שטעהן פון דער ווייטען ווארטען, 
ביז זייער קאמעראד װעט זי ערקלערן, וואס דא איז. 

--- מענליך, אז איינער האט דיך געבעטען, דוא זאלסט פּיך אפּרױמען פוים 
וועג} האט דער קאפּיטאן געפרענט. | 

-- ניין, קאפּיטאן. איך האב אייך שוין נעזאגט, אז טיר האבען אַ טעות 
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נעהאט. מיר האכען נעווארט אױף אַ יוננען פראנט, וועלכער האט ליעב ארומצה 
שפּאציערן בי נאכט ארום דיא פטנסטער פון אַ דאמע, וועלכע האט דיא עהרע 
צו זיין דיא געליעבטע פון א סענאטאר. מען האט אונז געבעטען, מיר זאלען נעבען 
אַ לעקציאן דיעזען יוננען פּראַנט, ער זאל פערנעסען אן דיא דאמע. 

-- איער סענאטאר ווייזט מיר אויס צו זיין אַ ביסעל צו שטרעננ. --- אלענ: 
פאלס האב איך אייך פערדארבען אייער פערגנינען. דאס טהוט מיר לייד. 

-- דיעזע נאכט, מיין איך, װעט ער שוין ניט קומען, האט דער באנדיט געזאנט. 

-- ווען דוא האסט צייט, קום מיט מיר. איך וויל מיט דיר אבּיסעל פּלױרערן. 
מענליך, אז איף װעל דיר בעצאהלען פאר דעם פערננינען, וואס איך האב דיר פער.. 
דארבען. איך בין איינענטליך נגענאנגען ריך זוכען. 

-- וואס פאר אַ גליקליכער צופאל! האט זאַראנאטע אויסגערופען. 


-- דער צופאל איז נגעווען אַ נליקליכער, ער וואלט זיך אבער געקענט אויס. 
לאזען זעהר טרויעריג. - 

ערשט יעצט האט זיך דער קאפּיטאן ארומנעקוקט און האט דערזעהן זאַראַ: 
נאַטעיס קאמעראדען שטעהן פון דער װוייטען. ער האט ארויסגענומען אַ גאלד שטיק 
און האט איהם דערלאננט דעם רױבער, 

-- נא, גיב דיעזען נאלר שטיק יענע עדעל לייט, וועלכע לאננוויילינען זיך געוויס 
אין דער צייט, וואס מיר פּלױרערן דא. 

זאַראַנאַטע האט איבערנענעבען דעם נאלד שטיק זיינע קאמעראדען. זי האבען 
מיט איהם גערעדט איינינע מינוטען אויפץן אױער, דאן האבען זי זיך פערנייגט זעהר 
העפליך פארן קאפּיטאן און זיינען ערגעץ פערשוואונרען נעווארען. ווען זאראַנאַכע 
איז צוריקנעקומען צום קאפּיטאן, האט דער קאפּיטאן בעמערקט. 

-- נאנץ פיינע מענשען. ויא עס ווייזט אויס, פאלנען זי אלעס, ואס מען 
הייסט זיי. 

--- זי זיינען מוטהינ, ויא דיא לייבען און שטיל װיא דיא לעמער, 

-- דאס איז שעהן. וויפיעל אזעלכע לעמעלעך קענסט דוא דיר פערשאפען. 
ווען דוא זאלסט דארפען? 

-- אַ פּאר דוצענד, 

-- זיינען זי אלע מענשען, אויף וועלכע מען קען זיך פערלאזעןּ 

-- ויא אויף זיך אליין. 

-- דאס איז שעהן! דאַן ביסט דוא אַ נליקליכער מענש!-- אבּער קום, 
לאמיר געהן. 

-- מעג איך אייך פרענען, וואוהין מיר נעהן יעצט ? 

-- איז עס פאר דיר אן אונטערשיעד ? װילסט דוא דען נעהן אין איין זייט 
בעסער, ויא אין אנאנדער זייט ? 

-- דאס געראדע ניט. מיר איז אלץ איינס. 

-- איך האב דאך שוין געזאנט, אז דוא ביסט א גליקליכער טענש. 
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-- יא, אַ נליקליכער מענש? האט דער רױבּער געזאגט פערטראכס. קיינער 
ווייס ניט, וועמען דער שוך קוועטשט. 

-- אזוי ? דיר קוועטשט אויך אַ שוךוּ 

-- יא, מיין הערר. עס קוועטשט מיר זאנאר זעהר שטארק, 

-- דאס פערשטעח איך שוין ניט, האט דער קאפּיטאן נעזאנט. איך זעה, 
אז דוא ביסט בערייט צו נעבען א פּארציאן מעסער שטיך א מענשען, װעלכער 
בעאונרוהינט דיא געליעבטע פון אַ פרעמדען. אזא נוטער דאקטאר, וועלכּער איז אזוי 
נעשיקט מיטין מעסער, זאל זיך אליין ניט קענען העלפען, קומט מיר אוֹיס זאנדער. 
באר. ווען דער שוך קוועטשט, צושניידעט מען איהם, ער זאל ניט קוועטשען. 

-- וואס מיינט איהר דערמיט, קאפּיטאן? איך פערשטעה אייך ניט, 

-- איך מיין דעם פראנצייזישען יעגער, פון װעלכען דוא האסט מיר אמאל 
דערצעהלט, אז ער האט דיף ארויסגעווארפען פון דער קאמפּאני. איהם האסט דוא 
בין אהער גאר נישט געטהאן. וואהרשיינליך האסט דוא פאר איהם מורא. 

-- איך האב מורא? האט דער באנדיט אויסגערופען און האט ארויסגעחאפּט 
זיין מעסער. 

-- איך זעה דאך, אז ער לעבט און לאכט פון דיר. 

דער באנדיט האט געציטערט פאר צארן און פערדרוס. 

-- וואס רעדט איהר, קאפּיטאן? איך זאל נור וועלען -- 

-- דוא ווילסט דאך אבער ניט, ווייל דוא האסט מורא. איך פערשטעה עס 
נאנץ נוט. גענען א יונגען פראַנט, וועלכער האט זיך פערליעבט אין אַ שעהנע דאמע, 


ביסט דוא אַ העלד, אבער געגען אַ יעגער. -.. איך קען דעם יענער ניט. ער אינ. 
טערעסירט מיך זעהר ווענינ. איף װיל אבּער דיף אױספּראבירען און װעל וועטען 
מיט דיר --- 


-- וועטען? אויף וואס װעטען? 

-- איך װעט אױף הונדערט נאלד אָנצאַס, אז דוא וועסט זיך ניט נוקם זיין 
אן דיין פיינד, דעם פראנצייזישען יענער אין א צייט פון פיער און צוואנציג שטונ: 
דען. --- װוילסט דוא וועטען? 

-- הונדערט אָנצאס ? האט אויסגערופען דער באנדיט און זיינע אױגען האבען 
אנגעהויבען צו פונקלען, ויא ביי אַ וואלף, װען ער דערועהט אַ שטיק פלייש. -- 
פאר הונדערט אָנצאַס װעל איך טייטען מיין איינענעם ברודער, 

-- דאס וועלען מיר שוין זעהן. איך בין זיכער, אז איך װעל געווינען דיא 
וועטע. | 

-- וואו איז דען דער יענער? נעפינט ער זיך אין שטאדט ? 

-- געוויס { איך האב ערשט ניט לאנג געהערט פון איהם רעדען. 

-- נון, דאן װעל איך איהם נעפינען און איהר מענט זיין זיכער,. איך װעל 
געװוינען מיין װעטע. 

-- מיר וועלען זעהן, סעניאָר זאַראַגאַטע, מיר וועלען שוין זעהן, האט געזאשנט 
רער קאפּיטאן טיט א שטייכעל. -- טטע נאכט! 
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ער האט זיך פעסטער איינגעהילט אין זיין מאנטעל און איז געגאננען צו דער 
שטאדט צו. וען ער איז אוועקגענאננען עטליכע הונדערט שריט, האט ער געזאגט 
צו זיך אליין ! 

-- מיר דאכט, אז איך האב איהם נוט בעארבייטעט. ווען דער פראנצייזישער 
יענער װעט זיך אויסדרעהן פון דיא בלוט הינד, וועלכע איך האב אויף איהם אננע; 
רייצט, איז ער ווירקליך א טײפּעל, ניט קיין מענש. 


6טעס קאפּיטעל, 
דיא אַנדערע זייט. 


ויא מיר האבען שוין דערצעהלט, האט ראַליע נעדוננען א הויז פאר וואלעני 
טינען אין דער שטראסע טאַקובאַ. דיעזעס הויז איז געווען גאר ניט װייט פו'ם 
פּאלאץ, וואו גענעראל דע גערערא האט געוואינט. 

ווען וואלענטין מיט זיינע קאמעראדען זיינען ארויסנעגאננען פון גענעראל, האט 
וואלענטין געהייסען דעם קוטשער, ער זאל פאהרען אין דיא אַלאַמעדאַ -- אין שטאדט 
נארטען. ער האט ניט געוואלט, אז דער גענעראל זאל וויסען, אז ער איז זיין נאהענ: 
טער נאכבאר. ער האט געוואוסט, אז דער גענעראל װעט געווים נאבשיקען א 
שפּיאן, ער זאל זעהן, וואוהין זיי פאהרען. 

זי זיינען אריינגעפאהרען אין נארטען, האבען ארומשפּאציערט אייניגע צייט 
אין דיא ברייטע אלעען, בּיז זי האבען זיך איבערצייגט, אז אין גארטען איז שוין 
קיינער ניטא. דאן האט וואלענטין געהייסען זיין קוטשער בלייבען שטעהן און ער 
מיט זיינע קאטעראדען זיינען ארויסגענאנגען פון דער קארעטע. וואלענטין איז געווען 
געוואינט צו דער פרייער נאטור, ער האט פיינט געהאט שטיינערנע וענד. ווען ער 
פלענט האבּען אַ וויכטינע זאך צו פערהאנדלען, פלענט ער ליעבער ארויספאחרען 
הינטער דער שטאדט און פלעגט רעדען מיט זיינע פריינד אויפץ פרייען פעלר. 

ער איז יעצט ארומגעגאננען מיט זיינע פריינד, ביז ער האט נעפונען א באנק, 
וועלכע איז געשטאנען גאנץ פריי. ארום זיינען נעווען ניט פיעל ביימער, 

-- דא קענען מיר זיך זעצען און נאנץ רוהינ רעדען, האט ער געזאנט, 

-- דיא בּיימער האבען אוינען און דיא בלעטער האבען אױערן, האט בעלהימער 
בעמערקט. איך האב פיינט דיעזע נרינע שפּאניער ווענטלעך, וועלכע דיא נאטור 
האט אויסנעשטעלט אזוי נאר אומזיסט 

-- איך ווייס עס אויך, אלטער פריינד, און האב מיך בעווארענט. 

ער האט אנגעהויבען צו הושש. ---ען, ויא אַ שלאנג. פון ערגעץ ניט ווייט 
האט אנאנדערע שלאנג נעענטפערט מיט דעמזעלבען הושש.. 

-- דערקענט איהר דיא שטימע? האט ואלענטין נעפרענם. -- דאס אי 
קורומיללא. איך האב איהם נאך ביי טאג געהייסען, ער זאל אויף אוט ווארטען. 
ער האלט דיא וואך. ווען ער ניט אכטונג, ‏ פענען מיר רוהיג רעדען. ער טייס שוין 
ויא אזוי צו פערטרייבען שפּיאָנען. 

-- אלזא, מענען מיר נאנץ רוחינ רעדען, האט דאן מארטין נעזאנט. 
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-- װאַרט אַ מינוט, האט װאַלענטין געענטפערט. לאמיר פריחער הערן, וואס 
אונזער פריינד װעט אונז בעריכטען. 

-- וועלכער פריינד ? האט דאן מארטין נעפרענט. איך דענק, אז מיר זיינען 
דא גאנץ אליין. 

-- איהר װעט באַלד זעחן. 

מיט דיעזע ווערטער חאט וואלענטין אנגעהויבען צו קנאקען מיט דער צונג און 
צו מאכען, ויא דער בוים פּראָש קװאַקעט פאר אַ רענען. באַלד האבען דיא בלעטער 
פון דיא ביימער אנגעחויבען צו רוישען און אַ דונקעלע נעשטאלט איז ארויסגעשוואו. 
מען פון דיא ביימלעך, וועלכע זיינען געווען ניט ווייט פון'ם ארט ואו אונזערע בע: 
קאנטע זיינען נעזעסען. דאס איז געווען קארנערא, דעם גענעראַלס פּערװאַלטער. ער 
איז געווען איינגעהילט אין אַ מאנטעל און א ווייכער פילץ הוט איז געווען אריבער, 
געצוינען ביז איבּער זיינע אוינען. 

-- נוטען אבענד, מיינע העררען ! חאט ער געזאנט, װען ער איז צונעקומען. 
ווייסט איחר, אז איך װאַרט אױף אייך שוין לאנג? 

-- גענעראָל דע גערעראַ האט אונז אויפגעהאלטען לענגער, ויא מיר האבען 
גערעבענט, האט װאַלענטין געענטפערט. 

-- אזוי? איהר קומט יעצט נלייך פון איהם ? 

-- איך חאב דאף אייך נעזאנט, אז איך װעל איהם מאכען אַ בעווף. 

-- איך האב עס אבער ניט גענלױבּט. איך וואלט קיין מאל ניט געגלויבט, 
אז איהר װעט זיך אונטערשטעלען צו געהן צו איהם אהיים. | 

-- נו, זעהט איהר ? איער װוילדער גענעראַל איז געווען א דזשענטעלמען און 
האט אונז אויפנענומען זעהר העפליך, זאָנאר פריינדליף. 

-- דאן ערשט דארפט איהר זיך היטען פאר איהם, האט קאַרנעראַ געזאגט 
ערנסט. ווען ער האט אייך אויפגענומען פריינדליך, האט ער שוין געװיס אַ פּלאַז 
אייך צו פערניכטען. יעצט ערשט מוזט איחר זיין פּאָרזיבטינ. 

-- איך ווייס עס זעהר גוט. דיא פראנע איז נור, אוב מיר זאלען איהם לאזען 
צייט, ער זאָל קענען עפּעס טהאן, אדער מיר זאלען איהם ניט לאזען זאנאר זיך 
איבערלענען. 

-- ער איז זעהר נעשיקט און דורכנעטריעבען. ער רוהט ניט, ער שוויינט ניט. 
ער ארבייט שטענדיגט און טראכט שטענדינ. עס קומען פאר פעלע, ווען ער איבער. 
ראשט מיך. איך זעח אין זיינע אויגען א פייער, טיט וועלכען ער קען פערניכטען דיא 
גאנצע וועלט. איך ציטער אמאל, ווען איך דערזעה איהם. 

-- זייט רוהינ, ‏ אין איינינע טעג װעט זיך אלעס ענדערן, האט ואלענטין 
געזאנט. עס װעט קומען צו אַ קריזיס, אן אויסברוך און דער נענעראל װעט וערן 
אגאנרער מענש. 

-- הלואי זאלט איהר אמת זאנען, האט קארנערא בעמערקט או אַ טיעפער 
זיפץ האט זיך ארויסגעריסען פון זיין ברוסט. -- איך מוז אייך אבער זאגען, אז איך 
שוב ניט, דאָס איהם זאל קענען עפּעס שאַדען. 
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-- נו נו! בערוחיגט אייך ! דער טייפעל איז נאר ניט אזוי שווארץ, ויא מען 
מאלט איחם אויס. -- האט איהר עפּעס נייעס אונז מיטצוטהיילען } 

-- איך האב זעהר וועניג נייעס. זייט מיר האבען זיך געזעהן, האט מיר דער 
גענעראַל גענעבען אַ בריעף צו דער אַבטעסין פוױ'ם בערנהארדינער מאָנאַסטיר. 

-- ווייסט איהר, וואס אין בריעף איז נעשטאנען } 

-- איך ווייס. אניטא האט עס מיר געזאנט. 

דאן מארטין איז געװאָרען אונרוהיג. ער האט אנגעחאפּט קארנערא ביי ביירט 
הענד און האט אויסגערופען : 

-- זאנט שנעל ! וואס יל ער ? וואס פאָרדערט ער פון איהר ? 

וואלענטין האט איהם אביסעל בערוהינט און האט געבּעטען קארנערא, ער 
זאל זי זאנען, וואס עס איז געשטאנען אין גענעראַלס בריעף. 

-- עד שרייבט דער אבטעסין, אז ער װעט מארנען זיין בּיי איהר און װעט 
מיט איהר אפּרעדען אלעס איבער זיין הייראטה מיט דאניא אניטא. ער האט שוין 
בעשטעלט א גייסטליכען און מאָרנען פאר נאכט זאל פארקומען דיא חאָכצײטס. 
צערעמאָניע. | 

-- אך, גאט! אך, גאט ! חאט זיך געריעסען ביי דיא האר דאן מארטין, 

-- ווייטער שרייבט ער גאר ניט ? האט וואלענטין געפרענט. 

-- ער בעט דיא אבטעסין, זיא זאל איבעררעדען מיט אניטאץ און זאל איהר 
ערקלערן,, וואס פאר אַ גליק עס אין פאר איהר צו הייראטהען אזא גרויסען מאן. 
ויא ער איז. מאָרנען אוֹם איינס אוחר װועט ער זיין אין מאָנאַסטיר, 

-- איך דאנק אייך פאר דיעזע נאכריכט, האט וואלענטין געזאנט ערנסט. 
זיא איז פאר אונז זעהר וויכטיג. קוים װייסען מיר, אז ער וויל מארנען פאהרען אין 
מאָנאַסטיר, וועלען מיר שוין געפינען מיטעל עס ניט צו דערלאזען. דאס איינצינט, 
וואס מיר דארפען, איז, מען זאל איהם אפּהאלטען נור אייניגע שטונדען. קענט איהר . 
עס מאכען ? 

-- איך קען איהם אפּהאלטען אַ פּאָר שטונדען. איך קען מאכען, אז דיא 
קארעטע זאל זיך צוברעכען. 

-- מעחר דארפען מיר ניט. 

וואלענטין האט איהם דאן אוועקגערופען אין אַ זייט און האט מיט איתט 
אוועקגערעדט איינינע צייט. דאן האט ער איהם געזאגט אין דער הויך. 

-- אלזא, איך פערלאז מיך אוף אייף. איהר װעט שוין נעוויס טהאן אַלעס, 
װיא מיר האבען אפּנערעדט. יעצט, אדיע } 

= ווען װעל איך אי וויעדערזעהן ? האט קארנערא געפרעגט. 

-- איך װעל אייך שוין נעבען צו וויסען, האט װאלענטין נעענטפערט. 

קארנערא איז אוועקגעגאננען. דיא דריי פריינד זיינען װיעדער געבליעבען אליין. 

-- מיינע פריינד, האט וואלענטין זיך געװענדעט צו זײ! עס איז ענרליך נע. 
קומען דיא צייט, ווען מיר וועלען מוזען אנחויבען דעם שרעקליכען קאמפּף, צו וועלכען 
מיר האבען זיך פֿאָרבערײיטעט זייט איינינגע מאנאטע. ריא געזעצע פון דער טרעריע 
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זאנען : בלוט פאר בּלוט ! אַ לעבען פאר אַ לעבען ! איך יל עס אבער ניט. איף 
װויל זעהר אויסמיידען דיעזעס נעזעץ, ויא װײט עס װעט נור מענליך זיין. פערניעסען 
בּלוט איז אַ פערברעכען, עס איז אַ שאנדע פאר אַ מענשען מיט נעפיהל צו קעממּי 
פען מיט אַ מעסער אין דער האנד. 

-- יא, וואס דען קענט איהר טהאן מיט אזא שלעכטען, ווילדען מענשען, ביי 
וועמען מענשענלעבען האט גאר קיין ווערטה ניט ?חאט דאן מארטין געפרעגט. מיר 
טוידשען דיא ווילדע טהיערע, ווייל זיי שאדען אונז, ווייל מיר וייסען קיין אנדערעס 
מיטעל, װיא אזוי פון זי לויז צו װערן. פון אַ שלעכטען מענשען מוזען מיר אויך זעהן 
לויז ווערן מיט אלע מענליכע מיטעל, וואס קומען אונז אונטער דער האנד. 

-- ניין, פריינד ! דאס איז דער אונטערשיעד פוו'ם שלעכטען, ווילדען מענשען 
און דאס ווילדע טחיער. דאס ווילדע טחיער א יז שלעכט, דער מענש ווערט שלעבט. 
דאס טחיער װעט ניט ענדערן זיין כבאראקטער, עס איז זיין נאטור, זיין אינסטינקט; 
דער מענש אבעוי קען זיך ענדערן. איך בין דאהער גענען דיא טאדעס שטראפע. 
דער ערנסטער מענש, דער גרעסטער רױיבער און מערדער קען זיך ענדערן, ער קען 
זיך בעסערן און ווערן אנאנדער מענש. ווען מען טױדטעט איהם, איז אלעס פערלאָרען. 

-- וואס איז דאס, דאן וואלענטין ? האט אויסנערופען דער טיגער:טױדטער. 
איהר רעדט דאך עפּעס נאר, ויא אַ פּרעדיגער ? איהר פּרעדינט דאך נאר, אז מיר 
זאלען פערגעבען און פערנעסען אלע בּעליידיגונגען, ואס מען האט בענאנגען גענען אונז? 

-- ליעבער דאן מאַרטין, איך בין קיין פּרעדינער, קיין גייסטליכער און זאָנאַר 
קיין פרומער. איך בין אַ מענש און ווייס, אז יעדער מענש קען בענעחן פעהלער, 
זאנאַר פערפּרעכען. עס זיינען דא צייטען אין מענשענס לעבען, ווען דער מענש ווייס 
ניט, וואס ער טחוט. נויט, פיידען, דער הארטער קאמפּף מיט אלערליי הינדערניסע 
און שווירינקייטען מאכען אונז װוייכער, רוהינער, עדעלער און בעסער. איך קען עס 
זאגען פון מיר אליין. איך האבּ נעליטען מעהר פון אייך אלע. מיין גאנצעס לעבען 
איז א קייט פון לאננע און שווערע ליידען. אין דער נויט האב איך געלערנט מיך 
אליין קענען ; אין מיינע ליידען האב איך נעלערנט דיא וועלט ‏ אין מיינע שמערצען 
האב איך געלערנט צוהאבען מיטלייד מיט אנדערע מענשען. מיר דארפען זיך היטען, 
מיר דארפען אויסווייכען שלעכטע מענשען ‏ אויף װען זי קומען און שטעלען זיך 
אין וועג, טארען מיו זי ניט פערניכטען. 

דאן מארטין און בעלהימער האבען אויסגעהערט וואלענטיניס לאנגע רעדע 
גאנץ אויפמערקזאם. דאס איז געווען ביי זי א נייעס. אזעלכע געדאנקען האבען זי 
שוין לאנג ניט געהערט. זי זיינען געווען ווילדע קינדער פון דער פּרעריע. זי האבען 
געוואוסט, אז ווען זיי טרעפען איינעם אין ווילדען וואלד, איז ער זייערער א פיינר, 
וועלכער װועט זי טױדטען, ווען זי וועלען ניט פערחאפּען און איהם פריהער טױדטען. 
אזוי איז שוין דאס געזעץ פון דער װויסטע. אזוי לעבּען דיא אינדיאנער, אזוי לעבען 
דיא ערשטע עמינראַנטען. זי װערן פערווילדערט און נעהמען אן דיא זיטען פון ריא 
ווילדע. 

-- ענטשולדינט מיר, דאן װאַלענטין ! האט ענדליך אויסגערופען דער טינער 
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טוירטער. ענטשולדיגט מיר, וואס איך האב מיך אזוי נעשפארט, אז מיר זאלע 
טוידטען דעם גענעראַל. איך בין געבאָרען און ערצויגען געװאָרען אין מעקסיקא, וואו 
דיא מענשען לעבען אנדערש, ויא ביי אייך אין אלטען אייראפּא. דאָרט רעדט מען 
פון מענשליכקייט און פון עדעלערע געפיהלען. אין מעקסיקא ווייסען מיר דערפון ניט. 

-- איך האב אייך ניט וואס צו ענטשולדיגען אדער צו פערצייהען, האט װאַ: 
לענטין געענטפערט. עס זיינען דא צייטען, ווען דאס הערץ שפּרינגט אין מיין ברוסט 
פאר צארן און פערדרוס געגען שלעכטע מענשען. עס מאכען זיך צייטען, ווען איך 
וואלט געװאָרען א ווילדער טינער, ועלכער רייסט זיך ארויס פון זיין שטײנ. איך 
ווייס מיך אבער, ויא צו בעהעררשען, איך ווייס, ויא מיך איינצוהאלטען. איך טהו 
קיין זאך, וואס איך האב מיך ניט איבערלענט רוחיג און קאַלטבּלוטיג. --- אבער 
גענוג דערפון ! איך האב אייך מיטצוטהיילען עטוואס וויכטינעס. 

איך בין היינט געווען ביים פּרעזידענט פון דער רעפּובליק און האב מיט איהם 
אוועקנערעדט אגאנצע שטונדע. -- איך קען אייך יעצט ניט דערצעהלען, ויא אזוי 
איך בין מיט איהם בעקאַנט געװאָרען און פאר וואס ער האט צו מיר אזוי פיעל 
צוטרויען. עס איז א לאַנגע געשיכטע, וועלכע איך װעל אייך פיעללייכט אטאל דער, 
צעהלען. -- יעצט קען איך אייך נור זאגען, אז ער האט מיר גענעבּען א בלאַנקען 
בוינען פּאפּיער מיט זיין אונטערשריפט. איך מעג אנשרייבען אויף דיעזעס פּאַפּיער, 
וואס איך װעל נוד אליין וועלען. 

-- האט איהר אזא פּאַפּיער 4 האבען אויסגערופען דאן מארטין און בעלהי. 
מער מיט איין קול. 

-- יאו איך האב עס ביי מיר. -- מאָרגען נאנץ פריה זאָלט איהר נעהן צום 
באַנקיר דאן עדוארדא ראַליע, ער װעט אייך ערווארטען. וואס ער װעט אייך הייסען, 
זאָלט איהר טהאן. 

-- און איהר ? וואו װעט איהר זיין ? 

-- איף קען אייך ניט זאנען, װאו איף װעל זיין. ‏ בעאונרוהיגט אייך ניט פון 
מיינעט ווענען. טהוט, וואס מען װעט אייך הייסען און אלעס װעט זיין נוט. --- איך 
זאג אייך אבער נאך אמאל, אז דיא וויכטינסטע צייט איז געקומען. דער קאמפ. 
האט זיך אנגעהויבען. מיר וועלען זיענען.. איבערמאָרגען איז א גרויסער פייערטא; 
אין גאנץ מעקסיקא. עס איז דער טאג, װען דאס לאַנד האט זיך בעפרייט פו'ם 
שפּאַנישען יאָך. אין דיעזען טאנ וועלען מיר ארויס טרעטען געגען אונזער פיינד און 
וועלען זיך שטעלען געגען איהם אנגעזיכט גענען אנגעזיבט. ‏ מיינט ניט, אז איך קען 
ניט אונזער פיינד. ער איז פון אייזען און זיין ווילען איז פון שטיין. ער װעט זיך 
אזוי ניך ניט אונטער געבען. ער װעט קעמפּפען ביז צו לעצט. -- זייט פאָרזיכטיג און 
פערנעסט ניט קיין מינוט, אן ארום בערנהאַרדינער מאָנאסטיר געפינט זיך א נאנצע 
ארמעע פון שפּיאָנען. -- האט איהר מיך פּערשטאַנען. 

-- יא, דאן וואלענטין. מיר פערשטעחן אייך. 

-- און איחר װעט אויס פאלגען אלעס, וואס מען װעט אייף הייסען ? 

= שיר טעלען טתאן אלעם, וואס מען װעט אונז הייטען. 
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-- יעצט האב איך נאך צו זאנען אפאר װערטער צו אוזער פרינר 
בעלהימער. | | 

-- דאן װעל איך אוועקנעהן, האט רער טינער טייטער נעזאנט. 

--- ניין, | בלייבט. האב איך רען געהיימניסע פאר אייך ? װען עס מאכט זיך 
אמאל, אז איך קען אייך ניט אלעס ארויסזאנען, איז עס נור אין אזא מאל, וען 
איך בין איבערצייגט, אז עס איז בעסער פאר א י י ך, איחר זאלט עס ניט װיסען. 

-- וואלענטין! איהר האט מיר נאר ניט וואס צו זאנען, חאט בעלחימער 
אויסגערופען. איך פערשטעה אייך נאנץ נוט. איהר ווילט מיר זאנען : דאן מארטין 
קעמפּפט פאר זיין געליעכטע. איחר ווילט זיך נוקם זיין פאר איער פריינד, וועלכען 
רער נעגעראל האט אזוי ניעדעריג בעהאנדעלט און ענדליך געטײטעט. איך אער 
בין א פרעמדער, איך האב נאר נים צו טהאן מיט'ן נענעראל דע גערערא. פאר 
וואס זאל איף איינשטעלען מיין לעבען 1 -- דאס װילט איהר מיר זאנען ? ניט 
וואהר ? 

וואלענטין האט אנגעבוינען דעם קאָפּ. 

-- דאן אבער קענט איהר מיך ניט, וואלענטין. איך האב ליעב נעהאט איער 
פריינד אזוי וויא איהר. נראף לואיס איז פאר מיר געווען טחייערער ויא א ברודער. 
איך בּין בערייט צו נעחן פון זיינעט ווענען אין פייער און אין װאַסער. ואס איהו 
וועט מיר הייסען, װעל איף טהאן און וואוחין איהר װעט מיך שיקען, װעל איך 
געהן. | 
וואלענטין האט איהם אױסנעשטרעקט זיין שטארקע גראָבע האנר. 
-- איך דאַנק אייך, ברודער ! האט ער קוים ארויסנערעדט. מיט אזעלכע 
טחייערע פריינד קען מען זיין זיכער, אז מען װעט זיענען און מען װעט דערגרייכען 
דעם ציעל. דאס הייסט פריינרשאפט ! נענעראל דע גערערא האט רעכט געהאט ווען 
ער האט אונז געזאגט, אז דיא וואהרע פריינדשאפט פרענט ניט נאך קיין אורזא, 
בען. איך דערזעה א מענשען און בעקום איהם ליעב, איך קען מיר אליין ניט ער: 
קלערן פאר ואס. זאלען עס זיין אנגעשריעבען אין דיא שטערן, ויא דיא אלטע 
פילאָזאָפען פלענען זאנען, אדער איז דאס דערפאר, וייל דיא כבאראקטערע פּאסען 
זיך אדער, ויא סװעדענבאָרג האט ערקלערט, אז דיא זעעלען פון דיא מענשען 
זיינען א קונעל, זי װוערן צו שניטען אוף צווייען. װען עס טרעפען זי צו זאמען 
צוויי ‏ מענשען, אין וועלכע עס געפינען זיך דיא צוייא האלבע קונעל פון אין 
ועעלע, דיעזע צווייא מענשען מוזען זיך ליעבען. -- איך ייס ניט און װעל ניט קלעֶרן 
דאַריבער, 

איך ווייס נור, אז וואהרע פריינדשאפט איז א גליק, ועלכעס מיר מװען 
שעצען און אבטען. 

וואלענטין האט ויעדער אנגעהויבען צו הוששען ויא א שלאַנג. קורומיללא 
איז באַלד צונעקומען. ‏ אי; איינינע מינוטען ארום זיינען אלע אוועקגעפאהרען אחיים 
אין דער שטראסע טאַקובא. 
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!סטע קאַפּיטעל. 
ריא פלאנקע אונטערשריפט. 


דעם אנדערן טאנ איז געווען א פייערטאג. אין דיא לענדער, וואו עס װאינען 
קאַטױליקען, איז א פייערטאג קיין וואונדער ניט, ווייל ביי דיא קאטויליקען איז יערש 
טאג דא א הייליגער, וועלכען מען מוז אפּנעבען עחרע. ווען מען זאָל ניט דאַרפען 
עסען, װאָלטען אלע דריי הונדערט פונף און זעכציג טעג פו'ם יאהר געווען פייער 
טענ און מען וואלט נאך ניט אויסגעקומען, ווייל עס זיינען דא מעהר הייליגע, וויא 
טענ אין יאהר, 


נאַנץ פריח איז א באַנדע מוזיקאַנטען ארויסנעגאננען פוױם פאלאץ פון פרע: 
ידענטען, איז דורכגעגאַנגען דורך דיא הויפּטנאסען פון דער שטאדט און האט נע: 
מעלדעט, אז מאָרגען װעט זיין א שטיער געפעכט (א נעשלעג צווישען מענשען אוּן 
ווילדע אָקסען) אויפן בערג פארנאססא -- א בערנע חינטער דער שטאדט. בײ 
נאַכט װעט זיין פייערווערק אויפן פּלאצא מאַיאָר און א גרויסע אילומינאציאָן אין 
אלע נאַסען. | 

דיא רעניערונג אין מעקסיקא ווייס, וואס דאס פאלק האט ליעב און זיא זובט 
איהם צופריעדען צושטעלען. אין אזא טאנ, וען עס איז קיין פייער טאג פון דער 
קירכע, זאָנדערן א פייער טאג פו'ם פאָלק און פארץ פאלק, אין דיא רעגיערונג 
ניט קאַרנ. זיא טהוט אלעס מענליכע אום צו בערוישען און איבערראשען דאס 
פאָלק. 

דאן מארטין האט פּינקטליך אויסגעפאלנט, וואס וואלענטין האט איחם נע. 
חייסען. נאַנץ פריה איז ער געגאַנגען צום בּאַנקיר עדוארדאָ ראַליע. עס אי נאך 
געווען גאנץ פריה. דיא זון איז נור וואס ארויסגעגאננען און האט בעלייכטעט דיא 
שפּיצען פון דיא קירכען. דאן מארטין איז געווען זיכער, אז דער רייכער באַנקיר 
שלאפט נאך. ויא איבערראַשט אין ער דאהער געווען, ווען ער האט געטראָפען דעם 
באַנקיר שוין פאָלקאָמען אנגעטהאן זיצענדיג אין זיין שרייבצימער מיט זיין ברודער 
אנטאָניא, | 
-- נוט מאָרנען, דאן מארטין ! האט איהם דער באַנקיר בעגריסט, ווען ער 
איז נור וואס ארויפנעקומען אוף דער שוועל. נוט, וואס איחר זייט געקומען. מיין 
מוטער און מיין שוועסטער זיינען נאך נעכטען אוועקגעפאחרען אױף מיין (פאַרם) 
האַציענדאַ. ווען מיר וועלען אהין קומען, וועלען מיר שוין געפינען אלעם פאָרבע. 
רייטעט. 

דאן מארטין האט ניט אנגעהויבען צו פערשטעחן, וואס דער באַנקיר האט 
איהם נעזאגט און צו וואס ער האט עס געזאגט. ער האט אבער אַזױ פיעל פער. 
שטאַנען, אז דער באַנקיר האט געדארפט אזוי זאנען. דער דיענער, וואס האט איהם 
ארייננעפיהרט אין ציפער, האט געדארפט הערן, אז מען פאחרט אױף דער 
האציענדא. 

-- אלואָ, פרודער, האט דער באנקיר ווייטער געזאנט. -- זעה, אז אלעס זאל 
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זיין פאָרבּערײטעט צו דער רייזע, איך װיל, אז מיר זאָלען אחין אנקומען צום 
פיטאנ: 

דאן מארטין האט נעזעחן, אז ער מוז עפּעס זאגען. עס פּאַסט דאָך ניט, ער 
זאל אזוי בלייבען שטעחן, וויא א קלאָץ. 

-- איך דענק, אז איער האציענדא איז ניט נאנץ ווייט פון דער שטאדט, 
חאט ער בעמערקט. 

-- אח, יא ! עס איז ניט ווייט פון דער שטאדט, אין נאַנצען פינף מייל. עס 
נעפינט זיך אויף א בארנ און עס איז גוט בעפעסטיגט. אין מיין האציענדא האב 
איך קיין מורא ניט, מען זאל אויף מיר אנפאלען. דיא שטיינערנע ווענט פו"ם בערג 
זיינען מיינע בעסטע פערטחיידיגער. 

-- דאס האב איך ניט נעוואוסט און האב קיין מאל דאראן ניט געדאכט. 

-- זעהט איהר, מיין הערר, אין א לאַנד, ויא מעקסיקא, וואו דיא רעניערונג 
דארף זיך גיכער זאָרגען פאר זיך אליין, אלס צו פערטהיידיגען איהרע איינוואינער, 
מוז יעדער מענש זארגען פאר זיך. ער מוז זיך אליין פערטחיידינען. --- אלזא, פאהר, 
מיין ליעבער אנטאָניא. איך האב אנגענרייט ביקטען און פּיסטאָלעטען. צוועלף דיענער 
וועלען אייך בּענלייטען. דיא זון איז ור ואס ארויסגענאנגען, איהר װעט האבען אַ 
גוטע רייזע. -- אַדיע ! מיר וועלען זיך באלד ויעדערזעהן. 

אנטאָניאַ איז ארויסנעגאננען און האט נעזעהן, דיא קארעטע זאל זיין איינ. 
געשפּאנט און אלעס נעטהינע זאל זיין פערזארנט. בּאַלד איז ער צוריקגעקומען און 
האט גערופען דעם טינער-טוידטער. ביידע האבען זיך אריינגעזעצט אין דער קאַרעטע 
און זיינען ארויסגעפאהרען פון הױף, 

-- איך האב געמיינט, אז מיר וועלען פאהרען רייטענדיג, האט דאן מאַרטין 
בעמערקט. 

-- צום בּערנהארדינער מאָנאסטיר קענען מיר ניט פאהרען רייטענדיג. מען 
װעט אונז דערקענען. דיא קאַרעטע אבער איז פערהאנגען און פערשטעלט, אז קיי 
נער װעט ניט וויסען, װער עס זיצט אינעוועניג. 

דער קוטשער האט נעשמיעסען דיא פערד און דיא לייכטע, עלענאנטע קאַ. 
דעטע האט זיך געקייקעלט איבער דיא שטויביגע, ניט געפלאסטערטע גאסען פון 
דער שטאדט מעקכיקא. 

-- וואוהין פאהרען מיר דען ? האט פּלוצלונג נעפרענט דאן מארטין. 

-- מיר פאהרען צום מאָנאַסטיר פון דיא בערנהארדינער. 

-- דאס איז דאך אבער ניט דער ריכטיגער וועג ? 

--- מענליף, אז ער איז ניט ריכטינ, דערפאר אבער איז ער זיכער. 

-- איך הייב אייך ניט אן צו פערשטעהן. 

--- איהר װעט מיך שוין פערשטעהן, װען דיא צייט װועט קומען, האט אנטאָ: 
ניא ראַליע געענטפערט מיט אַ נעלעכטער. איך קען אייף נור זאנען, אז איך טהו 
אלעס, ויא וואלענטיץ האט מיר נעהייסען. איהר זייט דאך א יענער, דארפט איחר 
דאך גיסען, אז דער קירצעסטער וועג פון איין פונקט צום אנדערן איז אַ קרוטע 
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ליניע. -- איף מוז אייך נאך עפּעס זאנען ‏ אין אלעס, װאָס עס װעט יעצט פּאַסירען 
װועט איחר בלייבען נור אַ צושויער. איהר װעט נור שטעהן און צועהן אלעס פון 
דער ווייטען, טהאן וועלען אנדערע. -- געפעלט עס אייך ? 

-- עס מוז מיר נעפעלען, האט דאן מארטין געענטפערט. ווען וואלענטין האט 
אזוי נעהייסען, איז נעוויס אזוי גוט. איך קען איהם און װײס, אז ער װעט קיין מאָל 
ניט טחאן אַ זאף, וואס ער האט ניט נוט איבערלענט. איך האב דאהער פאלקאָ: 
מענעס צוטרויען צו אייך און װעל טהאן אלעס, וואס איהר װעט מיר הייסען. 

-- גוט, דערמיט בין איך צופריעדען. יעצט, מיין הערר, וויל איך אייך בעטען, 
איהר זאלט זיך איבּערטהאן. מיר פאהרען אין א חיילינען אָרט, ואו מען דארף 
טראָנען אביסעל פרימערע קליידער. | 

-- אלזא, /פאר װאָס האט איהר עס מיר פריהער ניט נעזאגט? איך האב 
אין דער חיים דיא קליידער פון אַ גייסטליכען. 

-- איך האב עס שוין פּערזארנט און האב מיטנענומען אלעס, וואס מען דאַרף. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער ארויסנענומען אַ לאננען שווארצען מאנטעל פון 
א פראנציסקאנער מענך אין א ווייסען זיידענעם שנור, מיט וועלכען דיעזע מענכע 
נארטלען זיך ארום. אמאל, אין דיא גאנץ אלטע יאהרען פלענען דיעזע מענכע זיך 
ארומגארטלען מיט אן איינפאכען גראָבען שטריק, אַ צייכען, אז זי זיינען ניעדעריג 
און געבונדען פאר גאָט. דיא וועלט אבער איז ציוויליזירט נעװאָרען און דיא פרומע 
ברידער האבען געפונען, אז א זיידענע שנור איז פיעל שעהנער און פיעל לייכטער 
אלס אַ גראָבער שטריק, 

-- דערקענט איהר דיעזע קליידער 1 האט דאן אנטאָניא געפרענט. איהר 
האט זיי שוין אמאָל געטראָנען. זי פּאסען אייך זעהר גוט. איהר װעט מוען זי 
טראָגען נאך אמאל, וײיל אחן זי װועט מען אייך ניט אריינלאָזען אין מאָנאַסטיר, 

-- איהר האט פאָלקאָמען רעכט. איער קוטשער אבער װעט זיך געוויס וואונ, 
דערן, ווען ער װעט זעהן, אז אין דער קאַרעטע האט זיך אויפנעזעצט איין איינפאכער 
מענש, פון וועלכען עס איז פּלוצלונג געװאָרען א מענף. 

-- מיין קוטשער 4 האט איהר איהם דען געזעהן ? -- קוקט אייך נור צו בע. 
סער צו איהם. 

ער האט אויפנעהויבען דיא דעק פון דער קארעטע און האט עפּעס אַ קראץ 
געטהאן. דער קוטישער האט זיך אומנעקוקט צו זיי. דאן מארטין האט דערזעהן זי 
געזיכט און האט אויסגערופען ; 

-- קורומיללא ! אך 1 װיא גוט ער האט זיך פערשטעלט ! 

-- נו, זעהט איהר שוין, אז מיין קוטשער װעט זיך ניט וואונדערן, וואס אין 
דער קאַרעטע איז אויסגעוואקסען א מענך. 

-- דאן װעל איך מיך באלד איבערטהאן. איך רעכען אבער, אז אונטער דעם 
פרוטען מאנטעל פון אַ מענך, װעל איך מוזען מיטנעהמען מיינע װאַפען. 

-- רעכענט ניט, זאנדערן נעהמט זיי מיט. אין מעקסיקא מװען זאנאר דיא 
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הייליגע מענער טראָנען אונטער זיערע קליידער אַ לאנגעס מעסער אדער וועניגסטענס 
א פּאָר שארף געלאדענע פּיסטאָלעטען. 

דאן מאַרטין האט אנגעטהאן איבער זיינע קלידער דעם לאנגען שװאַרצען 
מאנטעל און האט זיך ארומנעבונדען מיט דער זיידענער שנור, דאן האט ער אנגע: 
טהאן אַ פּאָר נאַנץ לייכטע פאנטאפעל, ויא דיא מענכע טראָנען. 

-- נו, יעצט זייט איהר שוין אַ מענך, האט דאן אנטאָניאַ בעמערקט. 

-- נאך ניט, מיר פּעהלט נאך עפּעס. 

-- וואס איז ? 

-- א הוט פון אַ גייסטליכען.. 

-- דאפיר האב איך מיך אויך געזארנט. : 

ער האט געעפענט איינע פון דיא גרויסע זייטען קעשענעס פון דער קארעטע 
און האט ארױסגעשלעפּט אַ הוט פון א מענך. 

-- בראוואָ ! האט דאן מארטין אויסגערופען. אין איער קארעטע האט איהר 
א נאנצען מאַנאַזין פון מענער קליידער. | 

-- וואס זאל מען טהאן ? אין מעקסיקא מוז מען האבען מיט זיך אלעם, מיט 
וואס מען קען זיך פערטהייריגען. 

אונטערדעסען איז דיא קארעטע נגעפאהרען אלץ ווייטער און װײטער, ביז זא 
איז געבליעבען שטעהן פאר דיא הויכע און גראָבע שטיינערנע מויערן פו'ם מא" 
נאסטיר. ביידע מענער זיינען ארויסגענאנגען און האבען אנגעקלאפּט אין דער שוע: 
רער אייזערנער טהיר. א נאָנע האט זי געענטפערט און געפרעגט, וואס זי דאַרפען. 

-- מיר ווילען זעהן דיא אבטעסין האט דאן אנטאָניא געענטפערט. 

-- עס איז נאף צו פריה. איך ווייס ניט,. אוב דיא מוטער אבטעסין װועט 
אייך אויפנעהמען אזוי פריה. 

-- זאָג איהר, אז אַ הערר מיטץ נאָמען ראַליע װוינשט מיט איהר צו רעדען. 

דיא שוועסטער, וואס איז געשטאנען ביי דער טחיר, האט ניט געוואוסט װאָס 
צו טהאן. עס איז נעווען דייטליך, אז זיא האט מורא צו נעהן צו דער אבטעסין אזוי 
פריה. ראַליע איז שוין אבער נעווען בעקאנט מיט אלע היילינע און פרומע ברידער 
און שוועסטער און האט געוואוסט, אז ביי זיי העלפט אויך אַ טאָלער. 

דיא שװועסטער טהיר:היטערין איז אוועקגענאנגען, האט זיך געזוימט אייניגע 
מינוט און איז צוריקגעקומען מיט דער מעלדונג, אז דיא מוטער אבטעסין װעט 
מאכען פון זייערטווענען אן אוסנעהמע און װעט זי דא אויפנעחמען. מען האט זי 
ארייננעפיהרט אין שרייב:צימער, וואו מיר זיינען שין אמאל נעווען. דיא מוטער 
אכטעסין איז היינט געווען בלייך, אויפנערענט און אונרוהיג. זיא האט אַ וינק גע- 
טהאן צו בּיידע מענער, זי זאלען זיך זעצען. אליין אבער האט זיא געשוויענען. ראַליע 
האט נגעמוזט אָנהויבען צו רעדען. 

-- ווירדיגע מוטער ! איף האב אייך נעכטען געשריעבען אַ בריעף,. אז איך 
װועל היינט האבען דיא עחרע אייך צו בעזובען. 

-- איף ווייס עס, איער שוועסטער העלענא האם סיר נגעוויעזען דען בריעף 
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איהר ווילט אוועקפיחרען פון אונז איער שוועסטער. דאס טהוט מיר זעהר לייר, 

-- וויא זאל איך עס מיר ערקלערן ? 

-- גאנץ איינפאך, איער שװועסטער איז אין דער קורצער צייט, וואס זיא 
איז דא געווארען אזוי בעפריינדעט און אזוי בעליעבט פון אלעמען. אז עס טחוט 
מיר ווירקליך לייד, זיא אפּצולאזען פון אונז 

-- איהר מאבט מיך גליקליך, פרומע מוטער, וואס איחר לױבט אזוי מיין 
שוועסטער. 

-- איך לויב זיא ניט, איך זאָג נור דיא װאַהרהײט. אין דיעזע מויערן קענען 
מיר זאנען נור דיא וואהרחייט, ווייל קיין לינען קען אונז דא ניט נוצען. מענליך, אַז 
איך װאָלט דיעזע װאַהרהײט אויך ניט געזאגט, װוען איך זאל ניט האכען דארוף 
געוויסע אורזאכען. | 

-- קענט איהר מיר זאנען דיעזע אורזאכען ? מעג איך דערראטהען דיעזע 
אורזאכע ? 

-- דערראַטהען ? -- אלזא, ווייסט איהר זיא. 

-- מענליך, אז איך ווייס. װוילט איהר מיר ערלויבען, איך זאל עס אייך זאָנען? 

-- פאר וואס ניט ? מיר האבען קיינע נעהיימניסע. מיר לעבען פריי און 
אפען אין דיעזע הייליגע ווענט. 

-- אלזאָ, װעל איך עס זאנען. מיין שוועסטער העלענאַ לעבט זעחר פריינדליף 
מיט אנאנדער מעדכען, דאניאַ אַניטאַ, וועלכע געפינט זיך דא. ביידע מעדבען זיינען 
אזוי בעפריינדעט, אז זי קענען ניט לעבען איינע אהן דער אנדערער. נעסטערן האט 
מען נעמעלדעט, אז דאניא אניטא מוז הײיראַטהען איהר אפּעקון, אַ מאַן, וועלכען 
זיא קען ניט ליידען, אַ מאַן וועלכען זיא האַסט און פעראבשייעט -- 

-- װאָס רעדט איהר, מיין הערר ? פון וואנען ווייסט איהר דאס אלעס? ווא 
קענט איהר ארויסזאגען זאכען, פון וועלכע קיינער טאר ניט וויסען ? 

-- איז נעכטען נעווען ביי אייך א הערר מיטץ נאמען דאן ראַמאָן דע סעראַפּיאָ? 

-- ער איז דא געווען. 

-- האט ער אייף ניט נעבראכט אַ בריעף פון'ם מיניסטער? 

-- צו וואס פרענט איהר עס 1 צו וואס דארפט איהר עס ויסען? האט 
אויסנערופען דיא אבטעסין אויסער זיך. 

-- איך װעל עס אייך באַלד זאנען פרומע מוטער. איך בין יעצט געקומען 
נעהמען מיט מיר ביידע מעדכען, העלענא און אניטאַ. 

דיא אבטעסין איז אויפנעשפּרונגען. איהר האט פּערדראָסען דער רוחינער 
גלייכגילטיגער טאן פון דיעזען מענשען, 

-- מיין הערר ! חאט זיא אויסגערופען, חעלענא איז איער שוועסטער, איהר 
סענט זיא נעהמען אהיים, ווען איחר װוילט. אניטא אבער קען איך אייך אויף קיין 
פאל ניט געבּען. אניטאַ איז מיר איבערגענעבען געװאָרען פון איהר אפּעקון, פון 
איהר איינציגען אנפערוואנדעטען. איף מוז זיא איהם אפּגעבען צו דער האנד. קיינער 
האט קיין רעכט ניט זיא צו פאָרדערן פון מִיר, אויסער דעם גענעראַל דע גערעראַ 
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-- איתּר האט פאָלקאָמען רעכט, פרומע מוטער ! געװיס, טאָרט איהר זיא 
אינעם ניט געבען, אוסער ווען דער גענעראַל דע גערעראַ אדער נאך אַ העכערער 
פון איהם װעט זיא פון אייך פאָרדערן. 

-- אַ העכערער ? האט דיא אבטעפין געפרענט. וואס מיינט איחר דערמיט? 

-- איך מיין דעם פּרעזידענטען פון דער רעפּובליק. וואס װעט דען זיין, װען 
ויער פּרעזידענט װעט זיא פּאָרדערן ? 

-- דעם פּרעזידענט מוז איך פאָלנען. 

-- אוב אזוי, ביטע לעזט דיעזען בריעף. 

ער האט ארויסגענומען פון דער קעשענע א בוינען פּאפּיער און האט איהם 
רערטאננט דער אבטעסין. זיא האט איהם גענומען, האט איהם בּעטראכט פון אלע 
זייטען און האט געפרעגט פערוואונדערט : 

-- דא איז דאך גאר ניט אנגעשריעבען ? 

-- עפּעס אן אונטערשריפט איז דאך דא ? 

-- עס איז דיא אונטערשריפט פון אונזער פּרעזידענט, סאנטא אננא, האט 
ייא אבטעסין געענטפערט, 

-- מעהר דארף איך ניט. דער פּרעזידענט האט אנז גענעבען אַ בּלאַנקאָ 
פונטערשריפט. מיר מענען אויפשרייבען אויפץ פּאַפּיער, װאָס מיר ווילען. 

-- איך זעה עס, איך פערשטעה עס, האט דיא אבטעסין געזאנט לאנגזאַם 
און טרויעריג. ליידער, איז עס נאך וועניג. אזא אַרט בעפעהל מוז דער פרעזירענט 
שרייבען מיר אליין. זיין בלאנקא אונטערשריפט קען מיף ניט צוויננען. פערנעסט ניט, 
טיינע העררען, אז מיר האבען איבער זיך אנאנדערע מאכט, אלס דער פּרעזדענט. מיר 
מוזען פאָלגען, ואס דער קאַרדינאל הייסט אונז. -- אין דיעזע מױערן הערט אױף 
דיא מאכט פון דער װעלט און עס הייבט זיך אן אַ גייסטיגע מאכט -- דיא מאכט 


פון דער היילינער קירכע. 
-- אלזא, װאָס זאל איך טהאן, אום איחר זאָלט מיר ארויסנעבען דאס אונ; 


נליקליכע מעדכען ? 

-- איהר מוזט מיר בּרענגען אַ בעפעהל פון'ם קאַרדינאַל פו'ם מעקסיקאַ. 

-- אוּן ווען איך האבּ שוין אזא בּעפעהל ? 

-- דאן -- דאן --װעל איך מוזען פאָלגען, האט דיא אבטעסין געענטפערט 
לאננזאם. 

דער באַנקיר האט ארויסגענומען אַ פערזיענעלטען בריעף און האט איהם דער. 
לאננט דער אבטעסין. דיא אבטעפין האט איהם געעפענט און דורבגעלעזען מיט 
ריא אוינען. | 

-- איך קען אייך ארויסגעבען דאס מעדכען, האט זיא געזאגט לאננזאַם, איך 
האב אבער מורא, אז עס וועלען ארויסקומען אונאננעהמליכקייטען. דער געגעראַל 
האט מיר געלאָזט מעלדען, אז ער װעט היינט קומען. 

-- דאס איז דיא פראַנע! האט דאן מארטין אויסנערופען, דאס איז דיא 
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הױיפּטזאכע! דער נענעראַל טאר זיא חיינט ניט זעחן. מיר מוזען זעהן אויפהאלטען 
נור דעם היינטיגען טאנ. ביז מאָרנען קען זיך פיעלעס ענדערן. 

זי האבען נאך אוועקגערעדט איינינע צייט מיט דער אַבטעסין, האבען זיא 
געבעטען, זיא זאָל אָננרײיטען אנדערע קליידער פאר אניטאַן, האבען אלעס אָפּנע. 
רערט און אלעס בעזאָרגט, 

אין דער צייט, וואס דיא צוויי מענשען האבען גערעדט מיט דער אבטעסין 
אין איהר שרייבּ:צימער, האט זיך אין אנאנדער אָרט אָפּנעשפּיעלט אנאנדערע קאָ. 
מישע סצענע. 

פאַרן מאָנאַסטיר האבען אַרומשפּאַציערט דרי אָפּנעריסענע בעטלער. זי 
האבען זיך ארומשפּאַציערט און גערעדט עפּעס צווישען זיך. פּלוצלונג איז פון ערגעץ 
אנגעלאפען אַ קאַרעטע און איז איגערנעפאהרען איינעם פון דיא בעטלער. עס אז 
געװאָרען אַ נעװאַלד, אַ געשריי און אַ ליאַרם. דיא איבעריגע צוויי האבען גענומען 
דעם פערוואונדעטען, וועלכער האט שרעקליך געקרעכצט און געשריען, און האבען 
איהם צונעטראנען צום מאָנאַסטיר. זי האבען אנגעקלאַפּט אין טױער און געבעטען, 
אז מען זאל ארינלאָזען א מענשען, וועלכען עס האט זיך געטראָפען אן אונגליק ניט 
ווייט לעבען מאָנאַסטיר. 

דיא שוועסטער טחיר:חיטערין איז געווען פרימער אלס קלינער. זיא האָט 
אריינגענומען דעם פערוואונדעטען, האט געבראַכט בינדען און מעדיצין און האָט 
געשיקט רופען דעם דאָקטאָר, ער זאָל פערבינדען דעם אונגליקליכען. איידער דער 
דאָקטאָר איז געקומען, האבען דיא צוויי בעטלער זיך צורעדט מיט דער שוועסטער 
טחיר-היטערין און האבען זיא אויסגעפרענט פיעלע זאבען, װאָס זי האבען דאכט זיך 
נאר ניט נעדארפט וויסען. 

דער דאקטאָר איז עפּעס ניט געקומען אזוי גיך און דיא בעטלער האבען נענוג 
צייט געהאט אויסצופרעגען דיא שוועסטער טהיר:היטערין אלעס, װאָס זי האבען 
געדארפט וויסען. ענדליך איז געקומען דער דאָקטאָר. ער האט בעטראַכט דעם 
פערוואונדעטען פון אלע זייטען און האט ניט געפונען קיין וואונד אוף איהם. ער 
האט ניט געהאט װאָס צו פערבינדען און אין זיך אוועקגעגאנגען. אלס דאָקטאָר 
האט ער דאך געמוזט זאגען אַ פּאָר ווערטער, 

-- געהט אַהיים און רוהט זיך אויס א טאָג, האט ער נעזאגט צום בעמלער, 
מארנען װעט איהר זיין פאָלקאָמען געזונד, 

דער בעטלער האט אביסעל געהינקט אויף אַ פוס, זיינע קאָמעראַדען האבען 
איחםּ ארויסגעפיהרט אונטער דיא חענד. קויפּ זיינען זי ארויסגענאנגען, איז איינער 
פון דיא בעטלער אװעקנעלאָפען אין אַ שענק ניט ווייט און האט זיך געהייסען געבען 
טרינקען. איהם איז אבער ניט געלעגען אין קאָפּ דאָס טרינקען. ער האט עפּעס 
נעזוכט מיט דיא אוינען און האט באַלד אויסגעפונען, װאָס ער האט געזובט. אין אַ 
ווינקעל איז געזעסען ביי אַ טישעל קארנערא. 

דער בעטלער איז צונעקומען צום טישעל און חאט נעבעטען, אַז קארנערא 
זאל איחם עפּעס שענקען. דאס איז געווען אַ צייכען, וועלכען זיי האבען פריהער 


== 611 -- 6. 


אָפּנערעדט, אז זי זאלען זִיך געבען איינער דעם אנדערן, אז זי האבען עפּעס צו 
רעדען. קארנעראַ האט איהם א װאָרף נעטהאן עפּעס אַ מטבע און האט געחייסען 
אז מען זאל איחם ארויסווארפען. דער בעטלער איז ארויסגענאננען. קארנערא האט 
בעצאָהלט, װאָס עס איז פון איהם געקומען און איז אויך ארויסגעגאננען פון שענק, 
ניט ווייט האט ער געטראָפען דעם בעטלער, וועלכער האט איהם דערצעהלט, וואס 
עס טהוט זיך אין מאָנאסטיר, 

דיא שוועסטער טהיר.חיטערין חאט אלעס אױסגעפּלױדערט. דער בעטלער, 
וועלכער איז געווען א פערשטעלטער שפּיאָן נענעראל דע גערערא'ס האט פון איהר 
אויסגעפארשט אלעס, וואס ער האט געדארפט וויסען און האט עס יעצט דערצעהלט 
דעם גענעראליס פערוואלטער, קארנערא. 

-- דאס איז זעהר וויכטינ, האט געברומט קארנערא אונטער דער נאז, איך 
מוז עס בּאלד מעלדען דעם גענעראל. ער װעט אייך זיין זעחר דאנקבאר און װעט 
אייך גוט בעצאחלען. 

ער חאט נעהייסען דעם בעטלער ניט אפּטרעטען פון מאנאסטיר א אליין 
איז ער געלאָפען צום גענעראל. אין האַרצען איז איהם זעהר ניט געפעלען, וואס 
דעם גענעראלס שפּיאָנען האכען איחם געדיענט אזוי געטריי אין האבען אלעס אויס. 
געפארשט. ער האט אבער געוואוסט, וואס ער האט צו טהאן און אזא פאל. דאס 
ערשטע איז ער גענאנגען צו דער הױפּט קירכע. דארט חונטער א זייל איז געישטאי 
נען א הויכער מאן און האט בעטראַכט דיא קירכע. קארנערא איז פארבייא נענאנ- 
נען און האט איהם אנגעטרעטען אויפ'ן פוס. דער מאן האט אנגעהויבּען זיך צו 
בייזערן און איז אריין אין קירכע. ‏ קארנערא איז איהם נאכגעגאננען. אין דער קיר, 
כע האבען זי זי געשטעלט אין א ווינקעלע און האבען אנגעהויבען צו בעטען. 

--- בעלחימער, האט קארנערא נעזאָנט גאַנץ שטיל, דעם נענעראלס שפּיאָנען 
ווייסען אלעס. לױיף צו וואלענטינען און זאג איהם, אז קױים װעט ער זיך ניט איילען 
און ניט ארויס פאהרען אין א שטונדע פון דער שטאדט, װעט דער גענעראַל הייטע 
הײיראַטהען אניטאן. -- לוף שנעל ! יעדע מינוט איז טהייער. 

בעלחימער האט זיף פערנייגט ביז אין דער ערד, חאט זיך אויפגעהויבען אוּן 
איז באַלד אוועקגעגאננען. איינינע ‏ מינוטען שפּעטער איז קאָרנערא אוועקגעגאננען 
פון דער קירכע און איז נענאנגען נלייך צום גענעראלם פּאַלאַץ. װען ער איז אננע 
קומען דארט האט ער געפונען אן איבערקעהרעניש. דער גענעראל איז געװען 
בייז, = האט נעשאָלטען און נעשלאנען זיינע דיענער און האט געטאַנצט פאר צארן 
און פערדרוס. 

-- איהר טייפעל ! איחר טױינעניכטסע { ויא איז דאס מעגליך, אז פון אזױ 
פיעל פערד, וועלכע נעפינען זיף ביי מיר אין שטאַל, זאָלט איחר ניט קענען אויס. 
קלויבען אַ פּאר פערד אײנצושפּאַנען אין מיין קאַרעטע? 

-- וואס זאלען מיר טהאָן, גענעראל? האט דער עלטסטער קוטשער געענט- 
פערט. צוויי פערד, דיא בעסטע, זיינען פּלוצלנג קראַנק געװאָרען. פיער פערר זיינען 
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אָהן האָוף.אײזען (פאדקאוואיס) דיא איבערינע האט מען חיינט אין דער פריה ארויס 
געשיקט אויף דער ארבייט אין איער חאציענדא לעבען קוסקא. 

-- טויגעניכטסע ! חינט! האט זיך געבייזערט דער גענעראל און דער שוים 
האט איחם געשפריצט פון מויל. װער חאט עס געחייסען אוועקשיקען מיינע בעסטע 
: פערד אויף דיא האַציענדא ? 

-- דער פּערװאַלטער, סעניאר קארנערא, האט אונז נעהייסען אַװעקשיקען דיא 
פערד, האט דער קוטשער געענטפערט לאנגזאַם. 

-- קארנערא ? וואו איז קארנערא ? וואו איז דער טייפעל קארנערא 1 האט 
געשריעען דער גענעראל און האט געקלאַפּט מיט דיא פיס. 

אין דיעזע מינוט האט זיך געעפענט דיא טהיר און קארנערא איז אריינגעקוד 
מען אין צימער. דער גענעראל איז אויף איהם אנגעפאלען און האט איהם געוואלט 
צורייסען אויף שטיקער, 

-- ענטשולדינט מיר, נענעראל, האט קארנערא געזאגט נאנץ רוהיג. איך 
האב געוואוסט, אז מען דארף דאָרט האבען דיא פערד און האב זיי געשיקט. וען 
דער גענערא? דאַרף האבען פערד, קען איך איהם שאַפען, װיא פיעל ער ויל. 
ניט ווייט פון דאַנען וואינט סעניאר ענריקא. וועלכער פערדינגט דיא בעסטע פערד 
זעהר ביללינ. 

דער גענעראל איז געבליעבען שטעהן. איהם האט עס פּערדראָסען, פאר וואס 
ער חאט זיך ביז אהער נאַרריש געמאַכט און האט ניט איבערלעגט, אז מען קען דאך 
דינגען דיא בעסטע פערד אויף אייניגע שטונדען. | 

-- גוט 1 געה אַלזאָ און בּרענג מיר פיער פערד, אבער שנעל ! 

קארנערא איז ארױסנעלאָפּען דינגען פערד, אין דרויסען האט ער געטראָפען 
בעלהימער. | 

-- זיינען זי שוין אוועקנעפאהרען ? האט ער איהם נעפרענט. 

--- זיי זיינען שוין ארויסנעפאהרען, האט בעלחימער געענטפערט. 


קארנערא איז יעצט געלאפען און האט געבראכט פערד. אונטער דעסען זיי; 
נען אננעקומען דעם גענעראלס שפּיאָנען און האבען איהם נעמעלדעט, אז אניטאָ 
און נאך א מעדכען זיינען ארויסגעפאהרען פון מאנאסטיר אין א געדעקטע קארעטע. 
דער גענעראָל איז אויפגעשפּרוננען פּאר פערדרוס. איהם איז עס נאך גאר קיין מאל 
ניט פארנעקומען, אז מען זאל איהם אזוי אפּנאררען. ער האט געטאַנצט, נעשפּרונ: 
גען און זיך געריסען. ער האט געוואלט צונויפּרופען דיא גאנצע שטאדט און ארויס. 
שיקען עטליבע חונדערט מענשען, מען זאל זיי נאכיאנען. 

קארנערא האט איחם אנגעחויבען צו בעטען, ער זאל זיך אבּיסעל בערוחינען 
און זאל איבערלענען וואס עס טחוט. 

יעצט אין ניט דיא צײט, ער זאָל מאַכֶען א סקאַנדאַל. ער מון זיין אין 
שטאדט, ווייל מען װייס ניט, וואס עס קען פּאַסירען היינט -- מאָרנען, האט קאר- 
נערא ערקלערט און האט איהם אנגעהויבּען צו בעווייזען, אז ויא באַלר זיי זיינען 
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אנטלאפען נור אין איין קאַרטע, קענען צעחן טיכטינע מענשען זעחר לייבט אניאגען 
און זי צווינגען, אז זי זאָלען זיך אומקעחרען. 

דער גענעראל האט אנגעהויבען זיך איבערצולענען און האט געפונען, אז קאר- 
נערא האט ווירקליך רעכט. עס איז פיעל נלייכער, אז אלעס זאָל אפּלױפען שטי. 
לערהייט ביז מאָרנען, ווען דיא רעװאָלוציאָן דאָרף אויסברעכען, 

-- קארנערא ! האט דער גענעראל אנגעחויבען מיט א פּריינדליכער, מילדער 
שטימע, --קארנערא, דוא ביסט שטענדיג געווען מיין בעסטער און טרייעסטער 
דיענער, דיר וויל איך פערטרויען יעצט א שווערע אויפגאַבע. נעהם מיט דיר צעחן 
נוט בעװאַפּענטע מענשען אין פאחר מיט זיי אויפץ װעג קיין קוסקא. דוא װועסט 
זעהר לייכט אניאגען דיא קארעטע, אין וועלכער אניטא געפינט זיך. ברענג זיא מיר 
צוריק. איך מוז זיא האבען. 

-- איך װעל עס טחאן מיט פערגניגען, אבער.... 

-- וואס אבער ? רעד דייטליד ! זאג, וואס האלט דיך אפּ? 

-- מיין ננעדיגער הערר, איך ווייס, אז דיא מענשען וועלען זיך ניט לאזען אזוי 
ניך נעפאנגען נעהמען. עס װעט קומען צו שלעג. וואס זאל איך דאן טהאן ? זאָל איף 
שױינען דאס לעבען פון'ם מעדכען ? 

-- אוב עס איז נור מעגליך, זאָלסט דוא שוינען איהר לעבען, ווען ניט.... 
אלענפאלס ברענג זיא מיר טױט אדער לעבערינ. איך מוז זיא האבען. 

-- וואוהין זאל איך זיא ברעננען ? 

-- נלייך אהער. 

-- גוט ! איך נעח. 

מיט דיעזע װוערטער חאט ער זיך פערניינט און איז ארויסגענאננען. דער גע- 
נעראל איז געווען אזוי אונרוחיג, אז ער איז איחם נאכגענאנגען, האט אליין צו. 
נויפגערופען זיינע מענשען און האט אכטונג גענעבען אויף זייערע פאָרבערייטונגען. 
ער האט זי ניט געלאזען אפ אטהעמען און האט זי צוגעטריעבען, זי זאָלען שנעלער 
פאהרען. 

אונטערדעסען איז דיא קאַרעטע, אין וועלכער עס זיינען נעזעסען אניטאָ, חע. 
לענא, דאן מארטין און ראַליע; ארויסגעפאחרען פון דער שטאדט און איז געפאחרען 
אויפין וועג קיין קוסקא אין דיא בערג, וואו עס חאט זיך נעפונען ראַליעיס האציענ- 
דא. ניט ווייט פון דער שטאדט איז דיא קאַרעטע געבליעבּען שטעהן לעבּען א גאסט 
הוין. פון'ם הױף איז ארויסגעקומען א מאַן מיט צוויי גוטע פערד, וועלכע זיינען געווען 
אנגעזאָטעלט אויף מעקסיקאנישען אַרט. פון ביידע זייטען זאָטעל האבען ארויסנע. 
שטעקט-דיא אייזערנע מיילער פון פּיסטאָלעטען. 

ראַליע איז ארויסגענאננען פון דער קאַרעטע און חאט געזאנט צום טינער 
טייטער: | 

-- געחט ארויס אין װאַרפט אראָפּ פון זיך דיא מענב'ס קליידער. פון איצ-. 
מער אן זייט איחר װיעדער א יענער. יעצט קען אייך דיא ביקט מעחר ניצען אַלס 
רער גייסטליכער. 
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דאַן מאַרטין איז אַרױסגעשפּרונגען און האט פון זי אַראָפּנעװאָרפען זיינע 
מענכיס קליידער. ביידע האבען זיך יעצט אויפנעזעצט אױף דיא פערד, וואס דער 
מאַן האט געהאַלטען ביי דיא צינעל. דאן האט זיך ראַליע געווענדעט צו ביידע מער, 
כּעןפֿאין קאַרעטע און האט זיי נעזאגט { 

-- מיר װעלען רייטען פון ביידע זייטען פון דער קאַרעטע און וועלען אויף 
אייך ואכען. ואס עס װעט ניט געשעחן, ואס עס װעט ניט פארקומען, איהר 
מוזט זיין נאַנץ רוחיג. מען טאר פון אייך ניט הערן קיין װאָרט, קיין נעשריי, קיין 
געוויין. 

ביידע מעדכען האבען געשוויעגען. אַניטאָ איז געווען גליקליך, וואס לעבען איהר 
פאהרט איהר געליעבטער. העלענא איז געווען זיכער, אז איהר ברודער װעט זיא 
פערטחיידיגען, ויא ווייט ער װעט קענען. זיא האט נעקענט איהר ברודער און האט 
געוואוסט, אז זיא מעג זיך אויף איהם פּערלאָזען. 

דיא קאַרעטע איז געפאהרען ווייטער. זיא איז אריינגעפאהרען אין אן עננען 
ווע אין א װאַלד. דער טינער טייטער האט זיך געפיהלט צוריק דערזעלבער ווילדער 
יעגער, ויא אמאל. דאָן עדוארדא איז געווען רוהינ אבער פערטראַכט. ער איז נע- 
ווען זיכער, אז דאן סעבאסטיאן דע גערערא װעט זי ניט שוויינען, ער װעט זי געויס 
נאכיאנען. -- ויא פיעל מענשען װעט ער אַרױסשיקען געגען זײ? װעט עס איהם 
געראָטהען צו רעטען אניטא'ן ? זיין שוועסטער איז דאך אױך אין נעפאחר. דיא 
קוגעל איז בלינד, זיא טרעפט, וואו עס קומט איחר אויס. 

פּלוצלונג האט זיך קורומיללא אומגעקוקט און האט א מאך נעטהאן מיט דער 
האנד. -- מיר האבען שוין דערצעהלט, אז דאס מאל איז קורומיללא געווען דער 
קוטשער. -- ביידע מענער האבען זיך אומנעקוקט און האבען דערזעהן, אז פון הינטען 
לויפען עטליכע רייטער אין פולען נאלאםּ, | 

-- איך האב עס נעוואוסט פריהער, האט דער באַנקיר געזאנט. איך קען מיין 
מאן. איך האב נעוואוסט, אז ער װעט ניט שוויינען. 

ער האט באלד געהייסען קורומילאן, ער זאל אריינפאהרען אין וואלד. דיא 
קארעטע איז געבליעבען שטעהן, ביידע מעדכען זיינען ארויסגעגאננען און קורומיללא 
האט זיי ערגעץ אוועקגעפיהרט ווייט צווישען דיאַ בּיימער. ווען זי האבען געזעהן, אז 
דיא מעדכען זיינען נעשיצט דערווייל, האבען זי זיך אניעדערגעשטעלט אין דער מיט 
וועג מיט זייערע ביקסען אויף דיא פּלײצעס און האבען נעווארט אויף דיא מענשען, 
וועלכע זיינען נעלאפען נאך זיי, : 
8טעס קאַפּיטעל, 
דאס געפעכט. 

קורומיללא חאט אויסנעזוכט אַ גראבען בוים, ארום וועלכען עס זיינען נעוואקי 
סען קליינע ביימעלעך, דארט האט ער אױסנעזוכט אן ארט, וואו ביידע מערכען 


האבען געקענט זיצען נאניץ רוחיג און זיכער. קוים האט ער פערזארנט דיא פרויען, 
האט ער גענומען זיין ביקס און אין שטילערהייט צוגענאננען צו דער קארעטע. ער 
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האט זיך אזױ געשטעלט, אז דיא קארעטע זאל איחם דיענען אלס פעסטונג, אַלס 
ברוסטשוועחר. דער אינדיאנער איז ניט געוואינט צו פיהרען א קריענ אפען. ער מו 
עפּעס אויפטהאן א קונסט שטיק. 

אונטערדעסען זיינען דיא רייטער צונעקומען אלץ נעהנטער און נעהנטער צום 
ארט, וואו דיא קארעטע איז נעשטאנען. דאָן מארטין און ראַליע האבען גערעכענט 
אז מען װעט אױף זי באלד אנפאלען. ויא איבערראשט זיינען זיי דאהער געווען, 
ווען זיי האבען דערזעהן,. אז דיא פּערפאָלנער זיינען פּלוצלונג געבליעבען שטעהן און 
האבען זיך אומנעקוקט. 

באלד זיינען זי נעוואחר געווארען, וואס עס איז דיא אורזאַכע דערפון. נאך 
דער ערשטער בּאנדע האט זיך נאכגעיאנט א צווייטע באנדע. ‏ מיר מוזען ערקלערן, 
וואס דא איז פארנעקומען. 

דיא ערשטע רייטער זיינען געווען קארנערא מיטץ נענעראל דע גערערא'ש 
דיענער. ער האט געפאלגט, וואס דער נענעראַל האט איהם געחייסען און איז נאכ; 
געלאפען נאך דער קארעטע. ווען ער איז שוין געווען גאר ניט ווייט פון איחר, האט 
ער דערהערט, אז מען יאנט זיך איהם נאך און איז געבליעבען שטעהן. ער איז 
געווען העכסט צופריעדען, וואס מען האט איהם אויפנעהאלטען. ער האט זיך געווענ: 
דעט צו זיינע מענשען און האט זיי געזאנט: 

-- לעבען דער קאַרעטע געפינען זיך געוויס בעוואפענטע מענשען, וועלכע 
וועלען זיך אזוי ניך ניט אונטערנעבען, פון חינטען פערפאלגט מען אונז, אלזא װועט 
מען אויף אונז אנפאלען פון צוויי זייטען, פון פארנט און פון חינטען. גענען צויי 
פיינד וועלען מיר נעוויס ניט קענען בעשטעהן. איך דענק, אז דאס נלייכסטע װועט 
זיין, מיר זאלען זיך אומקעהרען. 

צום אונגליק אבער האט דער גענעראָל מיטנעשיקט מיט קארנערא דעם 
בעקאנטען רויבער זאַגאַראַטע. ער חאט געוואוסט, אז אױף איהם קען ער זיך גיכער 
פערלאזען, ויא אויף קארנערא. זאַגאַראַטע האט גערעכענט, אז ארום דער קאַרעטע 
נעפינט זיך געוויס וואלענטין, וועלכען ער האט געוואלט טייטען. ער האט דאהער 
אויף קיין פאל ניט געוואלט זיך אומקעהרען. 

-- וויא קענען מיר זיך אומקעחרען, ווען מיר זעהן פאר אונז דעם פיינד, װעל. 
כען מיר האבען נאכגעיאנט? האט ער אויסנערופען. דער גענעראַל װעט לאכען פון 
אונז און װעט זאנען, אז מיר האבען מורא פאר אַ קונעל, -- ניין | איך טחו עס ניט 
און װעל עס ניט טהאן, 

עס האט גאר ניט געחאלפען. קארנערא מיט זיינע מענשען האבען נעמוזט 
נאכנטבען. זי זיינען נעלאפען צו דעם ארט, וואו דיא קארעטע איז געשטאנען. קוים 
זיינען זי צונעגאנגען אוף עטליכע שריט נעהנטער, האבען געקנאקט דריי ביקסען 
און דריי פערד זיינען געפאלען אונטער זיי. פאר שרעק האבען זי ניט בעמערקט, אז 
מען האט געציעלט ניט אויף דיא מענשען נור אויף דיא פערף. - 

קארנעראיס מענשען זיינען אראפּנעשפּרונגען פון זייערע פערד און זיינען 
אַנגעפאלען אויף דאָן טאַרטִין און ערוארד ראָליע. אין דיעזע מִינוט האט מען גע 
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הערט רעם גאלאפּ פון פערד. דאָן מאַרטין האט א קוק נעטהאן אױף דיא זייט, 
פון וואנען זי זיינען אנגעקומען. 

-- הילפע! חילפע האט ער אויסגערופען. דאן װאַלענטין קומט אונז צו הילף ! 

יעצט האט זיך אנגעהויבען אַ שרעקליכעס געשלעג. זאַגאַראַטע מיטיץ גענעראַליס 
מענשען האבען אויף קיין פאל ניט נעוואלט אפּטרעטען, דער נאמען וואלענטין האט 
נאך מעהר גערייצט דעם וילדען זאַגאַראַטע. ער האט געוואלט פערדיענען זיינע 
חונדערט אנצאם און ווייזען דעם נענעראל, אז ער קען עפּעס טהאן. 

אין דער צייט וואס דעם גענעראלפ דיענער האבען זיך געריסען ארום דיא 
קאַרעטע און האבען זיא געװאָלט אוועקפיחרען,. איז זאַגאַראַטא אנגעפאלען אויף 
וואלענטינען מיט אזא שטורם און מיט אזא רציחח, אז ער האט איחם ארייננע: 
שטאָכען זיין לאנגעס מעסער אין האַנד. ואלענטין האט נעפיהלט א שרעקליכען 
שמערץ, ווען דאס קאלטע אַייזען האט דורכנעשניטען דאס פלייש פון זיין אָרים 
און א ווארעמער שטראָם בלוט חאט ארױסגעשפּריצט און האט פערנאָסען זיינע 
קליידער. ער האט אבער ניט נאכנעגעבען און האט ארומגענומען דעם בּאַנדיט, 
ויא א גוטען פריינד, ענג, פעסט, לייב צו ליב און ברוסט גענען ברוסט. פון דעו 
ווייטענס האט מען נעקענט מיינען, אז דא זיינען זיך צונויפנעקומען צוויי נוטע פריינר, 
וועלכע חאבען זיך שוין יאחרען לאננ ניט געזעהן. ווען מען װאָלט זיך אבער צונע= 
קוקט נעהנטער און געזעחן, ויא זיערע אױינען האבען געברענט, ויא זייערע צעחנער 
זיינען נעווען צוזאמענגעפּרעסט, ויא זײערע ליפּען האבען געציטערט און זייערע נע: 
זיכטער האבען געברענט מיט האָס אוּן צאָרן, װאָלט מען געזאגט ; 

-- אך! דער מענש איז דאס ערגסטע און שרעקליכסטע פון אלע ווילרע 
טהיערע ! 

זאנאראטע האט נעוואוסט, אז וואלענטין איז פערוואונדעט און װעט עס 
לאנג ניט אױסהאַלטען. ער האט דאהער געזוכט איהם צוֹ שוואכען און צו ברענגען 
איהם דערצו, ער זאל אומפאַלען. וואלענטין האט עס זעחר נוט געוואוסט און האט 
געהאלטען זאגארעטען פעסט מיט זיין געזונדער האַנד. ער האט זיף בעמיהט, ער 
ואל איהם אנהאפּען מיט דיא צעהנער. אין דער װויסטע קעמפּפט דער מענש ויא 
א ווילדעס טחיר מיט אלערליי מענליכע װאַפּען. וען ער האט שוין גאר קיין וואפען 
ניט, קעמפּפט ער מיט דיא צעהנער, 

ליידער, האבען דיעזע אלע קונסטשטיקע ניט געהאָלפען וואלענטינען. זא: 
גאראַטע האט איהם אנגעחאַפּט פעסט מיט ביידע הענד און האט איהם אומנע- 
װאָרפען אויף דער ערד. דאן האט ער ארויפגעשטעלט זיין רעכטען פוס אויף זיין 
האַרצען און האט געװאָלט ארױסחאַפּען זיין לאנגעס מעסער. אין דיעזעס מינוט האט 
געקנאקט א שוס און דיא קונעל האט געטראָפען זאגאראטען אין קאָפּ. ער האט 
פערווארפען מיט דיא זענד און איז נעבליעבען ליעגען טױט לעבען װאַלענטינען. 

דאס האט אױסנעשאָסען קורומילא. ער האט געזעהן אלעס, וואס רא איז 
פאָרגעקומען און האט זיך ניט נעװאָלט מישען, זאָלאנג ער האט געזעהן, אז קיינער איז 
נים אין געפאהר. ער האט אױסגעשאָפען און האט געטױטעט דעם רױבער אוים'ן 
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אָרט. קוים איז זאנאראטא געווען טויט, איז קורומיללא צונעלאָפען זעחן, וואס וואלעני 
טין מאַכט. ווען ער האט נעפונען, אז וואלענטין איז פערוואונדעט אין א האַנד, איז ער 
באַלד געלאפען אין וואלד, האט נעבראכט בלעטער און גראזען, האט זי צוריעבען אין 
דיא הענד און האט צוגעלענט צו דער וואונד. דאס בלוט חאט באלד אויפגעהערט און 
דיא וואונד האט זיך פערצוינען. 

ריא אינדיאנער זיינען פארטרעפליכע דאקטוירים בעזאנדערס גענען וואונדען. 
זיי האבען אויסגעלערנט און אויסשטודירט אלע גראזען און אלע בּלעטער פון דיא 
ביימער און פון ביימלעך אין דער פּרעריע. זי ווייסען, ויא זי צו געברויכען און ויא 
זי אנצדווענדען. דיא װיסענשאַפּט בעזאנדערס דיא מעדיצין האט זעהר פיעל גע: 
לערנט פון דיא אינדיאנער. אין אונזערע אפּטהטקען געפינען מיר זעהר פיעל מיטעל, 
וועלכע מיר האבען איבערגענומען ביי זיי. 

קוים האט קורומילא איינגעריעבען און פערבונדען וואלענטין'ס וואונד, האט 
זיך וואלענטין אויפגעהויבען. ער איז געווען זעהר שװאַך, װייל ער האט פערלארען 
פיעל בלוט, אבער פאלקאמען געזונד. 

אונטערדעסען האט זיך דאס געפעכט נעענדיגט. קארנערא חאט זיך איינענטליך 
נאר ניט געשלאנען, ער האט א וינק געטהאן צו דאן מארטין, אז ער זאל איהם 
מאכען א לייכטע וואונד, אום ער זאל קענען קומען זאגען רעם גענעראל, אז ער 
האט נעטהאן, וואס ער האט געקענט. דעם גענעראל'ס איבעריגע מענשען האבען 
אויך ניט געוואלט איינשטעלען זייער לעבען פאר א זאַך, וואס זיי האבען ניט פער, 
שטאנען און האבען אפּנעלאזען דיא איברינע. 

-- געהט אייך אוועק פון דאנען ! האט וואלענטין זי נעהייסען; נעהט אייף 
אוועק און זייט צופריעדען, וואס איהר לעבט נאך. 

קארנערא האט זיך נעמאַכט, אז ער איז זעהר שװאַך און קען זיך ניט ריהרען ‏ 
ער האט עס נעטהאן אומיסטען אום צו נעבען צייט וואלענטינען מיט זיינע מענשען 
זיי זאלען אנטלויפען, וואס שנעלער. ענדליך איז ער מיט זיינע מענשען אוועקגעפאהרען. 
דאן מארטין איז גענאנגען אויפזוכען ביידע מעדכען. ער האט זי באלד אויסגעפונען 
און האט זיי צונעבראַכט צו דער קארעטע. 

-- יעצט, מיינע פריינד, פאָהרט איהר אין איער האציענדא. האט וואלענטין 
געזאגט. איף בין זיכער, אז יעצט װעט אייך שוין קיינער ניט שטערען אויפין וועג. 

-- נוּ, און איהר, וואלענטין ? האט ראַליע געפרענט, וואוהין געהט איהר דען ? 

-- איך מוז צוריק פאהרען קיין מעקסיקא, האט וואלענטין געענטפערט. איף 
האב נאך דאָרט וויכטיגע געשעפטען. 

-- איהר זייט דאך אבער פערוואונדעט ? 

-- בעאונרוהינט אייך ניט פון מיינעטווענען, איך האבּ שוין מיין דאקטאר, 
וועלכער װעט זיך זארגען פאר מיר. -- זייט איהר זיכער אין איער האציענרא ? 
האט איהר גענוג מענשען זיף צו פערטהיירינען אין פאל מען װועט אויף אייך איבער, 
פאַלען + 
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-- איך האב עטליכע און צוואנציג ארבייטער און מיינע בּרידער. איך רעכען 
האז דאס איז גענוג. 

-- פאר היינט איז עס גענוג. מאָרגען װעט געוויס זיין נייעס אין מעקסיקאַ, 
האט װאַלענטין געזאגט. ער האט זיך פערניינט און איז זיך אוועקגעפאהרען. 

מיט אַ האלבע שטונדע שפּעטער זיינען דאן מאַרטין, ביידע מעדכען און עדואַרד 
ראַליע אנגעקומען אין זייער האציענדע. - 


9פטעס קאפּיטעל. 
דיא רעוואָלוציאָן 


גענעראַל דע נערעראַ איז אונטערדעסען ניט געזעסען לעדינ. היינט איז געווען 
דער לעצטער טאנ. היינט האט ער געדארפט אפּהיטען דיא גינסטינע מינוט אום 
אראָפּצוטואַרפען דעם פּרעזידענט און זיך זעצען אויף זיין טשער. 

ער האט זיך אנגעטהאן זיינע בעסטע און רייכסטע קליידער אלס גענעראַל 
פון דער מעקסיקאַנישען ארמעע און איז געפאהרען אין פּאַלאַץ בענריסען דעם פּרע: 
וידענט און איהם ווינשען נליק צום טאג פון דער בעפרייאונג פון מעקסיקאַ. דער 
פּרעזידענט האט איהם אויפגענומען זעהר פריינדליך, האט נעשמייכעלט און האט 
איהם זאנאַר איינגעלאדען צום מיטאָנ:עסען. ער איז אויך נעווען אַן עכטער מעקסי? 
קאנער און האט געוואוסט פון דער נרויסער קונסט -- זיך צו פערשטעלען, אדער 
ויא דאס מעקסיקאנישע שפּריכװאָרט זאָנט : ?דיא ליפּען דארפען שטענדינ שמיים: 
לען און דאס מויל מוז זאגען פאלשקייטען". 

דער גענעראַל האט זיך געוויעזען, אז ער איז אזוי טריי און אזוי ערגעבען זיין 
פאַטערלאַנד, אז ער איז שטענדינ בערייט צו אפּפּערן זיין לעבען פיר זיין פאטער- 
לַאנד. ביידע מענער זיינען נאך נעזעסען איינינע צייט און האבען גערעדט איבער 
פערשיעדענע זאכען, גלייך וויא זי װאָלטעז געווען דיא בעסטע פריינד אין דער וועלט 
און קיינער וואלט ניט געזאנט, אז אין איינינע שטונדען ארום װעט זיך צווישען דיעזע 
ביידע מענער אפּשפּיעלען אַ שרעקליכע דראַמאַ, וועלכע װועט זיך ענדיגען מיטץ טוירט 
פון איינעם פון זי. ענדליך האט איינער דעם אנדערן גענעבען דיא האנד און דעו 
געגעראַל איז ארויסגענאנגען. 

ווען ער איז געקומען אין הויף, האט ער דערזעחן, אז היינט זיינען עפּעס אויס. 
געשטעלט מעהר סאָלדאַטען, ויא נעוועהנליך. דאס איז איהם ניט נעפּעלען. עס 
איז צוואר אַ גרויסער פייערטאג און אין אלע שפּאַנישע לענדער האט מען ליעב אין 
אַ פייער טאָג צו קנאַקען און צו שיעסען. דענאך װער ווייס ? פיעללייכט ווייס שוין 
דער פּרעזידענט, וואס עס קאָכט זיך און האט אומיסטען צונויפגענומען אלע זיינע 
סאָלדאַטען, ער זאל זיך פערטהיידינען ? 

ער האט געהייסען זיין קאַרעטע פאהרען אחיים און אליין איז ער געגאנגען צו 
פוט. ער האט געװאָלט זעהן, וואס עס טהוט זיך אין שטאדט. אין פיעלע ערטעו 
זיינען געווען אויפנעבויט הילצערנע ביהנען, פון וואנען מען װעט אפּברענען פייער. 
מעָרֶק. ארום יעדען פוז דיעזע ביתגען איז נעשטאנען אן אבטהיילונג סאָלדאַטען. דאָס 
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איז א נייעס. ער האט זיך ניט געקענט דערמאנען, אז מען זאל אין אזא פייערטאָז 
ארומשטעלען דיעזע בּיהנען מיט סאָלדאַטען. 

-- ער האט דערשמעקט, דער אלטער פוקס, אז עפּעס װעט פאָרקומען, האט 
געמורמעלט אונטער דער נאז גענעראַל דע גערעראַ. -- עס איז אבער פערפאלען ! 
איך בין שוין פערקראָכען צו ווייט. איך מוז קעמפפען און זיענען אדער אונטערנעהן. 

אויף דער פּלאצא מאיאָר איז עס היינט געװען נאנץ לעבעדינ. הויפענס 
מענשען זיינען נעשטאַנען פאר דיא שענקען, האבען גערערט, געלאכט און גערויבט 
זייערע סינארעטען. זאנדערבאַר! דיא מענשען פיהלען אדער. דערראטהען, וען עס 
דארף נעשעהן עטװאָס בעזאנדערס, עפּעס זאנט זי דאס הערץ, אז ניט אלעס איז 
רוחיג, ניט אלעס איז גלאט. | 

ער איז אזוי ארומגענאנגען אַ פּאר שטונדען און האט זיך צו אלעמען צונעקוקט 
און עס האט איהם פערקלעמט ביים הארצען. ער האט אנגעהויבען צו פיהלען, אז 
ער שפּיעלט אױיף אַ צו גוזיסע קארט. וען ער איז ענדליך געקומען אַהײם, האט ער 
נעטראָפען קאַרנעראַ טיט א פערבונדענער חאנד, אַ פּאר דיענער מיט פערבונדענע 
קעפּ. באלד איז ער נעוואוזר געװאָרען, וואס עס איז געשעהן. קאַרנעראַ האט נאָך 
צונעלענט איינינע לינענס, אז אַ גאנצע ארמעע איז אוף זי אננעפאלען. זי האבען 
זיך נעשלאָנען און האבען נעקעמפּפט, ויא דיא לייבען. עס האט אבער גאר ניט 
געהאלפען. זיי האבען זיך געמוזט אונטערנעבען און זיינען קױים אנטלאפען מיטץ 
לעבען. 

דער גענעראַל איז נעווען אויסער זיך. אויך דא איז עס איהם ניט געראטען. 
אויך אין דיעזען פּונקט זיינען זיינע פּלענער צערשטערט געװאָרען פון אַ פרעמדער, 
אונבעקאנטער האנד. זאל עס זיין וואלענטין 1 זאל ער עס האבען איהם אפּגעטהאן? 
דאן האט מען ווירקליך טוּדא צו האבען פאר דיעזען מענשען. | 

אונטערדעסען האבען אנגעחויבען צו קומען זיינע מענשען, האבען איהם נע: 
מעלדעט, וואס זי האבען נעטהאן און חאבּען איהם געראַטהען, וואס ער זאל ווייטער 
טהאן. ער האט נעמוזט מיט יעדען רעדען, יעדען זאנען, וואו ער זאל שטעהן און 
וואס ער זאל טחאן. דאס האט איהם נאך מעחר געקרענקט און גערייצט. 

אום דריי אוהר האט מען אנגעהױיבּען צו פּױקען און צו פייפען, אז מעו האט 
געקענט פערטויבט ווערן. דיא ארטעע האט אנגעהויבען צו מארשירען. מעקסיקאַ, 
ויא אלע אנדערע שפּאנישע לענדער זיינען בעמערקענס ווערטה דערמיט, ואס זי 
האבען זעהר פיעל אפיציערן. מעקסיקא האט אן ארמעע פון צוואנציג טױיזענד מאן, 
דערביי האט זיא פיער און צוואנציג טױזענד אָפּיציערן. מיינע לעזער זאלען ניט 
מיינען, אז עס איז אַ טעות,--עס איז א פאקט, עס איז גאנץ וואהר. יעדער מעקסי: 
קאנער וויל װערן אָפיציער. ער טרעט אריין אין דער ארמעע, בּעקומט דעם ראַנג 
(טשין) פון אן אפיציער און טרעט ארויס. ריא ארמעע אליין בעשטעהט פון נעדונ: 
נענע סאָלדאטען, דיא אָפיציערן אבער זיינען אלע מעקסיקאנער. יעדער יונגער מאַן 
אין טעקפיקא האלט עס פאר אן עהרע צו זיין אן אָפיציער. דיא רעגיערונג װיל יעדען 
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צוליעב טהאן און איז זעהר מילד אין דיעזער בעציעהונג ‏ זיא ניט יעדען דאס שטיי 
קעל פּאפּיער, וואס האט קיין ווערטה ניט --- דעם פּאטענט אויף אָפּיציער פון דער 
מעקסיקאנישען ארמעע. וואס הארט עס דער רעגיערונג, אז זיא װעט האבען נאך 
עטליכע טויזענד אָפּיציערן, וועלכע נעהמען ביי איחר קיין נעהאלט ניט און בעטען 
ביי איהר קיין עסען ניט? 

מיינע לעזער וועלען יעצט פערשטעחן, ויא עס איז מענליך, אז אױף אן ארמעע 
פון צוואנציג טויזענד מענשען זאלען זיך געפינען פיער און צוואנציג טויזענד אפיציערן. 
אין אַ נעוועהנליכער צייט שטאָלצירען דיעזע. אפיציערן מיט זייער טיטול, ווען עס 
קומט א פײערטאָג, שטאלצירען זי מיט זייערע קליידער, מיט זייערע מונדירען און 
מיט זיערע לאננע שווערדען. 

לאמיר זיך יעצט אומקעהרען צו אונזער ערצעהלוננ. אום דריי אוהר האבען 
זיך עטליכע באטאליאן סאָלדאַטען אױסנעשטעלט אויפן פּלאצא מאיאר. פון אלע 
זייטען זיינען צונעקומען אָפּיציערן און האבען זיך אויסנעשטעלט אין דער רייחע. 
באלד איז דער פּרעזידענט ארויסגעפאהרען פון זיין פּאלאץ. ער איז געפאהרען אויף 
א שטארקעס, ווילדעס פּרעריע פערד און האט געטראנען דעם מונדיר פון אַ גענעראל, 

ער האט געװאָרפען א פאָרשענדען בליק אויף זיין ארמעע, האט געחייסען 
דער מוזיק שפּיעלען א מארש און דיא סאָלדאטען זיינען פּאַרבּײגעגאננען פאר איהם 
אין א צערעמאָניאל מאַרש. דאס פּאָלק האט געשריען : הורראה ! עס לעבע דער 
פּרעזדענט! עס לעכע דער גענעראל סאנטא אננא ! -- אלעס איז געווען פרעהליך 
אלעס האט נעפיהלט, אז היינט אין אַ גרויסער פייער טאָנ. 

נאכין מארש איז דער פּרעזידענט נעפאהרען זעהן דאס שטיער:געפעכט (וואו 
מענשען שלאנען זיך מיט א װוילדען אָקס) דאס איז אן עבט שפּאנישעס פערגניגען. 
אין קיין לאנד אין דער וועלט, אויסער אין שפּאניען און אין דיא שפּאנישע לענדער 
אין אמעריקא, ווייס מען ניט פון קיין שטיערנעפעכט. מיר מװען עס בעשרייבען 
אביסעל בעסער אום צו נעבען אונזערע אידישע לעזער א בעגריעף פון א שטיער, 
געפעכט. 

אויף א גרויסען פּרייען פּלאץ װערט אויסנעבויט א צירץ מיט זיצע, מיט 
לאזשען (באקסעס) ארום און ארום. דיא זיצע און דיא לאזשען זיינען געבויט פון 
שטארקע ברעטער און געשטיצט אויף פעסטע, שטארקע קלעצער. אלעס מון זיין 
פעסט געבויט, אלעס מוז זיין שטארק, ווייל דיעזעס פערנניגען איז ניט נאנץ אונשול. 
דיג. עס קומען אפט פאר בלוטיגע געפּעכטע און זעלטען, אז עס ענדינט זיך אזוי 
נלאט, נעוועהנליך ווערן דערביי נעטױדטעט עטליכע מענשען. 

ווען דאס פּובליקום איז פערזאמעלט, עפענט זיך אויף א טחיר א א װילדער 
אקס נור וואס פון דער פּרעריע לויפט אריין אין צירק. ער קוקט זיך ארום, זעהט 
אזוי פיעל מענשען און װערט בייז און אויפגערענט. דאן עפענט זיך א טחירעל און 
עס נעהט ארויס אַ מאַן מיט אַ רױטער פאטשיילע אין דיא הענר, מיט וועלכער 


| ער פאכט, ויא מיט א פאהן. דער אקס האט פיינט דיא רױטע פארב. ער װערט 


ייז און לויפט צוּם טאן, ועלכער ייס, ויא זיַך אויסצוררעהן פון איהם, 
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אום דעם אַקס נאך מעהר צו רייצען,. װאַרפּט מען אױף איהם שאַרפע פייי 
לען, צומאל זיינען דיא פיילען אננעשמיערט מיט שוועפעל און עס הענגען פון זי 
אראָפּ בענדער, וועלכע ברענען. זי פאלען אויפין אָקס און הייבען אן איהם צו ברע. 
נען. דער אָקס לויפט ארום, ויא וואהנזיניג, שלאנט מיט זיינע שטאַרקע, שפּיצינע 
הערנער אן דיא ווענט פו'ם צירק, פּראבּירט זי א בער צו שפּרינגען און אנצופא: 
לען אויף דיא מענשען. דיא װענט זיינען אבער שטאַרק, דאס פּובליקום זיצט נאַנץ 
רוחיג און שרייט : בראַװוא! יעדעס מאל, ווען דער ווילדער גערייצטער אָקס שלאגט 
זיף אן מיט דיא הערנער אן דיא ווענט. 

ווען דער אָקס איז שרעקליך גערייצט, עפענט זיך א טהיר און דער מאַטאַ 
דאָר, דער הויפּטפעכטער קומט ארויס רייטענדינ אױף אַ פערד. ער קומט ארי 
אין צירק (אין קרייז) וואו דער ווילדער אָקס לױיפט און שפּרינגט. נעוועהנליך גריסט 
דער מאַטאַדאָר דאס פּובליקום, איידער ער נעהמט זיך צו זיין שווערער און בלוטי: 
גער אַרבייט. 

ער האַלט אין דיא הענט נור א קורצען, שאַרפען אייזערנעם שפּיעז. דאס איז 
זיין איינצינע װאַפּע. קױים דערזעהט איהם דער אָקס, לאָזט ער אראפּ דעם קאָפּ, 
הייבט אן שרעקליך צוברומען און װאַרפט זיך אױף איהם מיט א שרעקליבער מאכט. 
דער מאַטאָדאָר טאָר דעם אָקס ניט טייטען, ער דאַרף איהם נור אויס מיידען און 
איהם רייצען. ער דאַרף איהם א שטאָך טהאן מיט זיין שפּיעז אין רוקען אדער אין 
אַ זייט און שנעל אנטלויפען פון איהם. װעה איז דעם מאַטאָדאָר, וועלכער איז ניט 
פלינק גענוג אדער ניט געשיקט נענוג אױסצװוייכען דעם וילדען, גערייצטען און 
פערוואונדעטען אָקס | | 

דאס ערשטע פאלט דער אָקס אן אויפן פערד און זוכט איהם דורכצולעכערן 
מיט זיינע שאַרפע הערנער. דער מאַטאָדאָר מוז שוינען זיין פערד. ער טאר קיין סע- 
קונדע ניט אראפלאזען קיין אױג פוןם אָקס. קוים פערקוקט ער זיך, דורכלעכערט 
דער אָקס מיט זיינע הערנער דעם בויך פו'ם פערד און לאָזט איהם ארויס דאס 
אינגעווייד (דיא קישקעס). עס זיינען שוין פארנעקומען פעלע, אז אן אָקס האט 
נעטייטעט פיער -- פינף פערד אונטערן מאַטאָדאָר, 

דאט שרעקליכסטע איז, ווען דער אָקס שטעכט דורף דאס פּערד. דאמאלס 
מוז דער מאַטאַדאָר זיין אזוי געשיקט, ער זאָל אראָפּשפּרינגען פוים פערר און זאָל 
אַנטלױפען. קױם טהוט ער עם ניט, איז ער פּערלאָרען. דער אָקס פאלט דאן 
אן אויף איהם, אדער ער פאלט אונטער דעם טױטען פערד או צוברעכט זיך 
דיא פיס. 

דאס פאָלק זיצט ארום, זעהט צו דיעזעס ווילדע, אונמענשליכע שפּיעל און 
האט דערפון פערננינען. מאכט דער מאַטאדאָר עפּעס א קונסטשטיק, ווייכט ער אויס 
דעם אָקס אדער ער שפּרינגט אראָפּ פון'ם פערד אין דער ריכטיגער סעקונדע, שרייט 
דאס פאָלק בראַװאָ און מאכט איהם גרױסאַרטיגע פּרעזענטען. װוייזט זיך, אז ער 
איז ניט געשיקט אָדער, ווען דער אָקס טייטעט איהם, לאכט מען איהם אויס און 
מען הייסט איהם אַרויסווארפען, ויא א טױטען הונט. 
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אזעלכע שפּיעלע האט אױסגעטראַכט שפּאַניען, אזעלכע פערגניגען האט ליעב 
ראס שפּאַנישע פאלק. דיא עדעלסטע דאַמען, וועלכע קענען ניט צו זעהן, ויא מען 
שעכט א חוהן, זיצען נאַנץ רוהיג אויף דער ביהנע און זעהן צו גלייכגילטיג, ויא דער 
אָקט לאָזט ארויס דיא קישקעס פו'ם פערד און פו"ים רייטער. אזוי איז שוין דאס 
שפּאַנישע פאלק. עס איז אן עדעלעס, מילדעס, שטילעס, נוטעס פאָלק, אין דערזעל. 
בער צייט אבער איז עס ווילד, נגראב, שלעכט, אונבּארמהערציג און אונמענשלי 
אין יעדען פייערטאג מוז עס האבען אזעלכע ווילדע שפּיעלע און אזעלכע אונמענש: 
ליכע פערגנינען. 

מיר קענען זיך יעצט אומקעהרען צו אונזער ערצעהלוננ. דער פּרעזידענט האט 
געמושטערט זיינע סאָלדאַטען און איז נעפאהרען בעגלייטעט פון זיין קליינער ארמעע 
זעהן דאס שטיער געפעכט. 

דער צירק איז שוין געווען פול געפּאקט מיט מענער, פרויען און קינדער, ווען 
דער פּרעזידענט איז אנגעקומען. ער איז גלייך צונעפאהרען צו זיין לאזשע. פון זיינעט: 
וועגען מאכט מען געוועהנליך א בעזונדערע לאזשע, אויסגעלעגט מיט רויטען סאמעט 
און פערציערט מיט'ן וואפּען (נערב) פון מעקסיקא. דער פּרעזידענט איז ארייננע: 
קומען אין זיין לאָזשע. דאס פאלק האט איהם בעגריסט, ער האט געענטפערט און. 
האט זיך געזעצט אויף זיין אָרט. דאן האט ער א מאך געטהאן מיט דער האנד און 
דיא פּאָרשטעלונג האט זיך אננעהויבען. 

א ווילדער אָקס, שװאַרץ, ויא דיא נאַכט, איז ארויסגעלאפען אױף דער 
סצענע. דעם קאָפּ אראפּנעלאזען, דעם עק פערריסען איז ער געלאָפען און האט 
געשלאָגען דיא װוענט פוים צירק מיט זיינע הערנער, אז זיי האבען נעציטערט. 

-- בראַװאָ, טאָראָס (בראווא שטיער)! האט נעשריעען דיא מעננע. 

דאס ערשטע אויפטרעטען פון דיעזען ווילדען פעכטער האט געוויעזען, אז מען 
װעט האבען וואס צוזעהן. דיעזער קערל װעט זיך ניט לאָזען אזוי ניך טייטען. ער 
קען שוין בעשטעהן זיין שטעלע. עס האט זיך אנגעהויבע דאס געוועהנליבע שפּיעל. 
מען האט אנגעהויבען צו רייצען דעם אָקס מיט רױיטע טיכער און מיט ברענענדע 
פיילען,. דאס פאלק האט זיך צונעקוקט און האט געשריעען בראווא. נור דער פּרע; 
זידענט האט זיך ניט צונעקוקט צום שפיעל. זיינע געדאנקען זיינען געווען ערנעץ 
אַנדערש. פון צייט צו צייט פלעגט ער זיך אומקוקען אין אַלע זייטען און פלעגט זיך 
ארומדרעהן אויף זיין שטוהל, ער איז געווען בלייך און אונרוהיג. ער האט געוואוסט, 
אז דאס איז דיא צייט, ווען דיא רעװאָלוציאן דארף זיך אנהייבען. 

ער האט צוואר געוואוסט אלעס און האט זיך נוט בעווארנט, אַ רעװאָלוציאָן 
אבער איז א קאַרטען שפּיעל. מען מעג זיין דער בעסטער שפּיעלער, קען מען גאר 
ניט מאַכען, ווען מען האט שלעכטע קאַרטען. קיינער קען ניט וויסען, וואס פון אַ רע: 
װאָלוציאָן קען זיך אויסלאזען. פּלוצלונג קען דאס פאָלק, דיא מאסע, צוטרעטען צו 
דיא רעװאָלוציאָנערן און פערניכטען און צערשטערן אלעס. דאן איז ער פּערלאָרען. 
דאס האט דער קלונער פּרעזידענט זעהר גוט געוואוסט און דערפאר איז ער געווען 
אזוי אונרוהיג. = ער װאָלט נעקענט אַרעסטירען דעם גענעראַל דע גערערא. ער האט 
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אָבער מורא נעהאט עס צו טהאן, זא לאַנג ער האט ניט געהאט קיינע זיכערע בעי 
ווייזע. דער גענעראַל דע נערערא איז רייך און אנגעזעהן. קוים װעט ער איהם 
אַרעסטירען אהן אן אורזאַכע, וועלען זיינע פריינד װוירקליך אופּרייצען דאס פאלק 
און עס װעט זיך אנהייבען א רעוואלוציאָן, וואו דאס פאָלק װעט האבען רעכט. עס 
װעט שרייען, אן מען האט אַרעסטירט אן אונשולדינען. ער האט אלזא נעמוזט 
װאַרטען, ביז אלע וועלען זעהן, אז דאן סעבּאסטיאן יל ווערן העררשער. 

דער פּרעזידענט איז אזוי געזעסען און האט נעקוקט אויף דיא טהירען פוים 
צירק, ווען מען האט פּלוצלינג דערהערט שיעסען. 

-- אלזא, איז עס וואהר ! האט אויסנערופען דער פּרעזידענט. דע גערערא 
האט אנגעהויבען דיא רעװאָלוציאָן, 

דאס פּובליקום האט אויך דערהערט דאס שיעסען און איז געװאָרען אונרו- 
היג. ‏ מען האט פערגעסען דעם אָקס, מען האט פערגעסען דעם מאַטאַדאָר, מען 
האט פערנעסען, וואו מען איז. יעדער האט זיך אויפגעהויבען פון זיין ארט. דער 
פּרעזידענט האט גענעבען אַ צייכען. עס האט זיך געעפענט דיא טהיר פון'ם שטאל, 
וואו דער אָקס איז געשטאַנען. דער אָקס איז אריינגעלאָפען אין זיין שטאַל, און דיא 
שווערע טהיר האט זיך באַלד פערריענעלט הונטער איהם, 

ווען דער צירק איז נעבליעבען לעדינ, האט דער פּרעזידענט װיעדער נעגעבען 
אַ צייכען און עטליכע אפיציערן מיט זיינע מיניסטאָרען זיינען אריינגעגאנגען אין 
צירק. דער ערשטער מיניסטער האט געגעבען א צייכען, אז ער וויל רעדען. אלע זיינען 
נעבליעבען שטיל. 

-- אים נאמען פון אונזער פּרעזירענט ! אום נאַמען פון געזעץ! ערקלער 
איך דעם גענעראל דאן פעבאסטיאן דע גערערא אלס פעררעטהער ! האט ער אויס- 


גערופען. 

דאס פּובליקום האט ניט נעוואוסט וואס צו זאנען. עס האט ניט פּערשטאַ. 
נען, ואס דא קומט פאר. דער מיניסטער האט וייטער געזאגט : 

-- הערט איהר, ויא מען שיעסט דאָרט ? װייסט איהר, וואס דאס אין? -- 
דאס פאלט אן דאן פעבּאסטיאַן דע גערערא אויף אונזערע מיליטערישע מאגאוי: 
נען. --- בירגער פון מעקסיקא ! נעהט אייך רוהיג א הים. מיר וואכען איבער אייך 
און וועלען ניט דערלאָזען, אז מען זאָל אייך בעליידיגען. װער עס וועם בלייבען בי 
זיך אין דער היים און װעט זיך פערהאלטען רוהיג, דער מעג זיכער זיין, אז עס װעט 
איהם גאר ניט שאדען; װער עס װעט אבער צושטעהן צום גענעראַל דע גערערא, 
דער װעט עס נעוויס בערייען. ' 

ווען ער האט נעענדיגט זיין רעדע, האבען זיך געעפענט אלע טהירען פון'ם 
צירק און יעדער איז געלאפען אַ היים זא שנעל ויא נור מענליך. דער איינפאכער 
בירגער האט פיינט דיא רעװאָלוציאָן און דאס בלוט פּערגיעסען. ער אין ניט גע: 
וואױנט דערצו. באלד איז דער צירק געווארען לעדיג. דער פּרעזידענט האט נעהייסען 
שיקען א ליארם (מרעװאָנא) אגן עם האבען זיף פערזאמעלט ארום איהם אלע 
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סאָלדאַטען, וועלמע האבען זיך געפונען ניט ווייט ארום. דער צירק פארן שטיערי 
געפעכט איז געווארען א קאַזאַרמע, א לאַנער פארן מיליטער. 

דער פּרעזידענט האט זיך ניט געזעצט. ער איז געשטאַנען אין זיין סטזשע 
און האט געקוקט, וואס עס טהוט זיך אין זיין שטאדט. פאר זיין פּאַלאַץ זאט 
מען זיך געשלאגען, פאר דיא הױפּט קאזארמעס האט מען זיך נעשלאגען, פארץ 
שאצקאמער (קאזנאטשייסטווא) האט מען זיך געשלאנען, לעבען איינינע טױערן פו 
דער שטאדט האט מען זיך געשלאנען. גענעראל דע גערערא האט ניט געשפּאסט. 
ער האט אויך אלעס פּאָראויס געזעהן און אלעס בעווארנט. זיין ארמעע איז נעוואק. 
סען מיט יערע מינוט, זיינע אָפיציערן האבען אויסגעפיהרט זיינע בעפעהלע פּינקטליך 
און ער האט געהאט גענוג אורזאכען צו האפען, אז ער װעט נאך געווינען. 


0טעס קאפּיטעל. 
דער זיעג. 

אין דער שטארט מעקסיקא האט עס אונטערדעסען נעקאכט, ויא אין אַ קע: 
סעל. גענעראַל דע גערערא איז געווען א טיכטינער סאָלדאט. קוים האט ער דערזעהן 
פאר זיך בלוט, קוים האט ער דערהערט, אז עס קנאַקען דיא קאנאנען אין דיא 
ביקסען אין שטאדט און ארום שטאדט, האט ער געואוסט, אז זיינע געטרייע 
מענשען האבען אויסנעפאלגט אלע זיינע בעפעהלע און ער האט א גרויסע מאַכט אין 
דיא הענר. 


-- עס איז פערפאלען |! האט עֶר אויסגערופען. -- ביז מאָרנען אין דער פריד 
בין איך פּרעזידענט פון מעקסיקא אדער א נעפאנגענער אין שטאאַטס געפענגניס. אי 
דיעזע עטליכע שטונדען מון איך מיר ערקעמפּפען א גאנצעס לאנד, א קרוין אויף 
מיין קאָפּ אדער צעהן קונעלן אין מיין הארצען. 


ער איז ארויסגעפאהרען אויף זיין װילדעס פערד און איז צו געפאהרען צום 
פּאַלאַץ פון פּרעזידענט, דאָרט האט עס נעקאָכט און געזאָטען, ויא אין א קעסעל. 
קאַפּיטאן האַימעלופאָ מיט א פאָלק רעװאָלוציאָנערן האבּען געװאָלט אפּנעהמען 
דעם פּאַלאַץ. אין הויף אבער איז געשטאַנען דאס בעסטע רעגימענט פון דער 
מעקסיקאַנישער אַרמעע און האט פערטהיידינט דעם פּאַיאַץ מיט אלֶער מאבט. 
דער פּרעזידענט האט דאָרט איבערנעלאָזען זיין בעסטען און טרייעסטען גענעראַל. 

דאן סעבאסטיאן האט פערשטאנען, אז דא איז ניטא פיעל וואס צוטהאן. 
דעם פּאַיאַץ װעט ער אזוי ניך ניט אפּנעהמען. עס איז נעווען דייטליך, אז דער 
פּרעזידענט האט זיך געריכט דארויף און האט זיך נוט בעווארנט. דיא סאָלדאטען 
אין פּאַלאַץ זיינען געשיצט פון דיא גראָבע מױערן. זייערע קוגעלן טרעפען, און דיא 
קוגעלן פון דיא רעװאָלוציאָנערן טרעפען אין דיא ווענט. אלזא, דא האט ער ניט וואס 
צו טהאן. ער איז אוועקגעפאהרען ווייטער, זעהן וואס עס טהוט זיך אין אנדערע 
ערטער. 

ער איז דורכגעפאהרען דורך פערשיעדענע גאסען. איבעראל איז געווען שטיל. 
זיא אוף אַ בעעררינוגגט פּלאַץ. מען האט ניט נעזעהן קיין לעבעדינען מענשען. ריא 
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בירגער, דיא רוהינע איינוואינער האבען זיך בעהאלטען אין זייערע חייזער. דיא 
ארמעע און דיא רעװאָלוציאָנערן האבען זיך געשלאנען אין נעוויסע פּונקטען. 

פרעהליכער איז עס געווען פאר דעם הױפּט אריינגאנג פון דער שטארט. דא 
האבען אייניגע באטאליאָן פו'ם פּרעזידענטס ארמעע נעקעמפּפט נעגען א באנדע פון 
א פּאר טויזענד רעװאָלוציאָנערן, וועלכע זיינען אנגעקומען פון דיא שטערט ארום, 
רא האבען דיא רעװאָלוציאנערן געזיענט און דעם פּרעזידענטס סאָלדאַטען האבען 
נעמוזט אַנטלױפען. 

גענעראל דע גערערא איז אנגעקומען געראַדע אין דער צייט, ווען איינינע 
אָפיציערן, וועלכע האבען קאָמאנדירט דיא רעװאָלוציאנערן, האבען זיך אַרײינגעריסען 
אין שטאדט, ויא א וילדער שטורם, האבען געטייטעט, וועמען זי האבען געטראָפען 
און האבען געשריען : 

-- הורראה ! עס לעבע דאס פאטערלאנד! עס לעבע מעקסיקא ! עס לעבע 
ריא פרייהייט. 

גענעראל דע גערערא'ס שארפער בליק האט באלד דערזעהן, וואס דא טחוט . 
זיף. ער איז צונעקומען נעהנטער. אייניגע פון דיא פערשווארענע, וועלכע זיינען נע: 
ווען ביי נאכט אױף דער פערואמלונג אין נאַסט:הױז פוױ'ם נוטען ווירטה לאַזאַריאָ, 
האבען איהם דערקענט. זיי האבען איהם ארומגערינגעלט און האבען געשריעען פול 
פרייר ; 

-- עס לעבּע אונזער נייער פּרעזידענט, דער נענעראל דע גערערא! 

דער גענעראל האט זיי געדאַנקט און האט צונערופען אלע אָפיציערן. 

-- מיינע העררען, דאס איז ערשט דער אנפאנג, האט ער זי נעזאנט. מיר 
האבען נאך פיעל ארבייט פאר זיך. נאך איז דער פּאלאץ פּוים פּרעזידענט ניט אין 
אונזערע הענד. נאך איז דער פּרעזידענט פריי, מיר האבען נאך פיעל אַרבײט. יעצט, 
מיינע העררען, װעל איך אייך קאָמאנדירען. איך װעל זיין איער אנפיהרער, 

יעצט האט זיך אנגעהויבען איינע פון דיא בלוטיגע בירנער קריעג, װעלבע 
טרעפען זיך אזוי אפט אין אלע לענדער אין אמעריקא, וועלכע זיינען בעוואינט פון 
שפּאַניער. אין אזעלכע קריעג שױינט מען קיינעם ניט. װער עס קומט ענטגענען, דער 
אין א פיינד. שוער עס איז ניט מיט מיר, דער איז נענען מיר". װער עס שליעסט זיך 
ניט א} צו מיין באַנדע, דער געהערט צו דער אנדערע פּארטי. א שווארצע װאָלקען 
פון פולװער רױף האט בעדעקט דיא שעהנע שטאדט, פון אלע זייטען האט מען 
געהערט שיעסען, שרייען, שעלטען, פּלוכען, קרעכצען און װויינען. ‏ אײנער האט 
דעם אנדערן ניט נעזעהן, אלעס איז נעווען אויסנעמישט און פערדעקט מיט רױף 
און שטויב. 

דאס איז דער בירגער קריעג, דאס איז א רעװאָלוציאן | 

אונטערדעסען איז דער פּרעזידטנט פון מעקסיקא נאך אלץ געשטאנען אין 
זיין כאזשע אוּן האט זיך צונעהערט צו אלעס, וואס איז פארגעקומען ארום איהם. 
שֶׁר איז געווען אן אלטער נענעראל און האט זעהר נוּט פערשטאנען, ואס עפּ קוטט 
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פאר. פון צייט צו צייט פלעגט קומען אן אפיציער, פלענט איחם עפּעס זאנען און 
פלענט אוועקלויפען. דעם פּרעזידענטס נעזיכט אין געווארען אלץ ערנסטער, אלץ 
כלייכער און אלץ טרויעריגער. עס איז נעקומען דיא לעצטע, ענטשיידענדע מינוט : 
ענטװעדער ער װעט יעצט זיעגען אדער ער מוז אנטלױפען. ער האט אױף קיין 
פאל ניט געװאָלט אריינפאלען לעבעדינער הייט אין דיא הענד פון גענעראל דע 
גערערא. 

אזוי ויא ער איז אזוי געשטאנען פערטראכט און טרויעריג, האט זיך אן אינ: 
דיאנער דורכגעשטופּט דורך דיא מיניסטארען ארום איהם און איז צו געקומען נלייף 
צו איהם. דער פּרעזידענט האט זיך דערשראקען און האט אױס גערופען ; 

-- וואס דארפסט דוא ? 

דער אינדיאַנער האט ניט געענטפערט, ער האט ארויסגענומען א ביינעלע 
פּאַפּיער און האט איהם דערלאנגט. דאס איז געווען קורומיללא. דער פּרעזידענט 
האט איהם אבער ניט געקענט. אי אנאַנדער צייט וואלט דער שטאָלצער שפּאַניער 
פיעללייכט ניט נעװאָלט אננעהמען א שטיקעל פּאַפּיער פון אן אינדיאנער. דאט מאל 
אבער האט ער פערנעסען זיין שטאָלץ און האט נענומען דאס בייגעלע פּאַפיער. דער 
אינדיאַנער איז באלד פערשוואונדען. דער פּרעזידענט האט צונומען דאס פאפּיער 
און האט נעלעזען. 

יעצט איז דיא צייט. פאהרט אַרױס נענען אייערע סאָלדאטען און שטעלט 
אייך אן זייער שפּיצע. איהר װעט געוויס זיענען. וואלענטין נילואַי. 

דעם פּרעזידענטס נעזיכט איז געװאָרען פרעהליכער, א פונק פון האפנונג און 
נליק האט אננעהויבען צו שיינען אין זיינע ‏ אױנען. ער האט ארױסגעהאַפּט זיין 
שווערד פון דער שייד, האט איהם גענומען און דער האנד און האט אויסגערופען ; 

-- מיט מיר אלע, וואס זיינען טריי אונזער לאנד! עס לעבע מעקסיקא ! 

-- עס לעבע מעקסיקא ! האבען געשריעען אלע ארום איהם. 

דער פּרעזידענט מיט דיא פּאר באטאליאן סאָלדאטען. וועלכע זיינען נעשטא. 
נען ארום צירק, זיינען יעצט געפאהרען צום פּאלאץ. דאָרט האט זיך זי פארנע. 
שטעלט א זאָנדערבארעס בילד. דיא טויערן פו'ם פּאלאץ זיינען געשטאנען אפען, 
אין זיי זיינען געווען אױסנעשטעלט אייניגע קאנאנען, ועלכע האכען זיך נאך גע- 
רייכערט און ארום זיינען זיך צולאפען מאסען מענשען אין אלע זייטען. קױם 
האט מען דערקענט דעם פּרעזירענט, האט מען אננעהויבען צו שרייען פון אלע 
זייטען : 

-- עס לעבע דאס פרייע, אונאבּהעננינע מעחיקאָ ! (דיא שפּאַניער זאנען 
מעחיקא, ניט מעקסיקא.) עס לעבע אונזער פּרעזידענט קאנטא אנא ! 

אין דיעזען זיעג האט וואלענטין געשפּיעלט א גרויסע ראָלע. ער האט נאך מיט 
א טאנ פריהער אפּנערעדט מיטץ פּרעזידענט, אז עטליכע הונדערט טיכטינע און 
פעהיגע סאָלדאַטען און איינינע אלטע אױספּראָבירטע אפיציערן זאלען זיך בעהאל. 
טען אין דיא הייזער, וואס ער האט געדונגען אין פערשיעדענע שטראסען ארוּם 
רעם פאַלאץ. קוים ועלען זי זעהן, אז נעגעראל דע גערערא זיענט, זאָלען זיי טימ 
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מיט א מאל אנפאלען אױף דיא רעװאָלוציאנערן פון אלע זייטען און זאָלען זײ 
פערניכטען. 

וואלענטין האט עס ריכטיג בערעכענט. דיא רעוואלוציאנערן וועלען שוין זיין 
מיעד פוױם לאננען מארשירען אין אזא הייסען טאג. ווען עס וועלען אויף זיי אנפא: 
לען פרישע, אויסגערוחטע מענשען, וועלען זי ניט קענען בעשטעחן. 

וואלענטין האט נאך מעהר נעטהאן. ער האט אפּגענומען דעם גענעראלט 
הויז און האט דארט נעשטעלט א ראָטע סאָלדאטען. קארנערא האט איהם דארין 
געהאלפען. דער צװועק איז נעווען אן איינפאכער, קױם װעט דער גענעראל וועלען 
קומען אוף א מינוט אהיים ערווארטען דיא בעריכטע פון זיינע אפיציערן,. װעט ער 
געפינען, אז זיין הויז איז שוין פערנומען פון דיא סאָלדאַטען פון פּרעזידענט. דאס 
אליין װועט זיין א שרעקליכע ניעדערלאגע פאר איהם. וואלענטין האט פערנומען זיין 
פּאַלאץ און האט אנגעזאנט דיא סאָלדאטען, אז מען זאל יעדען װער עס װעט קומען 
אריינלאזען, אבער קיינעם ניט ארױכלאָזען. אויך דערמיט האט ער זעהר נוט גע- 
טראפען, װוייל אין דיעזער צייט זיינען ווירקליך אנגעקומען איינינע אדיוטאנטען מעל. 
דען דעם גענעראַל, וואס עס הערט זיך אין אנדערע טהיילע פון דער שטאדט. דיעזע 
אדיוטאנטען האט מען ארעסטירט. 

גענעראל דע גערערא איז נעפאהרען אן דער שפּיצע פון זיין ארמעע צום 
פאלאץ פון פּרעזידענדען. מיר האבען שוין בעשריעבען, ויא זיין ארמעע האט זיך 
געפרייט און געשריען : 

-- עס לעבע אונזער נייער פּרעזידענט, דער נענעראל דע גערערא, 

ער איז געווען זיכער, אז יעצט װעט עס איהם געלינגען זעהר לייכט אפּצונעהמען 
דעם פּאלאץ. קוים איז ער אין פאלאץ, האט ער נעזיענט און איז פּרעזידענט. ויא 
איבערראשט איז ער דאהער נעווען, ווען ער איז צונעקומען ניט ווייט פון פּאלאץ, 
דיא טויערן האבען זיך געעפענט און דיא שווארצע מיילער פון עטליכע קאנאנען 
האבען אנגעהויבען צו שיטען מיט קאַרטעטשען. זיין ארמעע האט א ציטער געטהאן 
און האט אננעהױיבּען צו אנטלויפען. 

מען חאט זיי אבער ניט געלאזען װײט לויפען. פון איינינע זייטען נאסען האבּען 
זיך געוויעזען פרישע באטאליאנען מיט געשרייען: עס לעבע מעקסיקא ! עס לעבע 
אוזער פּרעזידענט סאנטא אננא! 

דאס איז געווען דער לעצטער שלאג. דאן סעבאסטיאן איז נעווארען בלייך, 
ויא קאלך און האט אויסנערופען ! 

-- איך בין פערלארען! 

אין דיעזע טיוט איז אנגעקומען דער פּרעזידענט. בּיידע מענער האבען זיך 
| בעגענענט. גענעראל דע נערערא האט זיך געוואכט ארויפווארפען אוף איהם אחן. 
איהם טייטען, ווען א שווערע, שטארקע האנד האט זיך ארויפנעלענט אויף זיין פּלײצע. 
דער גענעראל האט זיך אומנעקוקט. -- דאס איז געווען וואלענטין. 

-- אה, דוא ביסט עס! האט דער גענעראל אויסגערופען מיט א שרעקליכען צארן. 

-- איך בין עס, גענעראָל, זאט וואלענטין נעענטפערט קאלט:בליטיג. -- איך 
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האב דאף אייך געזאגט, אז מיר וועלען זיך בענענענען. -- יעצט, גענעראָל איז דאס 
בעסטע פאר אייך, איהר זאלט זיך אונטערגעבען. 

-- איך זאל מיך אונטערנעפען?--- אויף קיין פאל! מיינט איהר, אז אַ לייב 
ניט זיך אונטער אזוי ניך וען הינט בעפאלען איהם? ער קען שטארבען, אבער ניט 
זיך אונטערנעבען. | 

-- איחר װעט ניט שטארבען, גענעראל, האט וואלענטין נעענטפערט. 

-- אזוי זאנט איהר? פאר וואס איז ? 

-- ווייל שטארבען אַיז נאר נישט, איך װיל אייך בעשטראפען פאר לואיס 
טױט און פאר דעם טוט פון איער טאכטער אנדשעלא. 
דיא לעצטע װערטער האבּען נעטראפען דעם גענעראַל, ויא מיט אַ באָמבע אין 
הארצען. ער איז געבליעבּען זיצען אויף זיין פערד, וויא פערשטיינערט. 

-- נעהמט איהם אראפּ פון פערד ! האט דער פּרעזידענט קאמאַנדירט צו 
זיינע סאָלדאַטען. זעהט, אז מען זאל איהם אויפץ װעג ניט בעליידינען. איהר װועט 
מיר פעראנטװאָרטען פאר איהם. 

-- איהר האט רעכט, פּרעזידענט, האט גענעראָל דע גערעראַ געברומט, איך 
וואלט אויך אזוי געטהאן, 


דער פּרעזידענט האט איהם ניט נעענטפערט. ער האט צונערופען איינעם פון 
זיינע מיניסטאָרען און האט געהייסען אויפהייבען א ווייסען פלאג. אַ צייכען, אז מען 
זאל אויפהערן צו שיעסען און זיך צו טוידטען. 

-- מארטינעז | האט דער פּרעזידענט געזאנט צו זיין ערשטען מיניסטער, -- 
מארטינעז, ערקלער אלעמען אין דער הויך, אז איך פערצייה און שענק יעדען, ווער 
עס װעט בּאלד אוועקלענען דיא װאַפען. איך פיחר ניט קיין קריעג מיטץ מעקסיקא: 
נישען פּאָלק, זאנדערן מיט דעם מענשען, װעלכער האט עס פערפיהרט און מיט 
נעוואלד ארייננעשלעפּט אין א קריעג, וואו בירנער שלאנען זיך גענען בירגער. 

-- אזוי דארף עס זיין, האט געברומט נענעראל דע גערערא, קוים האט מען 
נעטױדטעט, וועמען מען האט געדארפט, מעג מען דיא איבערינע בעפרייען. 

דער פּרעזידענט האט זיך װיעדער נעמאכט ניט הערענדיג. דער מיניסטער 
האט געטהאן, ויא דער פּרעזידענט האט איהם געהייסען. איינינע האבען באלד 
אויפגעהערט צו שיעסען און האכען זיך אונטערגענעבען; אנדערע האבען נאך גע; 
קעמפּפט א געוויסע צייט. וען זיי האבען אבּער נעזעהן, אז אלעס איז אומזיסט. 
האבען זי ענדליך אניערערנעלעגט זייערע ביססען און האבען אויסנערופען ; 

-- פּארדאָן ! האט מיטלייר מיט אונז! 

דער פּרעזידענט איז נאך אלץ נעשטאנען פאר זיין פּאלאץ. זיין געזיכט איז 
געווען ערנסט, בלייך אוּן שטרעננ. איהם האט נעקרענקט דיעזעס בלוט פערניעסען. 
ער האט אבער ניט נעקענט העלפען. ער האט עס נעוויס ניט געוואלט. -- ער האט 
געהייסען אוועקפיהרען אלע געפאנגענע אין געפענגניס. מאָרנען װעט ער בערופען א 
קריעגס:נגעריכט, װעלמעס װועט אלעס אונטערזוכען, 
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דיא זן איז אונטערגעגאנגען. דיא נאכט האט בעדעקט מיט איהרע שװאַרצע 
פליעגעל דיא אונגליקליכע שטאָדט, װאו פיעלע פרעהליכע, נעזונטע און שטארקע 
מענשען האבּען מיט אַ פּאָר שטונדען צוריק פּערלאָרען זייער לעבען. זאלען מיר זי 
בעדויערן ? זאלען מיר מיטלייד האבען מיט זי ? זיינען זי נעווען העלדען, וועלכע 
האבען געאָפּפּערט זייער לעבען פאר דיא פרייהייט אדער זיינען עס געווען מענשען, 
וועלכע האבען איינגעשטעלט זייער לעבען אום צו בעקומען אַ בעסערע שטעלע און 
נעלד ? 

ווער קען עס ויסען ? ער קען עס זאגען, ער עס האט דא רעכט או וער 
עס האט אונרעכט 1 -- אַ פּאָליטישער פערברעכער איז קיין געוועהנליכער פערברע: 
כער. איינער רעכענט איהם פאר אַ מערדער, דער אנדערער -- פאר אַ הייליגען. -- 
ווען דיא עננלישע רעגיערונג זאל געווען חאפּען וואשיננטאנען, ווען ער איז אויפנע: 
שטאנען גענען דער ענגלישער רעגיערונג און האט בעפרייט אַמעריקאַ פון'ם עננלי: 
שען יאך, וואלט מען איהם געווען פעראורטהיילט אלס מערדער און פערברעכער. 
צום נליק פאַר אמעריקא, האט עס ענגלאנד ניט נעקענט און װאַשיננטאָן רעבענט 
זיך יעצט פאר איינעם פון דיא גרעסטע און בעסטע מענער פון דער וועלט. דער 
דאמאָליגער פערברעכער איז יעצט אַ העלד, דער מערדער איז א היילינער, דער 
רױבּער איז אַ נרויסער מאן, וועלכען מען שעצט און אכטעט ! 

דאס איז פּאָליטיק ! דאס איז א פּאָליטישעס פערברעכען ! 

1טעס קאפּיטעל, 
דער קלויס טער. 

דיא נאכט איז פערגאננען רוהין אין דער שטאדט מעקסיקא. פּאטרולען פון 
סאָלדאַטען אוף פערד און צו פוס זיינען אַ גאנצע נאכט ארומגעפאהרען אין אלע 
נאסען און האבּען נעזעהן אז אין שטאָדט זאָל זיין אלעס שטיל אוּן רוהינ. 

דעם אנדערן טאנ אין דער פריה האט דער פּרעזידענט בערופען א קריענס- 
געריכט אין זיין פּאלאץ. פאר דיעזען קריענס-געריכט זיינען געישטאנען גענעראַל דע 
גערעראַ, דער קאפּיטאַן האַימע לופּא און פיעלע פון זיינע קאָמעראַדען. 

דאס קריענס געריכט איז נעווען זעהר מילד. ער האט בּעפרייעט איין געפאנ- 
נענעם נאכץ אנדערן. שטרענג איז עס נור נעווען גענען דעם גענעראָל דע גערעראַ 
און דעם קאַפּיטאַן לופּאָ. איבער זי האט מען לאנג געקלערט און דזבאטירט. ענדליך 
האט דאס קריענס:געריכט ארויסגעזאנט זיין אורטהייל--- שולדיג ! 

שולדינ אין מױיל פון אַ קריענס:נעריכט הייסט -- דער טױדט. א קריענס: 
געריכט קען זאנען נור צוויי װערטער : שולדיג אדער אונשולדיג, דאס הייסט לעבען 
אדער טוידט. 

דעם גענעראַל דע גערעראַ און דעם קאפּיטאַן לופא האט מען פעראורטהיילט 
צום טוידט דורך שיעסען. יעצט איז אלעס פערלארען. גענען א קריעגס:געריבט איז 
ניטא קיין אפּעלאציאן. עס װעט אויך ניט העלפען. נעוועהנליך, פאָרדערט דיא רע: 
ניערונג אין אזא פאל, אז מען זאל בעשטראפען דעם פערברעכער. ויא קען אלא 
העלפען אן אפּעלאציאָן 1 -- אַ קריענס:געריכט ווייט ניט פון געזעצע. ער אורטהיילט 
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נאך זיין געוויסען  {‏ יעדער ריכטער זאגט זיין אורטהייל, ויא ער פערשטעהט, רים: 
טינער נעזאנט, ויא מען האט איהם געהייסען. 

ווען דאס קריענס:געריכט האט ארויסנעזאנט זיין ווארט : שולדיג, האט דער 
גענעראל בעמערקט נאנץ רוהיג : 

-- איך האב עס ערווארטעט ! איך האב עס געוואוסט ! 

קוים האט מען איהם פעראורטהיילט צום טױט, האט מען איהם אועקנע 
פיהרט אין קלויסטער. דאס איז אן אלטע שפּאַנישע מאדע, װעלכע איז געבליעבען 
ביז אויף היינטינען טאג. דעם מענשען, ועלכען מען פעראורטהיילט צום טױט, 
האלט מען אין אן ענגען צימער אין א קלויסטער. ‏ דאס צימער איז אין גאנצען בע. 
האנגען מיט שװאַרצען. אין איין װוינקעל שטעהט אן אייזערנעס בעטעל. לעבען בעט 
שטעהט א שװאַרצער קאַסטען, וואו מען װעט אריינלענען דעם פעראורטהיילטען נאך 
זיין טױט. אין אנאנדער ווינקעל שטעהט אן אַלטאַר און אויפץ אלטאר ליענט א נע- 

נט בוך און עס שטעהט א שווארצער קרייץ. 


דער פעראורטהיילטער איז אבנעזאנדערט פון דער נאנצער וועלט, זאנאר זיינט 
; והענסטע פריינד לאזט מען ניט צו צו איהם, אױסער ווען זי האבען אן ערלויבניס 
!זִם נרעסטען ריכטער. ער געהערט אין נאנצען צו דיא גייסטליכע. פּריעסטער און 
וענכע קומען צו איהם, בעטען מיט איהם, טרייסטען איהם און בעקרעפטינען איהם 
-'ץ נלויבען. | | 

דער גענעראל זיצט יעצט אין זיין טױטען צימער. ער זיצט אױף זיין בּעט, 
יעם קאפּ אנגעשפּארט אן דיא הענד, טרויעריג און פערטראכט. זיין נאנצעס לעבען 
ננהט פאר איהם פאראיבער :אין אלערליי בילדער. ער דערמאנט זיך אן דיא נליק. 
כע יאהרען, ווען ער האט געלעבט אויף זיין האָציענדא דעל פּאַלמאַר רוהיג, שטיל 
און גליקליך. ער האט ניט געוואוסט פון פּאָליטיק און האט דערפון ניט געוואלט 
וויסען. ער דערמאנט זיך, ויא עס איז צו איהם געקומען צו פאהרען דער אלטער 
גענעראל און האט איהם מיט געוואלד ארויסגעריסען פון זיין שטילעס רוהינעס לץ. 
קען אין דיא פרעהליכע, לוסטיגע הױיפּטשטאדט. װאָלט איהם דען ניט בעסער געווען, 
גֶר זאָל געווען בלייבען אין דער היים ? | װאָלט דען ניט גלייכער געווען, ער זאָל נאר 
.יט געווען וויסען פון דער. וועלט ? -- צוויי גרויסע, הייסע טראָפּען טרערין האבען 
גרױסנעקװאָלען פון זיינע אױנען און זיינען אראפּגעפאלען אויף דיא קאַלטע שטיינער, 
עם באדען פון זיין קעמעריל. 

אין דיעזע מינוט זיינען אריינגעקומען אין זיין קעמעריל צוויי גייסטליכע אנגץ. 
.זהאן אין שװאַרצען מיט ווייסע פּינטעלעך, א צייכען פון טרערין. דער געגעראל האט 
ציטער נעטהאן און האט זיך אומגעקוקט. 

-- לאָמיר בעטען, האט געזאנט איינער פון דיא נייסטליכע. ‏ גאט אין גרויס 
זיון באַרימהערציג. ער נעהמט אויף זיינע קינדער מיט ליעבע און גנאדע. 

מיט דיעזע ווערטער איז ער געפאלען אױף דיא קניע פארן אלטאַר. גענעראט 
י"ע גערערא האט זיך געשטעלט אויף דיא קניע לעבּען איהם. זי האבען געבעטען 
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א לאַנגע צייט. ווען זי חאבען זיך אויפגעהויבען, האט דער נייסטליכער געפרעגט, 
אוב ער וויל זעהן איינעם פון זיינע הויז מענשען. | 

-- ברענגט מיר מיין פּערװאַלטער, קארנערא, האט דער גענעראל געענטפערט. 

דעם אנדערן טאנ האט דער גייסטליכער נעבראַכט צופיהרען דעם פערװאַל: 
טער קארנערא. אנפאננס האט קארנערא ניט געוואלט נעהן. ער האט מורא גע: 
האט פארן גענעראַל, ער האט מורא געהאט, אוב דער גענעראל איז ניט נעוואהר 
געװאָרען. אז ער האט געהאלפען זיינע פיינד, אז ער איז א פעררעטהער. ער האט 
אבער געמוזט נעהן. דער פּרעזידענט האט אַזױ געהייסען. 

וויא איבערראַשט איז דאַהער געווען קארנערא, ווען ער איז אריינגעקומען אוּן 
האט געטראפען דעם גענעראַל רוהיג, שטיל און זאָנאר פריינדליף. דער גענעראל 
האט גערעדט מיט איהם ווענען זיינע ניטער, ווענען זיינע הייזער און זיין פערמענען. 
ווען קארנערא האט שוין געװאָלט אוועקגעהן, האט איהם דער נענעראל געפרענט: 

-- געוויס, גענעראַל. 

-- קענסט דוא דעם פראנצייזישען יענער מיט'ן נאמען דאן װאַלענטין } 

-- יא, האט קארנערא געענטפערט גאנץ שטיל. 

-- אלזא, נעה און זאג איהם, אז איך ויל איהם זעהן, איך האב צורעדען 
מיט איהם איבער אייניגע נאנץ וויכטינע זאכען. אי װאָלט געווען זעהר צופריערען, 
ער זאָל מיט ברענגען מיט זיך דעם טיגערטייטער, דאן מארטין און מיין ניכטע, 
דאניא אניטא. -- וועסט דוא מיר טהאָן דיעזע געפעליגקייט ? | 

-- עס איז געוויס דער לעצטער בעפעהל, וואס איך ניב דיר, 

-- איך װעל געוויס טהאן, וואס איהר הייסט מיר, גענעראל. 

קארנערא איז ארויסנענאננען זעהר צוקאָכט פו'ם טױטען צימער. דער גענע: 
ראל איז געװאָרען א נאנץ אנדערע מענש אין דיעזע קורצע צייט. -- ער איז באלד 
געגאנגען צו וואלענטינען און האט איהם איבערגענעבען אלעס, וואס דער נענעראל 
האט איהם געהייסען. 

-- איך װעל קומען, האט וואלענטין נעענטפערט קורץ. 

ער האט באלד נעהייסען קורומיללאין, ער זאל אנזאָטלען דאס בעסטע פערד 

און זאל לויפען אויף דער האציענדא פון דאן עדוארדא ראַליע, וואו עס האבען זיך 
יעצט אויפגעהאלטען דאן מארטין און דאניא אניטא. 

אום פינף אוהר פאר נאכט זיינען אלע דרייא געקומען צו פאהרען. דאן מאר: 
טין איז געווען זעהר אונרוהיג, ער האט ניט געוואוסט, ואס דא טהוט ײך. פאר 
וואס האט איהם וואלענטין נעשיקט רופען אזוי פּלוצלונג. 

-- וואס איז געשעהן|? האט ער געפרענט, װען ער איז נור וואס ארייננעקו: 
מען אין וואלענטינים צימער. -- וואס איז שוין װוייטער נייעס? צו ואס דארפט 
איהר אונז? | 

-- עס איז גאר ניט געשעהן, האט וואלענטין געענטפערט. איך האב אייף 
נעשיקט רופּען, ווייל איך װיל, איהר זאלט מיט מיר געהן אין אן אָרט 

-- מענ איך פרענען, וואוהין איהר װילט געהן טיט מיר ? 
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-- איהר מענט עס פרעגען. איהר און דאניא אניטא מוזט געהן מיט מיר אין 
קלויסטער, וואו דער גענעראל געפינט זיך יעצט. 

-- וואס וועלען מיר דאָרט טהאן ? האט דאן מארטין נעפרענט אונרוחינ. 

-- קענען מיר דען ענטזאנען א בּיטע פון א מענשען, וועלכער האט אין נַאגֵי 
צען נור נאך עטליכע שטונדען צו לעבען? 

אין דיעזע מינוט איז אניטא אריינגעקומען אין צימער. זיא האט אויך נע: 
פרענט, צו וואס מען האט זי געשיקט רופען און ווען וואלענטין האט איהר ער 
קלערט, וואוחין ער װויל זיא פיהרען, האט זיא אנגעהויבען צו בעטען, אז זי זאלען 
נעהן, וויא צום גיכסטען. 

אין אייניגע ‏ מינוט ארום זיינען אלע דריי געזעסען אין א קאַרעטע און זיינען 
געפאהרען צום קלויסטער, וואו דער גענעראל איז נעזעסען אַרעסטירט, עס איז שוין 
געווען פינסטער, ווען זי זיינען צו געקומען צום געפענגניס. דיא וועכטער האבען זי 
ניט געװאָלט ארײנלאָזען. וואלענטין האט זי געוויעזען עפּעס א פּאַפּיער און מען האט 
זיי באלד אריינגעלאזען. דער גענעראל איז געווען נאנץ אליין. ‏ ויא עס ווייזש אויס, 
האט ער זי ערװאַרטעט. קוים זיינען זי אריין אין צימער, האט ער זיך אויפגעהוי. 
בען און איז צוגעלאָפען צו אניטא. ער האט זיא ארומגענומען און האט איהר א קוש 
געטהאן אין שטערן, 

-- איך דאנק דיר, אניטא, וואס דוא ביסט נעקומען,, האט ער געזאנט מים 
א ווייכער, מילדער, טרויעריגער שטימע. --איף בין געווען אונגערעכט גענען דיר און 
האב געהאנדעלט זעהר שטרענג נענען דיר, 

-- רעדט ניט אַזױ, ליעבער אנקעל ! איחר זייט מיין איינצינער אנפערוואג, 
דעטער. איהר האט עס געמיינט נוט מיט מיר, האט אניטא נעענטפּערט און האט 
אנגעהויבען צו וויינען. 

זיא האט נעוואוסט אלעס. זיא האט גאנץ נוט געזעהן, אז זיא רערט מיט 
א מענשען, וועלכער האט צו לעבען נור נאך איינינע שטונדען. 

-- מיין קינד, האט דער גענעראַל ווייטער געזאנט, -- מיין קינד, עס איז נע: 
קומען דיא צייט, ווען איך װעל דיך פערלאזען אויף אייביג. = מיינע שטונדען זיינען 
נעצעהלט, ‏ דיא אוהר פון מיין לעכען ווײיזט דיא לעצטע שטונדע. דוא מוזט האבען 
א בעשיצער, דוא מוזט הייראטהען. פעראייניג דיך מיט דעם מענשען, וועלכען דוא 
ליעבסט, 

ער האט צונערופען דעם טיגערטייטער און האט איהם געזאנט: 

-- דאן מארטין, געגען אייך בין איך דאפּעלט שולדיג. איך בעדויערע עס. 
עס טהוט מיר לייד, איך בערייע עס פון גאנצען הארצען. -- פערצייהט עס מיר 
דאן מארטין ! | 

דער ווילדער טינערטייטער איז געווען געריהרט. ער איז צונעקומען צום גענט. 
ראל, האט איהם נעדריקט דיא הענר. 

-- גענעראל, האט ער איהם געזאגט מיט טרערין אין דיא אוינען. אין אן אנדע, 
דִשָ צייט װאָלט דיעזע מינוט געווען דיא פרעהליכסטע פון טיין לעבּען, יעצט אבעו' 
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איז זיא דיא טרויעריגסטע, איף האב קיין מאל ניט נעוואונשען צו בענעגענען זין 
מיט אייך אין אזא ארט. איך פערצייה אייך אלעס ‏ 

--- בעווייזט עס מיר, האט דער גענעראל נעזאנט. בעווייזט מיר, אז איהר 
פערצייהט מיר, 

-- ויא זאל איך עס אייך בעווייזען ? 

-- דערמיט ואס איהר װעט חייראטהען מיין ניכטע, דאניא אניטא באלד, 
אין דיעזער קירכע. איך ויל, אז דאניא אניטא זאָל זיין איער פרוי נאך בי מיין 
לעבען. 

-- וואס רעדט איחר, גענעראל? האט דאן מארטין אויסגערופען. 

-- וואס זאנסט דוא, אָנקעל? האט אניטאָ געויינט. דא, אין דיעזען טרויעד 
רינען ארט זאל איך הייראטהען ? 

-- קינד, ערלויב מיר וועניגסטענס דיעזען טרייסט, האט דאן סעבאסטיאן 
געענטפערט, לאָמיך ווענינסטענס וויסען, פאר מיין טױט, אז איהר זייט גליקליך.-- 
טהו עס מיר צוליעב, קינד. 

ער האט זיך געווענדעט צו וואלענטינען און האט איהם געזאגט : 

-- דאן וואלענטין, איהר װעט זיין אזוי פריינדליך און װעט אריינרופען א פּאר 
'מענשען, וועלכע זאָלען זיין דיא ציינען פון דער טרויאונני 

-- איך װעל באַלד אריינרופען וועמען, האט װאַלענטין נעענטפערט און איז 
אַרױסגענאננען. 

ער איז געלאָפען מיט דער קאַרעטע און האט נעבראַכט ביידע ברידער ראַליע. 
אויפץ װעג האט ער נעהייסען א נייסטליכען אנגרייטען אלעס און צורעכט מאכען 
אלעס צו דער טרויאונג, 

אין איינינע מינוטען ארום אין ער צוריקגעקומען מיט ביידע ראליע'ס אוּן מיט 
א פַּאר אָפיציערן פון דער װאַך. קוים האָט זי דער גענעראַל דערזעהן, איז ער צו 
זיי צוגעגאַנגען און האט זיי געזאגט : 

-- מיינע העדרען, איך בעט אייך, איחר זאָלט זיין דיא ציינען פון דער טרויד 
אונג פון מיין ניכטע, דאניא אניטאָ דע טאררעס מיט דיעזען העררן, דאן מארטין 
גאָנזאַלעס. 

זיי האבען זיך פערנייגט און האבען ניט נעענטפערט. יעדען איז פארנעקומען 
עטוואס זאָנדערבּאַר, א האכצייטס צערעמאָניע אין אזא ארט און צו אזא צייט. באלר 
איז אַריינגעקומען א נייסטליכער אנגעטהאן אין זיינע קליידער. ער איז געפאלען אויף 
דיא קניע פארן אלטאַר און דיא טרויאונגס צערמאָניע האט זיך אנגעהױבען. דער 
גייסטליכער האט געזאנט זיין געבעט מיט א הויכער, קלאָרער און דייטליכער שמי" 
מע. אלע האבען איהם נאכגעזאנט ערנסט און פרום. מענליך, אז זייט דיא וועלט 
שטעהט איז נאך ניט נעשלאָסען געװאָרען אַ הײראַטח אין אזא ארם או אין 
אזא צייט, ווען איינער פון דיא הױפּט פּערזאָנען ערװאַרטעט דעם טױט אין אייניגע 
שטונדען. 

יען דאס נעפּעט האט זיך נעענדינט אוּן דער נייסטליכער חאט נעהייסען צ 
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סומען דעם ברייטיגאַם און דיא בראַאוט, האט גענעראַל דע גערערא זיך אפּגערופּען: 

-- װאַרט א וויילע, איך האב נאך עפּעס צו רעדען, 

אלע זיינען געבּליעבען ישטעהן איבּערראַשט. אין צימער איז געװאָרען שטיל, 
אז מען האט געקענט הערן, ויא ביי יעדען קלאפּט דאס הערץ. דער נענגעראַל איז 
צוגענאננען צו װאַלענטינען. 

-- מיין הערר, האט ער איהם נעזאנט, איך ווייס דיא וואהרע אורזאכע פון 
איער פיינדשאפט צו מיר. איך בעקען, אז איהר זייט גערעכט. איך געפין מיך יעצט 
אין דערזעלבער לאגע, אין וועלכער עס האט זיך אמאל נעפונטן איער בעסטער 
פריינד, דער גראַף לואיס דע פּרעבואיקראַנסעע. דער אונטערשיעד איז נור, וואס 
דאמאלס בין איך שולדיג געווען. דאמאלס האב איך איהם געשטעלט אין אזא לאַנע, 
איך האב איהם געצוואונגען דערצו.. איך ווייס, אז מאָרגען נאנץ פריה װעט מען 
מיך שיעסען, אזוי וויא איך האב געהייסען שיעסען לואיסץ, ער איז אבער געפאלען 
אונשולדיג און איך בין אליין שולדינ, וואס איך נעפין מיך דא. --דאָן וואלענטין, איך 
בערייע פון טיעפסטען הערצען אלע אוננערעכטיגקייטען, וואס איך האב בענאנגען 
נענען איער פּריינד, קענט איהר מיר פערצייהען ? 

וואלענטין איז געווען געריהרט. ער חאט געפיהלט, אז דאן סעבאסטיאָן רעדט 
פון נאנצען הערצען. 

-- איך פערצייהע אייך, האט ער געזאנט מיט אַ טרויערינער אבער פעסטער 
שטימע. 

-- איהר ? איהר פערצייהט מיר 4 האט אויסגערופען דער גענעראָל און איז 
געפאלען פאר איהם אויף דיא קניע. 

-- איך פערצייה אייך, וואס איהר האט מיך פערדאמט צו א לעכען פון 
טרויער און פערצווייפלונג האט װאַלענטין נעענטפערט. ווען איהר האט געהייסען 
טױרטען לואיסץ, האט איהר מיך געהייסען טױדטען ; דיא קונעל, וועלכע האט 
דורכגעלעכערט זיין הערץ, האט מיך געטראָפּען און דענאך -- פערצייה איך אייך. 

-- ערנסט און פון נאנצען הערצען ? -- האט דער גענעראַל געפרענט און 
טרערין זיינען געפלאסען איבער זיינע באַקען. 

-- ערנסט און פון נאנצען הערצען, האט נעענטפערט װאַלענטין פעסט 

-- אך, ויא דאנק איך אייך ! ווייסט איחר, אז מיר װאָלטען ניכער נעדארפט 
ליעבען איינער דעם אנדערן, ניט האַסען זיך און טהאן איינער דעם אנדערן שלעכטעס. 

-- ליידער, האט איהר זיך צו שפּעט אומגעקוקט. 

-- איך האב אייך ניט פערשטאנען, האט דאן סעבּאסטיאָן געזאגט טרויעריג. 
צו שפּעט האב איך געלערנט דיא גרויסע וואהרהייט, אז מייסטענס קומט ארויס 
אן אונגליק דערפאר, וואס צוויי מענשען פערשטעהן ניט איינער דעם אנדערן. איך 
ווייס, אז עס איז צו שפּעט. איך שטארב אבער מיט דעם טרייסטענדען נעפיהל, 
אז איהר האט מיר פערצייהט. -- יעצט נייסטליכער, ענדינט דיא טרויאונגס צערע. 
מאָניע. 

דער נייסטליכער האט פעראיינינט דאן טארטינ'ס האנד מיט אניטא'ס. דיא 
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צערעמאָניע האט ניט לאנג געדויערט. אלע זיינען געווען געריהרט, אלע זיינען געווען 
טרויעריג. ווען דיא צערעמאָניע האט זיך געענדיגט, האט דער גענעראַל ארומגענומען 
דאן מארטין און אניטאן, האט זי צונעפּרעסט צום הארצען און האט זי געזאגט ; 

-- זייט נליקליך און דערמאָנט מיך ניט צום שלעכטען. 

אניטא האט געװויינט און האט ניט געקענט ארויסזאנען אַ װאָרט. דאן מאַר, 
טין האט ארומנענומען דעם גענעראַל און האט איהם נעזאנט : 

-- איך פערצייה אייך אױיך אלעס. איהר האט מיר יעצט בעצאָהלט פאר 
אלעס, וואס איהר האט אמאל געטהאן נעגען מיר, 

-- יעצט פאזט מיך אליין, האט דער גענעראַל געבעטען. לאזט מיך בעטען 
אין דיא פּאָר שטונדען, וועלכע זיינען מיר נאך געבליעבען צו לעבען. מיין טעסטאַ: 
מענט װעט איהר ערהאלטען מארנען נאך מיין טױדט. דער גייסטליכער װעט עס 
אייך איבערגעבּען. איך בעט אייך נור, איהר זאלט אויספיהרען פּינקטליך אלעס, 
וואס דארט שטעהט. -- איחר, דאן וואלענטין זאלט זיין דער אָפּעקון איבער מיי 
פערמענען. -- יעצט געהט! 

-- איך האב נאך פערגעסען אייך עפּעס צו זאנען, האט זיך פּלוצלונג אפּנע. 
רופען װאַלענטין. 

-- וואס האט איהר מיר נאך צו זאנען? האט דער גענעראַל געפרענט פער: 
וואונדערט. | | 
-- איהר זייט פריי. דער פּרעזידענט האט אייך געשענקט דאס לעבען. אט 
איז זיין בעפעחל. 

מיט דיעזע װוערטער האט ער ארויסנענומען אַ פּאַפּיער פון קעשינע און האט 
עס דערלאננט דעם גענעראַל, 

אלע אנוועזענדע האבען ארויסגעלאזען אַ נעשריי פון פרייד און גליק. 

דער גענעראַל איז געװאָרען בלייך, ויא קאַלך. ער האט אנגעהויבּען צו ציטערן 
און איז שיער ניט אומנעפאלען, אז דער נייסטליכער האט איהם נעמוזט אונטער, 
האלטען. אַ קאלטער שווייס האט איהם בעדעקט, ער האט געעפענט דאס מויל און 
האט ניט געקענט ארויסרעדען אַ װאָרט. 

דיא פרעהליכע נאכריכט איז געקומען אזוי פּלוצלוננ און אזוי איבערראשענד 
שנעל, אז קיינער האט ניט נעגלויבט זיינע אוינען דיא ערשטע איז געקומען צו זיך 
אניטא. זיא איז ארױפנעשפּרוננען דעם גענעראַל אויפין האלז און האט איהם אננע. 
הויבען צו קושען. ער האט זיך לאננזאם ארויסגעריסען פון איהר און האט געזאנט 
פעסט : : 

-- אזוי, דאן וואלענטין ? אזוי זייט איהר זיך נוקם אן מיר? דאס איז איער 
זאַכע? איחר פעראורטהיילט מיך צו לעבען? --אה! איך בין געווען בלינד, איך 
האב אייך ניט פערשטאנען | איך האב נעמיינט, אז איהר זוכט מיין טױדט. יעצט 
ועה איך, אז איהר ווילט, איך זאל לעבען און פיהלען דיא לאסט פוים לעבען. 

-- יא, האט געזאנט רוחיג וואלענטין. 
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-- נו, אױב אחי װעל איך לעבען, אבער נים, ויא איהר וילט. איף װעל לץ, 
בען אבער ניט אין דער וועלט, זאנדערן אויסער דער וועלט. | 

ער האט זיך געווענדעט צום גייסטליכען און האט איהם געזאנט : 

-- פּאָטער, נעהמט מיך אויף אין איער קלויסטער. איך וויל װערן אַ מענך. 

וואלענטין האט אריינגערופען דעם אפיציער פון דער וואך און האט איהם 
איבערגענעבען דעם בעפעחל פון'ם פּרעזירענט. 

דאן סעבאַסטיאָן דע גערעראַ איז געװאָרען א מענך. ער האט אבער געפעבט 
נור אַ גאַנץ קורצע צייט נאך דער סצענע, וואס מיר האבען בעשריעבען. ער פלענט 
זיצען פערשפּארט אין זיין צימעריל, פלענט אין ערנעץ ניט געהן און מיט קיינעם ניט 
רערען. זיין פערמענען האט ער אוועקגעגעבען אניטאַץ. 

וואלענטין איז געבליעבען אין דער שטאדט מעקסיקאַ נאך עטליכע טעג. דאַן 
איז ער מיט זיינע פֿריינד אוועקגעפאחרען קיין סאָנאָראַ. דארט האט ער פון זי 
אבשיעד גענומען און ער מיט זיין שטומען פריינד קורומיללא זיינען אוועקגעפאהרען 
אין דער פּרעריע, 

דאן מארטין און אניטא האבּען זיך בעזעצט אין מעקסיקא אין פּאַלאַץ פוים 
גענעראָל דע גערעראַ. 

א מאָנאָט נאך װאַלענטינ'ס אברייזע איז העלענא. נעקומען אין שטאָדט און 
האט ערקלערט, אז זיא וױל אריינטרעטען אין אַ מאָנאַסטיר. זיא האט געליעבט 
וואלענטינען און האט עס איהם ערקלערט. ער האט איהר אבער געענטפערט, אז 
זיין לעבען איז פערשפּיעלט. ער קען ניט דענקען פון א פרוי אדער פון א פאַמיליע. ער 
מוז ערנעץ זוכען רעם טױידט אין דער פּרעריע. 

וואס איהרע ברידער האבען זיא נעבעטען, זיא זאל ניט אריינטרעמען אי א 
מאָנאַסטיר, זיא זאָל זיך ניט בּענראָבען לעבעדיגערהייט. קיין זאך האט ניט געהאס. 
פען. זיא איז געװאָרען א נאַנע. 
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דער יענער איז נעבליעבען שטיל. דאם פייער חאט אנגעהויבען אויסצונעהן. 
דער מאנר האט נאך געשיינט, דיא שטערן אבער האבען אננעהויבען צו ווערן בליי: 
כער און בלייכער, ארום און ארום איז געווען שטיל און רוהינ. קיין שאָרך, קיין פּיפּס 

דיא ערצעהלונג פו'ם יעגער האט געמאכט אױיף מיר אַ טיעפען איינדרוק. 
איך האב אנגעהויבען צו טראכטען איבער דאס שיקזאל פון דיא ערשטע עמיגראע. 
טען, צו וואס פאר א צוועק זי זיינען נעקומען קיין אמעריקא, ויא זי זיינען נעקומען 
און וואס זי זיינען איבערגעשטאַנען, וואס זי האבען איבערגעליטען אין דער ער. 
שמער צייט, ווען זי זיינען נעקומען קיין אמעריקא. 

איז עס אזוי שווער צו גרינדען אַ נייע היימאטה ? האב איך נעפרענט מיף 
אליין, איז דען אין אמעריקא ניטא קיין פּלאץ פאר אלעמען? איז דען דא ועניג 
פרייעס לאנר ? פאר װאָס מון יעדער נייער עמינראנט בעצאהלען זעהר טהייער פאר 
דיא ערשטע צייט, וואס ער מוז דורכנעהן דיא שװערע שולע פון אמעריקאַנישען 


5 


-- 631 6. 4. 


לעבען ? פאר וואס איז עס אזוי שווער אין דער ערשטער צייט, וואס מיר לעבע אין 
אמעריקאַ ? | 

דיעזע אוּן טויזענדער אנדערע פראנען האבען זיך געדרעננט מיר אין קאָםּ א 
האבען מיך ניט נעלאזען שלאפען. 

אין דרויסען איז געװאָרען אלץ העלער און העלער. אין אסטען (מזרח) איז 
ארויס דיא זון און האט פּערנאָלדעט מיט איהרע שטראהלען דיא שפּיצען פון דיא 
ביימער. איך האב מיך אייפנעהײבּען און האב אנגעהויבען ארומצושפּאציערן ארום 
בערנעל, וואו מיר זיינען ביידע געלעגען. איך האב אנפאנגס געמיינט, אז מיין נייער 
פריינד שלאפט און האב איהם ניט נעוואלט שטערן. באלד אבער האב איך בעי 
מערקט, אז ער ציטערט, ויא אין קאָנוואולסיאָנען און אַ שווערער זיפץ האט זיך 
ארויסגעריטען פון זיין ברוסט. איך האב איהם געוואלט אביסעל צערשטרייען. 

-- וואס איז אייך, פריינד ? האב איף איהם געפרענט. 

ער האט זיך נאף מעחר פערהילט אין זיין דעקע און האט ניט געאנטװאָרטעט, 

-- וואס איז געווארען פון דעם יעגער בעלהימער און דיא אינדיאנער דער 
אדלער-קאָפּ און דער שפאסמאכער? האב איך ענדליך געפרעגט אום עפּעס צו 
פרענען. 

דיעזע פראנע האט אויף איהם געװירקט. ער האט אראפּנעװאָרפען פון זיך 
דיא דעקע און האט מיך אנגעקוקט מיט זיינע גרױיסע בלויע אוינען. 

-- זי וואנדערן ערנעץ ארום אין דער פּרעריע, האט ער געענטפערט. זי 
לעבען וויא דיא פרייע פיינעל און וועלען שטארבען, ויא דיא פרייע פייגעל. 

-- איהר האט דאך מיר פריהער נעזאנט, אז איהר קומט זעהר אפט אהעו 
אוּן פערברענגט דא א פַּאֶר טאָג. איך זעה דא גאר ניט, וואס זאל אייף צוציעהען. 
קענט איהר מיר ניט זאנען, פאר װאָס דיעזעס בערנעל איז ביי אייך אזוי טהייער ? 
וואס פאר אַן עראינערונגען זיינען פערבונדוין מיט דיעזען בערגעל ? 

ער איז פּלוצלונג אויפגעשפּרוננען, גלייך ויא מען װאָלט איהם אַ שטאך נע- 
טהאן מיט הונדערט שפּילקעס. 

--- װוייסט איהר, װער עס ליענט אונטער דיעזען הויפען ערד, אוף וועלכען 
מיר האבען צונעבראכט דיא נאכט? האט ער אויסגערופען. 


איך האב פערצויגען מיט דיא אקסלען. ואס האב איף איהם דען געקענט 
ענטפערן ? וואס האב איך איהם דען געקענט זאנען? 

-- דא שלאפען רוהיג זייער אייבינען שלאף -- דער נראַף לואיס דע פּרעבּואַי 
קראנסעע, און זיין געליעבטע אנדשעלא דע גערעראַ! 

איך האב יעצט ערשט אננעהויבען מיך צו צוקוקען צום ארט, וואו מיר האבען 
פערבראכט דיא נאכט. איף האב ערשט יעצט אנגעהויבען צו פערשטעהן, אז דיעזע 
בלומען, דיעזע בּיימער, דיעזע פּפלאנצען זיינען ניט פון דער ווילדער נאטור, זאנדערן 
א ליענענדע האנד פון א פריינד האט זי נעפלאנצט, געאָרדענט און זאָרגט זיך 
פאר ?ילפ 
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איך האפ מיך צוגעקוקט נעהנטער, פיעללייכט װעל איך נעפינען עפּעס 6 
צייכען פון אַ גראב. עס איז אבער נאר ניט נעווען. אלעס איז געווען פערװאָקסען 
מיט נראז און בלומען. איך האב מיך ניט נעקענט איינהאלטען און האב געפרעגט 
דעם יענער : 

-- ויא קומט עס, װאָס אױיפן גראב איז ניטאָ קיין שטיין, קיין מאָנומענט, 
קיין צייכען, אז אונטען ליעגען ביינער פון מענשען ? 

-- צו װאָס דארף מען עס ? האט ער נעענטפערט טרויעריג. וואס פאר אַ 
נוצען ברעננט דיעזער שטיין אדער דיעזער צייכען דיא לעבעדיגע און דיא טױדטע? -- 
איך ווייס, אז אין אײראָפּאַ האלטען דערפון דיא מענשען זעחר שטאַרק. יעדער װיל 
אונבעדינגט, אז אויף זיינע ביינער זאל ליעגען אַ שווערער שטיין. ווייסט איהר, פאר 
וואס דאס איז 1 זי האבען עס אפּנעלערנט פון דיא אלטע עניפּטער, וועלכע פלענען 
אײנבאַלזאמירען זיערע טוידטע אין דער האפנונג, אז זי וועלען אַמאָל אויפשטעהן. 
ווען זייער קערפּער װעט בלייבען גאנץ, װעלען זי אויפשטעהן מיט אַ נאנצען קער: 
פּער. קוים אבער װעט פעהלען אַ נליעד פון זיי, וועלען זי אויפשטעחן פערקריפּעלט 
(קאַליעקעס). דיא אינדיאַנער זיינען קלינער. זיי גלויבען, אז דיא זעעלע פון'ם טוירטען 
וואנדערט ארום ערנעץ אויפן הימעל אין גליקליכע געגענדען : שעהנע פּרעריען, רייכע 
וועלדער, וואו עס לויפען ארום טויזענדע ווילדע טהיערע און אלערליי פייגעל. דיא 
טוידטע יאנען זיך נאף זי נאך און חאַפּען זיי. 

וואס זעהן מיר יעצט ? דיא עניפּטישע טױדטע גראבט מען יעצט אויס פון 
זייערע מאַרמאָרנע גרעבער אוז מען רייסט פון זי שטיקער. דיא אינדיאנער ליענען 
רוהינ אין זיערע טיעפע גרעבער און קיינער שטערט זיי ניט. דער שטיין אדער דער 
צייבען, אז דא ליעגען ביינער, ווייזט נור דיא שפּעטערע גענעראציאָנען (דורות), וואו 
עס ליענען מענשען. זי וועלען זיין נייניעריג צו וויסען, װער דא ליענט און וועלען צו 
גראָבען דאס בערגעל. -- אהן אַ שטיין, אהן אַ צייכען וועלען דיא טױרטע דא ליענען 
רוהיג און קיינער װעט זי ניט שטערן ; קיינער װעט ניט בעאונרוהיגען דיא ביינער 
פון דיא אונגליקליכע, וועלכע האבּען אין זײער לעבען קיין רוח ניט געפונען. 

איך האב ניט געוואוסט, וואס צו ענטפערן אױף דיעזע זאנדערבארע בע. 
טראכטוננ. איך האב דאַהער געפונען פאר בעסער מעהר ניט צו רעדען דאריבער. 
איך האב געוואלט ענדערן דאס געשפּרעך און רעדען פון עטװאָס אנדערש. 

-- מעג איך אייך פרענען, וואס איז ענדליך געװאָרען פון װאַלענטינען און 
זיין פריינד קורומיללא ? 

אויף דיעזע פראגע האט ער ניט באַלד געענטפערט. ער האט זיך נעמאכט 
ניט הערענדיג און האט אנפאננס געשוויענען. איך האב װיעדערהאָלט מיין פראַנע. 
ער האט ויעדער געשוויעגען. 

-- ווען עס איז אייך אונאנגענעהם צו רעדען פון איהם, װעל איך מעהר ניט 
פרעגען, האב איך בעמערקט, ויא צו זיך אליין, 

-- איך בין וואלענטין נילואַ! האט ער אויסגערופען. 

איך חאב צװאַר אין דער צייט פון זיינע ערצעהלוננען שוין ניט אײנטאָל 
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נעמערקט, אז ער מוז זיין זעהר נוט בעקענט מיט װאַלענטינען. עס איז מיר זאנאַר 
עטליכע מאל אייננעפאלען, אז דאס מוז זיין װאַלענטין אליין. איך האב עס אבער 
ניט נעוואוסט פאר זיכער. | 

ווען ער האט ארויסנעזאנט, אז ער אי עס, האב איך איהם נעדריקט דיא . 
הענד און אפּאר טרערין זיינען ארויסגעקוואלען פון מיינע אוינען און זיינען אראפּנע: 
פּאלֶען אויפץ גראב פון זיין בעסטען פריינד. 

אין א האַלבע שטונדע ארום האבען מיר אנגעזאטעלט אונזערע פערד און מיר 
זיינען אוועקנעפאהרען. | 

מיר זיינען נאך ארומנעפאהרען איינינע װאָכען אין דער פּרעריע. מיט יעדען 
טאג האב איך אלץ מעהר ליעב בּעקומען מיין פריינד וואלענטין, איך האב איהם 
ערשט קענען געלערנט און האב ארויסנעזעהן, וואס פאר אַ נוטער, קלונער און ערע: 
לער מענש ער איז. איך האב פערלעבט א גליקליכע צייט. ניט איין נאַכט זיינען מיר 
איבערגעזעסען ביז אין ווייסען טאג ביים פייער און ער האט מיר דערצעהלט, וואס 
מיט איהם האט פּאַסירט אין דער נאנצער צייט, וואס ער וואנדערט ארום אין דער 
װיסטע. ער װאָלט נעקענט זיין דער רייכסטער מענש אין אמעריקא ; ער קען זיך 
אבער ניט איינהאלטען אין קיין שטאדט מעהר פון אכט -- צעהן טאנ. עס רײסט 
איהם, עס ציהט איהם אין דער פּרעריע. . 

איך האב זעהר נעװאָלט קענען זיין פריינד קורומיללא און האב איהם עטליכע 
מאל געבעטען, ער זאל מיר זאגען אוב ער לעבט נאך און וואו ער געפינט זיך יעצט. 
אויף אלע מיינע פּראַגען אבער האט ער ניט געענטפערט. 

איין מאל זיינען מיר צונעקומען צו דיא שטיינערנע בערג. מיין פריינד איז נע; 
װאָרען זעחר אונרוהיג און האט זיך אומגעקוקט אין אלע זייטען. איך האב פּערשטאַ: 
נען. אז דא װעט שוין פארקומען עפּעס נייעס. פּלועלונג האבען מיר דערהערט דאס 
געשריי פון אן אדלער. מיין פריינד איז געװאָרען פרעהליבער. ער האט זיך האָסטיג 
אומגעקעהרט צו מיר און האט מיר געזאגט : 

--- זייט געזונד, הענרי 1 איך האף, אז מיר וועלען זיך קיין מאל ניט װיעדער זעהן, 

-- פאר וואס איז ? האב איך נעפרענט. פון וואנען ווייסט איהר עס ? 

-- איך װייס, וואס איך זאג, האט ער געענטפערט. מיר וועלען זיך שוין קיין 
מאל ניט ויעדער זעהן. 

-- מענ איך לאָזען דרוקען אלעס, ואס איהר האט מיר דערצעהלט? 

-- איך האב דערצעהלט דיא וואהרהייט, איך האב מיך ניט ואס צו 
שעהמען. | | 
איך האב זעהר נעװאָלט ווייטער וואנדערן מיט איהם. ער האט עס אבער 
אויף קיין פאל ניט נעוואלט. מיר האבען זיך נעמוזט צו שיידען. ער האט מיר נע. 
וויעזען דעם װועג, ויא אזוי צו פאהרען קיין טעקסאַס און אליין איז ער פערשוואוֹני 
דען נעװאָרען אין דיא בערג. 

פון דאמאלס אן האב איך פון איהם ניט געהערט. 

עג דע 


